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TARİX VԤ SİYASԤT

UOT 94 (479.24)

İSMAYIL HACIYEV

NAXÇIVAN MUXTAR RESPUBLİKASI MÜSTԤQİLLİK İLLԤRİNDԤ
(1995-2020-ci illԥr)

MΩqalΩdΩ ulu öndΩr HeydΩr Ψliyevin Naxçıvana qayıtması, Ali MΩclisin SΩdri seçilmΩsi vΩ bu illΩrdΩ
hΩyata keçirdiyi tΩdbirlΩr, milli dövlΩtçiliklΩ bağlı qΩrarların qΩbulu, Naxçıvanın müdafiΩsinin tΩşkili,
AzΩrbaycanın müstΩqilliyini möhkΩmlΩndirmΩk üçün mΩqsΩdyönlü fΩaliyyΩti öz Ωksini tapmışdır.

Vasif Talıbovun Naxçıvan Muxtar Respublikası Ali MΩclisinin SΩdri seçilmΩsi vΩ bundan sonra muxtar
respublikada yeni siyasi şΩraitin yaranması, quruculuq vΩ abadlıq işlΩrinin geniş vüsΩt alması, iqtisadiyyatın
müxtΩlif sahΩlΩrindΩ – sΩnayedΩ, tikintidΩ, kΩnd tΩsΩrrüfatında, energetikada, mΩdΩniyyΩt sahΩsindΩ görülΩn
işlΩr, qazanılan nailiyyΩtlΩr geniş faktik materiallar Ωsasında tΩdqiq edilmişdir. Aydınlaşdırılmışdır ki, 1995-ci
illΩ müqayisΩdΩ 2019-cu ildΩ bütün sahΩlΩrdΩ inkişaf 100-400 faiz nisbΩtindΩ artmış, elΩ sahΩlΩr olmuşdur ki,
bu artım on dΩfΩlΩrlΩ özünü göstΩrmişdir. Burada elm, tΩhsil, sΩhiyyΩ, turizm sahΩsindΩ, ordu quruculuğunda
ΩldΩ olunan uğurlardan bΩhs edilmiş, muxtar respublikanın 2017 vΩ 2018-ci illΩrdΩ regionlar arasında lider
olması göstΩrilmişdir.

Açar sözlԥr: HeydΩr Ψliyev, İlham Ψliyev, Vasif Talıbov, Ali MΩclis, iqtisadi inkişaf, sΩnaye, kΩnd tΩsΩr -
rüfatı, tikinti, mΩdΩniyyΩt.

Ötԥn ԥsrin 90-cı illԥrinin ԥvvԥllԥrindԥ Azԥrbaycan öz tarixinin çԥtin günlԥrini yaşayırdı.
Ermԥnilԥr tԥrԥfindԥn blokadaya alınmış Naxçıvan daha ağır vԥziyyԥtdԥ idi. Yollar bağlanmış,
ԥlaqԥlԥr kԥsilmiş, insanların yaşaması üçün vacib olan zԥruri vasitԥlԥr problemԥ çevrilmişdi.
Mԥhz belԥ bir zamanda dünya şöhrԥtli siyasԥtçi, qüdrԥtli dövlԥt xadimi Heydԥr Ԥliyev
Naxçıvana gԥlmԥli oldu. Naxçıvana gԥlԥn Heydԥr Ԥliyev bütün xalqın, elԥcԥ dԥ naxçıvan -
lıların ԥzizi idi. Ağır günlԥr keçirԥn, çԥtinliklԥrlԥ qarşılaşan, ermԥni tԥcavüzünԥ mԥruz qalan,
blokada vԥziyyԥtindԥ yaşayan Naxçıvan ԥhalisinin tԥlԥbi vԥ tԥkidi ilԥ Heydԥr Ԥliyev Naxçıvan
Muxtar Respublikası Ali Mԥclisinin Sԥdri seçildi [11, s. 190-191]. Ötԥn ԥsrin 90-cı illԥrinin
ԥvvԥllԥrindԥ Azԥrbaycan öz tarixinin çԥtin günlԥrini yaşayırdı. Ermԥnilԥr tԥrԥfindԥn blokadaya
alınmış Naxçıvan daha ağır vԥziyyԥtdԥ idi. Yollar bağlanmış, ԥlaqԥlԥr kԥsilmiş, insanların
yaşaması üçün vacib olan zԥruri vasitԥlԥr problemԥ çevrilmişdi. Mԥhz belԥ bir zamanda dünya
şöhrԥtli siyasԥtçi, qüdrԥtli dövlԥt xadimi Heydԥr Ԥliyev Naxçıvana gԥlmԥli oldu. Naxçıvana
gԥlԥn Heydԥr Ԥliyev bütün xalqın, elԥcԥ dԥ naxçıvanlıların ԥzizi idi. Ağır günlԥr keçirԥn,
çԥtinliklԥrlԥ qarşılaşan, ermԥni tԥcavüzünԥ mԥruz qalan, blokada vԥziyyԥtindԥ yaşayan
Naxçıvan ԥhalisinin tԥlԥbi vԥ tԥkidi ilԥ Heydԥr Ԥliyev Naxçıvan Muxtar Respublikası Ali
Mԥclisinin Sԥdri seçildi. Bundan ԥvvԥl Heydԥr Ԥliyevin tam yekdilliklԥ Azԥrbaycan SSR vԥ
Naxçıvan MSSR ali qanunverici orqanlarına üzv seçilmԥsi ilԥ xalqımız ona öz sevgi vԥ
mԥhԥbbԥtini bir daha göstԥrmişdi. Dünya şöhrԥtli siyasԥtçinin Naxçıvanda olması vԥ yaşaması
Naxçıvan Muxtar Respublikasını gözlԥyԥn tԥhlükԥlԥrdԥn vԥ bԥlalardan xilas etdi. Heydԥr
Ԥliyev müdrikliyi, xalqa inamı, Heydԥr Ԥliyev-xalq birliyi Naxçıvanı xilas etdi.

Böyük dövlԥt xadimi Heydԥr Ԥliyev Ali Mԥclisin Sԥdri olduqdan sonra Naxçıvan
Muxtar Respublikası Azԥrbaycanın ictimai-siyasi hԥyatında mühüm vԥ ԥhԥmiyyԥtli rol
oynamağa başladı. Muxtar respublikada hԥyata keçirilԥn tԥdbirlԥr, demokratik dԥyişikliklԥr,
milli dövlԥtçiliklԥ bağlı qԥbul edilԥn qԥrarlar Azԥrbaycanın müstԥqilliyini möhkԥmlԥndirmԥk
yolunda atılan mԥqsԥdyönlü tԥdbirlԥr idi.
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Ulu öndԥr Heydԥr Ԥliyevin bütün fԥaliyyԥti muxtar respublikanın düşdüyü ağır
vԥziyyԥtdԥn çıxarılmasına, sԥrhԥd kԥndlԥrinin vԥ muxtar respublikanın tԥhlükԥsizliyinin tԥmin
edilmԥsinԥ, sosial vԥziyyԥtlԥrinin yaxşılaşdırılmasına, iqtisadi islahatların hԥyata keçirilmԥ -
sinԥ, Naxçıvandan rus qoşunlarının çıxarılması vԥ Milli Ordunun formalaşdırılmasına,
Naxçıvanın blokadadan çıxarılmasına vԥ beynԥlxalq ԥlaqԥlԥrin yaradılmasına, qanunsuz silahlı
dԥstԥlԥrin lԥğv edilmԥsinԥ vԥ digԥr vacib mԥsԥlԥlԥrin hԥll edilmԥsinԥ yönԥlmişdir. Qarşıya
qoyulan bütün mԥsԥlԥlԥr Heydԥr Ԥliyev uzaqgörԥnliyi, cԥsarԥt vԥ qԥtiyyԥti sayԥsindԥ hԥll
edildi, Naxçıvan qorundu, onun düşmԥn ԥlinԥ keçmԥsinԥ imkan verilmԥdi. Ölkԥ Prezidenti
İlham Ԥliyevin qeyd etdiyi kimi, “naxçıvanlılar HeydΩr Ψliyevi qorudular, HeydΩr Ψliyev
isΩ Naxçıvanı xilas etdi” [6, s. 103-104].

Görkԥmli dövlԥt xadimi Heydԥr Ԥliyevin müstԥqil Azԥrbaycanda siyasi hakimiyyԥtԥ
qayıdışı zԥrurԥti reallığa çevrilԥndԥ o, düşmԥn tԥcavüzündԥn vԥ fԥlakԥtlԥr girdabından xilas
etdiyi Naxçıvanı özünün dövlԥtçilik mԥktԥbinin yeni nԥsil nümayԥndԥsinԥ etibar etdi. Mԥhz
bundan sonra Azԥrbaycanın xilası vԥ inkişafı missiyasını hԥyata keçirmԥyԥ başlayan
ümummilli liderin bilavasitԥ rԥhbԥrliyi altında müstԥqilliyin verdiyi real imkanların ümum -
milli mԥnafelԥr naminԥ sԥfԥrbԥr vԥ istifadԥ edilmԥsi kimi mühüm tarixi mԥrhԥlԥ başlandı.

1995-ci ilin 16 dekabrında Naxçıvan Muxtar Respublikası Baş nazirinin xarici iqtisadi
ԥlaqԥlԥr üzrԥ birinci müavini Vasif Talıbovun Naxçıvan Muxtar Respublikası Ali Mԥclisinin
Sԥdri seçilmԥsi ilԥ [1, 1995, 28 dekabr] Naxçıvanda yeni siyasi şԥrait yarandı, gԥlԥcԥk uğurlu
inkişafın ԥsası qoyuldu vԥ qısa zamanda bu, öz nԥticԥlԥrini göstԥrmԥyԥ başladı. Çünki Ali
Mԥclisin Sԥdri muxtar respublikanın qarşılaşdığı problemlԥrԥ bԥlԥd idi vԥ ondan çıxış yollarını
da bilirdi. Qısa müddԥt ԥrzindԥ muxtar respublikanın hԥyatının bütün sahԥlԥrindԥ ԥsl canlanma
müşahidԥ olunmağa başlandı. Quruculuq vԥ abadlıq işlԥri geniş vüsԥt aldı. Hԥm paytaxtın,
hԥm dԥ bütövlükdԥ, muxtar respublikanın bütün yaşayış mԥntԥqԥlԥrinin yeni inkişaf konsepsi -
yasına uyğun qurulmasının zԥruri ԥsasları tԥsis edildi.

Müstԥqillik illԥrindԥ, xüsusilԥ 1995-2020-ci illԥr, yԥni tԥqribԥn 25 il müddԥti sosial-iqtisadi
inkişaf baxımından Naxçıvan Muxtar Respublikasının tarixindԥ mühüm mԥrhԥlԥ tԥşkil edir.

Blokadanın yaratdığı çԥtinliklԥrԥ baxmayaraq, muxtar respublikanın daxili imkanların -
dan vԥ ehtiyat mԥnbԥlԥrindԥn sԥmԥrԥli istifadԥ olunmuş, hԥyata keçirilԥn sabitlԥşmԥ, dönüş
vԥ inkişaf konsepsiyası iqtisadi vԥ sosial müstԥvidԥ yüksԥlԥn xԥtlԥ davam etdirilmiş,
iqtisadiyyatda müsbԥt meyillԥr daha da möhkԥmlԥndirilmişdir.

Muxtar respublikada inkişafın tԥmin olunmasında regionların sosial-iqtisadi inkişafı ilԥ
bağlı qԥbul edilmiş dövlԥt proqramlarının uğurlu icrası mühüm ԥhԥmiyyԥt kԥsb etmişdir.
Naxçıvan Muxtar Respublikasında hԥyata keçirilmiş iqtisadi islahatlar qısa dövr ԥrzindԥ
makroiqtisadi sabitliyin bԥrqԥrar olunmasını tԥmin etmiş, iqtisadiyyatın dinamik inkişafına
tԥkan vermişdir.

İqtisadi vԥ sosial sahԥdԥ bütün makroiqtisadi göstԥricilԥrin yüksԥlişi tԥmin edilmiş,
ümumi daxili mԥhsulun (ÜDM) hԥcmi 1994-cü ildԥ 37,288 min manat olduğu halda, 2019-
cu ildԥ 140 dԥfԥ artaraq 2,839 milyon manat olmuşdur. Onun bir nԥfԥrԥ düşԥn hԥcmi 6202
manat tԥşkil edir [16, 2019, 22 dekabr].

Muxtar respublika iqtisadiyyatında prioritet sahԥ kimi qԥbul edilԥn sԥnaye aparıcı rola
malikdir. Muxtar respublika sԥnayesinin ԥsas hissԥsini emal sԥnayesi tԥşkil etsԥ dԥ, ԥvvԥllԥr
muxtar respublika üçün o qԥdԥr dԥ xarakterik olmayan maşınqayırma, metallurgiya, kimya,
mԥdԥnçıxarma, mebel, elԥcԥ dԥ yüngül vԥ yeyinti sԥnayesi, kԥnd tԥsԥrrüfatı tԥyinatlı 900-ԥ
yaxın istehsal vԥ xidmԥt sahԥlԥri dԥ yaradılmışdır.

İsmayıl Hacıyev
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Muxtar respublikada 90-cı illԥrin ortalarında 56 sԥnaye müԥssisԥsi olduğu halda, 2015-
ci ildԥ 438-ԥ çatmışdı. 2013-cü ildԥ sԥnaye 29 faizlik payla ÜDM-in tԥrkibindԥ ilk yerԥ
çıxmışdır. 2019-cu ildԥ 1 milyard 15 milyon manatlıq sԥnaye mԥhsulu istehsal edilmiş, 442
sԥnaye müԥssisԥlԥrindԥ 16,634 nԥfԥr işçi çalışmışdır [16, 2019, 22 dekabr].

2010-cu ildԥ muxtar respublikada ilk dԥfԥ olaraq minik avtomobillԥrinin istehsalını
hԥyata keçirԥn “Naxçıvan Avtomobil Zavodu” MMC fԥaliyyԥtԥ başlamışdır. İllik istehsal gücü
5 min ԥdԥd avtomobil olan zavodda 12 modeldԥ avtomobil istehsal olunur.

Naxçıvan Muxtar Respublikasında sԥnayelԥşmԥnin hԥyata keçirilmԥsi ilԥ ԥlaqԥdar
sԥnaye müԥssisԥlԥrinin yaradılmasına vԥ inkişafına xüsusi fikir verilmişdir. Yaradılan sԥnaye
müԥssisԥlԥri daxili bazar üçün mԥhsul istehsal etmԥklԥ yanaşı, ixracyönümlü mԥhsulların
istehsalını da güclԥndirmişdir. 2013-cü ildԥ 241 milyon manatlıq sԥnaye mԥhsulu ixrac
edilmişdirsԥ, 2017-ci ildԥ bu, 321,8 milyon manat olmuşdur [16, 2019, 16 may].

Naxçıvan Muxtar Respublikasında enerji tԥhlükԥsizliyi dԥ uğurla hԥll edilmişdir. 1991-
1992-ci illԥrdԥ yaranmış çԥtin şԥraitԥ baxmayaraq, blokadada olan muxtar respublikanı
elektrik enerjisi ilԥ tԥchiz etmԥk mԥqsԥdilԥ ulu öndԥr Heydԥr Ԥliyevin tԥşԥbbüsü ilԥ Türkiyԥ
Cümhuriyyԥtindԥn 63 meqavat gücündԥ 154 kilovoltluq, İran İslam Respublikasından 42
meqavat gücündԥ 132 kilovoltluq yüksԥk gԥrginlikli elektrik verilişi xԥtlԥri çԥkildi. Ԥhalini
elektrik enerjisi ilԥ tԥmin etmԥk üçün kompleks tԥdbirlԥr hԥyata keçirildi. Naxçıvan Modul
tipli Elektrik Stansiyası, Heydԥr Ԥliyev Su Anbarı üzԥrindԥ olan SES, Ordubad rayonu
ԥrazisindԥ – Gilançay üzԥrindԥ Bilԥv SES istifadԥyԥ verildi. Ümumi gücü 50 meqavat olan
Qaz-Turbin ES-in tԥbii qazla iş rejiminԥ keçirilmԥsindԥn sonra istismara verilmԥsi dԥ bu
istiqamԥtdԥ hԥyata keçirilԥn tԥdbirlԥrin tԥrkib hissԥsi idi. Arpaçay üzԥrindԥ iki SES – 20,5
meqavat gücündԥ “Arpaçay-1” vԥ 1,4 meqavat gücündԥ “Arpaçay-2” – istismara verilmişdir.
2015-ci ildԥ 20 meqavat gücündԥ Günԥş Elektrik Stansiyasının tikilib istifadԥyԥ verilmԥsi vԥ
2017-ci ildԥ stansiyanın gücünün daha 2 meqavat artırılması, 2018-ci ildԥ 2 meqavat gücündԥ
Qabıllı Günԥş ES-in istifadԥyԥ verilmԥsi Naxçıvanın etibarlı enerji tԥminatına sԥbԥb olub. Bu
gün Azԥrbaycan Respublikası üzrԥ Günԥş Elektrik Stansiyasında istehsal olunan elektrik
enerjisinin 78 faizdԥn çoxu muxtar respublikanın payına düşür. Naxçıvan Muxtar Respublikası
Ali Mԥclisi Sԥdrinin Prezident İlham Ԥliyevin rԥsmi qԥbulunda olarkԥn verdiyi mԥlumatlar,
muxtar respublikanın bütün sahԥlԥrdԥ, elԥcԥ dԥ enerji tԥhlükԥsizliyinin tԥmin edilmԥsi
sahԥsindԥki görülԥn işlԥr diqqԥti cԥlb edir. Ali Mԥclisin Sԥdri qeyd etmişdir ki, muxtar
respublikada ԥvvԥlki illԥrdԥ cԥmi bir elektrik stansiyasının istifadԥyԥ verilmԥsi, 2018-ci ildԥ
bir il ԥrzindԥ ixrac edilԥn 35 milyon kilovata yaxın elektrik enerjisinin miqdarı muxtar
respublikanın 2003-cü ildԥ malik olduğu elektrik enerjisi resurslarından çoxdur. Eyni zamanda
muxtar respublikada elektrik enerjisinԥ olan tԥlԥbatın 65 faizdԥn çoxu alternativ vԥ bԥr -
paolunan enerji mԥnbԥlԥri hesabına ödԥnilir ki, bu da inkişaf etmiş ölkԥlԥr üçün çox nadir
göstԥrici hesab edilir.

Muxtar respublikanın tԥbii qazla tԥmin edilmԥsi sahԥsindԥ dԥ böyük uğurlar qaza -
nılmışdır. Mԥlumdur ki, muxtar respublikaya Ermԥnistan ԥrazisi vasitԥsilԥ 1991-ci ildԥn qaz
verilmԥsi dayandırılmışdı. Muxtar respublikanı vԥziyyԥtdԥn çıxarmaq üçün 1992-ci il
avqustun 24-dԥ Naxçıvan Muxtar Respublikası Ali Mԥclisinin Sԥdri Heydԥr Ԥliyev İran İslam
Respublikasında sԥfԥrdԥ olarkԥn Prezident Ԥli Ԥkbԥr Haşimi Rԥfsԥncani ilԥ görüşmüş, muxtar
respublikanın qaz tԥlԥbatını tԥmin etmԥk barԥdԥ razılıq ԥldԥ etmişdi [11, s. 708, 715]. Ölkԥ
Prezidenti cԥnab İlham Ԥliyevin bilavasitԥ himayԥ vԥ qayğısı nԥticԥsindԥ 2005-ci ildԥ İrandan
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mübadilԥ yolu ilԥ muxtar respublikaya tԥbii qaz ötürԥn kԥmԥr istifadԥyԥ verildi. Qısa müddԥt
ԥrzindԥ Naxçıvan qazlaşdırıldı. 2005-ci ildԥ 6770 mԥnzilԥ vԥ 195 fԥrdi evԥ qaz çԥkildi. 2011-
ci ilin yanvarınadԥk 220 yaşayış mԥntԥqԥsindԥ 78157 mԥnzil qazlaşdırılmış, abunԥçilԥrԥ
pulsuz olaraq mԥtbԥx sobaları verilmiş, qaz sayğacları quraşdırılmışdır. 2011-ci ilin sonunda
isԥ muxtar respublika 100 faiz qazlaşdırıldı, 86377 ԥhali abonenti vԥ bütün tԥsԥrrüfat sub -
yektlԥri mavi yanacaqla tԥmin olundu.

Ölkԥmizdԥ yaranmış sabitlik, iqtisadi sahԥdԥ ԥldԥ olunmuş nailiyyԥtlԥr muxtar respub -
likada tikinti-quraşdırma vԥ abadlıq sahԥsindԥ dԥ ԥsaslı işlԥr görmԥyԥ şԥrait yaratmışdır.
Yaranmış şԥraitdԥn düzgün istifadԥ edilmiş, çoxsaylı inzibati binalar, sosial obyektlԥr tikilmiş,
yüksԥk sԥviyyԥdԥ quruculuq vԥ abadlıq işlԥri görülmüş, “Naxçıvan möcüzԥsi” yaradılmışdır.

Muxtar respublikanın uzunmüddԥtli dövrdԥ dayanıqlı vԥ tarazlı inkişafının tԥmin
edilmԥsindԥ investisiyaların cԥlbi xüsusi rol oynayır. 2015-ci ildԥ ԥsas kapitala yönԥldilԥn
investisiyaların hԥcmi 1995-ci ildԥki göstԥricini 312 dԥfԥ üstԥlԥyԥrԥk, 951196 min manatdan
çox olmuşdur [8, s. 8].

Ümumiyyԥtlԥ, 2018-ci ildԥ ԥsas kapitala yönԥldilԥn vԥsaitlԥr 2003-cü ildԥki müvafiq
göstԥricini 16,1 dԥfԥ üstԥlԥyԥrԥk 1,017 milyon manatı ötmüşdür [10, s. 7].

1996-2018-ci illԥrdԥ muxtar respublikada 562 inzibati bina, 284 tԥhsil müԥssisԥsi, 285
sԥhiyyԥ müԥssisԥsi, 491 mԥdԥniyyԥt obyekti, 171 nasos stansiyası, 416 subartezian quyusu,
52 idman obyekti, 516 fԥrdi ev, 982 istehsal vԥ xidmԥt obyekti, 181 körpü, 4 qԥsԥbԥ, 151 kԥnd
mԥrkԥzi tikilmiş, yenidԥn qurulmuş vԥ ya ԥsaslı tԥmir olunmuşdur [13, s. 82].

Muxtar respublikada tikinti-quruculuq vԥ abadlıq işlԥri ildԥn-ilԥ genişlԥnir. Yüksԥk
zövqlԥ, peşԥkarlıqla, Şԥrq vԥ Qԥrb memarlıq elementlԥrindԥn ustalıqla vԥ yerli-yerindԥ istifadԥ
etmԥklԥ tikilԥn binalar, tԥmir olunan vԥ yenidԥn qurulan inzibati vԥ sosial obyektlԥr, salınan
gülkarlıqlar, yaradılan sԥliqԥ-sahman böyük quruculuq vԥ abadlıq işlԥrinin yüksԥk sԥviyyԥdԥ
görüldüyünü tԥsdiq edir. Bütün bu işlԥrԥ Ali Mԥclisin Sԥdri diqqԥt vԥ hԥssaslıqla yanaşır, hԥr
bir tikinti, quruculuq vԥ abadlıq işlԥrinin ԥn yüksԥk sԥviyyԥdԥ, keyfiyyԥtlԥ aparılmasına
nԥzarԥt vԥ rԥhbԥrlik edir.

Xalqımızın ümummilli lideri Heydԥr Ԥliyev 1999-cu ildԥ Naxçıvan sԥfԥri zamanı
burada görülԥn işlԥrdԥn, hԥyata keçirilԥn tԥdbirlԥrdԥn razı qaldığını bildirmiş, bu işlԥrin
görülmԥsindԥ tԥşkilati vԥ rԥhbԥr rolu oynayan Ali Mԥclisin Sԥdrinin işini xüsusi vurğulayaraq
demişdir: “MΩn mΩmnuniyyΩtlΩ demΩk istΩyirΩm ki, Naxçıvanda işlΩr lazımi sΩviyyΩdΩ gedir.
Vasif Talıbovu bu vΩzifΩyΩ seçΩndΩ mΩn onun bir çox xüsusiyyΩtlΩrini bilirdim. Amma o
çox gΩnc idi. DaxilΩn bir az fikirlΩşdim ki, gΩncliyinΩ görΩ, bΩlkΩ dΩ ağır, çΩtin olar. Ancaq
o sübut etdi ki, vΩtΩninΩ, millΩtinΩ, xalqına sΩdaqΩtli olan adam yaşından asılı olmayaraq
böyük işlΩr görΩ bilΩr” [12, s. 271-272].

Ölkԥ Prezidenti cԥnab İlham Ԥliyev Naxçıvan Muxtar Respublikasına hԥr sԥfԥrindԥ
keçirilԥn tԥdbirlԥri, görülԥn işlԥri, quruculuq vԥ abadlıq sahԥsindԥki dԥyişikliklԥri yüksԥk
qiymԥtlԥndirmişdir: “MΩn çox sevinirΩm ki, Naxçıvanda gözΩl quruculuq vΩ abadlıq işlΩri
aparılır. Blokada şΩraitindΩ yaşayan, AzΩrbaycanın Ωsas hissΩsindΩn ayrı düşmüş Naxçıvan
yaşayır, güclΩnir vΩ irΩliyΩ doğru inamla addımlayır. FürsΩtdΩn istifadΩ edΩrΩk mΩn Nax -
çıvan rΩhbΩrliyinΩ vΩ şΩxsΩn Naxçıvan Muxtar Respublikası Ali MΩclisinin sΩdri Vasif
Talıbova görülΩn bütün işlΩrΩ görΩ öz dΩrin minnΩtdarlığımı bildirirΩm” [6, s. 126].

Muxtar respublika iqtisadiyyatında kΩnd tΩsΩrrüfatı hΩr zaman öncül mövqeyini qo -
rumuş, Ωhalinin Ωrzaq mΩhsullarına, emal müΩssisΩlΩrinin isΩ xammala olan tΩlΩbatının
ödΩ nilmΩsindΩki rolu, hΩmçinin Ωhali mΩşğulluğunun tΩmin olunmasındakı ΩhΩmiyyΩti nΩzΩrΩ
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alınaraq bu sahΩnin inkişafı diqqΩt mΩrkΩzindΩ saxlanılmışdır. KΩnd tΩsΩrrüfatını inkişaf
etdirmΩk üçün Ωkin sahΩlΩrinin strukturunda dΩyişikliklΩr edilmiş, Ωkin sahΩlΩri artırılmışdır.
BelΩ ki, 1991-ci illΩ müqayisΩdΩ 2005-ci ildΩ kΩnd tΩsΩrrüfatı bitkilΩrinin Ωkin sahΩsi 25,1 min
hektardan 61,9 min hektara, başqa sözlΩ 2,4 dΩfΩ artsa da, mΩhsuldarlığın artırılması hesa -
bına ümumi mΩhsulun hΩcmi 29 dΩfΩ artmışdır. Taxıl istehsalı 3,5 dΩfΩ artaraq 106,3 min tona,
kartof istehsalı 113,5 dΩfΩ artaraq 49 min tona, meyvΩ vΩ gilΩmeyvΩ istehsalı 27,7 dΩfΩ artaraq
66,5 min tona, tΩrΩvΩz mΩhsulları istehsalı 17,8 dΩfΩ artaraq 82 min tona, bostan mΩhsulları
istehsalı 34,5 dΩfΩ artaraq 38 min tona çatmışdır. 2005-ci ildΩ 98,3 milyon manatlıq kΩnd
tΩsΩrrüfatı mΩhsulları istehsal edildiyi halda, 2019-cu ildΩ bu, 507,6 milyon manata çatmışdır
[16, 2019, 22 dekabr]. 1996-cı ildΩ qaramalın sayı 55,5 min baş, xırdabuynuzlu heyvanların
sayı 278,8 min baş olduğu halda, 2018-ci ildΩ bunlar müvafiq olaraq 119,8 min baş vΩ 741,6
min baş olmuşdur. 84 quşçuluq tΩsΩrrüfatı yaradılmış, quşların sayı 911 min başa çatmışdır.
72,350 arı ailΩsi olmuşdur ki, bunlardan 1448 ton bal istehsal edilmişdir [13, s. 90]. Son
illΩrdΩ muxtar respublikada keçirilΩn “GöycΩ”, “KΩtΩ”, “Arıçılıq mΩhsulları – bal”, “AilΩ
tΩ sΩr  rüfatları mΩhsulları” festivalları, 2019-cu ilin muxtar respublikada “AilΩ tΩsΩrrüfatı ili”
elan olunması kimi tΩdbirlΩr aqrar sektorun inkişafına yeni imkanlar yaratmaqdadır.

HΩyata keçirilΩn aqrar siyasΩtin sΩmΩrΩli nΩticΩsi olaraq yerli istehsalın ΩhatΩ dairΩsi
genişlΩndirilmiş, daxili bazarda mΩhsul bolluğu yaradılmışdır. 2015-ci il olan “KΩnd tΩ -
sΩrrüfatı ili”ndΩ muxtar respublikada kΩnd tΩsΩrrüfatı istehsalı bütün sahΩlΩr üzrΩ 100-400
faiz artmışdır. Muxtar respublikada 383 növdΩ mΩhsul istehsal olunur, 350 növdΩ mΩhsula
olan tΩlΩbat yerli istehsal hesabına ödΩnilir [16, 2019, 22 dekabr], ixrac potensialı getdikcΩ
artır. Enerji tΩhlükΩsizliyi kimi, Ωrzaq tΩhlükΩsizliyi dΩ tΩmin edilmişdir.

Muxtar respublikanın sosial-iqtisadi inkişafının sürΩtlΩnmΩsindΩ nΩqliyyat vΩ rabitΩ
sahΩlΩrinin dΩ xüsusi yeri vardır. Naxçıvanda 1 BeynΩlxalq hava limanı, 5 avtovağzal komp -
leksi, 797 km uzunluğunda yeni avtomobil yolları çΩkilmişdir. ÜmumiyyΩtlΩ, 2003-2019-cu
illΩr ΩrzindΩ muxtar respublikada kΩnd yolları da daxil olmaqla 2 min kilometrΩ yaxın yol
inşa olunmuşdur [16, 2019, 22 dekabr]. DΩmiryol, hava vΩ avtomobil nΩqliyyatları muxtar res -
publikanın iqtisadi inkişafında ΩhΩmiyyΩtli rol oynayır. Muxtar respublikada hava nΩq liy yatının
inkişafı istiqamΩtindΩ yeni hava limanı kompleksi tikilib istifadΩyΩ verilmiş, Nax çıvan hava
limanı beynΩlxalq status qazanmışdır. 2018-ci il ildΩ muxtar respublikada nΩqliyyat sektorunun
yük vΩ sΩrnişin daşınması 2003-cü illΩ müqayisΩdΩ hΩr iki halda 2,8 dΩfΩ artıb.

1995-2019-cu illΩrdΩ muxtar respublikada rabitΩnin inkişafı yüksΩk templΩ getmişdir.
CΩnubi Koreyanın “DEU-Telekom” şirkΩti ilΩ bağlanmış müqavilΩyΩ ΩsasΩn muxtar respub -
likada yaşayış mΩntΩqΩlΩri telefonlaşdırılaraq abonentlΩr birbaşa beynΩlxalq telefon rabitΩ
sisteminΩ çıxma imkanı ΩldΩ etmişlΩr. Hazırda muxtar respublikanın yaşayış ΩrazilΩrinin 99,1
faizindΩ genişzolaqlı internet, 99,5 faizindΩ isΩ simsiz internet xidmΩtlΩri göstΩrilir.

Muxtar respublikanın telekommunikasiya şΩbΩkΩsi beynΩlxalq Trans-Asiya-Avropa fiber-
optik kabel magistralına qoşulmuşdur. Hazırda muxtar respublikanın mövcud te le kom munikasiya
şΩbΩkΩsinin 98 faizi optik şΩbΩkΩyΩ birlΩşdirilmişdir.

Muxtar respublikada informasiya vΩ rabitΩ sahΩsindΩ daha bir yenilik kimi 2016-cı ildΩ
“Naxtel” MMC tΩrΩfindΩn dördüncü nΩsil mobil rabitΩ şΩbΩkΩsi istifadΩyΩ verilmΩsidir. “EvΩdΩk
optika”, “Elektron hökumΩt”, “Elektron imza”nın tΩtbiqinΩ başlanılmışdır. 1997-ci ildΩn başlaya -
raq muxtar respublikada bütün telefon stansiyaları avtomatlaşdırılmış, fiber-optik kabellΩr
çΩkilmiş, yeni poçt şöbΩlΩri yaradılmışdır. 2018-ci ildΩ informasiya vΩ rabitΩ xidmΩtlΩri 51,325
min manat olmuşdur ki, bu da 2003-cü ildΩki müvafiq göstΩricidΩn 11,8 dΩfΩ çoxdur [13, s. 99].
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Muxtar respublikada ekoloji vΩziyyΩtin daha da yaxşılaşdırılması istiqamΩtindΩ işlΩr
görülmüş, 16541 hektar sahΩdΩ meşΩsalma vΩ meşΩbΩrpa işlΩri aparılmış, 10 milyondan çox
ağac vΩ bΩzΩk kolları Ωkilmişdir. Hazırda muxtar respublikanın ümumi Ωrazisinin 14 faizini
yaşıllıqlar ΩhatΩ edir. 1990-cı ildΩ isΩ bu göstΩrici 0,6 faiz hΩddindΩ olmuşdur. Muxtar res -
publikanın 27 faizΩ qΩdΩr tΩbiΩt Ωrazisi xüsusi mühafizΩ olunan Ωrazidir [14, s. 8].

Naxçıvan Muxtar Respublikası Ali MΩclisi SΩdrinin rΩhbΩrliyi ilΩ hΩyata keçirilΩn
tΩdbirlΩr Ωhalinin sosial problemlΩrinin hΩllinΩ kömΩk etmişdir. Ψhalinin işlΩ tΩminatı sahΩ -
sindΩ ΩmΩli addımlar atılmışdır. 1996-2017-ci illΩrdΩ 85861 yeni iş yeri açılmışdır, ki, bunun
da 59090-ı vΩ ya 68,8 faizi daimi iş yerlΩridir. ÜmumiyyΩtlΩ, son 24 ildΩ 95,188 iş yeri
yaradılmışdır. Orta aylıq ΩmΩk haqqı 1998-ci ildΩ 163,2 manatdan 2018-ci ildΩ 433 manata
çatmış, 2003-cü illΩ müqayisΩdΩ 11,3 dΩfΩ artmışdır. Muxtar respublikada Ωhali gΩlirlΩri 2018-
ci ildΩ 1.866.095 manat tΩşkil etmişdir ki, bu da 2003-cü ildΩki müvafiq göstΩricidΩn 11 dΩfΩ
çoxdur. Bu dövr ΩrzindΩ hΩr bir nΩfΩrΩ düşΩn gΩlirlΩr 9 dΩfΩ artaraq 4105,8 manat olmuşdur.

Pensiyaçılar, müharibΩ ΩlillΩri, şΩhid vΩ aztΩminatlı ailΩlΩrin sosial müdafiΩsinΩ daim
diqqΩt yetirilmişdir. Muxtar respublika Ωhalisinin sosial müdafiΩsi vΩ tΩminatına çΩkilΩn
xΩrclΩr 57,2 dΩfΩ artmışdır. 2003-2013-cü illΩrdΩ bu qΩbildΩn olan insanlara 429 minik
avtomobili verilmişdir. 52,254 nΩfΩr pensiyaçı hΩr cür qayğı ilΩ ΩhatΩ olunmuşdur. 2019-cu
ildΩ muxtar respublikada Ωhalinin sayı 2003-cü illΩ müqayisΩdΩ 22 faiz artaraq 460 min nΩfΩrΩ
çatmışdır [16, 2019, 22 dekabr].

HΩr bir cΩmiyyΩtin Ωn qiymΩtli sΩrvΩti onun sağlam üzvlΩridir. Naxçıvanda hΩyata
keçirilΩn sΩhiyyΩ islahatlarının mΩrkΩzindΩ dΩ insan amili dayanır. Son illΩr burada 230-dan
çox tibb müΩssisΩsi istifadΩyΩ verilmiş, onlar Ωn müasir tibbi avadanlıqlarla tΩmin olunmuşdur.
Muxtar respublikanın sΩhiyyΩ müΩssisΩlΩrindΩ çalışan 1290 hΩkim heyΩti, 2260 orta tibb
işçilΩri Ωhalinin sağlamlığı keşiyindΩ dururlar.

Xalqların vΩ dövlΩtlΩrin sürΩtli inkişaf yolu tΩhsildΩn keçir. TΩsadüfi deyildir ki, hΩlΩ
vaxtı ilΩ ulu öndΩr HeydΩr Ψliyev cΩmiyyΩt hΩyatında tΩhsilin rolunu yüksΩk qiymΩtlΩndirΩrΩk
demişdir ki, “tΩhsil millΩtin gΩlΩcΩyidir. Ona görΩ dΩ dövlΩt hansı inkişaf sΩviyyΩsindΩ olsa
da tΩhsilΩ qayğı göstΩrmΩli, gΩnc nΩslin tΩhsilinΩ, müΩllimΩ kömΩk etmΩlidir”. ÖlkΩ
Prezidenti İlham Ψliyev tΩhsilΩ “AzΩrbaycanın gΩlΩcΩyini müΩyyΩn edΩn prioritet sahΩ” kimi
yüksΩk dΩyΩr vermişdir. TΩhsilΩ, onun inkişafına xüsusi ΩhΩmiyyΩt verΩn Naxçıvan Muxtar
Respublikası Ali MΩclisinin SΩdri Vasif Talıbov demişdir ki, “tΩhsilΩ qoyulan sΩrmayΩ ölkΩnin
gΩlΩcΩyinΩ qoyulan sΩrmayΩdir”.

MüstΩqillik illΩrindΩ çoxsaylı mΩktΩb, uşaq bağçası tikilmiş, onların maddi-texniki
bazası möhkΩmlΩndirilmişdir. 1995-2017-ci illΩrdΩ muxtar respublikada 40182 şagird yerlik
129 ümumtΩhsil mΩktΩbi tikilmiş, 34024 şagird yerlik 52 tΩhsil müΩssisΩsi, elΩcΩ dΩ 19 mΩk -
tΩbΩqΩdΩr tΩhsil müΩssisΩsi, 23 uşaq musiqi mΩktΩbi, 3 orta ixtisas tΩhsil müΩssisΩsi yenidΩn
qurulmuş vΩ ya Ωsaslı tΩmir olunmuşdur.

Bu gün nΩinki Naxçıvan şΩhΩrindΩ, hΩtta Ωn ucqar dağ vΩ sΩrhΩd kΩndlΩrindΩ  dΩ müasir
tΩdris avadanlıqları, sürΩtli internetΩ çıxışı olan kompüter, elektron lövhΩlΩr, zΩngin fonda
malik kitabxanalar vΩ idman zalları ilΩ tΩmin olunmuş mΩktΩb binaları tikilib istifadΩyΩ verilib.
ÜmumtΩhsil mΩktΩblΩrindΩ 50 min 590 şagird tΩhsil alır, onların tΩlim-tΩrbiyΩsi ilΩ 6751
müΩllim mΩşğul olur. MΩktΩblΩr 6 min kompüter, 650 elektron lövhΩ, 3 milyon dΩrslik, 600
min latın qrafikası ilΩ nΩşr olunmuş bΩdii ΩdΩbiyyatla tΩmin edilmişdir.

TΩhsildΩ keyfiyyΩt dΩyişikliklΩri hΩr il artmaqda davam edir. Bunlar ali mΩktΩblΩrΩ
qΩbulda vΩ bu zaman yüksΩk bal toplayan abituriyentlΩrin sayında özünü göstΩrir. 2004-2005-
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ci tΩdris ilindΩ 5409 nΩfΩr mΩzun olmuş, bunlardan 3074-ü ali mΩktΩblΩrΩ sΩnΩd vermiş, 1024-
ü qΩbul olmuşdur (33,3 faiz). 2016-cı ildΩ 3138 nΩfΩr mΩzun olmuş, bunlardan 2469-u ali
mΩktΩblΩrΩ sΩnΩd vermiş, 1538-i qΩbul olmuşdur (62 faiz). 2018-ci ildΩ qΩbul olunanların sayı
1781 olmuşdur ki, bu da sΩnΩd verΩnlΩrin 71 faizini tΩşkil etmişdir [10, s. 11]. 500-700 arasın -
da bal toplayan abituriyentlΩr 1996-cı ildΩ 5, 2010-cu ildΩ 280, 2018-ci ildΩ 331 nΩfΩr olmuşdur
[10, s.11]. 2010-2019-cu ildΩ 79 nΩfΩr tΩlΩbΩ Prezident tΩqaüdünΩ layiq görül müşdür.

MΩktΩbΩqΩdΩr vΩ mΩktΩbdΩnkΩnar tΩhsil müΩssisΩlΩrinin geniş şΩbΩkΩsi qurulmuş, 28
mΩktΩbΩqΩdΩr, 44 mΩktΩbdΩnkΩnar tΩhsil müΩssisΩsi fΩaliyyΩt göstΩrir.

Naxçıvan şΩhΩrindΩ 1 lisey, 3 kollec vΩ 3 ali tΩhsil müΩssisΩsi yerlΩşir. HeydΩr Ψliyev
adına HΩrbi Lisey, Naxçıvan Tibb Kolleci, Naxçıvan Musiqi Kolleci vΩ Naxçıvan DövlΩt
Texniki KollecindΩ hüquq-mühafizΩ, tibb, musiqi vΩ texniki istiqamΩtlΩr üzrΩ kadrlar hazırlanır.
Bu tΩhsil müΩssisΩlΩrindΩ 1721 tΩlΩbΩnin tΩlim-tΩrbiyΩsi ilΩ 360 müΩllim mΩşğul olur.

Son 25 ildΩ muxtar respublikada ali tΩhsil müΩssisΩlΩrinin hΩyatında da ciddi dΩyi -
şikliklΩr baş vermişdir. Naxçıvan DövlΩt Universiteti, “Naxçıvan” Universiteti vΩ Naxçıvan
MüΩllimlΩr İnstitutunda 8800 tΩlΩbΩ tΩhsil alır, onlardan 825-i ΩcnΩbi tΩlΩbΩlΩrdir. Naxçıvan
DövlΩt Universitetinin 12 fakültΩsindΩ 98 ixtisas üzrΩ 5 min tΩlΩbΩ bakalavr vΩ 78 nΩfΩr
magistr, 42 nΩfΩr doktorant vΩ dissertant tΩhsil alır.

NDU-da 407 nΩfΩr professor-müΩllim çalışır ki, onlardan 3-ü AMEA-nın müxbir üzvü,
35-i elmlΩr doktoru, 187-si fΩlsΩfΩ doktoru, 182-si isΩ müΩllim vΩ baş müΩllimdir.

“Naxçıvan” Universiteti 1999-cu ildΩn müstΩqil ali mΩktΩbΩ çevrilib. Hazırda univer -
sitetdΩ 1000-dΩn çox tΩlΩbΩ, 19 ixtisas üzrΩ bakalavr vΩ magistr tΩhsili alır. Ali mΩktΩbdΩ 88 nΩfΩr
müΩllim işlΩyir ki, onlardan 3-ü elmlΩr doktoru, 20-si fΩlsΩfΩ doktorudur [16, 2020, 11 yanvar].

Naxçıvan MüΩllimlΩr İnstitutu 2000-ci ildΩn Filial kimi yaradılmış, 2003-cü ildΩn
müstΩqil ali mΩktΩbΩ çevrilmişdir. İnstitutda 1180 nΩfΩr tΩlΩbΩ bakalavr vΩ magistr tΩhsili alır
ki, onların tΩhsili ilΩ 94 professor-müΩllim mΩşğul olur. Bunlardan 7-si elmlΩr doktoru, 40-ı
fΩlsΩfΩ doktorudur.

1995-ci ilΩ qΩdΩr muxtar respublikada 5 nΩfΩr elmlΩr doktoru, 100-dΩn bir qΩdΩr artıq
fΩlsΩfΩ doktoru olduğu halda, hazırda elmlΩr doktorlarının sayı 38-Ω, fΩlsΩfΩ doktorlarının
sayı 300-Ω çatmışdır.

ÜmumiyyΩtlΩ, muxtar respublikanın bütün tΩhsil müΩssisΩlΩrindΩ 58 minΩ yaxın uşaq,
şagird, tΩlΩbΩ vΩ kursant tΩhsil alır ki, onların tΩhsili ilΩ 10 minΩ yaxın müΩllim mΩşğul olur.

BΩhs olunan illΩrdΩ muxtar respublikada dinamik vΩ Ωsaslı inkişaf edΩn sahΩlΩrdΩn biri
dΩ elm sahΩsidir. AzΩrbaycan milli elminΩ hΩmişΩ hamilik etmiş ümummilli lider HeydΩr Ψliyev
siyasi hakimiyyΩtΩ qayıtdıqdan sonra elmΩ dövlΩt qayğısı artdı.

Naxçıvan Muxtar Respublikası Ali MΩclisinin SΩdri seçilΩn Vasif Talıbov altı aydan
sonra, onun tΩşΩbbüsü vΩ rΩhbΩrliyi ilΩ “Uluslararası qaynaqlarda Naxçıvan” beynΩlxalq
simpoziumu keçirildi. BelΩ bir elmi tΩdbirin keçirilmΩsi Naxçıvanda elmi mühitin inkişafına
çox ciddi vΩ Ωsaslı tΩsir göstΩrdi.  Artıq sonrakı illΩrdΩ dΩ muxtar respublikada beynΩlxalq
konfransların keçirilmΩsi bir ΩnΩnΩyΩ çevrildi.

Ali MΩclis SΩdrinin tΩşΩbbüsü vΩ ölkΩ Prezidenti HeydΩr Ψliyevin sΩrΩncamı ilΩ 2002-
ci ildΩ AMEA Naxçıvan BölmΩsi yaradıldı [2, s. 11]. Artıq bundan sonra elmin vahid elmi
mΩrkΩzdΩn idarΩ edilmΩsi, ΩlaqΩlΩndirilmΩsi, elmi kadrların hazırlanması, Naxçıvanın hΩrtΩ -
rΩfli öyrΩnilmΩsi istiqamΩtindΩ fΩaliyyΩt üçün Ωlverişli şΩrait yaradıldı.

Elmin inkişafı bilavasitΩ yüksΩk ixtisaslı kadrların hazırlıq sΩviyyΩsindΩn, onların elmi
fΩaliyyΩtindΩn asılıdır. 1998-ci ildΩn Naxçıvan DövlΩt UniversitetindΩ dörd ixtisas üzrΩ, 2006-
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cı ildΩn AMEA Naxçıvan BölmΩsindΩ üç ixtisas üzrΩ Dissertasiya Şuralarının yaradılması vΩ
fΩaliyyΩti yüksΩk ixtisaslı elmi kadrların hazırlanmasına öz müsbΩt tΩsirini göstΩrmişdir.
Dissertasiya Şuralarında 276 nΩfΩr fΩlsΩfΩ vΩ elmlΩr doktoru dissertasiyası müdafiΩ edilmişdir.
Dissertasiya Şuralarının yaradılması, yüksΩk ixtisaslı elmi kadrların hazırlanması Ali MΩclis
SΩdrinin tΩşΩbbüsü, diqqΩt vΩ qayğısının nΩticΩsindΩ mümkün olmuşdur. AMEA-ya 2003,2007,
2014 vΩ 2017-ci illΩrdΩ keçirilΩn seçkilΩrdΩ Naxçıvandan olan elm vΩ tΩhsil işçilΩrindΩn 3-ü
akademik, 13-ü müxbir üzv seçilmişdir. TΩdqiqatçıların çoxsaylı kitab vΩ monoqrafiyaları,
dΩrslik vΩ dΩrs vΩsaitlΩri, mΩqalΩ vΩ tezislΩri çap olunmuş, bir sıra fundamental ümumilΩşdirici
ΩsΩrlΩr – iki cildlik “Naxçıvan ensiklopediyası”, “Naxçıvan abidΩlΩri ensiklopediyası”, “Nax -
çıvan tarixi atlası”, “DΩdΩ Qorqud yurdu – Naxçıvan: tarixi-coğrafi vΩ etnoqrafik atlası”,
üç cildlik “Naxçıvan folklor antologiyası”, “Naxçıvan tarixi”, “Naxçıvan teatrının salna -
mΩsi”, “Qırmızı kitab”lar, “Naxçıvan Muxtar Respublikasının Ampeloqrafiyası”, “Naxçıvan
arxeologiyası”, “Naxçıvan Muxtar Respublikasının tΩbii sΩrvΩtlΩri” vΩ başqaları elmi
ictimaiyyΩt tΩrΩfindΩn maraqla qarşılanmışdır.

1995-2019-cu illΩrdΩ mΩdΩni-maarif sahΩsindΩ çox böyük dΩyişikliklΩr baş vermiş,
Naxçıvanın mΩdΩniyyΩt sahΩlΩrinin inkişafı heç vaxt bu sΩviyyΩdΩ olmamışdır. Kitabxanaların
fΩaliyyΩti, onların maddi-texniki bazası xeyli möhkΩmlΩnmişdir. TikilΩn qΩsΩbΩ vΩ kΩnd
mΩrkΩzlΩrindΩ kitabxana vΩ klublara da yer ayrılmış, onların fΩaliyyΩti üçün hΩr cürΩ şΩrait
yaradılmışdır. Muxtar respublikada 500-Ω yaxın mΩdΩniyyΩt obyekti tikilmiş vΩ ya Ωsaslı tΩmir
olunmuşdur. MuzeylΩrin sayı 30-a çatmışdır. HeydΩr Ψliyev muzeyi, M.T.Sidqinin, M.Arazın
ev muzeylΩri, Açıq SΩma Altında Muzey, Milli dΩyΩrlΩr, XatirΩ, BΩhruz KΩngΩrli, Xalça
muzeylΩri yaradılmışdır. “Bir xalqı dünyada mΩdΩniyyΩt qΩdΩr tanıdan ikinci bir amil yox -
dur”, - prinsipi Ωsas götürülΩrΩk bu sahΩnin inkişafı üçün çox böyük işlΩr görülmüşdür. Muxtar
respublikada 3 DövlΩt teatrı, 4 Xalq teatrı, 2 DövlΩt Filarmoniyası, 400-dΩn çox klub,
mΩdΩniyyΩt evi, kitabxana, mΩdΩni-maarif müΩssisΩlΩri, 27 uşaq musiqi, incΩsΩnΩt vΩ bΩdii
sΩnΩtkarlıq mΩktΩblΩri sakinlΩrin bΩdii zövqlΩrinin formalaşması vΩ inkişafına çalışırlar.

Naxçıvan Muxtar Respublikası tarix vΩ mΩdΩniyyΩt abidΩlΩri ilΩ zΩngin bir diyardır. Ali
MΩclis SΩdrinin xüsusi sΩrΩncamı ilΩ muxtar respublika ΩrazisindΩki 1213 tarix vΩ mΩdΩniyyΩt
abidΩlΩri qeydΩ alınmış vΩ pasportlaşdırılmışdır. 70-dΩn çox tarix vΩ mΩdΩniyyΩt abidΩsi bΩrpa
olunmuşdur.

Muxtar respublikada son illΩrdΩ daha çox diqqΩt yetirilΩn sahΩlΩrdΩn biri dΩ turizmdir.
Burada turizmin bir sıra sahΩlΩri – dağ-xizΩk turizmi, dini-ziyarΩt turizmi, mΩdΩni turizm,  müa li cΩvi
turizm, kΩnd turizmi mövcuddur. ZΩngin tarixi vΩ mΩdΩni irsi, nadir tΩbiΩt vΩ memarlıq
abidΩlΩri, müasir infrastruktura malik yaşayış mΩntΩqΩlΩri Naxçıvan Muxtar Respublikasında
turizmin inkişafını şΩrtlΩndirΩn Ωsas amillΩrdir. Ağbulaq KΩnd Turizm-İstirahΩt BölgΩsinin
yaradılması turistlΩrin marağını xeyli artırmışdır. Muxtar respublikaya 2008-ci ildΩ 219,1
min nΩfΩr turist gΩlmişdirsΩ, 2019-cu ildΩ bu, 416 min nΩfΩr olmuşdur [16, 2019, 22 dekabr].

Naxçıvan Muxtar Respublikasının müdafiΩsi vΩ tΩhlükΩsizliyinΩ daim diqqΩt göstΩril -
mişdir. ΨlahiddΩ Ümumqoşun Ordusunun  yaradılması, onun müasir silah-sursat vΩ hΩrbi
texnika ilΩ tΩminatı müdafiΩ tΩhlükΩsizliyini tΩmin etmişdir. Ali MΩclisin SΩdri ölkΩ Preziden -
tinΩ verdiyi hesabatda ordu quruculuğu sahΩsindΩki inkişafdan bΩhs edΩrΩk demişdir:
“Ümumqoşun ordusu korpusdan ΨlahiddΩ Ümumqoşun Ordusuna qΩdΩr yol keçibdir. Bu
da Sizin diqqΩtinizlΩ yaradılıb. Alınmış silah-sursatla bu gün muxtar respublikanın ordusu
da lazımınca tΩmin olunur, hava hücumundan müdafiΩ sahΩsindΩ işlΩr hΩyata keçirilir. Bir
sözlΩ, Sizin qayğınızla muxtar respublikanın müdafiΩsi üçün orada yerlΩşΩn hΩrbi hissΩlΩr
hΩr bir tapşırığı yerinΩ yetirmΩyΩ tam hazırdır” [16, 2019, 19 noyabr].
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2018-ci ildԥ Naxçıvan Ԥlahiddԥ Ümumqoşun Ordusunun 11000 hektar ԥrazini işğaldan
azad etmԥsi Ali Baş Komandanın rԥhbԥrliyi ilԥ ölkԥmizdԥ ordu quruculuğu sahԥsindԥki
uğurlarımıza ԥyani sübutdur.

Naxçıvan Muxtar Respublikasında görülΩn işlΩri, hΩyata keçirilΩn tΩdbirlΩri, ΩldΩ edilΩn
uğurları aşağıda qeyd olunan bu fakt da bir daha tΩsdiq edir: AzΩrbaycan Respublikasının
Prezidenti cΩnab İlham Ψliyevin sΩdri olduğu “Caspian European Club” ölkΩdΩ hΩyata keçi -
rilΩn iqtisadi islahatların vΩ sosial siyasΩtin nΩticΩlΩrini Ωks etdirΩn AzΩrbaycan Respublikası
regionlarının illik investisiya reytinqini müΩyyΩnlΩşdirmişdir. Naxçıvan Muxtar Respublikası
2017 vΩ 2018-ci illΩrdΩ 18 parametr üzrΩ Ωn yüksΩk bal toplayaraq lider ol muşdur.

AzΩrbaycan Respublikasının Prezidenti cΩnab İlham Ψliyev Naxçıvanda görülΩn işlΩri,
sosial-iqtisadi vΩ mΩdΩni inkişafda baş verΩn dΩyişikliklΩri yüksΩk qiymΩtlΩndirΩrΩk deyib:
“MΩn hΩr il Naxçıvanda oluram vΩ hΩr dΩfΩ Naxçıvanda gördüyüm dΩyişikliklΩr mΩni ürΩkdΩn
sevindirir. Naxçıvan Muxtar Respublikasında Ωn müasir infrastruktur yaradılır, sosial
obyektlΩrin tikintisi geniş vüsΩt alıbdır. MΩktΩblΩr, xΩstΩxanalar tikilir. Naxçıvanda sΩnaye
obyektlΩrinin tikintisi uğurla gedir vΩ artıq muxtar respublikanın çox önΩmli ixrac potensialı
yaradılır. Bütün bunlar muxtar respublikanın iqtisadi vΩ sΩnaye potensialını güclΩndirir.
HΩr bir Naxçıvan sakini ΩldΩ edilmiş bu uğurlarla  haqlı olaraq fΩxr edΩ bilΩr. MΩn bütün
naxçıvanlıları bu böyük uğurlar münasibΩtilΩ tΩbrik etmΩk istΩyirΩm. Naxçıvan rΩhbΩrliyinΩ
vΩ Naxçıvanın rΩhbΩri Vasif Talıbova öz minnΩtdarlığımı bildirmΩk istΩyirΩm” [7, s. 143-144].

ÖlkΩ Prezidenti cΩnab İlham Ψliyevin rΩhbΩrliyi ilΩ görülΩn işlΩr, irΩli sürülΩn tΩşΩb -
büslΩr, hΩyata keçirilΩn islahatlar sayΩsindΩ respublikamız çox böyük uğurlar ΩldΩ etmiş, lider
dövlΩtΩ çevrilmişdir. ÖlkΩmizin ayrılmaz bir hissΩsi olan Naxçıvan Muxtar Respublikası da
tarixin heç bir mΩrhΩlΩsindΩ bugünkü qΩdΩr gözΩl, abad vΩ güclü olmamışdır.
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THE NAKHCHIVAN AUTONOMOUS REPUBLIC DURING THE 
YEARS OF INDEPENDENCE (1995-2020)

The paper reflects the return of the great leader Heydar Aliyev to Nakhchivan, his election as the Chairman
of the Supreme Majlis, his reforms over the years (1990-1993), the adopted laws regarding national statehood,
the organization of the defense of Nakhchivan, and focused efforts to strengthen the independence of Azerbaijan.

The election of V. Talybov as the Chairman of the Supreme Majlis of the Nakhchivan Autonomous
Republic and the emergence of new political conditions in the Autonomous Republic after that, the full scope
of construction work, the measures taken and the results achieved in various areas of the economy – industry,
construction, agriculture, energy, and in the field of culture are investigated based on factual materials. It has
been revealed that in comparison with 1995, in 2019, development in all sectors reached 100-400 percent, and
there are also sectors where the growth rate exceeds several tens of times. It tells about successes in science,
education, healthcare, tourism, military development, shows the leadership of the autonomous republic among
the regions in 2017 and 2018.

Keywords: Heydar Aliyev, İlham Aliyev, Vasif Talibov, Supreme Assembly, economic development,
industry, agriculture, construction, culture.

Исмаил Гаджиев

НАХЧЫВАНСКАЯ АВТОНОМНАЯ РЕСПУБЛИКА
В ГОДЫ НЕЗАВИСИМОСТИ (1995-2020 гг.)

В статье отражены возвращение великого вождя Гейдара Алиева в Нахчыван, избрание его
Председателем Верховного Меджлиса, осуществлённые им за эти годы (1990-1993 гг.) реформы,
принятые законы, касающиеся национальной государствен ности, организации обороны Нахчывана,
целенаправленная деятельность по ук реп лению независимости Азербайджана.

На основе фактических материалов исследованы избрание В.Талыбова Предсе дателем Верховного
Меджлиса Нахчыванской Автономной Республики и возни кно вение после этого в автономной республике
новых политических условий, широкий размах строительных работ, предпринятые меры и результаты,
достигнутые в разных сферах экономики – промышленности, строительстве, сельском хозяйстве,
энергетике, в сфере культуры. Выявлено, что в сравнении с 1995-м годом, в 2019-м году развитие во всех
отраслях достигло 100-400 процентов, также имеются такие отрасли, где темпы роста превышают
несколько десятков раз. Здесь рассказано об успехах в науке, образовании, здравоохранении, туризме,
военном строительстве, показано лидерство автономной республики среди регионов в 2017-м и 2018-м гг.

Ключевые слова: Гейдар Алиев, Ильхам Алиев, Васиф Талыбов, Верховный Меджлис, эконо -
мическое развитие, промышленность, сельское хозяйство, строительство, культура.
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UOT 94(479.24)

FԤXRԤDDİN SԤFԤRLİ

VԤNԤND KԤNDİ: TARİXİ, ABİDԤLԤRİ

MΩqalΩdΩ Ordubad rayonundakı VΩnΩnd kΩndinin tarixindΩn vΩ kΩndin ΩrazisindΩki tarix-mΩdΩniyyΩt
abidΩlΩrindΩn bΩhs edilir. Qeyd olunur ki, Ωsası eramızın ΩvvΩllΩrindΩ AzΩrbaycana gΩlΩn Volqa bulqarları
tΩrΩfindΩn qoyulan VΩnΩnd kΩndi böyük inkişaf yolu keçmişdir. Orta ΩsrlΩr dövründΩ yüksΩk inkişaf sΩviyyΩsinΩ
çatan VΩnΩnd kΩndindΩ indiyΩdΩk bir Came mΩscidi, bir neçΩ mΩhΩllΩ mΩscidi, bir sufiliklΩ bağlı mΩrkΩz,
möhtΩşΩm qΩbiristanlıq, çoxlu epiqrafik abidΩ – müsΩlman kitabΩsi gΩlib çatmışdır. MΩqalΩdΩ hΩmin abidΩlΩr,
xüsusilΩ müsΩlman epiqrafikası abidΩlΩri haqqında yığcam mΩlumat verilir, onların tarix-mΩdΩniyyΩt abidΩsi
kimi ΩhΩmiyyΩti açıqlanır.

Açar sözlԥr: Naxçıvan, Ordubad, VΩnΩnd, mΩscid, qΩbiristanlıq, kitabΩ.

Tarixin müԥyyԥn çağlarında bir sıra türk tayfalarının Azԥrbaycana köç etmԥsi, orada
mԥskunlaşması vԥ yaşaması faktı tarixşünaslıqda heç bir şübhԥ doğurmur. Belԥ tayfalardan
biri dԥ Bulqar türklԥridir. Qaynaqların şahidliyinԥ görԥ, Volqa sahillԥrindԥ yaşayan Bulqar
türklԥri eramızın ԥvvԥllԥrindԥ bir neçԥ mԥrhԥlԥdԥ Qafqaz sıra dağlarını keçԥrԥk ԥrazimizԥ
gԥlmiş vԥ orada mԥskunlaşmışlar. Bu faktı yazılı mԥnbԥlԥr, epiqrafik faktlar vԥ s. tԥsdiq etdiyi
kimi toponimlԥr dԥ sübut etmԥkdԥdirlԥr. Bulqar türklԥri ԥrazimizԥ gԥlԥrԥk bir çox yaşayış
yerlԥrindԥ mԥksunlaşmaqla bԥrabԥr, özlԥri yeni yaşayış mԥskԥnlԥri dԥ salmışlar. Belԥ yaşayış
mԥskԥnlԥrindԥn biri dԥ Naxçıvanın Ordubad bölgԥsindԥki Vԥnԥnd kԥndidir.

Vԥnԥndçayın sahilindԥ, Ordubad şԥhԥrindԥn 17 km şimal-qԥrbdԥ yerlԥşԥn Vԥnԥnd kԥndi
Azԥrbaycanın ԥn qԥdim yaşayış mԥskԥnlԥrindԥn biridir. Ordubad bölgԥsinin digԥr yerlԥrindԥ,
Vԥnԥnd kԥndinԥ yaxın ԥrazilԥrdԥ, o cümlԥdԥn Xaraba Gilan şԥhԥr yerindԥ, I Sumbatan, II
Sumbatan, Plovdağ yaşayış mԥskԥnlԥrindԥ, Qaratԥpԥ kurqanında, Mԥrdangölü, Muncuqlutԥpԥ
vԥ Dԥlmԥ nekropollarında aparılan arxeoloji qazıntılar zamanı aşkar edilԥn maddi-mԥdԥniyyԥt
nümunԥlԥri tԥsdiq edirlԥr ki, bu ԥrazilԥrdԥ eramızdan ԥvvԥl III minilliyin ortalarından eramızın
ԥvvԥllԥrinԥdԥk olan dövrdԥ yaşayış olmuşdur.

Vԥnԥnd kԥndinin daxil olduğu Ordubad bölgԥsi haqqında orta ԥsr qaynaqlarında zԥngin
mԥlumatlar vardır. Vaxtilԥ Qoxtn adlanan Ordubad ԥrazisi haqqında ilk mԥlumatlara e.ԥ. VI-
IV ԥsrlԥrԥ aid hadisԥlԥrlԥ bağlı rast gԥlinir. Digԥr mԥnbԥlԥr dԥ tԥsdiq edirlԥr ki, bu torpaqlarda
insanların mԥskunlaşması eramızdan ԥvvԥlki dövrlԥrdԥn başlanmışdır. Bölgԥnin miladdan
çox-çox ԥvvԥl mԥskunlaşmasına ԥsasԥn deyԥ bilԥrik ki, ԥrazisi vԥ ԥtrafı maddi-mԥdԥniyyԥt
nü mu nԥlԥri ilԥ zԥngin olan Vԥnԥnd kԥndi dԥ Ordubadın qԥdim tarixԥ malik yaşayış mԥs -
kԥnlԥrindԥn biridir. Tԥdqiqatçılar belԥ bir fikirdԥdirlԥr ki, bu yaşayış yeri türk tayfalarından
olan bulqarların Qafqazın cԥnubuna gԥlmԥsi ilԥ ԥlaqԥdar yaranmışdır. Professor Ԥ.Fԥrԥcov
kԥndin ԥrazisinin miladdan qabaq II ԥsrdԥ Volqa bulqarları tԥrԥfindԥn mԥskun laşdığını, kԥndin
adının isԥ hԥmin tayfanın başçısının adından ԥmԥlԥ gԥlmԥsini ehtimal edir [14, c. 32].
M.İsmayılov qeyd edir ki, Azԥrbaycan vԥ Ermԥnistan ԥrazisinin ԥn qԥdim sakin lԥrindԥn biri,
dillԥrinin Azԥrbaycan dilinin kökündԥ dayanması şübhԥ doğurmayan bulqarlar – vԥndlԥr
olmuşlar [3, s. 86]. Alim bu soyların Azԥrbaycan ԥrazisindԥ olmalarını o vaxtdan qalmış yer
adları ilԥ – toponimlԥrlԥ tԥsdiq etmԥk üçün Ordubad rayonundakı Vԥnԥnd, Zԥn gԥzur rayo -
nundakı Vԥnԥtli, Lerik rayonundakı Vԥnԥdi, Füzuli rayonundakı Yağlavԥnd vԥ s. kԥndlԥrin
adını misal göstԥrir [3, s. 86]. 

Professor M.Seyidov Vԥnԥnd adlı yaşayış mԥskԥninin yaranması haqqında ilk orta ԥsr
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qaynaqlarından türk dilli bulqar qԥbilԥsinԥ aid belԥ bir fikir gԥtirir: “ ...köç sԥbԥbi ilԥ Bulqar
Vğndur Vund bu yerlԥrdԥ yurd saldı, Vԥnԥnd onun adı ilԥ adlandı vԥ bu günԥ kimi (yaxın)
kԥndlԥr onun qardaşı vԥ soyunun adını daşıyır” [7, s. 325]. Mԥşhur Türkiyԥ alimi M.F.Kır -
zıoğlu da Vԥnԥnd adlı yaşayış mԥskԥnlԥrinin bulqar-türk tayfalarının şimaldan Cԥnubi
Qaf qaza axınları ilԥ bağlı olaraq yaranması fikrindԥdir [16, s. 6].

Bulqar tayfalarının Bulqar Vğndur Vundun başçılığı ilԥ indiki Türkiyԥ ԥrazisinԥ gԥl -
mԥsini, Şirak ԥyalԥtindԥ mԥskunlaşdıqlarını [4, s. 107] vԥ orada Vԥnԥnd adlı yaşayış mԥskԥni
saldıqlarını tarixçi-etnoqraf, toponomika üzrԥ mԥşhur alim Q.Qeybullayev dԥ tԥsdiq edir [4,
s. 60, 104, 106]. Onun fikrincԥ, Ordubaddakı Vԥnԥnd kԥndi Qars ԥyalԥtindԥ yerlԥşԥn Vԥnԥnd -
dԥn Naxçıvana köçԥn ailԥlԥrin hesabına yaranmış, coğrafi adı da onlar özlԥri gԥtirmişlԥr [4,
s. 12]. AMEA-nın müxbir üzvü, professor S.Babayev isԥ bu faktı qeyd etmԥklԥ yanaşı, Qars
ԥyalԥtindԥki Vԥnԥndin Ordubaddakı Vԥnԥnddԥn köçüb gԥlԥnlԥrin hesabına yaranması
ehtimalını irԥli sürmüşdür [2, s. 21].

M.Vԥlili (Baharlı) ehtimal edir ki, bulqarların hԥrԥkԥt yolu Azԥrbaycandan, Xԥzԥr
sahillԥrindԥn düşmüşdür. Alim fikrini möhkԥmlԥndirmԥk üçün yazır ki, onlar hԥrԥkԥt etdiklԥri
yerlԥrdԥ bir çayın vԥ bԥzi bulqar adlı kԥndlԥrin adlarında öz izlԥrini qoymuşlar [9, s. 35].
Bütün bunlara ԥsasԥn ehtimal etmԥk olar ki, ԥrazisi indiki Ermԥnistan vԥ şԥrqi Türkiyԥyԥ
nisbԥtԥn daha münbit vԥ bԥrԥkԥtli olan Azԥrbaycan torpaqları bulqarları daha çox cԥlb etmiş
vԥ onlar Xԥzԥrboyu ilԥ hԥrԥkԥt edԥrԥk Azԥrbaycanın içԥrisinԥ daxil olmuş, oradan Araz boyu
ilԥ yuxarı istiqamԥtdԥ gedԥrԥk Naxçıvana gԥlib çıxmışlar. Ola bilsin ki, bulqarlar Bulqar
Vğndur Vundun başçılığı ilԥ ilk dԥfԥ burada Vԥnԥnd kԥndini salmış, sonra isԥ qԥrbԥ doğru
yollarını davam etdirmiş vԥ Qars ԥtrafına gԥlԥrԥk orada da eyni adlı yaşayış mԥskԥni salmışlar.

Bulqar tayfalarının Qafqazın cԥnubuna gԥlmԥsi tarixini bԥzi müԥlliflԥr miladdan qabaq
II ԥsrԥ aid edir. Ancaq M.Vԥlili bu fikrԥ qarşı çıxır vԥ yazır ki, göstԥrilԥn ԥsrdԥ bulqarların
buraya hicrԥt etdiklԥrinԥ inanmaq çԥtindir. Çünki onlar ancaq tarixi miladinin 475-ci ilindԥ
(147 il hicrԥtdԥn irԥli) buraya gԥldilԥr. Tarix deyԥn kimi, o zaman adları da belԥ mԥlum deyildi
[9, s. 35]. Orta ԥsr qaynaqlarına vԥ türklԥrin tarixi ilԥ mԥşğul olan tarixçilԥrin fikirlԥrinԥ ԥsas -
lanan bir sıra tԥdqiqatçılar da bulqarların bu ԥrazilԥrԥ gԥlmԥsini miladdan sonrakı yüzil liklԥrԥ
aid edirlԥr. Mԥsԥlԥn, t.e.d. Q.Qeybullayev bulqarların bu ԥrazilԥrԥ gԥlmԥsini II ԥsrԥ [5, s. 204],
akademik Ԥ.S.Sumbatzadԥ isԥ V ԥsrin sonu-VI ԥsrin ԥvvԥllԥrinԥ  aid edir [13, s. 82].

Deyilԥnlԥrdԥn görünür ki, miladın ԥvvԥllԥrindԥ bulqarlar Qafqazın şimalından cԥnubuna
bir neçԥ mԥrhԥlԥdԥ köçmüş, Azԥrbaycan, indiki Ermԥnistan vԥ Türkiyԥ ԥrazisindԥ yaşayış
mԥskԥnlԥri salmışlar. Hԥmin vaxt Naxçıvan ԥrazisindԥ dԥ belԥ bir yaşayış mԥskԥni salınmış
vԥ kԥndi salan bulqarlar onu öz başçılarının şԥrԥfinԥ Vԥnԥnd adlandırmışlar. M.Xorenasinin
mԥlumatına inansaq kԥndin ԥsasının miladdan öncԥ II ԥsrdԥ, elmin nailiyyԥtlԥrini ԥsas gö -
türsԥk isԥ miladdan sonrakı ilk yüzilliklԥrdԥ qoyulması faktının şahidi oluruq. Ԥsası türk
bulqarlar tԥrԥfindԥn qoyulan Vԥnԥnd kԥndinin ԥhalisi indi dԥ ancaq Azԥrbaycan türklԥrindԥn
ibarԥtdir.

Bulqar türklԥrinin Naxçıvanda mԥskunlaşması fikrini tarixin ԥn sanballı qaynaqlarından
olan epiqrafik abidԥlԥr dԥ tԥsdiq etmԥkdԥdirlԥr. Şahbuz bölgԥsindԥki “Böyük Qԥbirli” adlı
qԥbiristanlıqda qeydԥ alınmış sԥnduqԥ tipli xatirԥ abidԥsi (115x60x35 sm) üzԥrindԥ ԥrԥb
dilindԥ yazılmış kitabԥnin mԥtnindԥn aydın olur ki, sԥnduqԥ “Div-xan Bulqar Bahadur” adlı
sԥrkԥrdԥnin xatirԥsinԥ hazırlanmışdır. Bulqar tayfalarına mԥnsub olan bu sԥrkԥrdԥ Sԥfԥvi
hökmdarı I Tԥhmasibin zamanında (1524-1576) yaşamış vԥ orduda xidmԥt etmişdir. Şahbuz
bölgԥsindԥ qeydԥ alınan bu abidԥ vԥ yuxarıda sadalanan faktlar  Bulqar türklԥrinin tarixin
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müԥyyԥn çağlarında Azԥrbaycanın müxtԥlif bölgԥlԥrindԥ mԥskunlaşması vԥ oturaq hԥyat
keçirԥrԥk yaşamasını tԥsdiq edԥn faktlardır. Naxçıvan şԥhԥrinԥ daxil olan Bulqan kԥndinin
adının da Bulqar türklԥri ilԥ ԥlaqԥdar yaranması şübhԥ doğurmur.

Miladın ԥvvԥllԥrindԥ bir neçԥ mԥrhԥlԥdԥ Azԥrbaycan ԥrazisinԥ gԥlmiş vԥ müxtԥlif
bölgԥlԥrdԥ mԥskunlaşmış Bulqar türklԥri qısa bir zamanda yerli türk tayfaları ilԥ qaynayıb
qarışmış vԥ III-VIII yüzilliklԥrdԥ Azԥrbaycan xalqının tԥşԥkkülündԥ yaxından iştirak etmişlԥr.

Vԥnԥnd kԥndinin ԥrazisindԥ indiyԥdԥk arxeoloji qazıntı işlԥri aparılmamışdır. Ona görԥ
dԥ kԥndin yaranması vԥ onun qԥdim tarixi haqqında sanballı elmi fikir söylԥmԥk mümkün
de yildir. Biz bu fikirdԥyik ki, kԥndin ԥsası miladdan sonrakı ilk yüzilliklԥrdԥ bulqarlar tԥrԥ -
fin dԥn qoyulmuş vԥ müԥyyԥn vaxtdan sonra o inkişaf etmiş yaşayış mԥskԥninԥ çevrilmişdir.
Bunu tԥsdiq edԥn ԥn dԥyԥrli faktlardan biri kԥnddԥ orta ԥsrlԥr dövründԥ inşa edilmiş tarix-
memarlıq abidԥlԥridir. Özünün planlaşdırılması vԥ tikilişindԥ orta ԥsr şԥhԥrsalma  mԥ dԥniy  yԥtinin
ԥlamԥtlԥrini saxlayan Vԥnԥnddԥ bu günԥ qԥdԥr çoxlu maddi-mԥdԥniyyԥt nümunԥlԥri gԥlib
çatmışdır. Kԥnddԥ indi dԥ qalan hamam, iri hԥcmli Came mԥscidi,  bir neçԥ mԥhԥllԥ mԥscidi,
Pir Mԥqsud xanԥgahı, tԥxminԥn 1 hektar sahԥni ԥhatԥ edԥn orta ԥsr qԥbiristanlığında qalan
bԥdii daşyonma sԥnԥti nümunԥlԥri – başdaşı, sԥnduqԥ vԥ qoç formalı qԥbirüstü xatirԥ abidԥlԥri
kԥndin keçmişdԥki yüksԥk inkişaf sԥviyyԥsindԥn xԥbԥr verir. Xüsusilԥ, Naxçıvan Muxtar
Respublikası ԥrazisindԥki ԥn qԥdim mԥscidlԥrdԥn (XIV ԥsrin ԥvvԥllԥri) birinin mԥhz bu
kԥnddԥ olması da kԥndin orta ԥsrlԥr dövründԥki inkişaf sԥviy yԥsindԥn xԥbԥr verir.

Vԥnԥndçay hövzԥsi özünün gözԥl tԥbiԥti ilԥ fԥrqlԥndiyindԥn Vԥnԥnd kԥndi vԥ onun
ԥtrafındakı yaşayış mԥskԥnlԥri orta ԥsrlԥr zamanı iri feodalların vԥ hökmdarların diqqԥtini
cԥlb etmişdir. Qaynaqlar tԥsdiq edir ki, mԥşhur alim Xacԥ Nԥsirԥddin Tusinin nԥslindԥn olan
Ordubadlı Fԥthi bԥyin XVI ԥsrdԥ Vԥnԥnd dairԥsindԥ yerlԥşԥn Dırnıs, Anaqut, Sal vԥ Berdak
kԥndlԥrindԥ mülklԥri olmuşdur. Vԥnԥnd kԥndi Sԥfԥvilԥr zamanı mühüm yaşayış mԥskԥni kimi
diqqԥt mԥrkԥzindԥ olmuşdur. XVII ԥsrin ԥvvԥllԥrindԥ Ordubad şԥhԥri osmanlılardan geri
alındıqdan sonra Sԥfԥvi hökmdarı I Şah Abbas hicri 1015-ci ilin rԥcԥb ayının 4-dԥ (6 noyabr
1606-cı il) şԥhԥrԥ gԥlib orada qaldığı 10 gün müddԥtindԥ Vԥnԥnd vԥ Ԥylisi dԥ gԥzir. Şah Abbas
kimi qüdrԥtli bir hökmdarın Vԥnԥndԥ xüsusi diqqԥt yetirmԥsi vԥ onu gԥzmԥsi göstԥrir ki, o
XVII ԥsrin ԥvvԥllԥrindԥ ԥhԥmiyyԥtli yaşayış mԥskԥnlԥrindԥn biri olmuşdur. Hԥmin vaxt I Şah
Abbas Vԥnԥnd vԥ Ԥylisi Ordubad şԥhԥri ilԥ birlikdԥ özünün baş vԥziri (etimad-üd-dövlԥ),
görkԥmli alim Xacԥ Nԥsrԥddin Tusinin nԥslindԥn olan Hatԥm bԥy Ordubadiyԥ bağışlayır. Ona
görԥ dԥ Sԥfԥvilԥrin hakimiyyԥti dövründԥ Vԥnԥnd dԥ Ordubad kimi Tusi nԥslindԥn olan
adamlar tԥrԥfindԥn idarԥ edilirdi.

Nadir şahın ölümündԥn sonra Azԥrbaycanda yaranan kiçik feodal dövlԥtlԥrindԥn biri dԥ
Naxçıvan xanlığı idi. Xanlığın idarԥ olunmasını asanlaşdırmaq mԥqsԥdi ilԥ ԥrazi iki dairԥyԥ
(Naxçıvan vԥ Ordubad) bölünmüşdü. Dairԥlԥr isԥ öz növbԥsindԥ mahallara ayrılmışdı. Hԥmin
vaxt Vԥnԥnd kԥndi Ordubad dairԥsindԥ tԥşkil edilԥn beş mahaldan biri olan Dԥstԥ mahalına
daxil edilmişdi. Hԥmin dövrdԥ, Ordubad dairԥsini Ԥbdülfԥth xan idarԥ etdiyi zaman Vԥnԥnddԥ
şüşԥ zavodu inşa edilmişdi. Şüşԥ hazırlamaq üçün materialı zavoda Naxçıvan dairԥsindԥki
Ԥbrԥqunus kԥndi yaxınlığından gԥtirirdilԥr. Zavod ikinci Rusiya-İran müha ribԥsinԥdԥk (1826-
1828-ci illԥr) fԥaliyyԥt göstԥrmişdir. Hԥmin müharibԥ zamanı bütün ustalar İrana qaçdığından
zavod mԥhv olmuşdu [11, s. 225].

1828-ci il Türkmԥnçay müqavilԥsinԥ ԥsasԥn Naxçıvan xanlığı vԥ Ordubad mahalı
Rusiya ilԥ birlԥşdirildikdԥn sonra Vԥnԥnd kԥndi Ordubad dairԥsinin Dԥstԥ mahalının tԥrki -
bindԥ qalır. O zaman kԥnddԥ 64 ailԥdԥ birlԥşmiş 299 nԥfԥr (161 kişi, 138 qadın) yaşayırdı
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[15, s. 623-626]. İ.Şopenin yazdığına görԥ hԥmin vaxt kԥnddԥ müsԥlmanlardan başqa ayrı
millԥt yaşamamışdır [15, s. 623-626]. Rusiya ilԥ birlԥşdirilԥn zaman Vԥnԥnddԥ 9 xalvar sahԥni
ԥhatԥ edԥn 60 bağ, 4 minԥdԥk tut ağacı var idi [11, s. 225]. Torpaqların 4 hissԥsi xԥzinԥyԥ, bir
hissԥsi İbrahim Sultana mԥxsus olmuşdur [11, s. 224]. Sovet hakimiyyԥti qurulduqdan sonra
Vԥnԥnd kԥndi Ordubad bölgԥsi ilԥ birlikdԥ 1924-cü ildԥ yaradılan Naxçıvan Muxtar Res -
publikasının tԥrkibinԥ daxil olmuşdur.

Vԥnԥnd kԥndi orta ԥsrlԥr zamanı yaradılmış digԥr maddi mԥdԥniyyԥt nümunԥlԥri ilԥ
yanaşı müxtԥlif dövrlԥrԥ aid epiqrafik abidԥlԥrlԥ – kitabԥlԥr ilԥ dԥ çox zԥngindir. Kԥndin
cԥnubunda yerlԥşԥn qԥbiristanlıqda üzԥrindԥ kitabԥ olan bir neçԥ başdaşı tipli xatirԥ abidԥsi
vardır.  Ölçüsü 53x40x5 sm olan bu başdaşı üzԥrindԥ ԥrԥb dilindԥ qalan kitabԥnin mԥtni
belԥdir: “… mԥrhum günahları bağışlanmış ԥmir Mehrin oğlu, günahları bağışlanmış, xoşbԥxt
şԥhid, qüdrԥtli hökmdarın (Allahın) yaxınlığına qovuşmuş usta Qasım – Allah hԥr ikisinin
qԥbrini nurlandırsın – ԥn-nԥccar ԥl-Vԥnԥndi. Sԥkkiz yüz yetmiş ikinci ilin rԥcԥbül-mürԥccԥb
ayında (26.01-24.02.1468-ci il) yazıldı”.

İkinci başdaşının (104×48×9 sm) da bir hissԥsi sınıb mԥhv olmuşdur. Başdaşı üzԥrindԥ
7 sԥtirdԥ, ԥrԥb dilindԥ hԥkk edilmiş kitabԥnin mԥtninin tԥrcümԥsi belԥdir: “Quran, LV- 26. Bu
bağça ustad Qasımın oğlu, mԥrhum, günahları bağışlanmış, hökmdarın (Allahın) yaxınlığına
qovuşmuş ԥl-ustad mövlana Sԥfԥrindir. Allah onun qԥbrini nurlandırsın. Tarix, şԥban ayı,
sԥkkiz yüz doxsan yeddinci il (may 1492-ci il)”.

Kitabԥnin mԥtnindԥn aydın olur ki, başdaşının xatirԥsinԥ hazırlandığı ԥl-ustad mövlana
Sԥfԥr ԥvvԥlki kitabԥdԥ adı çԥkilԥn vԥ 1468-ci ildԥ vԥfat etmiş ustad Qasımın oğludur. Ata -
sından 24 il (1492-ci ildԥ) sonra vԥfat edԥn oğlu onun yanında dԥfn edilmişdir. Ata vԥ oğula
mԥnsub olan bu iki kitabԥ göstԥrir ki, XV ԥsrdԥ Vԥnԥnddԥ ailԥvi dԥfn yerlԥri olmuş, 24 il
keçmԥsinԥ baxmayaraq oğul atasının yanında dԥfn edilmişdir.

Bu başdaşılarla yanaşı dayanan üçüncü başdaşı (85×37×8 sm) üzԥrindԥki kitabԥ dԥ
özündԥ tarixi mԥlumatlar saxlamışdır. Ԥrԥbcԥ kitabԥnin tԥrcümԥsi belԥdir: “Quran, LV-26,
27. Bu bağça mԥrhum, günahları bağışlanmış, xoşbԥxt şԥhid, hökmdarın (Allahın) yaxınlığına
qovuşmuş Ԥbu Mԥhԥmmԥd Atabԥk Vԥnԥndinindir – Allah onun qԥbrini nurlandırsın –…”.
Kitabԥnin sonu ovulub töküldüyündԥn, tarixlԥr isԥ adԥtԥn hԥmin hissԥdԥ yazıldığından onun
dövrünü dԥqiq tԥyin etmԥk mümkün olmamışdır. Ancaq paleoqrafiya xüsusiyyԥtlԥrinԥ vԥ
ԥvvԥlki iki abidԥ ilԥ yanaşı olmasına ԥsasԥn onu XV ԥsrԥ aid etmԥk olar.

Yaşılımtıl rԥngli daşdan hazırlanmış bir başdaşının baş vԥ ayaq tԥrԥfi sındığı üçün
üzԥrindԥ qalan kitabԥ tam deyildir. Başdaşının üzԥrindԥ (42×43×8 sm) üç sԥtirdԥ qalan kitabԥ
belԥ bir mԥtndԥn ibarԥtdir: “…ordu, mԥrhum günahları bağışlanmış, xoşbԥxt şԥhid, hökmdarın
(Allahın) yaxınlığına qovuşmuş, bağışlanmış… oğlu İğqus ağa…”. Tarixi mԥhv olan bu
kitabԥni oxşar cԥhԥtlԥrinԥ vԥ xԥtt xüsusiyyԥtlԥrinԥ görԥ haqqında bԥhs edilԥn abidԥlԥrlԥ eyni
dövrԥ – XV ԥsrԥ aid etmԥk olar.

Yaşılımtıl rԥngli daşdan hazırlanmış vԥ baş tԥrԥfi sınıb itmiş başdaşı (38×23 sm)
üzԥrindԥ nԥsx xԥtti ilԥ ԥrԥb dilindԥ yazılmış kitabԥnin mԥtninin tԥrcümԥsi belԥdir: “Qasım
Vԥnԥndinin oğlu Ԥbu Nԥsr – tԥmizlik (paklıq) Allaha mԥxsusdur. Zilhiccԥ ayı, doqquz yüz
otuz yeddinci il tarixdԥ (16.07-15.08.1531-ci il)”.

Yaşılımtıl rԥngli daşdan hazırlanmış başdaşı tipli xatirԥ abidԥsi (54×47×10 sm) üzԥrindԥ
bԥzi yerlԥri aşınaraq mԥhv olmuş kitabԥnin aşağı hissԥsi sonralar qԥbrin üstü düzԥldilԥrkԥn
betonun içԥrisindԥ qalmışdır. Kitabԥnin qalan hissԥsinin mԥtni belԥdir: “Quran LV-26,27.
Allah, Mԥhԥmmԥd, Ԥli. Tarix ... Bu bağça mԥrhum, günahları bağışlanmış…”
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Yaşılımtıl rԥngli daşdan hazırlanmış başdaşı tipli xatirԥ abidԥsi (24x40x8 sm)  üzԥrindԥ
mԥzar kitabԥsi tԥzԥ qԥbrin üstünԥ qoyulub betonlandığı üçün aşağı hissԥsini oxumaq mümkün
olmamışdır. Ԥrԥb dilindԥ hԥkk edilmiş kitabԥnin mԥtni belԥdir: “Bu bağça mԥrhum… oğlu
Xocanındır. Tarix... il”. Kitabԥni XVI yüzilliyԥ aid etmԥk olar.

Yaşılımtıl rԥngli daşdan hazırlanmış başdaşı tipli xatirԥ abidԥsinin sԥthinin baş tԥrԥfindԥ
dördbucaqlı çԥrçivԥ oyulmuş, ondan aşağıda isԥ yuxarıdan çatma tağla tamamlanan formada
oyuq açılmış, çatma tağın hԥr iki tԥrԥfindԥ yenԥ kiçik ölçülü çԥrçivԥlԥr açılmış, hԥr üç
çԥrçivԥdԥ Quran ayԥsi yazılmışdır: “Quran, LV-26, 27”. Çatmatağlı oyuğun içԥrisindԥ isԥ ԥrԥb
dilindԥ belԥ bir kitabԥ hԥkk edilmişdir: “Allah, Mԥhԥmmԥd, Ԥli! Tarix ... Bu bağça vԥ qԥbir,
mԥrhum, günahları bağışlanmış…”. Kitabԥnin qalan hissԥsi torpağın altında qaldığı üçün
oxunması mümkün olmamışdır.

Yaşılımtıl rԥngli daşdan hazırlanmış başqa bir başdaşı tipli xatirԥ abidԥsinin baş tԥrԥfi
sınıb itdiyi, aşağı hissԥsi isԥ torpağın altında qaldığı üçün üzԥrindԥ hԥkk olunan kitabԥnin tam
oxunuşu mümkün olmamışdır. Ԥrԥb dilindԥ yazılmış kitabԥnin qalan iki sԥtrindԥ bu sözlԥr
yazılmışdır: “Bu bağça  mԥrhum Burcu Çԥlԥbinindir. … altıncı il tarixdԥ”. XVI ԥsrԥ aiddir.

Qԥbiristanlıqda bu vԥziyyԥtdԥ olan bir neçԥ başdaşı parçası vardır. Hԥmçinin, qԥbiris -
tanlıqda iki ԥdԥd daş qoç fiquru tipli qԥbirüstü xatirԥ abidԥsi qalmışdır. Nisbԥtԥn iri hԥcmli
fiqurun belindԥ kitabԥ izlԥri vardır. Ehtimal ki, bu fiqurlar V.M.Sısoyevin yüzilliyimizin 20-
ci illԥrindԥ qԥbiristanlıqda qeydԥ aldığı qԥbirüstü xatirԥ abidԥlԥridir.

Vԥnԥnd kԥndi ԥrazisindԥki müsԥlman kitabԥlԥri qeyd olunanlarla mԥhdudlaşmır. Belԥ
kitabԥlԥrdԥn biri kԥndin mԥrkԥzindԥki meydanın cԥnub tԥrԥfindԥ yerlԥşԥn Came mԥscidin -
dԥdir. Sahԥsi tԥxminԥn 400 kvadratmetr olan mԥscidin içԥrisindԥ, şimal divarın qarşısında
qadınların oturması üçün düzԥldilԥn balkonun taxtalarından birinin üzԥrindԥ (348x26 sm)
qara rԥnglԥ, süls vԥ şikԥstԥ xԥtlԥri ilԥ kitabԥ yazılmışdır. Qarışıq ԥrԥb-fars dillԥrindԥ yazılan
bu kitabԥ ԥvvԥlcԥ iri, sonra getdikcԥ kiçilԥn xԥtlԥ yazılmışdır. Kitabԥ ilk dԥfԥ XIX yüzilliyin
ortalarında rus alimi vԥ diplomatı N.V.Xanıkov tԥrԥfindԥn tԥdqiq vԥ nԥşr etdirilmişdir.

Kitabԥnin mԥtninin tԥrcümԥsi belԥdir: “Bu sԥadԥtli mԥscidin yenidԥn bԥrpa edilmԥsinԥ,
ibadԥtԥ layiq Hökmdarın (Allahın) kömԥyi ilԥ 1145-ci ilin mԥhԥrrԥm ul-hԥram ayında sԥadԥtli
cԥnab Ԥxԥvi Mԥhԥmmԥd Molla Zԥhir ibn mԥrhum, bağışlanmış, bağışlayan Allahın rԥhmԥtinԥ
çatmış Mövlana Mԥhԥmmԥd Möminin – Allah onların hԥr ikisini bağışlasın – sԥyi nԥticԥsindԥ
mübarԥk bir zamanda ԥmr edilmişdir. Bu zaman vԥziyyԥt çԥtin, qԥhԥtlik hԥddԥn aşmışdı.
Mԥzԥnnԥyԥ görԥ tilani çԥkisi ilԥ bir batman buğda dörd yüz dinara, düyü sԥkkiz yüz dinara, yağ
iki min sԥkkiz yüz dinara, bal üç min iki yüz dinara, mԥvic iki min dörd yüz dinara, pendir min
altı yüz dinara, (ucuzlu) qaysı sԥkkiz yüz dinara, soğan sԥkkiz yüz dinara, sarımsaq min iki yüz
dinara, pambıq dörd min dinara, qovun tumu beş min dinara satılırdı. Bahalıq vԥ qԥhԥtlik nԥti -
cԥsindԥ zԥmanԥ cԥhԥnnԥmi andırırdı. Zԥmanԥ elԥ pis olmuşdu ki, Vԥnԥnd kԥndi vԥ onun ԥtrafı
bir il içԥrisindԥ üç dԥfԥ talan olmuşdu. Bir çox müsԥlman qadın vԥ kişilԥri öldürülüb vԥ ԥsir
alınmışdı. Digԥr Allah bԥndԥlԥri qaçaraq Araz çayını keçib o taydakı kԥnd lԥrdԥ mԥskԥn sal -
mışdılar. O pozğunluq zamanında alver qapısı bağlanmışdı. Allahın dԥyişmԥz, böyük vԥ yük sԥk
dԥrgahına ümidvarıq ki, bütün müsԥlman vԥ möminlԥrin şԥhԥrlԥrindԥn belԥ bԥlaları qaldırar
vԥ uzaqlaşdırar. Amin! Peyğԥmbԥrlԥrin ԥn hörmԥtlisinin xatirԥsinԥ (bunu) mԥrhum Mövlana Mԥ -
hԥmmԥd Mömin Vԥnԥndinin oğlu, günahkar, yazıq, yoxsul Mԥhԥmmԥd Rzadan – Allah on ları
peyğԥmbԥr vԥ onun vԥsisi xatirԥsinԥ bağışlasın – qԥbul et! 1145-ci il (24.06-23.07. 1732-ci il)”.

Kitabԥnin mԥzmunundan aydın olur ki, hicri 1145-ci ildԥ mԥscidin binası yenidԥn bԥrpa
edilmişdir. Bu haqda dԥyԥrli mԥlumatlar verԥn kitabԥ yazıldığı dövrün tarixi hadisԥlԥrini izah
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etmԥk baxımından da qiymԥtli faktlar tԥqdim edir. Mԥlumdur ki, Sԥfԥvilԥr dövlԥtinin yaran -
masından sonra Osmanlı imperiyası ilԥ baş verԥn müharibԥlԥr zamanı bütün Azԥrbaycan, o
cümlԥdԥn Naxçıvan ԥrazisi döyüş meydanına çevrilir, ԥldԥn-ԥlԥ keçirdi. Kitabԥnin yazıldığı
dövr dԥ bu müharibԥlԥrin yenidԥn qızışdığı vaxta tԥsadüf edir. Artıq bu zaman dövrünün güclü
dövlԥtlԥrindԥn birinԥ çevrilmiş Rusiyanın da bu ԥrazilԥrԥ marağı artır. Xԥzԥr boyu torpaqlar
onlar tԥrԥfindԥn işğal edilir. Qafqaz Osmanlı, Sԥfԥvi vԥ Rusiya dövlԥtlԥrinin mԥnafeyinin
toqquşduğu bir ԥraziyԥ çevrilir. Belԥ bir vaxtda Arifi Ԥhmԥd paşanın komandanlığı altında
olan Osmanlı qoşunu 1724-cü il avqustunda Rԥvan qalasını mühasirԥ edir. Ancaq Sԥfԥvi
hökmdarı şah II Tԥhmasibin Rԥvan xanı Mustafa xanın kömԥyinԥ 30 minlik qoşun göndԥrmԥk
planından xԥbԥr tutan Arifi Ԥhmԥd paşa hԥlledici zԥrbԥnin istiqamԥtini dԥyişmԥk qԥrarına
gԥlir vԥ Bԥyazid hakimi Mahmud paşa ilԥ Ԥlԥşkert bԥyi Xԥlil bԥyi vԥ başqalarını cԥnuba,
Naxçıvana doğru göndԥrir. 1724-cü ilin sentyabrın ԥvvԥllԥrindԥ Naxçıvan şԥhԥri tutulur.
Sentyabrın 10-da osmanlılar Ordubad yaxınlığında bir saata yaxın davam edԥn vuruşmada
Naxçıvan hakimi Mԥnsur xanın 8 minlik qoşunu üzԥrindԥ qԥlԥbԥ çalaraq bütün Naxçıvan
ԥrazisini ԥlԥ keçirirlԥr [6, s. 12]. Bundan sonra Naxçıvanda Osmanlı üsul-idarԥsi vԥ yeni in -
zibati-ԥrazi bölgüsü – 14 nahiyԥdԥn ibarԥt “Naxçıvan sancağı” yaradılır. Osmanlılar tԥrԥ findԥn
yeni yaradılan inzibati-ԥrazi bölgüsünԥ görԥ Vԥnԥnd kԥndi Azadciran nahiyԥsinԥ daxil edilir.

Tutulan ԥrazilԥrdԥ idarԥ işlԥrini asanlaşdırmaq vԥ vergi vermԥli olan ԥhalidԥn vergilԥrin
nizamlı şԥkildԥ toplanmasını tԥşkil etmԥk üçün osmanlılar inzibati-ԥrazi bölgüsünü müԥyyԥn -
lԥşdirir, vergi verԥcԥk adamları tԥyin edir, hԥr yaşayış mԥskԥnindԥ ԥkinçilik, maldarlıq,
bostançılıq vԥ digԥr sahԥlԥrԥ aid mԥlumatları toplayır, verginin illik miqdarını müԥyyԥnlԥş -
dirirdilԥr. Bütün bu mԥlumatlar sԥnԥdlԥrdԥ ԥks olunurdu. Belԥ sԥnԥdlԥrdԥn biri dԥ 1727-ci
ildԥ Naxçıvan ԥrazisinԥ aid hazırlanmış “Naxçıvan sancağının müfԥssԥl dԥftԥri”dir. Bu “Dԥf -
tԥr”dԥ 1727-ci ildԥ Naxçıvan sancağına daxil olan yaşayış mԥskԥnlԥri, o cümlԥdԥn Vԥnԥnd
kԥndi haqqında çox dԥyԥrli mԥlumatlar ԥks olunmuşdur. “Dԥftԥr”in 184-186-cı (orijinalda
180-182) sԥhifԥsindԥ Vԥnԥnd kԥndindԥ yaşayan vergi yaşına çatmış (20 yaşından yuxarı) kişi
cinsindԥn olan ԥhalinin adları vԥ atalarının adları, ailԥ vԥziyyԥtlԥri – evli vԥ ya subay olmaları,
verԥcԥklԥri vergilԥr, onların dԥyԥri vԥ s. müfԥssԥl surԥtdԥ qeyd olunmuşdur [6, s. 184-185].

“Dԥftԥr” tԥrtib olunarkԥn Vԥnԥnddԥ il boyu işlԥyԥn 4 dԥyirman olmuş, ԥhalidԥn alınan
vergilԥrin ümumi dԥyԥri 12783 ağca tԥşkil etmişdir [6, s. 184]. Toplanmış vergilԥrin miqdarı
göstԥrir ki, Azadciran nahiyԥsinԥ daxil edilmiş 37 yaşayış mԥskԥnindԥn Ordubad qԥsԥbԥsi,
Meqri kԥndi, Bist kԥndi, Çԥnԥnԥb kԥndi, Yuxarı vԥ Aşağı Ԥylis kԥndlԥrindԥn sonra Vԥnԥnd
ԥn çox vergi verԥn kԥnd olmuşdur [6, s. 30-31]. Vԥnԥnd ԥhalisi buğda, arpa, düyü, pambıq vԥ
digԥr mԥhsullar ԥkmiş, meyvԥçiliklԥ, bostançılıqla, arıçılıqla vԥ s. mԥşğul olmuşlar [6, s. 186].

“Dԥftԥr”dԥn görünür ki, başqa yerlԥrdԥn gԥlib kԥndin torpaqlarından qışlaq kimi istifadԥ
edirmişlԥr. Bunun ԥvԥzindԥ isԥ ildԥ 200 ağça vergi ödԥnirmiş [6, s. 186]. Osmanlı vergi siya -
sԥtinԥ görԥ hԥr iki qoyun vԥ ya keçi üçün bir ağca vergi alınırdı [6, s. 18]. Hԥmin vaxt Vԥnԥnd
ԥhalisi 900 ağça “adԥti-ağnam” (qoyun vԥ keçi üçün alınan vergi) verirdi [6, s. 186]. Demԥli,
kԥnddԥ 1800 xırda buynuzlu heyvan var imiş.

“Dԥftԥr”in tԥrtib olunmasından sonrakı illԥr Sԥfԥvilԥrin, xüsusilԥ, Nadirqulu xanın
Azԥrbaycan torpaqlarını osmanlılardan geri almaq üçün mübarizԥsi ilԥ xarakterikdir. Bu mü -
haribԥlԥr zamanı Azԥrbaycan ԥrazisi xeyli zԥrԥr çԥkir, ölkԥ talanır vԥ viran edilirdi. Tԥsadüfi
deyildir ki, “Naxçıvan sancağının müfԥssԥl dԥftԥri”nin tԥrtib olunmasından 5 il sonra yazılmış
Vԥnԥnd mԥscidinin kitabԥsindԥ qeyd edilir ki, Vԥnԥnd kԥndi vԥ onun ԥtrafı bir il içԥrisindԥ
üç dԥfԥ talan olmuş, ԥhali öldürülüb vԥ ԥsir alınmış, qaçıb Arazın o tayına pԥnah aparmışdılar.
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Bu zaman nԥinki Naxçıvanda, bütün Azԥrbaycanda tԥsԥrrüfat pozulmuş, torpaq lar
becԥrilmԥmiş vԥ qԥhԥtlik, aclıq başlanmışdı. Vԥziyyԥt getdikcԥ ağırlaşmış, bahalıq art mışdı.
Ԥgԥr 1732-ci ildԥ kitabԥdԥ qeyd edildiyi kimi buğdanın bir manı 400 dinara satı lırdısa, Nadir
şahın hakimiyyԥti illԥrindԥ taxılın hԥr manı 900 dinara satılırdı [1, s. 345]. Kitabԥdԥ dԥ qeyd
olunduğu kimi mԥscid bԥrpa olunan vԥ kitabԥ yazılan zaman baş verԥn müharibԥlԥrin törԥtdiyi
çԥtinliklԥr ucbatından “vԥziyyԥt çԥtin, qԥhԥtlik hԥddԥn aşmışdı”. Mԥhz buna görԥ dԥ hԥmin
vaxt ԥhalinin vԥziyyԥti hԥddindԥn artıq pislԥşmiş, çox ağırlaşmış, dö zülmԥz olmuşdu. Bu
vԥziyyԥt kitabԥni yazan xԥttatın dili ilԥ obrazlı şԥkildԥ belԥ ifadԥ olunmuşdur: “Bahalıq vԥ
qԥhԥtlik nԥticԥsindԥ zԥmanԥ cԥhԥnnԥmi andırırdı”.

Kitabԥ XVIII ԥsrin 30-cu illԥrindԥ Naxçıvanda işlԥnԥn çԥki sistemi, çԥki vԥ pul vahidi
haq qında mԥlumat verir. Aydın olur ki, hԥmin vaxt bölgԥdԥ tilani çԥki sistemindԥn istifadԥ
olunurmuş. Çԥki vahidi kimi man tԥtbiq edilirmiş. Burada bir cԥhԥtԥ diqqԥt yetirmԥk yerinԥ
düşԥr. Sԥfԥvi dövlԥtinԥ daxil olan ayrı-ayrı ԥrazilԥrdԥ man çԥki vahidi kimi müxtԥlif ağırlığı
ifadԥ edirdi. Mԥsԥlԥn, Tԥbriz manı 3 kq, Gilan manı 6 kq, Qarabağ vԥ Şamaxı manı 8 kq oldu -
ğu halda [8, s. 162] Naxçıvan manı 13 kiloqrama bԥrabԥr idi [12, s. 94].

Kitabԥdԥ xԥttat bazarda satışda olan bir sıra ԥrzaq (buğda, arpa, düyü, yağ, bal, doşab,
pendir, mԥviz, qaysı, soğan, sarımsaq, qovun tumu) vԥ qeyri ԥrzaq (pambıq) mԥhsullarının
ad ları, onların qiymԥtlԥri haqqında mԥlumat verir vԥ bahalıq ucbatından alverin sԥviyyԥsinin
aşağı düşmԥsindԥn gileylԥnir: “O pozğunluq zamanında alver qapısı bağlanmışdı”.

Tԥdqiqatçıların fikrincԥ Azԥrbaycanda son dԥrԥcԥ acınacaqlı olan ümumi vԥziyyԥt 1744
vԥ 1746-cı illԥrdԥ daha da pislԥşmişdir. Ԥgԥr 1732-1733-cü illԥrdԥ Naxçıvan ölkԥsindԥ bir
man taxılın qiymԥti 400 dinar olmuşdusa, 1742-ci ildԥ Tԥbriz manı ilԥ buğda unu 300 dinara
qalxmışdı. Tԥbriz manının 3 kq, Naxçıvan manının isԥ 13 kq olduğunu nԥzԥrԥ alsaq, aydın
olur ki, 1732-1733-cü illԥrdԥ buğdanın kiloqramı tԥxminԥn 30 dinar, 1742-ci ildԥ isԥ buğda
ununun kiloqramı 666 dinar olmuşdur [10, s. 241].

Qeyd etmԥk yerinԥ düşԥr ki, bԥzi adamlar bu kitabԥdԥ qeyd edilԥn bԥrpa tarixinԥ ԥsasԥn
mԥscidin inşa tarixini XVIII yüzilliyԥ aid edirlԥr. Ԥslindԥ isԥ mԥscidin inşa tarixi daha
qԥdimdir. Binanın içԥrisindԥ, şimal-qԥrb tԥrԥfdԥ indi dԥ qalan bir tikili vardır. Vaxtilԥ mԥscid
bu tikilidԥn ibarԥt olmuşdur. Sonralar XVIII ԥsrdԥ abidԥ bԥrpa edilԥrkԥn genişlԥndirilmiş,
hԥmin mԥscidԥ isԥ toxunulmamış, içԥridԥ saxlanmışdır. Bu kiçik mԥscidin vaxtilԥ qԥrb tԥ -
rԥfdԥn giriş qapısı olmuşdur (mԥscid sonralar, bԥrpa zamanı genişlԥndirilԥrkԥn giriş qapısından
tԥxminԥn 1,5 metr qԥrbdԥ divar hörülmüş, qapı içԥridԥ qalmışdır). Qapının baş tԥrԥfindԥ
qırmızımtıl rԥngli iri hԥcmli bir daş qapıbaşı kimi qoyulmuş vԥ onun üzԥrindԥ fars dilindԥ
nԥsx xԥtti ilԥ bir sԥtirdԥ kitabԥ hԥkk edilmişdir. Lövhԥnin sağ tԥrԥfindԥ aşağıdan başlayaraq
yuxarıya doğru yazılaraq, sonra düz xԥtt istiqamԥtindԥ davam edԥrԥk, lövhԥnin sol tԥrԥfindԥ
aşağıya doğru hԥkk edilԥn kitabԥnin bԥzi yerlԥri ovulduğu üçün mԥtnini tam oxumaq mümkün
olmamışdır. Mԥtnin qalan hissԥsinin tԥrcümԥsi belԥdir: “Ürԥk dolu arzu ilԥ, şadlıqla, din vԥ
xalqın möhkԥm kömԥyi ilԥ, dostların arzusu ilԥ (Allahın) bu evi yeddi yüz iyirmi beşinci ildԥ
yarandı (18.12.1324-07.12.1325-ci il)”. Göründüyü kimi, mԥscidin ԥsası 1325-ci ildԥ
qoyulmuş, bԥrpadan (1732-ci ildԥn) tԥxminԥn 400 il ԥvvԥl inşa edilmişdir. Ancaq epiqrafik
sԥnԥdlԥrin – kitabԥlԥrin mԥlumatına mԥhԥl qoyulmadığından Vԥnԥnd mԥscidinin yaşı 400 il
“cavanlaşdırılmışdır”.

İslamın müqԥddԥs kitabı olan “Qurani-Kԥrim”dԥ mԥscidlԥrin bԥrpası vԥ tԥmiri tԥqdir
edildiyindԥn orta ԥsrlԥr dövründԥ mԥscidlԥr ehtiyac olduqda ayrı-ayrı adamlar vԥ ya bütün
camaat tԥrԥfindԥn bԥrpa, yaxud tԥmir edilirdi. Belԥ tԥmir işlԥrindԥn biri bu mԥsciddԥ1890-cı ildԥ
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olmuşdur. Bunu mԥscidin cԥnub divarında qara rԥnglԥ gԥc üzԥrindԥ yazılan kitabԥ tԥsdiq edir.
Mԥscidin mehrabının sağ tԥrԥfindԥ adi vԥ müԥkkԥs (güzgü ilԥ oxunan) qaydada yazılan kita -
bԥnin (243×53 sm) mԥtninin tԥrcümԥsi belԥdir: “Ya Ԥli, kömԥk ol! Kömԥk ol, ya Ԥli! 1307-ci
ilin mübarԥk Ramazan ayında (23.04.-21.05.1890-cı ildԥ) Mirzԥ Süleyman Mԥrԥndi yazdı”.

Kitabԥdԥn mԥlum olur ki, mԥscid 1890-cı ildԥ tԥmir olunmuşdur. Hԥmin vaxt mԥscidin
mehrabı nԥbati ornamentlԥrlԥ gözԥl bԥzԥdilmiş, orada kiçik mԥtnli dini kԥlamlar yazılmışdır.
Ehtimal etmԥk olar ki, mԥsciddԥ tԥmir işlԥri zamanı orada rԥngsazlıq işlԥrini Mirzԥ Süleyman
Mԥrԥndi yerinԥ yetirmiş, axırda da öz imzasını divara yazdığı kitabԥdԥ qoymuşdur.

Yekun olaraq demԥk olar ki, Vԥnԥnd kԥndi bulqar türk tayfalarının bu ԥrazilԥrԥ gԥlmԥsi
ilԥ eramızın ԥvvԥllԥrindԥ yaranmış, sonralar Naxçıvanın inkişaf etmiş yaşayış mԥskԥnlԥrindԥn
biri olmuşdur. Kԥnd XIV-XVI ԥsrlԥrdԥ daha da inkişaf etmiş, bölgԥnin mԥdԥni-iqtisadi mԥr -
kԥzlԥrindԥn birinԥ çevrilmişdir. XVII-XVIII ԥsrin ԥvvԥllԥrindԥ müharibԥlԥr meydanına
çev rilԥn Vԥnԥnd böyük zԥrԥr çԥkmiş, dağıntılara mԥruz qalmış, tԥdricԥn tԥnԥzzül etmişdir.
Sonralar kԥnddԥ yenidԥn müԥyyԥn dԥrԥcԥdԥ inkişaf başlamış vԥ o Ordubad bölgԥsinin iri
yaşayış mԥskԥnlԥrindԥn birinԥ çevrilmişdir.
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Fakhraddin Safarli

THE VANAND VILLAGE: HISTORY, MONUMENTS

The paper tells about the history and historical and cultural monuments of the village of Vanand, Ordubad
district. It is noted that the village of Vanand, founded by the Volga Bulgars, who arrived in Azerbaijan, has
passed a long way in development. In the territory of the village of Vanand, which reached a high level of growth
in the Middle Ages, survived to our days: one Jame mosque, several quarterly mosques; one center associated
with Sufism; a majestic cemetery, many epigraphic monuments – Muslim inscriptions. The paper gives brief
information about these monuments, primarily Muslim epigraphic monuments, their importance as historical
and cultural monuments.

Keywords: Nakhchivan, Ordubad, Vanand, mosque, cemetery, inscription.

Фахреддин Сафарли

СЕЛО ВАНАНД: ИСТОРИЯ, ПАМЯТНИКИ

В статье рассказывается об истории и историко-культурных памятниках села Вананд Ордубадского
района. Отмечается, что село Вананд, основа которого была заложена приехавшими в Азербайджан
волжскими булгарами, прошло большой путь развития. На территории села Вананд, достигшего в
средние века высокого уровня развития, до наших дней дошли: одна мечеть Джаме, несколько
квартальных мечетей; один центр, связанный с суфизмом; величественное кладбище, множество
эпиграфи ческих памятников – мусульманских надписей. В статье даётся краткая информация об этих
памятниках, особенно о мусульманских эпиграфических памятниках, отмечается их значение как
историко-культурных памятников.

Ключевые слова: Нахчыван, Ордубад, Вананд, мечеть, кладбище, надпись.
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UOT 94 (479. 24)

ALLAHVERDİ ԤLİMİRZԤYEV

AZԤRBAYCANIN İLK HԤRBÇİ QADINLARI MİXİ YAZILARDA

HΩrbi-siyasi tariximizin müxtΩlif dövrlΩrindΩ ΩnΩnΩvi olaraq qadınlarımızın şücaΩti xarici müdaxilΩyΩ
qarşı mübarizΩdΩ vΩ beynΩlxalq arenada tanınmağımızda hΩlledici amillΩrdΩn olub. HΩlΩ e.Ω. III minilliyin ikinci
yarısında Urmiya gölü hövzΩsindΩ formalaşan lullubi vΩ quti tayfa birliklΩri Ön Asiyada gedΩn hΩrbi-siyasi
proseslΩrΩ qoşulurdular. Şumer-Akkad dövlΩtinin siyasi yüksΩlişi dönΩmindΩ “dünyanın dörd cinahının
hökmdarı” Naram-Suenin (e.Ω. 2236-2200-cü illΩr) hΩrbi ΩmΩliyyatlarından biri güclΩnmΩkdΩ olan lullubi tayfa
birliyinΩ qarşı yönΩlmişdir. Ona qarşı lullubilΩrin ölkΩsindΩ yaranmış hΩrbi koalisiyada Sidur (hurri dilindΩn
tΩrcümΩdΩ “Qız”) adlı qadın da iştirak edirdi. Naram-Suenin “QΩlΩbΩ stelası”nda o vΩ daha iki döyüşçü uzun
hörüklΩri ilΩ tΩsvir olunub.

Mari dövlΩt arxivinin (Suriyada) iki sΩnΩdindΩ qutilΩrin 10 min döyüşçüdΩn ibarΩt  ordusuna komandanlıq
edΩn “Navaritum” adlı qadın haqqında mΩlumat verilir. O, e.Ω. 1770-ci illΩrdΩ Elam hΩrbi birlΩşmΩlΩrinin dΩstΩyi
ilΩ Babilistanda Larsa şΩhΩrinin (indiki İraqda Senkere qΩsΩbΩsi) mühasirΩsinΩ komandanlıq etmiş, Ωsir alınmış,
sonra azad edilmişdir.

Açar sözlԥr: qΩdim AzΩrbaycan, mixi yazılı mΩnbΩlΩr, qutilΩr, lullubilΩr, hΩrbçi qadınlar.

Xalqımızın hԥrbi-siyasi tarixinin erkԥn mԥrhԥlԥsi ilk tayfa birliklԥrinin formalaşmağa
başladığı vԥ beynԥlxalq siyasi arenaya atıldığı Orta Tunc dövrünԥ tԥsadüf edir. Mԥhz bu
dövrdԥ Urmiya gölü hövzԥsindԥ mԥskunlaşan etnik toplumlar qonşu xalqların yazılı
mԥnbԥlԥrindԥ ԥks olunmağa başlayır. Döyüşkԥnliyi ilԥ seçilԥn lullubilԥr vԥ qutilԥr  mütԥmadi
yürüşlԥri ilԥ Şumer-Akkad dövlԥti üçün ciddi tԥhlükԥ yaradırdılar. Lullubi vԥ quti hԥrbi
birlԥşmԥlԥrinin tԥrkibindԥ kişilԥrlԥ yanaşı zԥrif cinsin nümayԥndԥlԥri dԥ fԥallıqları ilԥ
seçilirdilԥr.

Bu barԥdԥ mԥlumat verԥn ԥn qԥdim mԥnbԥ Şumer-Akkad dövlԥtinin hökmdarı Naram-
Suenԥ mԥxsusdur vԥ elm alԥmindԥ “Qԥlԥbԥ stelası” adı ilԥ tanınır. 2 m×1 m ölçüsündԥ
ԥs ra rԥngiz sԥnԥt nümunԥsi olan bu abidԥ 1898-ci ildԥ, aprelin 6-da Jak de Morqanın rԥhbԥrliyi
ilԥ fransız arxeoloqlarının İranın Şuş şԥhԥrindԥ (qԥdim Elam dövlԥtinin paytaxtı Suz; Xuzistan
vilayԥtindԥ) apardığı qazıntılarda aşkarlanmışdır. Abidԥnin üzԥrindԥ 2 fԥrqli mԥtn var. Naram-
Suenԥ mԥxsus birinci mԥtn olduqca zԥdԥlidir (şԥkil 2) vԥ ilk dԥfԥ Vinsent Şeyl tԥrԥfindԥn
1900-cü ildԥ oxunub [24, ss. 53-55, pl. II]. Elam dilindԥ olan ikinci mԥtn stelaya 1000 il sonra
ԥlavԥ edilib vԥ mԥzmunundan bԥlli olur ki, stelanı e.ԥ. 1158-ci ildԥ Babilistana genişmiqyaslı
hԥrbi yürüş tԥşkil edԥrԥk Kaşşu sülalԥsinin hakimiyyԥtinԥ son qoymuş Elam hökmdarı I
Şutruk-Nahhunte qԥnimԥt kimi Sippar şԥhԥrindԥn gԥtirmişdir [17, s. 76, № 22]. Hazırda bu
qiymԥtli sԥnԥt incisi Luvr muzeyindԥ nümayiş olunur.

Naram-Suena mԥxsus olan mԥtnin oxunuşu çԥtinlik yaratmasa da, fraqmentar ol -
duğundan mԥzmunu müxtԥlif cür izah olunur. Mԥtndԥ salamat qalan d[na-r]a-am-dEN.ZU.
da-num a[nubanini] si-dur ú sa-tu-ni sa-du-i lu-lu-bi-imki ip-hu-ru-[ma] illatam [ša] im-
[ta-qi]-it [a]-na…in kiš...šu...zu...a-mu-r[u] ifadԥsini “Qüdrԥtli tanrı [Nar]am-Suen A[nubanini]
(?), Sidur vԥ Satuninin birli[yinԥ] Lullubum ölkԥsinin dağlarında qalib gԥldi. Kiş şԥhԥrindԥ
[bu abidԥni tanrı Zababaya] (?) ithaf etdi” kimi izah etmԥk olar [11, ss. 90-92; 1, s. 100].

Mԥtn Naram-Suenin lullubilԥrlԥ döyüş sԥhnԥsinin qabartma tԥsvirlԥri ilԥ müşayiԥt
olunur. Tԥsvirdԥ Naram-Suendԥn aman dilԥyԥn Sidur vԥ daha iki lullubi döyüşçüsü uzun
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hörüklԥri ilԥ diqqԥti cԥlb edirlԥr. Sidur ismi hurri dilindԥn “qız” mԥnasında tԥrcümԥ olunur
[20, s. 229]. Abu-Salabihdԥn tapılan tanrılar siyahısında Sidur adlı ilahԥ (?) xatırlanır [6, s. 14].

“Qԥlԥbԥ stelası”nda Sidur vԥ daha bir lullubi döyüşçüsü bԥbir dԥrisindԥn hazırlanmış
yapıncı ilԥ tԥsvir olunub. Bu ԥnԥnԥvi geyim növü e.ԥ. I minilliyin birinci yarısında da Urmiya
hövzԥsi sakinlԥrinin (mannalıların) vԥ madalıların (=midiyalıların) mԥişԥtindԥ qalmaqda idi.
O dövrdԥ regionun ictimai hԥyatında patriarxal münasibԥtlԥr hökm sürdüyündԥn bԥbir dԥ -
risindԥn hazırlanmış yapıncıları sosial statusu yüksԥk olan kişilԥr (Aşşur barelyeflԥrinԥ ԥsasԥn
ԥyanlar vԥ qalaların müdafiԥsinԥ cavabdeh komandanlar) daşıyırdılar [3, s. 144, 190, 200,
269, 364, 365, şԥkil 22, 35, 38, 48, 63, 64].

Lullubili Siduru Azԥrbaycanın “Janna Darkı” hesab etmԥk olar. “Sidur” ismi “Gilqameş
haqqında epos”un Akkad variantında xatırlanan “Siduri” ismi ilԥ eynilik tԥşkil edir. Hԥmin
eposda şԥrabçılıqla mԥşğul olan bu mifoloji personaj dԥniz sahilindԥ yerlԥşԥn meyxanԥnin
sahibԥsi (akkadca: sabītu) kimi tԥqdim olunur. Eposda onun ismi qarşısında “tanrı” deter -
minativi qoyulub, yԥni bu qadının obrazı ilahilԥşdirilib [4, с. 62-63, 191-194]. Maraqlıdır ki,
Gilqameşdԥn tԥxminԥn 150 il sonra yaşamış “Ku-Baba” adlı meyxanԥ sahibi olan başqa bir
qadın Kiş şԥhԥrindԥ yeni hakim sülalԥnin tԥmԥlini qoymuşdur [13, ss. 104-105].

“Kuta ԥfsanԥsi” adı ilԥ tanınan ԥdԥbi ԥsԥrin Qԥdim Babil nüsxԥsindԥ Naram-Suenԥ qarşı
fԥaliyyԥt göstԥrԥn hԥrbi koalisiyanın tԥrkibindԥ “umman manda” toplumunun şahı Anubanini,
onun zövcԥsi Melili vԥ 7 oğlu xatırlanır. Melili hԥmin mԥtndԥ ummašunu šarratu “onların
anası, hökmdar xanım” adlandırılıb [5, s. 246]. Bԥlkԥ dԥ “Qԥlԥbԥ stelası”ndakı “hörüklü
döyüşçülԥrdԥn” biri Melilinin tԥsviridir].

E.ԥ. 1770-ci illԥrdԥ qutilԥrin hԥrbi dԥstԥlԥrindԥn birinԥ qadın başçılıq edirdi. Onun ԥsil
adı haqqında mԥlumat yoxdur; mԥnbԥlԥrdԥ o, mԥnsub olduğu yerԥ (vԥtԥninԥ) uyğun olaraq
“Navaritim” (“Navarlı”) adı ilԥ tԥqdim olunur. Bu qadın-komandan Mari şԥhԥrinin arxivindԥn
tapılan 2 rԥsmi mԥktubda qeydԥ alınıb.  Mԥktublardan biri hazırda Dԥmԥşqdԥ, Suriya Milli
Muzeyindԥ saxlanır.

Hԥmin mԥktubun bizi maraqlandıran hissԥsindԥ deyilir:
1. a-na be-lí-ia
2. qi2-bi2-ma
3. um-ma i-ba-al-pí-DINGIR.
4. ÌR.-ka-a-ma  
5. ṣa-bu-um NIM.KI.MA. ša a-na ma-a-at(ki) qú-ti-im  
6. il-li-ku a-n[a] ÈŠ.NUN.NAki-ma i-tù-ur  
7. ù i-na a-hi-ti-ia  ki-a-am eš-me um-ma-[mi] ṣa-b[u-u]m a-na ka-ak-ki-im  
8. a-na pa-ni-šu ip-ri-ik-ma sa-li-im-šu i[l-q]é
9. ù mu-ut-ta-tum [k]i-a-am i-qa-ab-bi um-ma-a-[m]i MUNUS. na-wa-ri-tim  
10. LÚ.GAL. MAR.TU-ša ik-si*-ši-ma id-di-in-ši an-ni-tam i-na a-hi-ti-ia eš-me
11. ù a-di-ni ta-ki-it-ta a-wa-tim ši-na-ti
12. ib-bí-i ha-mu-ra-bi  
13. ú-ul eš-me ta-ki-ta a-wa-tim ša-a-ti e-še-me-ma
14. a-na şe-er be-lí-ia a-ša-ap-pa-ar  la-ma ṭup-pí
15. be-lí-ia ša aš-šum şa-bi-[im a-na ma-al (?)-gi-]umki]
16. [à-ra]-dim a-na ş[e-ri-ia ik-šu-d]u  ṭup-p[a-am]...

“Mԥnim ağama söylԥ: İbal-pi-el, sԥnin qulun belԥ deyir: “Qutilԥrin ölkԥsinԥ getmiş
Elam ordusu Eşnunnaya qayıtdı vԥ mԥn eşitmişԥm ki, ԥsgԥrlԥr döyüşmԥk üçün yolları
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bağlayıblar, lakin o xanım onlarla döyüşmԥmԥk üçün razılığa gԥlib. Bԥzilԥri mԥnԥ deyib ki,
Navaritum – onların komandanı – ԥsir alınıb vԥ onu azad ediblԥr”. Deyilԥn şayԥlԥrdԥn mԥn
bunu öyrԥnmişԥm. Lakin indiyԥdԥk Hammurapinin dilindԥn bunu tԥsdiq edԥcԥk heç nԥ
eşitmԥmişԥm; bu baş verԥn kimi ağama xԥbԥr göndԥrԥrԥm. Ağamdan mԥktub gԥlԥnԥdԥk
ԥsgԥrlԥri Malqium ölkԥsinԥ göndԥrmԥk üçün ...” [14, № 26, ss. 62-65].

Mԥktubda ԥks olunmuş hadisԥlԥr İraqın şimal-şԥrqindԥ, Raniyԥ ovalığında yerlԥşԥn
Tԥll-Şemşara qԥsԥbԥsindԥ (qԥdim Şuşarra şԥhԥri) aşkara çıxarılmış mԥktublardakı mԥlumat -
larla üst-üstԥ düşür. Bu yerin sakinlԥri olan turukkularla bölgԥyԥ nԥzarԥti ԥlԥ keçirmԥyԥ çalışan
qutilԥr arasında vaxtaşırı hԥrbi qarşıdurmalar baş verirdi. Belԥ münaqişԥlԥrdԥn biri qutilԥrin
başçısı Enduşşe ilԥ turukkuları dԥstԥklԥyԥn Aşşur dövlԥtinin rԥsmi nümayԥndԥsi Varad-Şarrum
arasında danışıqlarla aradan qaldırılmışdı [21, ss. 32-37; 9, 44-45]. Qutilԥrin Şuşarra ԥtrafında
cԥrԥyan edԥn hadisԥlԥrdԥ fԥallığı Elam şahı Şuruhtuhu da narahat edirdi. Ԥrazi konfliktindԥ
Elam şahı turukkuları dԥstԥklԥyirdi vԥ bu mԥqsԥdlԥ Nabu-ilinin komandanlığı altında 12
minlik qoşununu qutilԥrԥ qarşı döyüşԥ yollamışdı [9, ss. 37, 136-137, text № 64]. Bԥlkԥ dԥ
hԥmin vaxt qutilԥrin siyasi mԥrkԥzi Navarda yerlԥşirdi vԥ elamlıların oraya yürüşü zamanı
Navaritim ԥsir alınmış, lakin namԥlum şԥraitdԥ azad olmuşdur. Bԥzi tԥdqiqatçılar hesab edir
ki, bu xanımı ԥsirlikdԥn elamlılar azad etmişlԥr [8, s. 266].

Navaritimin “10 minlik quti qoşunu” Mari arxivindԥn tapılmış digԥr mԥktubda (hazırda
Dԥr-ԥz-Zor muzeyindԥ saxlanır) xatırlanır. Hԥmin mԥktubun bizi maraqlandıran hissԥsindԥ deyilir:
1. şil2-li2-dEN.ZU. id-di-in a-nadi-ni-ik-timki

2. i-za-ab-bi-lu-[nim] u3 a-na pa-an NIM.KI.-ma uš-te-re-e-em
3. u3 um-ma-a-mi 1 li-[mi] şa-bu-um LU2. qu2-tu-u2
4. ša MUNUS. na-PI (wa)-ri-tim u3 a-na pa-an si-bu-ut ša-at-tim-ma
5. i-li-im a-na la-ar-sa3

ki pa-nu-šu-nu ša-ak-[nu]
6. u3 LU2. ba-bi-la2

ki iš-tu ma-al-gi-im[ki]

7. u-şe-im-ma udu-hi-a ša NIM.KI.-ma-MEŠ. i-na...
8. iš-hi-it u3 ha-am-mu-ra-pi2 i-na zimbir[ki] ...
9.  te4-ma-am an-ne2-em LU2. MEŠ.-šu-nu ub-lu-[nim]
10. u3 wu-u2-ur-ta-šu-nu aš-ta-al-ma
11. a-na iš-me-dda-gan u3 ha-am-mu-ra-pi2
12. ki-a-am ša-ap-ru um-ma-a-mi ma-a-at šu-ba-ar-tim
13. i-na qa-ti-ku-nu ki-la u3 şa-ba-am til-la-tam
14. a-na LU2. ba-bi-la2

ki la ta-na-ad-di-na
15. u3 a-na zi-im-ri-li-im šu-up-ra-ma
16. [şa]-ba-am til-la-tam a-na LU2. ba-bi-la2

ki

17. la i-na-ad-di-in
“...Silli-Suen elamlılara xeyli miqdar taxıl verib; o (taxıl – A.Ԥ.) Diniktum şԥhԥrinԥ,

elamlılara çatdırılmalıdır.” Onlar (qasidlԥr – A.Ԥ.) bunu da dedilԥr: “10 m[in] quti döyüşçüsü
xanım Navaritimlԥ birgԥ bayram mԥrasiminԥ 7 gün qalmış Larsaya yürüş etmişlԥr. Bundan
ԥlavԥ, Babilin sakinlԥri Malqium vilayԥtindԥn çıxıb, ... elamlıların qoyun [sürüsünü] talan
ediblԥr. Hammurapi [indi] Sippar şԥhԥrindԥdir.” Bu xԥbԥrlԥri hԥmin adamlar mԥnԥ çatdırdılar.
Mԥn onların nԥ edԥcԥklԥrini soruşdum. Onlar İşme-Daqana vԥ Hammurapiyԥ bu mԥlumatı
verdilԥr: “Subartu ölkԥsini nԥzarԥtinizdԥ saxlayın vԥ razılaşmaya uyğun olaraq qoşunu Babilin
şahzadԥsinԥ tԥslim etmԥyin. Bu xԥbԥri Zimrilimԥ çatdırın ki, o da onu (qoşunu – A.Ԥ.) Babilin
şahzadԥsinԥ tԥslim etmԥsin” [19, ss. 43-48].
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Mԥtndԥn aydın olur ki, Navaritum Larsa şԥhԥrinin (indiki İraqda Senkere şԥhԥrciyi)
alınması uğrunda gedԥn döyüşlԥrdԥ iştirak etmişdir [9, s. 32; 12, s. 113]. Ehtimal ki, Diniktum
şԥhԥrindԥ Elamın hԥrbi birlԥşmԥlԥri (muzdlu döyüşçülԥr) yerlԥşdirilmişdir.

Mixi yazılı kitabԥlԥrdԥ “Namar” (vԥ ya “Navar”) adlı 2 mԥntԥqԥ xatırlanır: biri indiki
Qa mışlının (Suriyanın şimalında) yaxınlığında yerlԥşirdi vԥ mԥnbԥlԥrdԥ bԥzԥn “Naqar” adı
ilԥ tԥqdim olunur [18, s. 73]. “Namar” (vԥ ya “Navar”) adlı ikinci mԥntԥqԥ Diyalanın yuxarı
axarlarında, Cԥbԥl Hamrin vԥ Qaradağ silsilԥsi arasında, Dԥrbԥndi-Şeyxxan keçidindԥn
cԥnubda yerlԥşirdi [15, ss. 198-201]. Mԥhz Diyala hövzԥsindԥ yerlԥşԥn Namar vilayԥtinin
ԥhalisini qutilԥr tԥşkil edirdi. II Aqumun (e.ԥ. 1595-1571) hԥrbi yürüşündԥn sonra bu vilayԥt
kaşşuların siyasi nԥzarԥtinԥ keçir. Babilistanın kaşşu ԥsilli bu hökmdarı bir kitabԥsindԥ “ağılsız
qutilԥri” (akkadca: niše saklāti gutî) fԥth etmԥsilԥ öyünür [16, № 16]. E.ԥ. I minilliyin Aşşur
mixi kitabԥlԥrinin mԥlumatına görԥ Namar, Allabriya (Urmiya gölündԥn cԥnubda), Halhubarra
(Mada ölkԥsindԥ vilayԥt), Van gölü hövzԥsindԥ yerlԥşԥn Hubuşkiya vԥ Nairi kimi ölkԥlԥrin
başçıları kaşşu mԥnşԥli hökmdar titulu (yanzi) daşıyırdılar. E.ԥ. 834-cü ildԥ Aşşur hökmdarı
III Salmanasar Namar ölkԥsinin Yanzi adlı hökmdarını mԥğlub etmişdir [22, I, §§ 573, 637,
639, 682; 22, II, §§ 13, 21, 56, 147, 168]. Manna şahı İranzunun (e.ԥ. 740-719) vԥ II Sarqona
xԥrac verԥn madalı (=midiyalı) şԥhԥr hakimlԥrindԥn Anzinin adlarında da “yanzi” titulunun
olduğu nԥzԥrԥ çarpır [22, II, §§ 6, 56, 147, 149; 24]. Demԥli, adı sadalanan yerlԥrdԥ hakimiyyԥt
kaşşu mԥnşԥli sülalԥlԥrԥ mԥxsus idi. Güman etmԥk olar ki, qutilԥr etno-dil baxımından
kaşşulara (kaspilԥrin genetik sԥlԥflԥrinԥ) qohum olmuşlar.

Belԥliklԥ, hԥrb tariximizin erkԥn çağına etdiyimiz ekskursdan aydın olur ki, hԥlԥ e.ԥ.
III minilliyin ikinci yarısında Azԥrbaycanın qadın komandanları hԥrbi münaqişԥlԥrdԥ fԥal
iştirak etmԥklԥ Mesopotamiya hökmdarları üçün ciddi tԥhlükԥ yaratmışlar. Onların  fԥaliyyԥti
hücum taktikası üzԥrindԥ qurulduğundan vԥ siyasi proseslԥrin gedişinԥ ciddi tԥsir gös tԥr -
diyindԥn qüdrԥtli hökmdarlar onlarla hesablaşmalı olmuşlar.

Qeydlԥr
1. “Anubanini” isminin digԥr yazılış formaları da mԥlumdur. Belԥ ki, isim Sar-puli-

Zöhab  mԥtnindԥ fonetik komplementli başlanğıcla (Annu-ba-ni-ni), “Kuta ԥfsanԥsi”nin
Qԥdim Babil nüsxԥsindԥ isԥ hecalı formalarda (AN/Anu-ba-ni-ni) qeydԥ alınıb. Hesab edirik
ki, “Kuta ԥfsanԥsi”ndԥ, Sԥr-Puli-Zöhabdakı qayaüstü kitabԥdԥ vԥ Naram-Suenin “Qԥlԥbԥ
stelası”nda eyni şԥxsdԥn – Lullubum ölkԥsinin hökmdarı Anubaninidԥn – bԥhs olunur [1].

2. “Tanrı Zababa” oxunuşu Kiş şԥhԥrinԥ (indiki İraqda Tԥll-Uheymir vԥ Tԥll-İnqarra
qԥsԥbԥlԥri) ԥsasԥn bԥrpa olunur; Zababa bu şԥhԥrin qoruyucu tanrısı idi. Şumerin vԥ Akkadın
ԥn qԥdim hökmdarlarının, o cümlԥdԥn Naram-Suenin atası vԥ ԥmisinin titullarında “Kiş şԥ -
hԥrinin şahı” ifadԥsi ԥn önԥmli yer tuturdu.

3. Mԥtnlԥrdԥ hecalı oxunuşlu işarԥlԥrlԥ yiyԥlik halında na-wa-ri-tim (hԥrfԥn: “Navarın”)
formasında yazılıb (ismin adlıq hal forması: na-wa-ri-tum). Bu yazılışlardakı -t- Akkad
dilindԥ qadın cinsini ifadԥ edԥn formantdır. Bԥzi tԥdqiqatçılar “Navaritim” ismini namrum
(akkadca “parlaq, bԥyaz”) sözünԥ ԥsasԥn “Bԥyaz xanım” kimi etimologiya edirlԥr [7, s. 17].
Nuzi şԥhԥrinin (Kԥrkük yaxınlığında) e.ԥ. II minilliyin ortaları ilԥ tarixlԥnԥn hesabat sԥnԥd -
lԥrindԥ buna bԥnzԥr adla – Navirtu, başqa bir qadın xatırlanır. Mari mԥtnlԥrindԥ bԥnzԥr kişi
şԥxs adları da (na-wa-ar-a-mu-me, nа-wa-ar-ki, nа-wa-ar-LUGAL, na-wa-ar-zi, na-wa-
ar-šar-ri, qadın ismi f(d) na-wa-ar-e-li vԥ s.) qeydԥ alınıb [10, s. 103].

4. Mari şԥhԥr-dövlԥtinin hökmdarı Zimrilim (e.ԥ. 1775-1761-ci illԥr) nԥzԥrdԥ tutulur.
5. Eşnunna şԥhԥr-dövlԥtinin (Diyala çayının cԥnub hövzԥsindԥ indiki Tԥll-Ԥsmԥr
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qԥsԥbԥsi) hökmdarı II İbal-pi-el (e.ԥ. 1779-1765-ci illԥr) Aşşur dövlԥtinin amori mԥnşԥli
sülalԥsinin banisi I Şamşi-Adadın (e.ԥ. 1809-1776-cı illԥr) müttԥfiqi idi.

6. Ebarti sülalԥsinin nümayԥndԥsi olan Şuruhtuh e.ԥ. 1800-1772-ci illԥrdԥ Elamı idarԥ
edirdi. Suzdan tapılan mԥtnlԥrdԥ onun ismi Siritehu, Sirtuh formalarında yazılıb.
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THE FİRST WOMEN WARRIORS OF AZERBAIJAN IN CUNEIFORM TEXTS

The paper is devoted to the analysis of cuneiform texts containing information about the military clashes
of the early inhabitants of the Urmia basin of the Lullubians and Kutians with the rulers of Mesopotamia. In
these clashes, women took an active part. One of them, Sidur, ruled the Lullubians fighting the Akkadian king
Naram-Suen (2236-2200 BC). Her name in the Hurrian language means “girl.” In the Victory Stela of Naram-
Suen, she, along with two other characters, is depicted with a long braid.

Two letters from the archives of the city of Mari (first quarter of the 18th century BC) contain information
about a woman named Navaritum (“A resident of Navar/Namru”), who commanded the ten-thousandth Kutians
army. During the storming of the city of Larsa, she was captured, but the aliens of Elam freed her later.

Keywords: ancient Azerbaijan, cuneiform sources, gutians, lullubians, women warriors.

Аллахверди Алимирзоев

ПЕРВЫЕ ЖЕНЩИНЫ-ВОИНЫ АЗЕРБАЙДЖАНА
В КЛИНОПИСНЫХ ТЕКСТАХ

Статья посвящена анализу клинописных текстов, содержащих сведения о военных столкновениях
ранних обитателей Приурмийской зоны – луллубеев и кутиев – с правителями Месопотамии. В этих
столкновениях женщины принимали активное участие. Одна из них – Сидур – руководила луллубеями,
воюющими с аккадским царём Нарам-Суэном (2236-2200 до н.э.). Её имя в переводе с хурритского
означает «девочка». В «Победной стеле» Нарам-Суэна она, вместе с двумя другими персонажами, изобра -
жена с длинной косой.

В двух письмах архива города Мари (первая четверть XVIII в. до н.э.) содержатся сведения о
женщине по имени «Наваритум» («Жительница города Навар/Намру»), которая командовала 10
тысячным кутийским войском. При штурме города Ларса она попала в плен, но позже была освобождена
союзниками эламитами.

Ключевые слова: древний Азербайджан, клинописные источники, кутии, луллубеи, женщины-
воины.
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UOT 94(479.24)

EMİN ŞIXԤLİYEV

1915-Cİ İL HADİSԤLԤRİ İLԤ BAĞLI ERMԤNİ KİLSԤSİNİN İDDİALARI

MΩlum olduğu kimi, ermΩni iddialarına görΩ, türklΩr ermΩni soyqırımına görΩ mΩsuliyyΩt daşıyırlar.
Lakin tarixi faktlar göstΩrir ki, 1915-ci il hadisΩlΩri soyqırımı deyil, Osmanlı dövlΩtinin ermΩnilΩrΩ qarşı
hazırlamış olduğu tΩdbir idi. Buna baxmayaraq, ermΩni kilsΩsi 1915-ci il hadisΩlΩrinin tΩbliğatı üçün türklΩrΩ
qarşı başlıca silah olaraq dindΩn istifadΩ edir. MüΩllif belΩ bir nΩticΩyΩ gΩlir ki, 1915-ci il hadisΩlΩri ermΩnilΩrin
etno-psixoloji travma vΩziyyΩtinin bir mΩhsuludur.

Açar sözlԥr: ErmΩni kilsΩsi, 1915-ci il hadisΩlΩri, soyqırımı, Osmanlı imperiyası, tΩhcir siyasΩti.

Giriş. Mԥqalԥdԥ ermԥnilԥrin 1915-ci il hadisԥlԥrinin pԥrdԥarxası mԥqamları araşdırılıb
tԥhlil edilmiş, baş verԥn hadisԥlԥrin soyqırımı, yoxsa müdafiԥ xarakterli tԥdbir siyasԥti
olduğuna aydınlıq gԥtirilmişdir. Qeyd etmԥk lazımdır ki, ermԥnilԥrin soyqırımı iddialarının
arxasında sadԥcԥ Ermԥnistan dövlԥti, ermԥni diasporu vԥ siyasi partiyaları deyil, ermԥni kilsԥsi
dayanır. Ermԥni kilsԥsi 1915-ci il hadisԥlԥrini dini motivlԥrlԥ süslԥyԥrԥk problemi ermԥni
kimliyinin bir parçasına çevirmiş, eyni zamanda dünya ictimaiyyԥtinin, habelԥ xristian
dövlԥtlԥrinin diqqԥtini çԥkԥ bilmԥk üçün ԥn tԥhlükԥli silahlardan biri olan din strategiyasına
baş vurmuşdur. Bu baxımdan mԥqalԥ bԥhs olunan problemlԥ bağlı mühüm mԥsԥlԥlԥri özündԥ
ehtiva etmԥkdԥdir. Ԥsl hԥqiqԥtdԥ 1915-ci ildԥ hadisԥlԥr hansı aspektdԥ cԥrԥyan etmişdir?
Ermԥni kilsԥsinin 1915-ci il hadisԥlԥri ilԥ bağlı iddiaları nԥdԥn ibarԥtdir? Bu iddialara Qԥrb
dünyasında necԥ reaksiya verilir? Bu kimi çoxsaylı suallara mԥqalԥdԥ cavab axtarılmış vԥ
müqayisԥli şԥkildԥ tԥhlil edilmişdir.

1915-ci il hadisԥlԥrinin pԥrdԥarxası mԥqamları vԥ ermԥni kilsԥsinin ortaya atdığı
iddialar.

Hԥr şeydԥn ԥvvԥl qeyd etmԥk lazımdır ki, 1915-ci il hadisԥlԥri Ermԥnistan dövlԥtinin,
diasporun, siyasi partiya vԥ tԥşkilatların tԥbliğat kampaniyalarında yer alan başlıca mԥsԥlԥlԥr -
dԥndir. Hԥmin tarixdԥ ermԥnilԥrlԥ türklԥr arasında baş verԥn hadisԥlԥr sadԥcԥ siyasi mahiyyԥtli
olmayıb, bilavasitԥ ermԥni kilsԥsinin dԥ dini baxımdan ԥldԥ tutduğu ԥn tԥhlükԥli vasitԥlԥrdԥn
biridir. Ermԥni kilsԥsinin 1915-ci il hadisԥlԥri ilԥ bağlı iddialarına keçmԥzdԥn ԥvvԥl bu tarixdԥ
ԥsl hԥqiqԥtdԥ nԥlԥrin yaşandığı, proseslԥrin hansı mԥcrada baş verdiyi üzԥrindԥ durmaq lazım
gԥlir. 24 aprel 1915-ci il hadisԥlԥri ermԥnilԥrin milli düşüncԥsindԥ “Böyük Fԥlakԥt – Medz
Yeqhern” [11, s. 3], Qԥrb dünyasında isԥ “tarixdԥ soyqırımına mԥruz qalmış ilk xristian
millԥt” olaraq xarakterizԥ olunur. Mԥhz bu düşüncԥnin tԥsiridir ki, ermԥnilԥr Qԥrb xristian
dünyasından ilham alaraq hԥr il aprel ayının 24-dԥ soyqırımı iddialarını bütün dünya
ölkԥlԥrinin, xüsusilԥ dԥ böyük dövlԥtlԥrin parlamentlԥrinin gündԥminԥ gԥtirirlԥr. Halbuki
ermԥnilԥrin iddia etdiklԥri bu hadisԥ soyqırımı olmayıb, Osmanlı dövlԥtinin öz tԥhlükԥsizliyi
naminԥ ermԥni üsyanlarının vԥ türklԥrԥ qarşı törԥdilԥn qırğınların qarşısını almaq üçün
hazırlamış olduğu müdafiԥ tԥdbiri idi. Belԥ ki, 24 aprel 1915-ci ildԥ ermԥni komitԥlԥri vԥ
partiyalarının fԥaliyyԥtinԥ son verilmiş, İstanbulda yüzlԥrlԥ ermԥni terroristi hԥbs edilmişdir.
Bԥzi tԥdqiqatçılara görԥ, bu rԥqԥm 2345. Yԥni burada heç bir ölüm vԥ cinayԥt hadisԥlԥrindԥn
söhbԥt gedԥ bilmԥz. Ermԥnilԥr komitԥ üzvlԥrinin hԥbs edildiyi 24 aprel tarixini soyqırımı
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günü elan etmişlԥr. Ԥgԥr söhbԥt Osmanlılar tԥrԥfindԥn ermԥnilԥrin tԥhcirindԥn gedirsԥ, onların
yerlԥrinin dԥyişdirilmԥsinԥ qԥrar verilԥn Tԥhcir (Köç) Qanunu 27 may 1915-ci ildԥ qԥbul
edilmişdir [6, s. 61; 10, s. 259; 15, s. 131]. Yԥni “24 aprel” ermԥnilԥrin iddia etdiklԥri kimi
soyqırımına sԥbԥb olan köçürülmԥ tarixi deyil, Daşnaksütyun, Hınçak, Ramqavar kimi komitԥ
üzvlԥrinin hԥbs olunduğu tarixdir. Hԥbs olunan ermԥnilԥrin sıravi vԥtԥndaş olmayıb, komitԥ
vԥ terror tԥşkilatlarının üzvlԥri olduqları ingilis kԥşfiyyat orqanları tԥrԥfindԥn dԥ doğrulan -
mışdır. Misirdԥki ingilis hԥrbi idarԥsinԥ göndԥrilԥn mԥlumatda göstԥrilir: 24 aprel 1915-ci il
tarixdԥ 3 ermԥni ruhanisi, ermԥni qԥzeti “Puzantion”un sahibi dԥ aralarında olmaqla çox sayda
ermԥni ԥlԥ keçirilmişdir, tezliklԥ onlar Ankaraya göndԥrilԥcԥklԥr. Hԥbs olunanların 500-ü
Daşnak, 500-ü Hınçak, digԥrlԥri isԥ Ramqavar tԥşkilatının üzvlԥridir [3, s. 186].

Qeyd edilmԥsi vacib olan mԥsԥlԥlԥrdԥn biri budur ki, tԥhcir (köçürülmԥ) vԥ buna bağlı
olaraq “ermԥni soyqırımı” adıyla önԥ sürülԥn hadisԥlԥrin ԥsl kökü Osmanlı dövlԥtinin hԥr müstԥqil
dövlԥt kimi müharibԥ ԥsnasındakı qanuni müdafiԥ hüquqlarını qorumaq istԥmԥsindԥn qaynaqlan -
mışdır. Bu da bir hԥqiqԥtdir ki, 1915-ci ildԥ qԥbul edilԥn “Tԥhcir Qanunu” sadԥcԥ ermԥnilԥrԥ
deyil, Osmanlı dövlԥtinԥ qarşı üsyan vԥ düşmԥnlԥrlԥ ԥmԥkdaşlıq edԥnlԥrԥ qarşı tԥtbiq edil mişdir.
Qanun mԥtnlԥri incԥlԥndiyindԥ “ermԥni” kԥlmԥsinԥ rast gԥlinmir [2, s. 124; 10, s. 149; ].

Beynԥlxalq miqyasda qԥbul olunur ki, etnik, milli vԥ dini sԥbԥblԥr üzündԥn silahsız vԥ
müdafiԥsiz insanların kökündԥn mԥhv edilmԥsi soyqırımıdır [14, s. 630-631]. Belԥ bir vԥziyyԥtdԥ
sual yaranır: Osmanlı vԥtԥndaşı olan silahsız vԥ müdafiԥsiz ermԥni xalqı türklԥr tԥrԥfindԥn milli
vԥ dini sԥbԥblԥr üzündԥn soyqırımına mԥruz qaldımı?

Tarix boyunca etnik azlıqlarla münasibԥtlԥrini müasir dövlԥtlԥrdԥn belԥ üstün bir
sԥviyyԥdԥ quran Osmanlı dövlԥtinin XX ԥsrdԥ belԥ bir cinayԥtԥ baş vura bilԥcԥyini düşünmԥk
son dԥrԥcԥ yanlışdır. Hԥr şeydԥn ԥvvԥl ona görԥ ki, ԥgԥr milli baxımdan sırf ermԥnilԥr hԥdԥf
alınsaydı, Osmanlı dövründԥ onlardan paşa, nazir, millԥt vԥkillԥri çıxa bilԥrdimi?

Osmanlı imperiyasındakı azlıqların vԥziyyԥti obyektiv baxışla dԥyԥrlԥndirilԥrsԥ, ermԥni -
lԥrin vԥ hԥtta rumların dil vԥ din azadlığına sahib olduqları, hԥrbi xidmԥtԥ çağrılma dıqları,
ticarԥt haqqını ԥldԥ etdiklԥri, dövlԥtin üst sԥviyyԥli postlarında yer tutduqlarını görmԥk olar.
Tarixi materiallarda vaxtilԥ millԥti-sadıka (sadiq millԥt) olaraq xarakterizԥ edilԥn ermԥnilԥrdԥn
29 paşa, 22 nazir, 33 millԥtvԥkili, 7 sԥfir, 11 Başkonsul, 11 universitet müԥllimi, 41 yüksԥk
rüt  bԥli mԥmur olduğu göstԥrilir [ԥtraflı mԥlumat üçün bax: 2, s. 121; 7, s. 137-152; 10, s. 9].
Hԥtta Osmanlı dövlԥtindԥ ermԥnilԥrԥ “ԥhli-kitab” statusu içԥrisindԥ dini tolerantlıq da göstԥrilmiş,
çox sayda ermԥni kilsԥsinin açılmasına icazԥ verilmişdir [4, s. 156-158].

Belԥ bir vԥziyyԥtdԥ Osmanlının ermԥnilԥrԥ soyqırımı tԥtbiq etdiyi şԥklindԥ önԥ sürülԥn
iddiaların ԥsassız olduğu ortaya çıxır. Ermԥni iddialarının ԥksinԥ soyqırımına mԥruz qalan onlar
deyil, türklԥr olmuş dular. 

Ermԥni tarixçisi Dikran Kevorkyan yazır ki, Osmanlı dövlԥtinin ermԥnilԥrԥ qarşı yaxşı
niyyԥtini, müsԥlmanların ermԥnilԥrԥ eyni vԥtԥnin övladları olaraq göstԥrdiklԥri qardaşlıq duy -
ğularını istismar edԥn komitԥlԥr dövlԥtin tԥmԥlinԥ dinamit qoymaqdan, vԥtԥn xaini olmaqdan, iki
xalq arasında kin vԥ nifaq toxumları ԥkmԥkdԥn ԥl çԥkmԥmişlԥr. Onlar hԥr fürsԥti dԥyԥrlԥndirmiş,
mԥqsԥdlԥrinԥ çatmaq üçün hԥr yola baş vurmuşlar. Xüsusilԥ bu yolda ruhani liderlԥrindԥn, müԥl -
limlԥrdԥn, ԥli qԥlԥm tutanlardan öz niyyԥtlԥrinin hԥyata keçirilmԥsindԥ istifadԥ etmişlԥr [8, s. 245].

Ermԥnilԥrin tԥşkilatlanaraq silahlı dԥstԥlԥr yaratdıqları sԥnԥdlԥrlԥ isbatlandığına görԥ,
cԥrԥyan edԥn hadisԥlԥrԥ birmԥnalı olaraq “soyqırımı” demԥk yerinԥ, ermԥnilԥrdԥn qaynaqlanan
vԥ onların başlatdığı “üsyan” vԥ bu üsyana qarşı Osmanlı dövlԥtinin öz qanuni sԥlahiyyԥtlԥrindԥn
istifadԥ edԥrԥk aldığı tԥdbirlԥr demԥk daha doğru bir ifadԥ olar.
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Müqayisԥli tԥhlillԥr ԥsasında ortaya çıxan mԥqam budur ki, 1,5 milyon ermԥninin soy -
qırımına uğradığı şԥklindԥ ortaya atılan iddialar tamamilԥ ԥsassızdır. Tԥrԥfsiz olaraq mԥsԥlԥyԥ
yanaşılarsa, ortada soyqırımı kimi bir hadisԥnin baş vermԥdiyi açıqca görülԥ bilԥr. Mԥsԥlԥ ilԥ
bağlı ortaya belԥ bir sual çıxır: ԥgԥr iddia edildiyi kimi, 1,5 milyon ermԥni öldürülübsԥ, onlar
harada dԥfn olunublar? Kütlԥvi mԥzarlıq haradadır? Soyqırımı kimi ağır ittihamlarla çıxış edԥn
ermԥnilԥr sübut üçün kütlԥvi mԥzarlığı göstԥrmԥk mԥcburiyyԥtindԥdirlԥr.

Köç ԥsnasında insanların müxtԥlif xԥstԥliklԥrdԥn ölmԥsi mümkündür. Bu inkaredilmԥz
hԥqiqԥtdir, lakin bu hadisԥlԥri soyqırımı adlandırmaq mümkündürmü? Digԥr bir tԥrԥfdԥn, Osmanlı
dövlԥtinԥ qarşı üsyan vԥ düşmԥnlԥrlԥ ԥmԥkdaşlıq edԥn ermԥni fԥaliyyԥtlԥri qarşısında hökumԥt
hansı addımı atmalıydı? Bu dövlԥtin sԥrhԥdlԥri daxilindԥ yaşamasına baxmayaraq, xԥyanԥt
edԥnlԥrԥ qarşı Osmanlının hԥm hüquqi baxımdan, hԥm dԥ tԥhlükԥsizliyi qorumaq düşüncԥsi ilԥ
belԥ bir yola baş vurması qanun çԥrçivԥsindԥ deyildirmi?

Problemin mahiyyԥtinԥ daha dԥrindԥn vardıqca, köçürülmԥ hadisԥsinԥ rԥvac verԥn amilin
Osmanlı dövlԥti deyil, bilavasitԥ ermԥni komitԥlԥri vԥ tԥşkilatları olduqları açıqca görülԥ bilԥr.
Ԥgԥr onların başlatdıqları üsyanlar vԥ Osmanlı dövlԥtinin parçalanmasına yönԥlik xarici qüv -
vԥlԥrlԥ ԥmԥkdaşlıq fԥaliyyԥtlԥri olmasaydı, heç şübhԥsiz ki, tԥhcir (köç) hadisԥsinԥ ehtiyac
qal mayacaqdı.

Osmanlı dövlԥtinin ermԥnilԥrin düşmԥnlԥrlԥ ԥmԥkdaşlıq çԥrçivԥsindԥ üsyan vԥ qırğın
hԥrԥkԥtlԥrinin artması sԥbԥbiylԥ aldığı tԥdbirlԥr vԥ bu tԥdbirlԥrin tԥtbiq olunması ԥsnasında
müxtԥlif sԥbԥblԥrdԥn dolayı meydana gԥlԥn itkilԥr ermԥnilԥr tԥrԥfindԥn dünya dövlԥtlԥrinin
diqqԥtini çԥkmԥk üçün tԥbliğat silahı olaraq istifadԥ edilir. Bir mԥsԥlԥni xüsusilԥ qeyd etmԥk
lazımdır ki, bu tԥbliğat ermԥni kilsԥsinin baş vurduğu ԥn tԥhlükԥli metoda çevrilmişdir.

Tarixi hԥqiqԥtlԥr dԥ tԥsdiq edir ki, ermԥni millԥtçiliyi din üzԥrindԥ qurulmuşdur. Dünyada
bu cür millԥtçiliyin bԥnzԥrini tapmaq çox çԥtindir. Ümumiyyԥtlԥ, ermԥni şovinizminin, millԥtçi
ermԥni partiyalarının maddi vԥ mԥnԥvi qida qaynağı rolunu ermԥni kilsԥsi böyük mԥharԥtlԥ
oynamış vԥ oynamaqdadır. Ermԥni tarixçisi H.Basdırmacıyan “ermΩni kilsΩsi ermΩni millΩtinin
kilsΩ tΩrΩfindΩn can verilΩn ruhunun tΩkrar dünyaya gΩlmΩk üçün yaşadığı vücuddur”, – deyԥrԥk
bu hԥqiqԥti doğrulamışdır [6, s. 17].

Digԥr ermԥni tarixçisi Dikran Boyacıyan isԥ qeyd edirdi ki, ermԥni kilsԥsi ilԥ ermԥni millԥti
o qԥdԥr iç-içԥdir ki, biri olmadan digԥrini tԥsԥvvür etmԥk mümkün deyil [10, s. 57].

Hz. İsanın vԥ Qriqoryanlıq mԥzhԥbinin banisi müqԥddԥs Qriqorun prinsiplԥrindԥn uzaq -
laşan, özünԥmԥxsus bir yol cızaraq, millԥtçi partiyalara vԥ terror tԥşkilatlarına öncülük edԥn ermԥni
kilsԥsi haqqında arxiyepiskop Qevond Turyan yazırdı: “...Dini icmalar uzun zamanlardan bΩri
ermΩni partiyalarının inqilab ocaqları olmuş, Ωn şeytani proqramlar buralarda hazırlanmışdır.
Dini mΩrkΩzlΩr silah anbarlarına vΩ inqilab komitΩlΩrinin qΩrargahlarına çevrilmişdir. Dini
liderlΩr söz vΩ yazı ilΩ xalqı üsyana tΩşviq edirlΩr. Artıq moizΩlΩrdΩ ibrΩtamiz sözlΩr vΩ İncilin
doktrinası zikr edilmir. SΩdaqΩt vΩ doğruluğun ΩksinΩ yalançılıq, humanizmin ΩksinΩ kin vΩ
intiqam, Ωxlaqın ΩksinΩ isΩ alçaqlıq vΩ şΩrΩfsizlik tΩlqin edilir... Dini liderlΩr komitΩlΩr tΩrΩfindΩn
tΩşkil edilmiş bayramlara, yığıncaqlara vΩ mΩrasimlΩrΩ öndΩrlik edirlΩr...” [6, s. 74-75].

Onu da qeyd edԥk ki, bu sözlԥrin müԥllifi olan Qevond Turyan ermԥnilԥr tԥrԥfindԥn tԥhdid
edilmiş vԥ 1922-ci ildԥ ABŞ-a köçmԥk mԥcburiyyԥtindԥ qalmışdı. Nԥhayԥt, 24 dekabr 1933-cü
ildԥ Nyu-Yorkdakı dini ayini keçirmԥk üçün ermԥni kilsԥsinԥ gԥldiyi zaman o, daşnak terroristlԥri
tԥrԥfindԥn guya Hai-Tahd doktrinasına, yԥni ermԥnilԥrin milli davasına xԥyanԥt etmԥsi sԥbԥbi ilԥ
qԥtlԥ yetirilmişdir.
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Ermԥni milli psixologiyasına görԥ, başda böyük dövlԥtlԥr olmaqla dünyanın bütün xristian
ölkԥlԥrinin nԥinki ermԥnilԥrin haqq sԥsinԥ cavab vermԥlԥri, hԥtta “Hai-Taht” (ermԥnilԥrin davası)
doktrinasına hԥrtԥrԥfli dԥstԥk vermԥlԥri zԥruridir. Hԥr şeydԥn ԥvvԥl ona görԥ ki, ermԥnilԥr
xristianlığı ilk qԥbul edԥn etnos, eyni zamanda xristianlığın “ilk şԥhid millԥti”dir. Kilsԥ ԥnԥnԥlԥrinԥ
görԥ, Hz. İsa göydԥn müqԥddԥs sayılan Eçmiԥdzinԥ enԥrԥk, ermԥni kilsԥsini inşa etmiş vԥ onu
digԥr böyük mԥzhԥblԥrin kilsԥlԥrindԥn fԥrqli olaraq, müstԥqil vԥ daha ehtişamlı bir mövqeyԥ
gԥtirmişdir [6, s. 19]. Ermԥni kilsԥsinin iddiasına görԥ, bunun sԥbԥbi ermԥni millԥtinin Tanrı
tԥrԥfindԥn seçilmiş olmasıdır. Buna görԥ dԥ Tanrı seçilmiş olduqları sԥbԥbiylԥ kilsԥni mԥhz onların
torpaqlarında qurmuşdur. Buradan belԥ bir sual doğur: ԥgԥr ermԥnilԥr hԥqiqԥtԥn dԥ yer üzünün
ilk xristian millԥtidirsԥ, nԥyԥ görԥ sülhԥ tԥrԥf ilk addım atmaqla öz inanclarını sübut etmirlԥr?
Mԥgԥr Hz. İsa kini, nifrԥti, terrorizmimi tԥlqin edirdi? Ԥlbԥttԥ, intiqam hԥrԥkԥtlԥri İsa peyğԥmbԥr
tԥrԥfindԥn heç vaxt öyrԥdilmԥmiş vԥ qԥbul edilmԥmişdir. Ԥgԥr ermԥnilԥr hԥqiqԥtԥn dԥ xristianlıq
dininԥ bağlı millԥtdirsԥ, nԥyԥ görԥ digԥr xristian inanclıların Ermԥnistana gԥlib Hz. İsaya olan
mԥhԥbbԥtini bölüşmԥlԥrinԥ icazԥ verilmir? Qeyd edԥk ki, kilsԥ hԥr hansı bir ermԥninin digԥr
xristian mԥbԥdlԥrindԥ ibadԥt etmԥsini qadağan edir. Bu barԥdԥ “ErmΩnistan – terrorçu “xristian”
ölkΩnin gizlinlΩri” adlı kitabında müԥllif Samuel Uimz yazır: “...ErmΩni kilsΩsi digΩr xris tian
mΩbΩdlΩrindΩ ibadΩt edΩn hΩr bir ermΩnini kilsΩdΩn uzaqlaşmış hesab edir. ErmΩni kilsΩsi rΩsmi
kilsΩdΩn başqa digΩr kilsΩlΩrdΩ ibadΩt edΩn ermΩnilΩri cΩhΩnnΩm odu ilΩ lΩnΩtlΩyir...” [1, s. 66].

Ümumiyyԥtlԥ, Ermԥni kilsԥsi siyasi vԥ ictimai müzakirԥlԥrin mԥrkԥzi olmuşdur. Millԥtin
problemlԥri hԥmişԥ kilsԥni dԥrindԥn düşündürmüşdür. “Böyük Ermԥnistan” dövlԥtini yarada
bilmԥk üçün dünya ölkԥlԥrini hörümçԥk toru kimi saran kilsԥ ermԥni partiyalarını vԥ terror
tԥşkilatlarını ԥtrafına yığmış, müntԥzԥm bir şԥkildԥ onları dԥstԥklԥmişdir. Bu ikili sistem, yԥni
kilsԥ vԥ siyasi partiyalar daim türklük ԥleyhinԥ fԥaliyyԥt göstԥrmiş vԥ göstԥrmԥkdԥdir. Günümüzdԥ
dԥ soyqırımı iddialarının gündԥmԥ gԥtirilmԥsindԥ dövlԥt, diaspora, siyasi tԥşkilatlarla yanaşı,
ermԥni kilsԥsi dԥ ԥhԥmiyyԥtli dԥrԥcԥdԥ rol oynamaqdadır.

Kilsԥ “qondarma ermԥni soyqırımı hekayԥsi”ni ԥfsanԥlԥşdirmiş, uydurulan soyqırımı ilԥ
Nuh Tufanı arasında mԥntiqsiz bir ԥlaqԥ quraraq, ermԥni-türk düşmԥnçiliyini daha da gԥrgin -
lԥşdirmişdir. Bu ԥfsanԥyԥ görԥ, guya Tanrı tԥrԥfindԥn “seçilmiş bir millԥt” olan ermԥnilԥrin Tufan
hadisԥsindԥn sonra nԥ qԥdԥr dözümlü vԥ ԥzmli bir xalq olduğu ortaya çıxmışdır. Yԥni Tanrı onları
Nuh Tufanı ilԥ sınağa çԥkmiş, ermԥnilԥr dԥ bu sınaqdan uğurla çıxmışlar. İddiaya görԥ, birinci
imtahandan müvԥffԥqiyyԥtlԥ çıxan ermԥnilԥri Tanrı ikinci dԥfԥ dԥ imtahana çԥkib ki, bu imtahan
da ԥfsanԥlԥşdirilԥn “ermԥni soyqırımı” iddiasıdır. Guya ermԥnilԥr kütlԥvi surԥtdԥ mԥhv edilmԥk
istԥnilmiş, amma bütün bunlara baxmayaraq öz iradԥsi, dözümü vԥ ԥzmi sayԥsindԥ millԥt olaraq
tarix sԥhnԥsindԥn silinmԥmişlԥr. Ermԥnilԥr arasında yayılan inanca görԥ, birinci fԥlakԥt Tufandırsa,
ikinci fԥlakԥt dԥ türklԥrdir. Buna görԥ dԥ türklԥr ermԥnilԥr tԥrԥfindԥn insan kimi deyil, simvolik
olaraq tԥbii fԥlakԥtlԥrin meydana gԥtirdiyi hadisԥlԥrin sinonimidir [12, s. 41]. Ermԥni kilsԥsi
tԥrԥfindԥn şüuraltına belԥ düşüncԥlԥr yerlԥşdirilmişdir ki, guya ermԥnilԥr Allahın lütfü ilԥ necԥ
ki, Tufanda mԥhv olmamış vԥ ardından bütün dünyaya yayılaraq ana vԥtԥnlԥrinԥ qayıtmaq gücünü
özlԥrindԥ tapa bilmişdilԥrsԥ, 1915-ci il hadisԥlԥrindԥn sonra da hԥyatda qalmağı bacarmışlar [13,
s. 103]. Amerikan tԥdqiqatçısı Sԥmyuel Uimz bu barԥdԥ yazır: “ErmΩnilΩr xristian dünyasının
için dΩ dönΩ-dönΩ nağıllar söylΩyΩrΩk, özlΩrinin İisus Xrist yolunda Ωzabkeş millΩt olması haqqında
xristian dünyasında ictimai fikir yaratmaq istΩmişlΩr. ErmΩnilΩr xristian olmayan hΩr şeyin
xristianlığa qarşı ziyan, qorxu vΩ nifrΩt olması tΩsΩvvürünü formalaşdırırlar. Bu günlΩr ermΩnilΩrin
danışdığı Ωn böyük nağıl isΩ bundan ibarΩtdir ki, guya 1915-ci ildΩ onların 1,5 milyon nΩfΩr ulu
ba bası türklΩr tΩrΩfindΩn qΩtlΩ yetirilmişdir vΩ bu, iyirminci Ωsrin ilk genosid nağılıdır...” [1, s. 62].
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Daha sonra o, yazır: “...ErmΩnilΩr iddia edirlΩr ki, onlar ΩvvΩlcΩ öldürülmüş vΩ sonra –
onlar bu cür yaxşı xristian olduğundan – 1,5 milyon nΩfΩri İisus kimi zühur etmişdir. HΩr şey bir
yana, ermΩni liderlΩri xΩyali genosidi “çarmıxa çΩkilmΩ”, yeni diktator ölkΩnin yaradılmasını isΩ
İisus kimi “zühur etmΩk”lΩ müqayisΩ edirlΩr. Bu saxtakarlıqdır!...” [1, s. 177].

Bu soyqırımı ԥfsanԥsindԥn bir amil olaraq istifadԥ edib millԥtin beynini zԥhԥrlԥyԥn ermԥni
kilsԥsi terror tԥşkilatlarını da hԥr vԥchlԥ dԥstԥklԥmişdir. Ermԥnilԥrin milli psixologiyasına görԥ,
dünyanın bütün xristian ölkԥlԥrinin ermԥnilԥrin haqq sԥsinԥ cavab vԥ dԥstԥk vermԥlԥri zԥruridir.
Hԥr şeydԥn ԥvvԥl ona görԥ ki, ermԥnilԥr “xristianlığın ilk şԥhid millԥti”dir. Bu metod da ermԥ -
nilԥrin “din” strategiyasının ԥsas istiqamԥtlԥrindԥn biridir.

Nԥticԥ. Göründüyü kimi, ermԥni kilsԥsi 1915-ci il hadisԥlԥrindԥn öz lehlԥrinԥ istifadԥ edԥ
bilmԥk üçün din strategiyasına baş vurmaqda, bu iddialarını ermԥni xalqının şüuraltına yerlԥş -
dirmԥyԥ çalışmaqda, öz milli kimliklԥrini qoruyub saxlamaq üçün mifologiyalara söykԥnmԥkdԥdir.
Düzdür, ermԥnilԥrin tarixi keçmişlԥrindԥ ԥldԥ etdiklԥri uğurlar olmasa da, onlar özlԥrini buna
inandırmaqdadırlar. Bu baxımdan ermԥni kilsԥsi vԥ ermԥni xalqı Vamık Volkanın da tԥbirincԥ
desԥk, etno-psixoloji sarsıntı vԥziyyԥtindԥdirlԥr. Onlar özlԥrini “qurban edilԥn millԥt” olaraq
tԥsԥvvür etmԥkdԥdirlԥr. Yԥni ermԥnilԥr “zavallı vԥ yaxşı”, türklԥr isԥ “pis vԥ insanlıqdan uzaq
mԥxluqdurlar”. Dolayısı ilԥ “qurban edilԥn ermԥnilԥr” türklԥr tԥrԥfindԥn travma meydana gԥtirԥn
hadisԥlԥrԥ insafsızca mԥruz qaldıqlarına inanmaqdadırlar. Digԥr bir ifadԥ ilԥ, ermԥni kimliyi
“yaxşının pis tԥrԥfindԥn mԥhv edilmԥsi” anlayışı üzԥrindԥ qurulmuşdur ki, ermԥni kilsԥsi dԥ bu
anlayışdan ԥsas vasitԥ kimi istifadԥ edir vԥ türk düşmԥnçiliyini aşırı dԥrԥcԥdԥ qızışdırır.
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CLAIMS OF THE ARMENIAN CHURCH REGARDING THE EVENTS OF 1915

As you know, according to the Armenian claims, the Turks are responsible for the Armenian genocide.
However, historical facts indicate that, in this case, it was not genocide, but a specific immigration policy. But, despite
this, the Armenian Church uses religion as the essential weapon for propagating the incidents of 1915. The author
concludes that the events of 1915 are a product of the ethnopsychological trauma of the Armenians.

Keywords: The Armenian Church, events of 1915, genocide, Ottoman Empire, relocation policy.
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ПРЕТЕНЗИИ АРМЯНСКОЙ ЦЕРКВИ, СВЯЗАННЫЕ 
С СОБЫТИЯМИ 1915 ГОДА

Как известно, в соответствии с армянскими претензиями, турки несут ответствен ность за геноцид
армян. Однако исторические факты свидетельствуют о том, что в данном случае это был не геноцид, а
характерная иммиграционная политика. Но, нес мотря на это, Армянская церковь используют религию
как главнейшее оружие для пропаганды инцидентов 1915 года. Автор приходит к выводу, что события
1915 года являются продуктом этнопсихологической травмы армян.

Ключевые слова: Армянская церковь, события 1915 года, геноцид, Османская империя, иммиг -
рационная политика.
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MUSA QULİYEV

NAXÇIVANDA İLK TARİX-ETNOQRAFİYA MUZEYİNİN YARADICISI
BALABԤY ԤLİBԤYOV (ԤLİXANOV) HAQQINDA BԤZİ QEYDLԤR

MΩqalΩdΩ Naxçıvanda muzey yaradıcılarından biri olan BalabΩy ΨlibΩyovun (Ψlixanovun) hΩyat vΩ
fΩaliyyΩtinin bΩzi mΩqamlarından söhbΩt açılmışdır. Burada onun babasının vΩ ata-anasının, hΩmçinin digΩr
ailΩ üzvlΩrinin adları yazılan 1832-ci il Ordubad şΩhΩrinin kameral siyahısından da istifadΩ edilmişdir.

MüΩllif bu yazıda BalabΩy ΨlibΩyovun Naxçıvanda öz şΩxsi mülkündΩ açdığı Tarix-Etnoqrafiya mu -
zeyindΩn dΩ danışır vΩ hΩmin muzeyin kolleksiyaları Ωsasında yaradılmış Naxçıvan Tarix-Etnoqrafiya Muzeyinin
sΩrgi salonlarını canlı tΩsvir edΩn foto-şΩkillΩri elmi dövriyyΩyΩ daxil edir. MΩqalΩ çap olunmuş ΩdΩbiyyat vΩ
tΩzΩ tapılan arxiv sΩnΩdlΩri Ωsasında yazılmışdır.

Açar sözlԥr: Naxçıvan, Ordubad, Ψlixan Sultan, MΩmmΩdhüseyn Sultan, Naxçıvan Tarix-Etnoqrafiya
Muzeyi, Babilistan.

Azԥrbaycanda vԥ onun ayrılmaz tԥrkib hissԥsi olan Naxçıvanda etnoqrafik mԥlumatların
toplanması, ԥsasԥn, XIX ԥsrdԥn başlanmışdır. Aparılan araşdırmalar göstԥrir ki, Naxçıvanda
etnoqrafiyanın inkişafında muzey kolleksiyalarından, keçmiş müşahidԥçilԥrin arxiv, yaxud
mԥtbuat qeydlԥrindԥn, sԥyahԥt gündԥliklԥrindԥn, hüquqi sԥnԥdlԥrdԥn, folklor materiallarından
geniş istifadԥ olunub vԥ olunmaqdadır.

Naxçıvanda yaşayan vԥ fԥaliyyԥt göstԥrԥn ziyalılar diyarşünaslıq muzeylԥrinin tԥşkilinԥ
xüsusi maraq göstԥrmiş vԥ bunun üçün müxtԥlif materiallar yığmışlar. Mԥsԥlԥn, böyük yazıçı
Mirzԥ Cԥlil Mԥmmԥdquluzadԥ hԥlԥ XIX ԥsrin sonlarında Nehrԥm kԥndindԥ müԥllimlik etdiyi
illԥrdԥ belԥ bir muzeyin yaradılmasında fԥallıq göstԥrib: “Nehrԥm mԥktԥbindԥ diyarşünaslıq
muzeyi tԥşkil etmiş, burada Azԥrbaycan tarixinin müxtԥlif dövrlԥrinԥ dair materialların
toplanılmasına nail olmuşdur. Xalq Mԥktԥblԥri Direktorluğunun 13 noyabr 1896-cı il tarixli,
730 saylı ԥmri ilԥ ona tԥşԥkkür verilmԥsi barԥdԥ mԥsԥlԥ qaldırmışdır”[2, s.136].

Qeyd edԥk ki, Naxçıvanda 1924-cü ildԥ Tarix-Etnoqrafiya muzeyi yaradılmış vԥ 1932-
ci ilԥdԥk fԥaliyyԥt göstԥrmiş, sonra isԥ Naxçıvan Tarix vԥ Ölkԥşünaslıq Muzeyinԥ çevrilmişdir.
Yenidԥn qurulan bu muzey 1968-ci ildԥn Naxçıvan Dövlԥt Tarix Muzeyi adını daşıyır [4, s. 77-78].

Elmi-tԥdqiqat vԥ mԥdԥniyyԥt ocağı olan Naxçıvan Tarix-Etnoqrafiya muzeyinin ilk
vaxtlar maddi bazası, ԥsasԥn, qԥdim vԥ orta ԥsrlԥrԥ aid mԥişԥt ԥşyalarından, saxsı qablardan
(bardaq, kuzԥ), qԥdim silahlardan, Sԥfԥvi dövrünԥ aid gümüş vԥ qızıl sikkԥlԥrdԥn, mixi yazılı
olan Babilistan silindrindԥn, digԥr ԥşyalardan, milli geyimlԥrdԥn vԥ s. ibarԥt idi. Bu muzey
naxçıvanlı kolleksiyaçı Balabԥy Ԥlibԥyova mԥxsus olmuşdur [7, s. 185-186]. Daha doğrusu,
bu muzeyi o tԥşkil edib. İndiyԥdԥk çap edilԥn mԥqalԥlԥrdԥ vԥ kitablarda Balabԥy haqqında
bԥzi mԥlumatlar verilsԥ dԥ, onun hԥyatı vԥ fԥaliyyԥti ԥtraflı araşdırılmamışdır. Onun yaratdığı
muzey haqqında ilk dԥfԥ söhbԥt açan 1926-cı ildԥ Naxçıvana gԥlԥn arxeoloq alim V.M.Sısoyev
olub. Özünün çap etdirdiyi hesabatında Naxçıvanda fԥaliyyԥt göstԥrԥn Naxçıvan Tarix-
Etnoqrafiya Muzeyindԥn xüsusi söhbԥt açmışdır. Onun yazdığı: “Balabԥy Ԥlibԥyovun
Nax çıvan Muzeyi” bu gün dԥ aktuallığı ilԥ diqqԥti cԥlb edir [9, s. 110] .

Hԥmin mԥtni ԥdԥbiyatşünas alim F.Xԥlilov 2005-ci ildԥ ruscadan azԥrbaycancaya tԥr -
cümԥ etmiş vԥ “Naxçıvanı öyrԥnԥn elmi cԥmiyyԥt” kitabında çap etdirmişdir [3, s. 106-107].
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V.M.Sısoyevin çox yüksԥk qiymԥt verdiyi bu muzeyi öz evindԥ tԥşkil edԥn vԥ naxçı -
vanlılara pulsuz nümayiş etdirԥn Balabԥy Ԥlibԥyov kimdir? Biz bu suala ԥtraflı cavab vermԥk
üçün xeyli axtarışlar apardıq. Ԥvvԥlcԥ qeyd edԥk ki, indiyԥdԥk Balabԥy Ԥlibԥyov (Ԥlixanov)
haqqında ԥtraflı tԥdqiqat aparılmadığından onun doğum tarixi ilԥ bağlı tapılan iki sԥnԥd maraq
doğurur. Hԥmin sԥnԥdlԥrdԥn biri çar hökumԥtinin 1832-ci ildԥ Ordubad şԥhԥri üzrԥ hazırlatdığı
kameral tԥsvirdir (sıyahıdır). 1832-ci ildԥ Ordubad şԥhԥrinin kameral siyahısında onun mԥnsub
olduğu ailԥ ilԥ bağlı mԥlumatlar belԥdir: Babası Mԥşԥdi Hacı Ԥli xan Sultan oğlu 55 yaşında,
nԥnԥsi Mԥhtԥban xanım 30 yaşında. Onların üç oğlanlarının adı qeyd edilib:

1) Mԥmmԥdhüseyn Sultan 22 yaşında praporşik, hԥyat yoldaşı Sona 20 yaşında, oğlu
Balabԥy 1 yaşında;

2) ԥmisi Mehdi 19 yaşında, hԥyat yoldaşı Nisԥ 20 yaşında, onların oğlu Abbasqulu 1 yaşında;
3) ԥmisi Vԥliqulu 13 yaşında [5, v. 62].
Digԥr bir sԥnԥd isԥ arxiv fondlarında axtarışlar apararkԥn rast gԥldiyimiz maraqlı bir

mԥhkԥmԥ sԥnԥdidir. Ona görԥ maraqlı sԥnԥddir ki, orada Balabԥy Ԥlibԥyovun izahatı var vԥ
o, öz yaşı haqqında mԥlumat verib. Qeyd edԥk ki, hԥmin arxiv sԥnԥdi 1863-cü ilԥ aiddir. O,
bu izahatı 1862-ci ilin sonunda yazıb. Hԥmin izahatın ԥvvԥlindԥ Balabԥy Ԥlibԥyov yazır:
“Mԥnim adım Balabԥy Ԥlixanov, atamın adı Mԥmmԥdhüseyn Sultandır. Özümün 26 yaxud
27 yaşım var” [6]. Onun yazdığı izahatı ԥsas götürsԥk Balabԥyin doğum tarixi 1836 yaxud
1837-ci ilԥ tԥsadüf edir. Amma ԥlimizin altında Ordubad şԥhԥrinin 1832-ci ilԥ aid kameral
siyahısı da var. Orada yazılan mԥlumatlara ԥsasԥn, Balabԥyin doğum tarixini 1831-ci ilԥ aid
etmԥk olar. Onda 1862-ci ildԥ onun 31 yaşı olardı. Balabԥy Ԥlibԥyovun (Ԥlixanovun) XIX
ԥsrin sonlarında İrԥvan zadԥganları ilԥ birlikdԥ çԥkdirdiyi fotoşԥkildԥ onun 31 yaşlarında
olduğu görünür. Hԥr halda doğum tarixinin dԥqiqlԥşdirilmԥsi üçün gԥlԥcԥkdԥ ԥlavԥ tԥdqiqata
ehtiyac var. Bir az irԥli gedԥrԥk qeyd edԥk ki, Rudolf İvanovun yazdığı “Basqın” kitabında
1925-ci ilԥ aid sԥnԥddԥ Balabԥyin 70 yaşında olduğu bildirilir. Onda belԥ çıxır ki, Balabԥy
Ԥlibԥyov 1855-ci ildԥ doğulub. Bu isԥ qԥtiyyԥn ola bilmԥz. Çünki yuxarıda qeyd etdiyimiz
sԥnԥdlԥr 1855-ci il doğum tarixini inkar edir.

Bu tarixi sԥnԥd imkan yaradır ki, onun atasının adını (indiyԥdԥk ki, yazılan mԥqalԥlԥrdԥ,
kitablarda onun atasının adı yazılmayıb – müԥllif) yazaq. Tapılan arxiv sԥnԥdlԥrindԥ Balabԥyin
qardaşının, ԥmisinin, atasının farsca (ruscaya tԥrcümԥ edilib) izahatları, elanları, yazdığı
ԥrizԥlԥr maraqlıdır. Burada hԥtta Balabԥy Ԥlibԥyovun rus dilindԥ yazdığı xahişnamԥ ԥrizԥsi
dԥ vardır.

Ԥgԥr 1832-ci ildԥ yazılan kameral siyahını ԥsas götürsԥk Balabԥy Mԥmmԥdhüseyn
Sultan oğlu 1831-ci ildԥ, onun özünün yazdıqlarını ԥsas götürsԥk o, 1835 yaxud 1836-cı ildԥ
Ordubad şԥhԥrindԥ hԥrbçi ailԥsindԥ doğulmuşdur. Balabԥyin ulu babası Ԥlixan Sultan da
hԥrbçi olub. Bir mԥsԥlԥni dԥ hökmԥn qeyd etmԥk lazımdır. 1920-ci ilԥdԥk Balabԥyin familiyası
sԥnԥdlԥrdԥ Ԥlixanov kimi yazılmışdır. Yԥqin ki, 1920-ci ildԥn sonra repressiyalardan yaxa
qurtarmaq üçün familiyasını Ԥlibԥyov yazdırıb. Bunu yazmaqda mԥqsԥdimiz odur ki, gԥ -
lԥcԥkdԥ arxiv sԥnԥdlԥri ilԥ işlԥyԥn tԥdqiqatçılar Balabԥy Ԥlixanovun Balabԥy Ԥlibԥyov
olduğunu unutmasınlar.

Hԥr halda bunlar arxiv sԥnԥdlԥrindԥ qeyd olunanlardır. Hԥmin arxiv sԥnԥdindԥ Bala -
bԥyin 18 yaşında olan Hacı adlı qardaşının da izahatı var. Vԥ o sԥnԥddԥ Balabԥy yazır ki,
Naxçıvan şԥhԥr polis idarԥsindԥ tԥrcümԥçi işlԥyir. Qeyd edԥk ki, Balabԥy Ԥlixanovun doğum
tarixinin doğruluğunu tԥsdiqlԥyԥn fotoşԥkil dԥ var, 1860-cı ildԥ İrԥvanda çԥkilib.

Fars, rus vԥ türk dillԥrini mükԥmmԥl bilԥn Balabԥy Ԥlixanov ԥsasԥn polis sistemindԥ
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tԥrcümԥçi işlԥyib. Bir arxiv sԥnԥdindԥ deyilir: “15 mart 1893-cü il tarixdԥ Ordubad şԥhԥr
sakini Balabԥy Ԥlixanov vԥ Ordubad şԥhԥr polis hissԥsinin rԥisi pristav Levintski aşağıdakı
şԥrtlԥrlԥ müqavilԥni bağladı.

Bu müqavilԥdԥ 10 şԥrt vardır.
1-ci şԥrtdԥ deyilir: “Müqavilԥni mԥn, Balabԥy Ԥlixanov, Ordubad polis idarԥsi yanında

7 kazak üçün Ordubad şԥhԥrinin Ambaras küçԥsindԥ olan 4 otaqdan ibarԥt mԥnzilimi, 7 at
üçün nԥzԥrdԥ tutulmuş tövlԥni, ayrıca hԥyԥti, anbar, onlardan kazarma üçün nԥzԥrdԥ tutulmuş
iki otağı, uryadnik üçün kiçik otağı vԥ yeni taxılı üçün nԥzԥrdԥ tutulmuş otağı kirayԥ verirԥm”.
Axırda imza yerindԥ Balabԥy Ԥlixanov yazmışdır [1, s. 88-84]. Gördüyümüz kimi Balabԥy
çar Rusiyası dövründԥ hԥmişԥ familiyasını Ԥlixanov yazmışdır. Balabԥy Ԥlixanovun fԥaliyyԥti
haqqında Naxçıvan Diyarının tԥhqiqi üzrԥ Xüsusi Komissiyasının iclasının 6 №-li proto -
kolunda qısaca mԥlumat var:

“Balabԥy Ԥlibԥyov haqqında Naxçıvan şԥhԥrinin vԥtԥndaşıdır. 70 yaşı var (ԥslindԥ bu
vaxt onun 93 yaşı vardı-müԥllif). 1917-ci ilԥ qԥdԥr 9 il Qars polis idarԥsindԥ tԥrcümԥçi kimi
xidmԥt edib, 8 il Qarsda polis zabiti olub. 1911-ci ildԥ istefaya çıxıb.

1917-ci ilԥ qԥdԥr pensiya alıb. 1917-ci ildԥn 1920-ci ilԥ qԥdԥr Urmiyada (İranda) polis -
meyster olub. 1920-ci ildԥn indiyԥ kimi sovet müԥssisԥlԥrindԥ xidmԥt edir. Hazırda Xalq
Maliy yԥ komissarlığının maliyyԥ agentidir”.

M.Bağırovun iştirak etdiyi hԥmin iclasda (4 aprel 1925-ci il) qԥrara alınır ki, Balabԥy
işdԥn çıxarılsın [8, s. 299-300] .

Bu sԥnԥddԥ qısaca olaraq Balabԥy Ԥlixanovun fԥaliyyԥti tԥsvir olunub. Hԥlԥlikdԥ
Balabԥy Ԥlixanovun ԥlimizdԥ şԥxsi işi olmadığından bԥzi mԥsԥlԥlԥri aydınlaşdırmaq üçün
hԥrtԥrԥfli axtarışlara ehtiyac vardır. Hԥm dԥ bu zaman onun yaşı yetmişdԥn yuxarı idi.
Ordubad şԥhԥrinin 1832-ci ildԥki kameral siyahısına ԥsasԥn 1925-ci ildԥ Balabԥy Ԥlibԥyo -
vun artıq 93 yaşı vardı. Yԥqin buna görԥ dԥ hԥbs edilmԥmiş vԥ sürgün olunmamışdır.
Çünki zadԥgan ԥsilli Balabԥy Ԥlibԥyov 1920-ci ildԥn sonra siyasi idarԥlԥrin tԥqiblԥrinԥ
mԥ ruz qalmış vԥ hԥtta Ԥlixanov familiyasını dԥyişmişdir.

Balabԥy Ԥlixanovun Naxçıvan şԥhԥrindԥ tԥşkil etdiyi vԥ öz şԥxsi evindԥ yerlԥş -
dirdiyi Naxçıvan Tarix-Etnoqrafiya Muzeyi haqqında ilk dԥfԥ mԥlumat verԥn professor
V.M.Sısoyevin yazdıqlarından mԥlum olur ki, o, 1927-ci ildԥ hԥmin muzeydԥ olub vԥ
böyük tԥԥssürat almışdır. Onun yazdığına görԥ bu muzeydԥ Naxçıvanın tarixinԥ, arxeolo -
giyasına aid qiymԥtli materiallar olmuşdur. Muzeydԥ sԥrgidԥ nümayiş etdirilԥn ԥşyalar,
hԥmçinin sԥnԥdlԥr haqqında mԥlumat vermişdir: “Yaxşı qԥdim sırğalar, böyük qԥdim
xalçalar, qԥlԥm qabları (qԥlԥmkarlar), qԥdim şԥrq fars parçaları (qumaş), üstünlük tԥşkil
edԥn az miqdarda (43 ԥdԥd) sikkԥ kolleksiyası, XIX ԥsrin ԥvvԥllԥrindԥ torpaq mülkiyyԥtinԥ
aid bir neçԥ farsca fԥrman, qԥhvԥyi rԥnglԥnmiş kiçik kԥrpic vԥ s.”

Tarixçi alim V.M.Sısoyevin tԥsvir etdiyi etnoqrafiya muzeyi iki otaqda vԥ çox da böyük
olmayan keçid dԥhlizdԥ yerlԥşirmiş. Burada İştar ilahԥsinin kahinlԥrinin, “Şamaş” adlı qara
daşın olduğunu yazan V.M.Sısoyev nümayiş etdirilԥn Babil silindrindԥn (üzԥrindԥ mixi yazı
vԥ naxışları olan) dԥ söhbԥt açaraq yazır: “Silindr, görünür çox uzaq keçmişԥ, yԥni tԥxminԥn
xristian erasından 1000 il ԥvvԥlԥ, hԥtta lap ԥvvԥlԥ aiddir” [9, s. 110].

Muzeydԥ olan V.M.Sısoyev Balabԥylԥ görüşüb görüşmԥdiyi haqda heç nԥ yazmayıb.
Etnoqrafiya muzeyindԥ bԥzi iradları qeyd edԥn professor hesabatının sonunda yazır: “Hԥr
halda muzey Naxçıvanın diqqԥtԥlayiq yerlԥrindԥdir vԥ çox az şԥhԥr belԥ muzeyi ilԥ öyünԥ
bilԥr” [9, s. 111].
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Axtarışlar göstԥrir ki, Balabԥy Ԥlixanov Naxçıvan Tarix-Etnoqrafiya Muzeyi üçün
eksponatları hԥlԥ gԥnclik illԥrindԥn müxtԥlif şԥhԥr vԥ kԥndlԥrdԥn toplayıb. Ona bu işdԥ
Naxçıvan tarixinԥ olan sönmԥz sevgisi vԥ vԥtԥnpԥrvԥrlik hissi hԥmişԥ kömԥklik göstԥrib. Hԥlԥ
1863-cü ildԥ Naxçıvan şԥhԥr polis idarԥsindԥ tԥrcümԥçi işlԥyԥn Balabԥy Ԥlixanovun 1860-cı
ildԥ İrԥvanın mԥşhur zadԥganları arasında olması vԥ şԥkil çԥkdirmԥsi yuxarıda söylԥdik -
lԥrimizi tԥsdiqlԥyir.

Balabԥy Ԥlibԥyovun (Ԥlixanovun) Naxçıvanda yaşayan varislԥrinin dediyinԥ görԥ, onun
hԥyat yoldaşı Şeyda xanım olub. Onların nikahından Humay adlı qızları anadan olmuşdur.
Humay xanımın nԥvԥlԥrinin dediyinԥ görԥ Balabԥy Ԥlibԥyov II Dünya Müharibԥsi başlayanda
sağ deyilmiş. Onun tԥxminԥn XX ԥsrin 30-cu illԥrindԥ vԥfat etdiyini söylԥyirlԥr. Ԥsl hԥqiqԥti
tapılan sԥnԥdlԥr tԥsdiqlԥyԥcԥkdir.
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SOME NOTES ABOUT BALABEY ALIBEYOV (ALIKHANOV), THE FOUNDER OF THE FIRST
HISTORICAL AND ETHNOGRAPHIC MUSEUM IN NAKHCHIVAN

The paper tells about some stages of life and work of the creator of the museum in Nakhchivan Balabey
Balabeyov. Here we have used the cameral census of the city of Ordubad (1832), which lists the names of his
ancestors, mother, and father, as well as other family members.

In this article, the researcher gives information about the museum created by Balabey Alichanov in the
city of Nakhchivan in his house (based on the historical and ethnographic materials he collected).

The author first introduced into scientific circulation photographs of the exhibition hall of the Nakhchivan
Historical and Ethnographic Museum created based on the collection of this museum.

This research work bases on new archival documents and published sources.

Keywords: Nakhchivan, Ordubad, Alikhan Sultan, Mahammadhuseyn Sultan, Nakhchivan History-
Ethnography Museum, Babylon.
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Муса Гулиев

НЕКОТОРЫЕ ЗАМЕТКИ О БАЛАБЕКЕ АЛИБЕКОВЕ (АЛИХАНОВЕ), СОЗДАТЕЛЕ
ПЕРВОГО ИСТОРИКО-ЭТНОГРАФИЧЕСКОГO МУЗЕЯ В НАХЧЫВАНЕ

В статье рассказывается о некоторых этапах жизни и деятельности создателя музея в Нахчыване
Балабека Балабекова. Здесь использована камеральная перепись г. Ордубада (1832 г.), в которой значатся
имена его  предков, матери и отца, а также других членов семьи.

В этой статье исследователь даëт информацию о созданном Балабеком Алибековом в городе
Нахчыване музее в своем доме (на основе собранных им ис то рико-этнографических материалов).

Автор впервые ввел в научный оборот фотоснимки выставочного зала Нах чыванского Историко-
Этнографического Музея, созданного на основе коллекции данного музея.

Статья написана на основе найдëнных новых архивных документов и опуб ликованной литературы.

Ключевыe слова: Нахчыван, Ордубад, Алихан Султан, Мамедгусейн Султан, Нахчыванский Ис-
торико-Этнографический Музей,  Вавилон.

(Akademik İsmayıl Hacıyev tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)

Daxilolma tarixi: İlkin variant  14.10.2019
Son variant    24.01.2020
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UOT 94 (479.24)

YAŞAR RԤHİMOV

XX ԤSRIN 20-30-CU İLLԤRİNDԤ NAXÇIVANDA REPRESSİYALAR

Repressiya hΩrtΩrΩfli siyasi-ictimai vΩ sosial-psixoloji tΩhlil tΩlΩb edΩn bir mövzudur. XX Ωsrin 20-ci illΩrin
sonu-30-cu illΩrdΩ milli-mΩnΩvi dΩyΩrlΩrimizi, dilimizi sovet dövründΩ tamamilΩ sıradan çıxarmaq mΩqsΩdi
qoyulsa da, reallaşdıra bilmΩdilΩr. Start xΩttini Moskvadan götürmüş repressiv aksiyalar müttΩfiq respubli -
kalarda, AzΩrbaycanda, o cümlΩdΩn Naxçıvanda baş vermiş vΩ milli, mΩnΩvi, Ωxlaqi dΩyΩrlΩri mΩhv etmΩyΩ
yönΩlmişdi. Sosialist yenidΩnqurmasının fΩlakΩtli tΩdbirlΩrindΩn biri dΩ kollektivlΩşdirmΩ idi. KollektivlΩşmΩnin
rΩhbΩrliyin vΩ onun Ωtrafında idarΩ olunan şΩxslΩrin istΩyi ilΩ gerçΩklΩşmΩsi insanların bütövlükdΩ hΩyat tΩrzinΩ
mΩnfi tΩsir edirdi. Ψsas mΩqsΩd fΩrdi kΩndli tΩsΩrrüfatlarını kolxoz vΩ sovxozlarda birlΩşdirmΩk, ictimai mülkiyyΩt
adı altında onları dövlΩt idarΩçiliyinΩ vermΩkdΩn ibarΩt idi. Bu illΩrdΩ totalitar rejim vΩ sovet dövlΩt aparatı
tΩrΩfindΩn törΩdilmiş kütlΩvi bir hadisΩ olan repressiya prosesi hΩyata keçirilirdi.

Naxçıvanın bu dövr tarixinin öyrΩnilmΩsinin mühüm elmi vΩ siyasi ΩhΩmiyyΩti vardır. XX Ωsrin 20-ci
illΩrin sonu-30-cu illΩindΩ hΩyata keçirilΩn repressiya vΩ hΩbslΩr Naxçıvandan da yan keçmΩmişdir. MΩqalΩdΩ
belΩ bir nΩticΩyΩ gΩlinmişdir ki, hΩmin illΩrdΩ Naxçıvanda baş verΩn repressiyalar, hΩr şeydΩn ΩvvΩl, rejimin vΩ

sistemin mahiyyΩtindΩn irΩli gΩlirdi. Rejimin mahiyyΩti ondan ibarΩt idi ki, sosializm tam vΩ qΩti qΩlΩbΩ çalmalı

idi. TarixdΩn dΩ mΩlumdur ki, sosializmin tam vΩ qΩti qΩlΩbΩsi repressiyadan sonra müΩyyΩnlΩşdi. ΨslindΩ bu
repressiyalar sonralar da davam edΩcΩkdi. Amma İkinci Dünya müharibΩsinin başlanması bunun qarşısını aldı.
ΨgΩr 20-ci illΩrdΩ milli düşüncΩyΩ malik olanlar daha çox repressiyaya mΩruz qalırdısa, 30-cu illΩrdΩ bunlara
proletar hökumΩtini quranlar da ΩlavΩ edilirdi.

Açar sözlԥr: Sovet rejimi, Naxçıvan, ermΩnilΩr, repressiyalar, bolşeviklΩr.

1920-ci il aprelin 27-dԥ Azԥrbaycan ԥrazisi bolşeviklԥr tԥrԥfindԥn işğal edilmiş, ölkԥdԥ
sԥrt sovet rejimi qurulmuşdur. Bu rejimԥ qarşı çıxan, milli müstԥqilliyimizi müdafiԥ edԥn
minlԥrlԥ hԥmvԥtԥnimiz mԥhv edilmiş, Uzaq Sibir vԥ Qazaxıstana sürgün olunmuş, bir qismi
isԥ canlarını xilas etmԥk üçün digԥr ölkԥlԥrԥ mühacirԥt etmişlԥr. Azԥrbaycanlıların dünya
ölkԥlԥrinԥ miqrasiyasının baş verdiyi növbԥti mԥrhԥlԥ keçmiş SSRİ-dԥ 30-cu illԥrdԥ aparılmış
repressiyalar vԥ İkinci dünya müharibԥsinin (1941-1945) nԥticԥsi olmuşdur [5, s. 141]. Bu
illԥrdԥ hԥm dԥ yerli vԥ yeni repressiyalardan yaxa qurtarmaq üçün xarici ölkԥlԥrԥ getmiş,
xeyli naxçıvanlı sonralar da vԥtԥnԥ qayıda bilmԥmişdir.

Tutaq ki, torpaq vԥ ԥmlakları müsadirԥ olunan vԥ kolxoz quruluşuna çıxan, qaçaq-quldur
adlandırılan Kԥrbԥlayı Süleyman, Kԥrbԥlayı İsmayıl, Cԥfԥrqulu xanın sԥrkarı Quşdan, Ԥrԥfsԥli
Sԥlim bԥy, Mԥşԥdi İsmayıl, Kԥrbԥlayı Yԥhya, Kԥrbԥlayı Fԥtulla, Sisyanlı Qardaşxan vԥ
başqaları o dövrün quruluşuna vԥ kolxoz ԥleyhinԥ çıxış edԥrԥk mübarizԥ aparmışlar.

Bist, Milax, Sԥlԥsüz, Ԥrԥfsԥ, Qışlaq, Kolanı vԥ s. kԥndlԥrin ortabab vԥ kasıb kԥnd -
lilԥrinin günahı nԥ idi ki, Daxili İşlԥr Komissarlığında, elԥcԥ dԥ partiya vԥ sovet tԥşkilatlarında
çayır otu kimi yayılmış ermԥnilԥrin, xüsusi ilԥ Azԥrbaycan Baş Siyasi İdarԥsinin operativ
müvԥkkili A.Orbelyanın Naxçıvan Muxtar Respublikasında azԥrbaycanlılara qarşı törԥtdiyi
vԥhşiliklԥrԥ, sürgünlԥrԥ, bir sözlԥ böyük soyqırımına necԥ göz yummaq olar? Ԥgԥr hԥmin
illԥrin vԥhşiliklԥrini qԥlԥmԥ alsaq neçԥ-neçԥ cildli kitablar ԥmԥlԥ gԥlԥr [1, s. 126].

1920-30-cu illԥr Naxçıvan tarixinin ağır dövrlԥrindԥndir. 1920-30-cu illԥrin repressiya -
ları Naxçıvanda da çox ağrılı keçmişdir. Bu qanlı faciԥlԥrin şahidi olmuş Heydԥr Ԥliyev
sonralar deyirdi: “...mԥn o günlԥrin şahidiyԥm. Mԥn Naxçıvanda yaşayırdım. Bizim qonşu -
larımızı iki günün içindԥ gԥtirib ağlaya-ağlaya avtomobillԥrԥ doldurdular, çıxarıb Arazın o
tayına saldılar. Mԥn 1937-1938-ci illԥrdԥ Naxçıvandan siyasi motivlԥr üzrԥ Orta Asiyaya
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sürgün olunanları da görmüşԥm. Onlar orta mԥktԥbdԥ mԥnimlԥ bir yerdԥ oxuyan qızlar,
oğlanlar idi, göz yaşları içԥrisindԥ gԥlib bizimlԥ vidalaşırdılar. Biz dԥ başa düşmürdük, gԥlib
yola salanda görürdük ki, bir günün içԥrisindԥ onların evlԥrindԥ-eşiklԥrindԥ nԥ vardısa töküb-
dağıdıb, onları avtomobillԥrԥ doldurub sürürlԥr” [11, s. 86-87].

Tԥkcԥ Keçili, Milax, Ԥrԥfsԥ kԥndlԥrindԥ Orbelyanın “bandit”, “kulak” damğası ilԥ neçԥ-
neçԥ azԥrbaycanlıya qarşı etdiyi cinayԥtlԥrin sayı-hesabı yoxdur. 30-cu illԥrdԥ Naxçıvan
şԥhԥrindԥn, Ordubad, Şԥrur, Culfa vԥ Naxçıvan (Babԥk) rayonlarından onlarla günahsız
insanlar sürgün edilmiş vԥ güllԥlԥnmişlԥr. Naxçıvan MR MDA-dԥ saxlanılan vԥ araşdırdığımız
arxiv sԥnԥdlԥrindԥ kollektivlԥşdirmԥ illԥrindԥ Naxçıvanda repressiya ilԥ bağlı xeyli faktlar
mövcuddur. Bunlardan bir neçԥsinԥ diqqԥt yetirԥk.

Hԥmin araşdırılan sԥnԥdlԥrdԥn mԥlum olur ki, Naxçıvan şԥhԥrindԥ müxtԥlif vԥzifԥlԥrdԥ
çalışan, keçmişi xan, bԥy vԥ mülkԥdar olan insanlar yuxarıların, xüsusilԥ dԥ Naxçıvanda
partiya, sovet vԥ hüquq orqanlarında yüksԥk rütbԥlԥrdԥ olan insanların ԥli ilԥ sürgün edilmiş
vԥ güllԥlԥnmişlԥr. Onlardan Yunis Naxçıvanski, Ԥlibԥy Kԥngԥrlinski, Hԥsԥn Musayev, Mԥşԥdi
Heydԥr Babayev, Qurban Sԥfԥroğlu, Balabԥy Balabԥyov, Kԥrbԥlayı Nofԥl Axundov vԥ
başqalarının adını qeyd etmԥk olar.

Naxçıvan rayonu üzrԥ: Rzabԥy Tağıbԥy oğlu, Bԥylԥr Teymur oğlu, Qԥnbԥr Hԥsԥnԥli
oğlu, Hԥsԥn Ԥliyev, Baba Rüstԥm oğlu, Ԥli Babayev, Mԥşԥdi Ԥhmԥd Axundov, İbad Sԥdi
Hüseyn Mehdiyev, Kԥrbԥlayı Muxtar Cԥfԥrzadԥ, Mԥmmԥdrza bԥy Allahverdiyev; Ordubad
rayonu üzrԥ: Rԥhim Kԥrbԥlayı Mԥmmԥdhԥsԥn oğlu, Ԥliyev Ԥli Kԥrbԥlayı Hüseynqulu Mԥşԥdi
Hüseynqulu oğlu, Hüseyn vԥ Ԥlԥkbԥr Ԥsgԥr oğlu, Sԥfԥrov Sadiq Mövsüm oğlu, Mԥşԥdi
Qulamԥli Murad oğlu, Nԥsirov Hüseyn vԥ başqaları sürgün edilmişlԥr [14].

Digԥr bir fakt. Repressiya illԥrinin canlı şahidi olan Qasım Tağıyev xatirԥlԥrindԥ yazırdı:
“14 iyun 1932-ci ildԥ bir qrup qolçomaq ailԥlԥrini sürgün edirlԥr. Nehrԥm kԥndindԥn Kԥrbԥlayı
Novruzu da edirdilԥr. Halbuki Kԥrbԥlayı Novruz 20 il muzdur olmuşdur. Mԥn bu mԥsԥlԥni
Vilayԥt Partiya Komitԥsinin katibi B.Vԥlibԥyova çatdırdım. B.Vԥlibԥyov, Ağamirov (Mԥrkԥzi
İcraiyyԥ Komitԥsinin sԥdri) vԥ mԥn Naxçıvan dԥmiryol vağzalına gԥldik. Sürgün olunan
adamları eşelona mindirmişdilԥr. Bu zaman Kԥrbԥlayı Muxtar Cԥfԥrzadԥ eşelonun qapısına
çıxıb üzünü B.Vԥlibԥyova tutub dedi: “Yoldaş Vԥlibԥyov sovet hökumԥti mԥni sürgün
etmԥkdԥ haqlıdır. Çünki mԥn 25 il qlava olmuşam. Bԥs bu Kԥrbԥlayı Novruzu niyԥ sürgünԥ
göndԥrirsiniz? Bu ki, mԥnim yanımda 20 il muzdur olub.” Bu sözlԥri eşidԥn Vԥlibԥyov vԥ
Ağamirov çox qԥzԥblԥndilԥr vԥ Naxçıvan Dövlԥt Siyasi İdarԥsinin rԥisi Ԥyyub Qasımova
tԥklif etdilԥr ki, Kԥrbԥlayı Novruzu tԥcili vaqondan yendirsinlԥr. Qasımov Kԥrbԥlayı Novruzu
dԥrhal azad etdi” [15, v. 1-43]. Canlı şahidlԥrin sözlԥrindԥn dԥ göründüyü kimi, sadԥ insanların
hansı sԥbԥbdԥn repressiya mԥruz qalaraq sürgün edilmԥlԥri heç mԥlum da deyildi.

Ermԥni çekistlԥri Naxçıvanda xüsusi canfԥşanlıqla çalışırdılar. Orbelyan, Akopov,
Nersesov, Mosesov, Parseqov Muxtar Respublikanın bütün bölgԥlԥrindԥ baş cԥllad kimi
tanınırdılar. “Quldur”, “qaçaq” adı ilԥ yalnız iyirminci illԥrdԥ ermԥni müstԥntiqlԥrinin imzası
ilԥ Şahbuz rayonunun Keçili, Culfa rayonunun Milax kԥndindԥ 38 nԥfԥr güllԥlԥndi, 75 nԥfԥr
isԥ müxtԥlif cԥzalara mԥhkum edildilԥr [3, s. 41]. Ermԥni xislԥti vԥ xainliyi, azԥrbaycanlılara
şԥr atmaqdan mԥnԥvi zövq almaq düşüncԥsi özünü Naxçıvanda daha qabarıq şԥkildԥ gös tԥrmişdir.

Araşdırılan arxiv sԥnԥdlԥrindԥ Naxçıvandakı repressiyaların yenԥ dԥ ermԥnilԥrin
ssenarisi ilԥ törԥdildiyi mԥlum olur. Yuxarıda qeyd edildiyi kimi A.Orbelyan, Danelyan,
Qranski, Baziyan kimilԥri azԥrbaycanlıların milli mԥnliyini tԥhqir etmԥklԥ bir ԥqidԥ sahibi
kimi muxtar respublikanın nԥinki varlılarını, kasıblarını, hԥmçinin ölkԥdԥn kԥnarda da
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tanınmış ziyalı, hԥrbçi vԥ digԥr peşԥ vԥ sԥnԥt sahiblԥrini – ümumiyyԥtlԥ, Vԥtԥn üçün, xalq
üçün yorulmaq bilmԥdԥn çalışanları belԥ tԥmizlԥmԥyԥ calışmışdılar. 1937-ci illԥrԥ aid olan
sԥnԥdlԥri vԥrԥqlԥyԥrkԥn mԥlum olur ki, Naxçıvan MSSR Daxili İşlԥr komissarı olmuş
Qranskiy, Milli Tԥhlükԥsizlik sistemindԥ işlԥmiş baş leytenant Pavel Vakulçik vԥ Beldpolov,
Naxçıvan MSSR DİK-in katibi Perel, baş kargüzar Baziyan, baş leytenant Zakiyan, leytenant
Moleseyev, hԥbsxana rԥisi Gevorkov, Naxçıvan baş milis idarԥsindԥ işlԥyԥn Aram Danielyan
vԥ başqalarının ԥli ilԥ yüzlԥrlԥ azԥrbaycanlı repressiyanın qurbanı oldular [16, v. 1-18].
Özünԥmԥxsus qԥddarlığı Orbelyanın adını NKVD ԥmԥkdaşlarının naxçıvanlılara qarşı
keçirdiklԥri repressiya tarixinԥ, xüsusi nifrԥtlԥ yazmışdır.

1930-cu illԥrin ԥvvԥllԥrindԥ ölkԥni yeni repressiya dalğası bürüdü. Bu dԥfԥ repressiv
tԥdbirlԥr siyasi vԥ sinfi düşmԥnԥ qarşı deyil, ԥhalinin yoxsul, müdafiԥ olunmayan tԥbԥqԥsi,
fԥhlԥlԥrԥ, onların sinfi müttԥfiqi olan kԥndlilԥrԥ, keçmiş partiya liderlԥrinԥ, köhnԥ bolşeviklԥrԥ
vԥ bolşevik ziyalıları nümayԥndԥlԥrinԥ qarşı yönԥldilmişdi. Bu repressiyaların ԥsas sԥbԥbi
sinfi mübarizԥ vԥ siyasi düşmԥnԥ qarşı müharibԥ deyil, yaranmış iqtisadi vԥ siyasi gԥrginliklԥr
idi. 1930-cu illԥrin ortalarında kollektivlԥşmԥ vԥ qolçomaqlara qarşı mübarizԥnin başa çat -
dırılması ilԥ “ԥksinqilabi elementlԥrԥ” qarşı mübarizԥ başlamış oldu. Hԥyata keçirilԥn rep  ressiv
tԥdbirlԥr kütlԥlԥr içԥrisindԥ sovet dövlԥt vԥ partiya orqanlarının fԥrqli imicini yaradırdı. Hԥtta
mürԥkkԥb siyasԥtdԥn uzaq olan xalq kütlԥsi belԥ bu tԥdbirlԥrin sԥbԥblԥrini anlamağa çalışaraq,
hԥyatlarında daha “düzgün” vԥ “ԥsl inqilabi” mövqe tutmağa çalışırdılar. Bu mövqe isԥ sıravi
insanların özlԥrini qorumaq üçün yaxınlarına, dostlarına, qohumlarına böhtan atmaları,
ԥksinqilabi fԥaliyyԥtdԥ ittiham vԥ “ifşa etmԥ”lԥri ilԥ nԥticԥlԥnirdi. Bu yalan vԥ uydurma ilԥ
dolu mԥktublar, ԥrizԥlԥr çox zaman şԥxsi qisasçılıq, intiqam, şԥxsi tԥhlükԥ sizliyin tԥmin
edilmԥsi, vԥzifԥ almaq, müԥyyԥn mövqe qazanmaq vԥ s. naminԥ edilirdi [12, s. 40-41].

1930-cu illԥr repressiyalarının baş vermԥsinin ԥsas sԥbԥblԥri sovet rejiminin mahiy -
yԥtindԥn doğduğu halda, rԥsmi tarixşünaslıqda bunu ayrı-ayrı şԥxslԥrin – İ.Stalinin, L.Beriya,
M.C.Bağırov vԥ başqalarının sԥhvi kimi qԥlԥmԥ verilmԥsi yanlışdır. Repressiyalar, qԥddarlıq
vԥ digԥr antihumanist hallar cԥmiyyԥti antaqonist siniflԥrԥ bölԥrԥk insanı-insana düşmԥn
ruhunda tԥrbiyԥ edԥn kommunist ideologiyasının özündԥn doğurdu. Azԥrbaycan tarix elmindԥ
dԥ 30-cu illԥr repressiyalarına münasibԥtdԥ sovet tarixşünaslığının buraxdığı sԥhvlԥr özünü açıq-
aydın göstԥrir. Bu sԥhvlԥrdԥn ԥn başlıcası repressiyaya mԥruz qalmış şԥxslԥrin hamısına eyni
prizmadan baxılmasıdır. Repressiyaya mԥruz qalmış şairlԥr, yazıçılar, elm adamları, sadԥ
kԥndli vԥ fԥhlԥ ilԥ kommunist rejimindԥ rԥhbԥr vԥzifԥ tutmuş şԥxslԥri eynilԥşdirmԥk düzgün
de yildir. Çünki birincilԥr bilavasitԥ rejimi qԥbil etmԥdiklԥrinԥ vԥ onun sԥhvlԥrini tԥnqid etdik -
lԥrinԥ görԥ repressiyalara mԥruz qalmışdılarsa, sovet rejimindԥ rԥhbԥr vԥzifԥlԥr tutmuş şԥxslԥr
hakimiyyԥt daxili ziddiyyԥtlԥrin, qruplaşmaların, vԥzifԥ hԥrisliyinin qurbanı olmuşlar [2, s. 80].

1930-cu ili kԥndliyԥ qarşı terror dövrünün başlanğıcı adlandırmaq olar. Bu ԥsas mԥşq
olmasa idi, çox güman ki, 1937-1938-ci illԥr dԥ olmazdı, kԥndlilԥrԥ qarşı 1930-cu ildԥki terror
olmasa idi, hökumԥt 1937-1938-ci il terroruna cԥsarԥt etmԥzdi. 1930-cu il terroru ilԥ hökumԥt öz
gücünü yoxladı vԥ ԥmin oldu ki, kԥndli var-yoxdan çıxıb, fԥal müqavimԥt göstԥrmԥk iqtidarında
deyil vԥ onu ayırmaq olar, kimisԥ yuxarı qaldırmaq, kimisԥ dağıtmaq, parçalamaq olar [2, s. 84].

Bir faktla kifayԥtlԥnԥk ki, 1937-ci ilin avqustun 10 günündԥ (5-15) Naxçıvan Muxtar
Respublikasında 9950 nԥfԥr hԥbs edildi. 500 ailԥ sürgünԥ mԥhkum olunur (ԥksԥriyyԥti sadԥ
adamlardır: Hüseyn Qadir oğlu Kԥngԥrli, Aydın Ԥmircan oğlu Kԥngԥrli, Zԥhra Mԥhԥmmԥd
qızı Sԥfibԥyova (Naxçıvan), Qazıbԥyov Ԥhmԥdbԥy Hacımԥhԥmmԥd oğlu, Rԥhimov İsmayıl
İsmayıl oğlu, Cԥlilov Nԥsrulla (Noraşen), Muxtarov Hԥbib Kalba Mԥmmԥd oğlu, Sadıxov-
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Tağıyev Mԥşԥdi Rzaqulu Sadıx oğlu (Ordubad) vԥ onlarla digԥr ailԥlԥr sürgün edilirlԥr [3, s.
41].  110 ailԥ vԥ üstԥgԥl 447, ümumilikdԥ 557 ailԥ Qazaxıstana sürgün edilmişdir [18, s. 306-
356]. Bu günahsız vԥtԥndaşlar öz doğma Vԥtԥnindԥn, ailԥ vԥ qohum larından mԥhrum olunaraq
repressiyaya mԥruz qalmış, çox ağır vԥ tԥhqiramiz hԥyat ke çir mişlԥr. Hԥr cür hüquqdan
mԥhrum olan bu insanların ԥziyyԥti onların uşaqlarına, nԥvԥlԥrinԥ, hԥtta nԥticԥlԥrinԥ belԥ
sirayԥt etmişdir. Cԥllad Orbeliyanın fitnԥ fԥsadı ilԥ Qaza xıstan çöllԥrinԥ vԥ Sibirԥ sürgün
edilԥn bu günahsız insanlar tԥhlükԥsizlik orqanlarının daimi nԥzarԥti altında saxlanmışlar.
Belԥliklԥ, repressiya illԥrindԥ muxtar respublikadan 950-dԥn artıq ailԥ Qazaxıstan, Orta Asiya
vԥ Uzaq Sibir ԥrazilԥrinԥ sürgün edilmiş, onlarla ailԥ mԥcburiyyԥt ucundan İrana vԥ Türkiyԥyԥ
mühacirԥt etmiş, 9950 nԥfԥr hԥbs edilmiş, onlardan 100-ԥ qԥdԥri güllԥlԥnmişdir.

Bunlarla yanaşı, Naxçıvanda yaşayan ermԥnilԥr öz tarixi düşmԥnçiliklԥrini daha ciddi
cԥhdlԥ hԥyata keçirԥrԥk yalançı ittiham vԥ donosları ilԥ hԥmyerlilԥrimizin daha çox repres -
siyalara mԥruz qalmasına şԥrait yaradırdılar.

1937-ci il iyulun 30-da SSRİ Xalq Daxili İşlԥr Komissarlığının “Keçmiş qolçomaqların,
cinayԥtkarların vԥ başqa antisovet elementlԥrin repressiya olunması üzrԥ ԥmԥliyyat haqqında”
00447 №li operativ ԥmri Siyasi Büronun müzakirԥsinԥ tԥqdim edildi. Bu sԥnԥd 1937-1938-
ci illԥr kütlԥvi repressiyaların nüvԥsini tԥşkil edirdi. SSRİ Daxili İşlԥr Nazirliyinin 19 yanvar
1955-ci il tarixli 0026 saylı ԥmrinԥ ԥsasԥn repressiya olunmuşların 26 min işinin yandırılması
bu ԥmԥliyyatın dԥqiq miqyasını göstԥrmԥkdԥ çԥtinliklԥr yaradır. F.Sabiroğlunun qԥnaԥtinԥ
görԥ aydınlaşdırmaq olur ki, 1937-ci ildԥn sonra Naxçıvan MR-dan-957, Bilԥsuvardan-290,
Astraxan bazardan-205, Ԥli Bayramlıdan-145, Karyagindԥn-155, Cԥbrayıldan-205, Ağca bԥdi -
dԥn-196, İmişlidԥn-348, Masallıdan-208, Noraşendԥn-417 (son tԥdqiqatlara görԥ-557-Y.R.),
Naxçıvan şԥhԥrindԥn-185 vԥ Bakı şԥhԥrindԥn-218 ailԥ (deportasiya) sürgün olunub. Belԥliklԥ,
30-cu illԥrdԥ xalqımızın ԥn qeyrԥtli oğul vԥ qızları repressiyalara, tԥqiblԥrԥ mԥruz qalmış,
ailԥlԥri isԥ Orta Asiya vԥ Qazaxıstan çöllԥrinԥ, Uzaq Şԥrqԥ, Sibirԥ, Şimal adalarına sürgün
edilmişlԥr. Hԥmin illԥrdԥ Naxçıvan MR hüquq mühafizԥ orqanlarında işlԥmiş ermԥnilԥr, ruslar
vԥ digԥr millԥtlԥr tԥrԥfindԥn Naxçıvan Muxtar Respublikasından 300-dԥn çox azԥrbaycanlı
öz yurdlarından sürgün edilmiş, 100-ԥ qԥdԥri isԥ güllԥlԥnmişdir.
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Yashar Rahimov

THE REPRESSIONS IN NAKHCHIVAN IN THE 20-30th OF THE XX CENTURY

The paper is devoted to the repressions in Nakhchivan during the collectivization period. One of the
catastrophic measures of socialist reorganization was collectivization. The imp lementation of collectivization
by the will of the leadership and surrounding circles negatively affected the general life of the people. There
was a repressive process during these years, which was a mass act committed by the totalitarian regime and the
Soviet state apparatus.

In the late 1920s and early 30s, they tried to destroy our national moral values   and our language in Soviet
times, but could not realize it. The repressive actions taken by Moscow were aimed at destroying civic and moral
values   in prosperous republics, including Azerbaijan and Nakhchivan.

In the 1930s, the most courageous sons and daughters of our country were subjected to repression,
persecution, and their families were deported to Central Asia and Kazakhstan, the Far East, Siberia, and the
northern islands. More than 300 Azerbaijanis from the Nakhchivan Autonomous Republic were exiled from
their homeland by Armenians, Russians, and other peoples who worked in the Nakhchivan Autonomous Republic
in those years, and about 100 were shot dead.

This paper bases on new archival documents and published sources.

Keywords: peasants, collectivization, repressive process, Nakhchivan, totalitarian regime, the 20-30th.

Яшар Рагимов

РЕПРЕССИИ В НАХЧЫВАНЕ В 20-30-е ГОДЫ XX ВЕКА

Статья посвящена репрессиям в Нахчыване в период коллективизации. Одной из катастрофи -
ческих мер социалистического переустройства была коллективизация. Осуществление коллективизации
по воле руководства и окружающих кругов негативно влияло на общий образ жизни людей. В течение
этих лет шел репрессивный процесс, который являлся массовым актом, совершенным тоталитарным
режимом и советским государственным аппаратом.

В конце 1920-х и начале 30-х годов они пытались полностью уничтожить наши национально-
нравственные ценности и наш язык в советское время, но не смогли это реализовать. Репрессивные
действия, предпринятые Москвой, были направлены на уничтожение национальных и моральных
ценностей в процветающих республиках, включая Азербайджан и Нахчыван.

В 1930-х годах самые смелые сыновья и дочери нашей страны подвергались репрессиям,
преследованиям, а их семьи были депортированы в Среднюю Азию и Казахстан, на Дальний Восток, в
Сибирь и на северные острова. Более 300 азер байджанцев из Нахчыванской Автономной Республики
были депортированы со своей родины армянами, русскими и другими народами, работавшими в
Нахчыванской Автономной Республике в те годы, и около 100 были застрелены.

Ключевые слова: крестьяне, коллективизация, репрессивный процесс, Нахчыван, тоталитарный
режим, 20-30-е годы.
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UOT 94(479.24)

ABDULLA MUSTAFAYEV

ERMԤNİLԤRİN AZԤRBAYCANLILARA QARŞI HԤYATA KEÇİRDİKLԤRİ
SOYQIRIM ARXİV SԤNԤDLԤRİNDԤ (1918-1920-CI İLLԤR)

MΩqalΩdΩ AzΩrbaycan xalqının faciΩlΩrlΩ dolu olan tarixinin Ωn qanlı sΩhifΩlΩrindΩn birini tΩşkil edΩn
1918-1920-ci illΩrdΩ mΩnfur qonşularımız olan ermΩnilΩrin xalqımıza qarşı hΩyata keçirdiyi soyqırımdan bΩhs
edilir. GöstΩrilir ki, I cahan müharibΩsinin yaratmış olduğu şΩraitdΩn istifadΩ edΩn ermΩnilΩr ΩvvΩlcΩ TürkiyΩ
ΩrazisindΩ “ErmΩnistan dövlΩti” yaratmaq üçün Antanta ölkΩlΩrinin vΩ Rusiyanın Ωlaltısına çevrilΩrΩk Osmanlı
ΩrazisindΩ türklΩrΩ qarşı çox böyük qırğınlar hΩyata keçirmişlΩr. Lakin mΩqsΩdlΩrinΩ nail olmayan ermΩnilΩr
Rusiyanın himayΩsi ilΩ AzΩrbaycan torpaqlarında öz çirkin niyyΩtlΩrini hΩyata keçirmΩk üçün yerli Ωhalini –
azΩrbaycanlıları soyqırıma mΩruz qoydular. AzΩrbaycanın hΩr yerindΩ, o cümlΩdΩn İrΩvan quberniyasında yüz
minlΩrlΩ azΩrbaycanlıları qΩtl edΩn, doğma torpaqlarından didΩrgin salan ermΩnilΩr heç bir Ωsas olmadan
türklΩri guya ermΩnilΩrΩ qarşı “soyqırım” törΩtmΩkdΩ günahlandırırlar. Halbuki, ermΩnilΩrin azΩrbaycanlılara
qarşı hΩyata keçirdiklΩri soyqırım barΩdΩ on minlΩrlΩ arxiv sΩnΩdlΩri mövcuddur.

Bu gün heç bir sΩnΩdΩ, arxiv materialına vΩ s. Ωsaslanmadan “ermΩni soyqırımı” törΩtdiyinΩ görΩ
TürkiyΩni günahkar hesab edΩn dövlΩtlΩrin ikili standartlar yeritdiklΩri bütün dünyaya mΩlumdur. ΨgΩr belΩ
olmasa idi baş vermΩyΩn hadisΩni cidd-cΩhdlΩ olmuş hadisΩ kimi göstΩrmΩyΩ çalışan Avropanın “demokratik”
dövlΩtlΩri çox da uzaq olmayan tarixi keçmişdΩ baş verΩn “Xocalı” soyqırımına görΩ ermΩnilΩri suçlayardı.
TΩΩssüflΩr olsun ki, özlΩrini insan azadlığının müdafiΩçilΩri kimi göstΩrmΩyΩ çalışan dünyanın aparıcı xristian
dövlΩtlΩri 250 mindΩn artıq azΩrbaycanlını öz doğma torpaqlarından didΩrgin salan, AzΩrbaycanın bugünkü
Ωrazisinin 20%-dΩn çoxunu işğal edΩn, BMT-nin qΩtnamΩlΩrini saya salmayan, işğalçı hΩrΩkΩtlΩrini bu gün dΩ
davam etdirmΩyΩ çalışan “ErmΩnistan”ın özbaşınalığına göz yumur, heç bir tΩdbir görmürlΩr.

Açar sözlԥr: “Böyük ErmΩnistan”, Batum sülh müqavilΩsi, Antanta ölkΩlΩri, ZΩngΩzur qΩzası, Mudros
sülh müqavilΩsi, Milli KomitΩ, İrΩvan quberniyası.

Azԥrbaycan xalqının faciԥlԥrlԥ dolu olan tarixinin ԥn qanlı sԥhifԥlԥrindԥn birini 1918-
1920-ci illԥr tԥşkil edir. Bu illԥrdԥ mԥnfur qonşumuz olan ermԥnilԥr I cahan müharibԥsinin
yaratdığı şԥraitdԥn istifadԥ edԥrԥk ölkԥmizԥ qarşı ԥrazi iddialarına başladılar. Ԥvvԥlcԥ Türkiyԥ
ԥrazisindԥ Ermԥnistan dövlԥti yaratmaq istԥyԥn ermԥnilԥr müharibԥnin gedişindԥ Antanta
dövlԥtlԥrinin vԥ Rusiyanın tԥrkibindԥ Türkiyԥyԥ qarşı vuruşaraq öz mԥqsԥdlԥrinԥ nail olmağa
çalışırdılar. Ermԥnilԥrin dünya müharibԥsindԥ Rusiyanın qԥlԥbԥ çalmasında ԥsas maraqları
ondan ibarԥt idi ki, Rusiyanın ԥlԥ keçirԥcԥyi Türkiyԥ torpaqlarının bir hissԥsindԥ, yԥni Şԥrqi
Anadoluda “Böyük Ermԥnistan” yaratsınlar  vԥ İrԥvan quberniyasını da bura birlԥşdirsinlԥr.
Ermԥni tarixçisi A.Lalayanın da etiraf etdiyi kimi, “Daşnaksütyun” partiyası “Azԥrbaycandakı
Qarabağ, Naxçıvan, Gürcüstandakı Borçalı, Axıska, Axalkԥlԥk torpaqlarını mԥhv etmԥk vԥ
Türkiyԥnin Şԥrqi Anadolu, lap Aralıq dԥnizinԥdԥk ԥrazisini qopartmaqla nԥhԥng Ermԥnistan
yaratmaq” fikrindԥn ԥl çԥkmԥyԥrԥk hԥm Azԥrbaycana, hԥm dԥ Gürcüstana qarşı müharibԥyԥ
başladı. Lakin türk qoşunları qarşısında mԥğlubiyyԥtԥ düçar olan daşnak ordusu geri çԥkilԥr -
kԥn yolları üzԥrindԥki bütün Türkiyԥ vԥ Azԥrbaycan kԥndlԥrini dağıdaraq ԥhalisini qırırdılar.

1918-ci il iyun ayının 4-dԥ Türkiyԥ ilԥ Ermԥnistan arasında imzalanan Batum sülh mü -
qavilԥsinԥ ԥsasԥn Ermԥnistan Azԥrbaycana qarşı ԥrazi iddialarından imtina etsԥ dԥ, tezliklԥ
vԥziyyԥt dԥyişir. Belԥ ki, I dünya müharibԥsinin sonlarında, yԥni 1918-ci ilin payızında bey -
nԥlxalq vԥziyyԥtin Antanta ölkԥlԥrinin, o cümlԥdԥn onun quyruğunda gedԥn Ermԥnistanın
xey rinԥ dԥyişmԥsindԥn sonra yenidԥn ermԥnilԥrin Azԥrbaycanın bir sıra ԥrazilԥrinԥ, o cüm -
lԥdԥn Zԥngԥzur qԥzasına qarşı iddiaları kԥskin xarakter alır. Bԥhs olunan dövrdԥ ermԥni
millԥtçilԥri Lori-Pԥmbԥk, Şoragԥl qԥzasından başlayaraq İrԥvan quberniyasının qԥzalarına vԥ
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Gԥncԥ quberniyasının Zԥngԥzur qԥzasınadԥk ԥhalisinin ԥksԥriyyԥtini azԥrbaycanlıların tԥşkil
etdiyi geniş bir coğrafiyada qanlı qırğınlar törԥtdilԥr.

1918-ci il sentyabrın 23-dԥ Berlindԥ imzalanmış müqavilԥdԥ nԥzԥrdԥ tutulurdu ki,
Azԥrbayca nın müstԥqilliyi Rusiya tԥrԥfindԥn tanınması şԥrtilԥ Türkiyԥ ordusu Azԥrbaycandan
çıxarılacaq dır.1918-ci il oktyabr ayının 30-da Mudros müqavilԥsi imzalanır. Alman-türk
blokunun mԥğlubiyyԥti ilԥ ԥlaqԥdar türk ordusu Qafqazdan, o cümlԥdԥn Azԥrbaycandan
çıxmağa mԥcbur olur.

Türklԥrin çıxdıqları ԥrazilԥri yenidԥn ermԥni ordusu işğal etmԥyԥ başlayır. İlk növbԥdԥ
Gԥrnibasar rayonu işğal edilir. Türklԥrin bu ԥrazilԥri tutduqları vaxt evlԥrini tԥrk edԥn er -
mԥnilԥr geri qayıtdıqca yerli müsԥlman ԥhaliyԥ-azԥrbaycanlılara divan tutmağa başlayırlar.

Ermԥnilԥrin bu tԥcavüzü ilԥ ԥlaqԥdar 1918-ci il dekabrın 22-dԥ Ordubad qԥzasının Milli
Komitԥsinin sԥdri Hidayԥt Seyidzadԥ Azԥrbaycan hökumԥtinԥ göndԥrdiyi mԥlumatında
yazırdı: “Türklԥrin Qafqazdan, elԥcԥ dԥ Naxçıvan qԥzasından gedişindԥn sonra ermԥnilԥr yenԥ
dԥ Zԥngԥzur qԥzasına, Şԥrur qԥzasına vԥ İrԥvan quberniyası müsԥlmanlarına qarşı
düşmԥnçiliyԥ başlayıblar. Zԥngԥzur qԥzasında 20-yԥ qԥdԥr kԥndin ԥhalisi öz doğma yurdlarını
tԥrk edib İrana, Qarabağa vԥ bizԥ qaçmaqla xilas olublar. Bir sıra kԥndlԥrdԥ Ararat hökumԥti
bütünlükdԥ Zԥngԥzur qԥzasının bu hökumԥtԥ birlԥşdirildiyi haqda elanlar yaymışdır...”
Hidayԥt Seyidzadԥ ermԥnilԥrin ԥsas mԥqsԥdlԥrini açıqlayaraq daha sonra mԥlumatında yazırdı
ki, “...Bununla da onlar qarşılarına belԥ bir mԥqsԥd qoymuşlar ki, xalqların sülh konfransında
bu yerlԥrԥ olan hüquqlarını sübut etmԥk vԥ oranı Ermԥnistanın torpaqları elan etmԥk üçün
Zԥngԥzur, Şԥrur, Naxçıvan vԥ Ordubad qԥzalarının bütün müsԥlman ԥhalisini qırsınlar, yaxud
bütün qԥzaları müsԥlmanlardan “tԥmizlԥsinlԥr”. Belԥ ki, müsԥlmanlar yaşamayan boş qԥzaları
bütün xalqlar onsuz da ermԥnilԥrin hesab edԥcԥklԥr. Bu sԥbԥblԥr üzündԥn ermԥnilԥr minlԥrlԥ
müsԥlmanı öldürür, qanımız dağlara, sԥhralara axıdılır, yüzlԥrlԥ kԥnd yerlԥ yeksan edilir,
ermԥnilԥrin ayaqları altında bizim namusumuz tapdalanır, hԥr yerdԥ qadınların, qızların
ağlaşması eşidilir. Nԥ vaxta kimi bizim hökumԥtimiz kԥnar şԥxs kimi müsԥlman qardaşlarının
qırğınına, mԥhv edilmԥsinԥ soyuqqanlılıqla baxacaq, nԥ vaxta kimi ermԥnilԥrin yalnız mü -
sԥlmanlara qarşı yönԥldilmiş vԥhşiliklԥri davam edԥcԥk?...Görԥsԥn, bütün xalqlara canı yanan
amerikalılar, nԥhayԥt, nԥ zaman bizim xalqın taleyini öz ԥlinԥ alacaq?...” [10, s. 88]. 1919-ci
ilin yanvar ayında ermԥnilԥr Vedibasar mahalının Kԥrkab, Ataşbԥyli, Keşişdağ, Dԥgԥnzԥ,
Qaraarxac, Qԥdili, Şahablı vԥ Çԥmԥnkԥnd kԥndlԥrinin 20 mindԥn artıq müsԥlman ԥhalisini
soyqırıma mԥruz qoydular [13, s. 105-106]. 1919-cu il yanvarın 23-dԥ Ermԥnistanın daşnak
hökumԥtinin qoşunları Göyçԥ mahalının 22 kԥndini darmadağın edԥrԥk yandırdılar, ԥhalini
mԥhv etdilԥr (“Vԥtԥn sԥsi” qԥzeti, 15 oktyabr. 1993-cü il). Ermԥnilԥrin bütün bu vԥhşiliklԥrinԥ
etiraz olaraq Ermԥnistan hökumԥtinԥ vԥ Müttԥfiqlԥrin Ali Komandanlığına Azԥrbaycan
hökumԥti adından nota göndԥrilsԥ dԥ, heç bir nԥticԥsi olmadı [4, v. 60]. Ԥksinԥ, 1919-cu il
aprelin 12-13-dԥ Göyçԥ mahalının dinc ԥhalisi üzԥrinԥ hücuma keçԥn ermԥnilԥr 60 min
nԥfԥrdԥn artıq ԥhalisi olan 21 kԥndi dağıtdılar [1, v. 16]. Nԥticԥdԥ Ararat Respublikası qarşısına
qoyduğu mԥqsԥdԥ çatır, yԥni Göyçԥ mahalında artıq bir nԥfԥr dԥ olsun azԥrbaycanlı qalmır.
Onu da qeyd etmԥk vacibdir ki, ermԥnilԥr arasında azԥrbaycanlılara qarşı ingilis vԥ amerikan
ԥsgԥrlԥri dԥ vuruşurdular. Bunu çoxlu arxiv sԥnԥdlԥri dԥ tԥsdiq edir. Belԥ ki, Molla Ԥli Ԥşrԥf
Hacı Molla Rԥhimzadԥ tԥrԥfindԥn Gԥncԥ qԥza rԥisinԥ göndԥrilԥn mԥktubda bildirilirdi ki, “...
ermԥnilԥrin arasında amerikan vԥ ingilis ԥsgԥrlԥri dԥ var. İrԥvandan gԥlԥnlԥr danışırlar ki,
Yeni Bԥyazidԥ 15 top, pulemyot vԥ 4 furqon patron göndԥriblԥr” [1, v. 20]. Ermԥnilԥr Yeni
Bԥyazid qԥzasının Paşakԥnd kԥndinԥ hücum edԥrԥk 300 nԥfԥri yaralamış, 17 nԥfԥri ԥsir alaraq
Elenovka kԥndinԥ aparmışdılar [6, v. 25]. Hԥmin gün Eçmiԥdzin (Üçkilsԥ) qԥzasının 600 nԥ -
fԥrdԥn ibarԥt olan Tıxt kԥndinin ԥhalisi ermԥnilԥr tԥrԥfindԥn tamamilԥ qırılır [3, v. 32].
Er mԥ  nilԥrin bu vԥhşiliklԥri barԥdԥ Azԥr baycanın Xarici İşlԥr Naziri Cԥfԥrov radio vasitԥsilԥ
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bütün dünyaya mԥlumat yayaraq tԥcili tԥdbirlԥrin görülmԥsi barԥdԥ müraciԥt etsԥ dԥ nԥticԥsiz
qaldı.

Ermԥnilԥrin İrԥvan quberniyasının bütün qԥzalarında törԥtdiklԥri vԥhşiliklԥr, qırğınlar
barԥdԥ arxivlԥrdԥ on minlԥrlԥ sԥnԥd saxlanılır. Bu sԥnԥdlԥrdԥ Vedibasar mahalında ԥhalinin
90%-dԥn çoxunu tԥşkil edԥn azԥrbaycanlıların başlarına ermԥnilԥr tԥrԥfindԥn gԥtirilԥn
müsibԥtlԥr geniş ԥksini tapıb. Vedibasar ԥhalisi başda Abbasqulu ağa Şadlınski olmaqla
ermԥnilԥrԥ qarşı mԥrdliklԥ mübarizԥ aparırlar. Lakin Ermԥnistan dövlԥti vԥ eyni zamanda
xarici dövlԥtlԥr (Amerika, İngiltԥrԥ, Rusiya, Fransa) tԥrԥfindԥn müasir hԥrbi texnika, maliyyԥ
yardımı vԥ hԥtta canlı qüvvԥ ilԥ tԥmin olunan nizami ermԥni ordusu qarşısında yalnız ov
tüfԥnglԥri ilԥ silahlanmış azԥrbaycanlılar lazımi müqavimԥt göstԥrԥ bilmԥzdilԥr. Bütün bunlara
baxmayaraq, ermԥnilԥr vedililԥrin güclü müqavimԥti ilԥ qarşılaşırlar vԥ dԥfԥlԥrlԥ mԥğlub
olaraq geri çԥkilirlԥr. Ona görԥ dԥ hiylԥyԥ ԥl ataraq ԥhaliyԥ müraciԥt edirlԥr. Polkovnik
Doluxanovun müraciԥtindԥ göstԥrilirdi ki, ԥgԥr silahlarını tԥhvil verib ermԥni qoşunlarını
kԥndԥ buraxsalar, onlarla yaxşı rԥftar edԥcԥklԥr. Bu yol ilԥ kԥndlԥrԥ daxil olan ermԥnilԥr
Dԥvԥli, Seyid-Kԥtanlı, Xaraba-Kԥtanlı, Şahablı vԥ s. kԥndlԥrin ԥhalisinԥ amansız divan
tutdular [9, s. 370-371].

Ermԥnistanda yaşayan azԥrbaycanlıların acınacaqlı vԥziyyԥtdԥ olmalarını aşağıdakı fakt
bir daha sübut edir. Belԥ ki, hԥlԥ 1919-cu ilin iyun ayında keçirilԥn Azԥrbaycan hökumԥtinin
iclasında Nazirlԥr Kabinetinin sԥdri N.Yusifbԥyli XİN-ԥ Ermԥnistanda yaşayan azԥrbaycan -
lıların vԥziyyԥtini yerlԥrdԥ öyrԥnib Avropa ictimaiyyԥtinԥ çatdırmaq üçün azԥrbaycanlılardan,
ermԥnilԥrdԥn vԥ avropalılardan ibarԥt birgԥ komissiyanın yaradılması barԥdԥ göstԥriş ver -
mişdir. Bu mԥqsԥdlԥ dԥ 1919-cu ilin sentyabr ayında Azԥrbaycan Respublikası XİN tԥrԥfindԥn
M.X.Tԥkinskiyԥ göndԥrilԥn mԥktubda qeyd olunurdu ki, “Xahiş edirԥm, tԥcrübԥli müsԥl -
manların vԥ ya İrԥvan quberniyasının vԥ Qars vilayԥtinin dağıdılmış kԥndlԥrinin nü  ma  yԥn  dԥlԥrinin
kömԥkliyi ilԥ müsԥlmanlara dԥymiş zԥrԥri, o cümlԥdԥn zԥrԥrçԥkԥnin adı, familiyası vԥ atasının
adını, öldürülmüş, yaralanmış, ԥsir alınmış kişi vԥ qadınların adlı siyahısını, dağıdılmış vԥ
yandırılmış kԥndlԥrin, bağların, aparılmış heyvanların vԥ s. siyahısını hesablamaq üçün
statistik mԥlumat toplayın... Bu mԥlumatlar xarici dövlԥtlԥrin nü ma yԥn dԥlԥrinԥ göndԥrilmԥk
üçün vacibdir...” [7, v. 16].

M.X.Tԥkinskinin yardımı ilԥ İrԥvan müsԥlman Milli Şurası tԥcili olaraq İrԥvan qu -
berniyasında yaşayan azԥrbaycanlıların dözülmԥz vԥziyyԥti haqqında  mԥlumat hazırlayaraq
Amerika vԥ Avropanın böyük dövlԥtlԥrinԥ çatdırmaq üçün Azԥrbaycan XİN-ԥ göndԥrdi.
Azԥrbaycan XİN dԥ öz növbԥsindԥ bu mԥlumatı Versalda olan Azԥrbaycan nümayԥndԥlԥri
vasitԥsilԥ Amerika vԥ Avropa dövlԥtlԥrinin Parisdԥki nümayԥndԥlԥrinԥ çatdırmışdır. Hԥmin
mԥlumatda qeyd edilirdi ki, mübahisԥli ԥrazilԥri nԥzԥrԥ almadan Ermԥnistan ԥhalisinin yarısını
azԥrbaycanlıların tԥşkil etmԥsinԥ baxmayaraq, onların ԥn elementar insani hüquqları yoxdur.
Mԥlumatda göstԥrilirdi ki, “Ermԥni silahlı quldur dԥstԥlԥri şԥhԥrlԥrdԥ, qԥzalarda vԥ kԥndlԥrdԥ,
hԥtta Ermԥnistan Respublikasının paytaxtı İrԥvan şԥhԥrindԥ ac quldurlar kimi müsԥlmanlara
hücum edir, hԥr axşam 3-4 müsԥlman evi dağıdılır vԥ talan edilir, sakinlԥri öldürürlԥr...
Mövcud olmayan ermԥni qırğını haqqında bütün Avropa vԥ Amerikanın mԥlumatı var, lakin
onlar bilmirlԥr ki, İrԥvan quberniyasının yalnız cԥnub hissԥsindԥ yüzlԥrlԥ müsԥlman kԥndi
dağıdılıb, Azԥrbaycana qovulmuş 150 min müsԥlman qaçqın evsiz vԥ eşiksiz qalmışdır. Bütün
bunları ermԥnilԥrin törԥtdiyini Avropa vԥ Amerika bilmԥlidir” [14, s. 234].

1918-1920-ci illԥrdԥ ermԥni vԥhşiliklԥrindԥn ԥn çox ziyan görmüş bölgԥlԥrdԥn biri dԥ
Zԥngԥzur qԥzası olmuşdur. Azԥrbaycan Cümhuriyyԥti hökumԥtinin yeni yarandığı vaxtlar
ölkԥnin durumunun hԥm iqtisadi, hԥm dԥ hԥrbi baxımdan zԥif olmasından, Gԥncԥ quber -
natorunun isԥ bu ԥrazilԥrlԥ zԥif ԥlaqԥsindԥn istifadԥ edԥn mükԥmmԥl surԥtdԥ silahlanmış
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ermԥnilԥr bu ԥrazilԥri Azԥrbaycandan ayıraraq Ermԥnistana birlԥşdirmԥk üçün zԥmin hazır -
layırdılar. Andranikin başçılığı ilԥ ermԥni hԥrbi dԥstԥlԥrinin bu yerlԥrԥ gԥlişi vԥziyyԥti daha
da gԥrginlԥşdirmişdir. Andranik açıq şԥkildԥ öz mԥqsԥdinin bu ԥrazilԥri Azԥrbaycandan
ayıraraq Ermԥnistana birlԥşdirmԥk olduğunu bildirirdi. O dövrdԥ nԥşr olunan “Şeypur” jurnalı
özünün 1918-ci il 7 dekabr tarixli 8 saylı buraxılışında yazırdı ki, “Doğrudan da hԥya yaxşı
bir şeydir. İnsan ki, hԥyasız oldu, heç nԥ, hԥyasız adamdan nԥ desԥn baş verԥr. Bu hԥyasız -
lardan biri dԥ Ermԥnistan hökumԥtinin baş komandanı Andranik kirvԥdir ki, yenԥ Qarabağda
baş qaldırıb müsԥlmanları qırmağa başlamışdır... Bu hökumԥt deyir ki, Qafqazda Gürcüstan
vԥ Azԥrbaycan ola bilmԥz. Burada ancaq bir Ermԥnistan ola bilԥr. Qafqazın hamısı ya
Ermԥnistan olsun, ya da Ermԥnistana tabe kimi bir şey olsun” [11, s. 123].

1919-cu ilin yanvar ayında Daxili İşlԥr naziri Xԥlil bԥy Xasmԥmmԥdov mԥruzԥsindԥ
göstԥrirdi ki, “Andranikin tԥşkil etdiyi ermԥni silahlı dԥstԥlԥri tԥrԥfindԥn 150-yԥ yaxın mü -
sԥl man kԥndi dağıdılmış vԥ qarԥt olunmuşdur. Hԥmin ԥrazilԥrdԥ olan azԥrbaycanlı ԥhali
kütlԥvi surԥtdԥ Ağdam vԥ başqa yerlԥrԥ qaçmaqla canlarını qurtarmışdılar. Onların arasında
baş verԥn yoluxucu xԥstԥliklԥr başqa ԥrazilԥrin ԥhalisi arasında da sürԥtlԥ yayılmaqdadır. Bu
ԥrazilԥr Gԥncԥ quberniyasına tabe olduğu vԥ quberniya mԥrkԥzi bu yerlԥrdԥn uzaq olduğu
üçün er mԥnilԥr tԥrԥfindԥn törԥdilԥn vԥ hԥllinin tezliklԥ yerinԥ yetirilmԥsi tԥlԥb olunan mԥ -
sԥlԥyԥ qarşı tԥcili tԥdbirlԥr görülmür. Ona görԥ dԥ bu ԥrazilԥrdԥ mԥrkԥzi hökumԥtԥ tabe olan
hakimiyyԥt orqanı strukturunun yaradılması çox vacibdir” [“Azԥrbaycan” qԥzeti, 22 sentyabr
2001-ci il].

Bu dövrԥ aid arxiv sԥnԥdindԥ göstԥrilir ki, Andranikin vԥ onun quldur dԥstԥsinin
vԥhşiliklԥri nԥticԥsindԥ “Sisyan mahalının 1-ci polis sahԥsinin bütün müsԥlman kԥndlԥri, 2-
ci sahԥnin kԥndlԥrinin böyük ԥksԥriyyԥti, 3-cü, 4-cü vԥ 5-ci sahԥlԥrin kԥndlԥrinin xeyli hissԥsi
tamamilԥ mԥhv edilmişdir” [8, v. 7].

Belԥliklԥ, rԥsmi arxiv sԥnԥdlԥrinԥ ԥsasԥn Zԥngԥzur qԥzasında 115 azԥrbaycanlı kԥndi
dağıdılmışdır. Göstԥrilԥn kԥndlԥrdԥ 3257 kişi, 2276 qadın, 2196 uşaq öldürülmüş, 1060 kişi,
794 qadın, 485 uşaq yaralanmışdır. Bütün qԥza üzrԥ 10.068 nԥfԥr azԥrbaycanlı öldürülmüşdür.

Azԥrbaycan hökumԥtinin apardığı sԥylԥr nԥticԥsindԥ 1919-cu il noyabrın 23-dԥ Tiflisdԥ
iki respublika arasında münaqişԥnin dayandırılması vԥ noyabrın 26-da Bakıda, dekabrın 4-
dԥ Tiflisdԥ bütün mübahisԥli mԥsԥlԥlԥrin hԥll olunması üçün konfransın çağırılması barԥdԥ
Xatisov vԥ Usubbԥyov arasında razılıq ԥldԥ olunur. Konfrans dekabrın 14-dԥ Bakıda fԥaliyyԥtԥ
başlayır [5, v. 29]. Ermԥnistan tԥrԥfindԥn parlamentin üzvlԥri Vahan Papazyanın, Martiros
Arutunyanın vԥ diplomatik nümayԥndԥ Bekzadyanın, Azԥrbaycan tԥrԥfindԥn isԥ Fԥtԥli xan
Xoyskinin, Mԥmmԥdhԥsԥn Hacınskinin vԥ doktor Mԥmmԥd Rza bԥy Vԥkilovun iştirakı ilԥ
işinԥ başlayan konfransda Ermԥnistan tԥrԥfinin işğalçılıq mövqe tutması nԥticԥsindԥ razılıq
ԥldԥ edilmir vԥ nԥticԥsiz qurtarır [2, v. 16-18].

Nԥhayԥt, Ermԥnistanda sovet hakimiyyԥti qurulduqdan sonra ermԥnilԥr Rusiyanın
kömԥkliyi ilԥ çoxdan arzuladıqları mԥqsԥdlԥrinԥ çata bildilԥr, yԥni tarixdԥ ilk dԥfԥ Ermԥnistan
dövlԥtini yarada bildilԥr. Bundan sonra isԥ sovet hakimiyyԥtinin onlara qarşı olan isti münasi -
bԥtindԥn istifadԥ edԥrԥk Azԥrbaycan torpaqları hesabına ԥrazilԥrini daha da geniş lԥndirdilԥr.
Hԥtta, Türkiyԥ ilԥ Rusiya arasında bağlanmış Qars müqavilԥsinin şԥrtlԥrini kobud casına
pozaraq Naxçıvanın da bir sıra kԥndlԥrini Ermԥnistana birlԥşdirmԥyԥ nail oldular. XX ԥsrin
sonlarında isԥ yenԥ dԥ Rusiyanın kömԥkliyi ilԥ Naxçıvanın Kԥrki kԥndini işğal etdilԥr.

Belԥliklԥ, 1918-1920-ci illԥrdԥ ermԥnilԥr Qԥrbi Azԥrbaycan-indiki Ermԥnistan ԥra -
zisindԥn 575 min nԥfԥrdԥn artıq azԥrbaycanlının böyük bir hissԥsini mԥhv etmԥklԥ öz doğma
torpaqlarından qovdular. Ermԥnilԥr Azԥrbaycan torpaqlarına köçürüldükdԥn sonra Qԥrbi
Azԥrbaycanda olan 1800 azԥrbaycanlı kԥndindԥn 1500-dԥn çoxunu dağıdaraq talan etmişdilԥr
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ki, bunlardan da 738 kԥnd 1918-1920-ci illԥrdԥ mԥhv edilmişdir. 1920-ci ildԥ Yeni Bԥyazid
qԥzasının Basarkeçԥr mahalı, İrԥvan qԥzasının Vedibasar mahalı, Gԥncԥ qu berniyasının
Zԥngԥzur qԥzası, Qazax qԥzasının cԥnub hissԥsi vԥ Mehriyԥ bitişik ԥrazilԥr Ermԥnistana
verildi. Ermԥnistana verilmiş Qazax qԥzasının cԥnub hissԥsindԥ Dilican qԥzası, Zԥngԥzur
qԥzası ԥrazisindԥ isԥ Mehri vԥ Zԥngԥzur qԥzaları yaradılır [15, s. 59].

Bu gün heç bir sԥnԥdԥ, arxiv materialına vԥ s. ԥsaslanmadan “ermԥni soyqırımı”
törԥtdiyinԥ görԥ Türkiyԥni günahkar hesab edԥn dövlԥtlԥrin ikili standartlar yeritdiklԥri bütün
dünyaya mԥlumdur. Ԥgԥr belԥ olmasa idi baş vermԥyԥn hadisԥni cidd-cԥhdlԥ olmuş hadisԥ
kimi göstԥrmԥyԥ çalışan Avropanın “demokratik” dövlԥtlԥri çox da uzaq olmayan tarixi
keçmişdԥ baş verԥn “Xocalı” soyqırımına görԥ ermԥnilԥri suçlayardı. Tԥԥssüflԥr olsun ki,
özlԥrini insan azadlığının müdafiԥçilԥri kimi göstԥrmԥyԥ çalışan dünyanın aparıcı xristian
dövlԥtlԥri 250 mindԥn artıq azԥrbaycanlını öz doğma torpaqlarından didԥrgin salan,
Azԥrbaycanın bugünkü ԥrazisinin 20%-dԥn çoxunu işğal edԥn, BMT-nin qԥtnamԥlԥrini saya
salmayan, işğalçı hԥrԥkԥtlԥrini bu gün dԥ davam etdirmԥyԥ çalışan “Ermԥnistan”ın özbaşı -
nalığına göz yumur, heç bir tԥdbir görmürlԥr. Ancaq biz inanırıq ki, tarix baba gec-tez öz
sözünü deyԥcԥk, haqq-ԥdalԥt qalib gԥlԥcԥk, torpaqlarımız işğaldan azad olunacaqdır.
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The article deals with the genocide committed by Armenians, our oppressed neighbors, against our people
in the 1918-1920s, one of the bloody pages of the history of the Azerbaijani people’s tragic events. It is shown
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that the Armenians who used the conditions of the World War I had to make a great massacre against the Turks
in the Ottoman Empire by turning the Antanta and Russia into the hands of the Antanta and the Russians to
create the “Armenian state” in Turkey. However, Armenians, who did not achieve their goals, were subjected to
genocide by the Russians under the auspices of the Russians to the local population – Azerbaijanis to carry out
their ugly intentions in the Azerbaijani lands. Armenians who murdered hundreds of thousands of Azerbaijanis
in the whole of Azerbaijan, including the Iravan go vernorate, and deported from their native lands, accuse the
Turks of committing “genocide” against the Armenians without any grounds. However, there are tens of
thousands of archival documents on the genocide committed by the Armenians against the Azerbaijanis.

Today, no document, archive material, etc. is known to all over the world where double standards are
imposed by the states that are guilty of Turkey for committing “Armenian genocide” without justifying it.
Otherwise, Europe’s “democratic” states, trying to portray an unp recedented event as a serious event, would
blame the Armenians for the “Khojaly genocide” in the past. Unfortunately, the world’s leading Christian states,
trying to portray themselves as defenders of human rights, continue their occupation actions today, ignoring UN
resolutions, depriving more than 250,000 Azerbaijanis from their native lands, occupying more than 20% of
today’s territory of Azerbaijan. They do not take any action against Armenia’s arbit rariness.

Keywords: World War I, Eastern Anatolia, “Great Armenia”, The Dashnaksutyun Party, Batumi peace
agreement, Antanta countries, Zangezur accident, Mudros peace agreement, National Committee, Iravan province.
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ГЕНОЦИД, ОСУЩЕСТВЛЕННЫЙ АРМЯНАМИ ПРОТИВ
АЗЕРБАЙДЖАНЦЕВ, В АРХИВНЫХ ДОКУМЕНТАХ (1918-1920 гг.)

В статье рассказывается о геноциде армян, наших угнетенных соседей, против нашего народа в
1918-1920-х годах, одной из кровавых страниц истории трагических событий азербайджанского народа.
Показано, что армяне, использовавшие условия Первой мировой войны, должны были совершить мас -
совые убийства турок в Османской империи, превратив Антанту и Россию в руки Антарктики для соз дания
«армянского государства» в Турции. Однако армяне, не достигшие своих целей, были подверг нуты
геноциду со стороны русских под эгидой россиян местному населению-азербайджанцам для осу ществ -
ления своих безобразных намерений на азербайджанских землях. Армяне, которые убили сотни тысяч
азербайджанцев по всему Азербайджану, в том числе Иреванская губерния, и депортировали со своих
родных земель, обвиняют турок в совершении «геноцида» против армян без каких-либо оснований. Од -
нако есть десятки тысяч архивных документов о геноциде, совершенном армянами против азербайджанцев.

Сегодня нет документов, архивных материалов и т. д., известно во всем мире, где двойные
стандарты налагаются государствами, виновными в Турции за совершение «геноцида армян», не
оправдывая его. В противном случае европейские «демократи ческие» государства, пытаясь представить
беспрецедентное событие как серьезное событие, обвинят армян в «Ходжалинском геноциде» в прошлом.
К сожалению, веду щие мировые христианские государства, пытающиеся представить себя защитниками
прав человека, продолжают сегодня свои оккупационные действия, игнорируя ре золюции ООН, лишая
более 250 000 азербайджанцев с их родных земель, зани мающих более 20% современной территории
Азербайджана. Они не предпринимают никаких действий против произвола Армении.

Ключевые слова: Первая мировая война, Восточная Анатолия, “Великая Армения”, “Партия
Дашнакцутюн”, Батумское мирное соглашение, Страны Ананта, Зангезурские уезда, Мудросское
мирное соглашение, Национальный комитет, Иреванская губерния.

(Akademik İsmayıl Hacıyev tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)
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UOT 94(479.24)

GÜNAY FEYZİYEVA

AZԤRBAYCAN RESPUBLİKASININ ENERJİ SİYASԤTİNԤ
ERMԤNİSTANIN HԤRBİ TԤCAVÜZÜNÜN TԤSİRİ

AzΩrbaycan Respublikası Avropanın, elΩcΩ dΩ dünyanın bΩzi aparıcı dövlΩtlΩrinin enerji tΩhlükΩsizliyinin
tΩmin edilmΩsindΩ Ωn önΩmli vΩ strateji tΩrΩfdaşdır. Mühüm geostrateji mövqeyΩ malik AzΩrbaycanın yerüstü vΩ
yeraltı sΩrvΩtlΩrlΩ zΩngin olması onun daxili vΩ xarici siyasΩtinΩ dΩ böyük ölçüdΩ öz tΩsirini göstΩrir. XΩzΩr dΩnizi
hövzΩsinin neft vΩ qaz yataqlarının özünΩ düşΩn hissΩsinΩ nΩzarΩt edΩn AzΩrbaycan öz tΩbii sΩrvΩtlΩrinin Avropa
bazarlarına çıxarılmasında maraqlı olduğu kimi, elΩcΩ dΩ neft vΩ qaz amilindΩn hΩm dΩ siyasi problemlΩrin
hΩllinΩ nail olmaq üçün istifadΩ edir. Müasir beynΩlxalq hüquq prinsiplΩri çΩrçivΩsindΩ Avropa strukturlarının
önΩmini yaxşı başa düşΩn AzΩrbaycan diplomatiyası enerji kartından sΩmΩrΩli istifadΩ etmΩyi, Avropa İttifaqı
ölkΩlΩrinin enerji tΩhlükΩsizliyindΩ iştirakla Dağlıq Qarabağ münaqişΩsinin hΩllini ΩlaqΩlΩndirmΩyi qarşısına
mΩqsΩd qoymuşdur.

Açar sözlԥr: enerji, siyasΩt, ErmΩnistan, hΩrbi tΩcavüz, Dağlıq Qarabağ.

Müasir dövrdԥ Avropanın enerji ilԥ tԥchiz olunmasında Azԥrbaycanın mühüm rol
oynaması faktı hamıya mԥlumdur. Avropanın enerji tԥminatında respublikanın xüsusi çԥkisi
vԥ strateji ԥhԥmiyyԥti getdikcԥ yüksԥlir. Artıq Azԥrbaycanın iştirakı olmadan regionda hԥr
hansı bir infrastruktur layihԥsinin reallaşdırılması mümkünsüzdür. Çox mühüm coğrafi
mövqedԥ yerlԥşԥn respublikamız regionda ԥsas enerji ehtiyatlarına malikdir. Bundan başqa,
ölkԥmiz Asiya ilԥ Avropa arasında hԥm dԥ tԥbii körpü rolunu oynayır. Hazırda bu regionda
qlobal ԥmԥkdaşlığa daha böyük maraq olduğu bir dövrdԥ nԥqliyyat, tԥhlükԥsiz enerji dԥhlizlԥri
daha çox ԥhԥmiyyԥt daşımağa başlayır.

Azԥrbaycan yalnız enerji daşıyıcılarının tranziti üçün tԥhlükԥsiz ölkԥ deyil, eyni
zamanda, bunları hasil edԥn dövlԥtdir. Nԥhԥng qaz potensialımız da mövcuddur. Buna görԥ
dԥ Azԥrbaycanın regionun ԥn mühüm dövlԥtinԥ çevrilmԥsi tԥbiidir. Bununla yanaşı, regionda
öz hԥllini tapmamış münaqişԥlԥrin mövcud olması da sirr deyildir. Belԥ münaqişԥlԥrdԥn ԥn
vacibi vԥ ağrılısı Ermԥnistanın Azԥrbaycana tԥcavüzü ilԥ başlanan vԥ hԥlԥ dԥ davam edԥn
Dağlıq Qarabağ münaqişԥsidir.

Bu münaqişԥ ilԥ yaxından tanış olanlara çox gözԥl mԥlumdur ki, Ermԥnistanın tԥ -
cavüzkarlıq siyasԥtini davam etdirmԥsindԥ başlıca faktor 90-cı illԥrin ԥvvԥllԥrindԥ Rusiyada
bԥzi dairԥlԥrin bu ölkԥyԥ verdiyi dԥstԥk olmuşdur. Professor M.Qasımlının yazdığı kimi,
“Ԥslindԥ Ermԥnistan Rusiyanın ԥlindԥ müstԥmlԥkԥçilik alԥti vԥ vasitԥsidir” [3, s. 412].

İlk növbԥdԥ onu qeyd etmԥk lazımdır ki, Ermԥnistan, Azԥrbaycan vԥ Gürcüstan –
Zaqafqaziyanı tԥşkil edԥn 3 ölkԥ – eyni tԥhlükԥsizlik problemlԥri ilԥ qarşılaşmalı olurlar. Bir
çox hallarda KİV Ermԥnistan vԥ Azԥrbaycan barԥdԥ danışan zaman, yalnız hԥll olunmamış
Dağlıq Qarabağ münaqişԥsinԥ istinad edirlԥr. Aşağıda daha bir potensial mümkün toqquşmaya
diqqԥti cԥlb edԥcԥyik. Hԥll olunmamış Dağlıq Qarabağ problemi Rusiyanın Azԥrbaycanı öz
xoşuna gԥlmԥyԥn hԥrԥkԥtlԥrdԥn çԥkindirmԥk üçün ԥlindԥ saxladığı rıçaqdır [1, s. 246-248].
Bu “xoşagԥlmԥz hԥrԥkԥtlԥr” Azԥrbaycanın Şimali Atlantika Bloku (NATO) vԥ Avropa İttifaqı
ilԥ yaxın münasibԥtlԥr qurmasından ibarԥtdir, bu isԥ Rusiyanın maraqları ilԥ tamamilԥ ziddiyԥt
tԥşkil edir. Dağlıq Qarabağdakı qarşıdurma Rusiyaya imkan verir ki, Ermԥnistan vԥ Azԥr -
baycanı müԥyyԥn dԥrԥcԥdԥ öz tԥsiri altında saxlaya bilsin. Belԥliklԥ, bunun nԥticԥsindԥ
Türkiyԥ vԥ ABŞ kimi digԥr tԥrԥflԥri regiondakı münaqişԥnin hԥllindԥ iştirakdan uzaqlaşdırmaq
da Rusiya üçün vacib olan mԥqamlardan biridir. Moskva yalnız o vaxt öz fikrini dԥyişԥ bilԥr
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ki, Dağlıq Qarabağ münaqişԥsinin hԥlli variantında nԥ isԥ daha qiymԥtli bir şey ԥldԥ etsin,
buna misal olaraq, Azԥrbaycandakı maraqlarını tԥmin edԥ bilԥcԥk ԥlavԥ siyasi vԥ iqtisadi
maraqları göstԥrmԥk mümkündür. Ermԥnistanda Rusiya ordusunun olması, onda hԥm dԥ
ermԥnilԥrin qulluq etmԥsi, Azԥrbaycana qarşı tԥcavüzkarlıqda İrԥvana açıq-aşkar göstԥrilԥn
siyasi, iqtisadi, hԥrbi, mԥnԥvi yardımlar deyilԥnlԥri tԥsdiqlԥyir.

Ermԥnistanın hԥrbi tԥcavüzünün Azԥrbaycan Respublikasının enerji sahԥsindԥki bey -
nԥlxalq ԥmԥkdaşlığına tԥsir etdiyi aspektlԥri aşağıdakı kimi qruplaşdıra bilԥrik:

– Ermԥnistanın hԥrbi tԥcavüzü nԥticԥsindԥ yaradılmış Dağlıq Qarabağ münaqişԥsi
Azԥrbaycan Respublikasının ԥrazilԥrinin işğalı ilԥ nԥticԥlԥnԥrԥk beynԥlxalq hüquq norma -
larının kobud surԥtdԥ pozulması demԥkdir;

– Bu münaqişԥ nԥticԥsindԥ bir milyon nԥfԥrdԥn artıq azԥrbaycanlı qaçqın vԥ mԥcburi
köçkünԥ çevrilԥrԥk doğma yurdlarını tԥrk etmԥk mԥcburiyyԥtindԥ qalmışdır;

– Ermԥnistan vaxtaşırı olaraq Azԥrbaycan Respublikasının ԥrazisindԥn keçԥn neft vԥ
qaz boru kԥmԥrlԥrini partladacağı ilԥ tԥhdid edir;

– Ermԥnistan silahlı qüvvԥlԥri Azԥrbaycana mԥxsus neft-qaz infrastrukturunu vԥ yataq -
larını tԥhdid edԥrԥk investisiya mühitinԥ mԥnfi tԥsir göstԥrirlԥr;

– Ermԥnistanın hԥrbi tԥcavüzü nԥticԥsindԥ yaradılmış Dağlıq Qarabağ münaqişԥsi
potensial müharibԥ ocağı kimi qalaraq, regiondakı sülhü tԥhlükԥ qarşısında qoyur vԥ belԥliklԥ,
biznes mühiti üçün xoşagԥlmԥz fԥsadlar yaradır.

Nԥzԥrԥ almaq lazımdır ki, hԥll olunmamış Dağlıq Qarabağ münaqişԥsi yenidԥn alovla -
narsa, onun ԥlavԥ tԥsirlԥrinin dԥ meydana gԥlmԥsi qaçılmazdır, belԥliklԥ tԥkcԥ Dağlıq
Qara  bağda yox, Ermԥnistan, Gürcüstan vԥ Azԥrbaycanın sԥrhԥdlԥrindԥ dԥ bu münaqişԥ öz
tԥsirini büruzԥ verԥcԥkdir. Prezident Vladimir Putin vԥ onun müşavirlԥri çox diqqԥtlԥ hԥr bir
variantın üstünlüklԥrini vԥ nöqsanlarını hesablayırlar, gԥrginliyin özünü dԥ nԥzԥrԥ alırlar [4,
s. 258-263]. Dağlıq Qarabağ münaqişԥsi Azԥrbaycan Respublikası ilԥ enerji tԥhlükԥsizliyi
sferasında ԥmԥkdaşlıq edԥn Aİ üçün dԥ ԥhԥmiyyԥt kԥsb etmԥkdԥdir.

Tamamilԥ aydındır ki, hazırda vԥ bundan sonrakı dövrdԥ, ԥn azı 3-5 il ԥrzindԥ Aİ özü
demokratiklԥşmԥ vԥ insan hüquqları siyasԥti ilԥ uğursuzluğa mԥruz qalır vԥ konfliktin hԥllindԥ
ciddi irԥlilԥyişԥ nail olmağa qadir deyildir. Aİ-nin yumşaq gücԥ istinad etmԥsi, hԥrbi dԥstԥk
olmadan ԥzԥlԥ nümayişi Azԥrbaycan vԥ Gürcüstanı Rusiyanın qarşısında müdafiԥsiz vԥziy -
yԥtdԥ qoyur.

Türkiyԥyԥ gԥlincԥ, onun yerli siyasԥtçilԥri özlԥrini qlobal siyasi problemlԥri hԥll etmԥk
iqtidarında olan rԥhbԥrlԥr kimi göstԥrsԥlԥr dԥ, belԥ qiymԥtlԥndirmԥnin reallıqla ԥlaqԥsi yoxdur.
Hԥr dԥfԥ baş nazir Rԥcԥb Tayyib Ԥrdoğan Vladimir Putinlԥ görüşԥndԥ, hԥll olunmamış Dağlıq
Qarabağ münaqişԥsi vԥ yaxud müstԥqil yönümlü gürcü prezidenti Mixail Saakaşvilinin
davranışı ilԥ bağlı olan fikir ayrılıqları gԥlԥn görüşԥ qԥdԥr yaddan çıxarılır. Bundan başqa,
hԥr dԥfԥ Rusiya Azԥrbaycanla Türkiyԥ arasında fikir ayrılığı yaratmağa çalışanda, bunu
tamamilԥ vicdansız vԥ uğurlu şԥkildԥ hԥyata keçirԥ bilir [2, s. 424-426]. Mԥsԥlԥn, Ermԥ -
nistanla Türkiyԥ arasında 2009-cu ilin aprelindԥ protokolların vԥ yol xԥritԥsinin imzalanması,
diplomatik ԥlaqԥlԥrin başlanması niyyԥti Azԥrbaycanla Türkiyԥnin münasibԥtlԥrini pozdu.
Belԥliklԥ, Rusiya regionda öz mövqelԥrini güclԥndirmԥk vԥ digԥr regional layihԥlԥri kölgԥdԥ
qoymaq üçün vԥziyyԥtdԥn mԥharԥtlԥ istifadԥ edԥ bilir. Azԥrbaycan-Türkiyԥ münasibԥtlԥrinin
pislԥşmԥsi regional enerji balansında da özünü göstԥrir, Bakı-Tbilisi-Ankara ittifaqı tԥhlükԥ
qarşısında qalır. Uzun illԥr ԥrzindԥ bu ölkԥlԥr bir-birlԥrinԥ dԥstԥk veriblԥr, regional  iqtisadi
vԥ siyasi layihԥlԥrin bir çoxunda onların üçünün birlikdԥ iştirakı nԥzԥrdԥ tutulub. Bundan
ԥlavԥ, söhbԥt Azԥrbaycana kömԥkdԥn gedԥndԥ, ԥgԥr Dağlıq Qarabağa görԥ Ermԥnistanla
münaqişԥ yenidԥn başlanarsa türk rԥsmilԥri bildirirlԥr ki, Türkiyԥ hücum olarsa, ictimaiyyԥtin
tԥzyiqi qarşısında dayana bilmԥz, silah göndԥrmԥyԥ mԥcbur olacaqdır. Lakin söhbԥt mü -
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haribԥdԥ iştirak etmԥk üçün qoşun göndԥrmԥkdԥn getmir. NATO-nun razılığı olmadan bunu
edԥ bilmԥz. NATO isԥ buna razılıq vermԥklԥ münaqişԥyԥ qoşulmaq niyyԥtindԥ deyil. Be -
lԥliklԥ, Türkiyԥ rԥhbԥrliyi özünün zԥif vԥ güclü yerlԥrini vԥ imkanlarını öyrԥnmԥlidir.

Azԥrbaycan vԥ Gürcüstan manevr imkanları çox az olduğu üçün, qeyri-müԥyyԥn vԥziy -
yԥtdԥ qalıblar. Prezident Putin Dağlıq Qarabağ münaqişԥsinin hԥllindԥ ölkԥsinin mԥnfԥԥtini
görmԥdikcԥ, Moskva status-kvo siyasԥtini davam etdirԥcԥk, çünki bu siyasԥt onun maraqlarına
cavab verir. Digԥr tԥrԥflԥr, yԥni Minsk Qrupu – Fransa vԥ ABŞ özlԥrinin mԥnfԥԥtlԥri
olmadıqca, situasiyanı dԥyişmԥk üçün heç nԥ etmirlԥr. Gürcüstan vԥ Azԥrbaycanla müqayisԥdԥ
Ermԥnistanın vԥziyyԥti daha etibarsızdır. Rusiyanın Ermԥnistan üzԥrindԥ nԥzarԥti vԥ hԥll
olunmamış Dağlıq Qarabağ münaqişԥsi ilԥ bağlı olaraq tԥsir imkanları, sanki ermԥni xԥstԥni
hԥyatda saxlayan iynԥyԥ bԥnzԥyir. Rusiyanın regionda hazırda apardığı siyasԥt Azԥrbaycanı
da Gürcüstan kimi Qԥrbԥ doğru hԥrԥkԥt etmԥyԥ sövq edir, onlar ümid edirlԥr ki, özlԥrinin
“qüdrԥtli vԥ böyük” şimal qonşularına nisbԥtԥn, ABŞ vԥ Aİ daha etibarlı tԥrԥfdaşlar olacaqlar.
Lakin öz-özlüyündԥ bu ümid Azԥrbaycanı Qԥrbԥ cԥlb edԥn yeganԥ qԥnaԥtbԥxş faktor deyildir.

Bütün bu mԥsԥlԥlԥrlԥ bağlı akademik Ramiz Mehdiyevin fikirlԥri böyük aktuallıq
daşıyır. Regionda baş verԥn mürԥkkԥb hadisԥlԥri tԥhlil edԥrkԥn, o, Azԥrbaycan Respub -
likasının güclü dövlԥtԥ çevrilmԥsinin zԥrurԥtini dԥfԥlԥrlԥ vurğulayır. Akademik Ramiz
Mehdiyev yazır ki, “Güclü dövlԥt quruculuğu yeni hökumԥt idarԥlԥrinin yaradılmasından vԥ
mövcud olanların möhkԥmlԥndirilmԥsindԥn ibarԥtdir. Şübhԥsiz ki, dövlԥt hakimiyyԥtini real
edԥn gücdür, o, sosial praktikada bu gücԥ tabe olan subyektlԥr tԥrԥfindԥn başa düşülür vԥ
mԥnimsԥnilir. Mԥhz bu güc dövlԥtin fԥaliyyԥtindԥ gözԥ görünmԥdԥn mövcud olaraq, onu
mԥsuliyyԥt daşıdığı hakimiyyԥtdԥn istifadԥ etmԥyi bacaran ictimai tԥsisata çevirir. Bu gücün
olmaması dövlԥtin ԥhalisinԥ çoxlu fԥlakԥt vԥ ağır sınaqlar gԥtirir. Yaxın Şԥrqin vԥ Şimali
Afrikanın bir sıra müasir dövlԥtlԥrindԥ hadisԥlԥr bunun bariz nümunԥsidir. Onların düşdüyü
durum göstԥrir ki, güclü dövlԥt olmadan normal fԥaliyyԥt göstԥrԥn demokratik cԥmiyyԥt
yaratmaq mümkün deyil. Yalnız güclü dövlԥt modeli cԥmiyyԥtin problemlԥrinin hԥllini, o
cümlԥdԥn demokratiya prinsiplԥrinin reallaşmasını tԥmin etmԥyԥ qadirdir” [6]. Hörmԥtli
akademikin qeyd etdiyi bu hԥqiqԥtlԥr Dağlıq Qarabağ münaqişԥsinin hԥllindԥ ilk növbԥdԥ
respublikamızın güclü dövlԥtԥ çevrilmԥsinin nԥ qԥdԥr vacib olduğunu göstԥrmԥkdԥdir.

2009-cu ilin aprelindԥ Türkiyԥ ilԥ Ermԥnistan arasında yol xԥritԥsinin vԥ iki ölkԥ ara -
sında 10 oktyabr 2009-cu ildԥ diplomatik ԥlaqԥlԥrin başlanması barԥdԥ protokolların
im za  lanması ԥvvԥldԥn sԥhv addım idi, çünki ikitԥrԥfli danışıqların müsbԥt nԥticԥlԥrԥ gԥtirib
çıxaracağı gözlԥnilirdi. Reallıqda isԥ belԥ deyildi, çünki ikitԥrԥfli danışıqlar digԥr 4 oyunçunun
maraqlarını nԥzԥrԥ almamışdı: Azԥrbaycan, Gürcüstan, Rusiya vԥ İran. Nԥ Aİ, nԥ dԥ ABŞ
ilkin mԥrhԥlԥdԥ heç nԥ etmԥdilԥr, onlar Türkiyԥnin belԥ bir tԥşԥbbüs irԥli sürԥrԥk ona rԥhbԥrlik
edԥcԥyinԥ ԥmin deyildilԥr. Başqa sözlԥ desԥk, Xarici İşlԥr vԥ Müdafiԥ nazirliklԥri müxtԥlif
variant vԥ ssenarilԥri analiz edԥrԥk hazırlamalıdır, bu ssenarilԥr vԥziyyԥtin pislԥşmԥsi vԥ
yaxşılaşması variantlarını özündԥ ehtiva etmԥlidir [2, s. 424-426].

Aİ ölkԥlԥri öz fikir ayrılıqlarını bir kԥnara qoyaraq Rusiya siyasԥtinin onların ayrı
salınmasına xidmԥt etdiyini başa düşmԥyԥ çalışmırlar. Nisbԥtԥn kiçik dövlԥtlԥrin ԥhԥmiyyԥ -
tinin azaldılması hԥmişԥ eyni neqativ nԥticԥyԥ – gücsüzlük vԥ kömԥksizliyԥ gԥtirib çıxarır.
Rusiya gücԥ vԥ qԥtiyyԥtԥ hörmԥt edir, Aİ dԥ mԥhz bu keyfiyyԥtlԥri özündԥ göstԥrmԥlidir.

Ermԥnistan hakimiyyԥti dԥrk etmir ki, Rusiyadan tam asılılıq onun mövqeyini xeyli
hԥssaslaşdırır. Rusiya Ermԥnistan üzԥrindԥki nԥzarԥti ԥldԥn vermԥyԥcԥk, ԥks tԥqdirdԥ Cԥnubi
Qafqazdakı oyunu uduzmaq riskinԥ gedԥ bilԥr. Rusiyanın fԥaliyyԥti hԥm Ermԥnistanın özündԥ,
hԥm dԥ qonşu Azԥrbaycan vԥ Gürcüstanda şübhԥlԥri artırır.
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Bütün bu sadalanan faktorlar Dağlıq Qarabağ münaqişԥsinin son dԥrԥcԥ mürԥkkԥb bir
yer tutduğunu, beynԥlxalq güclԥrin maraqlarının üst-üstԥ düşmԥdiyini vԥ belԥ bir şԥraitin
Azԥrbaycanın enerji siyasԥtinԥ dԥ tԥsirsiz ötüşmԥdiyini göstԥrir. Dağlıq Qarabağ münaqişԥ -
sinin hԥlli üçün Azԥrbaycan 90-cı illԥrdԥ Qԥrbin kömԥyinԥ arxalanırdı, lakin ABŞ başda
ol maqla digԥr Qԥrb dövlԥtlԥri enerji sahԥsindԥki ԥmԥkdaşlığın Dağlıq Qarabağ münaqişԥsinin
hԥllinԥ aidiyyԥti olmadığını düşünürdülԥr. Ona görԥ dԥ hazırda Azԥrbaycan Avropa İttifaqının
enerji tԥhlükԥsizliyinin ԥsas tԥminatçılarından biri olaraq çıxış edԥrԥk, Ermԥnistan qarşısında
diplomatik üstünlük qazanmağa da cԥhd edir. Nԥzԥrԥ almaq lazımdır ki, regionda potensial
müharibԥ ocağının qalması tԥkcԥ bölgԥ dövlԥtlԥri üçün deyil, digԥr dövlԥtlԥr üçün dԥ, ilk
növbԥdԥ isԥ Xԥzԥr hövzԥsinin enerji daşıyıcıları hesabına öz enerji tԥhlükԥsizliyini tԥmin
etmԥyi qarşısına mԥqsԥd qoyan Aİ ölkԥlԥri üçün dԥ xoşagԥlmԥz perspektiv vԥd edir. Yaxın
gԥlԥcԥkdԥ münaqişԥnin sülh yolu ilԥ öz hԥllini tapması nԥticԥsindԥ Avropa İttifaqının ener -
getika ilԥ bağlı planları da daha tԥhlükԥsiz bir şԥkildԥ reallaşmaq imkanı qazanacaqdır. Hazırkı
vԥziyyԥt isԥ Azԥrbaycanın öz enerji siyasԥtini tam effektiv şԥkildԥ hԥyata keçirmԥsinԥ imkan
vermir, neft gԥlirlԥri iqtisadiyyatın energetika sektoruna investisiya qoymaq ԥvԥzinԥ daha çox
hԥrbi xԥrclԥrԥ yönԥldilmԥli olur, çünki Ermԥnistan vԥ onun havadarlarının aqressiv davranış -
ları Azԥrbaycana başqa çıxış yolu qoymur. Bütün bu amillԥrin kompleks olaraq nԥzԥrԥ alınması,
Cԥnubi Qafqazda sülhün bԥrpası, xüsusilԥ dԥ Dağlıq Qarabağ münaqişԥsinԥ son qoyul ması
dünyanın enerji balansında da öz tԥsirini göstԥrԥcԥkdir. Hal-hazırda beynԥlxalq birliyin Ermԥ -
nistanın tԥcavüzkar hԥrԥkԥtlԥrinԥ göz yumması daha böyük fԥlakԥtlԥrԥ yol açan faktorlardan
biri kimi diqqԥti cԥlb etmԥkdԥdir. Bununla bağlı akademik Ramiz Mehdiyevin fikirlԥri son
dԥrԥcԥ dԥqiq vԥ tutarlı olması ilԥ diqqԥti cԥlb edir: “Ԥgԥr böyük dövlԥtlԥr XXI ԥsri qanlı mü -
haribԥlԥr, uzun sürԥn münaqişԥlԥr, soyqırımları, davam edԥn vԥ pislԥnilmԥyԥn işğallar ԥsri kimi
deyil, sülh, sabitlik, inkişaf vԥ ԥmԥkdaşlıq ԥsri kimi görmԥk istԥyirlԥrsԥ, on da beynԥlxalq
hüquq normalarına hörmԥt etmԥk, bԥrabԥrhüquqlu dialoq yolu ilԥ ԥmԥkdaşlığı reallaşdırmaq,
başqa ölkԥlԥrin mԥnafelԥrinԥ hörmԥt etmԥk vԥ suveren dövlԥtlԥrin daxili işlԥrinԥ qarışmamaq
vacibdir” [5]. Lakin dünya birliyinin Ermԥnistanın aqressiv işğalçılıq siyasԥtinԥ göz yummaları,
hԥmçinin Azԥrbaycanı etibarlı enerji tԥminatçısı kimi görԥn Avropa İttifaqı rԥsmilԥrinin
ölkԥmizԥ münasibԥtdԥ yeritdiklԥri ikili standartlar Dağlıq Qarabağ münaqişԥsinin ԥdalԥtli
hԥllini tapmasını uzadır, bu isԥ öz növbԥsindԥ tԥkcԥ siyasi deyil, hԥm dԥ sosial vԥ iqtisadi
lԥngimԥlԥrԥ yol açır.

Dağlıq Qarabağ münaqişԥsinin regional tԥhlükԥsizlik vԥ beynԥlxalq energetika ԥmԥk -
daşlığı üçün yaratdığı tԥhdidlԥri tԥhlil etdikdԥn sonra, onun hԥllinin tԥkcԥ region üçün deyil,
Avropa İttifaqı vԥ ABŞ üçün dԥ ԥhԥmiyyԥtli nԥticԥlԥrԥ gԥtirib çıxaracağı aydın görünür. Bu
münaqişԥnin hԥlli Cԥnubi Qafqaz regionunun Avropa İttifaqına inteqrasiyasını sürԥtlԥndirԥ,
iqtisadi rifahı yüksԥldԥ, Xԥzԥr hövzԥsinin, ilk növbԥdԥ isԥ Azԥrbaycanın karbohidrogen
ehtiyatlarının daha tԥhlükԥsiz surԥtdԥ Avropa vԥ dünya bazarlarına çıxışına imkan verԥr. Bu
isԥ hazırkı qlobal enerji böhranı fonunda beynԥlxalq ziddiyyԥtlԥrin yumşaldılmasında kifayԥt
qԥdԥr faydalı tԥsir göstԥrԥ bilԥr.
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THE IMPACT OF ARMENIA’S MILITARY AGGRESSION ON
THE ENERGY POLICY OF THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN

The Republic of Azerbaijan is the most important and strategic partner in ensuring the energy security of
some of the leading European countries. Favorable natural conditions and abundant natural resources of
Azerbaijan greatly influence its internal and external policies. Controlling its oil and gas fields in the Caspian
Basin, Azerbaijan is interested in bringing its natural resources to the European markets, as well as uses the oil
and gas factor to achieve a political solution. Understanding the importance of European structures within the
principles of modern international law, Azerbaijan diplomats aim to use the energetic card effectively and
coordinate the resolution of the Nagorno-Karabakh conflict by participating in the energy security of the
European Union countries.
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Гюнай Фейзиева

ВЛИЯНИЕ ВОЕННОЙ АГРЕССИИ АРМЕНИИ НА ЭНЕРГЕТИЧЕСКУЮ
ПОЛИТИКУ АЗЕРБАЙДЖАНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ

Азербайджанская Республика является важнейшим стратегическим партнером в обеспечении
энергетической безопасности некоторых ведущих европейских стран. Благоприятные природные условия
и богатые природные ресурсы Азербайджана оказывают большое влияние на его внутреннюю и
внешнюю политику. Контролируя свои нефтяные и газовые месторождения в бассейне Каспийского моря,
Азербайджан заинтересован в выводе своих природных ресурсов на европейские рынки, а также
использует нефтегазовый фактор для достижения политического решения. Понимая важность
европейских структур в рамках принципов современного международного права, Aзербайджанская
дипломатия стремится эффективно использовать энергети ческую карту и координировать разрешение
нагорно-карабахского конфликта, участвуя в энергетической безопасности стран Европейского союза.

Ключевые слова: энергетика, политика, Армения, военная агрессия, Нагорный Карабах.

(Akademik İsmayıl Hacıyev tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)

Daxilolma tarixi: İlkin variant  21.10.2019
Son variant    13.01.2020
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UOT 351; 328; 342.5; 351/354

RԤCԤB RԤHİMLİ

DÖVLԤT QULLUĞUNDA KADR HAZIRLIĞI VԤ KADR EHTİYATI
FORMALAŞDIRILMASININ BEYNԤLXALQ TԤCRÜBԤSİ

MΩqalΩdΩ idarΩetmΩ kadr hazırlığı vΩ kadr ehtiyatı formalaşdırılmasının beynΩlxalq tΩcrübΩsi araş -
dırılmış, xarici ölkΩlΩrdΩ idarΩçi kadr hazırlığı işinin tarixi, tΩşΩkkül tapması vΩ inkişafına nΩzΩr salınmış, dövlΩt
quruculuğu sahΩsindΩki dünya tΩcrübΩsi vΩ dövlΩt qulluğu modellΩri incΩlΩnmişdir. Bundan ΩlavΩ mΩqalΩdΩ
Fransada, Yunanıstanda, İrlandiyada, o cümlΩdΩn Skandinaviya ölkΩlΩri olan Norveç, Danimarka vΩ Fin lan -
diyada idarΩetmΩ kadrlarının hazırlığı mΩsΩlΩlΩri tΩhlil edilmiş, Rusiyada vΩ AzΩrbaycanda bu istiqamΩtdΩ
aparılan islahatlarla müqayisΩli tΩhlili aparılmışdır. MΩqalΩdΩ hΩmçinin  ölkΩmizdΩ bu sahΩdΩ qΩbul olunmuş
DövlΩt Proqramlarında nΩzΩrdΩ tutlmuş hΩdΩflΩrin gerçΩklΩşdirilmΩsi mΩqsΩdi ilΩ beynΩlxalq tΩcrübΩdΩn
istifadΩnin vacibliyi vurğulanmış, onun tΩtbiqi mΩsΩlΩlΩrinΩ yer verilmişdir. DövlΩt qulluqçularının  bacarıq -
larının tΩkmillΩşdirilmΩsi istiqamΩtindΩ beynΩlxalq tΩcrübΩnin öyrΩnilmΩsi, dövlΩt qulluqçularının tΩhsil
tΩcrübΩlΩrinin artırılması sahΩsindΩ beynΩlxalq ΩlaqΩlΩrin qurulması mΩsΩlΩrinΩ diqqΩt yetirilmişdir. Bu sahΩdΩ
mövcud olan interaktiv vΩ proaktiv tΩlimlΩrin keçirilmΩsi sahΩsindΩ beynΩlxalq tΩcrübΩdΩ nΩzΩrdΩ tutulan
metodlar haqqında mΩlumatlar Ωks olunmuşdur.  Bu qeyd olunanlar  dövlΩt qulluqçularının hazırlanmasında,
tΩlim-tΩdrisindΩ müasir innovasiyaların vΩ elmi-texniki yeniliklΩrin tΩtbiqindΩ, dövlΩt qulluqçularının bilik vΩ
praktik bacarıqlarının vΩ fΩaliyyΩt sΩmΩrΩliliyinin artırılmasında mühüm rol oynayacaqdır.

Açar sözlԥr: dövlΩt qulluqçuları, dövlΩt idarΩçiliyi, dövlΩt qulluğu, kadr hazırlığı, proaktiv tΩlim,
interaktiv tΩlim.

Dördüncü sԥnaye inqilabının özü ilԥ gԥtirdiyi çağırışlar çoxqütblü dünya nizamı vԥ
getdikcԥ artan qeyri-bԥrabԥrliklԥ birgԥ addımlayır. Bütün bu inkişaf istiqamԥtlԥri qlobal -
laşmanın yeni erasının tԥmԥlini tԥşkil edirlԥr. Buna görԥ dԥ, yerli, milli vԥ beynԥlxalq
ida rԥçi likdԥ vaxtında yeni şԥraitԥ uyğun adekvat addımların atılması tԥlԥb olunur. Azԥrbaycan
da dünya birliyinin bir üzvü kimi dördüncü sԥnaye inqilabının çağırışları ilԥ ayaqlaşa bilmԥsi
üçün idarԥetmԥnin bütün spektrlԥrindԥ ԥsaslı islahatların hԥyata keçirilmԥsinԥ start vermişdir.
Azԥrbaycan Respublikasının Prezidenti İlham Ԥliyev 2020-ci il yanvarın 18-dԥ Davos İqtisadi
Forumunun rԥsmi saytında “Azԥrbaycanın vahid vԥ dayanıqlı dünyada rolu” sԥrlövhԥli mԥ -
qalԥsindԥ vԥ Forum çԥrçivԥsindԥ yanvarın 22-dԥ keçirilԥn “Strateji baxış: Avrasiya”
möv zusunda panel iclasda Azԥrbaycanda islahatların davamlı şԥkildԥ aparılmasını vurğu -
layaraq qeyd etmişdir ki, “biz ciddi islahatlar hԥyata keçirmԥyԥ başladıq vԥ onlar artıq yaxşı
nԥticԥ verir. Ԥhalimiz islahatlara hazırdır vԥ islahatlar cԥmiyyԥt tԥrԥfindԥn müsbԥt qarşılanır.
Qarşıdan gԥlԥn illԥrdԥ biz iki il bundan öncԥ başladığımız dԥrin vԥ geniş islahatlar siyasԥtini
davam etdirmԥliyik”. Davos İqtisadi Forumunun tԥsisçisi Klaus Şvab (Klaus Schwab) isԥ
yanvarın 14-dԥ ԥnԥnԥvi İsveçrԥnin Kolyon icmasında görüşü zamanı qeyd etmişdir ki,  “bu il
keçirilԥcԥk Dünya İqtisadi Forumunda dünya ölkԥlԥri qarşısında ԥsasԥn iki tԥşԥbbüs qal -
dırılacaq. Birincisi, dünyada 1 milyard insana tԥhsil verԥcԥk qlobal tԥdris proqramlarının
hԥ yata keçirilmԥsi, ikincisi 1 milyard ağacın ԥkilmԥsidir” [19]. O, hԥmçinin müԥllifi olduğu
“Dördüncü sԥnaye inqilabı” ԥsԥrindԥ qeyd edir ki, “gԥlԥcԥkdԥ ԥsas istehsal faktoru kimi kapital
deyil, mԥhz kadr potensialı çıxış edԥcԥk. Bu sԥbԥbdԥn kapitalın mövcudluğu deyil, mԥhz
sԥriştԥli kadrların çatışmazlığı innovasiyaların tԥtbiqini, rԥbqa bԥt qabiliyyԥtliliyi vԥ inkişafı
ԥngԥllԥyԥn mԥhdudiyyԥt olacaqdır”. Eyni zamanda, bԥzi dövlԥtlԥrdԥ hakimiyyԥtlԥrin dünyada
baş verԥn sürԥtli inkişaf proseslԥrinԥ adekvat qԥrarlar qԥbul etmԥmԥlԥri nԥticԥsindԥ inkişafdan
geri qalmaları tԥhlükԥsi yaranacaqdır [17]. Qeyd olunanlardan aydın olur ki, cԥmiyyԥtin vԥ
iqtisadiyyatın yeni keyfiyyԥtinin yaradılmasında ԥn vacib amil tԥhsilin yüksԥk sԥviyyԥsi-insan
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potensialının artan tԥsiri ilԥ birlikdԥ inkişaf edir. Yaranmış şԥraitdԥ tԥhsil siyasԥtinin tԥtbiqi
ilԥ ictimai dԥstԥyi tԥmin etmԥk, bu sahԥdԥ dövlԥtin aktiv rolunu vԥ mԥsuliyyԥtini bԥrpa etmԥk,
hԥmçinin tԥhsilin hԥrtԥrԥfli vԥ dԥrin modernlԥşdirilmԥsi üçün zԥruri resursları  vԥ onların
effektiv tԥtbiq  mexanizmlԥrini müԥyyԥnlԥşdirmԥk vacibir. 

Vurğulamaq yerinԥ düşԥrdi ki, Ümummilli lider Heydԥr Ԥliyev bu gün dünyanı narahat
edԥn bir çox mԥsԥlԥlԥrin hԥllinԥ hԥlԥ BMT, UNESCO vԥ digԥr beynԥlxalq tԥşkilat vԥ Forum -
ların çağırışlarından öncԥ Azԥrbaycanda başlamışdır. Belԥ ki, Nyu-Yorkda BMT-nin Baş
Qԥrargahında BMT-nin Baş Katibi Kofi Annan vԥ UNESCO-nun Baş Direktoru Koişiro Mat -
suura tԥrԥfindԥn “2005-2014-cü illԥri qlobal miqyasda davamlı inkişafın tԥdrisi onilliyi” adlı
sԥnԥdinin imzalanmasından hԥlԥ beş il öncԥ Heydԥr Ԥliyevin 2000-ci ildԥ Azԥrbaycanda
tԥsdiq etdiyi tԥhsil strategiyasına ԥsasԥn davamlı insan inkişafı fԥnni orta ümumtԥhsil mԥktԥb -
lԥrinin tԥdris proqramlarına daxil edilmiş [16] vԥ insan inkişafının tԥrkib hissԥsi olaraq dövlԥt
idarԥçiliyindԥ mԥqsԥdli kadr potensialının formalaş dırılması, kadr ehtiyatının yaradıl ması
istiqamԥtindԥ islahatlara başlanılmışdır.

Ümumiyyԥtlԥ, Azԥrbaycanda dövlԥt idarԥçiliyi üçün kadr hazırlığı vԥ kadr ehtiyatının
forma laşdırılması işi müstԥqilliyin ilk illԥrinԥ tԥsadüf edir. 1995-ci ildԥ qԥbul edilmiş Konsti -
tusiyada Azԥr bay canın demokratik, hüquqi, dünyԥvi, unitar respublika olması tԥsbit edildi.
Dövlԥt idarԥçiliyinin modernlԥşdirilmԥsi vԥ beynԥlxalq sistemԥ uyğunlaşdırılması istiqamԥ -
tindԥ islahatları davam etdirmԥk mԥqsԥdilԥ 1996-cı ildԥ Hüquq İslahatları Komissiyası,
1998-ci ildԥ isԥ Dövlԥt İdarԥçiliyi Sistemindԥ İslahatların Aparılması üzrԥ Dövlԥt Komissiyası
yaradıldı. Ölkԥdԥ vahid dövlԥt siyasԥtinin for malaşdırılması mԥqsԥdilԥ 2000-ci ildԥ “Dövlԥt
qulluğu haqqında” Azԥrbaycan Respublikasının Qanunu qԥbul olundu. Dövlԥt qulluğunun
daha yaxşı tԥşkili vԥ idarԥ olunması mԥqsԥdilԥ Prezidentin müvafiq qԥrarı ilԥ Dövlԥt Qul -
luğunu İdarԥetmԥ Şurası yaradıldı vԥ Ԥsasnamԥsi tԥsdiq edildi. Dövlԥt qulluğuna qԥbulun
mԥrkԥzlԥşdirilmiş qaydada hԥyata keçirilmԥsinin tԥmin olunması üçün Azԥrbaycan Prezidenti
İlham Ԥliyev 19 yanvar 2005-ci ildԥ Azԥrbaycan Respublikası Prezidenti yanında  Dövlԥt
Qul luğu Mԥsԥlԥlԥri üzrԥ Komissiyanın yaradılmısı haqqında Fԥrman imzaladı. Komissiya
dövlԥt qulluğu üçün kadrların müsabiqԥ ԥsasında seçilmԥsini hԥyata keçirirdi. Dövlԥt baş -
çısının 2016-cı il 11 aprel tarixli Fԥrmanı ilԥ Dövlԥt Qulluğu Mԥsԥlԥlԥri üzrԥ Komissiya vԥ
Tԥlԥbԥ Qԥbulu üzrԥ Dövlԥt Komissiyası lԥğv edilԥrԥk, bu iki orqanın bazasında Dövlԥt
İmtahan Mԥrkԥzi (DİM) publik hüquqi şԥxs yaradıldı, hԥr iki qurumun bütün funksiyaları
Mԥrkԥzԥ hԥvalԥ edildi. Mԥrkԥz dövlԥt qulluğuna qԥbul vԥ dövlԥt qulluğunda fԥaliyyԥtin davam
etdirilmԥsi üçün test imtahanları keçirir, dövlԥt qulluğu üzrԥ verdiyi sertifikatların uçotunu,
dövlԥt qulluqçularının reyestrini aparır vԥ dövlԥt qulluqçularının xidmԥti fԥaliyyԥtinin qiymԥtlԥn -
dirilmԥsi barԥdԥ mԥlumatların hԥmin reyestrԥ daxil edilmԥsini tԥmin edir. 2016-cı ildԥ dövlԥt
qulluğuna qԥbulda edilԥn digԥr mühüm dԥyişiklikdԥn biri dԥ sertifikasiya sisteminin tԥtbiqi
oldu. Belԥ ki, müsabiqԥnin test mԥrhԥlԥsindԥn uğurla keçԥn namizԥdԥ müvafiq sertifikat
tԥqdim olunur. Bu sԥnԥd namizԥdԥ 5 il müddԥtindԥ vakant vԥzifԥlԥr üzrԥ elan edilԥn müsahibԥ -
lԥrdԥ iştirak etmԥyԥ imkan verir. Bütün bu dԥyişikliklԥr ölkԥdԥ kadr siyasԥtinin keyfiyyԥtlԥ
hԥyata keçirilmԥsinԥ, rotasiyanın sԥmԥrԥli tԥtbiqinԥ vԥ rԥqabԥtlilik ԥsasında vԥzifԥlԥrin
tutulmasının tԥmin olunmasına xidmԥt edir.

Respublikamızda dövlԥt idarԥçiliyi üçün kadr hazırlayan yeganԥ ixtisaslaşmış mԥrkԥz
Azԥrbaycan Respublikasının Prezidenti yanında Dövlԥt İdarԥçilik Akademiyasıdır.  Heydԥr
Ԥliyevin 3 yanvar 1999-cu il tarixli fԥrmanı ilԥ tԥsis olunmuş Akademiya dövlԥt idarԥçiliyi
vԥ icra hakimiyyԥti orqanları üçün mütԥxԥssis hazırlanması vԥ ԥlavԥ tԥhsili sahԥsindԥ aparıcı
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tԥdris, metodiki, elm vԥ analitik informasiya mԥrkԥzi kimi fԥaliyyԥt göstԥrir. Azԥrbaycan
Respublikasının Prezidenti yanında Dövlԥt İdarԥçilik Akademiyasında yüksԥk vԥzifԥli dövlԥt
mԥmurlarının ixtisasının artırılması sahԥsindԥ bir çox işlԥr yerinԥ yetirilir, hԥr il burada
nazirliklԥrin, dövlԥt kömitԥlԥrinin, digԥr mԥrkԥzi vԥ yerli dövlԥt idarԥetmԥ qurumlarının, yerli
özünüidarԥetmԥ orqanlarının mԥsul vԥzifԥli şԥxslԥri üçün kurslar tԥşkil olunur, seminar vԥ
konfranslar keçirilir. Dövlԥt qulluqçularının tԥhsil vԥ peşԥkarlıq sԥviyyԥlԥrinԥ irԥli sürülԥn
ԥsas tԥlԥblԥrin, idarԥetmԥ kadrları ehtiyatının formalaşdırılması vԥ tԥlimi ilԥ bağlı elmi,
metodik, ekspert tövsiyyԥlԥrinin işlԥnib hazırlanması, dövlԥt qulluqçularının ixtisasının
artırılması, tԥlimi ilԥ mԥşğul olan digԥr mԥrkԥzlԥrԥ elmi, metodiki, informasiya, mԥslԥhԥt
yardımlarının göstԥ rilmԥsini özünün prioritet vԥzifԥlԥri kimi müԥyyԥn edԥn Akademiyada
hazırlanan kadrların sayı ildԥn-ilԥ artmaqdadır [3, s. 47]. Aşağıdakı şԥkildԥn dԥ göründüyü
kimi, 2010-cu ildԥ ixtisasartırma vԥ yenidԥn hazırlanma kurslarına 282 dövlԥt qulluqçusu cԥlb
olunmuşdursa 2019-cu ildԥ bu rԥqԥm 2015 olmuşdur (şԥkil 1).

Şԥkil 1. Proqram, seminar vԥ ixtisasartırma kurslarında iştirak edԥnlԥrin illԥr üzrԥ sayı.

Eyni zamanda, Dövlԥt İdarԥçilik Akademiyasına hԥr il Prezident Administrasiyasının
göndԥrişi ԥsasında 75 nԥfԥr dövlԥt qulluqçusu göndԥrilir ki, onlar dövlԥt vԥ bԥlԥdiyyԥ ida -
rԥetmԥsi istiqamԥtinin müxtԥlif ixtisaslaşmaları üzrԥ magistr proqramına qԥbul edilirlԥr.
Ölkԥmizin tԥhsil sahԥsindԥki ԥn yaxşı ԥnԥnԥlԥrini qoruyub saxlamaq şԥrti ilԥ beynԥlxalq
tԥcrübԥdԥn yararlanan vԥ onu yerli vԥ milli xüsusiyyԥtlԥri nԥzԥrԥ almaqla tԥdris prosesindԥ
innovativ metodlarla tԥtbiq etmԥyԥ çalışan Dövlԥt İdarԥçilik Akademiyası kadr hazırlığının
tԥşkilinin keyfiyyԥtini tԥmin etmԥk üçün günün tԥlԥblԥri doğrultusunda gözlԥntilԥrԥ cavab
verԥn, müxtԥlif istiqamԥtlԥri ԥhatԥ edԥn kursların tԥşkilini hԥyata keçirir (şԥkil 2).

Şԥkil 2-dԥn göründüyü kimi son 19 ildԥ  dövlԥt qulluqçularının hazırlanması uçün tԥşkil
olunan kursların sayında önԥmli artım var. 2019-cu ildԥ Dövlԥt İdarԥçilik Akademiyasında
dövlԥt qulluğunda rԥhbԥr vԥzifԥli şԥxslԥr üçün insan resurslarının idarԥ edilmԥsi üzrԥ 20 yeni
tԥlim modul vԥ proqramları hazırlanmış, onların ԥsasında il ԥrzindԥ 4 sԥyyar, 6 distant, 18
stasionar tԥlim keçirilmişdir. Dövlԥt qulluqçularının hazırlığının ԥsas növlԥrindԥn biri hesab
olunan ixtisasartırma kurslarının mԥqsԥdi dövlԥt qulluqçularının vԥzifԥ borclarını yerinԥ
yetirmԥsi vԥ ya qulluqda irԥlilԥmԥsi üçün ixtisasının artırılması, dövlԥt qulluqçularını tԥşkilati,
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qanunvericilik vԥ digԥr sahԥlԥrdԥki dԥyişikliklԥr barԥdԥ mԥlumatlandırmaq, kreativ düşünmԥ
vԥrdişlԥrini inkişaf etdirmԥkdԥn ibarԥtdir. Belԥ hazırlıq dövlԥt qulluqçularına nԥzԥrdԥ tutulan
islahatlar barԥdԥ zԥruri bilik vԥ vԥrdişlԥrin verilmԥsi üçün çox vacibdir. 

Şԥkil 2. Proqram, seminar vԥ ixtisasartırma kurslarının illԥr üzrԥ sayı.

Ölkԥ Prezidenti İlham Ԥliyevin imzaladığı 11 dekabr 2014-cü il tarixli “Dövlԥt qulluq -
çularının ԥlavԥ tԥhsili ilԥ bağlı bԥzi mԥsԥlԥlԥr haqqında” vԥ 22 sentyabr 2017-ci il tarixli
“Azԥrbaycan Respublikasının Prezidenti yanında Dövlԥt İdarԥçilik Akademiyasının
Nizamnamԥsindԥ dԥyişiklik edilmԥsi haqqında” Fԥrmanlar Akademiyanın fԥaliyyԥtinin tԥk -
mil  lԥş diril  mԥsinԥ tԥkan oldu. Akade miya tԥrԥfindԥn tԥlim-tԥdris proqramlarını beynԥlxalq
standartlara uyğunlaşdırmaq, müasir tԥdris metodlarının Akademiyada tԥdbiqini tԥkmillԥş -
dirmԥk mԥqsԥdi ilԥ beynԥlxalq qurumlarla layihԥlԥr hԥyata keçirilir. Akademiya BMT-nın
İnkişaf  Proqramının Azԥrbaycan Nümayԥndԥliyi (BMTİP) ilԥ 01 iyul 2016-cı il tarixindԥ
“Azԥrbaycan Respublikasında Dövlԥt Qulluğu üzrԥ tԥlimlԥrԥ Dԥstԥk” layihԥ sԥnԥdini imzala -
yaraq Avropa standartlarına uyğun dövlԥt qulluğu üzrԥ tԥlimin güclԥn dirilmԥsindԥ Akade mi yaya
dԥstԥk verilmԥsi tԥmin edilmişdir. Layihԥ çԥrçivԥsindԥ  100-ԥ qԥdԥr tԥlimçi üçün treninqlԥr
keçirilmiş, çoxlu sayda modullar hazırlanmışdır. DİA-nın nümayԥndԥlԥri 2016-cı ildԥ
İspaniyanın paytaxtı Madriddԥ Milli Dövlԥt İdarԥçiliyi İnstitutunda (National İnstitute of
Public Administration – İNAP), 2017-ci ildԥ Fransada Paris Milli İdarԥçilik Mԥktԥbindԥ
(ENA) olmuş beynԥlxalq tԥcrübԥdԥn yararlanmışlar. 

Ümumiyyԥtlԥ Azԥrbaycanda dövlԥt idarԥçilik sisteminin qanunvericilik bazasının
möhkԥmlԥn dirilmԥsi vԥ mövcud qanunverici bazanın daha da tԥkmillԥşdirilmԥsi istiqamԥtindԥ
çoxsaylı Dövlԥt Proqramları qԥbul edilmişdir. 2012-ci ildԥ Prezident tԥrԥfindԥn “Azԥrbaycan
2020: gԥlԥcԥyԥ baxış” İnkişaf Konsepsiyası”,  2013-cü ildԥ “Azԥrbaycan Respublikasında
tԥhsilin inkişafı üzrԥ Dövlԥt Strategiyası”, 2016-cı ildԥ “Azԥrbaycan Respublikasının milli
iqtisadiyyat perspektivi üzrԥ strateji yol xԥritԥsi”, 2018-ci ildԥ “Azԥrbaycan Respublikasında
dövlԥt qulluğunun inkişafına dair 2019-2025-ci illԥr üçün Strategiya” tԥsdiq edildi. Qeyd
edilmԥlidir ki, Strategiyanın qԥbul edilmԥsi nԥticԥsindԥ beynԥlxalq tԥcrübԥnin öyrԥnilmԥsi
vԥ Azԥrbaycanda dövlԥt qulluğunda sԥriştԥ (kompetensiya) modelinin tԥtbiqi mexanizmlԥrinin
işlԥnib hazırlanması vԥ bu modelin dövlԥt qulluğuna qԥbul vԥ dövlԥt qulluqçularının fԥaliy -
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yԥtinin qiymԥtlԥndirilmԥsi zamanı ԥsas meyar kimi götürülmԥsi nԥzԥrdԥ tutulur. Bu sahԥdԥ
hԥyata keçirilԥn islahatların davamı olaraq, Prezident İlham Ԥliyevin 26 iyul 2019-cu il tarixli
Sԥrԥncamı ilԥ  “Yüksԥliş” müsabiqԥsi tԥsis edildi vԥ bu sahԥdԥ ciddi işlԥrin aparılmasına baş -
lanıldı. Müsabiqԥnin ԥsas mԥqsԥdi intellektual sԥviyyԥsi vԥ idarԥçilik keyfiyyԥtlԥri yüksԥk
olan perspektiv rԥhbԥr şԥxslԥrin müԥyyԥn edilmԥsi, dԥstԥklԥnmԥsi vԥ ölkԥdԥ kadr ehtiyatı
bankının yaradılmasını tԥmin etmԥkdir. Müsabiqԥdԥ iştirak etmԥk istԥyԥn 21-51 yaş arası, ali
tԥhsilli, Azԥrbaycan Respublikası vԥtԥndaşı vԥ mülkiyyԥt formasından aslı olmayaraq 2 il
idarԥçilik tԥcrübԥsinԥ malik olmalıdır. İdarԥetmԥ tԥcrübԥsi – mülkiyyԥt formasından asılı
olmayaraq işlԥdiyi qurumda rԥhbԥrlik mövqeyindԥ praktiki tԥcrübԥyԥ malik, bir vԥ ya daha
çox insanın, layihԥ qruplarının, resursların, podratçıların vԥ s. idarԥ olunmasını nԥzԥrdԥ tutur.
Bu layihԥ dԥ öz növbԥsindԥ ölkԥdԥ aparılan kadr siyasԥtinԥ müsbԥt tԥsir edԥcԥkdir. 

Yuxarıda qeyd olunan islahatlar, o cümlԥdԥn kadr islahatları Azԥrbaycanın rԥqabԥtqa -
biliy yԥtliliyini artırmaqla yanaşı dünya birliyinԥ iqtisadi, siyasi inteqrasiyasını daha da
sürԥtlԥndirir vԥ beynԥlxalq tԥcrübԥdԥn yararlanmaq üçün geniş imkanlar açır.  Dünya ölkԥ -
lԥrindԥ idarԥçi kadr hazırlığı işinin tarixi, tԥşԥkkül tapması vԥ inkişafına nԥzԥr salsaq görԥrik
ki, hԥr bir ölkԥ özünԥmԥxsus dövlԥt idarԥçiliyi sistemi yaratmış, dövlԥt idarԥetmԥ orqanlarını
formalaşdırmış vԥ dövlԥtin idarԥetmԥ funkiyasına uyğun kadr hazırlığını hԥyata keçirmişdir. 

Müsabiqԥdԥ qiymԥtlԥndirilԥcԥk xüsusiyyԥtlԥr aşağıdakı kimi müԥyyԥn edilmişdir:

Şԥkil 3. Müsabiqԥdԥ qiymԥtlԥndirilԥcԥk xüsussiyyԥtlԥrin sxemi.

Beynԥlxalq sԥviyyԥdԥ peşԥkar idarԥetmԥ kadrları hazırlığı proqramları adԥtԥn Qԥrb
tԥcrübԥsinԥ ԥsaslanır, daha dԥqiq desԥk Avropa vԥ Amerika tԥcrübԥsinԥ. Lakin nԥzԥrԥ alın -
malıdır ki, ölkԥlԥrin dövlԥt idarԥçilik sistemlԥri daim tԥkmillԥşir vԥ ona görԥ çoxtԥrԥfli idarԥçi
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kadr hazırlığı proqramlarının hazırlanmasına vԥ hԥyata keçirilmԥsinԥ hԥmişԥ ehtiyac duyulur.
Mԥsԥlԥn, Avropa ölkԥsi olan İtaliyada dövlԥt qulluqçularının hazırlığına nԥzԥr salsaq görԥrik
ki, dövlԥt qulluqçularının böyük ԥksԥriyyԥti ali tԥhsillidir: 54% dövlԥt qulluqçusu ali mԥk -
tԥblԥrin hüquq fakültԥlԥrini vԥ ya “dövlԥt idarԥçiliyi” ixtisası üzrԥ tԥhsil almışlar. İtaliya dövlԥt
aparatı üçün idarԥçi kadr hazırlığını xüsusi ali mԥktԥb-İtaliya Nazirlԥr Soveti yanında Ali
dövlԥt idarԥçiliyi Mԥktԥbi hԥyata keçirir. Bu Mԥktԥb dövlԥt orqanının ali vԥ orta  sԥviyyԥlԥri
üçün  rԥhbԥr işçilԥr hazırlayır. Mԥktԥbԥ ali savadı olan vԥ dövlԥt orqanlarının ştatda olan
işçilԥrini qԥbul edirlԥr. Onlar  bir ildԥn az olmayan müxtԥlif, çoxtԥrԥfli tԥdris proqramlarında
tԥhsil alırlar. Mԥktԥb bir sıra nazirliklԥrlԥ ԥmԥkdaşlıq çԥrçivԥsindԥ qulluqçular üçün müxtԥlif
istiqamԥtlԥrdԥ ixtisasartırma kursları tԥşkil edir, bundan ԥlavԥ Nazirlԥr Soveti Prezidiumunun
dövlԥt qulluğu Departamentinin konsultativ funksiyasını hԥyata keçirir.  Dövlԥt idarԥçiliyinin
Ali Mԥktԥbindԥn başqa digԥr ali mԥktԥblԥr dԥ var ki, orada dövlԥt orqanları üçün  mütԥxԥssis
hazırlığı hԥyata keçirilir: Vergi müfԥttişlԥrinin mԥrkԥzi Mԥktԥbi, Daxili İşlԥr Nazirliyi yanında
Ali İdarԥçilik Mԥktԥbi vԥ s. [6, s. 352].

Fransada isԥ ilk dԥfԥ dövlԥt qulluqçularının hazırlanması üçün mԥktԥblԥrin yaradılması
fikri 1848-ci ildԥ meydana gԥlmişdir vԥ Dövlԥt Administrasiya aparatı üçün kadr hazırlayan
mԥktԥb yaranmışdır. Lakin bu Mԥktԥb cԥmi bir il fԥaliyyԥt göstԥrmişdir. Fransa Müvԥqqԥti
Hökumԥtinԥ başçılıq edԥn general Şarl De Qoll İkinci Dünya müharibԥsindԥn sonra 9 oktyabr
1945-ci ildԥ 45-2283 nömrԥli sԥrԥncamı ilԥ Dövlԥt qulluqçularını hazırlayan Mԥktԥbin yaradıl -
ması ilԥ bağlı dekret imzaladı ki, bu sԥnԥdԥ ԥsasԥn Administrativ Mԥktԥb tԥsis edildi vԥ
Mԥk tԥb Fransanın Dövlԥt Şurası, diplomatik karyera, dövlԥt maliyyԥ inspeksiyası, prefektura
vԥ digԥr dövlԥt xidmԥtlԥri üçün kadr hazırlamağa başladı [8]. 1993-cü ildԥ Administrativ
Mԥktԥb mԥrkԥzdԥnuzaqlaşma (desentralizasiya) siyasԥti nԥticԥsindԥ qismԥn Parisdԥn Srtas -
burqa köçürüldü. Bu Mԥktԥbin 75% mԥzunları hal-hazırda Fransanın dövlԥt qulluğunda
çalı şır lar. Son illԥr Administrativ Mԥktԥbi çox tԥnqid edirlԥr. İlk növbԥdԥ onun xüsusi ali tԥbԥ -
qԥyԥ aid olması qeyd edilirdi: bu tԥhsil müԥssisԥsinin mԥzunları Fransa administrasiyasında
ԥsas aparıcı vԥzifԥlԥri tuturlar. Bu elit tԥbԥqԥ zaman-zaman formalaşırdı vԥ bura düşmԥk heç
dԥ asan deyildi. Bundan ԥlavԥ bu ali mԥktԥbԥ daxil olana qԥdԥr tԥlԥbԥdԥ administrativ iş
tԥcrübԥsinin olması arzu olunurdu. Fransanın Administrativ Mԥktԥbini hԥlԥ sovet dövründԥ
fԥaliyyԥt göstԥrԥn Partiya Mԥktԥblԥri ilԥ müqayisԥ edirdilԥr. Müqayisԥ özünü doğruldurdu
ona görԥ ki, hԥr iki Mԥktԥb prinsipcԥ eyni funksiyanı yerinԥ yetirirdi, yԥni dövlԥt qulluğu
üçün mԥmur hazırlayırdı. Qeyd edilmԥlidir ki, Qԥrb ölkԥlԥrindԥ özԥl universitetlԥrdԥ dövlԥt
qulluğu proqramları ilԥ dövlԥt qulluqçularının hazırlanması cԥhtlԥri olmuşdur. Özԥl ali
mԥktԥblԥr prinsipcԥ  dövlԥt qulluqçusu hazırlaya bilirlԥr. Çox tanınmış vԥ böyük reytinqli ali
mԥktԥblԥr olan ABŞ-dakı Stenford Universiteti vԥ ya İngiltԥrԥdԥki Oksford vԥ Kembric Uni -
versitetlԥri özԥl sektor idarԥçilik  mexanizmlԥri vԥ ya özԥl sektor idarԥçilik texnologiyaları
ilԥ kadr hazırlayırlar. Bu da dövlԥt qulluqçularının dövlԥt universitetlԥrindԥ hazırlanan proq -
ramlarından fԥrqlԥnir [5].  

Dünya Bankı dünyada ԥn çox islahat aparan ölkԥlԥrin reytinq cԥdvԥlini “Doing Busi -
ness-2019” hesabatına ԥsasԥn öz ölkԥsindԥ ԥn çox islahat aparan birinci 20-likdԥ yer alan
Nordik modelԥ aid olan Danimarkada (3-cü yer), İsveçdԥ (12-ci yer) vԥ Finlandiyada (17-ci
yer) dövlԥt qulluqçularının hazırlanması prosesinԥ nԥzԥr salaq [9]. Şimali Avropa ölkԥlԥri
Nordik modelԥ aid olub Şimali ölkԥ Şurasına (Nordic Concil) daxil olan ölkԥlԥrdir. Bu
ölkԥlԥrin ali tԥhsil proqramlarının xüsusiyyԥti ondan ibarԥtdir ki, bütün tԥdris proqramlarında
ümumavropa komponenti mövcuddur. Nordik modeli olan ölkԥlԥr iqtisadiy yata, siyasԥtԥ vԥ
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dövlԥt idarԥçiliyinԥ bir-birinԥ bԥnzԥyԥn, uyğun ԥnԥnԥvi yanaşma ilԥ xarak terizԥ olurlar. Bu
cür yanaşma son qlobal iqtisadi böhran baş verԥnԥ qԥdԥr bu ölkԥlԥrdԥ dayanıqlı  iqtisadiyyatın
yaradılmasına zԥmin yaratmış,  insanların sosial ԥmin-amanlığını, iqtisadi yüksԥlişi, sosial-
iqtisadi siyasԥt sisteminin güclü tԥrԥflԥrini göstԥrmişdi.  Nordik modeli olan ölkԥlԥrin ԥsas
xüsusiyyԥtlԥrindԥn biri yüksԥk iqtisadi templԥrin saxlanılması, qlobal proseslԥrԥ açıqlıq
nümayiş etdirilԥrԥk sosial-iqtisadi siyasԥtin tԥtbiq edilmԥsi, birgԥ mԥsuliyyԥt prinsipinԥ
ԥsaslanan qarşılıqlı vԥ sԥmԥrԥli ԥmԥkdaşlığın hԥyata keçirilmԥsidir[10].

Aİ-nın  normativ-hüquqi bazası hazırlananda Danimarka, Finlandiya vԥ İsveçin dövlԥt
idarԥçilik tԥcrübԥsindԥn geniş istifadԥ olunmuşdur. Çünki bu ölkԥlԥrdԥ dövlԥt idarԥçiliyilindԥ
tԥtbiq olunan metodlar öz yüksԥk nԥticԥliliyinԥ görԥ digԥr ölkԥlԥrdԥn fԥrqlԥnir. Ona görԥ
Danimarka, İsveç vԥ Finlandiya dövlԥt qulluqçularının hazırlanması vԥ tԥdris proqramlarının
hԥyata keçirilmԥsi baxımından xüsusi maraq kԥsb edir. Mԥsԥlԥn, Finlandiyada dövlԥt qulluq -
çuları üçün peşԥkar treninqlԥrin vԥ tԥdris proqramlarının hazırlanmasında aparıcı rolu
Fin lan diyanın Dövlԥt İdarԥçilik institutu (HAUS – Finnish Institute of Public Management
Ltd) oynayır [13]. HAUS 1971-ci ildԥ  yaranmış vԥ 1995-ci ildԥ dövlԥt müԥssisԥsinԥ çevrilԥrԥk
Finlandiyanın Maliyyԥ Nazirliyinԥ tabe olmuşdur. 2002-ci ildԥ mԥhdud  mԥsuliyyԥtli dövlԥt
şirkԥtinԥ (100% sԥhmlԥri dövlԥtԥ mԥxsusdur) çevrilmişdir [11].  HAUS Finlandiyanın, o
cümlԥdԥn Avropa İttifaqı ölkԥlԥrinin dövlԥt qulluqçuları üçün tԥdris proqramlarını hԥyata
keçirir, eyni zamanda Finlandiya vԥ Avropa İttifaqı ölkԥlԥri üçün dövlԥt idarԥçiliyi sahԥsindԥ
konsaltinq xidmԥti dԥ göstԥrir. Hԥr il HAUS 300-dԥn çox tԥdris proqramı vԥ treninqlԥr hԥyata
keçirir. Bu treninq vԥ proqramlarda tԥqribԥn 8-10 min adam iştirak edir. Ԥsasԥn HAUS
qısamüddԥtli proqramlar hԥyata keçirir, lakin daha uzun müddԥtli tԥdris proqramları da tԥklif
olunur vԥ tԥdrisin sonunda diplomlar verilir. Finlandiya Hökumԥtinin mandatına ԥsasԥn AB
üzvlԥrinin dԥstԥyi vԥ Aİ-nın maliyyԥlԥşdirmԥsi ilԥ HAUS Avropa İttifaqı ölkԥlԥrinin höku -
mԥtlԥri arasında qarşılıqlı ԥlaqԥlԥrin yaxşılaşdırılmasına, hԥmçinin Aİ üzv dövlԥtlԥrdԥ inzibati
sistemlԥrin inkişafına yönԥldilmiş AB hökumԥtlԥri vԥ AB-yԥ daxil olmaq üçün namizԥd
ölkԥlԥrin iştirakı ilԥ müxtԥlif layihԥlԥr hԥyata keçirir. HAUS beynԥlxalq layihԥlԥrin hԥyata
keçirilmԥsi üçün (ԥsasԥn AB ölkԥlԥrinin strukturuna  yönԥldilmiş) xüsusi qurum olan HAUS
International yaratmışdır [11]. Qeyd edԥk ki, Avropa İttifaqı  Finlandiyada dövlԥt mԥmur -
larının tԥhsili sahԥsindԥ olduqca qԥtiyyԥtlԥ tԥmsil olunur. Finlandiyada bu proqram  ЕМРА
(European Master of  Public Administration) – Avropa dövlԥt idarԥçiliyi magistrı adlanır. Bu
fԥaliyyԥti Finlandiyanın Vaasa Universiteti (University of Vaasa) hԥyata keçirir [12]. 

“Doing Business-2019” hesabatında öz ölkԥsindԥ ԥn çox islahat aparan ölkԥlԥr arasında
3-cü yerdԥ qԥrarlaşmış Danimarkada dövlԥt qulluğu sistemi yüksԥk sԥviyyԥdԥ desent -
ralizasiyası ilԥ xarakterizԥ olunur. Danimarkanın dövlԥt qulluğuna xas olan çoxpartiyalı
konsensualizm prinsipi Finlandiyada da, o cümlԥdԥn İsveçrԥdԥ dԥ tԥtbiq olunur. Bu xüsusiy -
yԥtlԥr müxtԥlif sԥviyyԥlԥrdԥ müstԥqil idarԥ vԥ xidmԥtlԥrin işinin koordinasiyasını, hԥmçinin
müxtԥlif partiyaların nümayԥndԥlԥri ilԥ konstruktiv dialoq yaratmaq vԥ aparmaq bacarığı kimi
sԥlahiyyԥtlԥrԥ tԥlԥbatın artdığını müԥyyԥn edir [9]. Danimarkada mԥrkԥzi dövlԥt aparatının
yeni tԥyin olunmuş menecerlԥri xüsusi olaraq hazırlanmış peşԥkar inkişaf proqramında iştirak
edirlԥr. Bu proqram Dövlԥt İşԥgötürԥn Tԥşkilatı tԥrԥfindԥn yaradılmış vԥ üç ԥsas kompo -
nentdԥn ibarԥtdir: liderlik, heyԥtin idarԥedilmԥsi, idarԥedici qruplarla ԥmԥkdaşlıq. Dövlԥt
İşԥgötürԥnlԥr Tԥşkilatı hԥmçinin insan resursları menecerlԥri üçün xüsusi peşԥ inkişafı proq -
ramları tԥklif edir [14]. Danimarkada bir sıra universitet vԥ biznes-mԥktԥblԥr tԥrԥfindԥn tԥqdim
olunan dövlԥt idarԥçiliyi sahԥsindԥ ali tԥhsil (bakalavr vԥ magistr) proqramları mövcuddur.
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Lakin onlardan bԥzilԥri, MPA proqramı, Cԥnubi Danimarka Universiteti tԥrԥfindԥn tԥqdim
olunan Professional Master in Public Governance proqramı dövlԥt qulluğunda 3 il tԥcrübԥsi
olan qulluqçular üçün nԥzԥrdԥ tutulmuşdur ki, bu proqram  iş yerindԥn ayrılmadan hԥyata
keçirilir. Professional Master in Public Governance artıq formalaşmış liderlԥr üçün nԥzԥrdԥ
tutulub [15]. Nordik modelԥ aid olub Şimali ölkԥ Şurasına daxil olan İsveçdԥ dövlԥt qulluqçu -
la rının peşԥkar hazırlanmasına vԥ treninqlԥrin tԥşkil olunmasına nԥzԥr salsaq görԥrik ki, ölkԥdԥ
bu proses desentralizԥ olunmuşdur. Hԥr bir nazirlik vԥ müԥssisԥ özü müstԥqil olaraq öz
işçilԥrinin peşԥ tԥhsilinԥ vԥ treninqlԥrԥ olan ehtiyacını müstԥqil olaraq müԥyyԥn edir. 1992-
ci ilԥ qԥdԥr bu cür treninq vԥ proqramları İsveç Milli Dövlԥt Qulluğunun İnkişafı İnstitutu
(NICSD – the National Institute for Civil Service Development) hԥyata keçirirdi, 1992-ci ildԥ
bu qurum bağlanmışdır. Bundan sonra personalın tԥhsil alması mԥsԥlԥsi nazirliklԥrin vԥ
qurumların sԥlahiyyԥtinԥ verildi. Ümumi olaraq bu cür peşԥkar tԥhsilin sԥviyyԥsi aşağı qiy -
mԥtlԥndirilir, ԥsasԥn dԥ bԥlԥdiyyԥ qurumlarında [14]. Lakin dövlԥt müԥssisԥsi kimi fԥaliyyԥtini
dayandırdıqdan sonra İsveçrԥ Dövlԥt İdarԥçiliyi İnstititu (Swedish Institute for Public
Administration) özԥllԥşdirildi vԥ  öz fԥaliyyԥtini özԥl konsaltinq şirkԥti kimi davam etdirdi.
2007-ci ildԥn SIPU International Finnish Consulting Groupun (FCG) bir hissԥsi kimi çıxış
edir. SIPU International İsveçrԥnin vԥ digԥr ölkԥlԥrin milli, regional vԥ munisipal
 hö ku mԥtlԥrinin, Aİ, İsveçrԥ vԥ digԥr ölkԥlԥrin sifarişi ilԥ çoxsaylı tԥdris proqramları vԥ
treninqlԥr hԥyata keçirir[18]. SIPU tԥklif etdiyi tԥdris proqramlarından ԥlavԥ olaraq universitet
sԥviyyԥsindԥ dԥ  dövlԥt idarԥçiliyi sahԥsindԥ bir neçԥ proqram tԥklif edir.  Ԥsasԥn bu proqram
Höteborq Universiteti (dövlԥt idarԥçiliyi sahԥsindԥ bakalavr, magistr vԥ doktorluq proq -
ramları) tԥrԥfindԥn tԥklif olunur. İsveçin Stokholm Universiteti tԥrԥfindԥn isԥ  isveç dilindԥ
(bakalavr proqramı üzrԥ “Politologiya” ixtisası) dövlԥt idarԥçiliyi vԥ siyasԥti üzrԥ, ingilis vԥ
isveç dillԥrindԥ “Dövlԥt idarԥçiliyi ixtisası üzrԥ “magistr” proqramı hԥyata keçirilir. Bundan
ԥlavԥ Stokholm Universiteti xarici alim vԥ mütԥxԥssislԥr üçün  xüsusi 3 hԥftԥlik Dövlԥt
idarԥçiliyi sahԥsindԥ treninq – Public Administration Training-PAT tԥklif edir.

Belԥliklԥ, bu üç ölkԥdԥ dövlԥt mԥmurlarının tԥlim tԥcrübԥsi bir sıra xüsusiyyԥtlԥrԥ
malikdir. Birincisi, bu ölkԥlԥrin hamısı, dövlԥt idarԥsi dԥ daxil olmaqla, bir çox fԥaliyyԥt
sahԥlԥrindԥ Nordik modelini istifadԥ edirlԥr. Nordik modeli qloballaşma proseslԥrinԥ açıqlıq
vԥ bazarda rԥqabԥti alqışlamaq demԥkdir. Bu modelin ԥlverişsiz iqtisadi proseslԥrin tԥsirinԥ
baxmayaraq uğurlu vԥ dayanıqlı olması, AB normativ-hüquqi ԥsaslarının hazırlanmasında ԥsasԥn
Danimarka, İsveç vԥ Finlandiya dövlԥt idarԥetmԥ modelinin istifadԥ edilmԥsinԥ gԥtirib çıxardı. 

İdarԥetmԥ kadrlarının hazırlığı mԥsԥlԥsindԥ MDB ölkԥlԥrinin dԥ tԥcrübԥsi faydalıdır.
MDB ölkԥlԥri arasında son illԥrdԥ ԥn böyük kadr hazırlığı proqramı Rusiyada hԥyata keçiril -
mişdir. Hԥlԥ 1997-ci ildԥ Rusiya prezidenti Boris Yeltsin ABŞ-da, Denverdԥ keçirilԥn G-8-in
ilk görüşündԥ xarici ölkԥ rԥhbԥrlԥrinԥ müraciԥt edԥrԥk rusiyalı menecerlԥrin onların ölkԥ -
lԥrindԥ tԥcrübԥ keçmԥsi üçün qԥbul edilmԥsini xahiş etmişdi. O, tԥklif etmişdir ki, bir il ԥrzindԥ
25 min rusiyalı dövlԥt qulluqçusu xaricdԥ staj keçsin. Lakin bu miqyasda işin tԥşkili mümkün
olmamış vԥ Rusiyada 500 saatlıq tԥlimlԥr keçirildikdԥn sonra 5 min qulluqçu staj keçmԥk
üçün proqrama dԥstԥk olaraq qoşulmuş ölkԥlԥrԥ göndԥrilmişlԥr [7]. 1997-ci ildԥ başlamış vԥ
20 il davam edԥn rԥhbԥr idarԥçi kadrların hazırlanması üzrԥ “Prezident proq ramı”ndan (bu
proqramı qısaldılmış formada belԥ adlandırırlar) 100 mindԥn çox insan yararlanmışdır. Bu
proqramın hԥyata keçirilmԥsindԥ Almaniya, Yaponiya hökumԥti yaxından iştirak etmişdir.
1998-ci ildԥn bu proqrama dԥstԥk üçün qoşulmuş Almaniyada 5700 nԥfԥr, Yaponiyada isԥ
4000 mindԥn çox rusiyalı dövlԥt qulluqçusu tԥlim mԥrkԥzlԥrlԥrindԥ ixisasartırma kurslarında,
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müxtԥlif interaktiv tԥlimlԥrdԥ iştirak etmişlԥr. Proqramın hԥyata keçirildiyi dövrdԥ 16-mindԥn
çox proqram iştirakçısı 20 xarici ölkԥdԥ tԥcrübԥ keçmiş, xaricdԥn isԥ  rusiyaya 800-dԥn çox
mütԥxԥssis gԥlmişdir[18]. Sözügedԥn Proqram Rusiya Federasiyası Prezidentinin 23 iyul
1997-ci il 774 №-li Fԥrmanına ԥsasԥn hԥyata keçirilmiş vԥ “Rusiya Federasiyasının xalq
tԥsԥrrüfatı müԥssisԥlԥri üçün idarԥçi kadrların hazırlanması” adlandırılmışdır. 

Nԥticԥ etibarilԥ dövlԥtin sԥmԥrԥli fԥaliyyԥti üçün dövlԥt qulluqçularının peşԥkar hazırlığı
vԥ kompetensiyası ԥsas mԥsԥlԥlԥrdԥn biridir. Dövlԥt qulluqçularının hazırlığı, yenidԥnhazırlığı
vԥ ixtisasının artırılması ölkԥdԥ aparılan islahatların uğurlu icrasına böyük tԥsir edir. Çünki
ölkԥdԥ aparılan islahatların aparıcı qüvvԥsi dövlԥt qulluqçularıdır. Dövlԥt qulluqçusu yeni
trendlԥrԥ, müasir çağırışlara cavab verԥn tԥhsil sԥviyyԥsinԥ malik olmalı, qlobal dünyanın
müasir tԥlԥblԥrinԥ cavab vermԥlidir. Xarici ölkԥlԥrdԥ dövlԥt qulluğu sistemlԥri, modellԥri,
kadr hazırlığının tԥşkili vԥ proqramlarını nԥzԥrdԥn keçirԥrkԥn dövlԥt idarԥçiliyindԥ sԥmԥrԥli
fԥaliyyԥtin daha da tԥkmillԥşdirilmԥsi üçün aşağıda qeyd olunanları nԥzԥrԥ almaq lazımdır: 

– Ölkԥmizdԥ son illԥrdԥ dövlԥt qulluqçularının peşԥkar inkişafını stimullaşdıran yeni
mexanizmlԥr tԥtbiq olunur ki, bu da ԥlavԥ xԥrc tԥlԥb etmir. Dövlԥt qulluğunda mentorluğun
tԥtbiqi, dövlԥt orqanlarında korporativ mԥdԥniyyԥtin inkişaf etdirilmԥsi buna misal ola bilԥr.
İş yerindԥ distant tԥhsil formalarının, qısamüddԥtli tԥlim proqramlarının tԥdricԥn inkişafı
regional kadr hazırlığı sisteminin başlıca üstünlüyünԥ çevrilԥ bilԥr;

– Dövlԥt qulluqçularının hazırlığı, yenidԥn hazırlanması vԥ inkişaf sisteminin tԥşkili vԥ
idarԥ olunması mԥsԥlԥlԥri dövlԥt idarԥetmԥ sistemindԥ vahid, ayrılmaz bir altsistem olaraq
qԥbul edilmԥli, bu da öz növbԥsindԥ, dövlԥt idarԥetmԥsinin sԥmԥrԥliliyinԥ tԥsir göstԥrmԥli vԥ
onun tԥkmil lԥş dirilmԥsinԥ kömԥk etmԥlidir;

– Dövlԥt qulluğunun keyfiyyԥtini yüksԥltmԥk üçün dövlԥt qulluqçularının tԥhsili sa -
hԥsindԥ beynԥlxalq tԥcrübԥnin tԥtbiq edilmԥsi sürԥtlԥndirilmԥli, yeni innovativ metodların
tԥtbiq edilmԥsi ilԥ kadr hazırlığı işi tԥşkil edilmԥlidir;

– Dövlԥt qulluqçularının tԥlim, yenidԥn hazırlıq vԥ qabaqcıl tԥlimlԥrinin istiqamԥti vԥ
mԥzmunu bu sahԥdԥ aparılan elmi-tԥdqiqat işlԥrinin nԥticԥlԥrinԥ uyğunlaşdırılmalı vԥ dünya
tԥhsil sisteminԥ inteqrasiyanı sürԥtlԥndirmԥk üçün dövlԥt qulluqçularının hazırlığı proqramları
beynԥlxalq akredi tasiyadan keçirilmԥli vԥ beynԥlxalq uyğunluq sertifikatı alınmalıdır;

– Dövlԥt qulluqçularının motivasiyasının artırılması üçün maddi tԥminatın (imtiyazlar,
mԥvacib, mükafatlandırma, pensiya vԥ s.) yaxşılaşdırılması ilԥ bağlı norma vԥ hüquqi sԥnԥdlԥr
tԥkmillԥşdi rilmԥlidir;

– Dövlԥt qulluqçusu hazırlayan ali mԥktԥb vԥ akademiyalar ilԥ qurumlararası ԥlaqԥlԥr
daha da inkişaf etdirilmԥlidir (bԥzi ölkԥlԥrdԥ dövlԥt qulluqçularının peşԥ tԥhsili konkret
qurumların sifarişi ԥsasında hԥyata keçirilir, bu da dövlԥt qulluqçularının rotasiyasında işin
keyfiyyԥtinin aşağı düşmԥsinԥ gԥtirib çıxarır);

– Dövlԥt qulluğunun inkişaf etdirilmԥsi, tԥkmillԥşdirilmԥsi vԥ idarԥetmԥ kadrlarının
hazırlığı prosesindԥ beynԥlxalq idarԥetmԥ kadr hazırlığı vԥ ixtisasının artırılması tԥcrübԥsinin
öyrԥnilmԥsi, xarici ölkԥlԥrdԥ hԥyata keçirilԥn proqram vԥ treninqlԥrin metod vԥ formalarını
mԥnimsԥyԥrԥk müsbԥt tԥcrübԥni Azԥrbaycan şԥraitinԥ uyğunlaşdırmalıdır;

– Sistemlԥşdirilmiş peşԥkar inkişaf texnologiyalarının istifadԥsi dövlԥt idarԥçiliyinin
sԥmԥrԥliliyini ԥhԥmiyyԥtli dԥrԥcԥdԥ artıracaqdır. Dövlԥt qulluqçularının peşԥ inkişafı üçün
tԥqdim olunan prioritet istiqamԥtlԥr dövlԥt qulluğunun ԥsas problemi - dövlԥt qulluqçularının
yüksԥk peşԥkar, bacarıqlı vԥ mԥnԥvi heyԥtinin formalaşmasının hԥllinԥ imkan verԥcԥkdir.
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Rajab Rahimli

INTERNATIONAL EXPERIENCE IN TRAINING AND IN THE 
FORMATION OF PERSONNEL RESERVE IN CIVIL SERVICE

This article discusses international experience in civil service training, looks at the history and
development of civil service training abroad, and examines international experience in public administration
and civil service models.  Moreover, the article analyzes personnel administration and management in France,
Greece, Ireland, as well as, Scandinavian countries, such as Norway, Denmark and Finland. In addition, a
comparative analysis of reforms between Russia and Azerbaijan carried out. The article emphasizes the
importance of using international experience to achieve the goals set out in the State Programs in our country.
Special attention was paid to the study of international experience in improving the skills of civil servants and
the establishment of international relations in the field of enhancing the civil servants’ educational experience.
It provides information on existing international practices in the field of interactive and proactive training. These
factors will play an important role in the training of civil servants, in the application of modern, scientific and
technical innovations, in improving the knowledge and practical skills of civil servants.

Keywords: civil servants, public administration, civil service, staff training, proactive training,
interactive training.

Раджаб Рагимли

МЕЖДУНАРОДНЫЙ ОПЫТ ПОДГОТОВКИ КАДРОВ И ФОРМИРОВАНИЕ КАДРОВОГО
РЕЗЕРВА В ГОСУДАРСТВЕННОЙ СЛУЖБЕ

В статье исследуется международный опыт подготовки управленческих кадров, рассматриваются
история, организация и развитие подготовки управленческих кадров за рубежом, а также анализируется
международный опыт в области государственного строительства и модели государственной службы.
Кроме того, в статье анализируются вопросы подготовки управленческих кадров во Франции, Греции,
Ирландии, а также в скандинавских странах – Норвегии, Дании и Финляндии, проведен сравнительный
анализ реформ, проведенных в России и Азербайджане в этом направлении. В статье также под -
черкивается важность использования международного опыта для реализации целей, предусмотренных
в государственных программах, принятых в этой области в нашей стране, и освещаются вопросы его
внедрения. Особое внимание уделено изучению международного опыта по повышению квалификации
государственных служащих, а также установлению международных связей в сфере повышения их
образовательной практики. В статье нашли отражение сведения о методах, предусмот ренных в меж ду -
народной практике в области проведения интерактивных и проактивных тренингов в данной области.
Отмеченные в статье факторы будут играть важную роль в подготовке государственных служащих, во
внедрении современных инноваций и научно-технических новшеств в их обучении, а также в рас -
ширении знаний и прак тических навыков и повышении эффективности их деятельности. 

Ключевые слова: государственные служащие, государственное управление, государственная
служба, подготовка кадров, проактивное обучение, интерактивное обучение.
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NİLUFԤR AĞAYEVA

AZԤRBAYCAN MİLLİ ELMLԤR AKADEMİYASI NAXÇIVAN BÖLMԤSİNİN 
ELMİ KİTABXANASININ FԤALİYYԤTİ (2003-2019 İLLԤR)

MΩqalΩdΩ AMEA Naxçıvan BölmΩsinin elmi kitabxanasının 2003-2019-cü illΩr tarixinΩ nΩzΩr salınmış,
bu illΩr ΩrzindΩ kitabxanaya istΩr respublika, istΩrsΩ dΩ muxtar respublika rΩhbΩrliyi tΩrΩfindΩn göstΩrilΩn dövlΩt
qayğısından söz açılmışdır. 2013-cü ildΩ yaradılmış elektron kitabxananın muxtar respublika üçün ΩhΩmiyyΩti
xüsusi olaraq qeyd olunmuşdur. Kitabxananın “Elektron kitablar” bölmΩsindΩ hΩr bir elm sahΩsi üzrΩ ΩdΩ -
biyyatlarla tΩchiz olunmuş ayrıca keçidlΩr kitabların hΩm Ωlifba, hΩm dΩ müxtΩlif elm sahΩlΩri üzrΩ axtarılmasına
imkan yaradılması vΩ bunun muxtar respublika elm-tΩdqiqat qurumlarında çalışan ΩmΩkdaşlar üçün mühüm
ΩhΩmiyyΩtΩ malik olmasından bΩhs olunmuşdur.

Açar sözlԥr: Naxçıvan, kitabxana, elektron kitabxana, elm tΩdqiqat qurumları.

Giriş. Naxçıvan Muxtar Respublikasında mԥdԥni maarif müԥssisԥlԥri arasında kitab -
xanalar xüsusi ԥhԥmiyyԥtԥ malikdir vԥ dövlԥt tԥrԥfindԥn daim diqqԥt mԥrkԥzindԥ saxlanılır.
Naxçıvan Muxtar Respublikasında cԥmi 235 kitabxana – M.S.Ordubadi adına Naxçıvan Mux -
tar Respublika Kitabxanası, A.Babayev adına Naxçıvan Muxtar Respublika Uşaq Kitabxanası,
Naxçıvan Dövlԥt Universitetinin Elektron Kitabxanası, Naxçıvan Kitab Evi, şԥhԥr vԥ rayon -
larda 8 mԥrkԥzlԥşmiş kitabxana sistemi vԥ onların tԥrkibindԥ 224 filial kitabxanalar fԥaliyyԥt
göstԥrir. Naxçıvan Muxtar Respublika Kitabxanasında, Naxçıvan Muxtar Respublikası Ali
Mԥclisin Naxçıvanşünaslıq Mԥrkԥzindԥ, Azԥrbaycan Milli Elmlԥr Akademiyasının Naxçıvan
Bölmԥsindԥ vԥ Naxçıvan Dövlԥt Universitetindԥ elektron kitabxanalar, elԥcԥ dԥ Naxçıvan
Regional İnformasiya Mԥrkԥzindԥ mԥhdud fiziki imkanlılar üçün audio vԥ elektron kitabxana
xidmԥti yaradılmışdır [10].

AMEA Naxçıvan Bölmԥsinin tԥşkili vԥ tԥrkibindԥ müstԥqil elmi kitabxana.
Naxçıvan Muxtar Respublikasında fԥaliyyԥt göstԥrԥn elmi kitabxanalardan biri dԥ AMEA
Naxçıvan Bölmԥsinin elmi kitabxanasıdır ki, bu kitabxananın ԥsası 1972-ci ildԥ  Naxçıvan
Regional Elm Mԥrkԥzinin nԥzdindԥ qoyulmuşdur. Kitabxana 1975-ci il aprel ayının 25-dԥ
fԥaliyyԥtԥ başlamış vԥ dahi lider Heydԥr Ԥliyevin AMEA Naxçıvan Bölmԥsinin yaradılması
haqqında verdiyi 2002-cil il 7 avqust tarixli sԥrԥncamınadԥk [1] isԥ AMEA Mԥrkԥzi Elmi
Kitabxanasının şԥbԥkԥ kitabxanası kimi fԥaliyyԥt göstԥrmişdir.

2003-cü ilin yanvar ayından bu günԥ qԥdԥr AMEA Naxçıvan Bölmԥsinin tԥrkibindԥ
müstԥqil elmi kitabxana kimi fԥaliyyԥtini davam etdirir. Mԥhz bundan sonra kitabxananın
maddi texniki bazasının güclԥndirilmԥsi sahԥsindԥ mühüm addımlar atılmışdır. Bunu üçün dԥ
kitab fondlarının kompleklԥşdirilmԥsindԥ müxtԥlif kitabxanalardan vԥ ayrı-ayrı şԥxslԥrin
hԥdiyyԥ etdiklԥri  ԥdԥbiyyatlardan istifadԥ olunmuşdur [7, s. 19].

AMEA Naxçıvan Bölmԥsi kitabxanası universal tipli elmi kitabxana olaraq, fondları
ԥsasԥn müxtԥlif elm sahԥlԥrini ԥhatԥ edԥn ԥdԥbiyyatlarla komplektlԥşdirilir. Kitabxana müx -
tԥlif elmi müԥssisԥlԥrdԥ çalışan alimlԥrԥ, elmi işçilԥrԥ, universitet müԥllim vԥ tԥlԥbԥlԥrinԥ,
xalq tԥsԥrrüfatının müxtԥlif sahԥlԥrindԥ çalışan mütԥxԥssislԥrԥ xidmԥt göstԥrir. Kitabxanada
iki kitab, jurnal, dövri mԥtbuat, avtoreferat vԥ dissertasiya fondları fԥaliyyԥt göstԥrir. Azԥr -
baycan vԥ rus dillԥrindԥ kitablarla yanaşı, hԥm dԥ Qԥrbi Avropa vԥ Şԥrq dillԥrindԥ olan
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ԥdԥbiyyatlar da kitabxanada komplektlԥşdirilir. Kitab fondu 40007, jurnal fondu 19503,
avtoreferat fondu 7866, dissertasiya fondu isԥ 106 nüsxԥ tԥşkil edir. Ԥnԥnԥvi oxucuların sayı
460, elektron oxucuların sayı 141-dir. Kitabxana elmi kitabxana olduğu üçün artıq müԥyyԥn
bir intellektԥ malik olan  oxuculara xidmԥt göstԥrir. Elm vԥ texnikanın, xüsusilԥ dԥ informasiya
vԥ kommunikasiya texnologiyalarının sürԥtlԥ inkişaf etdiyi XXI ԥsrdԥ elmi kitabxanaların
üzԥrinԥ düşԥn vԥzifԥlԥr vԥ mԥsuliyyԥt dԥ böyükdür. Müasir oxucunu kitabxanaya cԥlb etmԥk,
onları elmdԥ, tԥhsildԥ, ümumiyyԥtlԥ hԥyatın müxtԥlif sahԥlԥrindԥ baş verԥn yeniliklԥrlԥ tԥmin
etmԥk, onların intellektual potensialını artırmaq üçün kitabxana cԥmiyyԥtimizdԥ vԥ dünya
mԥkanında baş verԥn elmi yeniliklԥrԥ aid informasiyaları toplamalı, paylamalı vԥ öz oxucu -
suna çatdırmalıdır. Kitabxanada universal xarakterli elmi kitabxana olduğundan hԥm fondların
tԥrkibi, hԥm dԥ oxucuların tԥrkibi ԥsasԥn elmԥ xidmԥt edir. Muxtar Respublikada çalışan qeyri-
akademik müԥssisԥlԥrdԥn olan mütԥxԥssislԥrԥ dԥ nümunԥvi xidmԥt göstԥrԥn kitabxananın bu
gün 600-dԥn artıq oxucusu var. Bu oxucular arasında müxtԥlif elmi dԥrԥcԥsi olan alimlԥr, elmi
işçilԥr, doktorant vԥ dissertantlar, universitet müԥllim vԥ tԥlԥbԥlԥri daha çox üstünlük tԥşkil
edirlԥr. Bu sԥbԥbdԥn dԥ onları daha çox elmi ԥdԥbiyyatlar maraqlandırır. Naxçıvan Bölmԥsinin
nԥzdindԥ olan Elmi-Tԥdqiqat İnstitutlarının profilinԥ uyğun olaraq oxucular mԥhz hԥmin
istiqamԥtdԥ ԥdԥbiyyatlara daha çox müraciԥt edirlԥr. Kitabxanada ԥsasԥn biblioqrafiya-infor -
masiya xidmԥti kataloq-kartoteka sistemi vasitԥsilԥ hԥyata keçirilir. Kitabxana fondlarını ԥks
etdirԥn kataloq-kartoteka sistemindԥ 61549-dan çox çap mԥhsulları vԥ digԥr  kitabxana sԥnԥd -
lԥrinin biblioqrafik  tԥsvirlԥri oxucularda müԥyyԥn tԥsԥvvür yaradır. Hal-hazırda kitabxanada
fԥaliyyԥt göstԥrԥn kataloq-kartoteka sisteminin ümumi sayı 36-dır. Oxuculara xidmԥt işindԥ
biblioqrafiya şöbԥsi tԥrԥfindԥn yaradılmış müxtԥlif kartotekalar: ümumi kartotekalar, aktual
mövzuları ԥks etdirԥn mövzu kartotekaları, diyarşünaslıq kartotekası mühüm ԥhԥmiyyԥtԥ
malikdir. Bu kartotekalar özündԥ ԥsasԥn dövri vԥ nԥşri davam edԥn çap mԥhsullarındakı
materialları ԥks etdirir. Mövzu kartotekalarından “Azԥrbaycan elmi: inkişaf vԥ perspektivlԥri”,
“Azԥrbaycan Xalq Cümhuriyyԥti”, “Xocalı faciԥsi”, “Qanlı 20 yanvar”, “Azԥrbaycanda rep -
ressiya qurbanları”, “Molla Nԥsrԥddin vԥ mollanԥsrԥddinçilԥr”, “Azԥrbaycan gԥncliyi”,
“Hԥsԥn bԥy Zԥrdabi vԥ Ԥkinçi qԥzeti”, “Azԥrbaycanlıların ermԥnilԥr tԥrԥfindԥn soyqırımı:
ermԥni siyasԥti”, “Şahtaxtinskilԥrin tarixi” vԥ digԥr mövzu kartotekaları oxucuların istifadԥsin -
dԥdir. Kitabxanada eyni zamanda Azԥrbaycan dövlԥtçiliyinin, milli ideologiyanın, Azԥrbay-
cançılığın tԥbliğat mԥrkԥzi kimi Ümummilli lider Heydԥr Ԥliyev irsinin toplanıb saxlanması
mühüm ԥhԥmiyyԥt daşıyır. Bu mԥqsԥdlԥ kitabxanada hԥm Ümummilli liderin hԥyat vԥ siyasi
fԥaliyyԥtini ԥks etdirԥn şöbԥ, hԥm dԥ “Heydԥr Ԥliyev: hԥyatı vԥ siyasi fԥaliyyԥti” adlı kartoteka
yaradılıb. Bu kartotekada artıq 20-yԥ yaxın rubrika açılıb. Bunlardan “Heydԥr Ԥliyev vԥ
Azԥrbaycan gԥncliyi”, “Heydԥr Ԥliyev vԥ neft strategiyası”, “Heydԥr Ԥliyev vԥ Azԥrbaycan
ordusu”, “Heydԥr Ԥliyev vԥ Azԥrbaycan dili”, “Heydԥr Ԥliyev vԥ müstԥqilliyimiz”, “Heydԥr
Ԥliyev konstitusiyamızın banisidir” vԥ bir çox digԥr rubrikalar oxucular tԥrԥfindԥn olduqca
maraqla vԥ fԥal şԥkildԥ istifadԥ olunur. Qeyd edԥk ki, artıq bu kartotekanın elektron versiyası
tam şԥkildԥ hazırlanıb oxucuların istifadԥsinԥ verilmişdir. Kitabxanada ԥnԥnԥvi kartotekalarla
yanaşı, elektron kartotekalar da yaradılır. Ümumi sayı 65 olan elektron kartotekalara indiyԥ
qԥdԥr 15096 qԥzet, 4280 jurnal mԥqalԥsinin biblioqrafik tԥsviri yerlԥşdirilib. Bu proses mün -
tԥzԥm olaraq davam etdirilir. Kitabxanada fԥaliyyԥt göstԥrԥn “Xarici Ԥdԥbiyyat” şöbԥsindԥ
hԥm Qԥrbi Avropa, hԥm dԥ Şԥrq dillԥrindԥ olan müxtԥlif kitab vԥ jurnallar komplektlԥş -
dirilԥrԥk oxucuların istifadԥsinԥ verilib. Kitabxanada  dövri mԥtbuat fondu, referativ jurnal
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fondu  oxucuları müntԥzԥm şԥkildԥ müxtԥlif informasiyalarla tԥmin edir. Kitabxanada 20 adda
respublika qԥzeti vԥ müxtԥlif elmi jurnallar oxucuların xidmԥtindԥdir [6].

2003-2004-cü illԥrdԥ kitab fondunda 8972 ԥdԥd kitab olmuşdur. Bundan sonra kitab
fondunun hԥcmi 20436-ya çatmışdır. 2005-2006-cı illԥrdԥ kitab fondunun hԥcmi 23040, 2007-
2008-ci illԥrdԥ 28463, 2009-2010-cu illԥrdԥ 31572, 2011-2015-ci illԥrdԥ isԥ 35247 ԥdԥdԥ
çatmışdır [11].

Azԥrbaycan Respublikası Prezidenti İlham Ԥliyevin 12 yanvar 2004-cü il tarixli 56
nömrԥli sԥrԥncamına ԥsasԥn Azԥrbaycanda kütlԥvi çap mԥhsullarının latın qrafikası ilԥ çap
olunması nԥzԥrdԥ tutulurdu [3]. Hԥmin sԥrԥncama ԥsasԥn Azԥrbaycan Respublikasının Nazir -
lԥr Kabineti 2004-cü ildԥ Azԥrbaycan Respublikasının bütün kütlԥvi kitabxanalarına vԥ orta
tԥdris müԥssisԥlԥrindԥki kitabxanalara latın qrafikası ilԥ yenidԥn çap olunmuş kitabların
alınması üçün zԥruri vԥsaitin ayrılmasını tԥmin edԥcԥkdir. Mԥhz bundan sonra AMEA Naxçı -
van Bölmԥsi Elmi kitabxanasında köhnԥ kiril ԥlifbası ilԥ yazılmış kitablar yenidԥn latın
qrafikası ilԥ nԥşr olunaraq oxucuların vԥ elm adamlarının istifadԥsinԥ verilmişdir. 2004-cü il
27 dekabr tarixli sԥrԥncamına ԥsasԥn, son üç il ԥrzindԥ ümumi sayı doqquz milyona yaxın
ԥdԥbiyyat nԥşr olunmuş [4] vԥ ölkԥ kitabxanalarına o cümlԥdԥn dԥ AMEA Naxçıvan Böl -
mԥsinin kitabxanasına hԥdiyyԥ edilmişdir. Yeni nԥşrlԥr kitabxana fondlarını vԥ onlardan
istifadԥ imkanlarının xeyli genişlԥndirmԥsindԥ mühüm rol oynamışdır.

AMEA Naxçıvan Bölmԥsinin elmi kitabxanasında elektron kitabxananın yaradıl -
ması. “Azԥrbaycan Respublikasında kitabxana-informasiya sahԥsinin” 2008-2013-cü illԥrdԥ
inkişafı üzrԥ Dövlԥt Proqramı”nın [2] Prezident İlham Ԥliyev tԥrԥfindԥn tԥsdiq edilmԥsi
Azԥrbaycan Respublikasında kitabxanaların fԥaliyyԥtinin yaxşılaşdırılması, elmi-mԥdԥni
sԥrvԥtlԥrdԥn hԥrtԥrԥfli istifadԥ imkanlarının genişlԥndirilmԥsi, cԥmiyyԥtin informasiya tԥmina -
tının artırılması, elԥcԥ dԥ Azԥrbaycan kitabxanalarının dünya informasiya mԥkanına daxil
olmasının tԥmin edilmԥsindԥ mühüm rol oynayırdı.

Sԥrԥncamda ԥsas olaraq qeyd olunurdu ki, kitabxanaların beynԥlxalq ԥlaqԥlԥr sahԥsin -
dԥki fԥaliyyԥti müasir tԥlԥblԥrԥ cavab vermir. Ölkԥdԥ milli biblioqrafiyanın, milli formatın,
elektron kitabxananın, toplu kataloqun, korporativ kitabxana şԥbԥkԥlԥrinin olmaması dünya
informasiya mԥkanında layiqli tԥmsil edilmԥyԥ imkan vermir. “Azԥrbaycan Respublikasında
kitabxana-informasiya sahԥsinin 2008-2013-cü illԥrdԥ inkişafı üzrԥ Dövlԥt Proqramı” isԥ bu
sahԥdԥ ԥsaslı islahatların aparılmasını, fondların müasir informasiya daşıyıcıları ilԥ zԥnginlԥş -
dirilmԥsini, dünyanın qabaqcıl kitabxana-informasiya müԥssisԥlԥrinin tԥcrübԥsindԥn istifadԥ
edilmԥsini, elektron mԥlumat banklarının yaradılmasını, kitabxanaların maddi-texniki bazası -
nın möhkԥmlԥndirilmԥsini zԥruri edir. Bütün bunlar mԥdԥniyyԥt sahԥsindԥ dövlԥt siyasԥtinin
ԥsas prioritetlԥrindԥn biri kimi müԥyyԥnlԥşdirilmişdir [8].

Azԥrbaycan kitabxanalarının elektronlaşması, onların inkişaf etmiş dünya kitabxanaları
sırasına qatılması vԥ Azԥrbaycan ԥdԥbiyyatının virtual kitabxanasının yaranması üçün 2007-
ci il aprel ayının 20-dԥ Azԥrbaycan Respublikasının Prezidenti İlham Ԥliyevin imzaladığı
“Azԥrbaycanda kitabxanaların fԥaliyyԥtinin yaxşılaşdırılması haqqında” sԥrԥncam bu sahԥnin
daha da inkişaf etmԥsini sürԥtlԥndirdi. Hԥmin sԥrԥncam Naxçıvan Muxtar Respublikasında
da müasir tԥlԥblԥrԥ uyğun kitabxanaların fԥaliyyԥti üçün geniş zԥmin yaratdı. Belԥ ki,
Naxçıvan şԥhԥrindԥki elektron kitabxanaların sırasına daha bir kitabxana – AMEA Naxçıvan
Bölmԥsinin Elmi kitabxanası da qoşuldu. 2013-cü ildԥ İnformasiya vԥ Kommunikasiya texno -
logiyaları ili elan olunmuş bu ildԥ artıq bir neçԥ elektron kitabxanaların yaradılması Naxçıvan
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ziyalılarına, alim vԥ mütԥxԥssislԥrinԥ göstԥrilԥn diqqԥt vԥ qayğının ümdԥ nümunԥlԥrindԥn
biri oldu.

4 sentyabr 2013-cü ildԥ AMEA Naxçıvan Bölmԥsinin elmi kitabxanasının elektron
kitabxanasının açılış mԥrasimindԥ çıxış edԥn Naxçıvan Muxtar Respublikasının sԥdri Vasif
Talıbovun elektron kitabxanalarda müasir texniki avadanlıqların quraşdırılması ilԥ yanaşı,
onlardan sԥmԥrԥli istifadԥnin vacibliyi haqqında demişdir: “Azԥrbaycan Milli Elmlԥr Aka -
demiyasının Naxçıvan Bölmԥsinin ԥmԥkdaşları elektron kitabxanadan sԥmԥrԥli istifadԥ etmԥli,
alim vԥ ziyalılarımızın dünya sԥviyyԥsindԥ tanıdılmasında, yeni elmi ԥsԥrlԥrin, monoqrafiya
vԥ dissertasiyaların yazılmasında kitabxananın imkanlarından lazımınca bԥhrԥlԥnmԥlidirlԥr” [5].

2013-cü ildԥ yaradılmış AMEA Naxçıvan Bölmԥsinin elektron kitabxanasında 12
terabayt yaddaşı olan ԥsas vԥ ehtiyat server quraşdırılmış, 6 oxucu yeri olan elektron oxu zalı
yaradılmışdır. Kitabxana sürԥt köçürmԥ aparatı, printer, elektron daşıyıcılarda olan mԥlumat -
ların vizual vԥ sԥsli izlԥnmԥsi üçün bir ԥdԥd televizor, mobil elektron lövhԥ ilԥ tԥmin
olunmuşdur. Kitabxanamızda lokal şԥbԥkԥ vԥ internet sԥhifԥsi hazırlanmışdır [6]. Hal-hazırda
skaner otağında kitabların elektron versiyası hazırlanaraq lokal şԥbԥkԥ vԥ ya internet vasitԥsilԥ
oxuculara tԥqdim olunur.

AMEA Naxçıvan Bölmԥsinin elektron kitabxanasının tԥşkilindԥn sonra kitabxana –
biblioqrafiya proseslԥrinin elektronlaşmasında yeni texnologiyaların tԥtbiq edilmԥsi ԥnԥnԥvi
proseslԥrin elektron formalara keçmԥsinԥ imkan yaratmış, biblioqrafik informasiya xidmԥtini
sürԥtlԥndirmişdir. Kitabxananın e-kitab.ameanb.nmr.az internet saytı hazırlanaraq 2013-cü
ildԥn geniş ictimaiyyԥtin ixtiyarına verilmişdir. Saytda kitabxananın yaranma tarixi, ԥsas
fԥaliyyԥt istiqamԥti, ünvan yer alıb. Kitablar elektron kataloqlaşdırılaraq “Elektron kataloq”
bölmԥsindԥ oxuculara tԥqdim olunur. Daxili şԥbԥkԥ vasitԥsilԥ müxtԥlif elektron kataloq vԥ
kartotekalar yaradılıb. Hԥmçinin oxucu qeydiyyatı, kitab verilişi, kitabların qaytarılması,
oxucu davamiyyԥti vԥ digԥr xidmԥti işlԥrin elektronlaşması proseslԥri aparılır. Kitabxananın
“Elektron kitablar” bölmԥsindԥ hԥr bir elm sahԥsi üzrԥ ԥdԥbiyyatlarla tԥchiz olunmuş ayrıca
keçidlԥr kitabların hԥm ԥlifba, hԥm dԥ müxtԥlif elm sahԥlԥri üzrԥ axtarılmasına imkan yara -
dılır. “Faydalı linklԥr” bölmԥsi vasitԥsilԥ Azԥrbaycanın vԥ elԥcԥ dԥ dünyanın müxtԥlif
kitabxanalarının internet saytından istifadԥ etmԥk olur. Hal-hazırda kitabxanada inventar sayı
37093 ԥdԥd tԥşkil edԥn 15516 kitab elektron kataloqlaşdırılıb, elektron  kartotekalarda müxtԥlif
mövzulara aid 19376 mԥqalԥyԥ – 15096 qԥzet, 4280 jurnal mԥqalԥsinԥ, elektron avtoreferatlar
kataloqunda 7866 avtoreferata, dissertasiya kataloqunda isԥ 106 dissertasiyaya aid biblioqrafik
mԥlumatlar yerlԥşdirilib. 1811 kitabın elektron versiyası hazırlanıb internetdԥ vԥ ya lokal
şԥbԥkԥdԥ yerlԥşdirilmişdir [11]. Bu sistem vasitԥsilԥ kitabxananın fondlarını ԥks etdirԥn ԥdԥ -
biyyatların, hԥmçinin dԥ yeni alınan ԥdԥbiyyatların elektron kataloqu vԥ müxtԥlif elektron
kartotekalar hazırlanır.

2017-ci ilin sentyabrında AMEA Naxçıvan Bölmԥsi kitabxanasında Naxçıvan
Muxtar Respublikası Ali Mԥclisi Sԥdrinin 2017-ci il 28 avqust tarixli sԥrԥncamı (9) ilԥ
tԥsdiq edilmiş oxunması zԥruri olan kitablardan ibarԥt sԥrgi açılmış vԥ kitabların
müzakirԥlԥri müntԥzԥm olaraq kitabxana vԥ bölmԥ ԥmԥkdaşlarının iştirakı ilԥ tԥşkil
olunmuşdur.

AMEA Naxçıvan Bölmԥsinin elektron  kitabxanasında elektronlaşdırılma işlԥri illԥr
üzrԥ aşağıdakı cԥdvԥldԥ öz ԥksini tapıb.
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Hԥmçinin 2019-cu il dԥ daxil olmaqla AMEA Naxçıvan Bölmԥsinin kitabxanasında
elektron oxunma sayı 17005-ԥ çatmışdır. Bunlardan ԥlavԥ kitabxananın saytına 7 adda 1088
qԥzet, 43 jurnal pdf-i yerlԥşdirilmiş, sayt xԥbԥr vԥ materiallarla zԥnginlԥşdirilmişdir [6].

Nԥticԥ. Ümumiyyԥtlԥ, 2003-cü ildԥ AMEA Naxçıvan Bölmԥsinin yaradılması vԥ AMEA
Mԥrkԥzi Elmi kitabxanasının şԥbԥkԥ kitabxanası kimi fԥaliyyԥt göstԥrԥn kitabxananın müstԥqil
kitabxanaya çevrilmԥsi vԥ 2013-cü ildԥ burada elektron kitabxananın tԥşkil olunması nԥti -
cԥsindԥ muxtar respublikada elm-tԥdqiqat qurumlarında çalışan oxuculara yüksԥk sԥviyyԥli
informasiya vermԥk, onları bu günümüzün elmi, mԥdԥniyyԥti ilԥ tanış etmԥk, onlara ԥn son
forma vԥ üsullarla xidmԥt göstԥrmԥk sahԥsindԥ mühüm addımlar atılmışdır.
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ACTIVITIES OF THE SCIENTIFIC LIBRARY OF NATIONAL ACADEMY OF SCİENCES OF
AZERBAIJAN NAKHCHIVAN BRANCH (2003-2019)

The paper looks at the scientific library of Nakhchivan Branch of ANAS for 2003-2019, during which
the library has been talking about the state care rendered by the leadership of both the republic and the
autonomous republic. The importance of the e-library set up in 2013 for the autonomous republic was highlighted.
In the “Electronic Books” section of the library, the separate passages that provide literature on each subject are
described in terms of allowing books to be searched both in alphabet and in various fields, and this is of great
importance for staff working in the autonomous republic’s research institutions.

Keywords: Nakhchivan, library, e-library, research institution.

Нилюфер Агаева

ОРГАНИЗАЦИЯ И ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ НАУЧНОЙ БИБЛИОТЕКИ НАХЧЫВАНСКОГО
ОТДЕЛЕНИЯ НАЦИОНАЛЬНОЙ АКАДЕМИИ НАУК АЗЕРБАЙДЖАНА (2003-2019 гг.)

В статье рассматривается научная библиотека Нахчыванского отделения НАНА за 2003-2019 годы,
рассказывается о государственной заботе о библиотеке, оказываемой как руководством республики, так
и автономной республики за эти годы. Особо отмечалось значение электронной библиотеки, созданной
в 2013 году, для автономной республики. В разделе “Электронные книги” библиотеки говори лось о том,
что отдельные ссылки, оснащенные литературой по каждой научной сфере, позволяют искать книги как
по алфавиту, так и по различным областям науки, что очень важно для сотрудников, работающих в
исследовательских учреждениях автономной республики.

Ключевые слова: Нахчыван, библиотека, электронная библиотека, научно-исследовательские
учреждения.

(Akademik İsmayıl Hacıyev tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)
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УДК 94(479.24)

ГЮНЕЛЬ МУСАЕВА

АЗЕРБАЙДЖАНО-БРИТАНСКИЕ ОТНОШЕНИЯ:
СОВРЕМЕННОЕ СОСТОЯНИЕ И ПЕРСПЕКТИВЫ

После восстановления государственной независимости одной из стратегических целей
Азербайджанской Республики было создание и развитие сотрудничества со странами Запада. И с
экономической и с политической точки зрения отношения Азербайджана с Великобританией предс тав -
ляют важную значимость. В статье анализируются современные отношения между двумя странами,
говорится о развитии экономических и политических связей. Также исследуются перспективы отношений.

Ключевые слова: Азербайджанская Республика, Великобритания, энергетика, сотрудничество,
партнерство, встречи, перспективы.

В период с 1998 по 2005 гг. отношения Азербайджанской Республики с Велико -
британией развивались по восходящей линии, поднялись до уровня стратегического
партнерства. Немаловажную роль сыграл фактор США в укреплении двусторонних
отношений. После прихода к власти Тони Блэра «особые отношения» с США приобрели
новую ступень развития, и составили конвергенцию внешней политики двух стран.
Согласно Стратегии Национальной безопасности США, энергетические ресурсы на
Каспии должны были быть использованы с целью уменьшения зависимости от Сред -
него Востока. Следовательно, проведение нефтепровода Баку-Тбилиси-Джейхан являлся
приоритетным вопросом для США. Великобритания в лице компании БП хоть и воз -
ражала проведению трубопровода БТД, обосновывая это нерентабельностью с
эко номической точки зрения, «особые отношения» с США изменили несколько ситуа -
цию. Великобритания стала рассматривать вопрос не только в рамках своих
эко  но ми ческих выгод, но и с призмы безопасности всего евроатлантического региона.

Начиная с 2004 года по 2013-й год важную значимость с точки зрения усиления
сотрудничества между двумя странами составили официальные и деловые визиты
Президента Азербайджанской Республики Ильхама Алиева. Основа внешней политики,
заложенная Гейдаром Алиевым и конкретные стратегические цели, объявленные еще с
1993 года, оставались неизменными. В течение этого периода азербайджанское прави -
тельство с целью создания равноправного взаимовыгодного сотрудничества проявило
интенсивную активность. Визиты Президента Ильхама Алиева в Великобританию в
2004, 2009 и 2012 году сыграли важную роль в продолжительности взаимного сот -
рудничества стран.

В 2003 году Азербайджан стал одним из первых государств, присоединившейся к
Инициативе Прозрачности Добывающей Промышленности (ИПДП), которая была
выдвинута со стороны Премьер-министра Великобритании Тони Блэра. Благодаря
данной инициативе общество информируется о получаемых страной нефтяных доходов,
открывается перспектива для гражданского общества по мониторингу ресурсных
доходов и их расходов [11, с. 14-15].

17 июня 2003 года в Лондоне по инициативе премьер-министра Соединенного
Королевства Великобритании и Северной Ирландии Тони Блэра и организации минис -
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терства по вопросам международного развития была проведена международная
конференция, посвященная прозрачности добывающей промышленности. На конферен -
ции принял участие вице-президент и член бюро Парламентской Ассамблеи Совета
Европы, первый вице-президент ГНКАР Ильхам Алиев. Выступив на конференции, он
говорил о значении и будущих перспективах сотрудничества [13, c. 43]. В 2009 году
Азербайджан стал полноправным членом ИПДП и за успехи в применении ИПДП
Азербайджану была вручена «Премия ИПДП 2009 года» [1, c. 4].

13-14 декабря 2004 года Президент Ильхам Алиев совершил первый официальный
визит в Великобританию. В ходе визита он встретился с представительницей британ -
ской королевы Баронессой Сэкомбе [5, c. 3], с министром обороны Д.Хуном [6, c. 3], в
ходе которого была подчеркнута необходимость расширения двусторонних отношений.
Президент Ильхам Алиев рассказал о достижениях страны, экономическом развитии и
усовершенствовании армии, коснулся также решения нагорно-карабахского конфликта,
которая создает напряженность в регионе. Далее состоялась встреча Ильхама Алиева в
Королевском Институте международных отношений Великобритании (Chatham House),
с членами комитета внешних связей и обороны парламента Великобритании [7, c. 4], с
госсекретарем по внешним делам Великобритании Джек Стро [16, c. 2], с президентом
компании БП Джоном Брауном [8, c. 2], с премьер-министром Тони Блэром [2].

Этот визит Президента Ильхама Алиева в первую очередь показал привержен -
ность политическому курсу Гейдара Алиева, во-вторых, была решена проблема с
инвестициями на новом этапе нефтепровода Баку-Тбилиси-Джейхан. В-третьих, бри -
танские компании были привлечены к вложению инвестиций в ненефтяной сектор
Азербайджана, в-четвертых, визит Президента Ильхам Алиева стал важным шагом в
укреплении позиции Азербайджана в Евроатлантическом пространстве и активизации
процесса интеграции со странами Запада.

В 2005 году Т. Блэр был переизбран премьер-министром, в связи с чем 7 мая
Президент Ильхам Алиев отправил поздравительное письмо. Надо отметить, что на
протяжении пребывания на посту премьер-министра Т.Блэр всячески старался рас -
ширить связи между двумя странами. Именно на этот период приходится самые
круп ные энергетические проекты и инвестиции в Азербайджане.

Сдача 25 мая 2005 года в эксплуатацию азербайджанского участка Основного
экспортного трубопровода Баку-Тбилиси-Джейхан стал фактором, придавшим мощный
импульс углублению политических и экономических связей Азербайджана с западными
странами, выходу взаимовыгодного сотрудничества на качественно новый уровень [12,
c. 436]. На церемонии открытия участка трубопровода принимали участие предста -
вители правительств Великобритании, Италии, Норвегии и др. стран.

Член королевской семьи принц Эндрю, герцог Йорка в своем выступлении на
церемонии отметил, что заполнение первой нефтью трубопровода является воплоще -
нием стратегических взглядов Гейдара Алиева [10, c. 264]. Также он отметил, что
Великобритания высоко оценивает тот факт, что Азербайджан – первая страна в мире,
присоединившая к ИПДП, и благодаря этому она добьется крупных достижений.

Выступая на церемонии, главный исполнительный директор БП Лорд Джон Браун
[10, c. 267] описал проект как героическое инженерное достижение, и отметил, что
Азербайджан 100 лет назад обеспечивал половину мира нефтью, и начиная с сегодня -
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шнего дня она восстановила свою роль в мировой промышленности. «…десять лет
назад никто не верил в осуществление проекта. Но мы сумели претворить это в жизнь
благодаря согласию и сотрудничеству многих людей. БТД открывает новые огромные
место-рождения Каспийского моря для мирового рынка, обеспечивая безопасность
поставки на десятилетия вперед».

2006-2007-е гг. ознаменовался расширением связей между двумя странами в
энергетической сфере, в сферах безопасности региона и подписанием протоколов.
Немаловажную роль в сближении отношений сыграл тот факт что, 14 марта 2008 года
во время принятия резолюции Генеральной Ассамблеей ООН требующей территориаль -
ную целостность Азербайджанской Республики и непременный, полный и безого ворочный
выход армянских вооруженных сил из оккупированных Азербайджанских территорий,
несмотря на протест США и России, Великобритания сохранила свой нейтралитет и
это было оценено положительно.

2 июня 2009 года Президент Азербайджанской Республики Ильхам Алиев принял
принца Великобритании, герцога Йоркского Эндрю, который прибыл в Баку с целью
участия на XVI Международной Каспийской нефтегазовой выставке и конференции.
На встрече было отмечено, что связи между двумя странами в экономической сфере, в
том числе в области энергетики успешно развиваются. Была подчеркнута важная роль
выставки и конференции в расширении международного сотрудничества в энерге -
тической сфере [17].

13-15 июля состоялся официальный визит президента Азербайджана Ильхама
Алиева в Великобританию [4, c. 1]. В рамках визита Президент встретился с королевой
Великобритании Елизаветой II, премьер-министром Гордон Брауном, госсекретарем по
вопросам энергетики и окружающей среды Эд Милибэндом, исполнительным директо -
ром компании BP Тони Гайвордом и председателем British Council сэр Джералд
Лемосом, выступил в Королевском Институте Международных Отношений по теме
«Вызовы внешней политики для Азербайджана».

Во время встречи с премьер-министром Гордон Брауном шел обмен мнениями по
широкому кругу вопросов двусторонних отношений и по представляющим взаимный
интерес региональным и международным проблемам. Президент Ильхам Алиев особо
отметил энергетические проекты в развитие двусторонних отношений, и роль компании
bp в этом. Премьер-министр также поздравил Президента Ильхам Алиева с эко -
номическими достижениями страны и интеграционными процессами в Европейский
Союз, высоко оценил участие Азербайджана в антитеррористической коалиции.
Касаясь армяно-азербайджанского нагорно-карабахского конфликта, глава государства
отметил, что агрессия Армении против Азербайджана создает большое препятствие
развитию региона в целом. После встречи был подписан меморандум о взаимопонима -
нии и о совместной разведке и разработке структур «Шафаг» и «Асиман» в
азер байджанском секторе Каспия между Государственной нефтяной компанией Азер -
байджана и компанией BP Великобритании. Документ подписали с азербайджанской
стороны президент ГНКАР Ровнаг Абдуллаев и президент компании BP по добыче Энди
Инглис.

В тот же день состоялась встреча Президента Ильхам Алиева с исполнительным
директором компании bp Тони Хайвордом, в ходе которого говорилось о развитии
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отношений на высоком уровне между Азербайджаном и компанией bp, о проводимых
работах и перспективах в проекте Шахдениз [9, c. 2].

Далее Президент побывал в Королевском институте международных отношений
в Лондоне [15, c. 2], встретился с членами Комитета по международным отношениям
британского парламента, с госсекретарем по вопросам энергетики и окружающей среды
Эд Милибэндом [3, c. 1].

Визит Президента Ильхама Алиева прошел на высоком уровне, укрепил двусто -
ронние связи в сфере энергетики, безопасности, создал почву для расширения связей в
будущем. Подписание меморандума продемонстрировало, что две страны являются
надежными партнерами в области энергетики и свидетельствовало о наличии хороших
перспектив для взаимного сотрудничества. Визит еще раз показал авторитет Азер -
байджана на международной арене и подчеркнул, что азербайджано-британские
отношения имеют позитивный вектор развития.

В 2012 году Президент Азербайджана Ильхам Алиев побывал с визитом в Лон -
доне во время ХХХ Олимпийских Игр. В рамках визита в Лондоне было проведено
мероприятие «День Азербайджана» [14], далее состоялась встреча Президента Ильхам
Алиева с Премьер-министром Великобритании Дэвидом Кэмероном, были обсуждены
вопросы сотрудничества между двумя государствами.

28 ноября 2013 года в рамках III саммита «Восточного партнерства» ЕС в Виль -
нюсе, Президент Ильхам Алиев встретился с бывшим Премьер-министром Велико- 
британии Дэвидом Кэмероном. В ходе встречи были обсуждены вопросы взаимного
сотрудничества в сфере политики, экономики, торговли и энергетики [18].

Обобщая вышесказанное, можно прийти к выводу что, 2004-2016 гг. является
самым плодотворным периодом в расширении и развитии сотрудничества между двумя
странами. Система современных отношений между Азербайджанской Республикой и
Великобританией на сильной базе создает хорошие условия для продолжительного
сотрудничества на разных сферах и стратегического партнерства.

За последние 25 лет хоть и было подписано 24 документа, составлявших основу
системы отношений между Азербайджаном и Великобританией, существуют широкие
возможности для укрепления договорно-правовой базы. Фактор культуры также играет
немаловажную роль во внешней политике между двумя странами. Развитие социаль -
ных, культурных, научных, гуманитарных связей позволяют укрепить отношения между
Азербайджаном и Великобританией на основе взаимного доверия.

Основу современных экономических отношений между Великобританией и
Азербайджаном составляет энергетическое партнерство. Азербайджан, сотрудничаю -
щий в сфере энергетики с Великобританией более 20 лет, сумел составить успешную
модель на основе взаимовыгодной пользы и принципа устойчивости. Кроме того,
Великобритания сегодня расширяет сотрудничество и в ненефтяном секторе с Азер -
байджаном, доля которой составляет 16% от общего портфеля иностранных инвес-
тиций. С этой точки зрения существуют хорошие перспективы в сотрудничестве между
Азербайджаном и Великобританией в сфере сельского хозяйства, образования и ин -
формационных технологий. Деятельность организованной в 2015 году Совместной
Экономической Комиссии создает широкие возможности для увеличения и разветвле -
ния товарооборота между Великобританией и Азербайджанской Республикой.
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AZԤRBAYCAN RESPUBLİKASI-BÖYÜK BRİTANİYA MÜNASİBԤTLԤRİ:
MÜASİR VԤZİYYԤT VԤ PERSPEKTİVLԤR

Dövlԥt müstԥqilliyi bԥrpa edildikdԥn sonra Azԥrbaycan Respublikasının strateji hԥdԥf lԥrindԥn biri Qԥrb
ölkԥlԥri ilԥ ԥmԥkdaşlığın qurulması vԥ inkişaf etdirilmԥsi idi. Hԥm iqtisadi, hԥm siyasi cԥhԥtdԥn Azԥrbaycanın
Böyük Britaniya ilԥ münasibԥtlԥri xüsusi ԥhԥmiyyԥt kԥsb edir. Mԥqalԥdԥ iki ölkԥ arasında müasir dövrdԥ davam
edԥn münasibԥtlԥr tԥhlil edilir, iqtisadi vԥ siyasi ԥlaqԥlԥrin inkişafından bԥhs edilir. Hԥmçinin, münasibԥtlԥrin
perspektivlԥri araş dırılır.
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THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN-UNITED KINGDOM RELATIONS:
THE CURRENT SITUATION AND PERSPECTIVES

After the state independence was restored, one of the strategic goals of the Republic of Azerbaijan was
to establish and develop cooperation with the Western countries. Relations between Azerbaijan and the United
Kingdom are of particular importance both economically and politically. The article analyzes the ongoing
relationship between the two countries, and discusses the development of economic and political relations. Also,
the prospects of relations are being investigated.
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ARXEOLOGİYA VԤ ETNOQRAFİYA

UOT 902
VԤLİ BAXŞԤLİYEV

NAXÇIVANIN ERKԤN VԤ ORTA ENEOLİT DÖVRÜ MԤDԤNİYYԤTİNİN
CԤNUBİ QAFQAZ VԤ YAXIN ŞԤRQLԤ ԤLAQԤLԤRİ

NaxçıvantΩpΩ yaşayış yerinin, Urmiya hövzΩsindΩ yerlΩşΩn Culfa KültΩpΩsi, Dava Göz abidΩlΩrinin
araşdırılması, hΩmçinin DalmatΩpΩ vΩ Hacı Firuz yaşayış yerlΩrinin arxeoloji materiallarının yenidΩn tΩdqiqi
DalmatΩpΩ mΩdΩniyyΩtinin formalaşması vΩ yayılması ilΩ bağlı fikirlΩrΩ yenidΩn baxmağın zΩruri olduğunu
göstΩrir. Araşdırıcılar Şimal-QΩrbi İranda (CΩnubi AzΩrbaycan) DalmatΩpΩ mΩdΩniyyΩtinin e.Ω. V minilliyin ikinci
yarısında yayıldığını söylΩmişlΩr.  Bunun başlıca sΩbΩbi Zaqrosların ΩtΩyindΩ DalmatΩpΩ mΩdΩniyyΩtinin e.Ω. V
minilliyin ikinci yarısında meydana çıxması ilΩ bağlı olmuşdur. Lakin Hacı Firuz yaşayış yerinin stratiqrafiyası
DalmatΩpΩ mΩdΩniyyΩtinin Son NeolitΩ aid Hacı Firuz dövrü ilΩ Son EneolitΩ aid PijdΩli dövrü arasında
yerlΩşdiyini göstΩrir. NaxçıvantΩpΩ abidΩsinin tΩdqiqi isΩ DalmatΩpΩ mΩdΩniyyΩtinin e.Ω. V minilliyin ΩvvΩllΩrindΩ
Naxçıvan vΩ Urmiya hövzΩsindΩ formalaşdığını vΩ oradan cΩnuba doğru yayıldığını demΩyΩ imkan verir.

Açar sözlԥr: CΩnubi Qafqaz, AzΩrbaycan, Naxçıvan, Urmiya hövzΩsi, DalmatΩpΩ mΩdΩniyyΩti.

Naxçıvan Muxtar Respublikasında aparılan arxeoloji araşdırmalar zamanı Eneolit
dövrünün erkԥn vԥ orta mԥrhԥlԥsinԥ aid yeni abidԥlԥr aşkar olunmuşdur. Bu abidԥlԥrdԥn biri
Naxçıvantԥpԥ yaşayış yeridir. Naxçıvantԥpԥ Naxçıvançayın sağ sahilindԥ, dԥniz sԥviyyԥsindԥn
853 m yüksԥklikdԥ yerlԥşir. 2017-2018-ci illԥrdԥ Naxçıvantԥpԥ yaşayış yerindԥ arxeoloji
qazıntılar ölçüsü 10x10 m olan iki sahԥdԥ – Naxçıvantԥpԥ A, Naxçıvantԥpԥ B sahԥlԥrindԥ [1,
s. 8-24], 2019-cu ildԥ isԥ Naxçıvantԥpԥ E sahԥsindԥ davam etdirilmişdir.

2017-2018-ci illԥrin araşdırmaları zamanı yaşayış yerindԥ üç tikinti qatının olduğu
müԥyyԥn olunmuşdur. 2,10-2,50 m dԥrinlikdԥ yerlԥşԥn ԥn altdakı tikinti qatı (Naxçıvantԥpԥ
3) üçün yarımqazma tipli evlԥr xarakterikdir [2, s. 24]. Evlԥr dördkünc, ya da künclԥri yuvarlaq
dördkünc formalı olmuşdur. Araşdırmalara ԥsaslanaraq söylԥyԥ bilԥrik ki, Naxçıvantԥpԥ
yaşayış yerinin ilk sakinlԥri iki tԥrԥfi xam torpaqda qazılmış, digԥr qismi şüvüldԥn inşa olu -
naraq palçıqla suvanmış evlԥrdԥ yaşamışlar. Evlԥrin içԥrisindԥ yuvarlaq, ya da oval planlı
ocaqlar olmuşdur. Bu tip evlԥrin yaxın paralellԥri hԥlԥlik mԥlum deyil. Tԥpԥnin yamacı kԥsi -
lԥrԥk inşa olunan bu tip evlԥr Naxçıvanda Neolit dövründԥn mövcud olmuş, Son Eneolit
dövrünԥ aid Ovçulartԥpԥsi vԥ Yeniyol yaşayış yerindԥ [4, s. 50] rast gԥlinmişdir. Yaşayış
yerindԥ qalın kül layının olmasına baxmayaraq ağac kömürünün qalıqlarına çox az rast
gԥlinmişdir ki, bu da insanların tԥzԥk yandırdığına vԥ iqtisadiyyatda maldarlığa üstünlük
verdiyinԥ işarԥ etmԥkdԥdir. Yaşayış yerinin üçüncü tԥbԥqԥsindԥn götürülԥn kömürün analizi
e.ԥ. 4945-ci ili göstԥrmişdir.

Tԥpԥnin üzԥrindԥn 0,78-2, 10 m dԥrinlikdԥ yerlԥşԥn ikinci tikinti qatı üçün (Naxçıvan -
tԥpԥ 2) dördkünc planlı evlԥr xarakterikdir [2, s. 34, şԥkil 3]. İki mԥrhԥlԥli olan bu tikinti
qatının ikinci mԥrhԥlԥsi hԥlԥlik yalnız ocaqlarla tԥmsil olunmuşdur. Bu tԥbԥqԥdԥn götürülԥn
kömür analizi e.ԥ. 4720-4529-cu illԥri göstԥrmişdir [2, s. 24].

Tԥpԥnin üzԥrindԥn 0, 8 m dԥrinliyԥ kimi davam edԥn ԥn üstdԥki tikinti qatı üçün (Nax -
çıvantԥpԥ 1) dördkünc formalı evlԥr xarakterikdir [5, s. 32, şԥkil 2]. Bu tԥbԥqԥdԥn hԥlԥlik
kömür analizi yoxdur. Amma keramika mԥmulatının analizi bu mԥrhԥlԥni e.ԥ. 4600-4400-cü
illԥrԥ aid etmԥyԥ imkan verir [2, s. 24].
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Şԥkil 1. Naxçıvantԥpԥnin Orta Eneolit dövrü keramikası.

Naxçıvantԥpԥnin tԥdqiqi zamanı aşkar olunan arxeoloji materialların ԥksԥriyyԥti kera -
mika mԥmulatından ibarԥtdir. Keramika mԥmulatını yaşayış yerinin stratiqrafiyasına uyğun
olaraq iki dövrԥ ayırmaq olar. Üst tԥbԥqԥdԥn (Naxçıvantԥpԥ 1) aşkar olunan keramika mԥmu -
latı Orta Eneolit dövrünԥ, alt tԥbԥqԥlԥrdԥn (Naxçıvantԥpԥ 2, Naxçıvantԥpԥ 3) aşkar olunan
keramika mԥmulatı isԥ Erkԥn Eneolit dövrünԥ aiddir. E.ԥ. V minilliyin birinci yarısına aid
olan bu dövrü kömür analizlԥrinin nԥticԥlԥrinԥ ԥsasԥn e.ԥ. 5000-4600-cü illԥr ilԥ tarixlԥn -
dirmԥk olar. Söylԥdiyimiz kimi, bu dövr basma naxışlı vԥ boyalı keramika mԥmulatı ilԥ
xarakterizԥ edilir. Sadԥ keramikanın bir qismi relyef kԥmԥr, qulaqcıqşԥkilli çıxıntı vԥ qabart -
malarla naxışlanmışdır. Basma naxışlılar Culfa Kültԥpԥsindԥn aşkar olunmadığı üçün bu
dövrün üst xronoloji sԥrhԥddi e.ԥ. 4600-cü ilԥ aid edilmişdir. Çünki Culfa Kültԥpԥsinin alt
qatlarından, Kültԥpԥ VIII tԥbԥqԥsindԥn götürülԥn ağac kömürünün analizi e.ԥ. 4600-4350-ci
illԥri göstԥrmişdir [11, s. 54-55].
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Şԥkil 2. Naxçıvantԥpԥnin Erkԥn Eneolit keramikası.

Hԥr iki tԥbԥqԥnin keramika mԥmulatı hazırlanma texnologiyası vԥ naxışlanmasına görԥ
bԥnzԥrdir.  Onlar gil laylarını bir-birinin üzԥrinԥ yapışdırmaq vԥ bir-birinin üzԥrinԥ qoymaqla,
yԥni lent üsulu ilԥ hazırlanmışdır. Bԥzi qabların üzԥri incԥ tԥbԥqԥ ilԥ suvanmışdır. Araşdırmalar
göstԥrir ki, bԥzi qablar müԥyyԥn müddԥt işlԥdildikdԥn sonra onlar içԥridԥn vԥ xaricdԥn
suvanaraq tԥmir edilmiş vԥ tԥkrar işlԥdilmişdir. Keramika mԥmulatı başlıca olaraq saman
qarışığı olan gildԥn hazırlanmış vԥ qırmızı rԥngin müxtԥlif tonlarında bişirilmişdir. Qum
qarışığı olanlar tԥk-tԥk nümunԥlԥrlԥ tԥmsil olunmuşdur. Rԥng tonları sarı vԥ qırmızının
müxtԥlif tonları ilԥ tԥmsil edilmişdir. Az miqdarda boz rԥngli qablara tԥsadüf olunmuşdur.

Orta Eneolit dövrü düzbucaqlı arxitektura ilԥ xarakterizԥ edilir. Bu dövrԥ aid keramika
mԥmulatını sԥkkiz qrupa ayırmaq olar. Birinci qrupa sadԥ keramika, ikinci qrupa boya ilԥ
naxışlanmış keramika (şԥkil 1, 2-5, 10-11), üçüncü qrupa qırmızı boyalı, naxışsız keramika
(şԥkil 1, 12-13), dördüncü qrupa basma naxışlı (şԥkil 1, 1, 9), o cümlԥdԥn barmaq basqısı ilԥ
naxışlanmış keramika aiddir. Beşinci qrup daraq basqısı ilԥ naxışlanmış keramika (şԥkil 1, 6),
altıncı qrup daraq tipli alԥtlԥ üfüqi zolaqlar şԥklindԥ naxışlanmış keramika, yeddinci qrup
qulaqcıqşԥkilli yapmalarla naxışlanmış keramika, sԥkkizinci qrup qabartma naxışlı (şԥkil 1,
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7-8) keramika ilԥ xarakterizԥ edilmԥkdԥdir. Sonuncu qrupa aid keramika azdır. Qabartma
naxışlı keramika hԥm erkԥn vԥ hԥm dԥ orta mԥrhԥlԥdԥ istifadԥ edilmişdir.

Erkԥn Eneolit dövrünԥ aid olunan keramika birinci dövrün keramikası ilԥ eyni xüsusiy -
yԥtlԥrԥ malikdir. Bu dövr üçün basma naxışlı vԥ boyalı keramika xarakterikdir (şԥkil 2, 1-10).
Amma keramika mԥmulatında bԥzi dԥyişikliklԥr vardır. Birinci dövrdԥ istifadԥ olunan, qırmızı
rԥng üzԥrinԥ qara rԥnglԥ hԥndԥsi motivdԥ naxışlanmış keramika mԥmulatı azalmış vԥ istifa -
dԥdԥn çıxmış, basma naxışlı keramikanın çeşidlԥri isԥ artmışdır. Bԥzi keramika nümunԥlԥrinin
üzԥri qırmızı vԥ sarı rԥnglԥ örtülmüşdür. Sadԥ keramika nümunԥlԥri arasında içԥridԥn qırmızı
rԥnglԥ örtülԥnlԥrin sayı artmışdır. Boyalılar başlıca olaraq saman qarışıq gildԥn hazırlanmışdır.
Keramika nümunԥlԥrinin müԥyyԥn hissԥsi qırmızı rԥngli enli zolaqlarla naxışlanmışdır (şԥkil
2, 6, 9-10). Lakin onlar bütöv şԥkildԥ olmadığından naxış motivlԥrini müԥyyԥnlԥşdirmԥk
olduqca çԥtindir. Erkԥn Eneolitin ikinci mԥrhԥlԥsindԥ boyalı keramika arasında sarı rԥng
üzԥrindԥn qırmızı rԥngli üçbucaqlar sırası vԥ qԥhvԥrԥngli sünbül rԥsmlԥri ilԥ naxışlanan
nümunԥlԥr ortaya çıxmışdır (şԥkil 2, 3-4). Naxışlar birbaşa keramikanın kirԥmiti üzԥrinԥ çԥkil -
mişdir. Bu tip boyalılar Dalmatԥpԥ [16, fig. 5-7] vԥ Songar vadisinin yaşayış yerlԥrindԥn
mԥlumdur. Geniş enli qırmızı zolaqlarla bԥzԥmԥ motivi Azԥrbaycanda Çalağantԥpԥ (7, tablo
379), İlanlıtԥpԥ [7, s. 351, tablo 227, 3] vԥ Küllütԥpԥ [7, s. 122, tablo 90, 1] yaşayış yerlԥrindԥn
dԥ mԥlumdur. Son illԥrin araşdırmaları bu tip keramikanın Mil vԥ Qarabağ düzlԥrindԥ e.ԥ. VI
minilliyin ikinci yarısında yayıldığını göstԥrir. Qarabağ abidԥlԥrin dԥn götürülԥn kömür
nümunԥlԥrinin C 14 analizinin nԥticԥlԥri e.ԥ. 5600-5400-cü illԥri gös-  tԥrmişdir [15, s. 112;
7, s. 424]. Çalağantԥpԥnin basma naxışlı keramikası da bunu tԥsdiq etmԥkdԥdir. Lakin qeyd
etmԥliyik ki, Qarabağ abidԥlԥrindԥ basma naxışlı keramika daha erkԥn meydana çıxmışdır vԥ
texnoloji xüsusiyyԥtlԥrinԥ görԥ bir qԥdԥr Naxçıvantԥpԥ keramikasından fԥrqlidir. Lakin
Kamiltԥpԥdԥn tapılan bԥzi nümunԥlԥr Naxçıvantԥpԥnin basma naxışlıları ilԥ tam bԥnzԥrdir.
Ehtimal ki, bu tip keramika e.ԥ. VI minilliyin sonlarına doğru ortaya çıxmışdır. Culfa
Kültԥpԥsinin alt qatlarında Naxçıvantԥpԥnin erkԥn mԥrhԥlԥsi üçün xarakterik olan  bu tip
boyalılar aşkar olunmamış, basma naxışlılara isԥ heç rastlanılmamışdır [11, s. 38, fig. 10, 1-
3,5-8]. Bu baxımdan söylԥyԥ bilԥrik ki, Naxçıvantԥpԥnin alt qatları Culfa Kültԥpԥsindԥn daha
erkԥn dövrԥ aiddir. Ümumiyyԥtlԥ, Dalmatԥpԥ mԥdԥniyyԥti üçün xarakterik olan basma naxışlı
vԥ boyalı keramika nümunԥlԥri e.ԥ. V minilliyin birinci yarısı üçün xarakterikdir. Am ma
araşdırmalar basma naxışlıların e.ԥ. V minilliyin ikinci yarısında az da olsa var olduğunu
göstԥrmԥkdԥdir. Naxçıvançay vadisindԥ yerlԥşԥn Uzunoba, Sirabçay vadisindԥ yerlԥşԥn Uçan
Ağıl vԥ Bülövqayası yaşayış yerlԥrinin tԥdqiqi zamanı Dalma tipli boyalılar aşkar olunsa da
basma naxışlılar aşkar olunmamışdır. Bir ԥdԥd basma naxışlı keramika hԥlԥlik yalnız Uçan
Ağıldan mԥlumdur.

Sirabçay vadisinin yaşayış yerlԥrindԥ 2017-2018-ci illԥrdԥ aparılan ilk araşdırmalar vԥ
karbon nümunԥlԥrinin analizi e.ԥ. 4600-3600-cü illԥri göstԥrmişdir. Bu abidԥlԥrin bir qismi
Orta Eneolit dövrünԥ aiddir. İndiyԥdԥk Cԥnubi Qafqazda Eneolit dövrünün orta vԥ son
mԥrhԥlԥsinԥ aid abidԥlԥr aşkar olunmadığından Sirabçay vԥ Qahabçay hövzԥsindԥ aşkar
olunan Uzun Oba, Uçan Ağıl vԥ Bülövqayası yaşayış yerlԥri Cԥnubi Qafqaz, o cümlԥdԥn
Azԥrbaycan arxeologiyasının bu dövrünü öyrԥnmԥk üçün hԥlԥlik yeganԥ abidԥlԥrdir.

Uçan Ağıl, Uzunoba vԥ Bülövqaya yaşayış yerinin tԥdqiqi zamanı saman qarışığı olan
qırmızı rԥngli keramika nümunԥlԥri, o cümlԥdԥn boyalı qabların parçaları aşkar olunmuşdur
(şԥkil 3). Qeyd edԥk ki, Uçan Ağıl yaşayış yerindԥ qırmızı rԥngli saman qarışıq keramika
üstünlük tԥşkil edir vԥ boyalı keramika azdır. Amma boyalılar arasında Dalma tԥpԥ mԥdԥniy -
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yԥti üçün xarakterik olan bir-biri üzԥrindԥ yerlԥşdirilԥn üçbucaqlarla bԥzԥmԥ vԥ hԥndԥsi
motivdԥ naxışlanmış keramika diqqԥtçԥkicidir. Keramika nümunԥlԥrinin bԥzilԥri relyef kԥmԥr
üzԥrindԥn barmaq basqısı ilԥ naxışlanmışdır. Bu tip keramika nümunԥlԥri Culfa Kültԥpԥsinin
VII tԥbԥqԥsindԥndir [11, s. 113, fig.12, 9-10; s. 116, fig. 15, 5]. Keramika nümunԥlԥrinin araş -
dırılması onların e.ԥ. V minilliyin birinci yarısına vԥ OvçularTԥpԥsindԥn [10, s. 108-121] vԥ
Sirab abidԥlԥrindԥn [8, s. 88-95; 9, s. 136-145] ԥvvԥlԥ aid olduğunu tԥsdiq edir. Bu, abidԥdԥn
götürülԥn karbon nümunԥlԥrinin analizi ilԥ dԥ tԥsdiq olunmuşdur. Karbon analizlԥr e.ԥ. V
minilliyin birinci yarısını göstԥrmişdir (e.ԥ. 4690-4450). Uçan Ağıl, Uzunoba vԥ Bülövqaya
yaşayış yerlԥrindԥn Culfa Kültԥpԥsindԥn mԥlum olan Dalmatԥpԥ tipli boyalı keramika parça -
larının aşkar olunması bu yaşayış yerlԥri arasında ԥlaqԥlԥrin olduğunu tԥsdiq edir.

Şԥkil 3. Orta Eneolit dövrünün boyalı keramikası (Uçan Ağıl).

Ovçulartԥpԥsi yaşayış yerindԥn götürülԥn karbon nümunԥlԥrinin analizi Son Eneolit
dövrünԥ aid nԥticԥlԥr vermişdir [3, s. 34, şԥkil 8]. Ovçulartԥpԥsindԥn Dalma tԥpԥ tipli boyalı
keramika aşkar olunmasa da, bir nümunԥ ilԥ tԥmsil olunan Ubeyd tipli boyalı keramika
Mesopotamiya ilԥ ԥlaqԥlԥrin olduğunu göstԥrir [10, s. 108-121]. Qeyd edԥk ki, Bülövqayası
vԥ Uçan Ağıldan aşkar olunan bԥzi boyalı keramika nümunԥlԥri Mesopotamiya ilԥ ԥlaqԥlԥrin
olduğunu tԥsdiq edir. Bununla bԥrabԥr Sirabçay hövzԥsindԥn aşkar olunan Son Eneolit dövrü
keramikası Ovçulartԥpԥsi mԥdԥniyyԥtindԥn fԥrqli xüsusiyyԥtlԥrԥ malikdir.

Erkԥn vԥ Orta Eneolit dövrünԥ aid yeni abidԥlԥrin araşdırılması Xԥlԥc keramikasını da
dövrlԥşdirmԥyԥ imkan vermişdir. Bԥzi elmi-tԥdqiqat ԥsԥrlԥrindԥ bununla bağlı fikirlԥr olsa da
[4, s. 63-76], Xԥlԥc keramikası bütövlükdԥ ԥlԥ alınaraq tԥhlil edilmԥmişdir. Bunun başlıca
sԥbԥbi arxeoloji tapıntıların az olması ilԥ, Xԥlԥc yaşayış yeri üçün xarakterik olan boyalı
keramikanın Cԥnubi Qafqaz, o cümlԥdԥn Azԥrbaycan abidԥlԥrinin keramikası arasında paralel -
lԥrinin olmaması ilԥ bağlı olmuşdur. Yaşayış yeri yalnız 2009-cu ildԥ vԥ 2018-ci ildԥ geniş
şԥkildԥ tԥdqiq edilmiş vԥ burada kiçik miqyaslı arxeoloji qazıntı aparılmışdır. Qazıntı aparılan
sahԥdԥ mԥdԥni tԥbԥqԥ olduqca az saxlandığından tikinti qalıqlarını izlԥmԥk mümkün olmamış,
lakin xeyli miqdarda keramika nümunԥlԥri aşkar olunmuşdur. Vaxtilԥ Xԥlԥc yaşayış yeri Son
Eneolit dövrünԥ aid edilmişdi [6, s. 23-76]. Lakin keramika nümunԥlԥrinin araşdırılması Xԥlԥc
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keramikasının daha erkԥn olduğunu göstԥrir. Xԥlԥc keramikasından mԥlum olan darama naxışlı
keramika Naxçıvantԥpԥnin alt qatlarından mԥlumdur. Lakin Xԥlԥc tipli boyalılara indiyԥdԥk
Naxçıvantԥpԥdԥ rastlanılmamışdır. Xԥlԥc keramikasının bԥzi boya naxış motivlԥri Culfa
Kültԥpԥsinin VIII tԥbԥqԥsindԥn mԥlumdur [11, s. 111, fig. 10, 9]. Lakin Xԥlԥc boyalı keramika -
sının ԥn yaxın bԥnzԥrlԥri Urmiya gölünün şimalında yerlԥşԥn Dava Göz yaşayış yerinin Son
Neolitdԥn Erkԥn Eneolitԥ keçid tԥbԥqԥsindԥn mԥlumdur [12, s. 74, fig. 7, 6]. Bu tip boyalıların
aşkar olunduğu Dava Göz I tԥbԥqԥsi e.ԥ. 5350-5000-ci illԥrԥ aid edilir [12, s. 73-74, 82].

Naxçıvantԥpԥ yaşayış yerinin, Urmiya hövzԥsindԥ yerlԥşԥn Culfa Kültԥpԥsi, Dava Göz
abidԥlԥrin araşdırılması, hԥmçinin Dalmatԥpԥ vԥ Hacı Firuz yaşayış yerlԥrinin arxeoloji
materiallarının yenidԥn tԥdqiqi Dalmatԥpԥ mԥdԥniyyԥtinin formalaşması vԥ yayılması ilԥ bağlı
fikirlԥrԥ yenidԥn baxmağın zԥruri olduğunu göstԥrir. Araşdırıcılar Şimal-Qԥrbi İranda (Cԥnubi
Azԥrbaycan) Dalmatԥpԥ mԥdԥniyyԥtinin e.ԥ. V minilliyin ikinci yarısında yayıldığını söylԥ -
mişlԥr [16, s. 111-127]. Bunun başlıca sԥbԥbi Zaqrosların ԥtԥyindԥ Dalmatԥpԥ mԥdԥniyyԥtinin
e.ԥ. V minilliyin ikinci yarısında meydana çıxması ilԥ bağlı olmuşdur. Lakin Cԥnubi Qafqazın
xammal mԥnbԥlԥri qԥdim dövrlԥrdԥn Yaxın Şԥrqlԥ iqtisadi-mԥdԥni ԥlaqԥlԥrin inkişafına şԥrait
yaratmışdır [14, s. 1956-1965]. Hacı Firuz yaşayış yerinin stratiqrafiyası Dalmatԥpԥ mԥdԥniy -
yԥtinin Son Neolitԥ aid Hacı Firuz dövrü ilԥ Son Eneolitԥ aid Pijdԥli dövrü arasında
yerlԥş diyini göstԥrir. Hacı Firuzda aşkar olunan Dalmatԥpԥ kera mikası geniş nԥşr olmadı ğından
bir qԥdԥr çԥtinlik törԥdir. Ancaq Naxçıvantԥpԥ abidԥsinin tԥdqiqi Dalmatԥpԥ mԥdԥniy yԥ tinin
e.ԥ. V minilliyin ԥvvԥllԥrindԥ Naxçıvan vԥ Urmiya hövzԥ sindԥ formalaşdığını vԥ oradan cԥnuba
doğru yayıldığını demԥyԥ imkan verir. Şübhԥsiz ki, Xԥlԥc yaşayış yerinin gԥlԥcԥk tԥdqiqi
zamanı Son Neolitdԥn Erkԥn Eneolitԥ keçidi izlԥmԥk üçün yeni tapıntılar aşkar olunacaq vԥ
Azԥrbaycanın Neolit vԥ Eneolit mԥdԥniyyԥtinin bütöv mԥnzԥrԥsini yaratmağa imkan verԥcԥkdir.
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Veli Bakhchaliyev

THE TIES OF EARLY AND MIDDLE ENEOLITHIC CULTURE NAKHCHIVAN
WITH THE SOUTH CAUCASUS AND THE MIDDLE EAST

The studies of the Nachchivantepe settlement, as well as the settlements of Julfa Kültepe, Dawa Gez,
Dalmatepe and Haji Firuz, which are located in the basin Lake Urmia make it necessary to look at issues related
to the formation and spread of Dalmatepe culture. Researchers have expressed that the culture of Dalmatepe in
north-western Iran (South Azerbaijan) spread in the second half of the V millennium BC. The main argument of
this assumption was the appearance of Dalmatepe culture in the footings of the Zagros in the second half of the
V millennium BC. However, the stratigraphy of the Haji Firuz settlement shows that the strata relating to
Dalmatepe culture are located between the Late Neolithic period of Haji Firuz and the Late Chalcolithic period
Pijdeli. Studies of the Nakhchivantepe settlement suggest that Dalmatepe culture was formed in Nakhchivan
and the Urmia basin and from here spread south.

Keywords: South Caucasus, Azerbaijan, Nakhchivan, Urmia basin, Dalma Tepe culture.

Вели Бахшалиев

СВЯЗИ КУЛЬТУРЫ ЭПОХИ РАННЕГО И СРЕДНЕГО ЭНЕОЛИТА
НАХЧЫВАНА С ЮЖНЫМ КАВКАЗОМ И БЛИЖНИМ ВОСТОКОМ

Исследование поселения Нахчывантепе, а также поселений Джульфа Кюльтепе, Дава Гез, Дальма -
тепе и Хаджи Фируз, которые расположенны в бассейне озера Урмия, делает необходимым рассмотрение
вопросов, связанных с формированием и распространением культуры Дальматепе. Исследователи
выяснили, что культура Дальматепе в северо-западном Иране (Южный Азербайджан) распространилась
во второй половине V тысячелетия до н.э. Основным аргументом такого предположения стало появления
культуры Дальматепе у подножия Загросов во второй половине V тысячелетия до н.э. Однако стратиг -
рафия поселения Хаджи Фируз показывает, что напластования, относящиеся к культуре Дальматепе,
расположены между позд не неолитическим периодом Хаджи Фируз и позднеэнеолитическим Пиждели.
Исс ле  дования же поселения Нахчывантепе позволяют предположить, что культура Дальматепе
сформировалась в Нахчыване и Приурмийском бассейне и отсюда распространилась на юг.

Ключевые слова: Южный Кавказ, Азербайджан, Нахчыван, Урмийский бассейн, культура
Дальматепе.

Daxilolma tarixi: İlkin variant  25.12.2019
Son variant    16.02.2020



UOT 902

ZEYNԤB QULİYEVA

ԤRԤBYENGİCԤ YAŞAYIŞ YERİNİN ENEOLİT DÖVRÜ KERAMİKASI

MΩqalΩdΩ ΨrΩbyengicΩ abidΩsinin eneolit dövrü keramikası araşdırılmışdır. Qeyd olunur ki, ŞΩrur
rayonunun eyniadlı kΩndinin cΩnubunda yerlΩşΩn bu qΩdim yaşayış yerindΩ ilk tΩdqiqatlar 1984-1986-cı illΩrdΩ
V.Ψliyev vΩ A.Seyidov tΩrΩfindΩn aparılmışdır. 2008-ci ildΩ V.BaxşΩliyev vΩ A.Seyidov tΩrΩfindΩn aparılan
arxeoloji qazıntılar nΩticΩsindΩ Kür-Araz keramikası ilΩ birlikdΩ Eneolit dövrünΩ aid bΩzi nümunΩlΩrin aşkar
edilmΩsi abidΩnin yenidΩn tΩdqiq edilmΩsi zΩrurΩtini yaratmışdır. 2013-cü ildΩ Naxçıvan MR Ali MΩclisi SΩdrinin
tövsiyΩsinΩ ΩsasΩn AMEA Naxçıvan BölmΩsindΩ yaradılan arxeoloji ekspedisiya tΩrΩfindΩn aparılan yeni
tΩdqiqatlar nΩticΩsindΩ hΩr 2 dövrΩ aid keramika üzΩ çıxarılmışdır. AbidΩnin Eneolit keramikası çΩhrayı vΩ sarı
rΩng tonlarında olub, gilinΩ saman, bΩzΩn dΩ qum qatılmışdır. Onlar mΩtbΩx vΩ süfrΩ qabları kimi istifadΩ
olunmuşdur. DiqqΩti cΩlb edΩn Ωsas cΩhΩtlΩrdΩn biri bu qablarda istΩr texnoloji, istΩrsΩ dΩ tipoloji baxımdan
OvçulartΩpΩsi keramikası ilΩ oxşar xüsusiyyΩtlΩrin izlΩnilmΩsidir. Onların müqayisΩli tΩhlili göstΩrir ki,
ΨrΩbyengicΩ abidΩsi OvçulartΩpΩsi mΩdΩniyyΩtinin yayılma arealına daxil olub, Son Eneolitin orta mΩrhΩlΩsini
Ωks etdirir.

Açar sözlԥr: ΨrΩbyengicΩ, keramika, OvçulartΩpΩsi mΩdΩniyyΩti, Son Eneolit.

Ԥrԥbyengicԥ yaşayış yeri Şԥrur rayonu ԥrazisindԥ, Araz çayından tԥxminԥn 500 metr
şimal-şԥrqdԥ yerlԥşir. Xalq arasında “Köhnԥ qԥbiristanlıq” kimi tanınan abidԥnin ԥtrafı ԥkin
yerlԥri ilԥ ԥhatԥ edildiyindԥn salamat qalmış sahԥsi 0,8 hektardır. Abidԥdԥ ilk tԥdqiqatlar 1984-
1986-cı illԥrdԥ V.Ԥliyev vԥ A.Seyidov tԥrԥfindԥn aparılmış, nԥticԥdԥ dԥn daşları, sürtgԥc vԥ
xeyli keramika toplanmışdır [8, s. 26]. 2008-ci ildԥ A.Seyidov vԥ V.Baxşԥliyev tԥrԥfindԥn
davam etdirilԥn arxeoloji tԥdqiqatlar zamanı 2,4 metr dԥrinliyԥdԥk davam edԥn mԥdԥni
tԥbԥqԥdԥn dördkünc vԥ oval formalı tikili qalıqları üzԥ çıxarılmışdır. Onların içԥrisindԥn aşkar
edilԥn qum, bԥzԥn dԥ saman qarışıqlı gildԥn hazırlanmış keramika nümunԥlԥri tԥdqiqatçılar
tԥrԥfindԥn ԥsasԥn Erkԥn Tunc dövrünԥ aid edilmişdir [3, s. 96]. Tunc dövrü materialları vaxtı
ilԥ müxtԥlif elmi nԥşrlԥrdԥ geniş tԥhlil edilmişdir [7, 9]. Bu materiallar içԥrisindԥ tԥk-tԥk
nümunԥlԥrlԥ tԥmsil olunan Eneolit keramikasının olması abidԥnin yenidԥn tԥdqiq olunması
zԥrurԥtini yaratmışdır.

Abidԥnin yenidԥn tԥdqiqi 2013-cü ildԥ Naxçıvan MR Ali Mԥclisi Sԥdrinin tövsiyԥsinԥ
ԥsasԥn AMEA Naxçıvan Bölmԥsindԥ yaradılan arxeoloji ekspedisiya tԥrԥfindԥn hԥyata
keçirilmişdir [6]. AMEA-nın müxbir üzvü V.Baxşԥliyevin rԥhbԥrliyi ilԥ 2013-cü ilin sentyabr-
oktyabr aylarında aparılan arxeoloji qazıntılar zamanı aşkar edilԥn keramika nümunԥlԥrinin
bir qisminin Son Eneolit dövrünԥ aid olması Eneolit vԥ Kür-Araz mԥdԥniyyԥtlԥri arasındakı
ԥlaqԥnin öyrԥnilmԥsindԥ bu abidԥnin xüsusi ԥhԥmiyyԥtini ortaya çıxarmışdır [3, 7].

Eneolit keramikası ԥsasԥn 2-2,5 metr dԥrinlikdԥ qeydԥ alınan XII-XIII tikinti komplek -
sindԥn üzԥ çıxarılmışdır. Onlar sarı, çԥhrayı rԥnglԥrdԥ bişirilmԥklԥ bԥzisinin tԥrkibinԥ saman,
bԥzisinԥ isԥ qum qatılmışdır. Belԥ qablardan bԥzisinin xarici sԥthi incԥ daraqvarı alԥtlԥ daraq -
lanmış [3, s. 101], bԥzisinin içԥrisindԥ ԥldԥ hamarlamanın izlԥri qalmışdır. Forma, qulp vԥ
texnologiya baxımından son eneolit qabları ilԥ oxşarlıq yaradan belԥ keramika nümunԥlԥri
1,8-2,4 metr dԥrinlikdԥ qeydԥ alınmışdır [9, s. 27]. Onları funksional baxımdan 2 qrupa böl -
mԥk olar.

Birinci qrupa aid olanlar kiçik hԥcmli vԥ sԥliqԥli hazırlanan süfrԥ qabları ilԥ tԥmsil olun -
muşdur. Belԥ qablar qırmızı-çԥhrayı rԥngli, saman vԥ qum qarışıqlı gildԥn hazırlanmaqla yaxşı
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bişirilmişdir. Bԥzilԥrinin sԥthindԥ saman qalıqları izlԥnilir. Onlar kasa tipli qabların müxtԥlif
hissԥlԥrindԥn ibarԥtdir. Bu qablar özlԥri dԥ silindrik, silindrik-konik vԥ qabarıq gövdԥli for -
malarla bir-birindԥn fԥrqlԥnir. Silindrik formalı kasalardan birinin az qabarıq olan gövdԥsi
ağız vԥ oturacaq hissԥlԥrdԥ içԥriyԥ doğru yığılmışdır. Onun gövdԥsindԥ eneolit qabları üçün
xarakterik olan çıxıntı var. Çıxıntının alt tԥrԥfindԥ yuvarlaq oyuq açılmışdır (şԥkil 1, 1). Belԥ
çıxıntılı qablar Naxçıvantԥpԥdԥn [2, şԥkil 55,3; 37,3], Qurudԥrԥ vԥ Göytԥpԥdԥn aşkar
edilmişdir [14, şԥkil 13,9; 16,2]. İkinci qrupa silindrik-konik formalı kasalar aiddir. Onlar
tԥrkibindԥ saman qarışığı olan çԥhrayı rԥngli gildԥn hazırlan mış dır. Ağız hissԥsi geniş olan
bu qablar oturacağa doğru getdikcԥ daralır. Nümunԥlԥrdԥn birinin ağız kԥnarı xaricԥ doğru
qatlanmışdır (şԥkil 1, 3). Bu kasa yarım qum qarışığı olan qırmızı rԥngli gildԥn hazırlanmışdır.
Sԥthindԥ saman izlԥri qalan bu qab formasına görԥ Ovçulartԥpԥ sinin son eneolit qabları ilԥ
oxşarlıq yaradır. Qabarıq gövdԥli kasalarda 2 tip ağız kԥnarı izlԥnilir. Birinci tipԥ aid olanların
ağız kԥnarı içԥriyԥ doğru yığılmış, gövdԥsindԥ batıq orna ment tԥtbiq edilmişdir (şԥkil 1, 2).
Bu tip qablardan bԥzilԥrinin oturacağı içԥriyԥ doğru batıqlaşır (şԥkil 5, 10). Bu tip oturacaqlara
Ovçulartԥpԥsinin birinci fazasında da rast gԥlin mişdir (şԥkil 5, 5). İkinci tipԥ aid olanların ağız
kԥnarı xaricԥ doğru qatlanmışdır (şԥkil 1, 4-5).

Şԥkil 1. Ԥrԥbyengicԥnin süfrԥ qabları (AMEA NB AEM. Inv. № 53-55).

ZeynΩb Quliyeva
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Bu tip qablar Ԥrԥbyengicԥ yaşayış yerinin xarakterik qablarından olub çox sayda qeydԥ
alınmışdır. Onlar Ovçulartԥpԥsinin Son Eneolit qabları ilԥ oxşardır (şԥkil 5, 4). Ovçulartԥpԥ -
sinin keramikası onlardan yalnız xarici sԥthinin daraqlanması ilԥ fԥrqlԥnir.

İkinci qrupa aid olanlar mԥtbԥx qabları funksiyası daşımışdır. Onlar süfrԥ qablarından
qaba hazırlanmaları, qalın divarlı olmaları ilԥ fԥrqlԥnirlԥr. Sarı-çԥhrayı, bԥzԥn dԥ boz-qara
rԥngli olan belԥ qabların gillԥrinԥ iri qum qatılmışdır. Onlar küpԥ, çölmԥk, tabaq vԥ banka
tipli qabların hissԥlԥrindԥn ibarԥtdir.

Küpԥlԥr silindrik vԥ qıfşԥkilli boğaz formaları ilԥ tԥmsil olunmuşdur. Silindrik boğazlı
küpԥlԥrin ağız kԥnarı xaricԥ doğru qalanaraq qalınlaşdırılmışdır (şԥkil 4,1). Sarı rԥngdԥ bişiri -
lԥrԥk divarları arasında boz tԥbԥqԥ qalan belԥ qabların yaxın bԥnzԥrlԥri vaxtı ilԥ Tell el-
Quellinin Uruk tԥbԥqԥsindԥn aşkar olunmuşdur [13, tablo VI, 62]. İkinci tipԥ qıfşԥkilli boğazlı
küpԥlԥr aiddir (şԥkil 3,8-9).

Şԥkil 2. Mԥtbԥx qabları (AMEA NB AEM. Inv. № 35-38).

Yaşayış yerinin 10-cu kompleksindԥn aşkar olunan nümunԥlԥrdԥn biri çԥhrayı rԥngli vԥ
narın qum qarışıqlı gildԥn hazırlanıb, ağız kԥnarı üçbucaq şԥklindԥ xaricԥ çıxıntılıdır [şԥkil
4, 2]. İkinci nümunԥ az cilalanmış vԥ ağız kԥnarı xaricԥ doğru ԥyilmişdir (şԥkil 2,4). Ԥrԥb -
yengicԥnin xarakterik qablarından olan belԥ küpԥlԥrԥ Ovçulartԥpԥsi Sԥdԥrԥk [10, şԥkil 1,4;
14, 2-3], Culfa Kültԥpԥsi [12, fig. 8, 3], Böyük Kԥsik [5, tabl. VIII, 6; 10, 2; 12, 4-5], Lavintԥpԥ
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[11, fig. 7, 2, 412; 10, 2,1219], hԥmçinin Göytԥpԥnin “M” tԥbԥqԥsindԥ rast gԥlinmişdir.
Bԥzi qabların yalnız oturacaq hissԥlԥri ԥldԥ edilmişdir ki, onların da içԥrisindԥ Eneolit

qablarına mԥxsus xüsusiyyԥtlԥr izlԥnilir. Onların bir qismi yastı formalı olub, xaricԥ doğru
yuvarlaq çıxıntılıdır (şԥkil 2, 2-3). Çԥhrayı rԥngli olan bu qablar qum qarışıqlı gildԥn
hazırlanmışdır. XI kompleksdԥn üzԥ çıxarılan belԥ oturacaq hissԥlԥrinin içԥri hissԥlԥrindԥ ha -
mar lanma izlԥri qalmışdır [11, 40]. Bu tip qab oturacaqları Azԥrbaycanın digԥr abidԥlԥrin dԥn
Babadԥrviş [15, şԥkil 32], Ԥlikömԥktԥpԥ [15, şԥkil 12], Leylatԥpԥnin son eneolit tԥbԥ -
qԥlԥrindԥn [20, 88], eyni zamanda Uruk dövrü abidԥlԥrindԥn mԥlumdur [13: tablo VII, 69].
Oturacaqların digԥr qismi ovalvari, bԥzԥn dԥ içԥriyԥ doğru batıq formalarıyla Ovçulartԥpԥsinin
eneolit qabları ilԥ analogiya yaradır (şԥkil 5, 5, 10). Oval formalı oturacaq hissԥlԥri ԥsasԥn
XII kompleksdԥn aşkar olunmuşdur. Bu tip oturacaq formalarına Göytԥpԥnin “M” tԥbԥqԥsindԥ
[14, şԥkil 15], Soyuqbulaq, Böyük Kԥsik, Poylu [15, tablo VII] abidԥlԥrindԥ rast gԥlinmişdir.

Tabaq tipli qablar. Belԥ qablar qalın divarlı olub ԥldԥ hazırlanmışdır. Gilinԥ iri qum
qatılan belԥ qabların içԥrisindԥ kobud şԥkildԥ ԥldԥ hamarlamanın izlԥri qalmışdır. Onlar daha
çox ağızlarının kԥnarlara doğru üfüqi şԥkildԥ ԥyilmԥsi ilԥ fԥrqlԥnirlԥr. Belԥ nümunԥlԥrdԥn biri
qırmızı-çԥhrayı gildԥn hazırlanmış, ağız kԥnarı üçkünc şԥkildԥ yanlara doğru ԥyilmişdir (şԥkil
4, 2). İkinci nümunԥ isԥ bir qԥdԥr iri ölçülü olub, ağzının qurtaracaq hissԥsi üfüqi şԥkildԥ kԥ -
narlara doğru enlԥndirilmişdir (şԥkil 2, 4). Belԥ qablar Yeni yol, Böyük Kԥsik [6, tablo XII, 6],
yaşayış yerlԥrinin son eneolit qabları ilԥ analogiya yaradır. 

Banka tipli qablar çԥhrayı rԥngli olub, qum qarışıqlı gildԥn hazırlanmışdır. Zԥif bişmԥnin
tԥsirindԥn kԥsikdԥ bԥzi hissԥlԥrdԥ boz tԥbԥqԥ qalmışdır. Onlar silindrik-qabarıq gövdԥli vԥ
qalın divarlıdırlar. Onlardan birinin ağız hissԥsini gövdԥyԥ birlԥşԥn qulpu sınmışdır (şԥkil 2, 1).
Qalın divarlı vԥ iri hԥcmli olmaları belԥ onların mԥtbԥx qabları repertuarına daxil olduğunu
göstԥrir. Qeyd etmԥk lazımdır ki, Ԥrԥbyengicԥnin saxsı mԥmulatı içԥrisindԥ qulplu qablara
çox sayda rast gԥlinir. Onlar şarşԥkilli formaları ilԥ Ovçulartԥpԥsindԥ öz yaxın paralellԥrini
tapırlar (şԥkil 3).

Şԥkil 3. Qulp nümunԥlԥri: 1 – Ԥrԥbyengicԥ; 2 – Ovçulartԥpԥsi;
3 – (AMEA NB AEM inv. № 39; 57)

Çölmԥklԥr silindrik boğazlı vԥ qabarıq gövdԥlidir. Bu tip qabların hԥm qulplu hԥm dԥ
qulpsuz formalarına rast gԥlinmişdir. Altıncı kompleksdԥn aşkar olunan bu tip qablardan biri
ağız kԥnarını gövdԥsi ilԥ birlԥşdirԥn qulpları ilԥ diqqԥti cԥlb edir (şԥkil 4,3; 5, 6).



Şԥkil 4. Küpԥ vԥ çölmԥk tipli qablar [11: tabl. 10; 25; 31-32].

Belԥ qablar çox sayda aşkar olunmuşdur. Onlar yaxın paralellԥrini Ovçulartԥpԥsi (şԥkil
5, 1), Köhnԥ Paşqah tԥpԥsi [12, fig.7,5; 8,4] kimi abidԥlԥrin son eneolit keramikası içԥrisindԥ
tapır. Ağız kԥnarı gövdԥsi ilԥ kobud çubuqvarı qulplarla birlԥşdirilԥn qablar 2008-ci ildԥ
Polutԥpԥdԥn dԥ aşkar edilmişdir [1: 21-25, s. 23].

Kasalarda da belԥ oxşarlıq izlԥnilir. Buradan aşkar olunan silindrik oturacaqlı kasalar
Naxçıvantԥpԥ [2, şԥkil 26, 1; 2; 45,1], Ԥlikömԥktԥpԥsi [18: şԥkil 14], daha çox isԥ Leylatԥpԥ,
Soyuqbulaq, Böyük Kԥsik, Poylu kimi son eneolit abidԥlԥrindԥn mԥlumdur [20, 87-90].
Silindrik formalı qabın (şԥkil 2,1) qulpsuz formasına Sԥdԥrԥk yaşayış yerindԥ rast gԥlinir [11,
şԥkil 5, 3].

Ԥrԥbyengicԥdԥn aşkar edilԥn eneolit keramikası çԥhrayı rԥngli vԥ saman tԥrkibli olması
baxımından Ovçulartԥpԥsinin materialları ilԥ oxşardır. Qabların oturacaq formasında, kiçik
hԥcmli qulplu küpԥlԥrdԥ vԥ kasa tipli qablarda Ovçulartԥpԥsinin qabları ilԥ yaxın bԥnzԥrlik
var (şԥkil 5, 1-5; 6-10). Bu oxşarlıq özünü çölmԥk vԥ küpԥ tipli qablarda daha çox büruzԥ
verir. Belԥ qabların qulplu formaları hԥr iki abidԥdԥ geniş yayılmışdır. Qulpsuz nümunԥlԥr
isԥ Ovçulartԥpԥsi, Ԥrԥbyengicԥ (şԥkil 5, 4, 9) vԥ Sԥdԥrԥk yaşayış yerlԥrinin xarakterik
qablarındandır [10, şԥkil 7, 1; 9,1; 14,7]. Hԥr 3 abidԥnin materialları içԥrisindԥ bu tipli qablar
xeyli miqdarda qeydԥ alınmışdır. Bu baxımdan qıfşԥkilli boğaza malik olan küpԥlԥr dԥ diqqԥtԥ
layiqdir. Onların hԥr 3 abidԥdԥ qeydԥ alınan nümunԥlԥri (şԥkil 5, 2-3, 7-8) üst-üstԥ düşür.
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Şԥkil 5. Ovçulartԥpԥsi (1-5)  vԥ Ԥrԥbyengicԥnin (6-10) eneolit qablarında oxşar
xüsusiyyԥtlԥr [4: şԥkil 2-3; 11: şԥkil 1,6-15,4,2; 2-3-28].

Ԥrԥbyengicԥnin keramika mԥmulatı Son Eneolitdԥn Erkԥn Tunc dövrünԥ keçid prose -
sinin öyrԥnilmԥsindԥ xüsusi ԥhԥmiyyԥtԥ malikdir. Keçidin ԥlamԥtlԥri çԥhrayı rԥngli keramika
ilԥ yanaşı boz-qara rԥngli keramikada da izlԥnilir. Bu proses qabların formasında, daha çox
qıfşԥkilli küpԥlԥrdԥ, ağzı kԥnarlara ԥyilmiş tabaq tipli qablarda, qulp formalarında, oturacaq
hissԥlԥrdԥ vԥ çölmԥk tipli qablarda izlԥnilir. Bu materiallarda Ovçularԥpԥsi vԥ Leylatԥpԥ mԥ -
dԥniyyԥtlԥrini birlԥşdirԥn ortaq cԥhԥtlԥr dԥ diqqԥt çԥkir. Lakin Ԥrԥbyengicԥnin yastı, silindrik
vԥ içԥriyԥ doğru batıq formalı oturacaqlı qabları (şԥkil 5, 5, 10), silindrik boğazlı küpԥ vԥ çöl -
mԥk tipli qabları istԥr texnoloji, istԥrsԥ dԥ funksional baxımdan Ovçulartԥpԥsinin vԥ Sԥdԥrԥk
yaşayış yerinin hԥmdövr qabları ilԥ daha oxşar olub Son eneolitin orta mԥrhԥlԥsini ԥks etdirir.
Ovçulartԥpԥsinin ikinci tikinti qatından götürülԥn karbon analizlԥrԥ ԥsasԥn bu mԥrhԥlԥ e.ԥ.
4200-4000-ci illԥrlԥ tarixlԥndirilmişdir [4, 59]. Ԥrԥbyengicԥnin mütlԥq tarixlԥndirilmԥsi apa -
rılmasa da, tԥdqiqatçılar tԥrԥfindԥn vaxtı ilԥ arxeoloji materialların müqayisԥli tԥhlilinԥ ԥsasԥn
e.ԥ. V-III minilliklԥrԥ aid edilmişdir [3, 101]. Ovçulartԥpԥsi mԥdԥniyyԥtinin daraqlama, batıq
vԥ yuvarlaq oturacaqlar, qulplar, hԥmçinin küpԥ vԥ çölmԥk tipli qab formalarının Ԥrԥbyen -
gicԥdԥ öz yaxın paralellԥrini tapması abidԥnin yuxarıdakı tarixlԥndirilmԥsini tԥsdiq edir. Bu
faktlar göstԥrir ki, e.ԥ. V minilliyin sonlarında formalaşan Ovçulartԥpԥsi mԥdԥniyyԥtinin yayıl -
ma arealına Arpaçay vadisinin digԥr yaşayış yerlԥri o cümlԥdԥn, Ԥrԥbyengicԥ dԥ daxil olmuşdur.
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Zeyneb Guliyeva

ENEOLITHIC CERAMICS OF THE SETTLEMENT OF ARABYENGIJA

In the article, the Eneolithic ceramics of the settlement of Arabyengija was investigated. It was noted
that first investigations were carried out in 1984-1986 in this ancient settlement located in the south of
Arabyengija village of Sharur region by V.Aliyev and A.Seyidov. As a result of archaeological excavations
conducted by V. Bakhshaliev and A. Seyidov in 2008, the discovery of Eneolithic ceramics along with the Kur-
Araz ceramics created the conditions for a new research of the monument.

In 2013, according to the advice of the Chairman of the Supreme Council of the Nakhchivan Autonomous
Republic, as a result of new excavations by an archaeological expedition established in Nakhchivan Branch of
ANAS, ceramics from both periods were discovered.

The Eneolithic ceramics of the Arabyengija monument are displayed in pink and yellow colors with a
mixture of chaff and sand. They were used as kitchen dishes and tableware. One of the attracting features of
these dishes is that they have certain similarities with the Ovchulartepesi ceramics in terms of both typological
and technological point. Their comparative analysis shows that the settlement of Arabyengija included to the
distribution area of the Ovchulartepesi culture and reflects the medieval phase of the Late Eneolithic period.

Keywords: Arabyengija, Ovchulartepesi culture, Late Eneolithic period, ceramics.
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Зейнеб Гулиева

ЭНЕОЛИТИЧЕСКАЯ КЕРАМИКА ПОСЕЛЕНИЯ АРАБЕНГИДЖЕ

В статье была исследована энеолитическая керамика поселения Арабенгидже. Было отмечено, что
памятник, расположенный в одноименном селе Шарурского района, впервые исследовался в 1984-1986
гг. В.Алиевым и А.Сеидовым. В результате археоло гических раскопок, проведенных в 2008 г. под
руководством В.Бахшалиева и А.Сеидова, обнаружение образцов энеолитической керамики рядом с Куро-
Аразской керамикой, создало условия для новых исследований памятника.

В 2013 г. в результате новых раскопок археологической экспедицией, созданной в Нахчыванском
Отделение НАНА по совету Председателя Верховного Меджлиса Нахчы ванской АР, в памятнике
обнаружена керамика, относящаяся к обоим периодам.

Энеолитическая керамика памятника Арабенгидже демонстрируется розовыми и желтыми
колоритами с примесю мякины, а также песка. Она использовалась в качестве кухонной и столовой
посуды. В этих сосудах привлекает внимание определенное сход ство с типологической, в том числе
технологической точек зрения, с керамикой Овчулартепеси. Их сравнительное исследование показывает,
что поселение Арабен гидже входило в ареал распространения культуры Овчулартепеси и отражает
средний этап позднего энеолита.

Ключевые слова: Арабенгидже, керамика, культура Овчулартепеси, поздний энеолит.
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UOT 902

TОĞRUL XԤLİLOV

NAXÇIVANIN ERKԤN TUNC DÖVRÜ ABİDԤLԤRİNDԤN AŞKAR
OLUNMUŞ GİL TԤKԤRLԤR HAQQINDA

Naxçıvan Muxtar Respublikası qΩdim vΩ zΩngin tarixΩ malikdir. QΩdim dövr tariximizin, maddi vΩ mΩnΩvi
mΩdΩniyyΩtimizin öyrΩnilmΩsindΩ abidΩlΩrimizdΩn aşkar olunan hΩr bir arxeoloji material mühüm ΩhΩmiyyΩt
daşıyır.  Onları tΩdqiq etmΩklΩ mühüm elmi nΩticΩlΩr ΩldΩ etmΩk, tariximizi daha dΩrindΩn öyrΩnmΩk mümkündür.
BelΩ arxeoloji materialların bir qismini Naxçıvanın ErkΩn Tunc dövrü abidΩlΩrindΩn (I Maxta, I KültΩpΩ,
OvçulartΩpΩsi vΩ s.) aşkar olunan gil tΩkΩr modellΩri tΩşkil edir. Onların funksional xüsusiyyΩti vΩ yayılma arealı
ilΩ bağlı kompleks şΩkildΩ araşdırma aparılmadığı üçün tΩrΩfimizdΩn öyrΩnilmişdir. TΩdqiqat zamanı müΩyyΩn
olunmuşdur ki, insanlar yaşadıqları bütün dövrlΩrdΩ daim yeniliyΩ can atmış, müxtΩlif kΩşflΩr vΩ ixtiralar etmişlΩr.
Onların ΩldΩ etdiyi yeniliklΩr insanların hΩm hΩyat tΩrzinin yaxşılaşmasına tΩsir göstΩrmiş, hΩm dΩ mΩdΩniyyΩtin
inkişafına sΩbΩb olmuşdur. TΩkΩrin icad olunması da bu baxımdan mühüm yer tutmuş, bΩşΩriyyΩt tarixinin Ωn
böyük yeniliklΩrindΩn biri olmuşdur. Bu tip keramika mΩmulatları Naxçıvanla yanaşı, AzΩrbaycanın digΩr
bölgΩlΩrindΩn vΩ dünyanın müxtΩlif yerlΩrindΩn aşkar edilmişdir. Onlar “Araba mΩdΩniyyΩti” ilΩ bağlılıq tΩşkil
edΩrΩk, bu mΩdΩniyyΩtin Naxçıvanı da ΩhаtΩ etdiyini sübut edir.

Açar sözlԥr: Naxçıvan, ErkΩn Tunc dövrü, “Araba mΩdΩniyyΩti”, “Atlı araba mΩdΩniyyΩti”.

Naxçıvan Muxtar Respublikası qԥdim vԥ zԥngin tarixԥ malikdir. Bu ԥrazidԥ Tunc döv -
rünün bütün mԥrhԥlԥlԥrinԥ aid xeyli abidԥ vardır. Onlar yaşayış yerlԥrindԥn vԥ qԥbir
abidԥlԥrindԥn ibarԥtdir. Bu abidԥlԥrin bir qismindԥ arxeoloji qazıntılar aparılsa da, bir çoxu
kԥşfiyyat xarakterli tԥdqiqatlar ԥsasında öyrԥnilmişdir. Tԥdqiqatlar zamanı onlardan xeyli
arxeoloji material aşkar olunmuşdur. Onların hԥr birinin qԥdim dövr tariximizin, maddi vԥ
mԥnԥvi mԥdԥniyyԥtimizin dԥrindԥn öyrԥnilmԥsindԥ elmi ԥhԥmiyyԥti böyükdür. Belԥ  maddi-
mԥdԥniyyԥt nümunԥlԥrindԥn bir qrupunu Erkԥn Tunc dövrünԥ aid gil tԥkԥr modellԥri tԥşkil
edir. Naxçıvan diyarının Erkԥn Tunc dövrü abidԥlԥrindԥn aşkar olunmuş bu artefaktlar haq -
qında hesabatlarda, ayrı-ayrı mԥnbԥlԥrdԥ mԥlumatlar olsa da, onlar kompleks şԥkildԥ
müqayisԥli, elmi yanaşma metodu ilԥ öyrԥnilmԥmiş, xüsusi tԥdqiqat obyekti olmamışdır. Ona
görԥ dԥ, qeyd olunan mԥsԥlԥ tԥrԥfimizdԥn tԥdqiqata cԥlb edilmişdir.

Naxçıvan Muxtar Respublikasının Erkԥn Tunc dövrü abidԥlԥri içԥrisindԥ I Maxtadan
[1, s. 119], I Kültԥpԥdԥn [12, s. 139], Ovçulartԥpԥsindԥn [2, s. 348] vԥ digԥr abidԥlԥrdԥn gil
tԥkԥr modellԥri aşkar olunmuşdur. Onların funksional xüsusiyyԥti vԥ yayılma arealı ilԥ bağlı
araşdırma apararkԥn mԥlum olur ki, Naxçıvanla yanaşı, Azԥrbaycanın digԥr bölgԥlԥrindԥn vԥ
dünyanın müxtԥlif yerlԥrindԥn bu tip arxeoloji materiallar aşkar edilmişdir. Yanıqtԥpԥdԥn [10,
tab. XXIV], Anadoludan [6, s. 18-20], Mingԥçevirdԥn [13, s. 130, şԥkil 100-101] vԥ digԥr
abidԥlԥrdԥn aşkar olunmuş arxeoloji materialları nümunԥ göstԥrmԥk olar. Onların bir qismi
ikitԥkԥrli, bԥzilԥri dördtԥkԥrli düzԥldilmişdir. İkitԥkԥrlilԥr Mingԥçevirdԥn, Qobustandan,
dördtԥkԥrlilԥr Anadolu ԥrazisindԥn vԥ digԥr yerlԥrdԥn aşkar edilmişdir. Anadolu  ԥrazisindԥn
tapılmış dördtԥkԥrli gil araba modellԥrindԥn biri haliyyԥdԥ Diyarbԥkir [8, s. 605], ikisi Qa -
ziantep, biri Adana muzeylԥrindԥ saxlanılır [14]. Bütün gil tԥkԥr modellԥrinin top hissԥsi hԥr
iki tԥrԥfԥ doğru qabarıq düzԥldilmiş, sԥthi yaxşı cilalanmışdır. Onların bir çoxunun tԥkԥrԥ
keçԥn hissԥsi (oxu) ağacdan düzԥldildiyi üçün tԥbii aşınmanın tԥsiri nԥticԥsindԥ döv rümüzԥdԥk
saxlanılmamışdır.
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Gil tԥkԥr vԥ araba modellԥrinin yaşayış yerlԥri ilԥ yanaşı kurqanlardan da aşkar olun -
ma sı, onların geniş yayılma arealına malik olması tԥsadüfԥn düzԥldilmԥdiyini, müԥyyԥn
mԥntiqԥ ԥsaslandığını qeyd etmԥyԥ ԥsas verir. Fikrimizi ԥsaslandırmaq üçün tarixԥ nԥzԥr salsaq
görԥrik ki, insanlar yaşadıqları bütün dövrlԥrdԥ daim yeniliyԥ can atmış, müxtԥlif kԥşflԥr vԥ
ixtiralar etmişlԥr. Onların ԥldԥ etdiyi yeniliklԥr insanların hԥm hԥyat tԥrzinin yaxşılaşmasına
tԥsir göstԥrmiş, hԥm dԥ mԥdԥniyyԥtin inkişafına sԥbԥb olmuşdur. Tԥkԥrin icad olunması da
bu baxımdan mühüm yer tutmuş, bԥşԥriyyԥt tarixinin ԥn böyük yeniliklԥrindԥn biri olmuşdur.
Tԥkԥrin icad olunmasından sonrakı tarixi prosesԥ nԥzԥr salsaq görԥrik ki, insanlar onlardan
arabalarla yanaşı dulus vԥ su çarxlarında da istifadԥ etmişlԥr. Elmin, texnologiyanın inkişaf
etdiyi müasir dövrümüzdԥ dԥ nԥinki nԥqliyyat vasitԥlԥrinin, hԥmçinin bir çox cihazların
hissԥlԥri dԥ tԥkԥr formasındadır.

Tԥkԥr birdԥn-birԥ, tԥsadüfԥn düzԥldilmԥmişdir. Onun icad olunması prosesi müԥyyԥn
bir tarixi dövrü ԥhatԥ etmiş, tarixi zԥrurԥtdԥn yaranmışdır. Tԥkԥrin tarixi zԥrurԥt nԥticԥsindԥ
necԥ icad olunduğunu aydınlaşdırmaq üçün mԥsԥlԥyԥ ümumdünya kontekstindԥn yanaşsaq
görԥrik ki, dünyanın bütün bölgԥlԥrindԥ tԥkԥrin icad olunmasına qԥdԥrki proses oxşar olmuş -
dur. Tԥkԥr icad olunana qԥdԥr insanlar daşınması asan olan yüngül vԥ kiçik yüklԥri kü rԥklԥrindԥ
vԥ çiyinlԥrindԥ aparmışlar. Ağır vԥ böyük yüklԥri çiyinlԥrindԥ vԥ ya kürԥklԥrindԥ apara
bilmԥdiklԥri üçün çoxlu ԥmԥk vԥ vaxt tԥlԥb edԥn müxtԥlif primitiv metodlardan istifadԥ etmişlԥr.
Birinci metod yükün ağac kötük üzԥrindԥ, ikinci metod xizԥyԥ bԥnzԥr alԥt lԥ buz üzԥrindԥ
sürüşdürԥrԥk aparılması olmuşdur. Üçüncü metod indiki nԥrdivana bԥnzԥr alԥtin kömԥyi ilԥ icra
edilmişdir. Onu kötüyün üzԥrinԥ qoyduqdan sonra arasına yükü yığmışlar. Sonra bir tԥrԥfindԥn
tutaraq kötüyün kömԥyi ilԥ (kötüyün diyirlԥnmԥsi nԥticԥsindԥ) sürüyԥrԥk aparmışlar.
Heyvanlar ԥhlilԥşdirildikdԥn sonra insan ԥmԥyini heyvan ԥmԥyi ԥvԥz etmişdir. Bundan sonra
hԥmin alԥti heyvana qoşaraq yükü qoşqu vasitԥsi ilԥ aparmışlar. Qoşqu vasitԥsi ilԥ yükü
apararkԥn ağır yükün tԥsiri ilԥ nԥrdivana  bԥnzԥr alԥt ilԥ kötük arasında gedԥn sürtünmԥ prosesi
nԥticԥsindԥ aradan bir müddԥt keçdikdԥn sonra kötük tԥdricԥn aşınaraq tԥkԥrԥ bԥnzԥr formaya
düşmüşdür, yԥni ibtidai tԥkԥr icad edilmişdir. Qoşqu heyvanı kimi öküzdԥn, qatırdan, atdan
istifadԥ edilmişdir. İribuynuzlulardan fԥrqli olaraq atlar ԥsasԥn savaş arabalarına qoşulmuşdur.
Çünki, digԥr heyvanlarla müqayisԥdԥ onlar daha sürԥtli hԥrԥkԥt etmԥk qabiliyyԥtinԥ malikdir.

Tԥkԥr vԥ araba modellԥrinin ilk dԥfԥ nԥ vaxt vԥ harada icad edilmԥsi, ԥhԥmiyyԥti, fun -
ksional xüsusiyyԥti ilԥ bağlı mԥnbԥlԥrdԥ müxtԥlif mԥlumat vardır. İngilis arxeoloqları Spenser
ve Qavrada Mesopotomiyada (İkiçayarasında) apardıqları tԥdqiqatlar zamanı ԥldԥ olunmuş
arxeoloji materiallara, daş üzԥrindԥ qeydԥ alınmış qabartma tԥsvirlԥrԥ vԥ divar  arxeoloji
materiallara istinad edԥrԥk tԥkԥrin ilk dԥfԥ e.ԥ. 5000-ci ildԥ Mesopotomiyada (İkiçayarasında)
icad edildiyini qeyd etmişlԥr. Tԥdqiqatçılar ilk vaxtlar bu arxeoloji materialın tԥkԥr olduğunu
müԥyyԥn edԥ bilmԥmişlԥr. Hesab etmişlԥr ki, onlar gil qabları düzԥltmԥk üçün  dulusçu
çarxının hissԥsi olmuşdur. Lakin aparılan sonrakı  tԥdqiqatlarda müԥyyԥn olunmuşdur ki, bu
arxeoloji materiallar tԥkԥrdir. Onlar insanların qԥdim dövrlԥrdԥn etibarԥn arabadan istifadԥ
etdiyini sübut edԥn arxeoloji materiallardandır. Şumerlԥr arabanı “kağnı” adlandırmışlar.
Ondan e.ԥ. 3500-cü ildԥ ԥsasԥn yük daşımaq üçün istifadԥ etmişlԥr. Spenser ve Qavradadan
sonra ingilis tԥdqiqatçısı Volle dԥ bu sahԥdԥ tԥdqiqatlar aparmışdır. Tԥdqiqatlar zamanı Me -
sopotomiyadan (İkiçayarasından) e.ԥ. 2950-ci ilԥ aid yeni bir tԥkԥr modeli dԥ aşkar
olun muşdur. Spenserin, Qavradanın vԥ Vollenin apardığı tԥdqiqatlar zamanı ilk dövrlԥrdԥ
arabaların ikitԥkԥrli olduğu, şumerlԥrin ikitԥkԥrli arabadan e.ԥ. 2800-cü ildԥ döyüş arabası
kimi istifadԥ etdiyi, e.ԥ. 2500-cü ildԥ isԥ ikitԥkԥrli arabanın dördtԥkԥrli araba ilԥ ԥvԥz olun -
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duğu, tԥkԥrlԥrin ԥvvԥlcԥ barmaqsız, düz formada olduğu, e.ԥ. 2000-ci ildԥ barmaqlı formada
icad edildiyi müԥyyԥn olunmuşdur [15]. Mesopotomiya ilԥ yanaşı Misir, Het mԥdԥniyyԥtindԥn
vԥ müxtԥlif abidԥlԥrdԥn dԥ ikitԥkԥrli savaş arabalarına aid materiallar aşkar olunmuşdur [16].

Spenser, Qavradan, Vollenlԥ yanaşı bir çox tԥdqiqatçılar da (B.Tuncay, F.Ağasıoğlu,
V.G.Childe, T.S.Piggott, Y.A.Şervda vԥ s.) tԥkԥrin vԥ arabanın ilk dԥfԥ nԥ vaxt vԥ harada icad
edilmԥsi haqqında müԥyyԥn fikirlԥr söylԥmişlԥr. İlk dԥfԥ tԥkԥr vԥ arabanın e.ԥ. IV minillikdԥ
Urmiya-Van göllԥri arasında yarandığını vԥ buradan e.ԥ. III-II minilliklԥrdԥ dünyanın digԥr
bölgԥlԥrinԥ yayıldığı qeyd edilmişdir. Çin mԥnbԥlԥrinԥ görԥ, araba e.ԥ. 2000-800-ci illԥrdԥ
türklԥr tԥrԥfindԥn geniş istifadԥ edilmişdir [6, pp. 523-524]. Çin mԥnbԥlԥrindԥ qeyd olunan
fikirlԥ bağlılıq tԥşkil edԥn mԥlumat F.Rԥşidԥddinin “Oğuznamԥ”sindԥ dԥ vardır. Ԥsԥrdԥ qeyd
olunan mԥlumat belԥ ԥks olunmuşdur: “... digԥr bir qövm dԥ, düşmԥnlԥri yağma edib qԥnimԥt
(olcay) yığdıqlarından, heyvanlar bunları daşımaq üçün gԥlib çatmadığından “qanqlı”lar
düzԥltdilԥr. Bundan ԥvvԥl tԥkԥrlԥr yox idi. Arabanı ilk dԥfԥ bunlar düzԥltdilԥr. Ԥşyaları, yüklԥri
vԥ qԥnimԥtlԥri bunun üzԥrinԥ qoyaraq daşıdılar, getdilԥr. Oğuz bu sԥbԥbdԥn onlara “qanqlı”,
“yԥni arabaçılar” adını verdi”. Akad dilindԥ “xulikanu”, “xulukannum”, hurri dilindԥ “huli kanni”,
het yazısında isԥ “xuliganni” şԥklindԥ işlԥnmiş yüngül arabanı bildirԥn sözlԥrin tԥr  kibindԥki
“kan” ifadԥsi ԥsԥrdԥ adı çԥkilԥn “kanq” (araba) ifadԥsi ilԥ uyğunluq tԥşkil edir [4, s. 19].

Tԥkԥr vԥ araba modellԥrinin ilk dԥfԥ nԥ vaxt vԥ harada icad edilmԥsi ilԥ bağlı mԥnbԥ -
lԥrdԥ olan mԥlumatlarla Azԥrbaycandakı arxeoloji abidԥlԥrdԥn aşkar olunmuş arxeoloji
materialları müqayisԥ edԥrkԥn burada bir neçԥ  faktın bir-biri ilԥ uyğunluq tԥşkil etdiyini gör -
mԥk olar. Bunlar tԥkԥrin ilk dԥfԥ nԥ vaxt türk etnosları tԥrԥfindԥn icad edilmԥsindԥn, yԥni
on lara mԥlum olma tarixindԥn ibarԥtdir. Çünki, müqayisԥ etdikdԥ görürük ki, Mesopotomiya
(İkiçayarası) kimi Azԥrbaycanda da ԥn qԥdim tԥkԥr modellԥrinin tarixi tԥqribԥn e.ԥ. 5000-ci
ili ԥhatԥ edir. Azԥrbaycandakı Eneolit dövrünԥ (e.ԥ. VI-IV minilliklԥr) aid Polutԥpԥ, Leylatԥpԥ,
Böyük Kԥsik, Qalayeri vԥ II Poylu [5, s. 224-225] abidԥlԥrindԥn kifayԥt qԥdԥr qԥdim gil tԥkԥr
modellԥri aşkar olunmuşdur. N.Müseyibli Azԥrbaycanın Eneolit dövrü abidԥlԥrindԥn (Ley -
latԥpԥ, Böyük Kԥsik, Qalayeri, II Poylu, Polutԥpԥ) aşkar edilmiş gil tԥkԥr modellԥrinԥ ԥsas   lanaraq
arabadan istifadԥ edilmԥ mԥdԥniyyԥtinin hind-avropa arealından Qafqaza yayılması haqqında
fikirlԥrin heç bir elmi ԥsasının olmadığını düzgün qeyd etmişdir [3, s. 84-85].

Tԥkԥr modellԥrinin funksional xüsusiyyԥti vԥ ԥhԥmiyyԥti ilԥ bağlı araşdırma apararkԥn
mԥlum olur ki,  onların “Bir heyvan qoşma mԥdԥniyyԥti” [5, s. 395], “Atlı araba mԥdԥniyyԥti”
[9, s. 166] ilԥ bağlı olması haqqında müxtԥlif fikirlԥr var.

“Bir heyvan qoşma mԥdԥniyyԥti” vԥ “Atlı araba mԥdԥniyyԥti” ilԥ bağlı araşdırma apa -
rarkԥn, insanların atla yanaşı öküz qoşulmuş arabadan da istifadԥ etdiyini ԥsas götürsԥk bu
mԥdԥniyyԥti qısa şԥkildԥ “Araba mԥdԥniyyԥti” adlandırmaq daha çox mԥntiqԥ uyğundur.
Çünki, dünyanın hansı bölgԥsindԥ olursa olsun bu mԥdԥniyyԥtin formalaşması prosesi araba -
nın icad edilmԥsindԥn sonra başlanmış, araba ilԥ bağlı olmuşdur. Tarixdԥ at qoşulmuş arabadan
ԥn çox türklԥr istifadԥ etmişlԥr. Onlar at saxlamaq, atdan istifadԥ etmԥk xüsusiyyԥtlԥri ilԥ hԥr
zaman digԥr tayfalardan fԥrqlԥnmişlԥr. Türklԥrin yaratdığı mԥdԥniyyԥtin ilk dövründԥ at
mühüm yer tutmuşdur. Onun minik heyvanı kimi istifadԥ edilmԥsi türklԥrin bir yerdԥn başqa
bir yerԥ hԥrԥkԥt etmԥlԥrini daha da artırmış, daha geniş ԥrazilԥrԥ hakim olmalarına imkan
yaratmışdır. Türklԥr tԥrԥfindԥn yetişdirilԥn at, onların mԥdԥniyyԥtinԥ istiqamԥt verԥn mühüm
amillԥrdԥn biri olmuşdur. Onların qԥdim dövrlԥrdԥn etibarԥn at saxlamaqla  mԥşğul olduğu
vԥ yaxşı atlar yetişdirdiyi haqqında qԥdim türkcԥ mԥtnlԥrlԥ yanaşı Çin, Ԥrԥb, Bizans vԥ Avropa
mԥnbԥlԥrindԥ, M.Kaşğarinin “Divani Lügԥt-it-türk” ԥsԥrindԥ, Göytürk kitabԥlԥrindԥ, L.Qu -
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muliyovun ԥsԥrlԥrindԥ vԥ digԥr mԥnbԥlԥrdԥ bununla bağlı xeyli mԥlumatların olduğu
tԥdqiqatçı E.Emel tԥrԥfindԥn qeyd edilmişdir. Müԥllif  “at türkün qanadıdır”, “hunlar at
yetişdirmişlԥr, öküzlԥri ԥhԥllԥşdirmişlԥr, tԥkԥrli arabalar düzԥltmişlԥr. Bu tԥkԥrli, çadırlı
arabalardan istifadԥ onlar üçün ԥlverişli olmuşdur”. “Hunlar atlardan sadԥcԥ minik vasitԥsi
kimi istifadԥ etmԥmişlԥr, eyni zamanda at belindԥ yaşamışlar”. “Hunlarda araba düzԥldԥn
ustalar yoxdur, çünki, orada hԥr kԥs araba düzԥldir” faktlarını nümunԥ göstԥrԥrԥk türk mԥ -
dԥniyyԥtindԥ arabanın özünԥmԥxsus yer tutduğunu qeyd etmişdir [7, s. 210-245]. Çinli tarixçi
Sui Beihai Tanrı, Altay dağlarında, Monqolustanda, Şԥrqi vԥ Qԥrbi Türküstandakı abidԥlԥrdԥn
aşkar olunmuş arabaların da hun mԥdԥniyyԥtinԥ aid olduğunu qeyd etmişdir [11, s. 524].
Göytürk kitabԥlԥrindԥ dԥ bununla bağlı mԥlumat vardır. Orada qeyd edilmişdir ki, “hunlarla
yanaşı Şԥrqi Türküstandakı Tanrı Dağları ilԥ Altay Dağları arasındakı ԥrazilԥrdԥ yaşamış
qԥdim türk tayfalarından olan kaocilԥr dԥ ikitԥkԥrli, ԥtrafları örtülü olan arabalardan geniş
istifadԥ etmişlԥr” [5, s. 174].

Aparılan müqayisԥli araşdırma nԥticԥsindԥ sonda belԥ bir nԥticԥyԥ gԥlmԥk olar ki, digԥr
keramika mԥmulatları kimi, gil tԥkԥr modellԥri dԥ Naxçıvan diyarının Erkԥn Tunc dövrü
abidԥlԥrindԥn tԥsadüfԥn aşkar olunmamışdır. Onlar Naxçıvanla yanaşı Azԥrbaycanın digԥr
bölgԥlԥrindԥ vԥ dünyanın müxtԥlif yerlԥrindԥ yayılmışdır. Bütün keramika mԥmulatları kimi
bu artefaktlar da dulusçu ԥmԥyinin mԥhsuludur. Onlar tԥsadüfԥn düzԥldilmԥyibdir. Müԥyyԥn
mԥntiqi ԥsası vardır. Ehtimal etmԥk olar ki, dünyanın müxtԥlif bölgԥlԥrindԥki arxeoloji abi -
dԥlԥrdԥn aşkar olunmuş tԥkԥr vԥ araba modellԥri kimi onlar da “Araba mԥdԥniyyԥti” ilԥ
bağlılıq tԥşkil edԥrԥk  bu mԥdԥniyyԥtin Naxçıvan diyarını da ԥhatԥ etdiyini  sübut edir.
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Togrul Khalilov

ABOUT CLAY WHEELS FOUND IN EARLY BRONZE AGE 
MONUMENTS OF NAKHCHIVAN

Nakhchivan Autonomous Republic has an ancient and rich history. In the study of our ancient history,
material and spiritual culture, every archaeological material found in our monuments is of great importance. By
studying them, it is possible to obtain important scientific results and study our history more deeply. Some of
such archaeological materials are clay wheel models found in early Bronze Age monuments of Baku (Makhta
I, Kultepe I, Ovchulartepesi, etc.). They have been studied by us since no comprehensive research on their
functional features and spreading area has been conducted. During the research, it was determined that people
constantly sought for innovation, made various discoveries and inventions at all times. The innovations gained
by them have not only affected the impro vement of people’s lifestyle, but also led to the development of culture.
The invention of the wheel also took an important place in this regard and was one of the greatest innovations
in the history of mankind. This type of ceramics has been found in Nakhchivan as well as in other parts of
Azerbaijan and around the world. They were not made by chance. Being connected with” cart culture”, it proves
that this culture covers Nakhchivan.

Keywords: Nakhchivan, Early Bronze Age, “cart culture”, “horse cart culture”.

Toгрул Хaлилов

О ГЛИНЯНЫХ КОЛЕСАХ, ОБНАРУЖЕННЫХ В ПАМЯТНИКАХ ЭПОХИ РАННЕЙ
БРОНЗЫ В НАХЧЫВАНЕ

Нахчыванская Автономная Республика имеет древнюю и богатую историю. Каждый археоло -
гический материал, обнаруженный в наших памятниках, имеет важное значение в изучении нашей
древней истории, материальной и духовной культуры. Изучая их, можно получить важные научные
результаты, глубже изучить нашу историю. Часть таких археологических материалов составляют модели
глинянных колес, при надлежащие к памятникам эпохи ранней бронзы в Нахчыване (Махта I, Культепе I,
Овчулартепеси и др.). Их функциональность и ареал распространения были изучены нами, поскольку
они не были исследованы комплексно. В ходе исследования было установлено, что люди во все времена
постоянно стремились к новшествам, делали различные открытия и изобретения. Приобретенные ими
новшества повлияли как на улучшение образа жизни людей, так и на развитие культуры. Изобретение
колеса также заняло важное место в этом плане, стало одним из самых больших новшеств в истории
человечества. Керамические изделия этого типа были обнаружены наряду с Нахчываном в других
регионах Азербайджана и в разных частях мира. Они были изготовлены не случайно. Организовывая
связь с «тележной культурой», доказывается, что эта культура охватывала и Нахчыван.

Ключевые слова: Нахчыван, эпоха ранней бронзы, «Тележная культура», «Конная тележная
культура».

(AMEA-nın müxbir üzvü VΩli Ψliyev tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)
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UOT 902

TURAN HԤŞİMOVA

NAXÇIVANIN ORTA TUNC DÖVRÜ BOYALI QABLAR MԤDԤNİYYԤTİNԤ
AİD YENİ TAPINTILAR

Naxçıvan DövlΩt Tarix Muzeyinin Fondunda saxlanılan, Orta Tunc dövrünΩ aid olan monoxrom vΩ
polixrom boyalı keramika mΩmulatlarının bir qismi indiyΩdΩk nΩşr olunmamışdır. Bu materiallar ΩsasΩn müxtΩlif
illΩrdΩ aparılmış arxeoloji qazıntılar zamanı II KültΩpΩdΩn, biri isΩ Şahtaxtıdan aşkar olunmuşdur. Naxçıvan
DövlΩt Tarix Muzeyinin Fondunda saxlanılan arxeoloji materialları CΩnubi Qafqaz vΩ Yaxın ŞΩrq paralellΩrinΩ
ΩsasΩn e.Ω. 2200-1800-cü illΩrΩ aid etmΩk olar. Araşdırmalar göstΩrir ki, CΩnubi Qafqaz, ŞΩrqi Anadolu vΩ
Urmiya hövzΩsi üçün xarakterik olan boyalı qablar lokal fΩrqlΩr istisna olmaqla ortaq xüsusiyyΩtlΩrΩ malikdir.
Yeni aşkar olunmuş arxeoloji materiallar Naxçıvanın Boyalı qablar mΩdΩniyyΩtinin Ωsas mΩrkΩzlΩrindΩn biri
olduğunu göstΩrir.

Açar sözlԥr: CΩnubi Qafqaz, Urmiya hövzΩsi, Naxçıvan, Orta Tunc dövrü, boyalı qablar.

Naxçıvanın Orta Tunc dövrü abidԥlԥrindԥn aşkar olunan arxeoloji materialların ԥksԥriy -
yԥti keramika mԥmulatı ilԥ tԥmsil olunmuşdur. Gilinin rԥnginԥ, tԥrkibinԥ vԥ bԥzԥmԥ texnikasına
görԥ onları iki qrupa bölmԥk olar. Çԥhrayı rԥngdԥ bişirilmiş birinci qrup keramika mԥmulatı
üçün boya ilԥ çԥkilmiş naxışlar xarakterikdir. Bu tip keramika Azԥrbaycan arxeologiyasında
Boyalı qablar mԥdԥniyyԥti adı ilԥ tanınmışdır. İkinci qrup keramika boz vԥ qara rԥngli, basma
vԥ cızma naxışlı qablarla xarakterizԥ olunur. Birinci qrupa aid etdiyimiz boya bԥzԥmԥli
keramika mԥmulatı monoxrom vԥ polixrom olmaqla iki qrupa bölünür. İlk mԥrhԥlԥdԥ mono -
xrom boyalı qablar ԥsasԥn düz vԥ dalğalı qalın xԥtlԥrlԥ naxışlanmışdır. Bu mԥrhԥlԥni hԥndԥsi
motivdԥ vԥ heyvan tԥsvirlԥri ilԥ naxışlanmış boyalı qablar ԥvԥz edir. Monoxrom boyalılardan
sonra meydana çıxan polixrom boyalı qablar sarı, ya da ağ rԥng üzԥrinԥ qara vԥ qırmızı xԥtlԥrlԥ
zԥngin kompozisiyalı ornamentlԥ naxışlanmışdır. Naxçıvan Dövlԥt Tarix Muzeyinin Fondunda
saxlanılan, Orta Tunc dövrünԥ aid olan monoxrom vԥ polixrom boyalı keramika mԥmulatları -
nın bir qismi indiyԥdԥk nԥşr olunmamışdır. Bu materiallar ԥsasԥn müxtԥlif illԥrdԥ II Kültԥpԥdԥ
aparılmış arxeoloji qazıntılar zamanı aşkar olunmuşdur. Keramika nümunԥlԥrinin biri isԥ
Şahtaxtıdan tapılmışdır.

Monoxrom boyalı küpԥ qırığı qırmızı rԥngdԥdir. Üzԥri qara dörd cԥrgԥ dalğavarı xԥtlԥrlԥ
naxışlanmışdır (şԥkil 1, 1; inv. № 10609). Başqa bir monoxrom boyalı küpԥnin fraqmenti çԥh -
rayı rԥngdԥ olub, gilinԥ narın qum qatılmış, yaxşı bişirilmişdir. Üzԥri qırmızı boya ilԥ örtülmüş
vԥ qara rԥnglԥ 5 cԥrgԥ düz vԥ dalğavarı xԥtlԥrlԥ naxışlanmışdır (şԥkil 1, 2-4; şԥkil 3, 2; inv. №
10624, 10628, 10625, 10595). Orta Tunc dövrünün birinci mԥrhԥlԥsinԥ aid olan bu qablar düz
vԥ dalğalı qalın xԥtlԥrlԥ naxışlanmışdır [4, s. 162]. Bu motivdԥ naxışlanmış boyalı qablara I
Kültԥpԥ [1, s. 95, şԥkil 7; 7], Qazançıqala [6, s. 86, çizim 1; 2, 11, 12, 14, 15; çizim 2; 1, 2, 3,
4, 17, 21], Kԥrki [1, s. 95, şԥkil 7, 6], Kükü [1, s. 95, şԥkil 7; 11], Nԥhԥcir [5, s. 38-40, tablo
6; 6, tablo 7; 5, tablo 8; 3,4,6,7], Üzԥrliktԥpԥ [3, s. 142, II tablo, 8, 9], Qarni [11, s. 143, şԥkil
54, 7, 11], Müxԥnnԥttԥpԥ [11, s. 143, şԥkil 54, 27, 29, 31], Haftavantԥpԥnin VI C tԥbԥqԥsindԥ
[13, s. 27, fig. 11, 8], Elmakaya nekropolunda [9, s. 361, fig. 4] rast gԥlinir.
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Şԥkil 1. II Kültԥpԥ yaşayış yerinԥ aid keramika mԥmulatı.

Başqa bir monoxrom boyalı keramika parçası çԥhrayı rԥngdԥ olub, qulpşԥkilli çıxıntısı
vardır. Qulp üfüqi vԥziyyԥtdԥ düzԥldilmiş, şaquli istiqamԥtdԥ deşik açılmışdır. Qulpun ԥtrafı
qara rԥnglԥ torşԥkilli ornamentlԥ naxışlanmışdır (şԥkil 1, 6; inv. № 1901). İçԥrisi torla doldu -
rulmuş romb, dördbucaq, üçbucaq motivlԥrinԥ hԥm monoxrom, hԥm dԥ polixrom boyalılarda
rast gԥlirik. Naxçıvanda bu bԥzԥmԥ stili daha çox polixrom boyalılarda izlԥnsԥ dԥ, II Kültԥpԥ
[6, s. 93, Çizim 8; 9, çizim 10; 4, mԥn m s. 114, şԥkil 26, 7] monoxrom boyalılarından da mԥ -
lumdur. Bԥnzԥr motivdԥ naxışlanmış monoxrom boyalı qablar Şahtaxtı [6, s. 95, çizim 10, 7;
çizim 12, 3], Karagündüz [8, levha 50, 4, 5], Qars muzeyi [8, levha 58, 5], Ahlat muzeyi [8,
levha 62, 2], Haftavantԥpԥnin VI C tԥbԥqԥsi [13, s. 27, fig. 11, 17, 22, 33; s. 31, fig. 12, 3, 15;
s. 35, fig. 13, 2, 9; s. 37, fig. 14, 2, 4, 8], Karmir-Berd [11, s. 137, şԥkil 50, 1, 10, 11, 16, 17,
21, 22, 24], Verin Naver [11, s. 138, şԥkil 51, 18, 19, 20; şԥkil 52, 9, 10, 13, 14] vԥ Ketidԥn
[11, s. 147, şԥkil 56, 7, 10, 12] mԥlumdur. Monoxrom boyalı keramika mԥmulatlarından
birinin üzԥri rombşԥkilli ornamentlԥ naxışlanmışdır. Rombun içi torla vԥ qara rԥnglԥ doldu -
rulmuşdur. Rombların içinԥ çԥkilmiş qoşa romb motivi digԥrlԥrindԥn fԥrqlԥnir [şԥkil 1, 7; inv.
№ 12449]. Digԥr monoxrom boyalı keramika parçası qırmızı rԥngdԥdir. Üzԥri paralel xԥtlԥr
arasına alınmış dalğalı xԥtlԥrlԥ naxışlanmışdır [şԥkil 1, 8; inv. № 3941]. Bԥnzԥrlԥri Şortԥpԥ
[1, s. 105, şԥkil 17, 1, 2], Qızqala [7, s. 53, şԥkil 8, 6, 8], Yaycı [1, s. 105, şԥkil 17, 4, 6, 7],
Qazançıqala [6, s. 87, çizim 2, 7, 16], Şahtaxtı [6, s. 101, çizim 16, 5; s. 102, çizim 17, 5],
Nԥhԥcir [6, s. 101, çizim 16, 6], Qızılburun [1, s. 106, şԥkil 18, 3], Çalxanqala [1, s. 108, şԥkil
20, 3], Göytԥpԥnin D tԥbԥqԥsi [14, s. 75, fig. 20, 1640; fig. 22, 1056], Haftavantԥpԥnin erkԥn
VI B tԥbԥqԥsindԥn [13, s. 175, fig. 86, 1, 12] mԥlumdur.
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Şԥkil 2. Polixrom boyalı keramika mԥmulatı.

Ağzının kԥnarı xaricԥ qatlanaraq bir qԥdԥr içԥri yığılmış qabarıq gövdԥli, yastı oturacaqlı
kasanın diametri 22 sm-dir. Kasanın ağzının kԥnarı batıq xԥtlԥ ԥhatԥlԥnmişdir. Kasanın ağzının
kԥnarı dalğalı xԥtlԥrlԥ bir qԥdԥr sԥliqԥsiz, ancaq orijinal motivdԥ naxışlanmışdır (şԥkil 3, 4;
inv. № 12399). Bu tip kasalar Orta Tunc dövrünün ilk mԥrhԥlԥsi üçün xarakterikdir. Bu tip
kasalar Çalxanqala [1, s. 104, şԥkil 16, 3, 4], Qaraçuq [1, s. 104, şԥkil 16, 5, 6], Şahtaxtı [6,
s. 94, çizim 9, 7] abidԥlԥrindԥn mԥlumdur.

İkinci kasa tipli qab qabarıq gövdԥli olub, ağız hissԥsi içԥri yığılmışdır. Gilinԥ narın
qum qatılmış, yaxşı bişirilmiş, nazik divarlıdır. Diametri 14 sm-dir. Üzԥri qırmızı rԥnglԥ cila -
landıqdan sonra qara rԥnglԥ ԥsasları aşağı olan üçbucaqlar çԥkilmişdir. Üçbucaqların içi qara
vԥ krem rԥnglԥ torlu naxışlanmışdır (şԥkil 3, 3; inv. № 10621).

Polixrom boyalı, qalın divarlı bir keramika mԥmulatı olduqca maraqlıdır. Onun üzԥri
qırmızı rԥnglԥ örtülmüş qara vԥ sarı rԥnglԥ, torlu naxışla bԥzԥdilmişdir (şԥkil 1, 5; inv. №
10917). Polixrom boyalı nazik divarlı, kiçik küpԥnin çiyin hissԥsi qabarıqdır. Üzԥri açıq sarı
rԥnglԥ örtülmüş, qara-qԥhvԥyi rԥnglԥ üçbucaqlarla naxışlanmışdır (şԥkil 2, 4; inv. № 10894).
Bu küpԥ Orta Tunc dövrünün sonları üçün xarakterikdir.

Polixrom boyalı küpԥ parçalarından biri açıq çԥhrayı rԥngdԥ olub, gilinԥ narın qum
qatılmış, yaxşı keyfiyyԥtdԥ bişirilib. Gövdԥ çiyin hissԥdԥn başlayaraq qabarıqdır. Boğaz vԥ
çiyin hissԥlԥri qara vԥ qırmızı rԥnglԥ çԥkilmiş enli xԥtlԥrlԥ ԥhatԥlԥnib. Gövdԥnin üzԥri sarı
rԥnglԥ örtülüb. Qırmızı enli xԥtdԥn başlayaraq iti ucları yuxarı olan üçbucaqlar çԥkilmişdir.
Üçbucaqlar qırmızı vԥ qara rԥnglԥrlԥ işlԥnmişdir. Bir üçbucağın yan xԥtlԥri enli qırmızı xԥtlԥrlԥ
verilib, daxili qara rԥnglԥ boyanıb. Bundan soldakı üçbucaqların yan xԥtlԥri nazik qara xԥtlԥ,
içi isԥ qırmızı rԥnglԥ boyanmışdır (şԥkil 2, 1; inv. № 10919).
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Şԥkil 3. II Kültԥpԥ yaşayış yerinԥ aid keramika mԥmulatı.

Digԥr polixrom boyalı keramika mԥmulatının üzԥrinԥ qırmızı rԥnglԥ romb çԥkilmişdir.
İçi qara rԥnglԥ torlu naxışlanmışdır (şԥkil 2, 2; İnv. № 2255). Bԥnzԥrlԥri I Kültԥpԥ [6, s. 106,
çizim 21, 2], Şahtaxtı [6, s. 105, çizim 20; 5-11; çizim 21, 1, 4, 5-7], Qızılburun [1, s. 115, şԥ -
kil 27, 12; şԥkil 28, 8-10], Qaratԥpԥ [2, s. 138, foto 52], Diyarbԥkır muzeyi [8, levha 62, 7],
Dinkatԥpԥnin IV D tԥbԥqԥsi [15, s. 199-203, PI.12.1.1], Haftavantԥpԥnin son VI B tԥbԥqԥsi
[13, s. 185, fig. 91,7; s. 187, fig. 92, 2, 4, 13; s. 191, fig. 94, 2, 14; s. 195, fig. 96, 1, 6; s. 199,
fig. 98, 12, 14; s. 203, fig. 100, 14; s. 205, fig. 101, 11, 12], Göytԥpԥnin D tԥbԥqԥsindԥn [14,
s. 74, fig. 19, 425; fig. 21, 58, 87] mԥlumdur.

Üçüncü polixrom boyalı keramika mԥmulatının üzԥri açıq sarı rԥnglԥ örtülmüş, qırmızı vԥ
qara rԥnglԥ naxışlanmışdır (şԥkil 2, 3; İnv. № 8391). Qırmızı vԥ qara rԥnglԥ çԥkilmiş enli xԥtlԥrdԥn
sonra qara rԥnglԥ şaquli istiqamԥtdԥ çԥkilmiş iki düz xԥttin arası sınıq xԥtlԥrlԥ naxışlanmışdır.

Polixrom boyalı kasanın diametri 25 sm-dir (şԥkil 3, 1; inv. № 5594). Üzԥri qoşa xԥtlԥr
arasına alınmış içi torlu üçbucaqlarla naxışlanmışdır. Bԥnzԥrlԥri Şahtaxtı [1, s. 115, şԥkil 27,
11], I Kültԥpԥ [1, s. 116, şԥkil 28, 2], Qızılburun [3, s. 144, IV tablo, 4, 5], Dinkatԥpԥnin IV
D tԥbԥqԥsi [15, s. 199-203, PI.12.1.1], Haftavantԥpԥnin son VI B tԥbԥqԥsindԥn [13, s. 351,
şԥkil 2, 4] mԥlumdur.

Ümumi olaraq götürüldükdԥ Naxçıvanın monoxrom boyalı keramika mԥmulatının
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naxışlanmasında dalğalı xԥtt, sınıq xԥtt, üçbucaq, romb düzümlԥrindԥn daha çox istifadԥ
edilmişdir. Stratiqrafik müşahidԥlԥr göstԥrir ki, dalğalı xԥtlԥrlԥ naxışlama daha erkԥn meydana
gԥlmişdir. Hԥndԥsi motivdԥ naxışlama isԥ bir qԥdԥr gec ortaya çıxmışdır [1, s. 90]. Naxçıvan
Dövlԥt Tarix Muzeyinin Fondunda saxlanılan monoxrom boyalı keramika mԥmulatları
arasında hԥr iki nümunԥyԥ rast gԥlirik.

Monoxrom boyalı qabların ardınca gԥlԥn polixrom boyalı qabların ilk nümunԥlԥri hԥn -
dԥsi motivdԥ naxışlanmış keramika mԥmulatlarıdır.

Göytԥpԥnin monoxrom boyalılar tapılan D tԥbԥqԥsi e.ԥ. 2400-2000-ci illԥrԥ [14, s. 164-
165], M.Edwards Haftavantԥpԥnin monoxrom boyalılar tapılan VI C tԥbԥqԥsini e.ԥ. 2200-
2000-ci illԥrԥ aid etmişdir [12, s. 102]. II Kültԥpԥnin Orta Tunc dövrü tԥbԥqԥsindԥn götürülԥn
kömürün C 14 analizi e.ԥ. 2400-cü ili göstԥrmişdir. Qızqala yaşayış yerinin Orta Tunc dövrü
tԥbԥqԥsindԥn götürülԥn kömürün C 14 analizi isԥ e.ԥ. 2135-1780-ci illԥri göstԥrmişdir [7, s.
58].

Polixrom boyalı keramika  Haftavantԥpԥnin VI C vԥ VI B tԥbԥqԥlԥrindԥ, Göytԥpԥnin D
vԥ C tԥbԥqԥlԥrindԥ, Dinkatԥpԥnin IV D tԥbԥqԥsindԥn aşkar olunmuşdur. Göytԥpԥnin polixrom
boyalılar tapılan C tԥbԥqԥsi isԥ e.ԥ. II minilliyin birinci yarısına aid edilmişdir [14, s. 164-
165]. Haftavantԥpԥnin VI C tԥbԥqԥsi C 14 tarixlԥnmԥsinԥ ԥsasԥn e.ԥ. 2200-2000, erkԥn VI B
tԥbԥqԥsi e.ԥ. 1900-1550, son VI B tԥbԥqԥsi e.ԥ. 1600-1450-ci illԥrԥ aid edilmişdir [1, s. 93].
Dinkatԥpԥnin IV D tԥbԥqԥsinԥ aid polixrom boyalı qabları e.ԥ. 1600-1450-ci illԥrԥ aid edil -
mişdir [1, s. 88]. II Kültԥpԥnin hԥndԥsi motivli polixrom boyalı keramikası aşkarlanan
tԥbԥqԥsindԥn götürülԥn karbon analizi e.ԥ. 1800-cü ili göstԥrmişdir [10, s. 31]. Buna görԥ dԥ
Naxçıvanda boyalı keramikanın Yaxın Şԥrqlԥ paralel meydana gԥldiyini demԥk olar.

Naxçıvan Dövlԥt Tarix Muzeyinin Fondunda saxlanılan arxeoloji materialları Cԥnubi
Qafqaz vԥ Yaxın Şԥrq paralellԥrinԥ ԥsasԥn e.ԥ. 2200-1800- cü illԥrԥ aid etmԥk olar.

Naxçıvan Dövlԥt Tarix Muzeyinin Fondunda saxlanılan II Kültԥpԥ boyalı qablarının
tԥdqiqi zamanı monoxrom vԥ polixrom boyalı keramika mԥmulatlarının çoxçeşidliyi vԥ naxış
motivlԥrinin zԥnginliyi Naxçıvançay vadisi abidԥlԥrinin Orta Tunc dövründԥ önԥmli yer tut -
duğunu bir daha tԥsdiq edir. Araşdırmalar göstԥrir ki, Cԥnubi Qafqaz, Şԥrqi Anadolu vԥ
Urmiya hövzԥsi üçün xarakterik olan boyalı qablar lokal fԥrqlԥr istisna olmaqla ortaq xüsusiy -
yԥtlԥrԥ malikdir. Yeni aşkar olunmuş arxeoloji materiallar Naxçıvanın Boyalı qablar
mԥdԥniyyԥtinin ԥsas mԥrkԥzlԥrindԥn biri olduğunu göstԥrir.
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NEW FINDINGS OF THE PAINTING CERAMICS CULTURE OF THE
MIDDLE BRONZE AGE NAKHCHIVAN

Some samples of monochrome and polychrome ceramics of the Middle Bronze Age stored in the
foundation of the State Historical Museum of Nakhchivan have not yet been published. These materials are
mostly identified from excavations of the Kültepe II settlement carried out in different years, and one copy is
found from the Shakhtakhtı necropolis. According to the parallels of the South Caucasus and the Middle East,
materials stored in the foundation of the State Historical Museum of Nakhchivan can be dated to 2200-1800
BC. Research shows that despite local features the painted ceramics of the South Caucasus, Eastern Anatolia
and Urmia Basin are characterized by common signs. New findings show that Nakhchivan is one of the main
centers of culture of painted ceramics.

Keywords: South Caucasus, Urmia basin, Nakhchivan, middle bronze period, painted ceramics.

Туран Гашимова

НОВЫЕ НАХОДКИ КУЛЬТУРЫ РАСПИСНОЙ КЕРАМИКИ ЭПОХИ 
СРЕДНЕЙ БРОНЗЫ НАХЧЫВАНА

Некоторые образцы монохромной и полихромной керамики эпохи средней бронзы, хранящиеся в
фонде Государственного Исторического Музея Нахчывана до сих пор не опубликованы. Эти материалы
в основном выявлены из раскопок поселения Кюльтепе II, проведенных в разные годы, а один экземпляр
найден в некрополе Шах тахты. На основе параллелей Южного Кавказа и Ближнего Востока материалы,
хранящиеся в фонде Государственного Исторического Музея Нахчывана, можно дати ровать 2200-1800
гг. до н.э. Исследования показывают, что, несмотря на локальные особенности расписная керамика
Южного Кавказа, Восточной Анатолии и бассейна Урмия характеризуются едиными признаками. Новые
находки показывают, что Нах чыван является основным из центров культуры расписной керамики.

Ключевые слова: Южный Кавказ, бассейн Урмия, Нахчыван, период средней бронзы, расписная
керамика.
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UOT 39

TOFİQ BABAYEV

NAXÇIVANDA ZORXANA – İGİDLİK, BAHADIRLIQ YERİ
(TARİXİ-ETNOQRAFİK MԤLUMAT)

MΩqalΩdΩ orta ΩsrlΩr zamanı Naxçıvanda olan zorxanalardan, xüsusilΩ Ordubad şΩhΩrindΩki zorxanadan
bΩhs olunur. Qeyd olunur ki, ΩvvΩllΩr Ordubad şΩhΩrindΩ QeysΩriyyΩ kimi fΩaliyyΩt göstΩrΩn tikili sonralar
zorxanaya çevrilmişdir. Bu zorxana  Yaxın ŞΩrqin tanınmış zorxanalarından olmuş, burada müxtΩlif yerlΩrdΩn
gΩlmiş mΩşhur pΩhlΩvanlar gülΩşmişlΩr. HΩmçinin mΩqalΩdΩ bΩzi Naxçıvanlı pΩhlΩvanlardan da yığcam şΩkildΩ
bΩhs olunmuşdur.

Açar sözlԥr: Naxçıvan, Ordubad, qeysΩriyyΩ, zorxana, pΩhlΩvan, gülΩş.

Azԥrbaycan xalqının qԥdim tarixԥ malik zԥngin vԥ rԥngarԥng xalq yaradıcılığı xԥzinԥ -
sinin bir qolunu xalq oyun-tamaşaları tԥşkil edir. Bu xalq oyun-tamaşa mԥdԥniyyԥti Azԥrbaycanda
idmanın inkişaf tarixini, bahadırlıq tarixini müԥyyԥnlԥşdirmԥkdԥ böyük ԥhԥmiyyԥt kԥsb edir.
Professor Yaşar Qarayev qeyd edir ki, maddi vԥ mԥnԥvi köklԥri ԥn qԥdim dövrlԥrdԥn, ԥn
müxtԥlif ictimai-tarixi epoxalardan xԥbԥr verԥn bu mԥdԥniyyԥtdԥ ulu babaların müdrikliyi vԥ
şuxluğu, unudulmuş inam tԥriqԥtlԥri, ԥylԥncԥ vԥ oyunlarda yaşayan adԥt vԥ ԥnԥnԥ öz ԥksini
tapmışdır [8, s. 5]. Bu oyun-tamaşaların bԥzi nümunԥlԥri (ağırlıqqaldırma, qılıncoynatma,
daştullama, qurşaqtutma, gülԥş çovkan, qaçış vԥ s.) fiziki ԥmԥyi, hünԥri, cԥsarԥti, çevikliyi
tԥcԥssüm etdirԥrԥk sonrakı bԥdԥn tԥrbiyԥsi vԥ idman oyunlarının tԥmԥli, bünövrԥsi olmuş, bir
çox nԥsillԥrin mԥnԥvi sağlamlığına özünün müsbԥt tԥsirini göstԥrmiş, müasir insanların
tԥrbiyԥsi üçün dԥ öz qüvvԥsini saxlamışdır.

Azԥrbaycan öz dövlԥt müstԥqilliyini bԥrpa etdikdԥn sonra ümummilli lider Heydԥr Ԥliyev
ölkԥyԥ rԥhbԥrliyinin genişmiqyaslı vԥ çoxşaxԥli fԥaliyyԥtindԥ insanların güclü, fiziki vԥ mԥnԥvi
sağlamlığının ԥsas vasitԥsi olan bԥdԥn tԥrbiyԥsi vԥ idmanın da inkişafına dövlԥt sԥviyyԥsindԥ
daimi qayğı vԥ diqqԥt göstԥrilmԥsini ön plana çԥkdi: “Xalqımızın hԥm fiziki sağlamlığını, hԥm
şüurunun inkişafını, mԥnԥvi sağlamlığını tԥmin etmԥk dövlԥtimizin ali mԥqsԥdi, vԥzifԥsidir. Bu
vԥzifԥni yerinԥ yetirmԥk üçün bԥdԥn tԥrbiyԥsini geniş yaymalı, ona geniş imkanlar yaratmalı,
insanları bԥdԥn tԥrbiyԥsinԥ vԥ idmana kütlԥvi şԥkildԥ cԥlb etmԥliyik” [7, s. 346].

Azԥrbaycanın müasir mԥrhԥlԥdԥ müԥyyԥnlԥşdirdiyi bԥdԥn tԥrbiyԥsi vԥ idmanın inkişaf
konsepsiyası bütünlükdԥ azԥrbaycançılıq mԥfkurԥsi müstԥvisindԥ adamlarımızın, o sıradan uşaq
vԥ gԥnc nԥslin daha sağlam vԥ güclü olmasına, iradԥsinin möhkԥmlԥnmԥsinԥ, görüş dairԥsinin
genişlԥnmԥsinԥ, milli-mԥnԥvi dԥyԥrlԥrin qorunmasına istiqamԥtlԥnmişdir. Ulu öndԥr Heydԥr
Ԥliyev vurğulayırdı: “...İdman, bԥdԥn tԥrbiyԥsi xalqın sağlamlığı ilԥ bağlı olan mühüm sosial
sahԥdir. Azԥrbaycan bayrağı dünyada, demԥk olar ki, iki dԥfԥ qaldırılır. Bu, bir Azԥrbaycanın
dövlԥt başçısı hԥr hansı ölkԥyԥ gԥlԥrkԥn vԥ bir dԥ idmançılarımız beynԥlxalq yarışlarda çempion
adını qazanarkԥn baş verir. Azԥrbaycan himni sԥslԥnir, dövlԥt bayrağı qaldırılır”.

Azԥrbaycan xalqının gԥlԥcԥyi vԥ işıqlı sabahı haqqında düşünԥn ümummilli liderin
milli-mԥnԥvi dԥyԥrlԥrimizԥ sevgisi, tarixi keçmişimizԥ hörmԥti vԥ ehtiramı bu gün möhtԥrԥm
prezidentimiz İlham Ԥliyev cԥnabları tԥrԥfindԥn yaşadılır vԥ inamla, qԥtiyyԥtlԥ davam etdirilir.
Prezident bu sahԥdԥ fԥaliyyԥtini xüsusi hԥssaslıqla indi dԥ davam etdirir. 1997-ci ildԥ Azԥr -
baycan Respublikası Milli Olimpiya Komitԥsinin Prezidenti tԥyin olunan İlham Ԥliyev
cԥnabları az vaxt içԥrisindԥ hԥmin sahԥdԥ dԥ yüksԥk tԥşkilatçılıq istedadına malik olduğunu
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göstԥrmişdir. O, sağlam gԥnclik yetişdirmԥk, bununla da xalqımızın sağlam gԥlԥcԥyini tԥmin
etmԥk üçün idmanı ümumxalq hԥrԥkatına çevirmԥk xԥtti yeridir. Onun tԥşԥbbüsü ilԥ tԥkcԥ
paytaxt Bakıda deyil, eyni zamanda Naxçıvanda vԥ digԥr regionlarda olimpiya idman-sağ -
lamlıq komplekslԥrinin tikilib istifadԥyԥ verilmԥsi, idmanın müxtԥlif sahԥlԥrinin inkişafı üçün
güclü maddi-texniki baza yaradılması xalqın sağlam gԥlԥcԥyinԥ yönԥlmiş müdrik siyasԥtin
parlaq tԥzahürlԥridir.

Hazırda Azԥrbaycanın beynԥlxalq yarışlarda idmanın müxtԥlif sahԥlԥrindԥ ön mövqelԥrԥ
çıxması, Bakının, Naxçıvanın dünya üzrԥ mühüm beynԥlxalq yarışların keçirildiyi mԥrkԥzԥ
çevrilmԥsi Azԥrbaycanın şöhrԥtini daha da artırır, onun beynԥlxalq nüfuzuna müsbԥt tԥsir
göstԥrir. Bu, prezident İlham Ԥliyevin gԥnclԥrlԥ bağlı müdrik vԥ uzaqgörԥn siyasԥtinin ԥn
böyük uğurlarından biridir.

Azԥrbaycan qԥdim idman ԥnԥnԥlԥrinԥ malik ölkԥdir vԥ onun mԥnşԥyi çox ԥski çağlara
gedib çıxır. Hԥr bir oyun vԥ meydan tamaşası xalqın min illԥr boyu yaratdığı vԥ sevԥ-sevԥ
yaşatdığı ԥn mükԥmmԥl idman vasitԥsidir. Bütün Azԥrbaycanda olduğu kimi, Naxçıvanda da
idman elementlԥri nümayiş etdirilԥn müxtԥlif xalq oyunlarından istifadԥ olunur. Bu oyunların
müԥyyԥn izlԥri qayalarda, daşlarda ԥbԥdilԥşib. Azԥrbaycanın maddi mԥdԥniyyԥt nümunԥ -
lԥrindԥn olan Gԥmiqaya abidԥsi özünün ԥzԥmԥtli, fantastik görünüşü ilԥ insanı heyrԥtԥ gԥtirir.
Gԥmiqaya rԥsmlԥri Naxçıvan Muxtar Respublikasının Ordubad rayonu ԥrazisindԥ, Kiçik
Qafqazın ԥn yüksԥk zirvԥsi olan Qapıcıq dağının (3904 m) cԥnub vԥ şԥrq yamaclarındakı Nԥbi
yurdunda, Qaranquş yaylağındadır. Tԥdqiqatlar nԥticԥsindԥ orada yaşamış ԥhalinin hԥyat
tԥrzini, mԥşğuliyyԥtini, mԥişԥtini vԥ zԥngin mԥdԥniyyԥtԥ malik olduqlarını izlԥmԥk mümkün -
dür. Gԥmiqaya tԥsvirlԥrinin – piktoqramların (qԥdim şԥkli yazılar) vԥ oradakı yurd yerlԥrinin
azı 5-6 min il yaşı vardır. Aşkar olunan ox-kamanla silahlanmış insan tԥsvirlԥri, insanın kԥ -
mԥndatma anında rԥsmlԥri, döyüş sԥhnԥlԥri, mԥrasimlԥrlԥ ԥlaqԥdar rԥqs sԥhnԥlԥri vԥ s. diqqԥti
cԥlb edir [9, s. 67]. Bütün bunlar burada mԥskunlaşan tayfaların qԥdim dövrlԥrdԥ dԥ öz ara -
larında atıcılıq, oxatma, kԥmԥnd tullama, gücsınama yarışlarının keçirdiyini ehtimal etmԥyԥ
imkan verir.

Gԥmiqaya tԥsvirlԥrindԥ vԥ Naxçıvandan tapılmış boyalı qablar üzԥrindԥ müԥyyԥn mԥra -
simlԥrlԥ icra olunan rԥqs sԥhnԥlԥri Eneolit vԥ Tunc dövrlԥrindԥ Azԥrbaycanda ilk musiqi-
rԥqs-oyun mԥdԥniyyԥtinin tԥşԥkkül tapdığını göstԥrir. Akademik Teymur Bünyadov oyun-
tamaşaların yaranma vԥ inkişafının ilkin mԥrhԥlԥsinin rԥqslԥ bağlı olub, dövrümüzԥdԥk gԥlib
çatdığını qeyd edԥrԥk yazır ki, Qaya rԥsmlԥri zԥngin incԥsԥnԥtimizlԥ yanaşı, musiqi, rԥqs,
oyun mԥdԥniyyԥtimizin inkişaf tarixini öyrԥnmԥk üçün dԥ böyük ԥhԥmiyyԥtԥ malikdir [4, s. 42].
Naxçıvan hԥm dԥ mԥnşԥ etibarı ilԥ ԥn qԥdim kütlԥvi xalq rԥqsi “Şԥrur yallısı”nın vԥtԥnidir.

Yeri gԥlmişkԥn qeyd edԥk ki, Xaraba-Gilanda (Ordubad bölgԥsi), Plovdağ ԥrazisindԥ
arxeoloq Bԥhlul İbrahimli tԥrԥfindԥn aparılmış arxeoloji qazıntılar zamanı qԥbirlԥrin birindԥ
qadın skeleti aşkar olunmuşdur. Burada hündürboylu, cüssԥli, müxtԥlif muncuqlardan, 8 tunc
tel sancaqlarından, tunc sırğalardan ibarԥt mükԥmmԥl baş bԥzԥyi olan qadın dԥfn edilmişdir.
Qadının qollarında vԥ ayaqlarında da müxtԥlif muncuqlardan bԥzԥklԥr olmuşdur. Qadının sol
çiynindԥn içԥrisindԥ 14 ox olan dԥridԥn düzԥldilmiş sadaq (ox qabı) asılmışdır. Bu onun dö -
yüşçü vԥ ya şahzadԥ xanım olmasını sübut edir. Arxeoloji abidԥ qadın döyüşçülԥrin Naxçıvan
ԥrazisindԥ Tunc dövründԥ (5 min ildԥn artıq) mövcud olduğunu göstԥrir.

Qԥdim zamanlarda qüdrԥtli Oğuz elinin ԥrԥn igidlԥri arasında pԥhlԥvanlıqla bağlı oyun-
tamaşalar xüsusi yer tuturdu. Onların at çapmaqda, qılınc oynatmaqda, kԥmԥnd atmaqda,
ka man çԥkmԥkdԥ, ox atmaqda, ԥmud endirmԥkdԥ, qalxan qaldırmaqda, savaş meydanında



yağıya aman vermԥmԥkdԥ tayı-bԥrabԥri olmayıb. Tarixi yaddaşlardan aydın olur ki, ağıl,
kamal vԥ zԥka sahibi olmağı, at çapmağı, qılınc-qalxan oynatmağı öyrԥndiklԥri kimi, türk
igidlԥrinin döyüş vԥ gülԥş fԥndlԥrinԥ mükԥmmԥl yiyԥlԥnmԥsi dԥ vacib şԥrtlԥrdԥndi. Onlar
mey dana tԥkbԥtԥk gülԥşmԥk  (qurşaqtutmaq) kimi şücaԥt vԥ bahadırlıq sԥnԥtindԥn dԥ mԥha -
rԥtlԥ istifadԥ edirdilԥr. Bu idman sԥnԥti orta ԥsrlԥrdԥ Şԥrqdԥ, Orta Asiyada vԥ bir sıra başqa
ölkԥlԥrdԥ çox geniş yayılmışdı. Sözügedԥn idman növü Azԥrbaycanda da ԥn çox sevilԥn
igidlik, mԥrdlik hesab edilirdi. Ötԥn çağlarda müharibԥ aparan iki ordunun pԥhlԥvanları üz-
üzԥ gԥlԥrdi vԥ onlardan birinin yerԥ yıxılması digԥr qoşun üçün qԥlԥbԥ ԥlamԥti idi. Bu da
mԥsԥlԥni, yԥni savaşın taleyini hԥll edԥrdi. Azԥrbaycan türklԥrinin cԥsarԥt vԥ qԥhrԥmanlığı
bütün Şԥrqdԥ mԥşhur olub. Onların Atabԥylԥrinԥ ԥbԥs yerԥ “Cahan pԥhlԥvan” lԥqԥbi veril -
mԥmişdir.

Müdrikliyi, fԥrasԥti, igidliyi vԥ cԥsurluğu ilԥ dillԥrdԥ ԥzbԥr olan qadın-analarımız nԥr
dizli kişilԥr kimi qԥrinԥlԥr boyudur ki, el-ulus qeyrԥti çԥkmԥkdԥ, barışmaz hücumlara sinԥ
gԥrmԥkdԥ, amansız dԥhşԥtlԥrԥ qarşı mübarizԥ aparmaqda, eyni zamanda qadınlıq şԥrԥfini, ԥr
namusunu qorumaqda tԥkrarsız bir örnԥk misalında xatırlanırlar. Sonralar da qadınların
cԥmiyyԥtdԥki mövqeyinԥ diqqԥt versԥk, onlar da kişilԥrlԥ bԥrabԥr döyüşlԥrdԥ, eyni zamanda
idman oyunları üzrԥ yarış meydanlarında iştirak edib, at çapıb, qılınc oynadıb, yumru daş,
toppuz atıb-tutmaqla, hünԥr, ԥl çevikliyi nümayiş etdiriblԥr.

Zorxana sözündԥki “zor” – güc, xana isԥ “yer, mԥkan” mԥnasını ifadԥ etmԥklԥ, qoluna,
tԥpԥrinԥ güvԥnԥn, arxalanan ԥrlԥrin, ԥrԥnlԥrin, döyüşdԥ sinԥ-sinԥyԥ, baş-başa gԥlmԥk bacarı -
ğına malik olanların hünԥr, güc, qüvvԥt, cԥldlik, çeviklik vԥ bahadırlıq-pԥhlԥvanlıq yeri idi.
Tԥdqiqatçılara görԥ, zorxana oyunları elat hԥyat tԥrzi keçirԥn qԥdim türk ԥnԥnԥlԥrini özündԥ
ԥks etdirԥn idman oyunlarıdır.

Bu xalq oyun-tamaşaları içԥrisindԥ geniş yayılanı vԥ mԥnşԥ etibarı ilԥ ilkin olanlardan
biri zorxana-igidlik, pԥhlԥvanlıq oyunlarıdır. Zorxana xalq oyunları da milli oyunların bir
növü sayılır vԥ mԥnԥvi mԥdԥniyyԥtimizin tԥrkib hissԥsidir.

İlk ԥvvԥl zorxanalar ibtidai şԥkildԥ düzԥldilirdi. İbtidai zorxanalar kԥnd yerlԥrindԥ açıq
sahԥdԥ, hamar çԥmԥnlikdԥ göy otun üstündԥ, şԥhԥr mühitindԥ isԥ küçԥnin (hԥyԥtin, meydanın)
tam ortasında, evlԥrarası mԥhԥllԥlԥrdԥ vԥ digԥr münasib sayılan yerlԥrdԥ tԥşkil olunurdu. Son -
ralar zorxana meydanlarının düzԥldilmԥsinԥ, zorxana binalarının inşasına başlanmış vԥ
adamların ԥsas ԥylԥncԥ, istirahԥt yeri olmuşdur. Zorxana insanların sağlamlığını, fiziki baca -
rığını, iradԥsini möhkԥmlԥndirԥn idman oyunlarının mԥrkԥzi-sarayı vԥ mԥşq zalı funksiyasını
yerinԥ yetirirdi. Eyni zamanda igidlik, yenilmԥzlik kimi keyfiyyԥtlԥrin aşılanmasında zorxana
oyun-hԥrԥkԥtlԥrinԥ böyük ԥhԥmiyyԥt verilmiş, hԥrbi biliklԥrin tԥlimindԥ, döyüş üsullarına
hazırlıqda bir növ mԥşq hesab edilmişdir.

Zorxana oyunları dünyanın ԥksԥr xalqları arasında, o sıradan böyük türk coğrafiyasında
(eyni zamanda Azԥrbaycanda)  geniş yayılmış, “bahadırlıq psixologiyası ilԥ yaşayan türklԥrin
etnik-mԥnԥvi sistemi daxilindԥ yaşam biçiminin ayrılmaz tԥrkib hissԥsi kimi çıxış etmişdir”
[5, s. 305]. İran müԥlliflԥrinin ԥsԥrlԥrinԥ ԥsaslanan tarixçi-etnoqraf Mԥmmԥd Dadaşzadԥ
zorxanalardan bԥhs edԥrkԥn, onun XVI yüzilin ԥvvԥllԥrindԥ ölkԥnin sԥrhԥdlԥrinin qorunma -
sında, şԥr qüvvԥlԥrin hücumunun, ixtişaşların qarşısının alınmasında, yurdsevԥrlik, igidlik
kimi keyfiyyԥtlԥrin aşılanmasında, pԥhlԥvanların hazırlanmasında, mԥnԥvi idman oyunlarının
tԥrԥqqisindԥ böyük rol oynadığını, hԥmçinin Sԥfԥvi hökmdarı tԥrԥfindԥn zorxanaların
yaranmasına böyük önԥm verildiyini bildirir: “Orta ԥsr sԥnԥdlԥrindԥn aydın olur ki, zorxanalar,
ԥsasԥn XIV-XVI ԥsrlԥrdԥ daha çox yayılmışdı. Bu dövrdԥ Azԥrbaycan monqol qԥsbkarlarından
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yaxa qurtarıb yenidԥn dirçԥlmԥyԥ başlamışdı. Belԥ bir şԥraitdԥ yeni nԥslin güclü, qüvvԥtli
olmasına böyük ehtiyac yaranmışdı. Bu nöqteyi-nԥzԥrdԥn dԥ gԥnclԥrin yeni tԥlԥblԥrԥ uyğun
tԥrbiyԥ edilmԥsindԥ zorxanaların böyük rolu olmuşdur. XVI ԥsrin ԥvvԥllԥrindԥ Sԥfԥvilԥrin
hakimiyyԥt başına gԥlmԥsi ilԥ zorxanalara geniş meydan açıldı” [5, s. 50].

Orta ԥsrlԥrdԥn idman oyunları vԥ yarışlarının keçirildiyi mԥşhur zorxanalardan biri dԥ
Naxçıvan ԥrazisinin Ordubad şԥhԥrindԥ idi. Bu zorxana şԥhԥrin mԥrkԥzindԥ XVII yüzildԥ inşa
edilmiş Qeysԥriyyԥ binasında yerlԥşirdi. Çox zԥngin vԥ bԥnzԥrsiz memarlıq abidԥsi olan
Qeysԥriyyԥ binasının ümumi sahԥsi 540 kvadratmetrdir. Abidԥ 10×10 m olan mԥrkԥzi sԥk -
kizbucaqlı zaldan vԥ onun üzԥrini qapayan dairԥvi günbԥzdԥn, günbԥzi künclԥrdԥ saxlayan
mürԥkkԥb quruluşlu dörd ԥdԥd dayaqdan vԥ dayaqlarla kԥnar divar taxçaları arasında yerlԥşԥn
keçidlԥrdԥn (eni 3,4 m) ibarԥtdir. Keçidlԥrin tavanı 16 ԥdԥd kiçik günbԥzlԥrlԥ qapanıb. Verilԥn
mԥlumata görԥ, sonralar bu yerlԥr zorxana iştirakçılarının geyim vԥ istirahԥt otaqları olmuşdur.

Qeysԥriyyԥ sözünün mԥnası şahlara mԥxsus, daş-qaş, lԥl-cԥvahirat satılması mԥqsԥdilԥ
tikilmiş örtülü Şԥrq bazarı demԥkdir. Tarixi qaynaqların verdiyi mԥlumata görԥ, Sԥmԥrqԥnd,
İsfahan, Ԥrdԥbil, Tԥbriz, Ordubad vԥ s. şԥhԥrlԥrdԥ qeysԥriyyԥlԥr olmuşdur. XIX yüzildԥ
Ordubadda bu abidԥdԥn “Zorxana” kimi istifadԥ edilmişdir. Türkiyԥdԥ, İranda, Qafqazda,
Dağıstanda vԥ başqa yerlԥrdԥ elԥ bir mԥşhur pԥhlԥvan yox idi ki, Ordubad zorxanasında öz
gücünü, mԥharԥtini göstԥrmԥsin. Kim qalib gԥlirdisԥ hücrԥlԥrdԥ ԥylԥşԥn xandan mükafat kimi
bir kisԥ qızıl alarmış [10, s. 267-268].

Zorxana binasının böyük zalının sԥqfi tağlarla örtülürdü. Zalın ortasındakı dövrԥsi
tamaşaçıların oturduqları sԥki ilԥ ԥhatԥlԥnmiş, dԥrinliyi 1m, ölçüsü 10×10 metr olan oyun
meydanı süfrԥ adlanırdı. Oyundan asılı olaraq, süfrԥdԥ eyni vaxtda 15-20 oyunçu iştirak edirdi.
Zorxana 200-300 tamaşaçı tuturdu. Zorxana oyunlarını süfrԥyԥ yaxın hündür yerdԥ oturan
miyandar – tԥlimçi-mԥşqçi idarԥ edirdi [11, s. 367].

Zorxanadakı oyunlar kompleks oyun silsilԥsindԥn (sinԥ tamaşası vԥ ya quluncsındırma,
mil oyunu, ayaqdöymԥ, kԥbbadԥ, yaxud kԥmalԥ, sԥngi daşqaldırma, çԥrxi vԥ ya tԥndövrԥ,
gülԥş, yaxud qurşaqtutma) ibarԥt idi. Bu da irԥlidԥki oyun vԥ sınağa, xüsusilԥ gülԥş yarışına
bir növ hazırlıq olub, pԥhlԥvanlar yetişdirilmԥsi işinԥ xidmԥt etmişdir. Burada oyunçuların
zorxanaya xas olan sadԥ oyun alԥtlԥri (mil, toppuz, taxtadaş, kürz, yekba, kԥbbadԥ vԥ s.) vardı
vԥ onlar bu alԥtlԥrdԥn mԥharԥtlԥ istifadԥ edirdilԥr. Zorxana oyunları, adԥtԥn “Qaytağı”,
“Koroğlu”, “Mirzԥyi” musiqisinin sԥdaları altında keçirilԥrdi.

Zorxana oyunları kütlԥvi şԥkildԥ icra olunurdu. Bu oyun zamanı hԥrԥ ԥlinԥ bir mil alıb
dumbul sԥsi altında başının üstündԥ oynadar, bacardığı qԥdԥr yuxarıya qaldırar vԥ yaxud
mümkün qԥdԥr uzağa tullayardılar. Zorxana iştirakçıları toppuzla, daşla, zԥncirlԥ dԥ oyun
göstԥrԥrdilԥr. Pԥhlԥvanlar hԥr ԥlindԥ bir toppuzu qaldırar vԥ onları ahԥngdar tԥrzdԥ başları
üzԥrindԥ fırladar, sinԥlԥri önündԥ hԥrlԥdԥr, çiyinlԥrinԥ, böyürlԥrinԥ vurar, ya da toqquşdurar -
dılar. Yaşlı sakinlԥrin söylԥdiyinԥ görԥ, zorxana tamaşalarında xüsusi gözԥtçilԥr vardı. Tamaşa
zamanı ԥynindԥ dԥri don, başında külah, ԥlindԥ dԥ keçi dԥrisindԥn hazırlanmış tuluğ bir nԥfԥr
(ona tulumçu deyirdilԥr) nizam-intizamı güdԥrdi. O, tuluğu su, yaxud hava ilԥ doldurub onunla
tamaşaçıları meydanın müԥyyԥn hԥddindԥ saxlayardı, hԥmçinin, kԥnar adamları öz yerlԥrinԥ
qaytarardı. Tulumçu-meydan keşikçisi, eyni zamanda oyunçunu da qoruyardı.

Ötԥn zamanlarda Naxçıvanda zorxana küştisi yarışlarında bir qayda olaraq, pԥhlԥvanları
gülԥşԥ dԥvԥtetmԥ mԥrasimi keçirilԥrdi. Belԥ ki, pԥhlԥvan gülԥşindԥn ԥvvԥl mürşüd (zorxana
oyununa rԥhbԥrlik edԥn sԥnԥtkar) küşti sԥnԥti vԥsfinԥ “Güliküşti” (küştinin tΩrifi demԥkdir)
adlı ԥnԥnԥvi zorxana nԥğmԥsi oxuyardı. Meydanı dövrԥyԥ almış adamlar da pԥhlԥvanların
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gülԥşini qızışdırardılar. Bu ԥnԥnԥ ԥsrdԥn-ԥsrԥ, nԥsildԥn-nԥslԥ yaşamış, xalq arasında bu
ԥnԥnԥyԥ ayrıca yer verilmişdir. 

Ordubadda bir çox yaşlı adamlarla apardığımız söhbԥtlԥr ԥsnasında Ordubadın igid
pԥhlԥvanları barԥdԥ müԥyyԥn mԥlumat ԥldԥ edԥ bildik. Mԥlum oldu ki, bir vaxtlar Ordubad
zorxanasında igidlikdԥ, cԥsarԥtdԥ, ad çıxarmış pԥhlԥvanlar olub. Bu pԥhlԥvanların şücaԥti
eldԥn-elԥ yayıldıqca yaxın-uzaq elin igid pԥhlԥvanları buraya gücsınama yarışına gԥlԥrdilԥr.
Ordubadlılar da öz hünԥrli pԥhlԥvanları ilԥ fԥrԥhlԥnmiş, sevinmiş, qürur hissi keçirmişlԥr.
Mԥlumatçılarımızın dilindԥn eşitdiyimiz sözdür: “Ordubadda elԥ bir pԥhlԥvan olub ki, meşԥ -
dԥn hԥr atın çԥkԥ bilmԥdiyi sürütmԥ gԥtirԥrdi. Öynԥdԥ bir sini plov, otuz yumurta yeyԥr, bir
sԥrnic atlama içԥrdi”.

Ordubadda sağlam bԥdԥnli, güclü-qüvvԥtli, istԥnilԥn pԥhlԥvanlarla gülԥşԥn hԥvԥskarlarla
yanaşı, peşԥkar pԥhlԥvanlar da olub. Onlar öz qoçaqlığı, igidliklԥri ilԥ eldԥ-obada mԥşhur
olmuş, böyük iz qoyub getmişlԥr. Rayonda bu baxımdan seçilԥn ԥn iri kԥndlԥrdԥn biri Bilԥv
kԥndidir. Yazıçı-jurnalist Hԥmid Aslanlının “Bilԥv” adlı kitabına ԥsasԥn, bir neçԥ pԥhlԥvanın
adını çԥkmԥk istԥrdik. Bilԥvdԥ Qeybԥli (Qaybalı) adlı bir kişi varmış. Qoçaqlığı, şücaԥti ilԥ
eldԥ-obada mԥşhur pԥhlԥvan kimi tanınırdı. Deyirlԥr ki, onun qorxusundan quş quşluğu ilԥ
Bilԥvdԥki möhtԥşԥm Babԥk qalası ԥtrafında uça bilmԥzdi.

XIX yüzilin  I yarısında yaşamış Müslüm pԥhlԥvan adlı kԥnd sakini haqqında çoxlu
rԥvayԥt yayılıb. O, mԥşhur zorxana pԥhlԥvanı idi. Onun kürԥyini yerԥ qoyan olmayıb. Deyirlԥr,
aşıqlıq sümüyünü ԥli ilԥ sındırırdı. Bir gün görür ki, Disԥr kԥndi yaxınlığında bir neçԥ nԥfԥr
dԥyirmanın novunu qaldıra bilmir. Müslüm yaxınlaşıb onlardan birinin çuxasını alıb qoyur
çiyninԥ, sonra çiynini novun altına verib onu qaldırır. Belԥ söylԥyirlԥr ki, nԥ zamansa Bilԥv
kԥndinԥ adlı-sanlı bir zorxana pԥhlԥvanı gԥlir. Çılpaq bԥdԥnini yağlayıb şişirdir. Bu ondan
ötԥri imiş ki, onun bԥdԥnindԥn yapışmaq olmasın. Pԥhlԥvan kԥnd içindԥ rԥcԥz deyir. Özünԥ
rԥqib istԥyir. Bilԥvli pԥhlԥvanların 7 nԥfԥri Allahqulu uşağı tayfasından çıxmışdır. Bunlar Hacı
vԥ Mԥmmԥdkԥrim, Bԥyalı, Hacı, Qulu vԥ Babaxanın oğlu Babadır. Boylu-buxunlu, iri cüssԥli,
yekԥ bԥdԥnli Mԥmmԥdkԥrim yaxşı zorxana gülԥşԥni idi, XIX ԥsrin axılarında – XX ԥsrin
ԥvvԥllԥrindԥ indiki Ordubad rayonu ԥrazisindԥ vԥ Ԥlincԥçay hövzԥsindԥ onun qarşısına çıxan
tapılmazdı. O, irԥli gԥlib ԥllԥrini torpaqlayıb pԥhlԥvanın döşündԥn tutur vԥ elԥ sıxır ki,
pԥhlԥvanın döşündԥn qan fışqırır [1, s. 390-393].

Ordubad sakini Vahabov Rza Ԥkbԥr oğlu (1934) ötԥn günlԥri yada salıb deyir ki, mԥnim
ԥmim şair Davud Ordubadlının söylԥdiyinԥ görԥ, günlԥrin bir günündԥ Ordubad elinԥ Hԥmԥ -
dandan, Tԥbrizdԥn, Sԥrabdan gövdԥli, qollu-qamԥtli peşԥkar zorxana pԥhlԥvanlar gԥlmişdi.
Ordubadlı pԥhlԥvanla Tԥbrizli pԥhlԥvan meydan tuturlar. Tԥbrizli pԥhlԥvanın dԥstԥsi bir yanda,
Ordubadlı pԥhlԥvanın dԥstԥsi isԥ bir yanda dayanıb gözlԥyirlԥr. Cԥnginin, tԥbillԥrinin gurultusu
yarışın başlandığını xԥbԥr verir. Gülԥşԥ başlamazdan öncԥ hԥr iki pԥhlԥvan ԥyilib yeri öpür,
ԥllԥrini yuxarı qaldırıb “Allahu-ԥkbԥr” deyib meydana şığıyırlar, müxtԥlif hԥrԥkԥtlԥrlԥ mey -
dançada dövrԥ vururlar, meydançanı hԥrlԥndikdԥn sonra, hԥr iki pԥhlԥvan meydanın ortasında
bir müddԥt qarşı-qarşıya durub lal-dinmԥz bir-birinԥ baxıb, tԥbԥssümlԥ gülümsԥyirlԥr. Sonra
hԥr iki pԥhlԥvan tutaşırlar, o ki var gülԥşirlԥr. Hԥr biri milli gülԥş fԥndlԥrini işlԥtmԥklԥ qüv -
vԥsini, gücünü nümayiş etdirir. Yarışın ԥn qızğın yerindԥ Ordubadlı pԥhlԥvan öz mԥşhur
fԥndini işlԥdir, ayağını içԥridԥn salıb rԥqibin ayağına qarmaq kimi ilişdirir. Qonaqların arasına
çaxnaşma düşür. Tԥbrizli pԥhlԥvan bu fԥndin arasından çıxmağa çalışır. Qüvvԥsi tükԥnir,
qollarından elԥ bil bir pud daş asılıb. Ayaqları öz-özünԥ qatlanır. Arxası üstԥ yerԥ dԥyir. Belԥcԥ
bu fԥndlԥ Ordubadlı pԥhlԥvanın böyük üstünlüyü hiss olunmağa başlayır vԥ bu fԥnd yarış
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meydanında hԥlledici qԥlԥbԥyԥ çevrilir. Hԥr yerdԥn “Pԥhlԥvana alqış, qԥhrԥmana alqış”, “Var
olsun pԥhlԥvanımız, ԥhsԥn!” nidaları ucalır. Tԥԥssüf ki, bu savaşın tԥfsilatı yazılı mԥnbԥlԥrdԥ
bizԥ rast gԥlmԥyib. Hԥmin oyunu ԥks etdirԥn mԥlumat yaddaşlarda – ağızdan-ağıza keçԥ-keçԥ
yaşayıb bu günümüzԥ çatmışdır.

Onu da qeyd edԥk ki, zorxana oyunları içԥrisindԥ ԥn çox yayılanı gülԥş (qurşaqtutma)
oyunu idi. Gülԥş Naxçıvanda çox qԥdimdԥn ԥn maraqlı vԥ geniş yayılmış idman yarışların -
dandır. Gülԥşin tԥşkili ilԥ ԥlaqԥdar müԥyyԥn hazırlıq işlԥri görülԥrdi. Adԥt üzrԥ gülԥşi idarԥ
etmԥk üçün münsiflik etmԥyԥ bir nԥfԥr ağsaqqal, yaxud nüfuzlu şԥxs ayrılırdı. Bundan mԥqsԥd
el şԥnliyini dava-dalaş gԥzԥn adamdan qorumaq idi.

Naxçıvan ԥrazisinin Culfa şԥhԥrindԥ keçԥn ԥsrin ԥvvԥllԥrindԥ keçirilmiş bir gülԥş
yarışması haqqında da maraqlı ԥhvalat danışırlar. Gülԥş yarışması möhrԥ hasarlı, köhnԥ mԥhԥl -
lԥlԥrin birindԥ keçirilirdi. Yarışda Naxçıvanın vԥ Hԥmԥdanın mԥşhur zorxana pԥhlԥvanları
iştirak edirdilԥr. Hԥr pԥhlԥvan da başının dԥstԥsi ilԥ gԥlmişdi. Yarışdan ԥvvԥl hԥr iki pԥhlԥvan
genişlikdԥ yaraqlarını açıb göylüyԥ atdılar, bir-birinԥ göz qoya-qoya meydanı dolandılar.

Yarış zamanı naxçıvanlı pԥhlԥvan bir neçԥ dԥfԥ cԥhd etsԥ dԥ, nԥ qԥdԥr çalışsa da bir şey
edԥ bilmir. Hԥmԥdanlı pԥhlԥvan enli kürԥkli, qolu qüvvԥtli, ağır oymaqlı bir pԥhlԥvan idi. O,
çox ustalıqlar göstԥrib, yerli pԥhlԥvanı bir neçԥ dԥfԥ yıxır. Naxçıvanlı pԥhlԥvanın dostları “düz
olmadı” deyib cığallıq edirlԥr. Hԥmԥdanlı pԥhlԥvan görür ki, o, qԥlԥbԥsini sübut edԥ bil -
mԥyԥcԥk, ԥsԥblԥşir vԥ dizini yerԥ qoyub yerli pԥhlԥvanın qurşağından tutub dartır, çԥkib
yerdԥn götürür vԥ möhrԥ hasardan o tԥrԥfԥ yumalayır. Bununla da yarış bitir. Qԥzԥbdԥn yerli
pԥhlԥvanın gözlԥri alışıb yanırdı, ԥllԥri titrԥyirdi. Yurdun ağsaqqalı irԥli gԥlib hԥr iki cavanı
qucaqladı, ԥllԥrini çiyinlԥrinԥ qoyub, barışın – dedi. Yarışda hԥmişԥ bir gülԥşçi qalib olur, o
biri mԥğlub. Pԥhlԥvanlar da çiyinlԥrini bir-birinin çiyninԥ vurub sağollaşır, halallaşıb meydan -
dan çıxırlar. Belԥ bir mԥnԥvi qüdrԥt pԥhlԥvanların böyüklüyündԥn irԥli gԥlir.

Belԥ söylԥyirlԥr ki, yarışdan sonra dostları ona ürԥk-dirԥk verib deyirlԥr: “fikir elԥmԥ,
o sԥni ömür boyu yıxa bilmԥz, düz olmadı”. Pԥhlԥvan cavabında deyir: “Kişi olun da, nԥ tԥhԥr
düz olmadı ԥԥԥ... Yıxmağı düz olmadı, bԥs divardan o tԥrԥfԥ atmağına nԥ deyirsiniz”.

Naxçıvanın bԥzi kԥndlԥrindԥ son illԥrԥ qԥdԥr qalmaqda olan belԥ bir adԥt vardı. Hԥr
yarışın sonunda qalib gԥlԥn pԥhlԥvanın şԥrԥfinԥ erkԥk qurban kԥsilir, böyük qonaqlıq verilԥrdi.
Etnoqrafik materiallar göstԥrir ki, bu adԥt demԥk olar ki, Azԥrbaycanın digԥr bölgԥlԥrindԥ dԥ
mövcud olmuşdur. Hԥm dԥ bu adԥt tԥkcԥ mԥzmunca deyil, hԥm dԥ formaca oxşar idi. Bu
qԥbilli adԥt Tԥbrizdԥ, Ԥrdԥbildԥ, Hԥmԥdanda, eyni zamanda Qafqaz xalqları arasında da geniş
yayılmışdı.

Özünün zԥnginliyi vԥ rԥngarԥngliyi ilԥ diqqԥti cԥlb edԥn çox qԥdim tarixli toy-düyün
mԥrasimlԥri ilԥ bağlı zorxanalar da düzԥldilmişdir. Toy zorxanası adlandırılan belԥ meydan -
larda mԥişԥt sԥciyyԥli zorxana oyunlarına, xüsusilԥ pԥhlԥvanların gülԥşmԥsinԥ xüsusi yer
verilib. Qoluna, gücünԥ güvԥnԥn cavanlar meydançalarda qara zurnanın vԥ nağaranın müşa -
yiԥti ilԥ gülԥşir, qurşaq tutur, sınaq yarışları keçirirlԥr. Rus hԥrb tarixçisi M.T.Dubrovin
azԥrbaycanlıların toylarında pԥhlԥvanların gülԥşmԥlԥrindԥn söhbԥt açarkԥn hԥlԥ XIX yüzilin
60-cı illԥrindԥ yazırdı ki, onlar özlԥri dԥvԥt olunmadan belԥ ԥtraf mԥhԥllԥ vԥ kԥndlԥrdԥn toya
gülԥşmԥyԥ gԥlԥrdilԥr.

Toy mԥrasimindԥ sınaq oyun yarışlarının olması ԥski folklor nümunԥlԥrindԥn bԥllidir.
Bir çox nağıl vԥ dastanlarda ayrıca motiv kimi işlԥnmiş sınağaçԥkmԥ Kitabi-Dԥdԥ Qorqud
boylarında sadԥcԥ olaraq toya hazırlıq mԥrasiminin tԥrkib hissԥsi idi. Adԥt üzrԥ Naxçıvanda
ԥnԥnԥvi toy mԥrasimlԥrinin ԥksԥriyyԥti pԥhlԥvanların gülԥşmԥsi ilԥ bitԥrdi. Pԥhlԥvan xonçasını
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qazanmaqdan ötrü gülԥş yarışı tԥşkil olunardı. Bununla ԥlaqԥdar tarixçi-etnoqraf, prof. Q.Ca -
vadov yazır ki, toyu idarԥ edԥn şԥxs pԥhlԥvan xonçasını mağarın ortasına qoyub, camaata elan
edԥrdi ki, xonça qalib pԥhlԥvana çatacaqdır. Zurnaçılar mԥhz bu mԥrasim üçün nԥzԥrdԥ tutulan
“pԥhlԥvani” musiqi nömrԥsini ifa etmԥyԥ başlardılar. Bu vaxt hԥmin mԥrasimԥ ԥvvԥldԥn özünü
hazırlamış cavanlardan iki nԥfԥri meydana çıxardı. Gülԥş adԥt-ԥnԥnԥyԥ uyğun, ԥdԥb-ԥrkan
daxilindԥ keçirilԥr vԥ sözün ԥsil mԥnasında yarış xarakteri daşıyardı. Xüsusilԥ ağsaqqallar
çalışardılar ki, toy mԥrasimindԥ keçirilԥn gülԥş cavanların sınaq, yarış meydanına çevrilsin.
Adԥtԥ görԥ, burada heç bir narazılığa, tԥrԥfkeşliyԥ yol verilmԥzdi. Pԥhlԥvanlardan kim qalib
gԥlԥrdisԥ, hamının alqışları ilԥ pԥhlԥvan xonçası ona tԥqdim edilԥrdi.

Naxçıvanda toy mԥrasimlԥrindԥ gülԥşlԥ bağlı el-oba arasında “Qabaq kԥsdi” adԥti
olmuşdur. Adԥt belԥ idi ki, toyla bağlı gԥlin aparan alayın qarşısına kԥndir-sicim çԥkir, yaxud
yolun ortasına daş qalayıb üstünԥ duz-çörԥk qoyur (el adԥtinԥ görԥ duz çörԥyin üstündԥn heç
vԥchlԥ keçib getmԥk olmaz), qoluna, gücünԥ güvԥnԥn bir cavan irԥli çıxıb oğlan evindԥn bir
nԥfԥri gülԥşԥ çağırardı. Burada ya oğlan evi adamlarından birisi cavan pԥhlԥvanla gülԥşԥ
çıxmalı, yaxud da nԥmԥr vermԥli idi ki, toy karvanı yolunu davam etdirsin. Odur ki, adԥt
naminԥ toy sahibi cavanlara xonça, quzu, yaxud bir qԥdԥr pul-nԥmԥr verib onu razı salır.
Ԥvԥzindԥ onlar “Allah mübarԥk elԥsin, Allah xeyrԥ calasın”, sözlԥrilԥ geriyԥ çԥkilib yolu
açırlar. Bu ԥnԥnԥ bԥzi kԥndlԥrimizdԥ indi dԥ qalmaqdadır. Bu ԥski mԥnşԥli el adԥti ilk baxışda
sadԥcԥ ԥylԥncԥ görünsԥ dԥ, yolun bağlı olması uğursuzluq ԥlamԥti, bԥdxah qüvvԥlԥrin müda -
xilԥsi, bԥd gözdԥn qorunması vԥ gԥlin qızın “çillԥyԥ düşmԥsi” kimi başa düşülürdü.

Naxçıvan folklorunda pԥhlԥvanlıqla ԥlaqԥdar xalq tԥxԥyyülünün mԥhsulu olan bir sıra
ԥfsanԥ vԥ rԥvayԥt var. Bu folklor örnԥklԥrindԥ qız-gԥlinlԥrimiz cԥngavԥr kimi tԥsvir olunur.
Bu xüsusda bir ԥfsanԥ yada düşür: Yerli söylԥyicinin verdiyi mԥlumata görԥ, Ordubadda mԥş -
hur bir pԥhlԥvan vardı. Sԥrabdan olan bir pԥhlԥvan onun haqqında eşidԥrԥk onunla gülԥşmԥk
istԥyir. Ordubada gԥlib, nԥhayԥt ki, onun evini tapır. Ordubadlı pԥhlԥvanın bir bacısı varmış.
Qapının sԥsinԥ çıxıb, ԥhvalatı bildikdԥ deyir: “Burada bir daş var, onu gördüyün bu sütunun
üstünԥ qoya bilsԥn, qardaşımla gülԥşԥ bilԥrsԥn”. Pԥhlԥvan nԥ qԥdԥr ԥllԥşirsԥ, heç nԥ çıxmır.
Onda qız deyir: “İndi ki, sԥn bir daşı sütunun üstünԥ qoya bilmirsԥn, mԥnim qardaşımla necԥ
gülԥşԥ bilԥrsԥn?”. Qız daşı bir lԥlԥk kimi qaldıraraq sütunun başına qoyur. O vaxtdan bu daşa
“Qız daşı” deyirlԥr.

Araşdırmalar nԥticԥsindԥ mԥlum olmuşdur ki, belԥ bir ԥfsanԥ qԥdim Şԥrq, o sıradan türk
xalqları arasında çox geniş yayılmışdır. Anadoluda, istԥrsԥ dԥ Naxçıvanda geniş yayılmış “Qız
daşı”, “Gԥlin qaya”, “Gԥlin daş” adlı ԥfsanԥlԥrin eyni variantının izlԥnmԥsi genetik qohum -
luğun nԥticԥsidir. Bu abidԥ, eyni zamanda, türk xalqlarının inanc sistemindԥ geniş yayılmış
daşadönmԥ inancını da ԥks etdirir. “Türk ölԥr, daşa dönԥr, ancaq yenilmԥz” deyimi tԥsadüfi
yaranmamışdır.

Gülԥş ilԥ bağlı daha bir rԥvayԥtԥ – Şahbuz rayonundan toplanmış “Pԥhlԥvan Salman”
adlı rԥvayԥtԥ müraciԥt edԥk. Rԥvayԥtdԥ deyilir ki, keçmiş zamanlarda Şahbuzun bir dağ kԥn -
dindԥ kasıb güzԥran keçirԥn, külfԥtini güc-bԥla ilԥ dolandıran Salman adlı bir kişi yaşayırdı.
O, dolanışıq üçün hara ԥl atırdısa boşa çıxırdı. Arvadının gileyi, uşaqlarının ac-yalavaclığı
Salman kişini haldan-hala, rԥngdԥn-rԥngԥ salır. O, obaşdan durub aran kԥndindԥ yaşayan
qohumugilԥ gedir.

Bu kԥnddԥ onu mԥmԥ yeyԥndԥn pԥpԥ deyԥnԥ kimi hamı tanıyırdı. Salman kişi kԥndԥ
çatanda görür ki, böyüklü-kiçikli bütün kԥnd ԥhli meydana toplaşıb, ortada isԥ bir nԥfԥr pԥh -
lԥvan paltarında zorxana gedir. Amma onun qorxusundan ürԥk edib meydana çıxan yoxdur,
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ona görԥ dԥ yerli sakinlԥrdԥn biri elan edir ki, kim meydana girsԥ ԥnam alacaq. Bu sԥhnԥni
görԥn Salman kişi: – belԥ ac-yalavac ölmԥkdԥnsԥ bir pԥhlԥvanın ԥlindԥ ölmԥk daha şԥrԥflidir, –
deyib meydana atılır. O, zurnaçılara lap ucadan bir gülԥşԥngi hava çalın, – deyԥ müraciԥt edir.
Bunu görԥn qohum-ԥqrԥbası onu bu fikrindԥn vaz keçmԥyԥ sԥslԥsԥ dԥ, Salman kişi – öldü
var, döndü yoxdu, – deyib durur.

Zurnaçılar ucadan gülԥşԥngi havası çalır. Salman meydanın ortasında var-gԥl edԥrԥk
qollarını çırmalaya-çırmalaya rԥqibi qorxutmaq, onu tԥslim etmԥk mԥqsԥdilԥ hԥdԥ-qorxulu
deyimlԥ ucadan qışqırır: – Analar, bacılar, uzaq-yaxından gԥlԥn müsafirlԥr, bu gün başlar
yarılıb, qanlar su yerinԥ axacaq. Bax indi, elԥ bu saat hԥr şeyin şahidi olacaqsınız. Tamaşaçılar
Salmanın sԥsinԥ sԥs verԥrԥk deyirlԥr: Salman, daşı ԥtԥyindԥn tök, pԥhlԥvan yazıqdı, o qorxu -
sundan sarısını udacaq, rԥhmin gԥlsin. Salman isԥ dediyindԥn dönmür vԥ bԥdԥnini ԥsdirԥ-
ԥsdirԥ hԥdԥ-qorxusunu daha gur sԥslԥ qulaqlara yeridir. O, meydanda fırlanıb pԥhlԥvanı tԥlԥb
edir. Bu psixoloji tԥfsilatla gԥlmԥ pԥhlԥvan qorxuya düşür, onunla gülԥşmԥyԥ ürԥk elԥmԥyib
meydandan qaçır. Camaat Salmandan bu nԥ oyun idi çıxartdın, – deyԥ soruşurlar. Salman
deyir: – Ԥ, siz hardan bilԥydiniz ki, mԥn nԥ çԥkirԥm, qorxudan bԥdԥnim ԥsir, yalandan hay-
hԥşir salıram. Eşitdim ki, meydana girԥn ԥnam alacaq, ona görԥ dԥ kԥfԥni boğazıma dolayıb
ortaya çıxdım. Kԥnd ağsaqqalı Salmanın dԥrdini bildikdԥn sonra camaata müraciԥt edԥrԥk
dedi: – Gördünüz ki, pԥhlԥvanımız gԥlmԥ pԥhlԥvanı pis günԥ qoydu, danışmağa dilimiz tut -
madı. Bizi bu rüsvayçılıqdan Salman qurtardı. Kԥnd camaatı düyüdԥn, ԥriştԥdԥn, undan,
dԥndԥn toplayıb Salmanı uşaqlarının yanına yola saldılar. Bu hadisԥdԥn sonra hamı Salman
kişiyԥ “Pԥhlԥvan Salman”, deyԥ müraciԥt etdilԥr [3, s. 191-193].

Hansı ԥsrlԥrin yadigarı olmasından asılı olmayaraq, bu el rԥvayԥtlԥrinin mԥtnlԥrindԥ
diqqԥti cԥlb edԥn ԥsas mԥsԥlԥ pԥhlԥvan obrazlarının yenilmԥz qüvvԥ mücԥssԥmԥsi kimi ԥbԥdi
heykԥllԥşdirilmԥsidir. Azԥrbaycanda, o sıradan Naxçıvanda çoxsahԥli idman sԥnԥtimizin ya -
ranma tarixinin öyrԥnilmԥsindԥ, insanların güclü, fiziki vԥ mԥnԥvi sağlamlığında qԥdim
keçmişԥ malik zԥngin vԥ rԥngarԥng xalq oyun-tamaşa vԥ zorxana oyunları mԥdԥniyyԥti böyük
ԥhԥmiyyԥt kԥsb etmişdir. Bu gün Azԥrbaycan xalqının ilhamıyla, qüdrԥtiylԥ yaranmış çox
zԥngin, dԥyԥrli idman xԥzinԥsi vardır. Bu, bütövlükdԥ müstԥqil Azԥrbaycanın bütün sahԥlԥrdԥ
gedԥn dinamik, uğurlu inkişafının, ölkԥdԥ hökm sürԥn ictimai-siyasi sabitliyin, dövlԥtin ümu -
mi gücünün mԥntiqi nԥticԥsidir.

Azԥrbaycan idmançıları müasir mԥrhԥlԥdԥ idman sԥnԥti sahԥsindԥ öz şücaԥti, qoçaqlığı,
qԥlԥbԥlԥriylԥ şöhrԥt qazanır, tarixԥ düşür, xalqımızın başını uca edir. Bu igidlik, yenilmԥzlik
müzԥffԥr bir rԥmzԥ dönür. Bunların hԥr birinin istԥr Avropa vԥ Dünya çempionatlarında, istԥrsԥ
dԥ Olimpiya oyunlarında ԥldԥ etdiklԥri nailiyyԥtlԥrԥ nԥzԥr saldıqda fԥxr edirik, ulu öndԥr
Heydԥr Ԥliyevin “İdman müstԥqil Azԥrbaycanın gԥlԥcԥyidir” – sözlԥrini bir daha xatırlayıb
fԥrԥhlԥnir, sevinir, böyük qürur hissi keçiririk.
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AMEA Arxeologiya vΩ Etnoqrafiya İnstitutu

Tofıg Babayev

WRESTLING HOUSE IN NAKHCHIVAN – A PLACE OF BRAVERY AND
HEROISM (historical-ethnographic information)

The paper talks about the medieval Nakhchivan “Zorxana” – wrestling house, especially the wrestling
house in the Ordubad city. It is noted that the building, formerly known as “Qeyseriyye” in the Ordubad city but
was later transformed into wrestling house. It was one of the well-known the wrestling house in Middle East
where famous wrestlers from different parts of the country were fighting. The paper also summarizes some
Nakhchivan’s wrestlers.

Keywords: Nakhchivan, Ordubad, QeysΩriyye, wrestling house, wrestler, wrestling.

Тофик Бабаев

ЗОРХАНА В НАХЧЫВАНЕ – МЕСТО ГЕРОИЗМА И БОГАТЫРСТВА
(историко-этнографическая информация)

В статье говорится о зорханах, которые существовали в Нахчыване в средние века, особенно о
зорхане в городе Ордубад. Отмечается, что строение, ранее служившее в городе Ордебад как Гейсарие,
впоследствии преобразовалось в зорхану. Эта зорхана была одной из знаменитых зорхан Ближнего
Востока. Здесь боролись пехлеваны, приехавшие с разных мест. Также в статье коротко рассказывается
о некоторых нах чыванских пехлеванах.

Ключевые слова: Нахчыван, Ордубад, гейсарие, зорхана, пехлеван, борьба.
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UOT 39

ASԤF ORUCOV

XIX-XXI ԤSRİN ԤVVԤLLԤRİNDԤ NAXÇIVANDA ŞԤHԤR ԤHALİSİNİN
YAS MԤRASİMİ HAQQINDA

MΩqalΩdΩ XIX-XXI Ωsrin ΩvvΩllΩrindΩ Naxçıvanda şΩhΩr materialları Ωsasında yas mΩrasimi araş -
dırılmışdır. Yasla bağlı mΩrasim ailΩ mΩişΩt mΩrasimlΩrindΩn biri olub, xalqımızın etnik kimliyini, adΩt-ΩnΩnΩsini
ortaya qoyan amillΩrdΩndir. YΩni yasla bağlı mΩrasimlΩri öyrΩnmΩklΩ bΩzi mΩsΩlΩlΩrΩ aydınlıq gΩtirΩ bilirik.
Araşdırmalar nΩticΩsindΩ Naxçıvanda yas mΩrasimindΩ ΩmΩl edilΩn inanclar sisteminΩ nΩzΩr salınmışdır.
Bunların bir çoxu İslam dini ilΩ ΩlaqΩlidirsΩ, bΩzilΩrinin isΩ İslamdan öncΩki inanc sisteminΩ daxil olduğunu
görürük. Eyni zamanda yasla bağlı mΩrasimin geyim vΩ yemΩklΩri dΩ tΩdqiqat zamanı ortaya qoyulmuşdur.
BölgΩdΩ yasla bağlı verilΩn yemΩklΩr vΩ içkilΩr bir qayda olaraq ehsan adlandırılır.

Açar sözlԥri: yas, dΩfn, Naxçıvan, şΩhΩr, mΩrhum, ehsan.

Giriş. Yasla bağlı mԥrasimlԥr, adԥt-ԥnԥnԥlԥr vԥ inanclar sistemi ailԥ mԥişԥti ilԥ bağlı
olub öyrԥnilmԥsi ciddi mԥsԥlԥlԥrdԥn biridir. Dԥfn vԥ yasla bağlı mԥrasimlԥrin, adԥtlԥrin, inanc -
ların tarixi çox qԥdim dövrlԥrlԥ sԥslԥşir. Ailԥ mԥişԥt mԥrasimlԥrindԥn dԥfn vԥ yas mԥrasimlԥri,
adԥtlԥri din ilԥ bağlı olduğu üçün daha çox konservativ olub, zԥmanԥmizԥdԥk gԥlib çatmış,
cüzi dԥyişikliyԥ uğramışdır. Ancaq bu, o demԥk deyil ki, bu adԥt vԥ ԥnԥnԥlԥrdԥ dԥyişiklik ol -
mayıb. Bunların da arasında müԥyyԥn dԥyişikliyԥ uğrayanlar mövcuddur.

Qloballaşan dünyada bir çox milli dԥyԥrlԥrin sıradan çıxması kimi qorxulu proseslԥrlԥ
qarşı-qarşıyayıq. İstԥr ԥdԥb-ԥrkan, istԥr böyük-kiçik yeri bilmԥk vԥ bir çox bu kimi hörmԥt-
ehtiram tԥlԥb edԥn nԥzakԥt qaydaları, adԥt-ԥnԥnԥlԥr texnika ԥsrinin qeyri-texniki tԥlԥblԥrinԥ
çevrilԥrԥk virtuallıqdan vizual lığa çevrilir. Qısa vԥ el dilindԥ desԥk, ԥndazԥni aşmaq, etdiyi -
miz hörmԥti göstԥrişԥ çevirmԥk kimi bir azara yoluxuruq.

Bu dԥyԥrlԥr arasında dünyasını dԥyişmiş birinԥ qarşı münasibԥt, hԥmin ölü sahibinԥ
hörmԥt ԥlamԥtlԥri dԥ artıq ԥvvԥlki adԥt-ԥnԥnԥ prinsiplԥrindԥn uzaqlaşmaqdadır. Bunun üçün
biz bu tԥdqiqatda XIX-XXI ԥsrin ԥvvԥllԥrindԥ mövcud olan yasla bağlı adԥt vԥ ԥnԥnԥlԥrlԥ,
inanclar sistemi ilԥ bağlı araşdırmalar aparmağa çalışacayıq. Bu tԥdqiqat ԥsԥri daha çox Nax -
çıvanda şԥhԥr materialları ԥsasında ortaya qoyulmuşdur.

Öncԥ onu qeyd edԥk ki, dԥfnlԥ bağlı adԥt-ԥnԥnԥlԥr, inanc sistemlԥri İslam dini qԥbul
edildikdԥn sonra demԥk olar ki, olduğu kimi var olmaqdadır. Yasla bağlı adԥtlԥrdԥ isԥ müԥyyԥn
dԥyşiklik edilmişdir.

Mԥrhum dünyasını dԥyişԥn kimi öncԥ qohumlar, qonşular bir-birlԥrinԥ xԥbԥr verirlԥr.
Günümüzdԥ bu mԥsԥlԥ telefon vԥ sosial şԥbԥkԥ vasitԥsi ilԥ dԥ hԥyata keçirilir. Qohumlardan,
qonşulardan xüsusԥn yaşlı insanlardan biri mԥrhum dünyasını dԥyişԥn kimi üzünü qiblԥyԥ
tԥrԥf çevirib onun gözlԥrini “basar” (yumar), ayaqlarını ԥllԥrini düz uzadar, sonra üzünü
örtԥrlԥr. Bu zaman bir yaşlı adam vԥ yaxud molla dԥvԥt edilibsԥ, molla Qurandan müԥyyԥn
ayԥlԥr oxuyar. Mԥrhumun yaxınları isԥ yüksԥk sԥslԥ ağlamağa başlayarlar. Mԥrhum can
verԥrkԥn yaxınlarının yüksԥk sԥslԥ ağlamasına imkan vermirlԥr, deyirlԥr ki, hԥmin zaman
ölԥcԥk olan insan canbԥsԥr olur. Yas mԥrasiminԥ uyğun olaraq ağlaşmanın ilk anı “ümumi
şivԥn” adlanır. Mԥrhumun son nԥfԥsi çıxan kimi onun yanındakılar ucadan ağlamağa vԥ ağı,
edi demԥyԥ başlayırlar [3, s. 213]. Bu ağlaşma mԥrhumun yaşına görԥ dԥyişir. Ԥn ԥski çağ -
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lardan türklԥrin yas vaxtı çığırması, ağlaması, üzlԥrini cırması, saçlarını kԥsmԥsi qԥdim Çin
mԥnbԥlԥrindԥ dԥ qeyd olunur [8, s. 195-196]. Bu adԥtԥ Ordubad şԥhԥrindԥ çox az rast gԥlinir.
Bunun İslam dininԥ zidd olduğu bildirilir. Ordubad şԥhԥrindԥ mԥrhum dünyasını dԥyişԥndԥ
qapının ağzına sönmüş çıraq qoyarlar. Bunun anlamı da odur ki, ev sahibinin dünyasını dԥyiş -
mԥklԥ bu evin çırağı söndü.

Mԥrhum yuyularkԥn, ümumiyyԥtlԥ, tabut hԥyԥtdԥn çıxana qԥdԥr camaat ayaq üstԥ ağla -
yar. Qeyd edԥk ki, XX ԥsrin sonu, XXI ԥsrin ԥvvԥllԥrindԥn başlayaraq kԥnd yerlԥrindԥn fԥrqli
olaraq Naxçıvan şԥhԥrindԥ mԥrhumun yuyulması az bir hal istisna olmaqla bu iş şԥhԥr
mԥscidlԥrindԥ hԥyata keçirilir. Mԥrhumu yuyanlara da müԥyyԥn miqdarda pul verilir. Ordubad
şԥhԥrindԥ isԥ bina evlԥrindԥ yaşayanlar Malik İbrahim mԥscidindԥ, hԥyԥt evindԥ qalan insanlar
isԥ öz hԥyԥtlԥrindԥ mԥrhumu yuyarlar. Ԥvvԥlki illԥrdԥ isԥ binanın hԥyԥtindԥ örtülü bir yer
düzԥldib mԥrhumu orada yuyardılar.

Ԥvvԥlki dövrlԥrdԥn fԥrqli olaraq günümüzdԥ Naxçıvanda dövlԥt tԥrԥfindԥn yas sahiblԥrinԥ
kömԥk mԥqsԥdiylԥ daha bir xeyirxah kömԥklik göstԥrilir. Belԥ ki, Naxçıvan şԥhԥrindԥ dünyasını
dԥyişԥni öz hԥyԥtindԥn, yaxud mԥsciddԥn qԥbiristanlığa aparmaq mԥqsԥdiylԥ cԥnazԥnin daşınması
üçün nԥzԥrdԥ tutulmuş avtomobillԥr ayrılıb. Bu cür avtomobillԥrdԥn bԥzi rayonlara da verilib.
Belԥliklԥ, nԥşin insanların çiyinlԥrindԥ deyil, avtomobildԥ aparılması tԥmin edilib.

Mԥrhumu evdԥn çıxararkԥn qadınlar tabutla bԥrabԥr hԥyԥt qapısına qԥdԥr gedԥr, sonra
geri qayıdarlar. Kişilԥr mԥrhumu dԥfn etdikdԥn sonra yas saxlanılan yerԥ qayıdıb gԥlԥrlԥr.

Mԥrhum hԥlԥ dünyasını dԥyişdiyi zaman istԥr kԥnd, istԥrsԥ dԥ şԥhԥr yerlԥrindԥ hamı ev
sahibinԥ kömԥk etmԥyԥ çalışır. Ԥzizini, doğmasını itirԥnlԥri bir növ bԥzi xԥrclԥrdԥn azad et -
mԥk, dԥrdini yüngüllԥşdirmԥk üçün birlik nümunԥsi göstԥrilir. Yas evinԥ gԥlԥnlԥr, xüsusԥn
qohumlar, qonşular bir çox işlԥri öz aralarında bölüşdürüb, hԥrԥ bir işlԥ mԥşğul olardı ki, bura -
da ԥsas işlԥrdԥn biri dԥ yas mԥrasimi üçün çadırın qurulması idi. Bԥzԥn çadır qurmaq üçün
yer olmayanda yas evdԥ, kişilԥr vԥ qadınlar üçün ayrı otaqlarda saxlanılırdı. XX ԥsrin 80-90-
cı illԥrindԥ Naxçıvan şԥhԥrindԥ binaların qabağında insanlar arasında besedka (15-20 m uzunu,
4-5 m eni olan xeyir-şԥr yeri) adı ilԥ bilinԥn tikililԥr mövcud idi ki, yas zamanı kişilԥrin otur -
masını orda tԥşkil edirdilԥr. Artıq XX ԥsrin sonları, XXI ԥsrin ԥvvԥllԥrindԥn başlayaraq şԥhԥr
ԥhalisi yas saxlamaq üçün mԥscidlԥrdԥn vԥ bu mԥqsԥdlԥ tikilԥn mԥrasim evlԥrindԥn istifadԥ
edirlԥr. Naxçıvan şԥhԥrindԥ xalq arasında “Xıncab”, “Cahan”, “Kalba Musa” adı ilԥ bilinԥn
yas mԥrasim evlԥri bu gün fԥaliyyԥt göstԥrmԥkdԥdir. Belԥ yas evlԥrindԥn istifadԥ etmԥk üçün
çox az miqdarda kirayԥ haqqı ödԥnilir. Bu kirayԥ haqqı ԥslindԥ o mԥqsԥdlԥ alınır ki, yas
mԥrasimi müddԥtincԥ elektrikdԥn vԥ mavi yanacaqdan istifadԥ olunur, hԥmçinin işlԥdilԥn
mԥişԥt ԥşyalarının sınma halları baş verdiyi halda bu ԥşyalar alınıb yerinԥ qoyulur. Yay ayla -
rında bu cür yerlԥrin kondinsionerlԥ sԥrin lԥdilmԥsi, qışda qızdırılması müԥyyԥn xԥrc tԥlԥb edir
ki, bu xԥrclԥr dԥ hԥmin alınan pullarla ödԥnilir. Mԥqsԥd ԥzizini itirmiş insanlara kömԥk
etmԥkdir. Bundan ԥlavԥ, günümüzdԥ kԥnd yerlԥrindԥ mԥrasim evlԥri tikilir ki, insanlar yas
mԥrasimlԥrini ԥziyyԥtԥ düşmԥdԥn tԥşkil edԥ bilsinlԥr. Belԥ ki, şԥhԥr yerlԥrindԥ çadır, qab-qacaq
kirayԥsi artıq yoxdur. Belԥ yas ev lԥrindԥ ancaq kişilԥr oturarlar. Qadınlar isԥ daha çox dünya -
sını dԥyişmiş insanın evindԥ yas tutarlar. Bundan ԥlavԥ şԥhԥr ԥhalisi yaslarını şԥhԥr mԥscid lԥ rindԥ
dԥ saxlayarlar. Belԥ yerlԥrdԥ kişilԥr vԥ qadınların oturması üçün ayrı-ayrı yerlԥr vardır.

Bölgԥdԥ yas mԥrasimini tԥşkil etmԥk “oturmaq” ifadԥsilԥ ԥvԥzlԥnir. Bundan ԥlavԥ, böl -
gԥdԥ ԥhali arasında mԥclis sözü “mԥylis” sözü kimi işlԥdilir. Mԥsԥlԥn, mԥylis saat neçԥyԥ
qԥdԥr davam edԥcԥk. Mԥylisԥ çoxlu adamlar gԥlmişdi vԥ.s.

Yaz mԥclislԥrini (kişi vԥ qadın) ԥvvԥlcԥdԥn çağrılmış mollalar idarԥ edirlԥr. Qadın



mԥclisini qadın, kişi mԥclisini isԥ kişi mollası idarԥ edir. Mollalar bunun üçün müԥyyԥn haqq
alırlar. Mollalar mԥclisin yuxarı başında düzԥldilmiş yerdԥ otururlar. Tԥdqiqatçı alim A.Cԥfԥ -
rova yazır ki, Ordubad şԥhԥrindԥ qadın mԥclisinԥ molla ilԥ yanaşı ağıçı qadın da dԥvԥt olunur.
Ağıçı mԥrhumun müsbԥt keyfiyyԥtlԥrini özündԥ ԥks edԥn bayatılar da söylԥyir. Lakin buna
çox vaxt sԥrf etmir. Daha çox Kԥrbԥla müsibԥtini, Aşura gününü, imam Hüseyn vԥ onun
tԥrԥfdarlarının acısını yad edԥn ağılar, bayatılar söylԥyir. Bu da bölgԥ ԥhalisinin İslam dininԥ
verdiyi böyük dԥyԥrdԥn, dinԥ bağlılığından xԥbԥr verir [2, s. 73-74]. Kişi mԥclisindԥ ümumi
ağlaşma olmadığından molla hԥr dԥfԥ yasa gԥlԥn vԥ gedԥn olduqda fatihԥ verԥr. Eyni zamanda
dini istiqamԥtdԥ, şԥriԥtԥ aid söhbԥtlԥr aparar, ara-sıra Quran oxuyar. Son dövrlԥrdԥ bu işlԥri
hԥyata keçirԥn zaman sԥs güclԥndiricilԥrdԥn dԥ istifadԥ edirlԥr.

Azԥrbaycanın bir çox yerindԥ yas mԥrasimlԥrindԥ arxasında ԥylԥşdiyimiz masalar toy
mԥrasimlԥrindԥkindԥn heç dԥ geri qalmır. Bunu paytaxtda iştirakçısı olduğumuz bir çox yas
mԥrasimindԥ müşahidԥ etmişik. Müxtԥlif çeşidli meyvԥlԥr, bir neçԥ növ çԥrԥz, şirniyyatlar,
dadı vԥ görüntüsü fԥrqli sular yas süfrԥlԥrinin ԥnԥnԥvi menyüsünԥ çevrilib. İnsanlar verdiklԥri
ehsanın filankԥsinkindԥn daha yaxşı olması uğrunda mԥnasız rԥqabԥtԥ girişiblԥr. Halbuki, yas
mԥrasimlԥrindԥ verilԥn ehsanda mԥqsԥd ac vԥ kimsԥsizlԥri, yetim-yesiri doyurmaq, belԥliklԥ,
onların şükür vԥ dualarıyla mԥrhuma savab qazandırmaqdan ibarԥtdir.

Müasir dövrümüzdԥ Azԥrbaycanın digԥr bölgԥlԥrindԥn fԥrqli olaraq Naxçıvan Muxtar
Respublikasında istԥr şԥhԥr ԥhalisi tԥrԥfindԥn, istԥrsԥ dԥ kԥnd ԥhalisi tԥrԥfindԥn yas mԥrasim -
lԥri dini qayda-qanunlara uyğun, sadԥ vԥ tԥmtԥraqdan uzaq keçirilir. Ԥslindԥ bu bir növ
Azԥrbaycanın digԥr bölgԥlԥrinԥ nümunԥ olmalıdır. Yas mԥrasimlԥrindԥ mԥqsԥd mԥrhumun
doğmalarına, ata-anasına, bacı-qardaşına, oğul-qızına tԥskinlik vermԥk, onun dԥrdinԥ şԥrik
olmaq, acısını bölüşmԥkdԥn ibarԥtdir.

Naxçıvanda ԥvvԥlki dövrlԥrdԥn fԥrqli olaraq günümüzdԥ yas mԥrasimlԥri üç gün
keçirilir. Yeddi vԥ qırx mԥrasimlԥri isԥ eşitmԥyԥnlԥrin, xԥbԥri olmayanların ölü sahibinԥ baş
sağlığı vermԥsi baxımından saxlanılır. Naxçıvan şԥhԥrindԥ mԥrhumun 40 mԥrasiminԥ insanları
dԥvԥt edԥrԥk çağırırlar. Yԥni 40 mԥrasiminԥ ancaq çağırılanlar gedԥrlԥr. Naxçıvan diyarında
rast gԥlinmԥsԥ dԥ Azԥrbaycanın bir çox bölgԥlԥrindԥ vԥ bԥzi türk xalqlarında mԥrhumun 52-
ni dԥ saxlayarlar. Etnoqraf alim N.Quliyeva qeyd edir ki, bu adԥtԥ daha çox Azԥrbaycanda
sünnü mԥzhԥbinin olduğu yerlԥrdԥ rast gԥlinir. Tԥdqiqatçı alim topladığı etnoqrafik çöl
materiallarına ԥsaslanaraq yazır ki, xalq arasında olan inama görԥ, mԥrhumun torpağa tapşı -
rıldığının 52-ci günü “ԥtin sümükdԥn”, “saçın bԥdԥndԥn” ayrıldığı , yԥni onun çürümԥyԥ
başladığı güman olunur. Odur ki, hԥmin gün onu yad edirlԥr [5, s. 257]. Üç gün ԥrzindԥ yas
mԥrasimindԥ süfrԥdԥ sadԥcԥ qԥnd vԥ limon, bԥzi hallarda isԥ xurma olur. Üç gün boyunca
yasa uzaq yerdԥn gԥlԥnlԥrԥ ԥgԥr yas yaxınlarının yemԥk öynԥsinԥ tԥsadüf edibsԥ, hԥmin adama
yemԥk dԥ verilir. Ancaq muxtar respublikanın demԥk olar ki, bütün yerlԥrindԥ camaat ev
sahibini xԥrcԥ salmamaq üçün, ölü sahibinin tԥkidinԥ baxma ya raq, yemԥk saatlarında yas yer -
lԥrini tԥrk edib evlԥrinԥ getmԥyԥ üstünlük verirlԥr vԥ ya hԥmin saatlar yasa gԥlmԥmԥyԥ
çalışarlar. Bu gün yas yerlԥrindԥ tԥkcԥ mԥrhumun 3-ü günü, saat 1-dԥn 2-yԥ kimi yasa gԥ -
lԥnlԥrԥ yemԥk verԥrlԥr.

Ԥvvԥlki dövrlԥrdԥ mԥrhumun yeddisi günü hԥtta böyük bir iribuynuzlu heyvan kԥsib
kԥnd camaatına (tԥqribԥn hԥr evԥ yarım kiloqram) paylayardılar. Bu isԥ ailԥyԥ böyük bir maddi
zԥrbԥ idi. Müasir dövrümüzdԥ bu ԥnԥnԥ dԥ yığışdırılıb. Günü müzdԥ mԥrhumun yeddisindԥ
halva çalıb qohumlara, qonşulara paylamaq adԥti olduğu kimi qorunub saxlanılır. Halva
çalmaq (hazırlamaq) qarşılıqlı yardım ԥsasında hԥyata keçirilir.
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Muxtar respublikadakı yas mԥrasimlԥrinin ԥn maraqlı cԥhԥtlԥrindԥn biri dԥ, ölü sahibinin
mԥrasimin keçirildiyi yerin girişindԥ oturmasıdır. Bu zaman yasa gԥlԥnlԥrin vԥ yasdan
gedԥnlԥrin hԥr biri üçün yas sahibi ayağa qalxıb öz minnԥtdarlığını bildirir. Lakin onsuz da
üzgün vԥ kԥdԥrli olan bu insan ların hԥr dԥfԥ ayağa qalxmasının qarşısını almaq üçün yerli
ԥhali maraqlı bir üsuldan istifadԥ edir. Belԥ ki, kimsԥ mԥrasimin keçirildiyi yerԥ daxil olursa,
bu zaman yas sahibi ayağa qalxır vԥ bu mԥqamdan istifadԥ edԥn yası tԥrk etmԥk istԥyԥnlԥr
mԥrhuma başsağlığı verib mԥclisdԥn çıxırlar. Belԥliklԥ dԥ yas sahibinԥ ԥziyyԥt verib daha bir
neçԥ dԥfԥ ayağa durmasına imkan verilmir.

Ԥksԥr yerlԥrdԥ yas sahibinԥ maddi kömԥk mԥqsԥdiylԥ hԥrԥ öz arzusu müqabilindԥ yasa
pul da yazdırır. Bu da el arasında birlik nümunԥsi olmaqla bԥrabԥr yasın xԥrclԥrinin böyük
bir hissԥsinin, bԥzԥn bütün xԥrclԥrini qarşılamağa bԥs edir. Naxçıvan Muxtar Respublikasının
bԥzi kԥndlԥrindԥ topladığımız çöl materiallarına görԥ, kԥndin sayılıb seçilmiş insanı, ağsaqqalı
vԥ yaxud kԥndin mollası ԥvvԥlcԥdԥn baş verԥ bilԥcԥk yas üçün pul yığar, bu pulun miqdarına
gԥldikdԥ isԥ insanlar “ԥlinԥ düşԥni” verԥrdi. Mԥblԥğ 2-3, bԥzi hallarda 5 manat edԥr. Bu pul
yığıldıqdan sonra mԥrhum dünyasını dԥyişԥn kimi yas (ev) sahibinԥ verilԥr. Bu yasdan baş -
layaraq pul yığılar ki, növbԥti yas olan kimi mԥrhumun vԥ ya yas evinin sahibinԥ versinlԥr.
Bԥzi kԥndlԥrdԥ isԥ, mԥrhumun yas günlԥrindԥ pul yığardılar. Bu pulun miqdarı indiki zamanda
5-10 manat arasında olar. Kԥnd yerlԥrindԥn fԥrqli olaraq şԥhԥrlԥrdԥ yasa pul yığılmaz. Ancaq
qohumlardan pul kömԥkliyi göstԥrԥnlԥr olur. Bundan ԥlavԥ, çay vԥ qԥnd dԥ yasa gԥtirib kömԥk
edԥrlԥr. Bakı şԥhԥrinin bԥzi kԥndlԥrindԥ dԥ yas sahibinԥ kömԥk etmԥk üçün qԥnd, çay, düyü
gԥtirԥrlԥr. Ancaq burada gԥtirilԥn nԥ varsa o tԥk sayda olmalıdır. Mԥsԥlԥn, ԥgԥr bir nԥfԥr qԥnd
aparsa bu ya bir kq, ya da üç kq olmalıdır [6, s. 50]. Ordubad şԥhԥrindԥ bir çox mԥhԥllԥ insanı
özlԥri üçün cԥmiyyԥt yaradıb. İmkanlı ailԥlԥr bu cԥmiyyԥtin sԥdrinԥ pul verԥrlԥr. Cԥmiyyԥt
sԥdri dԥ yığışan bu puldan mԥrhum dünyasını dԥyişԥn zamanı ölü sahibinԥ yardım edԥr.

Naxçıvan Muxtar Respublikasında qԥbir yerinin nԥinki kԥndlԥrdԥ, şԥhԥrdԥ belԥ pulla
satılması halına rast gԥlinmir. Onu da ayrıca vurğulamaq istԥrdik ki, regiondakı kԥnd vԥ şԥhԥr
qԥbiristanlıqlarının hamısı xüsusi hasarla ԥhatԥlԥnib, ildԥ bir neçԥ dԥfԥ tԥmizlԥnir. Son illԥrdԥ
muxtar respublikanın hԥr tԥrԥfindԥ qԥbiristanlıqlardakı qԥbirlԥri ԥhatԥlԥyԥn dԥmir mԥhԥccԥrlԥr
dԥ yığışdırılmışdır. Qԥbirlԥrin qorumaq mԥnasında mԥhԥccԥrԥ alınmasına artıq ehtiyac yox -
dur. Belԥ ki, yuxarıda da qeyd etdiyimiz kimi muxtar respublikanın bütün qԥbiristanlıqları
hasarlanaraq sԥliqԥli şԥkildԥ qorunur. Mԥhԥccԥrlԥrin öz ԥhԥmiyyԥtini itirmԥsi vԥtԥndaşları da
ԥlavԥ xԥrcdԥn azad edib. Lazım olan materialı almaq, usta, fԥhlԥ tutmaq, bunların daşınması
vԥ s. kimi işlԥr özlüyündԥ xԥrc tԥlԥb edirdi. Bu barԥdԥ mԥtbuata müsahibԥ verԥn Naxçıvan
Muxtar Respublikası Dini Qurumlarla İş üzrԥ Dövlԥt Agentliyinin direktorunun söylԥdiklԥri
dԥ fikirlԥrimizi tԥsdiq edir: “Bu gün dԥmir çԥrçivԥnin hazırlanması tԥxminԥn 700-1000 manata
başa gԥlir. Bunun da vԥfat edԥn üçün heç bir faydası, xeyri yoxdur. Demԥli, buna sԥrf olunan
vԥsait izafԥdir, hԥdԥrdir. Digԥr tԥrԥfdԥn isԥ bu iş getdikcԥ daha zԥrԥrli bir adԥtԥ çevrilirdi.
“Qonşudan qalma dala” prinsipi ilԥ hԥrԥkԥt edԥnlԥr dԥ az deyildi. Onlar bir növ özlԥrinin nԥyԥ
“qadir olduqlarını” bahalı mԥzar daşları qoymaqla, mԥzarı qiymԥtli metal lövhԥlԥrlԥ çԥrçivԥ -
lԥmԥklԥ göstԥrirdilԥr. Ԥlbԥttԥ ki, bütün bunlar böyük hikmԥtԥ vԥ elmi dԥyԥrԥ malik olan İslam
dininԥ yaraşmayan bir haldır” [10].

Müasir dövrümüzdԥ dövlԥt tԥrԥfindԥn vԥtԥndaşı düşünԥrԥk tԥtbiq etdiyi qaydalardan
biri dԥ qԥbirlԥrin standart ölçülԥrdԥ, eyni şԥkildԥ götürülmԥsi, qԥbir başdaşlarının müԥyyԥn
edilmiş ölçüdԥ hazırlanmasıdır. Bununla hԥm dԥ dünyasını dԥyişԥnin qԥbri üstündԥ imkanlı-
imkansız seçimi dԥ hiss edilmir. İndiki başdaşları qismԥn balaca vԥ daşın üzԥrindԥ mԥrhumun
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şԥkli olmadan hazırlanması da dinimizin tԥlԥbi kimi müsbԥt mԥqamlardan biridir. Bunun üçün
bԥlli standartlar da müԥyyԥnlԥşdirilib. Belԥ ki, “Naxçıvan Muxtar Respublikası Nazirlԥr Ka -
binetinin 2007-ci il 27 noyabr tarixli qԥrarına ԥsasԥn, mövcud olan mԥzarlıqlarda dԥfn zamanı
qԥbirlԥrin milli-dini dԥyԥrlԥrin tԥlԥblԥrinԥ vԥ qaydalara uyğun ölçüyԥ salınması zԥruridir:
“Hԥr bir qԥbir üçün ölçü qaydaları müԥyyԥn olunub. Qaydalara ԥsasԥn, hԥr bir mԥzarın eni 1
metr 40 santimetr, uzunluğu isԥ 2 metr 20 santimetr olaraq müԥyyԥnlԥşdirilib” [11].

Ümumiyyԥtlԥ, müqayisԥli nԥzԥr yetirԥndԥ yas mԥrasimlԥrindԥ Naxçıvan modelinin İslam
dininin tԥlԥblԥri baxımından daha mԥqsԥdԥuyğun olduğunu vurğulamaq lazımdır. Mԥhz ölkԥ
mԥtbuatında Naxçıvan modelinin rԥğbԥtlԥ qarşılandığını göstԥrԥn yazıların, müsahibԥlԥrin
verilmԥsi dԥ yuxarıda qeyd etdiklԥrimizi dԥstԥklԥyԥn faktlar kimi vurğulaya bilԥrik.

Naxçıvanda yaslı evin yasdan çıxarılması ԥnԥnԥsi dԥ mövcuddur. Belԥ ki, mԥrhumun
40-ı çıxandan sonra qarşıdan gԥlԥn ilk bayram öncԥsi (Novruz, Ramazan, Qurban) yaxın
qohumlar, qonum-qonşular yaslı evԥ gedԥr vԥ “Qara bayram” keçirԥrlԥr [1, s. 141). Bu zaman
mԥrhumun qԥbrini ziyarԥt edԥr, dualar oxuyarlar. “Qara bayram”ına gԥlԥnlԥr üçün adԥtԥn plov
bişirԥr vԥ halva çalıb, ehsan verԥrlԥr. Bununla da hԥmin evin, ailԥnin yasdan çıxarılması düşünülür.

Qԥbir üstԥ getmԥ adԥti dԥ mövcuddur. Mԥrhumun 3-ü, 7-i, 40-ından ԥlavԥ, bayram gün -
lԥrindԥ qohumlar, qonşular yığışıb qԥbir üstԥ gedԥr, orda Quran oxutdurar, qԥbrin üstünü
tԥmizlԥyԥr, sԥliqԥ-sahmana salarlar.

Yasla bağlı adԥtlԥrdԥn danışarkԥn ailԥnin yaslı qalması mԥsԥlԥsinԥ toxunmaq istԥrdik.
Ailԥnin uzunmüddԥtli yaslı qalması mԥrhumun evindԥki nüfuzundan vԥ yaşından çox asılıdır.
Ԥgԥr mԥrhum cavandırsa, evin yaslı qalması uzunmüddԥt çԥkԥr. Qeyd etmԥk lazımdır ki, XX
ԥsrin 70-90-cı illԥrdԥ yas olan (düşԥn) evdԥ, mԥrhumun qohumlarında, hԥtta qonşularında
belԥ televizoru açmaz, uzun müddԥt toya gedilmԥzdi. Bundan ԥlavԥ mԥrhumun ili çıxmamış
toy edilmԥzdi. Televizora baxmaq qohum-qonşunun özündԥ mԥrhumun 7-nԥ qԥdԥr, ailԥnin
özündԥ isԥ 40-na qԥdԥr “qadağan edilirdi”, yԥni baxıl mırdı. Müasir dövrdԥ bu mԥsԥlԥlԥr bir
az arxa planda qalmışdır. Ailԥ üzvlԥrindԥn başqa qohumlar belԥ bu mԥsԥlԥyԥ ԥmԥl etmirlԥr.
Yaslı qadınlar: bacılar, analar, hԥyat yoldaşları, qızlar 3-4 ay, hԥlԥ bԥlkԥ dԥ daha çox müddԥtԥ
gözԥllik salonlarına getmԥz, saçlarına rԥnglԥr qoymaz, mԥrhumun 40-ı çıxana qԥdԥr isԥ
qaşlarını, üzlԥrini tԥmizlԥtdirmԥzlԥr.

Yas mԥrasimdԥn yazarkԥn bu mԥrasim ilԥ bağlı geyimԥ dԥ diqqԥt yetirmԥk lazımdır.
Bölgԥdԥ yas düşԥn evin qadın sakinlԥri qara paltarlar geyinԥr, başlarına qara yaylıq örtԥrlԥr.
Yasa gedԥn qadınlar isԥ çalışarlar ki, onlar da qara geyinsinlԥr vԥ yaxud allı-güllü geyin -
mԥsinlԥr. Y.Kalafat yazır ki, Türk kültür coğrafiyasının demԥk olar ki, hamısında ölԥn birinin
evinԥ tԥzԥ paltar geyinib getmԥzlԥr [9, s. 70]. M.Paşayeva qeyd edir ki, Oğuz rayo nunda
yayılmış adԥtԥ görԥ ölü düşԥn evdԥ 7 gün iş görülmԥz vԥ heç kԥs paltarını dԥyişmԥzdi [7, s. 220].
Yaslı evdԥ ailԥnin kişilԥri isԥ 40 gün saqqal saxlayardılar. Günümüzdԥ bu kimi mԥsԥ lԥ lԥrԥ o
qԥdԥr dԥ diqqԥt yetirilmir. Mԥrhumun 3-ü vԥ yaxud 7-si çıxan kimi kişilԥr üzlԥrini qır xarlar.
Bu bir növ dԥ insanların iş hԥyatları ilԥ ԥlaqԥlidir. Ümumiyyԥtlԥ, kişilԥrin yasla bağlı geyimlԥri
olmamışdır. Bir dԥ ki, yaslı evin ailԥ üzvlԥri bir neçԥ ay özlԥrinԥ tԥzԥ paltar almaz, bir sözlԥ
alış-verişԥ çıxmazlar. Onu da qeyd edԥk ki, mԥrhumun öz paltarını isԥ evdԥ saxla mazlar.

Şahbuz şԥhԥrindԥ topladığımız etnoqrafik materiallara görԥ, guya paltar bu zaman
ağlayar, özünԥ yoldaş axtarar. Onu kimsԥsizlԥrԥ verԥr vԥ yaxud mԥscidlԥrԥ qoyarlar ki, imkanı
olmayanlar gԥlib götürsünlԥr. Bundan ԥlavԥ, paltarı qazıb basdırmaq adԥti dԥ mövcud ol -
muşdur.
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Yas mԥrasimi zamanı bir sıra inanclar sisteminԥ ԥmԥl edilir. Belԥ ki, yasa gԥlԥnlԥrin
ayaqqabıları cütdԥlԥnmir, evdԥki aynaların üzlԥri örtülԥrdi vԥ s. Yas üçün bişirilԥn çörԥyin bi -
rincisini bԥzi kԥndlԥrimizdԥ damın üstünԥ atar, ya da qԥbrin üstünԥ ovub tökԥrlԥr [3, s. 51].

Yas evindԥ oturmağın bir ԥdab-ԥrkanı vardır. İnsanlar çalışarlar ki, yas yerlԥrindԥ uzun
zaman oturmasınlar. Ziyarԥti qısa kԥsԥrlԥr. Toplanmış materiallara görԥ, insanlar çalışarlar ki,
yasdan çıxıb birbaşa öz evlԥrinԥ getsinlԥr. Yasdan çıxıb başqasının evinԥ getmԥk yaxşı hal
sayılmır. Yasla bağlı mԥrasimlԥr xalqımızın mili-mԥnԥvi dԥyԥrlԥrini, onun etnik kimliyini,
inanclar sistemini ortaya qoyur. Aparılan tԥdqiqatlardan mԥlum olur ki, bԥhs edilԥn mԥrasimdԥ
bԥzi dԥyişikliklԥr edilmiş, bԥzi adԥtlԥr, inanclar aradan çıxmışdır. XXI ԥsrdԥ isԥ elԥ adԥt-ԥnԥnԥ
vardır ki, mԥnԥvi dünyamıza daxil olmuşdur. Yasla bağlı mԥrasimi araşdırarkԥn, bu mԥrasimlԥ
bağlı geyim, yemԥk vԥ içki vԥ s. mԥsԥlԥlԥr dԥ araşdırılmalıdır. Bir mԥsԥlԥni dԥ qeyd etmԥk
istԥrdi ki, XIX-XX ԥsrin sonlarında yas mԥrasimindԥ mövcud olan bir sıra adԥt ԥnԥnԥlԥrin
XXI ԥsrin ԥvvԥllԥrindԥ aradan çıxması vԥ ya çıxardılması bölgԥ ԥhalisinin maddi vԥ mԥnԥvi
dünyasına çox böyük xeyri olmuşdur.
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ABOUT THE MOURNING CEREMONY OF THE CITY POPULATION IN
NAKHCHIVAN AT XIX-THE BEGINNING OF THE XXI CENTURIES

The mourning ceremony was investigated based on Nakhchivan city materials in XIX-XXI Century. The
mourning ceremony is one of the family home ceremonies and is one of the factors that reflect the ethnic identity
and traditions of our people. That is, we can clarify some issues by studying rituals related to the mourning. As
a result of the research, the system of beliefs in Nakhchivan’s mourning ceremony was examined. While many
of these are related to Islam, we see that some part of the pre-Islamic belief system. At the same time, the clothes
and dishes of the ceremony related to the mourning were also revealed during the research. Foods and drinks
that are related to the old age in the region are commonly referred to as ehsan.

Keywords: mourning, funeral, Nakhchivan, city, the late, ehsan.
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Асеф Оруджов

О ТРАУРНОЙ ЦЕРЕМОНИИ НАСЕЛЕНИЯ ГОРОДА НАХЧЫВАН
XIX-НАЧАЛА XXI ВЕКОВ

В статье была исследована траурная церемония по материалам города XIX-XXI веков. Траурная
церемония является одной из семейных домашних церемоний, а также одним из факторов, отражающих
этническую самобытность и традиции нашего народа. То есть, мы можем прояснить некоторые вопросы,
изучив ритуалы, связанные с трауром. В результате исследования была исследована система верований
в траурной церемонии Нахчывана. Хотя многие из них связаны с исламом, мы видим, что некоторые
являются частью доисламской системы верований. В то же время одежда и посуда, связанные с трауром,
также были обнаружены в ходе исследования. Продукты питания и напитки, связанные с трауом, в
регионе обычно называют «эхсан».

Ключевые слова: яс, похороны, Нахчыван, город, покойный, эхсан.

(Tarix elmlΩr doktoru Şirin Bünyadova tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)
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UOT 39 

AYTԤKİN QԤHRԤMANOVA

MÜSTԤQİLLİK İLLԤRİNDԤ NAXÇIVAN KԤNDLԤRİNDԤ 
MÜASİR AİLԤ TİPLԤRİ

MüstΩqillik illΩrindΩ AzΩrbaycanın qΩdim yurd yerlΩrindΩn biri olan Naxçıvan kΩndlΩrinin ailΩ tiplΩrinin
öyrΩnilmΩsi vΩ etnoqrafik tΩdqiqata cΩlb edilmΩsi hΩm elmi, hΩm dΩ ΩmΩli ΩhΩmiyyΩt kΩsb edir. MΩqalΩdΩ müasir
dövrdΩ müşahidΩ olunan kiçik ailΩnin quruluşuna görΩ iki tipΩ bölündüyü sadΩ vΩ mürΩkkΩb ailΩlΩrdΩn bΩhs
edilmiş, sadΩ ailΩnin iki nΩsil ata-ana vΩ övladları, mürΩkkΩb ailΩ isΩ üç nΩsildΩn – baba-nΩnΩ, ata-ana vΩ
nΩvΩlΩrdΩn ibarΩt olduğu söylΩnilmiş vΩ çöl-materiallarına Ωsaslanaraq nümunΩlΩr göstΩrilmişdir. Bununla
yanaşı, mΩqalΩdΩ natamam ailΩlΩrdΩn dΩ bΩhs edilmişdir. NΩticΩ etibarı ilΩ müstΩqillik illΩrindΩ muxtar
respublikada, müasir kΩnd ailΩlΩri kiçik ailΩ tipi olmaqla sadΩ (nuklear) vΩ mürΩkkΩb ailΩ mΩfhumları ilΩ yanaşı
natamam, tam olmayan, valideynlΩrin biri ilΩ uşaqların tΩşkil etdiklΩri ailΩlΩrdΩn ibarΩt olduğu qΩnaΩtinΩ
gΩlinmişdir.

Açar sözlԥr: ailΩ, böyük ailΩ, kiçik ailΩ, sadΩ ailΩ, nuklear ailΩ, mürΩkkΩb ailΩ, natamam ailΩ.

Müasir ailԥ-mԥişԥt problemlԥrinin öyrԥnilmԥsi Azԥrbaycan etnoqrafiya elmindԥ mühüm
yer tutur. Müstԥqillik illԥrindԥ Azԥrbaycanın qԥdim yurd yerlԥrindԥn biri olan Naxçıvan
kԥndlԥrinin ailԥ tiplԥrinin öyrԥnilmԥsi vԥ etnoqrafik tԥdqiqata cԥlb edilmԥsi hԥm elmi, hԥm dԥ
ԥmԥli ԥhԥmiyyԥt kԥsb edir. Qeyd etmԥk lazımdır ki, muxtar respublika kԥnd ailԥsinin ailԥ-mԥi -
şԥti ilԥ bağlı tԥdqiqatların aparılmasında Hacı Qadir Qԥdirzadԥnin  xidmԥtlԥri tԥqdirԥlayiqdir [5].

Azԥrbaycan ԥrazisindԥ ailԥnin tԥşԥkkülü Eneolit dövrünün sonuna tԥsadüf edir.
Azԥrbaycan ailԥsi bütün dövrlԥrdԥ mԥnԥvi dԥyԥrlԥr vԥ adԥt-ԥnԥnԥlԥr ԥsasında qurulmuşdur.
Kökü, milli vԥ mԥnԥvi dԥyԥrlԥrlԥ dolu olan, sağlam tԥmԥllԥr üstündԥ qurulan ailԥ cԥmiyyԥtin
vԥ dövlԥtin ԥn böyük gücüdür. Bütün tarixi inkişaf mԥrhԥlԥlԥrindԥ cԥmiyyԥtdԥ, eyni zamanda
xalqın mԥdԥni sԥviyyԥsindԥ baş verԥn dԥyişikliklԥr ilk növbԥdԥ ailԥdԥ öz ԥksini tapır. Xalqımız
uzun ԥsrlԥrdԥn bԥri mԥişԥtindԥ yaratmış olduğu adԥt-ԥnԥnԥlԥri, milli dԥyԥrlԥri ailԥdԥ qoruyub
saxlanmış, onları tԥkmillԥşdirmiş vԥ bu günԥ qԥdԥr gԥtirib çıxartmışdır.

Dünya xalqlarında olduğu kimi Azԥrbaycan ailԥsi dԥ tarixin inkişaf prosesindԥ müxtԥlif
formalarda tԥzahür etmişdir. Digԥr xalqlarda olduğu kimi, azԥrbaycanlılarda da  iki ailԥ tipi
mövcud olmuşdur: böyük ailԥ vԥ kiçik ailԥ. ХIХ ԥsrdԥ Аzԥrbаycаndа böyük ailԥlԥr iki yоllа:
böyük аilԥlԥrin nisbԥtԥn аz sаylı böyük аilԥlԥrԥ pаrçаlаnmаsı vԥ kiçik mоnоqam аilԥlԥrin bö -
yük аilԥlԥrԥ çevrilmԥsi nԥticԥsindԥ yаrаnmışdı. Bu dövrdԥ böyük аilԥlԥr üçün ԥsаsԥn üçnԥsilli
tԥrkib sԥciyyԥvi idi, dörd vԥ beş nԥslin nümаyԥndԥlԥrini özündԥ birlԥşdirԥn аilԥlԥr isԥ аzlıq
tԥşkil edirdi. Böyük ailԥ etnoqrafik ԥdԥbiyyatda ailԥ icması, yaxud patriarxal ailԥ, nԥsli ailԥ,
bölünmԥmiş, birlԥşmiş vԥ ya mürԥkkԥb adlarla adlanır. Ailԥnin tarixi forması olan böyük
ailԥnin tԥşԥkkülü xüsusi mülkiyyԥtin meydana çıxması, ata nԥslinin qԥrarlaşması vԥ nԥticԥdԥ
qԥbilԥ icmalarının dağılması, kԥnd icmalarının yaranması ilԥ ԥlaqԥdardır [1, s. 298].

ХIХ ԥsrin sоnlаrındаn etibаrԥn kԥnd tԥsԥrrüfatına ԥmtԥԥ-pul münаsibԥtlԥrinin dахil
оlmаsı böyük аilԥlԥr dахilindԥ ԥmԥk bölgüsü qаydаlаrınа yeni elementlԥr gԥti rirdi. Eyni
zаmаndа, kԥndlilԥrin аztоrpаqlılığı, аilԥ icmаsındа bаş verԥn mаddi vԥ iqtisаdi nаrаzılılıqlаr,
iхtilаflаr аilԥ icmаsının dаğılmаsınа gԥtirib çıхаrırdı. Bu zaman böyük ailԥ daxilindԥ kiçik
ailԥlԥr yaranmağa başlayır vԥ bu kiçik ailԥlԥrin xüsusi mülkiyyԥtԥ meyli artır. Böyük ailԥlԥrin
aradan çıxmasını şԥrtlԥndirԥn ԥsas amillԥr ilk növbԥdԥ Azԥrbaycanda kapitalist münasibԥtlԥri -
nin inkişafı Azԥrbaycan kԥndlԥrindԥ feodal-patriarxal tԥsԥrrüfatının qalıqlarını aradan qaldırdı.
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Bununla yanaşı, Azԥrbaycanda Sovet hakimiyyԥti qurulduqdan sonra ictimai istehsal üsulu
yarandı vԥ torpaqlar kolxoz tԥsԥrrüfatlarında cԥmlԥşdi. Nԥticԥ etibarı ilԥ böyük ailԥlԥrin dağıl -
ması üçün şԥrait yarandı. Böyük аilԥlԥrin dаğılmаsı vԥ kiçik аilԥlԥrin yаrаnmаsı Аzԥrbаycаndа
yаşаyış mԥntԥqԥlԥrinin çохаlmаsınа da sԥbԥb oldu. Аrtıq eyni nԥsildԥn оlаn аilԥlԥr bir evdԥ
yаşаmırdılаr. Оnlаr özlԥrinԥ ev tikmԥklԥ аyrı tԥsԥrrüfata mаlik idilԥr.

Q.Qeybullayev yazır ki, böyük ailԥ ilԥ kiçik ailԥ arasında iki fԥrq vardı: birinci ailԥ
üzvlԥrinin sayına görԥ, ikincisi böyük ailԥdԥ varidat bütün ailԥyԥ mԥxsus olduğu halda, kiçik
ailԥdԥ yalnız onun başçısına – kişiyԥ mԥxsus idi [7, s. 88]. Ԥsasını monoqam kԥbin tԥşkil edԥn
kiçik ailԥlԥrin tԥrkibi ԥr, arvad vԥ uşaqlar, yaxud ata vԥ ya ananın yaxın qohumlarından birinin
evli oğullarından biri ilԥ yaşaması qaydası geniş yayılmağa başlandı [6, s. 27].

Müasir dövrdԥ müşahidԥ olunan kiçik ailԥnin özü dԥ quruluşuna görԥ iki tipԥ bölünür:
sadԥ vԥ mürԥkkԥb ailԥlԥr. Sadԥ ailԥ iki nԥsil, ata-ana vԥ övladları, mürԥkkԥb ailԥ isԥ üç
nԥsildԥn-baba-nԥnԥ, ata-ana vԥ nԥvԥlԥrdԥn ibarԥtdir. Ailԥdԥ oğul evlԥnib ata-anası ilԥ birlikdԥ
yaşayarsa onda ailԥnin tipi dԥyişir kiçik ailԥnin sadԥ tipindԥn sadԥ ailԥnin mürԥkkԥb ailԥ tipinԥ
çevrilir. Demԥk olar ki, bütün ailԥ forma vԥ tiplԥri sadԥ ailԥ tipi ԥsasında yaranmışdır. Sadԥ
ailԥ elm alԥmindԥ nuklear (latınca-“nukleus”, “nüvԥ”, “özԥk” sözündԥndir) ailԥ adlanır [3, s.
15]. N.Quliyeva qeyd edir ki, XX ԥsrin 60-cı illԥrinin ԥvvԥllԥrindԥ mԥşhur ingilis sosioloqu
V.Qud “Ailԥdԥ dünya inqilabı” adlı ԥsԥrindԥ bir çox ölkԥlԥrdԥ olaraq dԥqiq sosioloji tԥdqiqatlar
aparmış vԥ müasir ailԥnin nuklear (nucleus nüvԥ, mahiyyԥt) ailԥ tԥklif etmişdir [6, s. 28].
Qeyd etmԥk lazımdır ki, mürԥkkԥb ailԥdԥn fԥrqli olaraq sadԥ nuklear ailԥ iki nԥsildԥn ata-ana
vԥ uşaqlardan ibarԥt olmuşdur. Uşaqların sayına görԥ nuklear ailԥnin 3 tipini fԥrqlԥndirirlԥr.
Sadԥ ailԥdԥ uşaqların sayı 1-2 olduqda onu azuşaqlı ailԥ, 3-4 olduqda orta saylı ailԥ, 5 vԥ daha
çox olduqda – çoxuşaqlı ailԥ hesab edilir [6, s. 32].

1999-cu il Azԥrbaycan Respublikası ԥhalisinin siyahıyaalınması mԥlumatlarına ԥsasԥn
demԥk olar ki, muxtar respublikanın kԥndlԥrindԥ  ailԥ üzvlԥrinin sayına görԥ: bir ailԥ üzvündԥn
ibarԥt olan ailԥlԥr 2798 vԥ ya 5,5%, iki ailԥ üzvündԥn ibarԥt olan ailԥlԥr 3093 vԥ ya 6,1%, üç
ailԥ üzvündԥn ibarԥt olan ailԥlԥr 4576 vԥ ya 9,1%, dörd ailԥ üzvündԥn ibarԥt olan ailԥlԥr 9276
vԥ ya 18,3%, beş ailԥ üzvündԥn ibarԥt olan ailԥlԥr 11947 vԥ ya 23,6%, altı ailԥ üzvündԥn ibarԥt
olan ailԥlԥr 8611 vԥ ya 17,0%, yeddi vԥ daha çox ailԥ üzvündԥn ibarԥt olan ailԥlԥrin orta sayı
10298 vԥ ya 20,4% olmuşdur [9, s. 65].

Çöl materiallarına ԥsaslanıb demԥk olar ki, müasir dövrdԥ muxtar respublikanın kԥndlԥ -
rindԥ kiçik ailԥnin nuklear – yԥni sadԥ tipli ailԥlԥri üstünlük tԥşkil edir. Mԥsԥlԥn, Babԥk
ra yonunun Şıxmahmud kԥnd sakini Mԥmmԥdov Ramin evlԥndikdԥn sonra ailԥsi ilԥ birlikdԥ
ata-anasından ayrı yaşayır. Ordubad rayonunun Yuxarı Ԥndԥmic kԥnd sakini Abbasov Qadir
Hԥsԥnqulu oğlu vԥ Abbasova Şövkԥt Vԥli qızının ailԥsindԥ üç qız vԥ bir oğlan övladı bö -
yümüşdür. Ailԥnin övladlarının hamısı evlidirlԥr Bakı şԥhԥrindԥ yaşayır. Ata vԥ ana tԥk yaşayır.
Şahbuz rayonunun Şahbuzkԥnd sakini Bayramov Ԥhliman tԥqaüd çüdür. Hԥyat yoldaşı Bay -
ramova Sԥdaqԥt müԥllimԥdir. Kԥnd orta mԥktԥbindԥ işlԥyir. Oğlu Cavid ailԥlidir. Bakı
şԥ hԥrindԥ yaşayır. Ԥhliman hԥyat yoldaşı ilԥ birlikdԥ yaşayır. Hԥr iki ailԥ sadԥ-nuklear ailԥ
tipinԥ aiddir.

Yuxarıda qeyd edildiyi kimi sadԥ ailԥdԥ ailԥ üzvlԥrinin sayı 5 vԥ daha çox olduqda,
hԥmin ailԥ çoxuşaqlı ailԥ hesab edilir. Çoxuşaqlı ailԥlԥr xalqımız üçün ԥnԥnԥvi vԥ sԥciyyԥvi
hal hesab edilmişdir. Mԥsԥlԥn, Babԥk rayonunun Cԥhri kԥnd sakini Babayeva Qönçԥ 10 uşaq
anasıdır. Hԥyat yoldaşı vԥfat edib. O, oğlu Varislԥ birlikdԥ yaşayır. Varis evlidir vԥ üç övladı
var. Ailԥnin başçısı Varisdir. Sadԥ kiçik ailԥlԥr dԥ ailԥ üzvlԥrinin sayına görԥ “böyük ailԥ” ola
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bilԥrlԥr. Lakin belԥ “böyük ailԥlԥr“ klassik böyük ailԥ, yԥni ailԥ icması hesab edilmir [1, s. 304].
Ailԥdԥ bir neçԥ nԥsil – bir, iki, üç vԥ ya dörd nԥsil birlikdԥ yaşayarsa bu cür ailԥlԥr sadԥ

ailԥnin mürԥkkԥb tipinԥ aiddir. Mürԥkkԥb ailԥdԥ baba-nԥnԥ, ata-ana vԥ nԥvԥlԥr birlikdԥ
yaşayırlar. Mԥsԥlԥn, Babԥk rayonunun Şıxmahmud kԥnd sakini Abdullayev Qalib vԥ hԥyat
yoldaşı Abdullayeva Rԥmziyyԥnin ailԥsindԥ üç övlad böyümüşdür. Qızları Abdullayeva Leyla
ailԥlidir, ailԥsi ilԥ birlikdԥ Naxçıvan şԥhԥrindԥ yaşayır. Oğlanları Ceyhun ailԥlidir, Cԥlal isԥ
tԥlԥbԥdir, Naxçıvan Dövlԥt Universitetindԥ oxuyur. Ceyhunun iki övladı var, ailԥsi ilԥ birlikdԥ
ata-anasının yanında yaşayırlar.

Muxtar respublikanın ayrı-ayrı kԥndlԥrindԥ rast gԥlinԥn bölünmԥmiş ailԥlԥrin ԥksԥriyyԥti
valideynlԥrin evli oğlu ilԥ birlikdԥ yaşadığı ailԥlԥrdir. Ailԥdԥ övladlardan biri, xüsusԥn ailԥnin
kiçik oğlu ailԥ qurduqdan sonra valideynlԥri ilԥ birlikdԥ yaşayırsa, etnoqrafiya elmindԥ bu
adԥt “minorat” adlanır. Minorat (минорат) – mirasın nԥsildԥ ԥn kiçik yaşlı kişi nümayԥndԥsinԥ
vԥ ya ölԥnin ԥn kiçik oğluna qalmasından ibarԥt vԥrԥsԥlik sistemidir [2, s. 207]. Şahbuz
rayonunun Qarababa kԥnd sakini Quliyev İsabala Yamԥn oğlu şԥxsi tԥsԥrrüfatla mԥşğul olur.
Hԥyat yoldaşı İmanova Ulduz Yaşar qızı tibb bacısıdır. Ailԥ formasına görԥ sosial qarışıq
ailԥdir. İki övladları var. Oğlu hԥrbiçi, qızı isԥ tibb bacısıdır. Hԥr iki övladı ailԥ qurub. Ata-
ana oğlanları ilԥ birlikdԥ yaşayırlar. Oğlu evlidir vԥ bir övladı var. Bu ailԥ dԥ tipi kiçik ailԥnin
mürԥkkԥb formasına aiddir. 

Culfa rayonunun Ԥrԥzin kԥnd sakini Ԥsgԥrov Ԥlinin ailԥsi 3 nԥsilli ailԥdir. Belԥ ailԥlԥrdԥ
valideynlԥr, onların övladları, evli nԥvԥlԥri vԥ nԥticԥlԥri birlikdԥ yaşayırlar. Xok kԥnd sakini
İsmayılzadԥ Natiq vԥ İsmayılzadԥ Xuramanın ailԥsindԥ üç övlad böyümüşdür. Ailԥnin iki
övladı evli, biri isԥ subaydır. Evli olan oğlan ailԥsi ilԥ  birlikdԥ ata-anası ilԥ bir evdԥ yaşayırlar,
iki nԥsilli ailԥdir. Göstԥrilԥn hԥr iki ailԥ kiçik ailԥnin mürԥkkԥb tipinԥ aiddir.

Sadԥ ailԥdԥ oğlan övladlarının ikisi evlԥndikdԥn sonra ata-ana ilԥ birlikdԥ bir evdԥ
yaşayırlarsa vԥ eyni tԥsԥrrüfata malikdirlԥrsԥ bu zaman ailԥnin tipi deyil, forması dԥyişir. Artıq
o ailԥ böyük ailԥ hesab edilir, lakin yuxarıda qeyd edildiyi kimi bu cür ailԥlԥri böyük patriarxal
ailԥ forması hesab etmԥk olmaz. Mԥsԥlԥn, Şԥrur rayonu Cԥlilkԥnd sakini Ağayev Rüstԥm Zal
oğlunun 10 övladı var. Hԥyat yoldaşı Ağayeva Rüsxarԥ evdar qadındır. Övladlarının hamısı
ailԥlidir. Oğlanları Ağayev Yunis vԥ Ağayev Emil evlidirlԥr, ata-anası ilԥ birlikdԥ yaşayırlar. 

Araşdırmalar zamanı kԥnd ailԥlԥrindԥ natamam ailԥ tipinԥ dԥ rast gԥlinir. Mԥsԥlԥn,
Şahbuz rayonunun Şahbuzkԥnd sakini Qarayeva Mԥlahԥt İsaq qızının hԥyat yoldaşı Ԥli Ԥs -
gԥrov uşaqları körpԥ olarkԥn dünyasını dԥyişib. Mԥlahԥt öz zԥhmԥti ilԥ hԥr iki övladını-Eşqini
vԥ Coşqunu böyüdüb boya-başa çatdırıb. Eşqin evlidur, iki oğlu var. Naxçıvan şԥhԥrindԥ
yaşayır. Mԥlahԥt ikinci oğlu Coşqunla birlikdԥ yaşayır. Ailԥ, tipinԥ görԥ natamam ailԥdir.
Natamam ailԥ ԥksԥr hallarda boşanma vԥ ölüm nԥticԥsindԥ yaranır. Ԥgԥr ԥr-arvad birlikdԥ
deyilsԥ, ayrı-ayrı yerlԥrdԥ yaşayırlarsa, belԥ ailԥ dԥ natamam ailԥ sayılır [4, s. 12].

Yuxarıda qeyd etdik ki, ailԥ müxtԥlif  ictimai-iqtisadi quruluşda dԥyişir, yԥni yaşadığı
cԥmiyyԥtԥ uyğun olaraq formalaşır. Ailԥ tarixin bütün dövrlԥrindԥ uşaqları milli dԥyԥrlԥrimizԥ,
adԥt-ԥnԥnԥlԥrimizԥ uyğun tԥrzdԥ tԥrbiyԥ etmişdir. Ailԥ tԥkcԥ övladını özünԥ yox, hԥm dԥ
cԥmiyyԥtԥ layiqli bir vԥtԥndaş kimi böyüt mԥlidir. Çalışmalıyıq ki, övladlarımızı milliliyi -
mizdԥn, kimliyimizdԥn uzaqlaşdırmayaq. Unutmamalıyıq ki, tarixin süzgԥcindԥn ԥlԥnԥrԥk
günümüzԥ gԥlib çatmış xalqımızın milli mentalitetinԥ uyğun tԥrbiyԥ metodları var.

Müasir dövrdԥ müşahidԥlԥr göstԥrir ki, cԥmiyyԥt inkişaf etdikcԥ ailԥlԥrdԥ uşaqların sayı
azalmağa başlayır. Ailԥlԥrdԥ uşaqların azalmasının sԥbԥbini tԥkcԥ iqtisadi amillԥ bağlı
olduğunu hesab etmԥk olmaz, çünki, maddi durumu qԥnaԥtbԥxş olan ailԥlԥrdԥ dԥ doğulan
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uşaqların sayı iki, ԥn yaxşı halda üç olur. Mԥhz bu cԥhԥtdԥn demԥk olar ki, cԥmiyyԥt inkişaf
etdikcԥ artıq ailԥlԥrin bu mԥsԥlԥdԥ baxışı dԥyişir. Mԥsԥlԥn, qadınların daha çox tԥhsil vԥ
karyera arxasınca getmԥsi, gԥnclԥrin şԥhԥrԥ axını, müasir yaşam tԥrzi kԥnd ailԥlԥrindԥ uşaq -
ların sayının  azalmasına sԥbԥb olur. Q.Qԥdirzadԥ yazır ki, elm kԥskin şԥkildԥ sübut etmişdir
ki, cԥmiyyԥtin sivillԥşmԥsi doğum halına mԥnfi tԥsir göstԥrmԥkdԥdir [5, s. 74].

Deyilԥnlԥrdԥn belԥ nԥticԥyԥ gԥlmԥk olar ki, müasir kԥnd ailԥlԥri kiçik ailԥ tipi olmaqla
sadԥ (nuklear) vԥ mürԥkkԥb ailԥ mԥfhumları ilԥ yanaşı natamam, tam olmayan, valideynlԥrin
biri ilԥ uşaqların tԥşkil etdiklԥri ailԥlԥrdir.
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MODERN FAMILY TYPES IN NAKHCHIVAN VILLAGES
DURING THE YEARS OF INDEPENDENCE

The article discusses the family types of Nakhchivan village during the years of inde pendence. The study
and involvement in ethnographic research of family types of Nakhchivan villages, one of the oldest settlements
of Azerbaijan are of both scientific and practical importance in the years of independence.

The article deals with nuclear and extended families, that are divided into two types according to the
structure of the small family observed in the modern period, a nuclear family is a family group consisting of
two parents and their children, an extended family is a family consisting of three generation family, that is
grandparents, parents and grandchildren and examples are shown based on ethnographic data. At the same time,
the article also deals with incomplete families. As a result, in the years of independence, it has been concluded
that modern rural families are of small family type, consisting of nuclear and extended family concepts, as well
as incomplete, single parent family.

Keywords: modern family, elementary family, complex family, nuclear family, extended family, small
family, village.
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Айтекин Гахраманова

СОВРЕМЕННЫЕ ТИПЫ СЕМЕЙ В НАХЧЫВАНЕ В ГОДЫ
НЕЗАВИСИМОСТИ

В статье рассказывается о типах Нахчыванской сельской семьи в годы неза висимости. Изучение
и этнографические исследования семейного типа одного из древнего поселения Азербайджана Нахчывана
в годы независимости имеет как научное, так и практическое значение.

В статье говорится о простых и сложных семьях в современную эпоху, разделен ных на два типа
по структуре небольшой семьи, о простой семье, состоящей из двух поколений: родителей и детей, о
сложной семье, которая состоит из трех поколений – дедушки и бабушки, родителей и внуков и
приведены примеры на основе этногра фических данных. Кроме того, в статье говорится о неполных
семьях. В результате пришли к выводу, что в автономной республике в годы независимости наряду с
современными простыми (нуклеарными) и сложными семьями, существует и такое понятие как
«неполная семья», которая состоит только из одного из родителей и детей.

Ключевые слова: современная семья, простая семья, сложная семья, нуклеарная семья, большая
семья, маленькая семья, деревня.

(Tarix elmlΩri doktoru Şirin Bünyadova tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)

Daxilolma tarixi: İlkin variant  03.12.2019
Son variant    09.03.2020
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ԤBÜLFԤZ QULİYEV

NAXÇIVAN DİALEKT VԤ ŞİVԤLԤRİNİN ÖYRԤNİLMԤSİ MԤSԤLԤLԤRİ

MΩqalΩ Naxçıvan Muxtar Respublikasının mövcud olduğu dövrdΩ bölgΩnin dialekt vΩ şivΩlΩrinin
öyrΩnilmΩsi mΩsΩlΩlΩrinΩ hΩsr olunmuşdur. Bildiyimiz kimi 1945-ci ildΩ AzΩrbaycan ElmlΩr Akademiyası
yaradıldıqdan sonra respublikada dialektologiya mΩsΩlΩlΩrinin tΩdqiqi işi dΩ xeyli canlandı. Bu fonda 1950-55-
ci illΩrdΩ mütΩmadi olaraq Naxçıvan bölgΩsinΩ göndΩrilΩn dialektoloji ekspedisiya külli miqdarda dil materialı
topladı. Bunun nΩticΩsindΩ bölgΩnin dialekt vΩ şivΩlΩrinin elmi tΩdqiqinin Ωsası qoyuldu. NΩhayΩt, 2002-ci ildΩ
ümummilli liderimiz HeydΩr Ψliyevin tΩşΩbbüsü ilΩ Naxçıvan BölmΩsinin tΩşkil olunması bu sahΩdΩ aparılan
tΩdqiqat işlΩrinin sürΩtlΩnmΩsinΩ tΩkan verdi.

Açar sözlԥr: HeydΩr Ψliyev, Naxçıvan, dilçilik, dialekt, tΩdqiqat, müstΩqillik illΩri.

Azԥrbaycan dili dünyanın zԥngin dillԥrindԥn biri olmaqla uzunmüddԥtli tarixi inkişaf
yolu keçmiş, şair vԥ yazıçılar tԥrԥfindԥn tԥkmillԥşdirilԥrԥk bugünkü vԥziyyԥtԥ gԥlib çıxmışdır.
Müstԥqillik dövründԥ dövlԥt dili sԥviyyԥsinԥ yüksԥlmiş ԥdԥbi dilimizin hԥrtԥrԥfli fԥaliyyԥti
üçün geniş imkanlar yaradılmış, onun tԥtbiqi vԥ inkişafı dövlԥt qayğısı ilԥ ԥhatԥ olunmuşdur.

Mԥlumdur ki, dialekt faktları dilin tarixinin canlı nümunԥlԥridir. Eyni zamanda milli
ԥdԥbi dilimizin formalaşmasında yerli dialekt vԥ şivԥlԥrin dԥ öz rolu vardır. Ona görԥ dԥ
Azԥrbaycan dilinin dialekt vԥ şivԥlԥri hԥlԥ XIX ԥsrdԥ elm adamlarının diqqԥtini cԥlb etmiş,
görkԥmli Azԥrbaycan alimi Mirzԥ Kazımbԥy ilk dԥfԥ 1839-cu ildԥ Kazan şԥhԥrindԥ nԥşr
olunmuş “Türk-tatar dillԥrinin ümumi qrammatikası” ԥsԥrindԥ Azԥrbaycan dilinin dialekt vԥ
şivԥlԥrindԥn dԥ bԥhs etmiş, burada Quba vԥ Dԥrbԥnd dialektlԥrindԥn bԥzi nümunԥlԥr
vermişdir. Azԥrbaycan dilinin dialekt vԥ şivԥlԥrinin tԥdqiqinԥ hԥsr olunmuş ayrıca tԥdqiqat
ԥsԥrini isԥ N.Aşmarin 1926-cı ildԥ nԥşr etdirmişdir. Belԥ ki, onun “Nuxa şԥhԥri türk şivԥlԥrinin
ümumi icmalı” adlı ԥsԥri dialektoloji tԥdqiqatların tarixindԥ ilk monoqrafik ԥsԥr sayılır.
Aşmarinin ümumi rԥhbԥrliyi altında yerlԥrԥ göndԥrilԥn proqram vԥ tԥlimat ԥsasında 1930-cu
ilԥ qԥdԥr Naxçıvan bölgԥsi dԥ daxil Azԥrbaycanın müxtԥlif dialekt vԥ şivԥlԥrinԥ aid 60 minԥ
yaxın leksik vahid toplanmışdır. Toplanan materiallar ԥsasında “Azԥrbaycan türk xalq şivԥlԥri
lüğԥti” adlı ԥsԥrin birinci cildi (A hԥrfi) 1930-cu ildԥ, ikinci cildi (B hԥrfi) 1930-cu ildԥ nԥşr
olundu. Bundan sonra XX ԥsrin 30-cu illԥrindԥ ilk elmi dialektoloji tԥdqiqat aparan İdris
Zaman oğlu Hԥsԥnovun fԥaliyyԥti diqqԥti cԥlb edir. Amma o, 1937-ci il repressiyasına qurban
getdiyi üçün bu iş yarımçıq qalmışdır. Azԥrbaycan elminԥ böyük zԥrbԥ vuran 37-ci il
hadisԥlԥrindԥn sonra bu sahԥdԥ bir müddԥt sakitlik olmuş, elmi tԥdqiqat aparılmamış, 1943-
cü ildԥ akademik M.Şirԥliyev “Bakı dialekti” mövzusunda doktorluq dissertasiyası müdafiԥ
etmişdir. 1945-ci ildԥ Azԥrbaycanda Elmlԥr Akademiyasının tԥşkil olunması vԥ ondan az sonra
Dil vԥ Ԥdԥbiyyat İnstitutunun yaradılması dialektologiya sahԥsindԥ elmi tԥdqiqatların
canlanmasına sԥbԥb olmuşdur.

Bu elmi araşdırmalar fonunda 50-ci illԥrdԥ Azԥrbaycan Respublikasının dialektoloji
baxımdan zԥngin bölgԥlԥrindԥn biri olan cԥnub qrupuna daxil olan Naxçıvan Muxtar
Respublikasının dialekt vԥ şivԥlԥri dԥ elm adamlarının diqqԥtini çԥkmişdir. 1950-55-ci illԥrdԥ
ԥsasԥn akademiyanın dilçi alimlԥri tԥrԥfindԥn ekspedisiya yolu ilԥ bölgԥnin dialekt vԥ
şivԥlԥrinԥ aid külli miqdarda dil materialı toplanmışdır. Tԥfsilata varsaq, 1950-ci ildԥ B.M.İb -



ra himov, K.T.Ramazanov, T.B.Hԥmzԥyev, H.A.Bayramov, A.Ԥ.Aslanov vԥ E.M.Ԥli bԥyzadԥ
Ordubad rayonunun Aza, Bist, Bilԥv, Vԥlԥver, Vԥnԥnd, Dԥstԥ, Dırnıs, Ԥylis, Kԥlԥki, Kotam,
Gԥnzԥ, Nüsnüs, Sabirdizԥ, Tivi vԥ yenԥ hԥmin ildԥ B.M.İbrahimov, K.T.Ramazanov,
T.B.Hԥmzԥyev, H.A.Bayramov, A.Ԥ.Aslanov vԥ E.M.Ԥlibԥyzadԥ Culfa rayonunun Boyԥh -
mԥd, Bԥnԥniyar, Qazançı, Qızılca, Ԥbrԥqunus, Ԥrԥfsԥ, Ԥrԥzin, Kırna, Saltaq, Lԥkԥtağ, Milax,
Göydԥrԥ, Teyvaz, Xanağa (Xanԥgah), Camaldın, Yaycı şivԥlԥrini, 1951-ci ildԥ K.T.Rama -
zanov, T.B.Hԥmzԥyev Şԥrur rayonunun Alışar, Axura, Dԥmirçi, Dizԥ, Yengicԥ, İbadulla,
Kür çülü, Maxta, Püsyan, Sԥdԥrԥk, Xanlıqlar, Çԥrçiboğan, Yaycı, Kԥngԥrli rayonunun Qara -
bağlar, Qıvraq şivԥlԥrini, 1953-cü ildԥ R.Ԥ.Rüstԥmov, B.M.İbrahimov, K.T.Ramazanov,
T.B.Hԥmzԥyev vԥ R.Ԥ.Süleymanov Şahbuz rayonunun Aşağı Qışlaq, Badamlı, Biçԥnԥk, Day -
laqlı, Keçili, Kolanı, Kԥnd Şahbuz, Külüs, Kükü, Mahmudoba, Mԥzrԥ, Nursu, Qışlaq, Sԥlԥsüz,
Türkeş, Şada şivԥlԥrini, 1954-cü ildԥ R.Ԥ.Rüstԥmov, B.M.İbrahimov, K.T.Ramazanov,
T.B.Hԥmzԥyev Babԥk rayonunun Qaraçuq, Qoşadizԥ, Didivar, Nehrԥm, Cԥhri, Çeşmԥbasar,
Sirab, Şԥkԥrabad, Naxçıvan (şԥhԥr) şivԥlԥrini öyrԥnmişlԥr. 1955-ci ildԥ prof. M.Ş.Şirԥliyev,
R.Ԥ.Rüstԥmov, B.M.İbrahimov, K.T.Ramazanov, M.İ.İslamovun iştirakı ilԥ yekunlaşdırıcı
ekspedisiya Naxçıvan Muxtar Respublikasında çalışmışdır.

Dialektoloji tԥdqiqatlardan aydın olur ki, Azԥrbaycan, o cümlԥdԥn Naxçıvan dialekt vԥ
şivԥlԥri uzun müddԥt üç istiqamԥtdԥ öyrԥnilmişdir:

1. Azԥrbaycan, hԥmçinin Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrinin monoqrafik tԥdqiqidir ki, bu
sahԥdԥki işlԥr prof. M.Şirԥliyev, R.Rüstԥmov vԥ K.Ramazanov tԥrԥfindԥn tԥrtib olunmuş vԥ
1956-cı ildԥ çapdan çıxmış “Azԥrbaycan dili dialekt vԥ şivԥlԥrinin monoqrafik tԥdqiqinԥ aid
proqram” ԥsasında aparılmışdır.

2. Azԥrbaycan vԥ Naxçıvan MR dialekt vԥ şivԥlԥrinin dilçilik coğrafiyası ԥsasında
öyrԥnilmԥsidir ki, bu sahԥdԥki işlԥr M.Şirԥliyev vԥ R.Rüstԥmov tԥrԥfindԥn tԥrtib olunan vԥ
1958-ci ildԥ çapdan çıxmış “Azԥrbaycan dilinin dialektoloji atlasının tԥrtibi üçün toplanmış
materialların proqramı” ԥsasında aparılmışdır.

3. Azԥrbaycan, o cümlԥdԥn Naxçıvan MR dialekt vԥ şivԥlԥrinin lüğԥtinin tԥrtib olun -
masıdır ki, bu istiqamԥtdԥ dԥ xeyli işlԥr görülmüşdür.

Bu proqram vԥ metodik göstԥrişlԥr, tԥdqiqat üsulu ilԥ tԥdqiqat işlԥrini quran elm
adamları tԥkcԥ 5 ildԥ Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrinԥ aid material toplamaqla kifayԥtlԥnmԥmiş,
bu tԥdqiqatın nԥticԥlԥri ayrı-ayrı elmi mԥqalԥlԥrdԥ öz ԥksini tapmışdır. Dialekt materialları
ümumilԥşdirilib kitab halına salınanadԥk dialektoloqlarımızın bu istiqamԥtdԥ çap etdirdiklԥri
mԥqalԥlԥrin bԥzilԥrini nԥzԥrdԥn keçirԥk: prof. M.Şirԥliyevin “Naxçıvan dialekti (ümumi
qeydlԥr)”, yenԥ onun “Şahbuz şivԥlԥrinin fonetikası”, T.B.Hԥmzԥyev “Ordubad rayonu dia -
lektinin fonetik xüsusiyyԥtlԥri”, yenԥ onun “Ordubad dialektinin leksikası haqqında qeydlԥr”,
yenԥ onun “Ordubad dialektinin morfologiyasına aid bԥzi qeydlԥr”, K.T.Ra ma zanovun
“Noraşen (Şԥrur) rayonu şivԥlԥrinin bԥzi xarakterik morfoloji xüsusiyyԥtlԥri haqqında”,
R.Ԥ.Süleymanovun “Ordubad vԥ Culfa rayon şivԥlԥrinin leksik xüsusiyyԥtlԥri”, R.Rüstԥ -
movun “Şahbuz şivԥlԥrinin sintaksisi”, A.Hԥsԥnovun “Or dubad dialektinin bԥzi xarakterik
leksik vԥ morfoloji xüsusiyyԥtlԥri” vԥ s.

Hԥmin dövrdԥ yuxarıda göstԥrilԥn elmi mԥqalԥlԥrin nԥşri Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrinin
geniş tԥdqiqi istiqamԥtindԥ atılan ԥmԥli addımlar idi. Mԥhz bu araşdırmaların ümumi yekunu
olaraq 1962-ci ildԥ M.Şirԥliyevin redaktorluğu ilԥ “Naxçıvan MSSR-in dialekt vԥ şivԥlԥri”
adlı monoqrafiya işıq üzü gördü . Hԥmin monoqrafiyada Naxçıvan qrupuna daxil olan dialekt
vԥ şivԥlԥrin fonetik, leksik, qrammatik xüsusiyyԥtlԥrinԥ dair elmi araşdırmalar öz ԥksini
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tapmışdır. Müqayisԥli-tarixi üsuldan istifadԥ edilԥrԥk yazılan bu monoqrafiya Azԥrbaycan
dialektologiyasının tarixindԥ yeni bir mԥrhԥlԥ tԥşkil edir. Bir çox materiallar qohum dillԥrin
faktları, türk dillԥrinԥ aid qԥdim yazılı mԥnbԥlԥr, Azԥrbaycan klassik ԥdԥbiy yatının materialları
ilԥ müqayisԥ edilmişdir. Onu da qeyd etmԥk lazımdır ki, ԥsԥr kollektiv ԥmԥyin nԥticԥsi olaraq
meydana çıxmışdır. Belԥ ki, ԥsԥrin ayrı-ayrı hissԥlԥri prof. M.Şirԥliyev (fonetika), K.T.Rama -
zanov (morfologiya), R.Ԥ.Rüstԥmov (sintaksis vԥ Şahbuz şivԥlԥrinin mԥtnlԥri), B.M.İb  ra himov
(leksika, A-K hԥrflԥri, mԥtnlԥr), A.H.Vԥliyev (leksika, L-Ş hԥrflԥri, terminlԥr) tԥrԥfindԥn
işlԥnib hazırlanmışdır.

Sonrakı dövrlԥrdԥ dԥ Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrinin tԥdqiqi ilԥ bir sıra alimlԥr mԥşğul
olmuş, bu mövzuda monoqrafiya vԥ namizԥdlik dissertasiyası yazmışlar. Bunlardan T.Hԥm -
zԥyev, Ԥ.Quliyev, K.İmamquliyeva, M.Zeynalov, M.Ԥhmԥdovun xidmԥtini xüsusilԥ qeyd
etmԥk lazımdır. Belԥ ki, T.Hԥmzԥyev Ordubad dialektini, Ԥ.M.Quliyev Şahbuz şivԥlԥrini,
M.Zeynalov dialekt vԥ şivԥlԥrimizin mԥişԥt leksikasını, K.İmamquliyeva Şԥrur rayon şivԥ -
lԥrini, M.Ԥhmԥdov Naxçıvan bölgԥsinin dialekt leksikasını tԥdqiq etmişlԥr.

Qeyd edildiyi kimi müstԥqillik illԥrindԥ Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrinin tԥdqiqi işi daha
da genişlԥndirilmişdir.

Ümummilli liderimiz Heydԥr Ԥliyevin 7 avqust 2002-ci ildԥ imzaladığı sԥrԥncamla
AMEA-nın Naxçıvan Bölmԥsi tԥşkil olunmuşdur. Naxçıvan regionunun maddi vԥ mԥnԥvi
sԥrvԥtlԥrini daha effektli şԥkildԥ öyrԥnmԥk bölmԥnin 6 elmi-tԥdqiqat müԥssisԥsi qarşısında
bir vԥzifԥ olaraq qoyulmuşdur. Bu elmi-tԥdqiqat institutlarından biri dԥ İncԥsԥnԥt, Dil vԥ
Ԥdԥbiyyat İnstitutudur. 7 şöbԥsi olan bu institutun Dilçilik şöbԥsinin plan işinin mövzusu
Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrini ԥsaslı surԥtdԥ yenidԥn elmi şԥkildԥ tԥdqiq etmԥkdԥn ibarԥtdir.
Keçԥn müddԥt ԥrzindԥ  şöbԥnin ԥmԥkdaşları vaxtaşırı ԥraziyԥ elmi ekspedisiya tԥşkil etmiş,
müԥyyԥn miqdarda dialekt materialı toplamış, bu materialları kameral şԥkildԥ öyrԥnmişlԥr.
Artıq bu tԥdqiqatın bԥzi nԥticԥlԥri mԥqalԥ şԥklindԥ nԥşr edilmişdir. Eyni zamanda “Naxçıvan
dialekt vԥ şivԥlԥri” adlı türkcԥ monoqrafiya (Nahçıvan ağzı) şöbԥnin ԥmԥkdaşı müxbir üzv
Ԥbülfԥz Quliyev tԥrԥfindԥn Ankaradakı Türk Dil Qurumu nԥşriyyatında iri hԥcmdԥ nԥşr
edilmişdir [6]. Ԥbülfԥz Quliyev Türkiyԥdԥ eyni zamanda “Nahçıvan ağızlarının söz varlığı”
kitabını da nԥşr etdirmişdir [7]. Eyni zamanda professor Ԥbülfԥz Quliyev Dilçilik şöbԥsinin
müdiri, dosent Nuray Ԥliyeva ilԥ birlikdԥ “Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrinin lüğԥti” adlı kitab
nԥşr etdirmişlԥr. Şöbԥnin müdiri dosent Nuray Ԥliyeva 15 ilԥ yaxındır dialekt vԥ şivԥlԥrimizin
tԥdqiqi ilԥ mԥşğul olur. O, 2010-cu ildԥ “Azԥrbaycan dilinin Şahbuz şivԥlԥri” mövzusunda
dissertasiya müdafiԥ edԥrԥk filologiya üzrԥ fԥlsԥfԥ doktoru elmi dԥrԥcԥsini almışdır. O eyni
zamanda hԥmin dissertasiya ԥsasında “Azԥrbaycan dilinin Şahbuz şivԥlԥri” adlı monoqrafiya
nԥşr etdirmişdir [3]. Dosent Nuray Ԥliyeva dialektologiya sahԥsindԥ tԥd qiqatlarını genişlԥn -
dirԥrԥk bölgԥnin dialekt leksikası mövzusunu daha ԥtraflı şԥkildԥ araş dır mışdır. Bu tԥdqiqatın
nԥticԥsi olaraq N.Ԥliyevanın 2018-ci ildԥ “Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrinin etnoqrafik lek -
sikası” adlı monoqrafiyası nԥşr edilmişdir [4].

O, hazırda “Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrinin leksikası” mövzusunda yazdığı doktorluq
dissertasiyasını başa çatdırmışdır. Şöbԥnin digԥr ԥmԥkdaşı dosent Zülfiyyԥ İsmayıl da dialekt
vԥ şivԥlԥrimizin intensiv tԥdqiqi ilԥ mԥşğul olur. O, uzun illԥrdir topladığı dialekt material -
larının tԥdqiqi ԥsasında “Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrinin tԥdqiqi mԥsԥlԥlԥri” adlı monoqrafiya
nԥşr etdirmişdir [8]. Z.İsmayıl doktorluq dissertasiyası üzԥrindԥ çalışır. Dissertasiya işinin
mövzusu “Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrinin derivatologiyası (Şԥrqi Anadolu şivԥlԥri ilԥ mü -
qayisԥdԥ)” adlanır. Şöbԥnin digԥr ԥmԥkdaşı Rԥşad Zülfüqarov Ordubad vԥ Culfa rayonlarının
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dialekt vԥ şivԥlԥrin terminoloji leksikasının tԥdqiqi ilԥ mԥşğuldur. O, 2016-cı ildԥ “Naxçıvan
dialekt vԥ şivԥlԥrinin terminoloji leksikası (Culfa vԥ Ordubad rayonlarının dialekt materialları
ԥsasında)” mövzusunda filologiya üzrԥ fԥlsԥfԥ doktoru dissertasiyası müdafiԥ etmişdir. Şö -
bԥnin digԥr ԥmԥkdaşı fԥlsԥfԥ doktoru Leyla Sԥfԥrova Culfa şivԥlԥrinin tԥdqiqi ilԥ mԥşğul dur.
Bu yaxınlarda onun “Culfa şivԥlԥrinin fonetikası” monoqrafiyası nԥşr olunmuşdur. Bu baxım -
dan bu sahԥdԥ ümumilԥşdirici ԥsԥrlԥrin nԥşrini dԥ xüsusilԥ qeyd etmԥliyik. Belԥ ki, şöbԥ
ԥmԥkdaşı AMEA-nın müxbir üzvü Ԥbülfԥz Quliyevin iştirakı ilԥ Nԥsimi adına Dilçilik
İnstitutu ԥmԥkdaşlarının nԥşr etdirdiyi “Azԥrbaycan dilinin Naxçıvan dialektoloji atlası” kitabı
mԥhz bu tipli ԥsԥrlԥrdԥndir [1].

Qeyd etmԥk lazımdır ki, son dövrlԥrdԥ muxtar respublikanın digԥr elm vԥ tԥhsil ocaq -
larının alimlԥri dԥ dialekt vԥ şivԥlԥrimizin tԥdqiqi ilԥ mԥşğuldurlar. İndi tԥdqiqatçılar
qar şı sında Naxçıvan Muxtar Respublikasının qonşuluğundakı Cԥnubi Azԥrbaycana vԥ Şԥrqi
Anadoluya aid dialekt vԥ şivԥlԥri öyrԥnmԥk vԥzifԥsi dԥ dayanmaqdadır. Tԥsadüfi deyildir ki,
Naxçıvan Dövlԥt Universitetinin dosenti Qalibԥ Hacıyeva bu sahԥdԥ uzun illԥrdir tԥdqiqat
aparır, bu araşdırmaları o, doktorluq dissertasiyası şԥklinԥ salmışdır. O, 2018-ci ildԥ “Naxçıvan
dialekt vԥ şivԥlԥrinin Güney Azԥrbaycan vԥ Şԥrqi Anadolu dialektlԥri ilԥ müqayisԥli tԥdqiqi”
adlı doktorluq dissertasiyası müdafiԥ etmişdir. Eyni zamanda Qalibԥ Hacıyevanın bu mövzuda
iki monoqrafiyası nԥşr olunmuşdur. Naxçıvan Müԥllimlԥr İnstitutunun müԥllimi Ԥhruz Mah -
mudova bir neçԥ ildir dialekt vԥ şivԥlԥrimizin Şԥrqi Anadolu şivԥlԥri ilԥ müqayisԥli tԥdqiqi
ilԥ mԥşğuldur. O, 2018-ci ildԥ bu araşdırmaların nԥticԥsi olaraq filologiya üzrԥ fԥlsԥfԥ doktoru
elmi dԥrԥcԥsi almaq üçün dissertasiya müdafiԥ etmişdir.

Ölkԥ prezidentinin Naxçıvan Muxtar Respublikasının 95 illiyi haqqında imzaladığı
sԥrԥncam vԥ Naxçıvan Ali Mԥclisinin Sԥdrinin imzaladığı Tԥdbirlԥr planı elm adamlarını yeni,
aktual problemlԥrin öyrԥnilmԥsinԥ yönԥltmişdir.
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ISSUES OF STUDYING DIALECTS AND ACCENTS OF NAKHCHIVAN

The paper is devoted to the study of dialects in the Nakhchivan Autonomous Republic. As we know, after
the foundation of the Azerbaijan Academy of Sciences in 1945, the study of the dialectic issues in the Republic
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has also significantly improved. The dialectological expedition, which was regularly sent to the Nakhchivan
region in the 1950s and 1955s, gathered a large amount of language materials. As a result this, the basis of the
region’s dialects was found. Finally, in 2002 with the initiative of national leader Heydar Aliyev, the organization
of the Nakhchivan Branch contributed the speed up of research in this area.

Keywords: Heydar Aliyev, Nakhchivan, linguistics, dialect, research, years of independence.

Абулфаз Гулиев

ВОПРОСЫ ИЗУЧЕНИЯ ДИАЛЕКТОВ И ГОВОРОВ НАХЧЫВАНА

Данная статья посвящена изучению актуальных проблем диалектов и говоров Нахчыванской АР.
Как известно, после образования академии наук Азербайджана работа в области диалектологии стала
улучшаться. В этих рамках в 1950-55 гг. организованы последовательные диалектологические экспедиции
в регион и собраны в большом количестве языковые материалы. В результате этого заложены основы
научного изучения диалектов и говоров региона. Наконец органииация нахчыванского отделения НАНА
по инициативе нашего общенационального лидера Гейдара Алиева ускорила ведение исследовательских
работ в этой области.

Ключевые слова: Гейдар Алиев, Нахчыван, лингвистика, диалект, исследование, годы неза -
висимости.
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FİRUDİN RZAYEV

ZԤNGİ QԤDİM TÜRK TANRI ADININ NAXÇIVAN ԤRAZİSİ
TOPONİMLԤRİNDԤ İZLԤRİ

MΩqalΩdΩ Ωski türk mifik tΩfΩkküründΩ xüsusi yeri olan ZΩngi qΩdim tanrı adının Naxçıvan Ωrazisi
toponimlΩrindΩki izlΩrindΩn bΩhs olunur. Yazılarda adı keçΩn ZΩngi tanrısının tarixi m.ö. I minillikyΩ söykΩnmΩklΩ,
Ωrazi toponimik adlarında günümüzΩ qΩdΩr qalmışdır. Bu qΩdim mifin Naxçıvanla bağlılığı indiyΩdΩk AzΩrbaycan
vΩ türk alimlΩri tΩrΩfindΩn tΩdqiqi vΩ adların izahı verilmΩmişdir. MΩqalΩdΩ qΩdim Naxçıvan Ωrazisi to -
ponimlΩrinin oykonim, oronim vΩ hidronimlΩrindΩ bu tanrı adı faktlar Ωsasında tΩsdiq edilir. 

TΩdqiqatda Naxçıvan coğrafi arealında bu miflΩ bağlı toponimlΩrin etimoloji izahları verilir. ZΩngi tanrı
adının prototürklΩrlΩ bağlı adlarda qalması bu mifik inancın  qΩdimliyini sübut edir. AzΩrbaycan, Naxçıvan,
Sibir, Avar vΩ digΩr türklΩrdΩ bu adın yeri mΩqalΩdΩ elmi faktlarla Ωsaslandırılır.

Açar sözlԥr: ZΩngi, AzΩrbaycan, Naxçıvan, Sibir, Avar, oykonim, oronim, hidronim.

Naxçıvan ԥrazilԥrindԥ mԥskunlaşması tarixi m.ö. I minilliyin ԥvvԥllԥrinԥ aid olub, antik
tarixçilԥrin ԥsԥrlԥrindԥ yer alan vԥ bu ԥrazi ԥhalisinin etnogenezindԥ xüsusi yeri olmuş
tayfalardan biri dԥ, sak türklԥrinin varisi Zԥngi türk tayfaları olmuşdur. Bu qԥdim ԥrazidԥ
tayfaların adı ilԥ bağlı xeyli sayda toponimlԥrԥ rast gԥlirik ki, bu adlarda onların adları vԥ
mifik inancları da yaşamaqdadır. Zԥngilԥrin Sak tayfaları ilԥ birgԥ Araz axarları, Urmiya
hövzԥsi vԥ Göyçԥ, Van göllԥri arasında mԥskun olduqlarına dair biz xeyli tarixi mԥlumatlarla
rastlaşırıq (15, s. 111).

Bildiyimiz kimi hԥr hansı bir xalqın etnik qrup şԥklindԥn bir xalq kimi formalaşması
tarixi minilliklԥrin siyasi prosesi olmuş, bu formalaşmada mifik tԥfԥkkür amillԥri, ԥsasԥn ԥtraf
alԥmi, tԥbiԥtdԥ baş verԥn hadisԥlԥri dԥrk etmԥ fövqündԥ meydana çıxmışdır. Tԥbii ki, bu
amillԥrԥ uyğun “xeyir” vԥ “şԥr” istiqamԥtli miflԥr onların adԥt-ԥnԥnԥlԥrinԥ tԥsir etmiş, bir
xalq şԥklindԥ formalaşma prosesindԥ dԥ bu miflԥri özlԥrindԥ yaşatmış, öz inanc vԥ adԥtlԥri
ilԥ başqa xalqlardan fԥrqlԥnmişlԥr. 

İstԥr mifologiyaya, istԥrsԥ dԥ toponimikaya dair yazılarda biz Zԥngi tayfalarının mifi
ilԥ bağlı hԥr hansı bir mԥlumata rast gԥlmirik. Azԥrbaycan xalqının etnogenezi mԥsԥlԥsinԥ
toxunan Q.Qeybullayev prototürk tayfaları ilԥ bağlı xeyli mԥsԥlԥlԥrԥ toxunmaqla Zԥngԥzur,
Zandqdağ, Zunud etnotoponimlԥrinin adını çԥksԥ dԥ, bu adların mԥnalarına vԥ buradakı mifԥ
toxunmamışdır. Eyni hala biz Zԥngi tayfaları ilԥ bağlı, Y.Yusifov, T.Ԥhmԥdov vԥ b. tԥd qi qat -
çıların yazılarında da tԥsadüf edirik ki, burada da Zԥngi tayfa adının mԥnası vԥ mifi
mԥ sԥ lԥlԥrinԥ diqqԥt yetirilmԥmişdir (12, s. 98, 141, 473). F.Ağasıoğlu isԥ öz araşdırmalarında
Zԥngi tayfalarının Arazdan aşağı, Urmiya gölündԥn qԥrbdԥ Sanqbuti adda ayrıca ölkԥsinin
olduğunu yazır. O, bu tayfa adı ilԥ bağlı Maku vԥ İrԥvan ԥrazilԥrindԥ Zԥngi-Nur, Zԥngi çay
adlarını vԥ Tiqlatpalsar yazılarında onların adlarının Sanqilli-Zԥngi şԥklindԥ çԥkildiyini gös -
tԥrir (4, s. 68-69).

Qeyd edԥk ki, bu istiqamԥtdԥ mԥlumat Y.Yusifovun da yazılarında qeydԥ alınır. O, Zԥngi
tayfalarının bir qisminin Siciliya adasına köçmԥsi mԥcburiyyԥtindԥn, bunun mԥnbԥlԥrdԥ Assur
çarı Tiqlatpalasarın siyasi dövründԥ (m.ö.735-ci ildԥ) baş verdiyindԥn bԥhs etmԥklԥ, assurların
Urmiya gölü hövzԥsini işğal etdiklԥri, sonra Tiqlatpalasarın bu ԥrazidԥki kuti, budi, illili,
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sangilli-Zԥngi vԥ s. yerli tayfaları mԥskun olduqları ԥrazilԥrdԥn başqa ԥrazilԥrԥ qovub, o
ԥrazilԥrԥ digԥr tayfalar yerlԥşdirdiyinԥn geniş mԥlumat verir (17, s. 265). 

Biz bԥzi mԥnbԥlԥrdԥ m.ö. III minilliyin II yarısında Urmiyanın qԥrb vԥ cԥnub qԥrb
sahillԥrindԥ Quti tayfa ittifaqının bir dövlԥt  kimi formalaşdığı, şumerlԥrlԥ ittifaqa qoşulduğu
vԥ akkadların işğalı ԥleyhinԥ birlԥşdiklԥrini görürük. Burada Quti dövlԥtindԥ ittifaqda olan
subartu, türükki, kuman, bars, böri, qarqar, asԥr-azԥr tayfaları ilԥ yanaşı Zԥngi tayfalarının da
adı çԥkilir. Quti dövlԥtinin 91 il 40 gün yaşadığı paytaxtının isԥ Kԥrkük olduğu göstԥrilir (16,
s. 185-186).

Qeyd edԥk ki, Herodotun “Tarix” kitabında da xeyli sayda tayfa adları ilԥ yanaşı Zԥngi
tayfalarının “Zanqli” adı ilԥ Siciliya adasında yaşadıqları haqda mԥlumata rast gԥlirik. Müԥllif,
onların Zanqley adda şԥhԥrinin (müasir Messin) olduğunu vԥ burada yaşadıqlarını, zԥngilԥrin
Daranın tԥzyiqi ilԥ bu adalara m.ö. VI ԥsr Midiyadan köçdüklԥrini qeyd edir (10, VI 22-24).
İ.M.Dyakonov isԥ öz yazılarında Zԥngi tayfalarını Herodotun göstԥrdiyi tarixdԥn ԥvvԥlԥ
apararaq, m.ö. VIII ԥsrdԥ zԥngilԥri Urmiya ԥtrafında mԥskun olan xalqlar kimi tԥqdim edir
(5, s. 197-201). 

“Böyük Sovet Ensiklopediyası” kitabının “Tamirranın qeydlԥri” bölmԥsindԥ  biz
Qafqazın cԥnubundan Kamışlara qԥdԥr olan ԥrazinin Zԥngi adlandığına vԥ onların Saka (Şaxa)
tayfaları kimi göstԥrildiyi haqda mԥlumatlara tԥsadüf edirik (3, s. 113).  Qeyd edԥk ki,
Zԥngilԥrin Sak varislԥri olması vԥ bir çox hallarda saklar kimi göstԥrilmԥsinԥ dair bԥzi tarixi
mԥnbԥlԥrԥ rast gԥlirik. İ.Ԥliyev bu istiqamԥtdԥn apardığı tԥdqiqatlarda azԥrbaycanlıların
etnogenezindԥ iştirakı olmuş bir qrup tayfalarla yanaşı Zԥngi tayfalarının da adlarını qeyd
edir. O, xalqımızın bu qԥdim mԥdԥniyyԥtinin ilk inkişaf dövrü vԥ formalaşması mԥrhԥlԥsini
ԥski prototürklԥrlԥ bağlayaraq Azԥrbaycan türklԥrinin ümumtürk arealında baş vermiş uni -
versal sԥciyyԥli mԥdԥni-tarixi hadisԥlԥrin mԥrkԥzindԥ olduğunu, ümumtürk mԥdԥniyyԥtinin
formalaşmasında böyük tarixi rol oynadığını yazır. Azԥrbaycan türklԥrinin ümumtürk tarixindԥ
ԥsaslı şԥkildԥ iştirakını vԥ gücünü qeyd edԥn müԥllif, ԥrazidԥ avtoxton – yerli sakinlԥr olmuş
prototürk etnosları subartu, lulu, quti, turuk, kuman, az, kԥngԥr, kassi, sak vԥ s. tayfalarla
yanaşı Zԥngi tayfalarının da adını çԥkir, onların m.ö. minilliklԥrdԥ yaşadıqlarını qeyd etsԥ dԥ,
dԥqiq tarix göstԥrmir (1, s. 86).

Bu cür tarixi mԥlumatlara biz alban tarixçisi M.Qoşün “Alban xronikası” ԥsԥrindԥ dԥ
rast gԥlirik. O, Albaniyada XII ԥsr siyasi hadisԥlԥri ilԥ bağlı mԥlumatlarında Naxçıvana aid
Araz, Xalinjakar (Ԥlincԥ) adları ilԥ bԥrabԥr Zԥngi tayfa adı vԥ Zԥngan şԥhԥr adlarını da
göstԥrir. V.A.Parsamyan da XIX ԥsr siyasi hadisԥlԥri ilԥ bağlı yazılarında, 1805-ci ildԥ
ԥrazilԥrimizԥ gԥlԥn ermԥnilԥrin daha çox Zԥngԥzur, Zԥngibasar ԥrazilԥrindԥ yerlԥşdirildiyini
yazır (16, s. 185). 

Bütün bura qԥdԥr olan mԥlumatlara diqqԥt etsԥk, burada Zԥngi tayfa adı m.ö. III
minilliyin II yarısından tarix sԥhnԥsindԥ türk olaraq göstԥrilmԥklԥ bԥrabԥr, o dövr ölkԥ adı vԥ
toponimik adların da bԥzilԥrinin onlarla bağlı olduğu qeyd edilmişdir. Lakin bu yazılar vԥ
tarixi qaynaq mԥlumatlarında biz Zԥngi mifi vԥ adın mԥnası haqqında hԥr hansı bir fikrԥ rast
gԥlmirik. Bir çox yazılarımızda biz qԥdim tayfaların adlanma ԥnԥnԥsindԥ mifik dünyagörüşün,
tanrı mifinin tayfa adlarında tԥkrarına vԥ adların adlanması nominasiyasında ԥsas amil olaraq
bu miflԥrin xüsusi yer aldığına tarixi faktlar göstԥrmişik (15, s. 19). Ԥgԥr Şumer mifi vԥ adlar
sisteminԥ diqqԥt etsԥk xeyli An/Anu, Nisir, Şar, Kiur, Sax kimi tanrı vԥ yer adlarına rast
gԥlirik ki, bu adların bir qismi Naxçıvan ԥrazisi toponimlԥrindԥ, Gԥmiqaya ԥtrafı adlar
sistemindԥ Nԥsirvaz, Sax, Şԥrur, Şurut, Qudu, Bilbil, İrni, Sari, Kırna kimi mԥntԥqԥ, dağ, yurd
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adlarında tԥkrarlanır (yenԥ orada, s. 16). Qԥdim mԥnbԥlԥrԥ müqayisԥli nԥzԥr saldıqda, biz
Naxçıvan ԥrazisinin vԥ buradakı qԥdim etnogenezin vԥ mifin Dԥclԥ, Fԥrat çayları arası vԥ
ԥtrafında yerlԥşԥn ԥski Şümer, Akkad, Assur, Hett vԥ s. dövlԥtlԥrin mԥdԥniyyԥti, prototayfaları
vԥ mifi ilԥ dԥ sıx bağlı olduğunu görürük (17, s. 397-404). Bu bir daha ԥrazinin qԥdim bir
diyar olduğunu, buradakı mԥdԥniyyԥt, etnogenez vԥ qԥdim mifin m.ö. minilliklԥrԥ aidliyini
sübut edԥn danılmaz tarixi faktlardır.

Bԥs bu qԥdim mԥnbԥlԥrdԥ yer alan Zԥngi tayfa mifi hansı faktlara söykԥnir vԥ bu adın
etimoloji mԥnası nԥ ilԥ bağlıdır?

Biz qaynaqlara diqqԥt etdikdԥ, K.Gԥncԥlinin “Alban tarixi” kitabında maraqlı vԥ elmi
ԥhԥmiyyԥtli bir tarixi faktla rastlaşırıq. O, XI-ԥsr Zԥngԥzur bölgԥsi ԥrazilԥrinin Zԥngi tayfaların
aid olduğunu, Muş, Ԥlincԥ, Zԥngԥzur vԥ s. bölgԥlԥrdԥ dԥ Zԥngi tayfalarının yaşadığını,
Zԥngilanın (kitabda Zanqian) böyük şԥhԥr olduğunu göstԥrir. Bununla bԥrabԥr Zԥngi tayfaları
arasında onlara mԥnsub miflԥ bağlı digԥr bir fakt haqqında da mԥlumat verir. Burada müԥllif
Zԥngilan şԥhԥrindԥ böyük bir  Zԥngi Tenqri-Tanrı abidԥsi olduğunu da göstԥrmԥklԥ bu
abidԥnin ԥrazi tayfalarının müqԥddԥs yeri olduğunu yazır (8, s. 27, 80, 215, 224). Mԥntiqi
nԥticԥ bu ԥrazilԥrdԥ mԥskun olan zԥngilԥrin Zԥngi mifini dԥ özlԥri ilԥ yaşatdığını tam olaraq
sübut edir. Bu tarixi faktlar isԥ bir daha ermԥnilԥrin ԥrazi iddialarının ԥsassız olduğuna
danılmaz sübutlardır.

Biz bu istiqamԥtdԥ şimal bölgԥlԥrindԥ yaşayan tayfalar arasında da Zԥngi mifinin
mövcud olması faktları ilԥ qarşılaşırıq. Mԥnbԥlԥrdԥ Qԥrbi Sibir türklԥrindԥ dԥ Zԥngi tayfa adı
qeyd olunur vԥ Qԥrbi Sibir tatarları – türklԥrindԥ Sanqi baba-Zԥngi baba,  Paşa Ana adları
Tanrı adları kimi tԥqdim edilir. Onlar bu tayfalara xeyir gԥtirԥn tanrılardan biridir. Bu mifik
inanc hԥm dԥ özbԥklԥrdԥ tԥkrarlanır. Lakin avar türklԥrindԥ vԥ leglԥrdԥ bu Tanrı  Zalzanaqiy
adı ilԥ şԥr tanrısıdır vԥ onun gԥlişi ԥrazidԥ müharibԥlԥrԥ, aclığa, xԥstԥliklԥrԥ yol açır (13, s.
22, 456).

Bütün bu tarixi mԥlumatlara vԥ tԥdqiqatların nԥticԥlԥrinԥ istinadԥn qeyd edԥ bilԥrik ki,
Zԥngi tayfaları ilԥ bağlı bu mif III minilliyin sonu, II minilliyin ԥvvԥllԥrindԥn tarix sԥhnԥsindԥ
olmuş protoazԥrbaycanlılara aid tayfa vԥ mif olmuşdur. Bu türk Zuԥn-İşıq Tanrısı mifi
Züԥnqi-Zԥngi şԥklindԥ Zԥngi tayfa adına (müasir dövrԥ Tanrıverdi, Allahqulu, Xudakԥrim
vԥ s. tayfa adları kimi-F.R.) keçmişdir. Mԥnbԥlԥr qԥdim Kassi türklԥrindԥ Cax-Sanq (Suriaaş)
Günԥş tanrısıdır vԥ  onlar öz varislԥri Sak türklԥrinԥ bu tanrı adını vemişlԥr (5, s. 130-131).
Biz Kassi türklԥrindԥ Zuԥn-İşıq tanrısının da mövcud olduğunu görürük. Kassi varislԥri
saklar öz varislԥri olan Zԥngi türklԥrini mԥhz bu tanrı adı ilԥ adlandırmışlar ki, burada adı
Zuԥnqi kimi yer almaqla, Zuԥn tanrının adını bildirmiş ki/ku-“şanlı, şöhrԥtli” türk sözü isԥ
tayfa adını “Şöhrԥtli Zuԥn” mԥnasında izah etmişdir. Sonrakı dövrlԥr uԥ sait sԥslԥrinin bir-
birini sıxışdırması ilԥ -u saiti düşmüş, ad Zԥngi şԥklindԥ mԥnbԥlԥrԥ daxil edilmişdir. Qeyd
edԥk ki, kaslar şumerlԥri işğal etdikdԥn sonra beş yüz il ԥrazini idarԥ edԥrkԥn Zuԥn mifik
inancı hԥm dԥ Şumer mifindԥ yer almışdır ki, bu mif mԥhz prototürk kassilԥrdԥn şumer türk
mifinԥ eyni mԥnada adlamışdır (11, s. 51, 62; 15, s. 248-249). 

Ümumilikdԥ, Zԥngi tayfalarının ԥsasԥn mԥskun olduqları ԥrazilԥr bu tarixi mԥlumatlarda
onların ana yurd olaraq Urmiya sahillԥri Araz boyu axarları, Muş, Ԥlincԥ, Zԥngԥzur vԥ s.
bölgԥlԥrdԥn Van gölünԥ qԥdԥr olan ԥrazilԥri ԥhatԥ edirdi ki, bu ԥrazilԥr dԥ qԥdim Naxԥr-
Naxçıvan ölkԥsi ԥrazilԥri idi. Daha sonra onlar da digԥr türklԥr kimi şimala doğru yayılaraq
Kiçik Asiya, Don çayı, Qara dԥniz vԥ Qafqaz dağlarına qԥdԥrki ԥrazilԥrdԥ müԥyyԥn qruplar
kimi mԥskunlaşmış, toponimik adlarda öz izlԥrini vԥ daşıdıqları mifik inancı miras qoymuşlar. 
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Azԥrbaycan, elԥcԥ dԥ onun ayrılmaz tԥrkib hissԥsi olan Naxçıvan ԥrazisindԥ Zԥngi
tayfaları ilԥ bağlı mԥntԥqԥ qԥsԥbԥ adlarına biz XI-XVI ԥsrlԥr K.Gԥncԥli, H.Qԥzvini,  F.Xunci
vԥ b. müԥlliflԥrin yazılarında, elԥcԥ dԥ qaynaq vԥ arxiv materiallarında rast gԥlirik. Burada
Zanqian-Zԥngilan, Zanqiyan, Zԥncan (6, s. 21-25), digԥr mԥnbԥlԥrdԥ bütöv Azԥrbaycan
ԥrazisindԥ isԥ Zԥncan, Zԥngilan, Zԥngԥzur, Zԥngԥlԥ, Zԥngԥnԥ, Zԥngibasar, Zԥngişanı kimi
xeyli sayda tԥkcԥ mԥntԥqԥ adı bu tayfa adının izlԥrini daşımaqdadır (2, s. 47-48). Yeri
gԥlmişkԥn qeyd edԥk ki, istԥr Naxçıvan ԥrazisindԥki Qızılvԥngdԥ, istԥrsԥ dԥ Zԥngilan şԥhԥri
ԥtrafında aparılmış arxeoloji tԥdqiqatlardan ԥldԥ olunan mԥdԥniyyԥt nümunԥlԥri dԥ sak vԥ
zԥngilԥrԥ aid olmaqla m.ö. II minilliyin ԥvvԥllԥrinԥ aid edilir (14, s. 389; 16, s. 157-158). Bu
tarixi faktlar bir daha tarixi köçlԥrin ilkin olaraq cԥnubdan şimala doğru olduğunu tam olaraq
sübut edir (-F.R.).  

Naxçıvan ԥrazisindԥki bu adlarla bağlı etnooykonimlԥrdԥki qԥdim türk dili elementlԥri
dԥ bu tayfaların göstԥrilԥn tayfalarla ittifaqda eyni mifik tԥfԥkkürԥ vԥ adԥt ԥnԥnԥyԥ mԥnsub
olduqlarını sübut edir ki, onların etimoloji mԥnalarına diqqԥt etmԥyi elmi cԥhԥtdԥn ԥhԥmiyyԥtli
hesab edirik.

1590-cı ilԥ aid sԥnԥdlԥrdԥ birbaşa Zԥngi tayfasının adından yaranan oykonimlԥrdԥn
Zԥngi, Sԥng/Zԥng - “Şöhrԥtli Zuԥn” (burada –i saiti düşmüşdür), Zԥnqur - “Zԥngilԥrin
qurduğu yurd”, Zԥngiyan - “Zԥngilԥrԥ mԥxsus yurd”, Zԥnqbi - “Zԥngi bԥyi”, Zԥnqirli - “Zԥn -
gi ԥri” (-li sonadan ԥlavԥ edilԥn şԥkilçidir), Zԥnqovut/ Sԥnqovit - “Zԥngi yurdu” mԥnalarında
prototürk sözlԥrindԥn yaranmışdır. Bu mԥnbԥlԥrdԥ Zԥngibasar -“Baş Zԥngi ԥrlԥri”, Zԥngilԥr-
“Zԥngilԥr” Zԥncan-“Zԥngilԥrԥ mԥnsub” (-q samiti düşmüş), Zԥngԥr - “Zԥngi ԥrlԥri” kimi
adlara da diqqԥt etsԥk, onlar tam olaraq türk dili elementlԥrindԥn formalaşmaqla  qԥdim türk
dili sözlԥri ilԥ yaranmışlar.

Qeyd edԥk ki, bu mԥntԥqԥ adları Naxçıvan ԥrazisi tԥrkibindԥ olan İrԥvan qԥzasının,
İrԥvan, Şԥrur, Sürmԥli, Vedi, Qarabağ, Sisyan mahal vԥ nahiyԥlԥrindԥ 1590-cı ilin mԥ lu mat -
 larında qeydԥ alınırlar (7, s. 40, 159, 161, 166, 169, 172).

Ԥgԥr diqqԥt etsԥk, Zԥnqbi oykoniminin “Zԥngi bԥyi” mԥnalı quruluş forması  vԥ onun
adlanma üslubu türk tayfaları arasında bi/pi-“bԥy”  qԥdim türk sözü ilԥ formalaşmış Su+bi-
“Şu bԥyi”, Kas+pi-“Kas bԥyi”, Sil+bi-“Sul bԥyi” kimi xeyli sayda prototürk boylarının
adlanma üslubunu tԥkrar edir. Burada Zԥnqovut/Sԥnqovit mԥntԥqԥ adı isԥ, göstԥrilԥn tarixi
mԥnbԥlԥrdԥ eynilԥ Zԥngi tayfa adının “Sanqibuti” yazılışını olduğu kimi tԥkrarlayır.

Bu adla yaranmış tayfa adlı dağ, dԥrԥ düz-etnooronim vԥ eyni adlı su hövzԥlԥri-
hidronimlԥrin dԥ quruluş forması oykonimik formalaşma üslubunu tԥkrar edir. Biz Naxçıvan
ԥrazisi oronim vԥ hidronimlԥrindԥ Zԥngԥzur dağ silsilԥsi, Zԥngi dԥrԥ, Zԥngi bulaq vԥ s. bu
kimi adlar tayfa adlarına rast gԥlirik. Burada Zԥngԥzur adı isԥ “İşıqlı zԥngi” mԥnasında yenԥ
dԥ mifik quruluşu özündԥ qoruyur. Ümumilikdԥ bütün tԥdqiqatçıların miflԥ bağlı araş -
dırmalarında dağların müqԥddԥsliyi faktlarla tԥsdiq olunur ki, biz bunu “Kitabi-Dԥdԥ Qorqud”
dastanında da izlԥyirik (9).

Bu adların yayım arealına gԥldikdԥ isԥ Azԥrbaycan toponimik sistemindԥ bu gün dԥ
Zԥngil ada (Xԥzԥr dԥnizindԥ), Zԥngilԥ kԥnd, Zԥngi çay, Zԥngidԥrԥ çayı, Zԥngilan şԥhԥr, kԥnd,
Zԥngilan çay (Hԥkԥri çayı hövzԥsi), Zԥngişanı kimi xeyli dԥrԥ, tԥpԥ, bulaq vԥ s. adlara
Yardımlı, Sabirabad, Şamaxı, Zԥngilan, İsmayıllı vԥ s. rayonların ԥrazilԥrindԥ tԥsadüf edirik
(2, s. 47-48). Bu faktlar istԥr bu tayfaların, istԥrsԥ dԥ Zԥngi mifinin Bütöv Azԥrbaycan
ԥrazilԥrindԥ geniş yayıldığını göstԥrir.

Tԥrԥfimizdԥn ilk dԥfԥ verilmiş bu adların etimoloji izahlarına gԥldikdԥ isԥ bu mifik vԥ
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tayfa adlarını formalaşdıran pi-“bԥy”, vit/bat-“ölkԥ, yurd”, uru/uri-  “qurmaq, tikmԥk”, ԥr-
“igid, kişi”, bas-“baş” qԥdim sözlԥr, i≈ԥ, p≈b, g≈z, g≈q, z≈s kimi türk dillԥrinԥ mԥxsus
sԥsԥvԥzlԥnmԥlԥr, -an “mԥnsubluq” şԥkilçisi, -nq qovuşuq samiti bir çox yazılarımızda da
qeyd etdiyimiz kimi prototürk dillԥrindԥ vԥ türk dili sözlüklԥrindԥ geniş şԥkildԥ tԥkrarlanır
(15, s. 452-480). 

Bütün bu mԥnbԥ mԥlumatları, tԥdqiqatlardakı nԥticԥlԥri müqayisԥli tԥhlil edԥrԥk aşa -
ğıdakı elmi nԥticԥlԥri qeyd edԥ bilԥrik:

1. Zԥngi tayfaları m.ö. III-I minilliklԥrdԥ tarix sԥhnԥsindԥ olmaqla öz adlarını Zuԥn –
Günԥş tanrısı adından almışlar;

2. Zԥngilԥr prototürklԥrin m.ö. III-I minilliklԥrdԥ şimala doğru tarixi köçlԥrindԥ bu mifi
Orta Asiya türklԥri, avar vԥ Sibir türklԥri mifinԥ dԥ adlatmışlar;

3. Zԥngi türk-Azԥrbaycan tayfalarının Naxԥr-Naxçıvan ölkԥsi (Urmiya, Van, Göyçԥ
göllԥri arası) Ana yurdu olmuş, onlar bu ԥrazilԥrdԥn ümumtürk arealına yayılmışlar.
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TRACES OF THE NAME OF ANCIENT TURKISH GODDESS ZENGI IN TOPONYMS 
OF THE NAKHCHIVAN TERRITORY

The article refers to the traces of the ancient goddess Zengi, who occupies a special place in ancient Turkic
mythology, in toponyms on the territory of Nakhchivan. The story of Zengi dates back to the 1st millennium



BC, and is mentioned in the inscriptions. The connection of Nakhchivan land with this myth has not yet been
investigated by Azerbaijani and Turkic scholars, and the meaning of these names has not been analyzed. In the
article, the name of this goddess on the territory of Nakhchivan was preserved in oikonyms, oronyms and
hydronyms, which is confirmed on the basis of historical facts.

The study explains the importance of toponyms associated with this mythology in the geographical area
of Nakhchivan. The existence of toponyms with the name of the goddess Zenga confirms the antiquity of this
myth. The place of this name in the Turkic mythologies of Azerbaijan, Nakhchivan, Siberia is substantiated by
scientific facts.

Keywords: Zeng, Azerbaijan, Nakhchivan, Sibir, Avar, oykonym, oronym, hydronym.

Фирудин Рзаев

СЛЕДЫ ИМЕНИ ДРЕВНЕТЮРКСКОЙ БОГИНИ ЗЕНГИ В ТОПОНИМАХ 
ТЕРРИТОРИИ НАХЧЫВАНА

В статье говорится о следах древней богини Зенги, которая занимает особое место в
древнеюркской мифологии, в топонимах на территории Нахчывана. История Зенги относится к I
тысячелетию до н.э. и упоминается в надписях. Связь Нахчыванской земли с этом мифом до сих пор не
была исследована азербайджанскими и тюркскими учеными, и не анализировалось значение этих имен.
В статье имя этой богини на территории Нахчывана сохранилось в ойконимах, оронимах и гидронимах,
что подтверждено на основе исторических фактов.

В исследовании объясняется значение топонимов, связанных с этой мифологией, в географическом
ареале Нахчывана. Существование топонимов с именем богини Зенги подтверждает древность этого
мифа. Место этого имени в тюркских мифологиях Азербайджана, Нахчывана, Сибири обосновывается
научными фактами.

Ключевые слова: Зенги, Азербайджан, Нахчыван, Сибирь, Авар, ойконим, ороним, гидроним.
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UOT 81`28;81`286

RԤŞAD ZÜLFÜQAROV

NAXÇIVAN DİALEKT VԤ ŞİVԤLԤRİNDԤ İŞLԤNԤN KEÇİ ADLARI HAQQINDA

MΩqalΩ Naxçıvan dialekt vΩ şivΩlΩrindΩ işlΩnΩn keçi adlarının öyrΩnilmΩsinΩ hΩsr olunub. Naxçıvan
dialekt vΩ şivΩlΩrindΩ işlΩnΩn keçi adları zΩnginliyi ilΩ diqqΩti cΩlb edir. TΩdqiqatlar sübut edir ki, insanlar bu
sahΩ ilΩ Ωn qΩdim zamanlardan mΩşğul olmuşlar. Keçi türk xalqları arasında ruzi, bΩrΩkΩt, bolluq rΩmzidir. Ona
görΩ dΩ ΩsrlΩr boyu türk xalqları bu heyvana hörmΩtlΩ yanaşmışlar. Novruz bayramında AzΩrbaycan xalqının
Ωn mΩşhur xalq tamaşalarından biri “Kosa-kosa” adlanır. Burada keçi yazın, tΩbiΩtin oyanışının rΩmzi kimi
tΩsvir edilir. KeçΩl isΩ qışın obrazıdır. Döyüş zamanı keçinin keçΩlΩ qalib gΩlmΩsi qışın bitmΩsi, yazın gΩlişini
xarakterizΩ edir. MΩqalΩdΩ Naxçıvan dialekt vΩ şivΩlΩrindΩ işlΩnΩn keçi adları türk dillΩri, onların dialekt vΩ
şivΩlΩri, qΩdim yazılı mΩnbΩ vΩ abidΩlΩr, lüğΩtlΩrlΩ müqayisΩli tΩdqiq olunmuşdur. Aparılan tΩhlillΩr imkan verir
deyΩk ki, keçi adları ilΩ bağlı sözlΩr ümumtürk leksik fondunda mühüm yerlΩrdΩn birini tutur. TΩdqiqat zamanı
müΩllif bir sıra maraqlı yeni elmi faktlar ΩldΩ etmişdir.

Açar sözlԥr: Naxçıvan, dialekt vΩ şivΩlΩr, keçi adları, leksika, qΩdim yazılı abidΩlΩr.

Bildiyimiz kimi, ԥn qԥdim zamanlardan günümüzԥdԥk keçi türklԥrdԥ müqԥddԥs heyvan
hesablanmaqdadır. Belԥ ki, keçi hԥm qԥdim dövrlԥrdԥ vԥ hԥm dԥ günümüzdԥ “ruzi, bԥrԥkԥt,
tԥzԥ ruh, yenilik” kimi sԥciyyԥlԥndirilmişdir. Bunu nԥinki müasir dövrümüz, hԥtta ԥn qԥdim
adԥt-ԥnԥnԥ vԥ inamlarımızda asanlıqla görmԥk mümkündür. Mԥlumdur ki, ta qԥdim zaman -
lardan üzü bԥri bahar bayramı qeyd edilԥrkԥn xalq arasında “Kosa-kosa” deyilԥn bir tamaşa
düzԥldilir vԥ burada üç ԥsas obraz iştirak edir – Kosa, keçԥl vԥ keçi. Hԥmin tamaşadan da
bildiyimiz kimi keçԥl qışın, soyuqluğun, ruzinin tükԥnmԥsinin, keçi isԥ yazın, bolluğun,
tԥbiԥtin oyanışının rԥmzi obrazlarıdır. Tԥsadüfi deyil ki, keçinin döyüşdԥ keçԥlԥ qalib gԥlmԥsi
bir tԥrԥfdԥn xalqın yazın gԥlişi, tԥbiԥtin canlanması arzusunun ifadԥsidirsԥ, digԥr tԥrԥfdԥn
keçiyԥ müqԥddԥs heyvan kimi yanaşmanın, türk mifik tԥfԥkkürünün mԥntiqi tԥzahürüdür.
Buna görԥ dԥ dilimizin bütün dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ olduğu kimi, Naxçıvan dialekti vԥ şivԥ -
lԥrindԥ dԥ keçilԥrԥ onların yaşı, xasiyyԥti, bԥdԥninin rԥngi, qulaq vԥ buynuzlarının formalarına
uyğun müxtԥlif adlar verilmişdir. Mԥqalԥdԥ belԥ adların müԥyyԥn bir hissԥsi tԥdqiqata cԥlb
olunmuşdur. Unutmayaq ki, hԥmin sözlԥrin bir çoxu Azԥrbaycan dilinin ayrı-ayrı dialekt vԥ
şivԥlԥrindԥ, bir sıra türk dillԥrindԥ, qԥdim yazılı abidԥlԥrimizdԥ, lüğԥtlԥrdԥ eyni vԥ ya yaxın
fonetik tԥrkib vԥ mԥnalarda işlԥnmԥkdԥdir. 

Naxçıvan şivԥlԥrindԥ “bir-üç hԥftԥlik keçi balası” mԥnasında qidix’//qıdıx//qıdığ leksemi
işlԥdilir. MΩs.: Geçi bΩlΩsı tΩzΩcΩn doğulΩnΩn bir-iki hΩfdΩsindΩ qidix’ Ωdda:r.

Azԥrbaycan dilinin Naxçıvan dialekti, Şԥrur, Babԥk, Şahbuz şivԥlԥrindԥ “qıdıx // qidix’”
[2, s. 53] “yeni doğulmuş keçi balası”,  Gԥncԥbasar şivԥlԥrindԥ dığı//düyer [7, s. 37], Qԥrb
qrupunda dıqı // cıqı // dıqı “1-3 aylıq keçi balası”, Dԥrbԥnd dialektindԥ qadaybala//qaday [1,
s. 255] – 1. bir-üç aylıq keçi balası; 2. bir illik keçi balası, qaraçay-balkar dilindԥ qıday//qoday
(buynuzsuz keçi), kumık dilindԥ quday (oğlaq), tatar dilindԥ kadja (keçi) şԥklindԥ, eyni vԥ ya
az fԥrqli fonetik tԥrkibdԥ, yaxın mԥnalarda işlԥnmԥkdԥdir.

Sözԥ Türkiyԥ türkcԥsinin şivԥlԥrindԥ gıdik, gıdıh [3, s. 233], korud//guduk [6, s. 203],
Toqat şivԥsindԥ qıdıh, Keban, Baskil vԥ Ağın ԥtrafı şivԥlԥrindԥ gidik [3], Ԥrzincan şivԥlԥrindԥ
gıdik//gudik, Van, Bitlis, Bolu, Ԥskişԥhԥr, Zonquldağ şivԥlԥrindԥ gıda [3] şԥklindԥ, eyni
mԥnada rast gԥlinmԥkdԥdir.
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Bizcԥ, bu ad qԥdim türkmԥnşԥli leksik vahidlԥrimizdԥn biridir. Belԥ ki, Z.Xasıyev öz
tԥd qiqatlarında bu sözün cıqı//dıqı [7, s. 52] şԥklindԥ Qazax dialektindԥ işlԥndiyini qeyd
etmişdir. Fikrimizcԥ, qeyd olunan “cıqı” vԥ “dıqı” sözlԥrindԥ sԥslԥrin yerdԥyişmԥsi (metateza)
hadisԥsi (qıdı – dıqı – R.Z.) baş vermiş vԥ “qıdı” sözü “dıqı” şԥklinԥ düşmüşdür. Ԥgԥr
“cıqı//dıqı” sözlԥrinin müasir Azԥrbaycan dilinin Culfa şivԥlԥrindԥ bir qԥdԥr fԥrqli fonetik
tԥrkibdԥ cıkqı//cıkqış // cıqılı//çıkqılı // dıkqı//dıkqılı şԥklindԥ – kiçik, balaca, bir az, bir qԥdԥr
mԥnalarında işlԥndiyini nԥzԥrԥ alsaq, onda “qıdıx” sözünün mԥnşԥyindԥ dayanan ԥsas mԥnanın
“kiçik, az, balaca” olduğunu söylԥmԥk olar.

Bԥhs olunan dialekt vԥ şivԥlԥrdԥ “iki-on aylıq keçi balası” mԥnasında işlԥnԥn oğ -
lԥğ//oxlԥx//oğlağ (ԥk.k.) sözünün tԥhlili dԥ maraqlıdır. MΩs.: BizzΩr keçi balası üşnΩn umbir ay
arasında olanda oğlağ, ya da bΩzi kΩtdΩrdΩ oxlax de:rix’. Bu leksem Naxçıvan dialekti, Şahbuz
şivԥlԥrindԥ oxlaq//oğlağ [2, s. 66], Babԥk şivԥlԥrindԥ oğlax//uğlax “altı aylıq erkԥk bala”,
Azԥrbaycan dilinin Qԥrb qrupu dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ oğloman//oğlaxman [7] “altı aylıq dişi
bala”, Gԥncԥbasar şivԥlԥrindԥ oğlax [7, s. 60] “bir yaşa qԥdԥr keçi balası”, Çԥnbԥrԥk vԥ
Karvansaray şivԥlԥrindԥ oylax//oğlax [10, s. 253] “6 aylıq bala”, Meğri şivԥlԥrindԥ
o:lax//uğlax//ovlax “1 yaşı tamamlanmış keçi”, Yardımlı şivԥlԥrindԥ oğlağ “5-6 aylıq erkԥk
bala”, Şԥki dialektindԥ o:lax//oğlax “altı aylıq bala”, Dԥrbԥnd dialektindԥ mudur [1, s. 237],
Cԥnubi Azԥrbaycan dialektlԥrindԥ oğloman “bir bala doğan keçi” şԥklindԥ, eyni vԥ yaxın
mԥnalarda işlԥnir. Şԥrqi Türküstan Uyğur dialektlԥrindԥ oglaq//ogla:q [4, s. 466] – 6 aylıq bala,
M.Kaşğarinin “Divani-lüğԥt-it türk” sözlüyündԥ oglak [9, s. 422] “6 aylıq bala”, “İbni-Mühԥnna
lüğԥti”ndԥ oğlak [8, s. 52] “6 aylıq bala”, Türkiyԥ türkcԥsinin Niğdԥ şivԥsindԥ oğlak, Urfa şivԥsindԥ
oğlah, Özbԥk dilinin “Tarjumon” abidԥsindԥ oğalak [14, s. 108] şԥklindԥ nԥzԥrԥ çarpmaqdadır.

Müasir Azԥrbaycan dilinin, eyni zamanda ayrı-ayrı türk dillԥrinin dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ
“oğlaq” sözünün müxtԥlif fonetik tԥrkiblԥrdԥ mövcudluğu qeyd olunsa da, onun etimoloji,
linqvistik tԥhlilinԥ rast gԥlinmir. Fikrimizcԥ, müasir şivԥlԥrimizdԥ sadԥ söz kimi işlԥnԥn “oğ -
laq” tarixi-etimoloji baxımdan quruluşca düzԥltmԥ olmuşdur. Bizcԥ, bu söz “oğ – ağ” feil
kökü vԥ müasir Azԥrbaycan dilinin, bir sıra türk dillԥrinin dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ söz yara -
dıcılığında iştirak edԥn -laq//lak şԥkilçisinin birlԥşmԥsi ilԥ yaranmışdır. “Oğlaq” sözünün
kökündԥki “ağ” feili müasir dialekt vԥ şivԥlԥrimizin ԥksԥriyyԥtindԥ müşahidԥ edԥ bildiyimiz
a ≈ o sԥsԥvԥzlԥnmԥsi ilԥ fonetik dԥyişikliyԥ uğramış vԥ “oğ” şԥklinԥ düşmüşdür. Dilimizin
leksikasının arxaik fondunda yer alan “ağmaq” feili “yüksԥlmԥk, ucalmaq, böyümԥk” mԥna -
larını ifadԥ etmişdir. Buna hԥm bir sıra klassiklԥrimizin yaradıcılığında, hԥm dԥ bԥzi mԥsԥl,
deyim vԥ ifadԥlԥrdԥ rast gԥlԥ bilԥrik. Nԥsimi yaradıcılığındakı aşağıdakı beytԥ diqqԥt yetirԥk:

Lövhi ixlas eylԥdinsԥ könlünü, ey müttԥqi,
Kürreyi-rԥhmanԥ ağdın, getdin ԥrşԥ Allahı gör

Göstԥrilԥn beytdԥ ağdın (ağmaq) sözünün qeyd edilԥn mԥnada işlԥndiyini aydın görmԥk
mümkündür. Bundan başqa “nԥslin ağsaqqalı vԥ ağbirçԥyi” (böyüyü – R.Z.); “böyüklԥrin
üzünԥ ağ olmaq” (dil qaytarmaq, qabarmaq – R.Z.); “ağac” (ağ-aç-yüksԥlib açan – R.Z.)” vԥ s.
bu kimi misallarda “ağ” sözünün leksik mԥnasının qorunduğunun şahidi oluruq. Oğlaq
sözünün yaranmasında iştirak edԥn -laq, lak şԥkilçisi isԥ müasir Azԥrbaycan dilinin Şahbuz
şivԥlԥrindԥ daylax [2, s. 23], Yardımlı rayon şivԥlԥrindԥ day//daylax, Türkiyԥ türkcԥsinin
Çorum vԥ Kastamonu şivԥlԥrindԥ taylak [3, s. 258] sözlԥrinin yaranmasındakı rolunu
nümunԥlԥrdԥ ԥyani şԥkildԥ görürük. Onda bu faktlara ԥsaslanaraq deyԥ bilԥrik ki, “oğlaq”
sözü keçi balasının qıdıxlıqdan bir-üç aylıqdan on aylığa doğru böyümԥsini (yüksԥlmԥsini –
R.Z.) ifadԥ etmԥkdԥdir.
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Naxçıvan şivԥlԥrindԥ qarşımıza çıxan çԥpiş /çԥpiç sözü “altı aydan bir yaşadԥk bala”
mԥnasını bildirir. MΩs.: Geçi:n bi yaşda balasına çΩpiş de:rix’.

Çԥpiş sözü Azԥrbaycan dilinin dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ müxtԥlif mԥnalarda qeydԥ
alınmışdır. Cԥbrayıl şivԥsindԥ üç aya kimi keçi balası [7], Qazax dialektindԥ altı aylıq keçi
balası, Quba dialektindԥ altı aylıq dişi keçi balası [12, s. 206], Bakı dialektindԥ birillik dişi
keçi, Şahbuz şivԥsindԥ birillik keçi balası, Azԥrbaycan dilinin Qԥrb qrupu dialektlԥrindԥ altı
aydan 1 yaşadԥk keçi balası [7, s. 49], Gԥncԥ dialektindԥ 5-6 aydan bir yaşadԥk erkԥk vԥ ya
dişi keçi balası [7, s. 32], Meğri şivԥsindԥ çepiş “1 yaşlı keçi”, Çԥnbԥrԥk, Karvansaray şivԥ -
lԥrindԥ çepic [10, s. 269], Şԥki dialekti vԥ Yardımlı şivԥlԥrindԥ çepiş şԥklindԥ eyni vԥ yaxın
mԥnalarda işlԥnir.

Bu leksik vahid müxtԥlif fonetik tԥrkibdԥ vԥ yaxın mԥna çalarlarında türk dillԥrinin bir
çoxunda işlԥnir. Mԥs.: Özbԥk dilinin Sԥmԥrqԥnd şivԥsindԥ çıbıç altı aylıq keçi balası,
Qaraqalpaq dialektindԥ “çibiş//çipiş//şibiş” altı aydan 1 yaşa qԥdԥr keçi balası [14, s. 12], Qır -
ğız dilindԥ çebiç “ikiillik keçi”, Türkmԥn dilindԥ çebiş “altı aydan bir yaşa qԥdԥr keçi balası”,
Türkmԥn dilinin Ԥmrԥli dialektindԥ “çeviş” [13, s. 103], Ԥrdԥbil şivԥlԥrindԥ “çԥpiş” şԥk -
lindԥdir. Keçi balasına verilԥn bu ad Türkiyԥ türkcԥsinin Qars, Çoruh, Ԥrzurum şivԥlԥrindԥ
çepiş [6, s. 239], Kırşehir, Yozqat, Kayseri şivԥlԥrindԥ çebiş [3, s. 228], Sivas vԥ Tokat
şivԥlԥrindԥ çepiş, Şimal-Şԥrqi Bolqarıstan Türk şivԥlԥrindԥ çepiş, Kastamonu şivԥsindԥ isԥ
çepiç “yaşlı keçi” şԥklindԥ işlԥnmԥkdԥdir.

“İki yaşlı erkԥk keçi” mԥnasında işlԥnԥn tԥkԥş//tԥkԥ sözü dԥ Naxçıvan şivԥlԥrindԥ geniş
yayılmışdır. MΩs.: TΩkΩşdΩr iki yaşda, hΩm dΩ cannı, cüssΩli o:r. Müasir Naxçıvan dialekt vԥ
şivԥlԥrindԥ işlԥnԥn bu leksem dilimizin digԥr dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ dԥ geniş yayılmışdır. Belԥ
ki, Azԥrbaycan dilinin Meğri şivԥlԥrindԥ tԥkԥ//tԥqiş, Qԥrb qrupu dialektlԥ rindԥ tԥkԥ “sürünü
çԥkԥn yaşlı erkԥk keçi”, Çԥnbԥrԥk vԥ Karvansaray şivԥlԥrindԥ tԥkԥ [10, s. 253] – “törԥdici”,
Quba dialektindԥ tԥkԥ [12, s. 206] “çox yaşlı erkԥk keçi”, Lerik şivԥlԥrindԥ tԥkԥ “erkԥk keçi”
şԥklindԥ, eyni mԥnada işlԥnir. Söz Türkmԥn dilinin Ԥmrԥli dialektindԥ teke [13, s. 103], Özbԥk
dilinin XIV ԥsr abidԥsi olan “Tarjuman” abidԥsindԥ teke//tekeçük [14, s. 127], M.Kaşğarinin
“Divani-lüğԥt-it türk” sözlüyündԥ teke [9, s. 595], “İbn-Mühԥnna lüğԥti”ndԥ tԥkԥ [8, s. 70]
şԥklindԥ, eyni mԥnada işlԥnmԥkdԥdir.

Tԥkԥ sözü müxtԥlif yer, titul bildirԥn ifadԥlԥrdԥ ԥn qԥdim zamanlardan işlԥnmԥkdԥdir.
Belԥ ki, Culfa rayonu ԥrazisindԥ Tԥkԥ qalası. F.Rzayev bu sözün etimologiyasını verԥrkԥn
sözԥ “tԥkԥlԥrin çox olduğu qala” kimi yanaşmışdır. Fikrimizcԥ, bu söz – başçıya, xaqana aid
qala kimi dԥ izah oluna bilԥr. M.F.Axundov yaradıcılığında Tԥklԥ Muğan obası, bԥzi qԥdim
türk tayfa adlarında – Tԥkԥ türkmԥn boyları vԥ s. işlԥnir. Bizcԥ, tԥkԥ  sözü tԥk//tԥg kökü vԥ
“ԥ” formatı ilԥ yaranan ԥn qԥdim türkmԥnşԥli leksik vahidlԥrimizdԥn biri olub – ulu, böyük,
öncül mԥnasında iki yaşlı erkԥk keçiyԥ verilԥn addır. Fikirlԥrimizi ԥsaslandırmaq üçün qԥdim
yazılı abidԥlԥrimiz, dastanlarımızda işlԥnԥn bԥzi sözlԥrԥ diqqԥt yetirԥk.

“Kitabi-Dԥdԥ Qorqud” dastanında Trabzon tԥkuru [11, s. 49] “başçı, rԥhbԥr, hökmdar”
mԥnasında, “Divani-lüğԥt-it türk”dԥ tegin [9, s.38] “xaqan oğlu, rԥhbԥr”, teg [9, s. 37] “qalx -
maq, çatmaq, ermԥk, yüksԥlmԥk” mԥnasında, Orxon-Yenisey yazılarında tigin “hökmdar oğlu,
başçı”, Kültigin [4, s.14-15] vԥ s. ad vԥ titullarda da tek//teg//tig komponentinԥ rast gԥlinir.

Yuxarıda adlarını çԥkdiyimiz sözlԥrdԥ işlԥnԥn şԥkilçilԥrin mԥhsuldar vԥ ya qeyri-
mԥhsuldar formada müasir Azԥrbaycan dilindԥ işlԥndiyinin şahidi oluruq. Mԥs.: “Tԥk-ur”
sözündԥ işlԥnԥn “ur4” müasir dilimizin qrammatikasında fellԥrdԥn isim düzԥldԥn “gԥlir” (mԥn -
fԥԥt mԥnasında) qeyri-mԥhsuldar şԥkilçilԥrdԥndir. Eyni zamanda bu komponenti qԥdim şumer
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yazılarında “erkԥk, igid” mԥnalarında müstԥqil söz kimi işlԥnir. Demԥli, tԥkur – başçı olan
igid, kişi mԥnasını daşıyır. Tig+in sözündԥki “in” şԥkilçisi müasir dilimizdԥ feillԥrdԥn isim
düzԥldԥn “ԥkin, biçin, sԥpin” vԥ s. mԥhsuldar şԥkilçilԥrdԥndir.  Göstԥrilԥn bütün nümunԥlԥrԥ
ԥsaslanaraq deyԥ bilԥrik ki, tԥkԥ sözü “başçı erkԥk, sürüyԥ rԥhbԥrlik edԥn erkԥk keçi” mԥ -
nalarında dialekt vԥ şivԥlԥrimizdԥ işlԥnmԥkdԥdir.

Dübir//dübür//dıbır//dıvır (ԥk.k.) – 2 yaşlı burulmuş erkԥk keçi. MΩs.: Dübir iki yΩşdı
burulmuş erkΩx’ keçiyΩ de:rix’ (Ψnd.). Bu söz hԥm Naxçıvan qrupuna daxil olan, hԥm dԥ
dilimizin başqa dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ müxtԥlif fonetik tԥrkibli, lakin ԥsasԥn eyni mԥnalı
kԥlmԥlԥrlԥ ifadԥ edilir.

Belԥ ki, sözԥ Naxçıvan dialektindԥ dübür [2, s. 26], Babԥk şivԥsindԥ dübir//dibır [2, s.
214], Meğri (Mehri) şivԥsindԥ dübür “iki yaşlı ԥtlik erkԥk keçi”, Quba dialektindԥ buruğ//sis
[12, s. 206] “Bir yaşdan yuxarı erkԥk keçi”, Yardımlı şivԥlԥrindԥ dıbır “bir yaşdan yuxarı
keçi”, Ağdam, Cԥbrayıl şivԥlԥrindԥ dıbır “ikiillik erkԥk keçi”, Qԥrb qrupu dialektlԥrindԥ bu
mԥnada qԥc [7, s. 53], Çԥnbԥrԥk vԥ Karvansaray şivԥlԥrindԥ dıvır [10, s. 253], Lerik rayon
şivԥlԥrindԥ dıbır, Gԥncԥbasar şivԥlԥrindԥ dıvır [7, s. 37] şԥklindԥ rast gԥlinmԥkdԥdir.

Aparılan araşdırmalar zamanı “dübür” adının hansı mԥnşԥdԥn yaranması, fars mԥnşԥli
“dü” vԥ türkmԥnşԥli “bir” komponentinin birlԥşmԥsiylԥmi yarandığı diqqԥtimizi çԥkmԥkdԥ
idi. Ԥksԥr tԥsԥrrüfat adamları bunu farsmԥnşԥli “dü” yԥni “iki” vԥ “bir” sözlԥrinin birlԥşmԥsi
ilԥ yarandığını qeyd etmԥklԥ “iki yaşlı keçi” kimi sԥciyyԥlԥndirirlԥr. Fikrimizcԥ, tarixin ԥn
dԥrin laylarından üzü bԥri heyvandarlıqla mԥşğul olan, tԥsԥrrüfatın bu sahԥsini öz hԥyatının
bir parçasına çevirԥn vԥ zԥngin leksikaya malik ulu türk tayfaları saxladıqları heyvanın adını
yad bir dildԥn almağa ehtiyac duymazdı. Çünki yuxarıda da qeyd etdiyimiz kimi keçi türk
tayfalarının müqԥddԥs totemlԥrindԥndir. Onun üçün dԥ bu sözün etimologiyasının izahının
türk dilindԥ verilmԥsi, tapılması daha önԥmlidir. Bu mԥqsԥdlԥ apardığımız  araşdırmalar
zamanı bizi düşündürԥn bu problemԥ qismԥn dԥ olsa cavab tapa bildik. Belԥ ki, M.Kaşğarinin
“Divani-lüğԥt-it türk” ԥsԥrindԥ “bir neçԥ, bir-iki” mԥnasını ifadԥ edԥn “dük” vԥ “dükminğ” –
“bir-iki min” [9, s. 116] kimi türkmԥnşԥli leksik vahidlԥri ilԥ qarşılaşdıq ki, dialekt vԥ
şivԥlԥrimizdԥ işlԥnԥn “dübür” sözünün dԥ eyni kökdԥn yaranmasını ehtimal etmԥk müm -
kündür. Yԥni “dükbür” sözündԥ “k” hԥrfi düşmüş, ü≈i sԥsԥvԥzlԥnmԥsi baş vermiş vԥ nԥticԥ
etibarı ilԥ “dübir” – “bir-iki yaşlı keçi” anlamı meydana çıxmışdır ki, bu söz dԥ müasir dialekt
vԥ şivԥlԥrimizin ԥksԥriyyԥtindԥ qeyd edilԥn mԥnanı ifadԥ etmԥkdԥdir. 

Tԥdqiq etdiyimiz şivԥlԥrdԥ “çox yaşlı erkԥk keçi” mԥnasında işlԥdilԥn erkԥş//er -
kԥc//erkԥç lekseminin linqvistik tԥhlili dԥ olduqca maraqlıdır. MΩs.: ErkΩş geçi beşini
hΩxlıyΩndı.

Keçilԥri sԥciyyԥlԥndirԥn bu ad Azԥrbaycan dilinin Naxçıvan dialekti, Şahbuz, Şԥrur,
Babԥk şivԥlԥrindԥ eyni vԥ ya yaxın fonetik tԥrkibdԥ vԥ mԥnalarda işlԥnir. Bundan başqa
dilimizin Gԥncԥbasar şivԥlԥrindԥ erkԥc [7, s. 40], Qԥrb qrupu dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ
erkԥç//erkԥş [7, s. 54] “ikiillik erkԥk keçi”, Meğri şivԥlԥrindԥ erkԥş//erkaş “yaşlı keçi”,
Azԥrbaycan dilinin Tovuz, Qazax dialektlԥrindԥ erkԥç, Dԥrԥlԥyԥz şivԥlԥrindԥ erkԥs “sürünün
qabağında gedԥn 3 yaşlı erkԥk keçi” mԥnalarında işlԥnmԥkdԥdir. Bu leksik vahidin dԥ türk
dillԥri, onların dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ işlԥnmԥ arealı vԥ tarixi dilimizin qԥdim dövrlԥrinԥ tԥsadüf
edir. Belԥ ki, “Kitabi-Dԥdԥ Qorqud” dastanlarında:  – Mԥrԥ, qoyun başları, erkԥc! Bir-bir gԥl
keç!-dedi [11, s. 117], Mahmud Kaşğarinin “Divani-lüğԥt-it türk” ԥsԥrindԥ erkԥc [9, s. 95] –
ikiillik erkԥk keçi, Qaraçay-Balkar dilindԥ erkeç axtalanmış keçi [1, s. 130], qırğız dilindԥ
erkԥç “üç yaşdan yuxarı keçi”, özbԥk şivԥlԥrindԥ erkԥç // erkaç keçi [13, s. 117], türkmԥn
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dilinin Ԥmrԥli dialektindԥ erkeç “3 yaşlı keçi” [13, s. 103] kimi forma vԥ mԥnalarda özünü
göstԥrir. Sözԥ Türkiyԥ türkcԥsinin Çankırı şivԥsindԥ e:k [3, s. 217] “yaşı çox olan heyvan,
keçi”, Giresun şivԥsindԥ erkeç [3, s. 319] “üç yaşını doldurmuş keçi” mԥnalarında rast gԥlin -
mişdir. Erkԥc//erkԥç sözünün etimologiyasına nԥzԥr salsaq, qԥdim türk dilli yazılı mԥnbԥlԥr
ilԥ apardığımız müqayisԥlԥr belԥ demԥyԥ ԥsas verir ki, bu söz erk – qüdrԥtli, güclü, tez, ԥvvԥl
sözündԥn yaranmışdır. Belԥ ki, Orxon-Yenisey abidԥlԥrindԥ erklig [4, s. 140] sözü – qüdrԥtli,
qüvvԥtli mԥnalarında işlԥnmişdir. Sözdԥki – lig komponentinin müasir Azԥrbaycan ԥdԥbi
dilindԥ mövcud olan -lı4 sifԥt düzԥldԥn şԥkilçinin ilkin fonetik variantı olduğunu nԥzԥrԥ alsaq,
onda erklik sözündԥki erk komponentinin – “qüdrԥt, qüvvԥt” anlamını ifadԥ etdyi aydın olar.
Fikirlԥrimizi bir qԥdԥr dԥ ԥsaslandırmaq üçün aşağıdakı nümunԥlԥrԥ baxaq: Orxon-Yenisey
yazılarında elig –elli, ellig – dövlԥtli, kağanlığ – xaqanlı, kedimlig – geyimli tipli xeyli sayda
söz mövcuddur ki, onlarda da -lıg komponenti -lı şԥkilçisinin qrammatik yükünü daşıyır.
Erkԥc sözünün II komponenti olan ac//ԥc şԥkilçilԥri dԥ müasir Azԥrbaycan dilindԥ eyni vԥ ya
yaxın fonetik tԥrkibdԥ anaç // anaş qoyun, anaç toyux vԥ s. sözlԥrdԥ işlԥnir. Hԥmçinin biz
ac//aç vԥ onun saitini itirmiş – c şԥkilçisinin “Kitabi-Dԥdԥ Qorqud” dastanlarda Buğac – buğa+c
(buğa yıxan), müasir Azԥrbaycan ԥdԥbi dilindԥ “qısqanc”, “utanc” tipli sözlԥrdԥ görԥ bilԥrik.

Yekun olaraq qeyd edԥ bilԥrik ki, Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ işlԥnԥn keçi adları öz
zԥnginliyi ilԥ diqqԥti cԥlb edir. Onların az bir qismi haqqında mԥqalԥmizdԥ bԥhs etmişik. Onu
da vurğulamalıyıq ki, belԥ leksik vahidlԥrin müasir dilçilik kontekstindԥ tԥhlili bir çox maraqlı
faktların ԥldԥ edilmԥsinԥ imkan yaradır. Keçi adlarının ümumtürk leksik layında yerinin tԥdqiq
vԥ tԥhlili xalqımızın tarixi köklԥrinin, mԥşğuliyyԥt sahԥlԥrinin öyrԥnilmԥsi baxımından da
olduqca ԥhԥmiyyԥtlidir. Düşünürük ki, belԥ tԥdqiqatlar günün tԥlԥblԥrindԥn irԥli gԥlԥn, olduqca
maraqlı vԥ diqqԥti cԥlb edԥn problemlԥrin hԥllinԥ istiqamԥtlԥnmiş mühüm addımlardandır.

AMEA Naxçıvan BölmΩsi,
E-mail: zulfuqarov_1981@mail.ru
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Rashad Zulfugarov

ABOUT THE GOAT NAMES USED IN THE DIALECTS AND ACCENTS
OF NAKHCHIVAN

The paper has been devoted to the learning of the goat names used in the dialects and accents of
Nakhchivan. The goat names used in the dialects and accents of Nakhchivan attracts attention for their richness.
The researches prove that the people were busy with this field beginning from the ancient times. Among the
Turkic people the goat is the symbol of provision, abundance and wealth. Therefore, along the centuries the
Turkic nations had a great respect to this animal. In Novruz holiday one of the well-known people spectacles of
Azerbaijanis is named “Kosa-kosa”. Here the goat described as the symbol of spring, awaking of the nature.
But kechal is the image of the winter. During the fighting the goat overcomes kechal and this fact characterize
the ending of the winter and the beginning of the spring. In the article the goat names used in the dialects and
accents of Nakhchivan are comparative investigated with the other Turkic languages, their dialects and accents,
ancient written sources and monuments and also dictionaries. The researches give opportunity to us that we say
the goat names takes one of the most important places in the Turkish lexical fund. In result of these investigations
the author has got some new interesting scientific facts.

Keywords: Nakhchivan, dialect and accents, the goat names, lexica, ancient written monuments.

Рашад Зульфугаров

О НАЗВАНИЯХ КОЗ, УПОТРЕБЛЯЕМЫХ В НАХЧЫВАНСКИХ
ДИАЛЕКТАХ И ГОВОРАХ 

Статья посвящена изучению названий коз, употребляемых в Нахчыванских диалектах и говорах.
Названия коз, употребляемые в Нахчыванских диалектах и говорах, привлекают внимание своим
разнообразием. Исследованиями доказано, что люди занимались этой сферой деятельности еще с давних
времён. Тюркские народы считали козу символом изобилия и достатка. Поэтому на протяжении веков
тюркские народы относились к этим животным с уважением. Один из древних спектаклей Азербайд -
жанского народа на праздновании Новруз байрам называется «Коса-коса». Здесь коза представлена как
символ весны, пробуждения природы. А кечял – символ зимы. Во время борьбы победа козы над кечалом
символизирует конец зимы и приход весны. В статье названия коз, употребляемых в Нахчыванских
диалектах и говорах, изучены в сравнении с тюркскими языками, их диалектами и говорами, с древними
письменными источниками и памятниками, словарями. Проведённые исследования позволяют сказать,
что слова, связанные с названиями коз занимают важное место в общетюркском лексическом фонде. Во
время исследований автор получил ряд ин тересных новых научных фактов.

Ключевые слова: Нахчыван, диалекты и говоры, названия коз, лексика, древние письменные
памятники.

(AMEA-nın müxbir üzvü ΨbülfΩz Quliyev tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)

Daxilolma tarixi: İlkin variant  27.11.2019
Son variant    08.01.2020
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UOT 81’28;81’286

NURAY ԤLİYEVA

AZԤRBAYCAN DİLİNİN DİALEKT SİSTEMİNDԤ ŞAHBUZ
ŞİVԤLԤRİNİN YERİ

MΩqalΩdΩ göstΩrilir ki, Şahbuz şivΩlΩri hΩm fonetik, hΩm leksik, hΩm dΩ qrammatik cΩhΩtdΩn olduqca
zΩngindir vΩ uzun ΩsrlΩrin mΩhsuludur. Burada xalqımızın dilinin keçdiyi inkişaf yolu, hΩyatı, mΩişΩti ilΩ bağlı
çoxlu miqdarda fonetik hadisΩlΩrΩ, qΩdim söz vΩ ifadΩlΩrΩ rast gΩlirik ki, bunlar da dilimizin tarixini özündΩ Ωks
etdirir. Şahbuz şivΩlΩrinin ΩdΩbi dilimizlΩ, digΩr dialekt vΩ şivΩlΩrimizlΩ ortaq cΩhΩtlΩri olduğu kimi, çoxlu fΩrqli
xüsusiyyΩtlΩri dΩ var. BelΩ ki, Şahbuz şivΩlΩri CΩnub qrupu dialekt vΩ şivΩlΩri, o cümlΩdΩn Naxçıvan dialekti ilΩ
AzΩrbaycan dilinin qΩrb qrupu dialekt vΩ şivΩlΩri arasında müΩyyΩn mΩnada keçid tΩşkil edir vΩ İraq-türkman
lΩhcΩsi ilΩ dΩ ortaq xüsusiyyΩtlΩri vardır. DigΩr dialekt vΩ şivΩlΩrimizdΩ olduğu kimi Şahbuz şivΩlΩrindΩ dΩ fonetik
fΩrqlΩr qrammatik vΩ leksik fΩrqlΩrΩ nisbΩtΩn üstünlük tΩşkil edir. Şahbuz şivΩlΩrinin qrammatikası vΩ leksikası
da özünΩmΩxsus xüsusiyyΩtlΩri ilΩ digΩr şivΩlΩrdΩn fΩrqlΩnir. Onların tΩdqiqi bölgΩnin dialekt vΩ şivΩlΩrinin
öyrΩnilmΩsindΩ qiymΩtli faktların üzΩ çıxarılmasına imkan yaradır. Burada göstΩrilir ki, cΩmiyyΩtin inkişafı,
hΩyatının, mΩişΩtinin dΩyişilmΩsi ilΩ ΩlaqΩdar olaraq dildΩ olan sözlΩrin, hadisΩlΩrin bir qismi ΩdΩbi dilin lüğΩt
tΩrkibindΩn çıxsa da, onun tarixinin canlı şahidi kimi xalqın dilindΩ – dialekt vΩ şivΩlΩrdΩ yaşayır. Ona görΩ dΩ
dialekt vΩ şivΩlΩrin hΩrtΩrΩfli tΩdqiqi türkologiya elminΩ, dil tarixinΩ yeni dil faktları verir. Bu baxımdan dialekt
vΩ şivΩlΩrimizin öyrΩnilmΩsi çox böyük ΩhΩmiyyΩtΩ malikdir.

Açar sözlԥr: dialekt sistemi, Şahbuz şivΩlΩri, fonetik xüsusiyyΩtlΩr, qrammatik xüsusiyyΩtlΩr, leksik

xüsusiyyΩtlΩr.

Şahbuz şivԥlԥrinin aid olduğu Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥri Naxçıvan MR ԥrazisini ԥhatԥ
etmԥklԥ Azԥrbaycan dili dialekt vԥ şivԥlԥrinin cԥnub qrupunu özündԥ birlԥşdirir. Burada iki
dialekt  Naxçıvan vԥ Ordubad, üç şivԥ – Culfa, Şԥrur vԥ Şahbuz şivԥlԥri mövcuddur [1, s. 5].
Şahbuz şivԥlԥri Naxçıvan dialektinԥ daxildir. Şahbuz rayonunu ԥhatԥ edir. Rayon bir şԥhԥrdԥn,
bir qԥsԥbԥdԥn vԥ 23 kԥnddԥn ibarԥtdir. Ԥrazisi dağlıq vԥ dağԥtԥyi sahԥlԥrdir. Ԥhalinin
mԥşğuliyyԥti ԥkinçilik, heyvandarlıq, arıçılıq, bağçılıq vԥ qismԥn toxuculuqdur. Şahbuz şivԥ -
lԥri Cԥnub qrupu dialekt vԥ şivԥlԥri, o cümlԥdԥn Naxçıvan dialekti ilԥ Azԥrbaycan dilinin qԥrb
qrupu dialekt vԥ şivԥlԥri arasında müԥyyԥn mԥnada keçid tԥşkil edir vԥ İraq-türkman lԥhcԥsi
ilԥ dԥ ortaq xüsusiyyԥtlԥri vardır. Bununla yanaşı özünԥmԥxsus, hԥm ԥdԥbi dilimizdԥn, hԥm
dԥ digԥr dialekt vԥ şivԥlԥrimizdԥn fԥrqlԥnԥn xüsusiyyԥtlԥrԥ malikdir. Bunların öyrԥnilmԥsi
türkologiya elminԥ, dil tarixinԥ yeni dil faktları verir, onların aid olduğu xalqın milli tarixi,
mԥdԥniyyԥti, etnoqrafiyası, adԥt-ԥnԥnԥsi, hԥmin regionda yaşayanların başqa xalqlarla ԥlaqԥsi,
regional dilçilik mԥsԥlԥlԥri daha da aydınlaşır. Elԥ buna görԥ dԥ Şahbuz şivԥlԥri hԥlԥ sovetlԥr
dövründԥ dԥ dialektoloqların diqqԥtindԥn kԥnarda qalmamış, bu sahԥdԥ bir sıra mԥqalԥlԥr
yazılmışdır. Son illԥrdԥ isԥ bu sahԥdԥ ciddi tԥdqiqatlar aparılmış vԥ bu tԥdqiqatların nԥticԥsi
olaraq monoqrafiyalar çap olunmuşdur.

Şahbuz şivԥlԥrinin Azԥrbaycan dilinin digԥr dialekt vԥ şivԥlԥri ilԥ müqayisԥdԥ müasir
ԥdԥbi dilimizԥ uyğun gԥlԥn cԥhԥtlԥri üstündür. Şivԥnin ԥdԥbi dildԥn fԥrqlԥnԥn xüsusiyyԥtlԥri
Azԥrbaycan dilinin qԥrb qrupu dialekt vԥ şivԥlԥri ilԥ daha yaxındır, bԥzi xüsusiyyԥtlԥr isԥ
tamamilԥ uyğun gԥlir.

Dialekt vԥ şivԥlԥrimizi ԥdԥbi dildԥn fԥrqlԥndirԥn ԥsas cԥhԥtlԥrdԥn biri fonetik fԥrqlԥrdir.
Bütün şivԥlԥrdԥ olduğu kimi, Şahbuz şivԥlԥrindԥ dԥ fonetik fԥrqlԥr qrammatik vԥ leksik
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fԥqlԥrԥ nisbԥtԥn üstünlük tԥşkil edir. Burada elԥ fonetik hadisԥlԥr, elԥ sԥs variantları müşahidԥ
edirik ki, bunlara müasir ԥdԥbi dilimizdԥ rast gԥlmԥk olmur.

Şahbuz şivԥlԥrinin fonetikası üzrԥ apardığımız tԥdqiqat göstԥrir ki, burada tarixi fonetika
üçün gԥrԥkli olan bir sıra dil faktları var. Fonetikasında ԥdԥbi dilimizdԥn, digԥr dialekt vԥ
şivԥ lԥrimizdԥn fԥrqli sait sԥslԥrin variantlarının mövcudluğu, bu variantların yaranma sԥbԥb -
lԥri, saitlԥrin ԥvԥzlԥnmԥsi nԥticԥsindԥ qalınlaşma, incԥlԥşmԥ, qapalılaşma, açıqlaşma,
do daq lanma hadisԥlԥri, ԥdԥbi dildԥ olmayan samit sԥslԥrin burada mövcudluğu, samitlԥrin
ԥvԥzlԥnmԥsi hadisԥlԥri şivԥnin özünԥmԥxsusluğunu sԥciyyԥlԥndirir. Şivԥni xarakterizԥ edԥn
ԥsas fonetik cԥhԥtlԥr aşağıdakılardır:

Şаhbuz şivԥlԥrindԥ аpаrdığımız müşаhidԥlԥr zаmаnı bir nеçԥ sözdԥ ilkin uzаnmаnın
izlԥrinԥ tԥsаdüf еdirik. Mԥs.: qa:v (isim) “çахmаq dаşındаn çıхаn qığılcımdаn оd аlıb yаnmаq
üçün hаzırlаnmış хüsusi pаmbıq”, ba:rı (modal söz) “hеç оlmаzsа, bаrı”.

Sоnrаkı uzаnmа isԥ şivԥdԥ gеniş yаyılmışdır. Bu uzаnmа, dаhа dоğrusu, uzun sаitlԥrin
yаrаnmаsı sözdԥki sаmitlԥrdԥn birinin düşmԥsi nԥticԥsindԥ оlur: başa:rsan, apa:r, lԥ:n<lԥyԥn,
Tԥ:mԥz<Tԥhmԥz; vԥ:şi<vԥhşi; ԥ:fal<ԥhval.

Adı çԥkilԥn şivԥdԥ sаitlԥrin qısа vаriаntı da vardır ki, bu, qаpаlı sаitlԥrdԥ özünü göstԥrir.
Qısа sаitlԥri söz köklԥrindԥ vԥ şԥkilçilԥrdԥ müşаhidԥ еtmԥk оlur: işdiˇyirԥm, ikiˇsi, dеyiˇrix’.

Burun sаitlԥrinin ԥmԥlԥ gԥlmԥsinin ԥsаs sԥbԥbi vеlyаr n sԥsinin аrаdаn çıхmаsı vԥ оnun
özündԥn ԥvvԥl vԥ yа sоnrа gԥlԥn sаitԥ burun хüsusiyyԥti vеrmԥsidir. Аkаdеmik M.Şirԥliyev
Şаhbuz şivԥlԥrindԥ хаlis burun sаiti dеyil, uzаnаn burun sаitlԥri olduğunu göstԥrir vԥ burada
а, ı vԥ u sаitlԥrinin burun vаriаntı оlduğunu qеyd еdir: ԥlıã:, qоluã:, işã:, mã:, sã: [6, s. 9].

Şahbuz şivԥlԥrindԥ dialekt vԥ şivԥlԥrԥ xas olan fonetik xüsusiyyԥtlԥrdԥn biri – sait vԥ
samitlԥrin ԥvԥzlԥnmԥsi hadisԥsi geniş yayılmışdır. Burada a>ԥ, ԥ>a, o>a, ö>ԥ, u>ı, ԥ>i, e>ԥ,
t>d, q>x, b>p, y>g, ç>ş ԥn çox rast gԥldiyimiz sԥs ԥvԥzlԥnmԥlԥridir: qalın-qԥyim, qԥydԥ-
qanun, barabar, ziyarat, ibarat, qonça, zamana, Tavız, qavışdı, havız, avmax, mԥviz, bԥnԥvşԥ,
qavırma, Narvız, namıs, şikil<şԥkil, çimԥn, ԥvdar, nԥfit, gԥnԥ, dԥ:sԥn, püsdԥ, ehdiyat, axdar,
hԥfdԥ, hԥtda, aşıx, daşıx, işıx, qırax, sazax, çolax, pitip, kasıp, kabap, qԥrip, genԥ//gԥnԥ,
örgԥdir, irgԥnir, keşsin<keçsin, pişmişԥm<biçmişԥm, geşmiş<keçmiş. 

Şahbuz şivԥlԥrindԥ ahԥng qanunu sabitdir vԥ çox az hallarda pozulur.
Toplanmış materiallar üzԥrindԥ morfoloji cԥhԥtdԥn aparılan sistemlԥşdirmԥ göstԥrir ki,

burada morfoloji fԥrqlԥr fonetik vԥ leksik fԥrqlԥrԥ görԥ zԥif, sintaktik fԥrqlԥrԥ nisbԥtԥn isԥ
daha qüvvԥtlidir. Şivԥdԥ ԥdԥbi dilimiz üçün arxaik, qeyri-mԥhsuldar leksik şԥkilçilԥr vardır
ki, onlar söz yaradıcılığında fԥal iştirak edir: -duz: palan+duz “peşԥ bildirԥn termin”,
çuval+duz; -dax (-dԥx): xiş+dԥx “tarlanın xış, cüt vԥ ya kotan tutmayan sahԥsi”, güz+dԥx
“payız otu”, duz+dax “mal-qaraya duz verilԥn yer”; -gir: beçԥ+gir “beçԥ tutmaq üçün
toxunmuş kiçik sԥbԥt”, ana+gir “anasız arı ailԥsinԥ yeni ana arı vermԥk üçün istifadԥ olunan
kiçik qԥfԥs”, daş+gir “iri gözlü xԥlbir”; -avar, -ԥvԥr: gün+ԥvԥr “günün çox vaxtı günԥş tutan,
kölgԥ az olan yer”, dԥnԥ+vԥr (yağ) “dԥnԥr-dԥnԥr”.

Şivԥnin morfologiyasında diqqԥti cԥlb edԥn xüsusiyyԥtlԥrdԥn biri burada feillԥrin ԥdԥbi
dillԥ müqayisԥdԥ digԥr dialekt vԥ şivԥlԥrԥ nisbԥtԥn sԥciyyԥvi xüsusiyyԥtlԥrinin azalmasıdır.
Bu xüsusiyyԥtlԥr feilin quruluşca növlԥrindԥ, inkarlıq, növ vԥ zaman kateqoriyalarının
şԥkilçilԥrindԥ vԥ fellԥrin semantik mԥnalarında özünü göstԥrir. 

Şahbuz şivԥlԥrindԥ hal vԥ hԥrԥkԥti müxtԥlif cԥhԥtdԥn izah edԥn leksik vahidlԥrԥ hԥm
ԥdԥbi dildԥ işlԥnԥn kimi, hԥm dԥ dialekt aspektindԥ fonetik dԥyişmԥyԥ mԥruz qalmış halda
rast gԥlmԥk olur. Bunlardan başqa burada sırf dialekt xarakterli zԥrflԥr dԥ vardır. Şivԥdԥ bir
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çox mürԥkkԥb quruluşlu leksik şԥkilçilԥr var. Burada bԥzi qrammatik kateqoriyalar ԥdԥbi
dildԥn fԥrqli formalaşır. Felin zaman şԥkilçilԥrindԥ, forma şԥkilçilԥrindԥ ԥdԥbi dildԥn fԥrqli
xüsusiyyԥtlԥr var. 

Sintaksis hԥm ԥdԥbi dilimizdԥ, hԥm dԥ nitqimizdԥ söz birlԥşmԥlԥrinin, cümlԥnin vԥ
mԥtnin ԥmԥlԥ gԥlmԥsinin qayda vԥ qanunlarından vԥ onların hԥr birinin sԥciyyԥvi xüsusiy -
yԥtlԥrindԥn bԥhs edir. Ԥlbԥttԥ, ԥdԥbi dilin sintaktik quruluşundan – normalaşmış xü su siy  yԥt lԥrdԥn
ԥdԥbi dilin sintaksisi bԥhs edir. Dialekt vԥ şivԥlԥrimizin ԥdԥbi dillԥ mü qayisԥdԥ normadan
fԥrqli görünԥn sintaktik quruluşundan isԥ dialekt vԥ şivԥlԥrin sintaksisindԥ bԥhs olunur.

Azԥrbaycan dilinin ԥksԥr dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ olduğu kimi, Şahbuz şivԥlԥrinin
materiallarını ԥdԥbi dillԥ müqayisԥ etdikdԥ, fonetik, leksik vԥ morfoloji fԥrqlԥrԥ nisbԥtԥn
sintaktik fԥrqlԥr azlıq tԥşkil edir. Bu xüsusiyyԥt – yԥni sintaktik fԥrqlԥrin azlığı yalnız Şahbuz
şivԥlԥrindԥ deyil, tԥdqiq olunmuş ԥksԥr dialekt vԥ şivԥlԥrimizdԥ dԥ özünü göstԥrir [5, s. 288].

Bu, bir tԥrԥfdԥn ümumԥn türk dillԥrinin, ikinci tԥrԥfdԥn dԥ daxildԥ Azԥrbaycan dilinin
sintaktik ԥlamԥtlԥrindԥ özünԥ xas olan bir cԥhԥtdir ki, burada geniş bölünmԥ (diferensiasiya)
gedԥ bilmԥdiyi kimi bölünmԥ sabitliyi dԥ qala bilmԥmişdir. Sintaksis sahԥsindԥ Azԥrbaycan
dilinin daxili diferensiasiyası – dialekt diferensiasiyası ԥlamԥtlԥrindԥn çox ümumi sintaktik
vԥ tԥkmillԥşmԥnin keçmişԥ aid izlԥri daha artıq saxlanıla bilmişdir [3, s. 66].

Nԥticԥ olaraq sintaktik fԥrqlԥr ԥdԥbi dilimizlԥ müqayisԥdԥ özünü göstԥrir. Bu fԥrqlԥrin
azlığı dilimizin sintaktik quruluşunun sabitliyindԥn, onun vahidliyindԥn irԥli gԥlir. Digԥr bir
sԥbԥb isԥ ԥdԥbi dilimizin ümumxalq dili ԥsasında düzgün qurulmasıdır. Bunun nԥticԥsidir ki,
dialektlԥrimizin sintaktik quruluşu ilԥ ԥdԥbi dilimizin sintaktik quruluşu arasında köklü fԥrqlԥr
azdır, olanlar isԥ ԥsasԥn, bir dialektԥ, bir şivԥyԥ deyil, ya bir dialekt qrupuna vԥ ya ümumi
dialekt vԥ şivԥlԥrimizԥ aiddir.

Şahbuz şivԥlԥrindԥ fellԥrlԥ idarԥ zamanı ismin hallarının birinin-digԥrinin yerindԥ
işlԥnmԥsi geniş müşahidԥ olunur. Tԥsirlik hal ԥvԥzinԥ yönlük hal işlԥnir: – Uşağa inandırmax
gԥrԥxdi kin, mԥx’dԥbԥ girԥcıx (Kükü). Çıxışlıq hal ԥvԥzinԥ yönlük hal işlԥnir: – Gedԥ-gedԥ
tafşurmışam kin bala, qap-bacamıza, toyux-cücԥmizԥ mığԥyԥt ol, mԥn gԥlԥnԥ (Kolanı). Yerlik
hal ԥvԥzinԥ tԥsirlik hal işlԥnir: – Yazı ԥkinçi, qışı dilԥnçi olmuşdux (Mahmudoba).

Ԥdԥbi dildԥn fԥrqli olaraq cümlԥ üzvlԥrinin sırası dԥyişir. Yԥni xԥbԥr mübtԥdadan ԥvvԥl,
tamamlıq vԥ zԥrfliklԥr xԥbԥrdԥn sonra işlԥnir: – Savıldı ԥrix’, indiyԥ ԥrix’ qalar? – Ԥv-eşiyi
tԥmizdԥrix’, yır-yığış elԥrix’ kԥrdi-külԥdԥ.

Tabesiz mürԥkkԥb cümlԥnin komponentlԥri ԥsasԥn bağlayıcısız işlԥnir. Tԥrԥflԥr bir-biri
ilԥ tabesizlik intonasiyası vasitԥsi vԥ mԥna ԥlaqԥlԥri ilԥ bağlanır: – Gԥ: çıx cԥvizԥ, sԥn çırp,
mԥn yığım, qacaxlıyım.

Sadԥ cümlԥlԥrdԥ çox zaman mübtԥda iştirak etmir. Mübtԥda özünü xԥbԥrdԥ göstԥrir: –
Dünԥn üş tay alıb göndԥrmişԥm, amancax hԥlԥm gedip çatmıyıp.

Şahbuz şivԥlԥrinin lüğԥt tԥrkibi ԥdԥbi dildԥ işlԥnmԥyԥn vԥ şivԥnin özünԥmԥxsus maraqlı
leksik vahidlԥrlԥ zԥngindir. Bu vahidlԥr xalqın tarixi, onun adԥt-ԥnԥnԥlԥri, mԥişԥti, yaşam
tԥrzi ilԥ birbaşa bağlıdır. Bölgԥnin şivԥlԥri üçün yaxnıkeş, ԥppԥk, ԥrgԥn, azman, dızman, toğlu,
quzuya qarışar, maya, daylaq, biçԥnԥk kimi qԥdim türkmԥnşԥli leksik vahidlԥr xarakterikdir
ki, bu vahidlԥr yerli ԥhalinin dilindԥ geniş şԥkildԥ istifadԥ olunur vԥ xalq dilinin zԥnginliklԥrini
özündԥ yaşadır. Bu cür dil vahidlԥri şivԥlԥrdԥ daha çox müxtԥlif tԥsԥrrüfat, peşԥ vԥ sԥnԥt
sahԥlԥri ilԥ bağlı müşahidԥ olunur. Şahbuz rayonunun şivԥlԥrindԥ qԥdim leksik qat mühafizԥ
olunaraq günümüzԥ qԥdԥr gԥlib çatmışdır. Şahbuz şivԥlԥrindԥ elԥ qԥdim sözlԥr vardır ki,
onların tarixi ortaq türk dili ilԥ bağlıdır. Onlar qԥdim yazılı abidԥlԥrimizdԥ müşahidԥ olunur

Nuray Ψliyeva

ELMİ ԤSԤRLԤR    ●   SCIENTIFIC WORKS ●    НАУЧНЫЕ ТРУДЫ

150



AzΩrbaycan Milli ElmlΩr Akademiyası Naxçıvan BölmΩsinin Elmi ΩsΩrlΩri, 2020, № 1, s. 148- 152

ELMİ ԤSԤRLԤR    ●   SCIENTIFIC WORKS ●    НАУЧНЫЕ ТРУДЫ

151

vԥ müasir türk dillԥrinin dԥ bԥzilԥrindԥ ԥdԥbi dil, bԥzilԥrindԥ isԥ dialekt vԥ şivԥ sԥviyyԥsindԥ
işlԥnir. Zaman keçdikcԥ cԥmiyyԥt alınma sözlԥrin bԥzԥn dilԥ zԥrԥrli tԥsirini müşahidԥ edir vԥ
belԥliklԥ dԥ milli sözlԥrԥ yönԥlmԥ baş verir. Bu cür sözlԥr öz milli qarşılıqları ilԥ ԥvԥz olun -
mağa başlayır. Burada isԥ ԥsas baza rolunu dialekt vԥ şivԥlԥrin lüğԥt tԥrkibi tԥşkil edir.
Nԥ ti cԥdԥ bir zamanlar arxaiklԥşԥrԥk ԥdԥbi dilin lüğԥt tԥrkibindԥn çıxmış sözlԥr yenidԥn dilԥ
qaytarılır. Bu proses arxaizmlԥrin yenidԥn dirilmԥsinԥ, ԥdԥbi dil üçün işlԥk sözԥ çevrilmԥsinԥ
sԥbԥb olur. Bu isԥ öz-özlüyündԥ dil üçün çox faydalı bir prosesdir vԥ dilin leksikasının
millilԥşmԥsinԥ xidmԥt edir. Bu cür vahidlԥrin etimoloji izahı olduqca maraqlı dil faktları ortaya
çıxarır.

Hԥr bir dil özünün inkişafı dövründԥ başqa dillԥrlԥ ԥlaqԥdԥ olaraq ondan müԥyyԥn sözlԥr
alır, eyni zamanda özü dԥ ona tԥsir göstԥrԥrԥk müԥyyԥn sözlԥr verir. Bԥzi dillԥrdԥ alınma
sözlԥr çox, bԥzilԥrindԥ isԥ daha az olur. Lakin alınma sözlԥrin çoxluğu dilin müstԥqilliyini
inkar etmir vԥ onun tԥsir qüvvԥsini azaltmır. Bundan başqa hԥyatımızda, mԥişԥtimizdԥ gedԥn
tԥkamül, elm vԥ texnikanın inkişafı da dilԥ öz tԥsirini göstԥrir vԥ nԥticԥdԥ dilԥ müԥyyԥn sözlԥr
daxil olur ki, bu da dilimizin lüğԥt tԥrkibini zԥnginlԥşdirir. Eyni sözlԥri dialekt vԥ şivԥlԥrimizin
lüğԥt tԥrkibi haqqında da demԥk olar. Buraya da başqa dillԥrdԥn müԥyyԥn miqdarda sözlԥr
keçmişdir ki, Şahbuz şivԥlԥrindԥ daha çox ԥrԥb, fars vԥ rus mԥnşԥli leksik vahidlԥr özünü
göstԥrir. Lakin burada alınma sözlԥr az-az vԥ alındığı dildԥ olduğu kimi deyil, daha çox tԥhrif
olunaraq dilimizin qayda-qanunlarına uyğun hala salınmış şԥkildԥ özünü göstԥrir.

Deyilԥnlԥrdԥn dԥ aydın olur ki, Şahbuz şivԥlԥri hԥm fonetik, hԥm qrammatik, hԥm dԥ
leksik cԥhԥtdԥn olduqca zԥngindir vԥ uzun ԥsrlԥrin mԥhsuludur. Burada xalqımızın dilinin
keçdiyi inkişaf yolu, hԥyatı, mԥişԥti ilԥ bağlı çoxlu miqdarda qԥdim söz vԥ ifadԥlԥrԥ rast gԥlirik
ki, bunlar da dilimizin tarixini özündԥ ԥks etdirir. Bu baxımdan dialekt vԥ şivԥlԥrimizin
öyrԥnilmԥsi çox böyük ԥhԥmiyyԥtԥ malikdir.

Şahbuz şivԥlԥrindԥ ԥdԥbi dillԥ vԥ digԥr qrup dialekt, şivԥlԥrlԥ hԥm oxşar, hԥm dԥ fԥrqli
cԥhԥtlԥr olduqca çoxdur. Buna görԥ dԥ mԥhz ԥdԥbi dilin tԥsiri altında dilçiliyin bu qolu
istiqamԥtindԥ inkişaf gedir, dialekt vԥ şivԥlԥrin lüğԥt tԥrkibi ԥdԥbi dilin hesabına zԥnginlԥşir.
Eyni zamanda ԥdԥbi dil dԥ buradan bԥhrԥlԥnԥrԥk öz leksikonunu zԥnginlԥşdirir.
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Nuray Aliyeva

PLACE OF SHAHBUZ ACCENTS IN THE DIALECT SYSTEM 
OF THE AZERBAIJANI LANGUAGE

The paper notes that the Shakhbuz dialects abound in phonetic, lexical and grammatical forms, which
are the result of centuries of activity. Here we meet with a large number of words and phrases related to the life
of our people, reflecting the history of the development of the Azerbaijani language. In Shakhbuz dialect there
are many similar and different features both with the literary language and with other dialects and dialects. Thus,
the Shahbuz dialects to some extent represent a transition, the southern group of local dialects including the
Nakhchivan dialect, belong to the western dialect group, and the Azerbaijani dialects represent a transition to
some extent, and the Iraqi-Turkmen dialect also has common features. As in our other dialects and dialects, the
phonetic differences in the dialects of Shahbuz also prevail over grammatical and lexical ones. The grammar of
the Shakhbuz dialects also has unique features. Their studies provide valuable information on the study of dialects
and dialects of the region. It is shown here that the development of a community, in connection with a change
in life, part of words and events in the language, even if the literary language is outside the dictionary, lives in
the language of people – local dialects as a vivid evidence of its history. Therefore, a comprehensive study of
local dialects will give new linguistic facts for Turkology and the history of language. In this regard, the study
of our dialects and accents is of great importance.

Keywords: dialect system, Shahbuz accents, phonetic features, grammatical features, lexical features.

Нурай Алиева

МЕСТО ШАХБУЗСKИХ ГОВОРOВ В ДИАЛЕKТНОЙ СИСТЕМЕ 
АЗЕРБАЙДЖАНСKОГО ЯЗЫKА

В статье отмечается, что Шахбузские говоры изобилуют фонетическими, лексическими и
грамматическими формами, являющимися результатом многовековой деятельности. Здесь мы встре -
чаемся с большим количеством слов и выражений, относящихся к жизни, быту нашего народа,
отражающим историю развития Азер байд жанс кого языка. В Шахбузском говоре много сходных и
отличающихся черт как с литературным языком, так и с другими диалектами и говорами. Таким образом,
Шах бузские говоры в некоторой степени представляют собой переход, южная группа диалектов и
говоров, в том числе Нахчыванский диалект, относится к западной группе диалектов, а говоры
Азербайджанского языка в некоторой степени представляют собой переход, и Иракско-туркменский
диалект также имеет общие черты. Как и в других наших диалектах и говорax, фонетические различия
в говорax Шахбуза также преоб ладают над грамматическими и лексическими. Грамматика Шахбузских
говорoв также отличается уникальными особенностями. Их исследования дают ценную информацию об
изучении диалектов и говорoв региона. Здесь показано, что развитие сообщества, в связи с изменением
жизни, части слов и событий в языке, даже если литературный язык находится вне словаря, живет в языке
людей – диалекты и говоры как яркое сви детельство его истории. Поэтому всестороннее изучение
диалектов и говорoв даст новые языковые факты для тюркологии и истории языка. В связи с этим
изучение наших диалектов и акцентов имеет большое значение.

Kлючевые слова: диалектная система, Шахбузские говоры, фонетические особенности, грам -
матические особенности, лексические особенности.
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LEYLA SԤFԤROVA

CULFA ŞİVԤLԤRİNDԤ İSİM
(ŞԤRQİ ANADOLU ŞİVԤLԤRİLԤ MÜQAYİSԤDԤ)

MΩqalΩ Culfa vΩ ŞΩrqi Anadolu şivΩlΩrindΩ işlΩdilΩn isimlΩrdΩn bΩhs edir. Araşdırma zamanı istΩr Culfa
şivΩlΩrindΩ, istΩrsΩ dΩ ŞΩrqi Anadolu şivΩlΩrindΩ isimlΩrin quruluşca növlΩri, hallanması, kΩmiyyΩt kateqoriyası,
mΩnsubiyyΩt kateqoriyası vΩ xΩbΩrlik kateqoriyası ayrı-ayrılıqda tΩdqiq olunur. NΩticΩdΩ aydın olur ki, tΩdqiqata
cΩlb olunmuş hΩr iki bölgΩnin şivΩlΩrindΩki isim bΩhsindΩ ortaq vΩ fΩrqli cΩhΩtlΩr mövcuddur. Eyni zamanda bu
şivΩlΩrdΩ rast gΩlinΩn bir sıra maraqlı mΩqamlar elmi ΩdΩbiyyatlardakı faktlarla tutuşdurularkΩn bu şivΩlΩrdΩki
bir çox elementlΩrin qΩdimliyi ortaya çıxır. Culfa vΩ ŞΩrqi Anadolu şivΩlΩrindΩki ortaq cΩhΩtlΩrin çoxluq tΩşkil
etmΩsi hΩr iki dilin, hΩm AzΩrbaycan dilinin, hΩm dΩ Türk dilinin bir kökdΩn olduğu qΩnaΩtinΩ gΩlmΩyΩ vΩ ana
dilimizin köklΩrinin çox qΩdim dövrlΩrΩ söykΩndiyini demΩyΩ Ωsas verir.

Açar sözlԥr: Culfa, ŞΩrqi Anadolu, şivΩ, isim, hal kateqoriyası, cΩm kateqoriyası, mΩnsubiyyΩt kate -
qoriyası.

Naxçıvan qrupuna daxil olan Culfa şivԥlԥrinin lüğԥt tԥrkibinin müԥyyԥn bir hissԥsini
tarixin müxtԥlif dövrlԥrinin izlԥrini özündԥ yaşadan qԥdim sözlԥr tԥşkil edir. Bunların
içԥrisindԥ tayfa, qohumluq bildirԥn sözlԥr, köhnԥ hԥyat tԥrzi ilԥ bağlı olan sözlԥr, il, fԥsil, ay,
gün, vergi vԥ s. adları bildirԥn bir sıra sԥciyyԥvi söz vԥ ifadԥlԥr mövcuddur ki, hԥmin leksik
vahidlԥr dԥ öz növbԥsindԥ ԥsas vԥ kömԥkçi nitq hissԥlԥri qruplarında birlԥşir.

Bütün dünya dillԥrindԥ olduğu kimi, Azԥrbaycan dilinin ԥsas nitq hissԥlԥri sistemindԥ
özünԥmԥxsus çԥkisi olan isim Culfa şivԥlԥrindԥ dԥ xüsusi ԥhԥmiyyԥtԥ malikdir. Qeyd edԥk
ki, Culfa şivԥlԥrindԥ Azԥrbaycan dilinin digԥr dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ, elԥcԥ dԥ ԥdԥbi dilindԥ
nԥzԥrԥ çarpmayan bir sıra maraqlı isimlԥrԥ rast gԥlinir. Bu fԥrqli xüsusiyyԥtlԥr söz köklԥri ilԥ
yanaşı, isimlԥrin quruluşca növlԥrindԥ, cԥm, mԥnsubiyyԥt şԥkilçilԥrindԥ, isimlԥrin hallan -
masında vԥ başqa situasiyalarda özünü büruzԥ verir.

Şԥrqi Anadolu şivԥlԥrindԥ dԥ isim ԥdԥbi dildԥkindԥn kԥskin surԥtdԥ fԥrqlԥnmԥsԥ dԥ bԥzi
fonetik fԥrqliliklԥr hesabına vԥ ya müxtԥlif sԥbԥblԥrdԥn dԥyişikliyԥ uğramış, hԥr hansı bir
ԥraziyԥ xas olan isimlԥr mövcuddur. Mԥqalԥmizdԥ Culfa vԥ Şԥrqi Anadolu şivԥlԥrindԥ işlԥnԥn
isimlԥrin quruluşca növlԥri, hallanması, cԥmlԥnmԥsi, mԥnsubiyyԥtԥ görԥ dԥyişmԥsi vԥ s. kimi
mԥsԥlԥlԥrdԥn bԥhs etmişik.

Ԥdԥbi dilimizdԥ olduğu kimi, Culfa şivԥlԥrindԥ isimlԥrin quruluşca üç növü vardır:
1. Sadԥ isimlԥr;
2. Düzԥltmԥ isimlԥr;
3. Mürԥkkԥb isimlԥr;
Sadԥ isimlԥr. Culfa şivԥlԥrindԥ işlԥnԥn sadԥ isimlԥrdԥ ԥdԥbi dildԥki isimlԥrdԥn ԥsaslı

fonetik vԥ semantik dԥyişiklԥr olmasa da, bԥzi maraq doğuran fԥrqli sözlԥrԥ rast gԥlmԥk
mümkündür. Culfa rayonunun Xanԥgah kԥndindԥ “ata” mԥnasında işlԥdilԥn “ԥdԥ” sözü,
“bԥhanԥ” mԥ nasında işlԥnԥn “mahna” sözü, “kԥlԥ” mԥnasında işlԥnԥn “sığır” sözü, toxuma
alԥti kimi isti fadԥ edilԥn “sülü” sözü”, “arıq” mԥnasında işlԥdilԥn “çöp” sözü, “çölarmudu”
mԥ nasında işlԥdilԥn “yalama”, “cır gavalı” anlamına gԥlԥn “alı”, “ԥmi arvadı” mԥnasını verԥn
“ԥmmԥ”, “qardaş arvadı” mԥnasında “gülbacı”, kԥsici alԥtlԥri itilԥmԥk üçün istifadԥ edilԥn
daş mԥ nasında “qavara” sözü maraq sadԥ isimlԥrdir.
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Qeyd etmԥk lazımdır ki, “sülü” sözünԥ hԥm toxuma alԥti kimi hԥqiqi, hԥm dԥ “arıq”
mԥnasında mԥcazi anlamda İraq-Türkman lԥhcԥsindԥ dԥ rast gԥlinir [4, s. 115].

Düzԥltmԥ isimlԥrCulfa şivԥlԥrindԥ şԥkilçilԥrin müxtԥlif nitq hissԥlԥrinԥ qoşulması
nԥticԥsindԥ ԥmԥlԥ gԥlԥn sözlԥr ԥsasԥn aşağıdakı morfoloji ԥlamԥtlԥrlԥ özünü göstԥrir:

Azԥrbaycan ԥdԥbi dilindԥki -lıq, -lik, -luq, -lük şԥkilçilԥrinin -lıx, -lux (-nıx, -nix, -nux,
-nüx, -rıx, -dıx, -dux) fonetik variantlarının isim vԥ sifԥtԥ artırılması nԥticԥsindԥ ԥmԥlԥ gԥlԥn
sözlԥrdԥn aşağıdakıları göstԥrmԥk mümkündür: İstirahΩt günü mԥnasında işlԥdilԥn oddux,
xΩsislik mԥnasında işlԥnԥn qırçılıx, xeyir iş, toy, qonaqlıq mԥnasında işlԥnԥn şaddıx, -a, -Ω
şԥkilçisi artırmaqla ԥmԥlԥ gԥlԥn vԥ xΩmir mayası anlamında xΩmrΩ, -ma, -mΩ şԥkilçisi
artırmaqla yağ, su vԥ undan hazırlanan mԥlhԥm olan tΩpitmΩ, eyvan mԥnasında işlԥdilԥn
artırma, düyü, ԥriştԥ vԥ ԥlԥyizdԥn hazırlanan yemԥk olan çΩxʹmΩ, -am, -Ωm şԥkilçilԥri
artırmaqla payız yunu mԥnasında güzΩm, -rΩ şԥkilçisi artırmaqla üzümün budanmış kiçik
budaqları mԥnasında mövrΩ/möyrΩ, -t sonluğunun artırılması ilԥ duzlanmış şordan yum -
rulanaraq hazırlanan vԥ qurudulan yavanlıq mԥnasında qurut, -ağa şԥkilçisini yol sözünԥ
artırmaqla ԥmԥlԥ gԥlԥn vԥ hԥm hԥqiqi mԥnada dar, ensiz yol, hԥm dԥ mԥcazi mԥnada yol,
yördΩm mԥnasını verԥn yolağa, -ça sonluğu ilԥ düzԥlԥn mamaça, -tı şԥkilçisi ilԥ düzԥlԥn
yaxantı, -çılıx, -çilix, -culux, -çülüx sonluqlarının isim vԥ sifԥtlԥrԥ artırılması ilԥ düzԥlԥn
müsΩlmançılıx, qahımçılıx, narazıçılıx, narahatçılıx, kasıpçılıx, bΩdbaxçılıx kimi düzԥltmԥ
isimlԥr Culfa şivԥlԥrinin xarakterik xüsusiyyԥtlԥrini nԥzԥrԥ çarpdırır. 

Şԥrqi Anadolu şivԥlԥrinԥ nԥzԥr yetirԥn zaman -çı, -çi şԥkilçilԥrilԥ topçi, damırçi, novatçi
(1, sԥh.58), arabaçı, hizmetçi, okıçı (6, s. 35), halıci, savci (2, s. 47), hamamçi, yardımçı,
yolcu, davulçinin (3, s. 28), -lıh, -luğ şԥkilçilԥrilԥ yangünlüh<yanqınlık, bolluğ<bolluk (1, s.
58), -lık, -lik, -lığ, -liğ, -nık, -nik sonluqları ilԥ yeşillik, samannık, ağaçlık, sulık (6, s. 35), -
lık, -lik, -lıh, -lüh şԥkilçilԥri ilԥ eskellik, hasdalıh, satlik, aşlıhdan (2, s. 47), -lığ, -lıh, lug,
-luğ, -luh sonluqları ilԥ ekmeklıh, çocuhlığımız, darlıgi, komşuluğ (3, s. 28), -ma, -mΩ şԥ kil -
çilԥrilԥ çıkma, bandurma, örtme (2, s. 47), açma, gözleme, gizdurma (5, s. 25), ıçır  ma<uçurma,
tüşeme<döşeme, tigme<dikme tutırma (6, s. 37), salma, dolma, çevirme (1, s. 59), kesme,
kavurma, sarma, burma (3, s. 30) kimi nümunԥlԥrdԥ Azԥrbaycan dilinin Culfa şivԥlԥri ilԥ
Türkiyԥ türkcԥsinin Şԥrqi Anadolu bölgԥsinԥ aid olan şivԥlԥrinin düzԥltmԥ isimlԥrindԥ ortaq
cԥhԥtlԥrin mövcud olduğu aydın şԥkildԥ müşahidԥ edilmԥkdԥdir.

Lakin nümunԥlԥrdԥn dԥ göründüyü kimi, Culfa şivԥlԥrindԥ olan düzԥltmԥ isimlԥrin bԥzi
formaları var ki, onlar müqayisԥ apardığımız şivԥlԥrdԥ mövcud deyildir, elԥcԥ dԥ Şԥrqi
Anadolu şivԥlԥrindԥki bir sıra isim düzԥldԥn şԥkilçilԥr Culfa şivԥlԥrindԥ işlԥnmir.

Mürԥkkԥb isimlԥr. Culfa şivԥlԥrindԥ ayrı-ayrı nitq hissԥlԥrinԥ aid olan sözlԥrin
birlԥşmԥsindԥn ԥmԥlԥ gԥlԥn müxtԥlif ԥşya vԥ yer adları bildirԥn bir çox mürԥkkԥb isimlԥr
mövcuddur. Culfa şivԥlԥri üçün sԥciyyԥvi olan ԥsas mürԥkkԥb isimlԥr aşağıdakı üsullarla
ԥmԥlԥ gԥlir: 

1. İki sadԥ ismin birlԥşmԥsindԥn – gülqԥt<gülqԥnd (qızılgül vԥ şԥkԥr tozunun qarış -
dırılaraq qışa saxlanılan forması), ԥtirşah (yarpaqlarına toxunanda xüsusi iy verԥn gül növü);

2. Sadԥ isim vԥ feili sifԥt birlԥşmԥsindԥn – qarkürüyԥn (qar tԥmizlԥmԥk üçün alԥt),
saçuzadan (heyvanın boyun tԥrԥfindԥ olan damar);

3. Qeyri-müԥyyԥn yiyԥlik halda olan isimlԥ mԥnsubiyyԥt şԥkilçisi qԥbul etmiş ismin
birlԥşmԥsindԥn – qatığaşı (bişirilmiş göyԥrti vԥ düyü ilԥ sulu qatığın qarışığı), ԥrişdԥaşı,
toyuqqıçı (yarpaqları toyuq ayağına bԥnzԥyԥn gül növü), Qılışyurdu (toponimik ad);

4. İsim, sifԥt vԥ feilin bilԥşmԥsindԥn – ağızԥmmԥz (az yeyԥn), qaradimmԥz (az danışan) vԥ s.

Leyla SΩfΩrova
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İsimlԥrin hallanması. Culfa şivԥlԥrindԥ isimlԥrin hallanması ԥdԥbi dildԥkindԥn ԥsaslı
surԥtdԥ fԥrqlԥnmԥsԥ dԥ, bԥzi sԥciyyԥvi xüsusiyyԥtlԥrini Naxçıvan qrupu dialekt vԥ şivԥlԥrindԥn
fԥrqlԥndirici ԥsas xüsusiyyԥt kimi götürmԥk olar. 

YiyΩlik hal: Culfa rayonu vԥ onun ԥksԥr kԥndlԥrindԥ yiyԥlik hal şԥkilçisindԥ dodaq
ahԥngi pozulur vԥ -nın, -nin, -nun, -nün şԥkilçilԥri -ıın şԥkilçisi ilԥ ԥvԥz olunur: quzu -
larının>quzuları:n, evinin>Ωvı:n, qolunun>qolı:n, gözünün>gözı:n vԥ s. Lakin Xoşkeşin,
Ԥlincԥ, Göydԥrԥ kԥnd şivԥlԥrindԥ yiyԥlik hal şԥkilçilԥri -uun şԥklindԥ tԥzahür edir. Mԥsԥlԥn:
quzularu:n, Ωvu:n, qolu:n, gözu:n vԥ s.

Yönlük hal: Culfa rayonunun bütün kԥnd şivԥlԥrindԥ a vԥ Ω saitlԥri ilԥ bitԥn sözlԥrԥ
yönlük hal şԥkilçisi artıranda hԥmin saitlԥr ı, i, u, ü ilԥ ԥvԥzlԥnir. Mԥsԥlԥn arpıya, cücüyΩ,
küçüyΩ, buğduya, sürmüyΩ vԥ s.

TΩsirlik hal: Culfa şivԥlԥrindԥ tԥsirlik hal ԥdԥbi dilimizdԥ olduğu kimidir.
Yerlik hal: Culfa vԥ Yaycı şivԥlԥrindԥ sonu k samiti ilԥ bitԥn isimlԥrԥ çıxışlıq hal şԥkilçisi

artıran zaman k samiti x samitinԥ çevrilir vԥ -dΩ şԥkilçisi -da formasında özünü göstԥrir.
Mԥsԥlԥn, yemΩkdΩ<yemaxda, külΩkdΩ<külΩxda, çörΩkdΩ<çörΩxda, inΩkdΩ<inΩxda vԥ s.

Çıxışlıq hal: Culfa rayonunun ԥksԥr kԥnd şivԥlԥrindԥ -dan, -dΩn şԥkilçisi Culfa
rayonunun vԥ Yaycı kԥnd şivԥlԥrindԥ sonu k samiti ilԥ bitԥn isimlԥrԥ çıxışlıq hal şԥkilçisi
artıran zaman da k samiti x samitinԥ çevrilir vԥ -dΩn şԥkilçisi -dan şԥkilçisinԥ çevrilir.

Tԥdqiqata cԥlb etdiyimiz Şԥrqi Anadolu şivԥlԥrindԥ ismin hallanmasında çox maraqlı
mԥqamlarla rastlaşırıq.

YiyΩlik hal: Zonquldak-Bartın-Karabük şivԥlԥrindԥ -ın4, (onnarın, peyqamberin, ko -
yu/koyün<köyün), -nın4 (bubalarının<babalarının, evinin), -ıy4 (sacıy üsdünde, salonuy
ortasında), -nıy4 (qardeşiniy çocukları, hakkınıy beşiini), Keban, Baskil vԥ Ağın şivԥlԥrindԥ -
ın4 (senın), -nın4 (perçinın), Osmaniye-Tatar şivԥlԥrindԥ -nın (tabaknın), -nin (ahiretnin), nadir
hallarda -nün (hüyüknün), Diyarbakır şivΩsindΩ -ın (adamın, ağacın), -ın (padişahın), -in
(misafirin), -nın (curunın, avlunın), -nın (babasının) şԥkilçilԥri vasitԥsilԥ düzԥlir.

Yönlük hal: Bu hal demԥk olar ki, tԥdqiqata cԥlb etdiyimiz ԥksԥr şivԥlԥrdԥ a, e şԥkilçilԥri
ilԥ düzԥlir: gıza, hasdaneye, omuziye, buraa<buraya, balıa<balığa, zonguldaa<zonguldağa,
gariya (2, sԥh.51), bohcana/bohcan, goynuna/goynan (1, s. 60), misafıra, altuncıya, anneye,
millete (3, sԥh.36), şurpasına/çorbasına, yağına, kuyine/köyüne, akşamga, komşuğa, kötige,
yukarka, tabakka, devletke (6, s. 39).

Vurğulamaq lazımdır ki, Osmaniye-Tatar şivԥsindԥ bu gün dԥ işlԥnmԥkdԥ olan -ga, -ğa,
-ge, -ke qıpcaq-qarluk ünsürü olan -ğa, -gΩ morfemidir (7, s. 201).

TΩsirlik hal: Zonquldak-Bartın-Karabük şivԥlԥrindԥ (suyi, oduni, düvüni, bunu, midesinı,
çocuvu), Keban, Baskil vԥ Ağın şivԥlԥrindԥ (onı<onu, goynı<gönlü, beşiginı), Diyarbakır
şivԥsindԥ (sadԥcԥ -ı, -i sonluqları ilԥ: akkoyı, ağaci, beyazi) dԥ tԥsirlik hal Culfa şivԥlԥrindԥ
olduğu kimi, yԥni -ı4 şԥkilçilԥri ilԥ düzԥlir. Lakin bu halın şԥkilçisiz dԥ işlԥnmԥsi müşahidԥ
olunur: kılıcın/kılıcını, mektubun/mektubunu (1, s. 60), belan/belanı, canın/canını (3, s. 36).

Yerlik hal: -da2, -ta2 sonluqları qԥbul etmԥklԥ düzԥlir: yatakda, durakda, evde, guman -
danlıında (2, s. 51), kurşibizde<komşumuzda, medresede, yanında, pıçıkta<buçukta, başta
(6, s. 39), aşahta/aşşagide, mezarlıhta, camide (3, s. 36). Lakin Keban, Baskil vԥ Ağın
şivԥlԥrindԥ fԥrqli şԥkildԥ işlԥnmԥ formasına rast gԥlinir. Ԥrazidԥn asılı olaraq oradan
ölmiş<orada ölmüş, bunun dişından bilemem<bunun dışında bilemem (1, s. 60) bu cür
modellԥrԥ dԥ rast gԥlirik.

Çıxışlıq hal: Bu hal -dan2, -tan2, -nan2 şԥkilçilԥrilԥ düzԥlir: korkıdan, bayramdan,



nikahtan, tıştan, izaqtan, hatırımnan, haramnan, ahşamnan (6, s. 39), gurtdan, başdan,
dipden, onnan, bunnan (2, s. 51), bizden, hepsinden, namazdan, gençten, çöcuktan (3, s. 36).
Keban, Baskil vԥ Ağın şivԥlԥrindԥ yerlik halda olduğu kimi, çıxışlıq halın düzԥldilmԥsindԥ
dԥ maraqlı bir mԥqamla rastlaşırıq. Benda çalmış<benden çalmış, üzumda<yüzümden kimi
nümunԥlԥrdԥn çıxış edԥrԥk mütԥxԥssislԥr hԥr iki halı, yerlik vԥ çıxışlıq hallarının bu cür
işlԥnmԥ formalarını qԥdim türkcԥnin qalıqları olaraq dԥyԥrlԥndirmԥkdԥdirlԥr (1, s. 60).

Qeyd olunanlardan aydın olduğu kimi Türkiyԥ türkcԥsindԥ mövcud olan isimlԥrin sԥkkiz
formada hallanmasını araşdırmaya cԥlb etdiyimiz şivԥlԥrdԥ nԥzԥrdԥn keçirԥrkԥn Culfa
şivԥlԥrilԥ ortaq cԥhԥtlԥri ilԥ yanaşı, fԥrqli cԥhԥtlԥrini dԥ müşahidԥ edirik. 

İsimlԥrin cԥmlԥnmԥsi. Azԥrbaycan ԥdԥbi dilindԥ olduğu kimi, Culfa şivԥlԥrindԥ dԥ
isimlԥrin cԥm forması -lar, -lΩr şԥkilçilԥri ilԥ düzԥlir. Assimilyasiya hadisԥsi ilԥ ԥlaqԥdar olaraq
dialekt vԥ şivԥlԥrimizdԥ, elԥcԥ dԥ Culfa şivԥlԥrindԥ cԥm şԥkilçisi sonu n samiti ilԥ bitԥn
isimlԥrԥ artırılarkԥn -nar, -nΩr, sonu r samiti ilԥ bitԥn isimlԥrԥ artırıldıqda -rar, -rΩr, cingiltili
d, z vԥ kar t samiti ilԥ bitԥn isimlԥrԥ artırılan zaman isԥ -dar, -dΩr şԥklindԥ işlԥnir: heyvannar,
qoyunnar, gΩlinnΩr, tΩndirrΩr, xiyarrar, yaddar, daddar, qazdar, qızdar, şahitdΩr kürtdΩr,
qurtdar vԥ s.

Şԥrqi Anadolu şivԥlԥrindԥ dԥ cԥm şԥkilçisi ԥsasԥn Culfa şivԥlԥrindԥ olduğu kimi işlԥnsԥ
dԥ, bԥzi fԥrqli mԥqamlara da  rast gԥlinir. Keban, Baskil vԥ Ağın şivԥlԥrindԥ -lar, -lér, -ler
şԥkilçilԥri ilԥ cԥmlԥnsԥ dԥ, ԥsasԥn -lar şԥkilçisi daha geniş yayılmışdır (altunlari, ağaşlar,
güzlarını<gözlerini).  Ԥksԥr şivԥlԥrdԥ isԥ isimlԥrin cԥm forması (Osmaniye, Diyarbakır,
Bartın) söz sonuna -lar2, -nar2, bԥzi hallarda isΩ -lā, -lē, -na, -ne, nā, nē (2, s. 50) şԥkilçisi
artırmaqla düzԥlir: sofralar, tavıklar, irkekler, hayvannar, oyunnar, kimner, isimner (6, s. 38);
adamlar, askerler, eyahlar, bostannara (3, s. 34); hazılıklar, okuzler, çocuklar, uşahla, gızla,
dedele, teknele, gadınna, düvünne.

Mԥnsubiyyԥt kateqoriyası. Culfa şivԥlԥrindԥ mԥnsubiyyԥt şԥkilçilԥri ԥdԥbi dildԥkindԥn
ԥsaslı surԥtdԥ fԥrqlԥnmir. Lakin II şԥxsin cԥmindԥ -ınız, -iniz, -unuz, -ünüz şԥkilçilԥri ԥksԥr
kԥnd şivԥlԥrindԥ -ıız şԥklindԥ, Xoşkeşin, Ԥlincԥ, Göydԥrԥ kԥnd şivԥlԥrindԥ isԥ -uuz şԥklindԥ
tԥzahür edir ki, bunlar Culfa şivԥlԥrinin ԥsas sԥciyyԥvi xüsusiyyԥtlԥrindԥndir. Mԥsԥlԥn: qapıız,
Ωvıız, toxlıız, üzümıız, qapuuz, Ωvuuz, toxluuz, üzümuuz vԥ s.

Şԥrqi Anadolu bölgԥsinin tԥdqiqata cԥlb etdiyimiz şivԥlԥrindԥ dԥ mԥnsubiyyԥt şԥkilçilԥri
Türkiyԥ türkcԥsinin ԥdԥbi dilindԥkindԥn o qԥdԥr dԥ fԥrqlԥnmir. Lakin II şԥxsin tԥkindԥ -ın, -
in, -un, -ün şԥkilçilԥrinin bԥzi ԥrazilԥrdԥ -ıy, -iy, -uy, -üy, II şԥxsin cԥmindԥ isԥ -ıyız, -iyiz,
-uyuz, -üyüz formasında tԥlԥffüzü Zonguldak-Bartın-Karabük şivԥlԥri üçün xarakterik cԥhԥt
kimi götürülԥ bilԥr. Diyarbakır şivԥsindԥ isԥ II şԥxsin cԥmindԥ -ınız, -iniz, -unuz, -ünüz
şԥkilçilԥrinin ԥvԥzindԥ -z, -ız, -iz sonluqlarını müşahidԥ edirik ki, bu model demԥk olar ki,
Culfa şivԥlԥrilԥ ortaq cԥhԥti formalaşdırır: başızi, dayiza, çocığız vԥ s. Osmaniye Tatar
şivԥsindԥ I şԥxsin cԥmindԥ -bız -biz, II şԥxsin cԥmindԥ -gız, -giz mԥnsubiyyԥt şԥkilçilԥri bu
şivԥlԥri digԥrlԥrindԥn ԥsaslı surԥtdԥ fԥrqlԥndirir: itibiz<köpeğimiz, atabız, hepibiz, vahıtlarıgız,
kızıgız, ikmegigiz vԥ s. Keban, Baskil vԥ Ağınşivԥlԥrindԥ II şԥxsin cԥmini ԥmԥlԥ gԥtirԥn nız/niz,
ız/iz sonluqları da Culfa şivԥlԥri ilԥ müԥyyԥn dԥrԥcԥdԥ bԥnzԥrlik yaradır: içınızdan, evıza vԥ s.

Xԥbԥrlik kateqoriyası. Ԥdԥbi dilimizdԥ olduğu kimi, dialekt vԥ şivԥlԥrimizdԥ dԥ, o
cümlԥdԥn Culfa şivԥlԥrindԥ dԥ isim, sifԥt, say vԥ ԥvԥzliklԥr xԥbԥr vԥzifԥsindԥ işlԥnmԥk üçün
xԥbԥr şԥkilçilԥri qԥbul edir. Culfa rayon vԥ Yaycı kԥnd şivԥsindԥ -ıq, -ik, -uq, -ük şԥkilçilԥri
ԥvԥzinԥ -ıx, bԥzԥn isԥ -yıx (Yaycı şivԥsindԥ daha qabarıq) şԥkilçisi işlԥnir:gördız, gΩldıx, kökıx,
deeyıx. II şԥxsin cԥmindԥ isԥ -sınız, -siniz, -sunuz, -sünüz şԥkilçilԥrinin ԥvԥzindԥ isԥ Culfa
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şivԥlԥrinin hamısında -sıız, Saltaq şivԥsindԥ isԥ bԥzԥn -sıŋız şԥklindԥ tԥzahür edir. Qeyd etmԥk
lazımdır ki, bu xüsusiyyԥtlԥr Culfa şivԥlԥrini Naxçıvan qrupuna daxil olan digԥr dialekt vԥ
şivԥlԥrdԥn ԥsaslı surԥtdԥ fԥrqlԥndirԥn cԥhԥtdir.

III şԥxsin tԥk vԥ cԥmindԥ -dır, -dir, -dur, -dür şԥkilçilԥrinin ԥvԥzindԥ  Culfa şivԥlԥrindԥ
-dΩ, -di, -du, -dü şԥkilçilԥri işlԥnir: arıxdı, quzudu, keçidi, tüsdüdü, burdadılar, kΩvşΩndΩdilΩr,
qurudular, üşdülΩr.

Xԥbԥrlik kateqoriyasını düzԥldԥn idi vԥ imiş hissԥciklԥri ydı vԥ ymış şԥklindԥ işlԥnir:
varıydı, varıymış, burdaydı, ordaymış, yaxşıydı, xırdaymış vԥ s.

Culfa şivԥlԥrindԥ xԥbԥrlik kateqoriyasının inkarı dΩyir, dΩyil sözlԥri ilԥ düzԥldilir.
Mԥsԥlԥn: yorqun dΩyirΩm/dΩyilΩm, savatdı dΩyir/dΩyil.

Nԥticԥ olaraq istԥr Culfa şivԥlԥrindԥ, istԥrsԥ dԥ Şԥrqi Anadolu şivԥlԥrindԥ bir sıra fԥrqlԥrԥ
baxmayaraq, düzԥltmԥ isimlԥrdԥ, isimlԥrin hallanmasında, onların cԥmlԥnmԥsindԥ vԥ o
cümlԥdԥn mԥnsubiyyԥt kateqoriyasının düzԥldilmԥsindԥ müşahidԥ olunan ümumi cԥhԥtlԥr
onu göstԥrir ki, hԥr iki bölgԥnin şivԥlԥri ortaq kökdԥn qaynaqlanır.
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NOUN IN JULFA ACCENTS IN COMPARISON WITH EAST ANATOLIAN ACCENTS

The paper deals with the nouns used in Julfa and Anatolian accents. During the research the nouns
according to their structure, category of case, number, possession and predicativity are studied separately both
in Julfa and East Anatolian accents. Therefore it becomes clear that there exist common and different aspects in
noun section of searched accents of both regions. At the same time comparing some interesting facts which are
came across in these accents with those in scientific literatures the ancientness of a number of elements approves
itself. The abundance of common features in Julfa and East Anatolian accents give ground to come to a
conclusion that both languages, Azerbaijanian and Turkish languages to be cognate and the roots of our mother
tongue to go back a long way.
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Лейла Сафарова

ИМЕНА СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ В ДЖУЛЬФИНСКИХ ГОВОРАХ
(В СРАВНЕНИИ С ГОВОРАМИ ВОСТОЧНОЙ АНАТОЛИИ)

В статье говорится об именах существительных, употребляемых в говорах Джульфы и Восточной
Анатолии. В данной работе автор в отдельности исследовал виды, спряжение, категорию количества,
категорию принадлежности и категорию сказуемости употребляемых как в говорах Джульфы, так и
Восточной Анатолии имён существительных. В результате становится ясно, что в исследуемых говорах
обоих регионов касательно имён существительных имеются схожие и отличительные черты. В то же
время при сопоставлении некоторых интересных моментов, встречаемых в этих говорах с фактами из
научной литературы, выявляется древность многих элементов в данных говорах. Преобладание общих
качеств говоров Джульфы и Восточной Анатолии, позволяет сказать, что, как турецкий, так и
азербайджанский язык имеют общие корни, и что наш родной язык упирается корнями в глубокую
древность. 

Ключевые слова: Джульфа, Восточная Анатолия, говор, имя существительное, категория
состояния, категория множества, категория принадлежности.

(AMEA-nın müxbir üzvü ΨbülfΩz Quliyev tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)

Daxilolma tarixi: İlkin variant  06.11.2019
Son variant    29.02.2020
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UOT 81`28; 81`286

ZÜLFİYYԤ İSMAYIL

NAXÇIVAN DİALEKT VԤ ŞİVԤLԤRİNDԤ FONETİK DԤYİŞMԤNİN
DERİVATOLOJİ PROSESLԤRԤ TԤSİRİ

MΩqalΩdΩ Naxçıvanın dialekt vΩ şivΩlΩrindΩki bΩzi dil faktlarında fonetik tΩrkibin dΩyişmΩsi vΩ onun söz
yaradıcılığına tΩsiri proseslΩrindΩn, hΩmçinin ΩmΩlΩgΩlmΩ yollarından bΩhs olunur. Naxçıvanın dialekt vΩ
şivΩlΩrindΩ söz yaradıcılığı prosesinin maraqlı üsullarından biri dΩ fonetik üsuldur. Morfoloji üsulla söz
düzΩltmΩyΩ nisbΩtΩn daha az inkişaf etsΩ dΩ, bu üsulla yaranan dil faktlarına da rast gΩlinir. AzΩrbaycan dilinin
Naxçıvan dialekt-şivΩ layı struktur-semantik, leksik-qrammatik, qrammatik formaları baxımından ΩdΩbi dilΩ
bΩnzΩmΩsinΩ baxmayaraq, müΩyyΩn derivatoloji mΩqamlar baxımından AzΩrbaycan ΩdΩbi dilindΩn fΩrqlΩnir. Bu
baxımından sintaksis vΩ morfologiyanın münasibΩtlΩrini göstΩrΩn qiymΩtli, zΩngin materiallarla qarşılaşırıq.
Fonetik üsulla yaranan leksik vahidlΩrΩ Naxçıvanın dialekt vΩ şivΩlΩrindΩn toplanmış dil faktları nümunΩ gΩtirilir.

Açar sözlԥr: Naxçıvan, fonetik dΩyişmΩ, dialekt vΩ şivΩ, söz yaradıcılığı.

Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrinin formalaşma mԥrhԥlԥsinԥ nԥzԥr saldıqda derivatoloji
proseslԥrin  bir neçԥ istiqamԥtdԥ getdiyini müşahidԥ edirik. Bu prosesԥ Azԥrbaycan dili
fonunda müraciԥt etdiyimiz zaman B.Mԥhԥrrԥmlinin fikirlԥri maraq doğurur. O, bu mԥsԥlԥ
ilԥ bağlı yazır: “Bԥzi ilkin söz köklԥri tarixi inkişaf nԥticԥsindԥ fonetik qanunauyğunluqlardan
yaranan sԥbԥblԥrlԥ bağlı olaraq yeni leksemlԥrԥ çevrilmiş, bir qrup köklԥrdԥ şԥkilçilԥşmԥ
nԥticԥsindԥ yeni derivatlar yaranmış, digԥr bir qrup söz köklԥri asemantiklԥşmԥyԥ mԥruz
qalmış, rudiment şԥklindԥ digԥr sözlԥrin tԥrkibindԥ izlԥrini saxlamışdır” [7, s. 79]. Sözlԥrin
sԥs tԥrkibi nisbi sabitliyԥ malikdir. Onlar zaman-zaman müԥyyԥn dԥyişmԥlԥrԥ uğramışdır.
Bayram Ԥhmԥdovun tԥbirincԥ desԥk, sözlԥrin fonetik qabığı da tԥdricԥn dԥyişir. Xüsusilԥ iki
vԥ çoxhecalı sözlԥrdԥ, şԥkilçili vԥ mürԥkkԥb sözlԥrdԥ bu proses daha güclü olur. Bunları
izlԥmԥk çox vacibdir. O, bu barԥdԥ yazır: “Fonetik qanunları bilmԥklԥ biz çox zaman sözlԥrin
ԥn qԥdim formalarını üzԥ çıxardır, onun ԥvvԥllԥr daşıdığı mԥna ilԥ sonra kԥsb etdiyi mԥnalar
arasında ԥlaqԥ vԥ münasibԥtlԥri müԥyyԥnlԥşdirdikdԥ bilirik” [4, s. 22]. Bu cür çoxşaxԥli söz
yaradıcılığı prosesi dilimizin lüğԥt fondunu zԥnginlԥşdirmişdir. Şԥkilçilԥşmԥyԥqԥdԥrki dövrdԥ
fonetik yolla sözyaratmanın müxtԥlif istiqamԥtlԥri mövcud olmuşdur. Azԥrbaycan dilçiliyindԥ
fonetik yolla söz yaradıcılığından S.Cԥfԥrov, S.Ԥlizadԥ, M.Yusifov, F.Cԥlilov, Q.Bağırov,
B.Xԥlilov, A.Hacıyeva vԥ digԥrlԥrinin ԥsԥrlԥrindԥ bԥhs olunmuşdur. S.Cԥfԥrov ilkin söz
köklԥrindԥ fonetik yolla söz yaradıcılığının sԥbԥblԥrini vԥ mahiyyԥtini izah etmişdir. Naxçıvan
dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ qԥdim söz yaradıcılığı üsullarından bԥhs edԥrkԥn, tԥkhecalı söz
köklԥrindԥki variantlılığın da derivatoloji mahiyyԥtini nԥzԥrԥ almaq lazımdır. Söz kökündԥki
fonovariantlar tarixԥn semantik diferensiallaşmaya tԥkan vermiş faktlardan biridir. Fonoloji
ԥvԥzlԥnmԥlԥrin söz yaradıcılığı ilԥ nԥticԥlԥndiyini qeyd edԥn S.Cԥfԥrov göstԥrir ki, “...sözdԥ
sԥslԥrin dԥyişmԥsi nԥticԥsindԥ yeni sözlԥrin ԥmԥlԥ gԥlmԥsi prosesi dilimizin tarixi inkişafını,
başqa türk dillԥri ilԥ olan ԥlaqԥ vԥ münasibԥtini öyrԥnmԥk işinԥ çox kömԥk edԥ bilԥr” [3, s. 91].
Belԥliklԥ, Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ dԥ söz tԥrkibindԥ sԥslԥrin dԥyişmԥsi prosesi böyük
ԥhԥmiyyԥt kԥsb edir vԥ tarixi-müqayisԥli metodun ԥsas vasitԥlԥrindԥn biri olaraq özünü
göstԥrir. Belԥ ki, söz köklԥrinin fonetik dԥyişmԥlԥr ԥsasında semantik diferensiallaşması,
göründüyü kimi, etimoloji mԥnanı mühafizԥ edԥn vahidlԥrdԥ daha aydın şԥkildԥ öz ԥksini
tapır. Etimoloji mԥnası müԥyyԥn olmayan, yalnız fonetik oxşarlıq üzrԥ qarşılaşdırılan sözlԥrdԥ

AzΩrbaycan Milli ElmlΩr Akademiyası Naxçıvan BölmΩsinin Elmi ΩsΩrlΩri, 2020, № 1, s. 159-163 

ELMİ ԤSԤRLԤR    ●   SCIENTIFIC WORKS ●    НАУЧНЫЕ ТРУДЫ

159



isԥ köklԥrin eynimԥnşԥli olması şübhԥli qalır. Ԥ.Rԥcԥbli qeyd edir ki, “türk dillԥrinin inki -
şafının daha qԥdim dövrlԥrinԥ getdikcԥ leksik, morfoloji vԥ sintaktik yollarla yeni sözlԥr
yaratmağa nisbԥtԥn, fonetik yolla sözyaratmanın daha fԥal olduğunu görürük” [2, s. 198].
Aparılmış tԥhlillԥr göstԥrir ki, şivԥlԥrdԥ dԥ söz yaradıcılığı problemini sԥs dԥyişmԥlԥri ilԥ
ԥlaqԥli tԥdqiqinԥ ehtiyac var. Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ çoxlu sözlԥr dԥ var ki, onlar
mԥhz sԥs dԥyişmԥlԥrilԥ formalaşmış vԥ derivatoloji proseslԥrԥ tԥsir göstԥrmişdir. Onları
ümumi halda belԥ qruplaşdırmaq olar. 1) sԥslԥrin ԥvԥzlԥnmԥsi, 2) sԥs artımı, 3) sԥs düşümü,
4) sԥslԥrin yerdԥyişmԥsi.

Sԥslԥrin ԥvԥzlԥnmԥsi. Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥn  toplanmış dil faktlarının tԥhlili
göstԥrir ki, onlarda mԥna haçalanması sԥslԥrin ԥvԥzlԥnmԥsi ilԥ müşayiԥt olunur. Yԥni semantik
ayrılma başlayan söz sԥslԥri dԥyişmԥ qanunları ԥsasında müstԥqil sözlԥrԥ çevrilir. Belԥ sԥs
dԥyişmԥlԥrini üç qrupda birlԥşdirmԥk olar: a) saitlԥrin ԥvԥzlԥnmԥsi, b) samitlԥrin ԥvԥzlԥnmԥsi,
c) sait vԥ samitlԥrin ԥvԥzlԥnmԥsi.

Naxçıvanın şivԥ leksikasında bir çox sözlԥr vardır ki, onlar mԥna tԥlԥbi ԥsasında saitlԥrin
dԥyişmԥsi ilԥ müxtԥlif sözlԥrԥ çevrilmişdir. Belԥ ki, saitlԥrin dԥyişmԥsi ilԥ semantik dife -
rensiallaşma ԥvvԥlindԥ samit iştirak etmԥyԥn sözlԥrdԥ daha çox rast gԥlinir. Yԥni şivԥ
söz lԥrindԥ samitlԥ başlayan sözlԥrdԥ dԥ mԥna fԥrqinin sait dԥyişmԥsilԥ nԥticԥlԥnmԥsini gö -
rürük. Biz ԥvԥzlԥnԥn saitlԥrin fԥrqlԥndiyi sözlԥrdԥ iki cԥhԥti ԥsas götürürük: saitlԥrin
ԥvԥz lԥnmԥ qanunauyğunluğu, sözlԥrin semantik ԥlaqԥliliyi. Bu iki cԥhԥt indiki bir sözü başqa
sözlԥ bağlayırsa, demԥli, sԥs ԥvԥzlԥnmԥsi ilԥ bir sözdԥn ikinci bir sözԥ  keçid tamamlanır. Bu
meyarla yanaşdıqda bir çox şivԥ sözlԥrinin mԥna tԥlԥbi vԥ sait yerdԥyişmԥsi nԥticԥsindԥ başqa
mԥnalı sözԥ keçdiyini görürük. Bu mԥsԥlԥ ilԥ bağlı A.A.Axundov yazır: “Azԥrbaycan dilinin
saitlԥr sistemi özünün bütün tarixi inkişafı boyu qapalılıq-açıqlıq fԥrqlԥndirici ԥlamԥtini
qorumuşdur” [1, s. 35]. Başqa sözlԥ, qapalı vԥ açıq saitlԥrin bir-birini ԥvԥzlԥnmԥsinԥ demԥk
olar ki, tԥsadüf edilmԥmişdir. Biz bu istiqamԥti ԥsas götürürük ki, sait ԥvԥzlԥnmԥsindԥ açıq
vԥ qapalı saitlԥr öz növbԥsindԥ ԥvԥzlԥnir vԥ bu fonetik hadisԥ geniş yayılmışdır. Mövcud
sözün geniş mԥnası bir formaya sığışmadıqda sait sԥs dԥyişmԥklԥ semantik cԥhԥtdԥn ԥlaqԥli
başqa bir sözԥ keçid başlanır. Bu prosesdԥ sԥs ԥvԥzlԥnmԥlԥrilԥ yanaşı yeni söz yaranmasında
kökԥ qovuşmuş şԥkilçinin dԥ böyük rolu olur.

Naxçıvanın dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ müşahidԥ olunan bԥzi dil faktlarını tԥhlilԥ cԥlb edԥk:
mԥsԥlԥn, dԥlԥmԥ – yenicԥ maya tutan pendir. Dialektoloq A.Ԥ.Hüseynov qeydԥ alıb ki, dԥlԥmԥ
sözü şimal şivԥlԥrindԥ dölԥmԥ şԥklindԥ işlԥnir [4, s. 62]. Onda öncԥ kök olmuş döl (döl vaxtı,
döl tutmaq vԥ s) ö>ԥ ԥvԥzlԥnmԥsi ilԥ dԥl (ԥmԥ) kimi formalaşmalıdır. Döl sözü dԥ qԥdim tö-
ilԥ bağlanır. Burada ԥmԥ//ım=ԥ şԥkilçi olub sözԥ qoşulmuş, ԥvvԥlki kök müstԥqilliyini
itirmişdir. Goduş (bԥzi fonetik variantlarda doduş kimi dԥ tԥsadüf olunur) ağzı enli saxsı qab.
Bu söz kök vԥ şԥkilçi qovuşuğundan ibarԥtdir. Onun kökü god, ԥslindԥ gödԥk sözü ilԥ eyni
köklüdür. God ö>o ԥvԥzlԥnmԥsi ilԥ kod şԥklinԥ çevrilmiş olur. Hԥr iki sözdԥ boyca alçaqlıq,
kiçiklik mԥnası var. Burda -uş şԥkilçisi kökԥ bitişmişdir. Bu kökdԥn törԥmiş güdül “dibçԥk”
sözü isԥ artıq qapalı açıq sait ԥvԥzlԥnmԥsi formasındadır.

Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ  bir çox sözlԥr işlԥnir ki, onların formalaşmasında qapalı
saitlԥrin ԥvԥzlԥnmԥsinin dԥ rolu var. ı-i, i-ı ԥvԥzlԥnmԥsi. Mԥsԥlԥn: pusqu //buşqu // pışqı//
pışqu kiçik mişar. Sözün kökü biç- i>ı ԥvԥzlԥnmԥsi nԥticԥsindԥ biç şԥklinԥ düşmüş, ona qo -
şulan şԥkilçi isԥ sait ahԥnginԥ tabe olmuşdur. Quraş – parça kԥsiyi. Bu söz mԥnaca ԥdԥbi dildԥki
qıraq (kԥnar) sözü ilԥ bağlana bilԥr. Mԥna fԥrqi ı>u ilԥ ayrılır. Burada hԥmin sözü qulax sözü
ilԥ bağlamaq olmaz. Çünki r hԥrfi l ilԥ ԥvԥzlԥnԥ bildiyi halda, l hԥrfi r ilԥ ԥvԥzlԥnԥ bilmԥz.
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Puşqax evin küncü, divarların kԥsişdiyi bucaq kimi yer. Bu sözün kökü biç-feli i>u ԥvԥzlԥn -
mԥsi ilԥ bucqaq //puşqax şԥklinԥ düşür. Hԥqiqԥtԥn dԥ müasir bucaq sözü dԥ qԥdimdԥ “burçac//
burçaq şԥklindԥ r samit düşümü ilԥ formalaşdığı kimi, buşqaq sözü dԥ bıçqaq şԥklindԥ
işlԥnmişdir” [4, s. 67]. Nԥticԥdԥ sözlԥrdԥki mԥna fԥrqi formanın dԥyişmԥsinԥ sԥbԥb olmuşdur.

Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ  samitlԥrin ԥvԥzlԥnmԥsilԥ dԥ derivatoloji proseslԥrin
baş vermԥsini müşahidԥ etmԥk mümkündür. Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ dialektal kükü
sözünün yuxarı mԥxrԥc samitlԥrinin dԥyişmԥsi nԥticԥsindԥ ԥmԥlԥ gԥlmԥsinԥ diqqԥt edԥk: kükü
yumurta ilԥ göyԥrtinin qarışığından hazırlanan xörԥkdir. Bu sözün etimologiyasını düzgün
araşdırmaq üçün q-k-y xԥttinԥ nԥzԥr salaq: “qöqԥrçin-gögԥrçin-göyԥrçin, iqbԥ-ikbԥ-iydԥ,
qöqçԥk-kökçԥk-göyçԥk, çiqirbԥk-çԥkirbԥk-çԥyirdԥk, ԥqri-ԥkri-ԥyri, boqul-bԥkil-bԥyil vԥ s.”
[2, s. 341]. Onda kükü sözü kük-ü şԥklindԥ kök vԥ şԥkilçi hissԥlԥrinԥ ayrılaraq kük öncԥ qoq-
koq-kök-köy olur ki, bu da köy (ԥr-ti) sözü ilԥ bir mԥna dairԥsinԥ düşür. Kök+ü - kökü, ö>u
ilԥ kükü şԥklini alır. q-k samit dԥyişmԥsi ԥsasında dialektal kԥmԥ sözü dԥ formalaşıb. Kԥmԥ
taxıl biçimi zamanı iki-üç çԥngԥnin üst-üstԥ qoyulmasına deyilir. Bu nümunԥlԥrdԥn yola
çıxaraq deyԥ bilԥrik ki, k//ğ-v-k-y xԥtti dԥ yeni sözlԥrin formalaşmasına gԥtirib çıxarır. Bu
sıradan h>y ԥvԥzlԥnmԥsi isԥ hel dağdan qopub yumalanan, uşaqların dağdan üzü aşağı
dığırlatdıqları daş hellԥn // hellan bununla bağlı hellԥmԥk, tökmԥk, (ԥndԥrmԥk), hellԥmԥx
itԥlԥmԥk, yuvarlatmaq sözlԥrindԥn bԥhs etmԥk olar. Hel kökü yuxarı sıra samitlԥri y ilԥ h-nın
ԥvԥzlԥnmԥsinԥ görԥ hel ԥdԥbi dildԥki yel (yellԥnmԥk) sözü ilԥ eyni köklü olur. Hel sözü
dialektal törԥmԥ sayıla bilԥr. Pԥlԥ çayı keçmԥk üçün qamışdan qayrılmış nԥqliyyat vasitԥsi.
Pԥlԥ düzԥltmԥk üçün 5-6 ağacı bir-birinԥ bԥnd edib, altına 3-4 qoyun dağarcığını üfürüb
bağlayır sonra üstündԥ oturub çay keçmԥk üçün istifadԥ edilib. Bununla yanaşı dialektal bԥlԥn
sözü dԥ işlԥkdir: bԥlԥn dağın döşündԥn başlayan xırda aşırım. “Pԥlԥt//pԥlԥb sözü qapıya, gԥzԥ
qoyulan hörmԥ mԥnasında Salyan, Masallı şivԥlԥrindԥ qeydԥ alınıb. Hԥr yerdԥ pԥl//bԥl kökü
yol, keçid anlamlıdır. Türk dilinin Anadolu dialektindԥ dԥ belen aşırım mԥnasındadır” [4, s. 65].
Onda bu sözlԥr ԥdԥbi dildԥki bԥrԥ “keçid” sözü ilԥ bir semantik bölgԥyԥ düşür. Barata - iz,
nişanԥ, qalıq mԥnası vԥ bir dԥ ölü paltarı, ölü şeylԥri, miras mԥnasını ifadԥ edir. Digԥr bir
mԥnası da palçıq layı, bir parça palçıq demԥkdir. Bu söz r-l ilԥ balata//balatı şԥklini alır ki, bu
isԥ Azԥrbaycan dilinin şimal şivԥlԥrdԥ xԥmiri acıtmaq üçün ԥvvԥlcԥdԥn saxlanan bir az xԥmirԥ
deyilir. Sözün bu mԥnası valata xԥmirԥ vurulan maya (valata vԥ barata şԥklindԥ dԥ işlԥnir.
Onda barata palçıq yumrusu, layı ilԥ balata//balatı (xԥmir yumurusu) eyni kökün fonosemantik
variantları vԥ ya fԥrqli mԥnalı sözlԥrdir. Bu barata sözü isԥ fikrimizcԥ, bar- r>l, a>ԥ nԥticԥsindԥ
bԥl kökünԥ (nişan, işarԥ) bağlanır. Bu ölçüyԥ B.Ԥhmԥdovun münasibԥti belԥdir: “...ԥdԥbi
dildԥki bur sözündԥn –a şԥkilçisinin birlԥşmԥsinԥ bur+a (bula,- dialektal burkԥ//bulğa sözlԥri
dԥ törԥyԥ bilir” [4, s. 77]. Qulan//qulun -at balasının körpԥ vaxtı. Söz qırğızca qulun, kümükça
gülük  şԥklindԥdir. Bu söz qurik (r>l) şԥklindԥ Laçın şivԥlԥrindԥ “atın kiçik balası” [2, s. 163]
mԥnasındadır. Kitabi-Dԥdԥ Qorqud dastanlarında “At ayağı külük, ozan dili çԥvük olur”
ifadԥsindԥki külük diqqԥti cԥlb edir. Bu sözü bԥzi türkoloqlar “çolaq” mԥnasında şԥrh edib.
“Orxan Qokyayın izahında mԥşhur “Fԥrhԥnki-turki” lüğԥtindԥ isԥ külük “yük atı” mԥna -
sındadır. Dialektal qurix “cavan güclü at” anlamı bu lüğԥtdԥki mԥna ilԥ daha yaxındır” [2, s. 208].
r>l ilԥ qurik//külük //qülün sözlԥri bir-birindԥn fԥrqlԥnir. Qaşqala - itburnu. Sözün birinci
hecası qaş sözüdür. Bununla omonim qaş evin tirlԥri üstünԥ qoyulan ԥyri, qaş dağ sırası, silsilԥ
dağlar sözü dԥ var. Habelԥ Naxçıvanın dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ qaşbԥnd lԥçԥk, başa bağlanan
parça, qaşqa heyvanların alın hissԥsindԥ ağ tüklԥr topası, qaşqal kimi faktlarda qaş sözünԥ
rast gԥlirik. Bu sözlԥrin hamısı ԥdԥbi dildԥki qaş sözü ilԥ bağlıdır. Qaşqala “itburnu” sözünün
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dԥ ilk hecası qaş bu sözdür. Lakin ikinci heca – qala, ԥslindԥ qara sözüdür. Burada r>l ԥvԥz lԥnmԥsi
baş vermişdir. Hԥqiqԥtԥn dԥ itburnunun başı//qaşı qara olur. Bu sözü indi qaraqaş kimi
biçimlԥmԥk düz olar. Talaşa 1) odun doğrayԥrkԥn ağacdan qopan qırıntılar; 2) yonulan taxtadan
burulub çıxan nazik tԥbԥqԥ; 3) odun doğrayanda baltanın odunu kԥsdiyi yerdԥn qopan qırıntılar
talaşa adlanır. Bu sözlԥrin bildirdiyi mԥna tilişkԥ, tirişkԥ kimi fono quruluşda da işlԥnir. Bu
sözlԥrdԥ (talaş-talaşa-taraşa-tirişkԥ-tilişkԥ) ümumi bir kök var: tar//tal vԥ ya tir//til. Qapalı saitin
açıq saitԥ keçdiyini sait ԥvԥzlԥnmԥsi kimi götürԥndԥ (tir r>l ilԥ til) til kökü qԥbul edilmԥlidir.
Onda tir+ԥş+kԥ şԥkli bԥrpa olunur vԥ tilişkԥ//talaşqa//talaşa kimi fonovariantlar alınır. Nԥticԥdԥ
talaşa – odundan qopan qalın hissԥlԥr, tilişkԥ isԥ nazik hissԥlԥr kimi anlaşılır. Söz kökü öncԥ
r ilԥ olub, r>l baş vermişdir. Kökԥ şԥkilçilԥr dԥ qovuşmuşdur. Dığ-bığ - bir iş, hadisԥ haqqında
tԥkrar-tԥkrar danışmaq, dedi-qodu, narazılıq söz-söhbԥti. Bu sözԥ b-z uy ğunluğu nöqtԥsindԥn
baxanda o sԥs, söz anlayışlı zığ-zıq//zuy-zuy, zığıltı, zuyultu sözlԥri ilԥ ԥlaqԥlԥndirmԥk olar.

Naxçıvanın dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ t-d, d-y, z-y ԥvԥzlԥnmԥsilԥ baş verԥn derivatoloji
mԥqama nԥzԥr yetirԥk. Bԥllidir ki, Azԥrbaycan dili sözlԥrinin önündԥki b vԥ t samitlԥri  qԥdim
zamanlarda bir olub, gah t, gah da b fԥallaşıb. Bu paralellikdԥ bir hal müşahidԥ olunur: bu da
t-nın öncԥ b-nın isԥ indi üstünlüyüdür. Belԥliklԥ, t-b münasibԥti Naxçıvanın dialekt vԥ
şivԥlԥrindԥ hԥm fonovariant sözlԥr ԥmԥlԥ gԥtirir, hԥm dԥ müstԥqil söz formalaşdırıcı vasitԥ
kimi çıxış edir. Mԥsԥlԥn: Dubkeş-tüstüçԥkԥn sözün keş hissԥsi bizԥ görԥ keç-felidir. “Dub”
hissԥsi t-b ԥvԥzlԥnmԥsi ilԥ tut sözündԥn olub qԥdim tüstü<tütüsü sözünün köküdür. Bԥllidir
ki, tütün sözü tüstü sözünün öncԥki şԥklidir. Bu haqda B.Ԥhmԥdov yazır: “Qԥdim mԥnbԥlԥrdԥ
tüt tüstülԥmԥk, tüstü buraxmaq, tütün “tüstü” kimi qeyd edilib. Dubkeş//tütkeç – yԥni tüt-
tüstü keç olub, bu da türk dillԥrinԥ mԥxsus söz yaratma formasıdır. Müqayisԥ et; dabankeç,
qolaç, yazkԥlbi” [4, s. 56] vԥ s.

Nԥticԥ olaraq qeyd edԥk ki, Naxçıvanın dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ söz köklԥrinin mԥnaca
fԥrqlԥnmԥsi sԥslԥrin fonovariantlığı ilԥ ԥlaqԥdardır. Bԥzԥn kök sözlԥrin fonetik dԥyişmԥ ilԥ
yeni sözlԥrin yaranması prosesi müşahidԥ olunur. Bu tip sözyaratma yolu türk dillԥrindԥ dԥ
qԥdim dövrlԥrdԥn mövcuddur. Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrindԥ fonetik yolla derivatoloji
proseslԥrin aşağıdakı istiqamԥtlԥri dԥ müԥyyԥnlԥşdirmişdir: sözün tԥrkibindԥki qapalı saitlԥrin
açıq saitlԥrԥ keçmԥsi; sözün tԥrkibindԥki kar samitlԥrin cingiltilԥşmԥsi; mԥxrԥci yaxın olan
sԥslԥrin bir-birinԥ keçmԥsi; tԥlԥffüzü mürԥkkԥb olan sԥslԥrin parçalanması, sadԥlԥşmԥsi vԥ s.
yollarla fonosemantik derivatoloji proseslԥr  baş vermişdir. 

ԤDԤBİYYAT

1. Axundov A.A. Ümumi dilçilik. Bakı: Şԥrq-Qԥrb, 2006, 280 s 
2. Azԥrbaycan dilinin Dԥrbԥnd dialekti / Q.Ş.Kazımovun, redaktԥsi ilԥ. Bakı: Elm, 2009, 448 s.
3. Cԥfԥrov S.Ԥ. Müasir Azԥrbaycan dili. II hissԥ. Leksika. Bakı: Şԥrq-Qԥrb, 2007, 192 s. 
4. Ԥhmԥdov B.B. Azԥrbaycan dili söz yaradıcılığında sadԥlԥşmԥ meyli (şivԥ materialları ԥsasında). 

Bakı: APİ-nin nԥşri, 1990, 90 s.
5. Hԥsԥnov H.Ԥ. Müasir Azԥrbaycan dilinin leksikası. Bakı: Nurlan,2005, 452 s.
6. Qurbanov A.M. Azԥrbaycan dilçiliyi problemlԥri. Bakı: Bakı: Elm vԥ hԥyat, 2010, 443 s.
7. Mԥhԥrrԥmli B.B. Türk dillԥrinin qԥdim leksikası. Bakı: Xԥzԥr Universiteti nԥşriyyatı, 2017, 272 s.

AMEA Naxçıvan BölmΩsi
E-mail: ismayilzulfiyye@yahoo.com

ZülfiyyΩ İsmayıl

ELMİ ԤSԤRLԤR    ●   SCIENTIFIC WORKS ●    НАУЧНЫЕ ТРУДЫ

162



Zulfiyya Ismayıl

INFLUENCE OF PHONETIC CHANGE IN DIALECTS AND ACCENTS OF NAKHCHIVAN ON
DERIVATIVE PROCESSES

The paper deals with phonetic model of word-building in Nakhchivan dialects and accents and the
methods of its formation. One of the interesting methods of word-building in Nakhchivan dialects and accents
is the phonetic method. Although it is less developed than morphological method of word formation, but there
are linguistic factors formed by this method. Although Nakhchivan dialectal layer of Azerbaijani language
resembles literary language in terms of structural-semantic, lexical-grammatical, grammatical forms, it differs
from literary language of Azerbaijan in terms of certain derivational aspects. Therefore, we encounter valuable,
rich materials that display the relationship between syntax and morp hology. Lexical units formed by phonetic
method are sampled language facts collected from dialects and accents of Nakhchivan.

Keywords: Nakhchivan, phonetic method, a dialect and an accent, word-building.

Зульфия Исмаил

ВЛИЯНИЕ ФОНЕТИЧЕСКИХ ИЗМЕНЕНИЙ В ДИАЛЕКТАХ И ГОВОРАХ НАХЧЫВАНА НА
ДЕРИВАТОЛОГИЧЕСКИЕ ПРОЦЕССЫ

В статье рассказывается о фонетическом способе словообразования в диалектах и говорах
Нахчывана и о процессе его образования. Одним из интересных способов словообразования в диалектах
и говорах Нахчывана является фонетический способ. Хотя он менее развит, чем морфологический способ
словообразования, но часто встречаются языковые факторы, образованные этим способом. Несмотря на
то, что слой Нахчыванских диалектов и говоров азербайджанского языка похож на литературный язык с
точки зрения структурно-семантических, лексико-грамматических, грамматичес ких форм, он отличается
от азербайджанского литературного языка с определенного дериватологического подхода. При этом мы
сталкиваемся с ценными, богатыми мате риалами, которые показывают синтаксические и
морфологические отношения. Лек си чес ким единицам, созданным фонетическим методом, в качестве
примеров сопоставлены языковые факторы, собранные в диалектах и говорах Нахчывана.

Ключевые слова: Нахчыван, синтаксический способ, диалект и говор, словообразование.

(AMEA-nın müxbir üzvü ΨbülfΩz Quliyev tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)

Daxilolma tarixi:     İlkin variant     18.10.2019
Son variant      17.01.2020
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AYSEL EMİNOVA

OĞUZ TAYFA ADI İLԤ YARANAN BԤZİ OYKONİMLԤR

MΩqalΩdΩ Naxçıvanın etnik tΩrkibinin prototürk tayfalarından formalaşdığından bΩhs olunur. ŞübhΩsiz
ki, türk tayfa adlarını özündΩ yaşadan etnotoponimlΩr milli mΩdΩniyyΩtimizin, tariximizin, mΩnşΩyimizin
öyrΩnilmΩsindΩ mühüm ΩhΩmiyyΩtΩ malikdir. Qeyd edΩk ki, adlandırmalar  ΩsasΩn, tayfa, tayfa birlΩşmΩlΩri, tirΩ,
qΩbilΩ vΩ sülalΩ adları Ωsasında formalaşmışdır. MΩhz bu üsulla yaranan oykonimlΩr etnooykonimlΩr adlanır.
MΩqalΩdΩ ŞΩrur rayonu ΩrazisindΩ olan oğuz tayfalarının adı ilΩ bağlı yaranan oykonimlΩrdΩn bΩhs olunur.
MΩlumdur ki, Naxçıvan Muxtar Rеspublikası oykonimlΩrinin lеksik tΩrkibindΩ öz izini yaşadan tayfalardan biri
dΩ ulu Ωcdadımız, soy kökümüz olan oğuz tayfalarıdır. Oğuzlar çox qΩdim tarixΩ malikdir. MΩqalΩdΩ, ΩsasΩn,
Yaycı, XΩlΩc, Qarxun, OğuzkΩnd oykonimlΩri tΩdqiqata cΩlb olunmuş vΩ ŞΩrur rayonu ΩrazisindΩ yerlΩşΩn bu
oykonimlΩrin struktur quruluşu, leksik-semantik xüsusiyyΩtlΩri vΩ s. kimi araşdırmalar  öz Ωksini tapmışdır. Bu
araşdırmaları apararkΩn tΩkcΩ elmi nΩticΩni tΩsdiqlΩyΩn tΩdqiqatlara deyil, eyni zamanda adları sadalanan
etnooykonimlΩrin izahı ilΩ bağlı fΩrqli yanaşmalara da yer verilmışdır.

Açar sözlԥr: ŞΩrur  rayonu, oğuz tayfa adı, etnooykonim, Qarxun, OğuzkΩnd.

Naxçıvan toponimlԥr sistemindԥ etnotoponimlԥr ayrıca bir qat tԥşkil edir. İstԥr say
etibarı ilԥ çoxluğu, istԥrsԥ dԥ qԥdimliyi ilԥ diqqԥti cԥlb edԥn etnotoponimlԥr özündԥ xalqın
etnik tԥrkibini, mԥnşԥyini, kökünü, hԥyat tԥrzini ԥks etdirir. Türk tayfa adlarını özündԥ yaşadan
etnotoponimlԥr milli mԥdԥniyyԥtimizin, tariximizin, mԥnşԥyimizin öyrԥnilmԥsindԥ mühüm
elmi ԥhԥmiyyԥtԥ malikdir. Tarix vԥ etnogenez mԥsԥlԥlԥrini işıqlandıran etnotoponimlԥrin tarixi
çox qԥdimlԥrԥ dayanır. Azԥrbaycan xalqının mԥnşԥyindԥ iştirak etmiş etnos adlarından törԥnԥn
yer adları türkdilli tayfaların vԥ tayfa birlԥşmԥsinin adlarını indiyԥdԥk qoruyub saxlayan ԥn
etibarlı mԥnbԥdir. Naxçıvanın etnik tԥrkibini türk dilli etnoslar tԥşkil edir. VII ԥsr qԥdim yazılı
abidԥlԥrimizdԥn olan “Kitabi-Dԥdԥ Qorqud” dastanında, Mahmud Kaşğarinin “Divani-lüğԥti-
it-türk” ԥsԥrindԥ qeyd olunan tayfa adlarından da bunu aydın görmԥk olur. M.Kaşğarinin
“Divan”ında (1073-1075) 24 oğuz tayfasının 22-nin adı çԥkilir: kınık, kayığ, bayundur, iva
(Yıva), salğur, ԥfşar, bԥgtili, büğdüz, bayat, yazğır, eymür, karabölük, alkabölük, igdır, ürԥgir,
tutırka, ula yuntluğ, tükԥr, bԥçԥnԥk, çuvaldar, çԥpni, çarukluq [8, s. 218-129]. Qeyd olunan
bu 22 oğuz tayfasının demԥk olar ki, hԥr biri Naxçıvan toponimlԥrindԥ, hԥmçinin Şԥrur
rayonunda da öz izini qoruyub saxlamışdır. Qeyd edԥk ki, Şԥrur rayonu ԥrazisindԥki et no  to -
ponim lԥrin adlarına rast gԥlinԥn ԥn zԥngin mԥnbԥlԥr tԥbii ki, XVI vԥ XVIII ԥsrlԥrdԥ bölgԥnin
Osmanlı dövlԥti tԥrԥfindԥn idarԥ edildiyi dövrlԥrdԥ tԥrtib olunmuş icmal vԥ müԥfԥssԥl dԥftԥrlԥridir.

Şԥrur rayonu ԥrazisindԥki etnooykonimlԥrin fonetik tԥhlilini apararkԥn görürük ki, bu
ԥrazidԥki yaşayış mԥntԥqԥlԥrinin adları ԥsasԥn iki vԥ ya çoxhecalıdır, hԥmçinin bu ԥrazidԥki
etnooykonimlԥr ԥsasԥn ayrı-ayrı sözlԥr, söz vԥ şԥkilçilԥr ԥsasında yaranmışdır.

Oğuzkԥnd. Şԥrur rayonu ԥrazisindԥ komonimlԥr qrupuna daxil edԥ bilԥcԥyimiz
etnooykonimlԥrdԥn biri dԥ Oğuzkԥnddir. Şԥrur rayonuna aid müxtԥlif tarixi qaynaqlarda Oğuz
etnonimi ilԥ bağlı olan toponimlԥrԥ rast gԥlinmişdir. Kԥndin adı ilk dԥfԥ XVIII ԥsr qay -
naqlarında Şԥrur nahiyԥsindԥ iki Oğuzdaşı oykonimindԥ rast gԥlinir [10, s. 326; 7, s. 73 ]. Bir
sıra müԥlliflԥr bu tarixi etnooykonimlԥrin struktur-semantik tԥhlilini verԥrkԥn onu iki kom po -
nentԥ (oğuz+daş) ayırmış, buradakı daş leksemini daşlı, qayalı mԥnasında izah etmişlԥr [2, s. 97].
Lakin bu addakı daş leksemi heç dԥ yuxarıda göstԥrilԥn mԥnanı daşımır, kԥndlԥrin adı “Dış



oğuz” sözünün inversiya olunmuş formasıdır. Mԥlumdur ki, Oğuz tayfaları iç oğuzlar vԥ dış
oğuzlar olmaqla iki yerԥ ayrılmışlar. Bu mԥnada hԥr iki tarixi etnooykonim “Dış oğuzların
yaşadığı mԥkan” kimi izah edilԥ bilԥr. Hazırda Şԥrur rayonu ԥrazisindԥ mövcud olan
Oğuzkԥnd yaşayış mԥntԥqԥsi tarixin müxtԥlif dövrlԥrindԥ müxtԥlif cür adlandırılmışdır. XIX
ԥsrin sonu – XX ԥsrin ԥvvԥllԥrindԥ kԥnd Kırım xanlarından olan A.Şahingireyin mali kanԥsi
olmuş vԥ tarixi xԥritԥlԥrdԥ Şahingirey adı ilԥ qeydԥ alınmışdır [3, s. 48]. Qeyd edԥk ki, F.
Rzayev dԥ apardığı tԥhlillԥrdԥn sonra belԥ ehtimal edir ki, kԥndlԥrin ԥtrafında ԥski oğuz
qԥbirlԥrinin olması vԥ Tanrıçıqlıqla bağlı işarԥ vԥ ԥşyaların tapılması mümkündür [13, s. 144]. 

Oğuzkԥnd etnooykoniminin struktur-semantik tԥhlilinԥ gԥlincԥ isԥ qeyd etmԥk lazımdır
ki, bu komonim “kԥnd” komponentli oykonimlԥr qrupuna aiddir. Etnooykonimin birinci
hissԥsi “Oğuz” türk tayfalarının ԥn böyük qollarından birini ifadԥ edir, ikinci hissԥ isԥ “kԥnd”
sözü mürԥkkԥb quruluşlu oykonim yaradan komponentdir. 

Xԥlԥc. Xԥlԥclԥrin ilk yurdu ilԥ bağlı konkret fikir olmasa da, tarixi mԥnbԥlԥrdԥ onların
bԥlli olan ilk yurdu Amudԥrya çayının Xorasan sahillԥri hesab edilir. Tarixçilԥrin bir çoxu bu
qԥnaԥtdԥdir ki, ԥn qԥdim dövrdԥn Abdal, Hun, Gоrus, Quşçu, Bayan kimi türk tayfalarının
mԥskunlaşdığı Naxçıvan ԥrazisinԥ XI-XII ԥsrlԥrdԥ Sԥlcuq оğuz türklԥri dԥ gԥlmişlԥr. 

Bu mԥqama diqqԥt çԥkԥn akademik İsmayıl Hacıyev bu tayfalar içԥrisindԥ Yaycı,
Bԥkdililԥrlԥ yanaşı Xԥlԥclԥrin dԥ adını çԥkmişdir [6, s. 99, 131].

Xԥlԥc/Qalac adına hԥlԥ “Oğuz dastanı”nda rast gԥlinir. Dastanda Oğuz xanın  öz
ordusunda olan Tömürdü Kağul Tԥgԥn adlı döyüşçüyԥ qapıları bağlı olan böyük bir imarԥtin
qapısını açmaq üçün “Kal-aç!” ԥmrini verdiyi göstԥrilir. Dastanda qeyd olnur ki, bu vԥzi -
fԥsindԥn ötrü hԥmin igidԥ “Kalaç/Xalaç” adı verildi [11, s. 25].

Xԥlԥc adına rast gԥlinԥn yazılı mԥnbԥlԥrdԥn biri dԥ Mahmud Kaşğarlının “Divani-lüğԥt-
it-türk” ԥsԥridir [3, s. 79].

Türklԥrin soy kökü barԥdԥ zԥngin mԥlumatları ԥks etdirԥn “Şԥcԥrԥyi-tԥrakimԥ” ԥsԥrindԥ
Ԥbülqazi Bahadur xan da Xalac/Xԥlԥc adının mԥhz Oğuz xanın döyüşçüsünԥ verdiyi tapşırıqla
ԥlaqԥdar olraq “Kal ac/aç”dan yarandığını göstԥrir.

“İrԥvan ԥyalԥtinin icmal dԥftԥrindԥ” vԥ “Naxçıvan sancağının müfԥssԥl dԥftԥri”ndԥ
Şԥrur rayonunun Xԥlԥc kԥndinin adı “Xԥlac” kimi göstԥrilmişdir [7, s. 169; 10, s. 328].

Rus işğalından sonra Naxçıvan ԥrazisindԥ yaradılmış qondarma “ermԥni vilayԥti”
haqqında tԥsviri xarakterli ԥsԥr yazan İ.Şopen ԥsԥrindԥ İrԥvan ԥyalԥtinin Şԥrur mahalına daxil
olan  bu yaşayış mԥskԥninin adının Xalaç olaraq göstԥrmişdir [3, s. 275].

Türk tԥdqiqatçısı Bahԥddin Ögԥl “Oğuz xaqan” dastanına ԥsaslansa da, adın izahını “qal
aç(maq)” kimi deyil, “qal ac” kimi vermişdir [12, s. 178].

Tԥdqiqatçı F.Rzayev dԥ xԥlԥclԥrin adını oğuz türk tayfalarından biri olaraq qeyd etmiş,
“xalac” sözünün “ulu güc” mԥnasını daşıdığını vԥ adın Tanrı ilԥ bağlılığına üstünlük verir
[13, s. 139]. A.Bağırov Naxçıvan ԥrazisindԥ yerlԥşԥn eyni adlı toponimin adının izahı üçün
A.Bakıxanovun qeyd etdiyi Xԥlԥc toponimi ilԥ paralellԥr aparmış vԥ o da Xԥlԥc oykoniminin
mԥhz oğuzların bir qolu olan xalac tayfası ilԥ bağlı olması fikrini irԥli sürmüşdür [2, s. 80].
Filoloq Ԥbülfԥz Ԥzimli Xԥlԥcin arxeoloji tarixinԥ hԥsr olunmuş kitaba yazdığı ön sözdԥ Xԥlԥc
toponimini “Oğuz xaqan” dastanının motivlԥri ԥsasında tԥhlil edԥrkԥn onu “qıfılları açan”,
“bacarıqlı” vԥ “qabiliyyԥtli” kimi izah etmişdir [15, s. 12-13].

Bütün bu etimologiyaları nԥzԥrԥ aldığımız zaman Xԥlԥc etnotoponiminin Xԥlԥc et -
nonimi ԥsasında formalaşdığı vԥ Xԥlԥclԥrin mԥskunlaşdığı yer mԥnasında işlԥndiyi aydın laşır.
Xԥlԥc etnoniminin özünün isԥ leksik tԥhlil zamanı iki komponentdԥn formalaşdığı aydın olur.
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Etnonimin ilk hissԥsi “xal/qal” feilidir. Bu isԥ dilimizdԥ “qalmaq”, “dayanmaq” mԥnasındadır.
Xԥlԥclԥrin dillԥrindԥ bu feil “xal” kimi ifadԥ olunur. Etnonimin ikinci hissԥsi olan ԥc/ac/aç
komponentini mԥnbԥlԥrԥ ԥsasԥn iki cür izah etmԥk olar. Birinci ac mԥnasında, sifԥt kimi,
digԥri isԥ aç mԥnasında feil kimi. Maraqlı cԥhԥt dԥ orasındadır ki, Şԥrur rayonunun ԥrazi -
sindԥki Xԥlԥc toponimi bԥzi mԥnbԥlԥrdԥ mԥhz “Xԥlac” kimi qeydԥ alınmışdır. Rayonun ԥhalisi
dԥ bu etnooykonimi Xԥlԥc kimi deyil Xԥlaç/Xԥlac vԥ Xalaç formasında ifadԥ edir.  

Belԥliklԥ, etnonimin bu cür tԥhlilindԥ birinci halda (qal ac) feil-sifԥt, ikinci halda isԥ
(qal aç) feil-feil tԥrkibindԥ formalaşdığı aydın olur. Türk dillԥrindԥ feillԥrin dԥ, ac sifԥtinin
özünün dԥ alınma olmadığını nԥzԥrԥ alsaq, deyԥ bilԥrik ki, “Xԥlԥc” adlandırması ya bu
tayfanın özünün özünü adlandırılması, ya da qonşu türk tayfalarının bu tayfaya verdiyi ad
olmuşdur. Xԥlԥclԥrin yaşadığı digԥr bölgԥlԥrdԥki qeyri-türkdilli xalqlar da bu adlandırmanı
mԥhz türkdillilԥrdԥn götürmüşlԥr.

Yaycı. Şԥrur rayonu ԥrazisindԥ etnooykonim olduqları heç bir şübhԥ doğurmayan
toponimlԥr sırasında Aşağı Yaycı vԥ Yuxarı Yaycı toponimlԥri xüsusi qeyd edilmԥlidir. Yaycı
tayfaları tarixԥn Qafqaz vԥ Mԥrkԥzi Asiya ԥrazilԥrindԥ çox geniş bir arealda yayılmışdır. Belԥ
ki, bu toponim Culfa rayonunda, Qԥrbi Azԥrbaycan (tarixi Sürmԥli, Qırxbulaq, Dԥrԥçiçԥk
mahallarında), Türkmԥnistan ԥrazilԥrindԥ, Türkiyԥ Cümhuriyyԥtinin İğdır vilayԥtindԥ dԥ
qeydԥ alınmışdır. XIX ԥsrdԥ Azԥrbaycan ԥrazisindԥ 8 Yaycı toponiminin qeydԥ alındığını
yazan Q.Qeybullayev bu tayfanın mԥnşԥcԥ sԥlcuq-oğuzları ilԥ bağlı olduğunu göstԥrmişdir
[9, s. 67]. F.Rzayev apardığı tԥdqiqatlar nԥticԥsindԥ belԥ bir qԥnaԥtԥ gԥlmişdir ki, Yaycı adı
vԥ yaycılılar heç dԥ Sԥlcuqlularla deyil, daha qԥdim dövrlԥrlԥ bağlıdır. Müԥllif yazır ki,
Naxçıvan ԥrazisindԥki Yaycı oykonimlԥri tarixi e.ԥ. III-II minilliklԥrdԥ mövcud olmuş Yaycı-
Yuci tayfa adı ilԥ bağlı olaraq yaranmışdır [14, s. 394-396]. Oğuzların möhtԥşԥm vԥ şanlı
tarixini qԥlԥmԥ alan Xivԥ xanı, görkԥmli şair, hԥrbçi vԥ tarixçi Ԥbülqazi Bahadır xan özünün
ilk kitabında yazır ki, Qara Qazi bԥyin Öğüzcik oğlunun övladlarından birinin adı Yaycı idi.
Yaycının törԥmԥlԥri hal-hazırda Qara Kulun yaxınlığında, Amu çayının sahillԥrindԥ yaşayırlar;
hԥlԥ indi dԥ onları Yaycı adlandırırlar  [4, s. 128]. Yekun olaraq bu qԥnaԥtԥ gԥlirik ki, oykonim
heç şübhԥsiz ki, oğuz tayfalarının adı ilԥ yaranmış etnooykonimdir.

Qarxun. Şԥrur rayonu ԥrazisindԥki ԥsas etnooykonimlԥrdԥn biridir. Toponim mԥnbԥ -
lԥrdԥ karkın, karkun, karqun, qarkın, qarxın, qarqın formalarında rast gԥlinԥn sԥlcuq
oğuz la rının Karkın tayfasının adındandır [7,  s. 37; 16,  s. 300]. Qarxun oykonimi  ilԥ paralellik
tԥşkil edԥn etnotoponimlԥr Quba, Yevlax rayonlarında, Qԥrbi Azԥrbaycan ԥrazisindԥ dԥ qeydԥ
alınmışdır. Qeyd etmԥk lazımdır ki, bu tayfanın adı Mahmud Kaşğarlının ԥsԥrindԥ Oğuz
tayfaları sırasında çԥkilmԥmişdir. Sonradan F.Rԥşidԥddin “Oğuznamԥ”sindԥ Qarxunları
Yulduz xanın törԥmԥlԥrindԥn olduğunu göstԥrmişdir [5, s. 40]. “Azԥrbaycan toponimlԥri”
ensiklopedik lüğԥtindԥ bu oykonimin qԥdim oğuzlara qoşulmuş qarxun/karkın tayfasının adı
ilԥ bağlı olduğu qeyd edilir [1, s. 39]. A.Bağırov toponimin karkın, qarqın kimi formalarından
bԥhs etsԥ dԥ, yalnız onun etnotoponim olması fikrini irԥli sürmԥklԥ kifayԥtlԥnmişdir [3, s. 84].
Karkın vԥ ya Qarxun etnoniminin semantik mԥnasına dair heç bir fikir irԥli sürmԥmişdir.
F.Rzayev toponimin qara hunlarla bağlı olduğunun heç bir şübhԥ doğurmadığını yazır [13, s.
184-185]. Göründüyü kimi, qarxun etnonimi müxtԥlif fonetik variantlarda işlԥnԥrԥk bu gün
toponimlԥrin tԥrkibindԥ yaşayır. Nԥticԥ olaraq hesab edirik ki, İrԥvan xanlığının Sԥrdarabad
mahalı ԥrazisindԥki Qarxun qԥdim türk tayfası olan karkın (qarxın) etnonimi ԥsasında ԥmԥlԥ
gԥlԥn oğuz mԥnşԥli toponimlԥrdԥndir.

Apardığımız araşdırmalardan bu nԥticԥlԥrԥ gԥlmԥk olar:
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Şԥrur rayonunun Xԥlԥc kԥndinin, Xԥlԥc dağı, vԥ Xԥlԥc daşı toponimlԥrinin formalaşması
birbaşa olaraq Oğuzların bir boyu olan xԥlԥclԥrlԥ bağlıdır. Xԥlԥclԥr Sԥlcuqlu axınları ilԥ
bölgԥyԥ gԥlmiş vԥ yerli türk tayfaları ilԥ mԥdԥniyyԥt vԥ adԥt oxşarlığına görԥ burada mԥskun -
laşmış vԥ bölgԥ ԥhalisinin etnogenezindԥ ԥhԥmiyyԥtli rol oyanmışlar. Xԥlԥc sözünün struktur
semantik tԥhlilinԥ ԥsasԥn biz o qԥnaԥtdԥyik ki, etnonim “bacarıqlı, mԥharԥtli, bağlı qapıları
açan”, “ac qalan” mԥnaları ilԥ yanaşı “Qalın oğuzlar” mԥnasında da izah oluna bilԥr. 

Oğuz tayfaları iç oğuzlar vԥ dış oğuzlar olmaqla iki yerԥ ayrılmışlar. Bu mԥnada hԥr iki
tarixi etnooykonim, yԥni Oğuzkԥnd vԥ Oğuzdaş “Dış oğuzların yaşadığı mԥkan” kimi izah
edilԥ bilԥr. 

İrԥvan xanlığının Sԥrdarabad mahalı ԥrazisindԥki Qarxun qԥdim türk tayfası olan karkın
(qarxın) etnonimi ԥsasında ԥmԥlԥ gԥlԥn oğuz mԥnşԥli toponimlԥrdԥndir. Oğuz tayfalarının
Şԥrur rayonu oykonimlԥrinin yaranmasında xüsusi rolu olmuşdur. 
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Aysel Eminova

SOME OIKONYMS DESCENDED FROM THE NAME OF THE OGUZ TRIBE

The paper provides the ethnic composition of Nakhchivan consisting of proto-Turkic ethnos. Undoubtedly,
ethnotoponims, which bear the names of the Turkic tribe, are important in the study of our national culture,
history and origin. When naming geographical objects, certain signs and features of objects have been taken
into account. The naming is often formed on the basis of the names of any person, tribe, division, clan and
dynasty. The oiconyms formed by this way are considered ethnooiconyms. It is also mentioned some Sharur
oiconyms formed under the name Oghuz. It is known that our ancestor Oghuz tribes are one of the tribes that
keep their mark in the lexical composition of the Nakhchivan Autonomous Republic. Oghuz has a very ancient

AzΩrbaycan Milli ElmlΩr Akademiyası Naxçıvan BölmΩsinin Elmi ΩsΩrlΩri, 2020, № 1, s. 164-168

ELMİ ԤSԤRLԤR    ●   SCIENTIFIC WORKS ●    НАУЧНЫЕ ТРУДЫ

167



Aysel Eminova

ELMİ ԤSԤRLԤR    ●   SCIENTIFIC WORKS ●    НАУЧНЫЕ ТРУДЫ

168

history. The article has mainly involved the study of oiconyms of Yayci, Khalaj, Karkhun, Oghuzkand and studies
such as structure, lexical-semantic features of these oiconyms located in Sharur and etc. have been reflected in
the research. When naming geographical objects, certain signs and features of objects have been taken into
account. The naming is often formed on the basis of the names of any person, tribe, division, clan and dynasty.
The oronyms formed by this way are considered as ethnooronyms.

Keywords: Sharur district, the name Oghuz, ethnooeconym, Karkhun, Oghuzkand.

Айсель Эминова

НЕКОТОРЫЕ ОЙКОНИМЫ, ПРОИЗОШЕДШИЕ ОТ НАЗВАНИЯ ПЛЕМЕНИ ОГУЗОВ

В статье говорится о том, что этнический состав Нахчывана состоит из про тотюркоязычных
этносов. Несомненно, этнотопонимы в названиях тюркских племен имеют особое значение в изучении
нашей национальной культуры, истории и проис хождения. Название было сформировано на основе
имени какого-либо человека, пле мен, племенных соединений, рода, племени и династии. Возникшие
таким образом ойконимы считаются этноойконимами. И здесь речь идет об ойконимах, связанных с
именем огузских племен, находящихся на территории Шарурского района. Известно, что одним из
племен, которые сохранили в своем лексическом составе следы ойконимов Нахчыванской Автономной
Республики, являются наши предки, родовой корень – огузские племена. Огузы имеют очень древнюю
историю. В статье в основном рассматриваются ойконимы Яйджи, Халаджа, Гархуна, Огузкенда и
отражается структурное строение, лексико-семантические и другие свойства ойконимов, рас положенных
на территории Шарурского района. Неслучайно, что при проведении анализов было уделено место не
только исследованиям, подтверждающим полученный научный результат, но и разным подходам к
описанию названных ойконимов.

Ключевые слова: Шарурский район, название огузского племени, этноойконим, Гархун, Огузкенд.

(AMEA-nın müxbir üzvü ΨbülfΩz Quliyev tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)
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CԤMİLԤ MԤHԤRRԤMOVA

RÜTBԤ VԤ ŞԤXS ADLARI BİLDİRԤN ORONİMLԤRİNİN LİNQVİSTİK
XÜSUSİYYԤTLԤRİ

MΩqalΩdΩ BabΩk rayonunda mövcud olan rütbΩ, titul vΩ şΩxs adları bildirΩn oronimlΩrdΩn bΩhs olunur.
OronimlΩr dilimizdΩ mövcud olan söz qrupları Ωsasında yaranmış, mΩna Ωsasına görΩ müxtΩlif yollarla for -
malaşmışdır. OronimlΩrin bir çox hissΩsi uzaq tarixi keçmişlΩ, bir qismi isΩ son dövrlΩrΩ aid olan dil faktlarıdır.
Coğrafi obyektlΩrΩ ad verΩrkΩn obyektlΩrin müΩyyΩn ΩlamΩt vΩ xüsusiyyΩtlΩri nΩzΩrΩ alınmışdır. Adlandırma daha
çox hΩr hansı şΩxs, rütbΩ, titul adları Ωsasında formalaşır. Bu rayonun ΩrazisindΩ olan Qaracalar, Qasım dağı,
GΩrmΩçataq, Canqulu tΩpΩ dağı, BΩhram xan tΩpΩsi, Süleyman ağılı, Cahangir ağılı, HeydΩr dΩrΩsi, ΨbülhΩsΩn
diki, MΩcid dΩrΩsi, Hacı FΩrzalı tΩpΩsi, Molla Ψli düzü, Leyli bΩndi, NΩnΩ xΩndΩyi, Hacıqır dağı, SürΩmΩlik dağı,
Xan yurdu, İsfΩndiyar piri, Çobançuxuru dağı vΩ s. bu kimi oronimlΩr tΩdqiqata cΩlb olunmuşdur. Qeyd edΩk ki,
bu oronimlΩri elmi cΩhΩtdΩn öyrΩnmΩk üçün qΩdim vΩ orta Ωsr abidΩlΩri, yazılı vΩ şifahi ΩdΩbiyyat nümunΩlΩri,
aşıq ΩdΩbiyyatı, qΩdim vΩ müasir xΩritΩlΩr, müxtΩlif lüğΩtlΩr vΩ ensiklopediyalar, tarixi sΩnΩdlΩr vΩ arxivlΩr,
qΩzet vΩ jurnallar, siyahıya alma sΩnΩdlΩri, statistik mΩlumatlardan vΩ s. istifadΩ olunur. TΩsadüfi deyil ki,
tΩhlillΩr aparılarkΩn yalnız alınan elmi nΩticΩni tΩsdiqlΩyΩn tΩdqiqatlara deyil, adları sadalanan oronimlΩrin
izahı ilΩ bağlı fΩrqli yanaşmalara da yer verilmişdir.

Açar sözlԥr: BabΩk rayonu, toponim, oronim, rütbΩ, titul, şΩxs adları.

Naxçıvan Muxtar Respublikası ԥrazisindԥki oronimlԥr kԥmiyyԥtinԥ, funksiyasına,
linqvistik xüsusiyyԥtlԥrinԥ görԥ çox zԥngin vԥ maraqlı lay tԥşkil edir. Oronim – yunanca oros
–  “dağ” vԥ onim – “ad” sözlԥrinin birlԥşmԥsindԥn yaranmış vԥ yer sԥthinin relyef quruluşu
ilԥ bağlı bir-birindԥn fԥrqlԥnԥn dağ, daş, dΩrΩ, tΩpΩ, qaya, düz, dik, aşırım, gΩdik vΩ s. kimi
coğrafi obyektlԥrin adlarını bildirir. Respublika ԥrazisinin relyefini müxtԥlif quruluşlu zirvΩ,
dağ, daş, dΩrΩ, tΩpΩ, eniş, yoxuş, gΩdik, aşırım, düzΩnlik, çökΩklik, çuxur, yarğan, vadi, burun,
meşΩ, çΩmΩn, sahΩ, yaylaq, biçΩnΩk vΩ s. tԥşkil edir ki, bunların da hԥr birinin öz adı vԥ yaran -
ma qanunauyğunluqları vardır. Bu kimi adlar işlԥnmԥ formalarına görԥ bir-birindԥn fԥrqlԥnԥn
makrooronim vԥ mikrooronim adı ilԥ iki qrupa bölünür. Makrooronimlԥr geniş coğrafi arealda
işlԥnԥn, tanınan coğrafi obyekt adlarını bildirir. Mikrooronimlԥr isԥ  regional sԥciyyԥ daşıyır,
konkret ԥrazilԥrdԥ yaşayan ԥhaliyԥ mԥlum olur, dilin özünԥmԥxsus sözlԥrindԥn formalaşır.
Bu adların leksik tԥrkibindԥ hԥlԥ dԥ bizԥ mԥlum olmayan sirli mԥnalar durur, hԥr ad bir tarix
yaşadır, olub keçԥnlԥri daş kitabԥlԥrdԥ qoruyub saxlayır.

Naxçıvan oronimlԥrini tԥdqiq etmԥk üçün ilk növbԥdԥ xaraktercԥ müxtԥlif mԥnbԥ vԥ
qaynaqları müԥyyԥnlԥşdirmԥk, qԥdim sԥyyahların yol qeydlԥrini, arxivlԥri araşdırmaq, folklor
nümunԥlԥrinin dԥrindԥn öyrԥnilmԥsi vacibdir. Bu diyarı dԥrindԥn öyrԥnmԥk üçün milli
yaddaşımızın daşıyıcısı olan “Kitabi-Dԥdԥ Qorqud dastanı”nı, “İrԥvan ԥyalԥtinin icmal dԥf -
tԥri”ni, “Naxçıvan sancağının müfԥssԥl dԥftԥri”ni, “Naxçıvan ensiklopediyası”nı, “Nax çıvan
abidԥlԥri ensiklopediyası”nı, rus dilindԥ çap olunmuş elmi tԥdqiqat ԥsԥrlԥri, statistik mԥlu -
matları, qԥbalԥ vԥ vergi sԥnԥdlԥrini, müxtԥlif xԥritԥ vԥ atlasları, lüğԥt, elmi vԥ bԥdii ԥdԥbiyyat
nümunԥlԥrini, mԥtbuat orqanları araşdırılıb tԥhlil edilmişdir. Ümumiyyԥtlԥ, eks pedisiyalar
zamanı informatorlardan, yaşlı nԥsildԥn mԥlumatlar toplanmışdır ki, bunlar tԥdqiqat üçün
xüsusi elmi ԥhԥmiyyԥt daşıyır.

Oronimlԥr dilimizdԥ mövcud olan söz vԥ söz qrupları ԥsasında yaranmış, mԥna ԥsasına
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görԥ müxtԥlif yollarla formalaşmışdır. Oronimlԥrin bir çox hissԥsi  uzaq tarixi keçmişlԥ, bir
qismi isԥ son dövrlԥrԥ aid olan dil faktlarıdır. Coğrafi obyektlԥrԥ ad verԥrkԥn obyektlԥrin
müԥyyԥn ԥlamԥt vԥ xüsusiyyԥtlԥri nԥzԥrԥ alınmışdır. Oronimlԥrin bir qrupu da vardır ki, onların
yaranmasında şԥxs adları üstünlük tԥşkil edir. Babԥk rayonu ԥrazisindԥ bu qԥbildԥn olan
oronimlԥr çoxluq tԥşkil edir. Ԥrazidԥ, Qasım dağı, Gԥrmԥçataq, Canqulu tԥpԥ dağı, Bԥhram
xan tԥpԥsi, Süleyman ağılı, Cahangir ağılı, Heydԥr dԥrԥsi, Ԥbülhԥsԥn diki, Mԥcid dԥrԥsi, Hacı
Fԥrzalı tԥpԥsi, Molla Ԥli düzü, Leyli bԥndi vԥ s. kimi antroponim sԥciyyԥli oronimlԥr möv -
cudur. Bunların bԥzilԥri oykooronim hesab olunur, çünki onlar hԥm kԥnd adı,  hԥm dԥ dağ,
dԥrԥ, tԥpԥ adlarını bildirirlԥr.

Qasım dağı. Babԥk rayonunun Sirab kԥndi ԥrazisindԥ dağ adıdır. Nԥ vaxtsa Qasım adlı
şԥxs  dağ ԥtrafında mԥskunlaşdığı üçün dağa onun adı verilmişdir. Antroponim sԥciyyԥli adlar
sırasına daxildir.

Gԥrmԥçataq dağı. Eyniadlı mԥntԥqԥ adına 1590 vԥ 1727-ci illԥrԥ aid mԥnbԥlԥrdԥ Kԥ -
rԥm çataq vԥ Kԥrԥm çatağı şԥklindԥ Mülki-Arslan nahiyԥsindԥ rast gԥlinir [7, s. 166; 11, s. 28].
XIX ԥsrdԥn sonrakı dövrlԥrԥ qԥdԥr bu ad Kԥrmԥçataq, Kԥrim çatax, Gԥrmԥçataq variant larında
işlԥnmişdir. XIX ԥsrdԥ Naxçıvan ԥyalԥtinin Mԥvaziyi-Xatun mahalına [14, s. 492], XX ԥsrin
ԥvvԥllԥrindԥ Naxçıvan qԥzasına aid kԥnd olmuşdur [12, s. 95]. Xatırladaq ki, indiki Ermԥnistan
ԥrazisindԥn başlayaraq Şahbuz rayonu ԥrazisindԥn axan eyniadlı çay da mövcud dur [2, s. 284].
Hԥmçinin Babԥk rayonunun Gԥrmԥçataq kԥndi ԥrazisindԥ eyniadlı dağ mövcuddur.

Toponim mürԥkkԥb quruluşlu olub gΩrmΩ vԥ çataq sözlԥrindԥn ibarԥtdir. Bԥzi tԥd qi -
qatçılar gΩrmΩ sözünü girmΩ (çayın keçid yeri) sözünün fonetik variantı hesab edirlԥr [2, s. 284].
Digԥr bir fikrԥ görԥ, adın tԥrkibindԥki gΩrmΩ sözü kΩrmΩ – “qoyun yatağı, qışlaq” sözünün
fonetik variantıdır [5, s. 50]. Lakin sözün daha öncԥki variantına ԥsaslanıb ehtimal etmԥk olar
ki, adın birinci tԥrԥfi KΩrΩm (vΩ ya KΩrim) şԥxs adları ilԥ bağlıdır. Çataq türk dillԥrindԥ “iki
dağın birlԥşdiyi yer” mԥnasında işlԥdilir [9, s. 608]. KΩrΩm (yaxud Kԥrim) vԥ çataq tԥrkib
hissԥlԥrindԥn ibarԥt olan bu ad “iki dağın birlԥşdiyi yerdԥ Kԥrԥmԥ (yaxud Kԥrimԥ) mԥxsus
yer mԥkan” mԥnasında işlԥnmişdir” [5, s. 50, 51]. Müasir dövrdԥ rԥsmi şԥkildԥ Gԥr mԥçataq
variantinda işlԥnir. Bütövlükdԥ “iki dağın birlԥşdiyi yerdԥ Kԥrԥmԥ (Kԥrimԥ) mԥxsus yer”
mԥnasını daşıyır. Antroponim sԥciyyԥli adlar sırasına daxildir. 

İsfԥndiyar piri. Xalq arasında vԥ mԥnbԥlԥrdԥ İsfԥndiyar Zaviyԥsi (piri) kimi tanınan
ziyarԥtgah Cԥhri kԥndinin qԥrbindԥ “Qaş” adlanan dağ silsilԥsinin ԥtԥyindԥdir. Cԥhri kԥn -
dindԥn, tԥxminԥn, 2 kilometr qԥrb tԥrԥfdԥ, dağlıq ԥrazidԥ yerlԥşԥn bu sufi mԥrkԥzi orta
ԥsrlԥrdԥn tanınır. “Naxçıvan sancağının müfԥssԥl dԥftԥri”ndԥ bura İsfԥndiyar zaviyԥsi kimi
tԥqdim edilԥrԥk yazılır ki, [11, s. 122-123] bu zaviyԥ İbadullahın ziyarԥtgahıdır. Yay gün -
lԥrindԥ buraya qurbanlıq gԥtirib kԥsilԥrԥk, kasıb camaata sԥdaqԥ verildiyini kԥnd ԥhalisi xԥbԥr
verir. Bu qayda dԥftԥrdԥ qeyd olunmuşdur. Kitabda bu ziyarԥtgah İsfԥndiyar zaviyԥsi vԥqfi
kimi verilir [6, s. 116-118]. Demԥli, bura XVIII ԥsrdԥn zaviyyԥ adlandırılıbsa, onun vԥqf
torpaqları, mülkü olubsa, bura ԥvvԥlki dövrlԥrdԥn dԥ ziyarԥtgah kimi tanınmışdır. Oronim
şԥxs adı ilԥ bağlı yarandığı üçün antoroponim sԥciyyԥli hesab olunur.

Bԥzi oronimlԥr dԥ vardır ki, onlar antroponim sԥciyyԥli oronimlԥrin daxilindԥ  rütbԥ,
titul, vԥzifԥ vԥ s. ilԥ bağlı yaranırlar. Buna Xan yurdunu, Qaracalar, Çobançuxuru, Hacıqır
dağı, Xanlıq arxının altı, Bԥhmԥn xan tԥpԥsi, Nԥnԥ xԥndԥyi, Ağalıq bağı vԥ s. kimi oronimlԥri
nümunԥ göstԥrmԥk olar. Bu oronimlԥrdԥn bir neçԥsini tԥdqiqata cԥlb etmişik. Bunların bԥzilԥri
oykooronim hesab olunur, çünki onlar hԥm kԥnd adı, hԥm dԥ dağ, dԥrԥ, tԥpԥ adlarının bildirirlԥr.

Hacıqır dağları. Antroponim sԥciyyԥli adlar sırasına daxildir. Babԥk rayonunun
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Nԥzԥrabad kԥndi ԥrazindԥ, Naxçıvan-Şahbuz avtomobil yolunun sol hissԥsindԥ tԥpԥlikdԥn
ibarԥt olan sahԥdir. Mԥntԥqԥ adı iki komponentdԥn (hacı vԥ qır) ibarԥtdir. Birinci tԥrkib hissԥsi
olan  “hacı” şԥxs adını bildirir, ikinci hissԥsi olan “qır”  isԥ “düzԥn, çöl” mԥnasında işlԥnir [1,
s. 137]. Adın mԥnasını Hacıya mԥxsus tԥpԥlik yer, düzԥn, çöl kimi izah etmԥk olar.

Canqulu tԥpԥ dağı. Babԥk rayonu ԥrazisindԥ dağ adıdır. Ad Canqulu şԥxs adına tΩpΩ
topoformatının artırılması yolu ilԥ yaranmışdır. Vaxtilԥ  ԥrazi Canqulu adlı şԥxsԥ mԥnsub
olduğu üçün dağa bu ad verilmişdir. Bu sԥbԥbdԥn dԥ ad antroponim mԥnşԥli hesab olunur.

Çobançuxuru dağı. Babԥk rayonu ԥrazisindԥ dağ adıdır. Bir çox tԥdqiqatçılar adı
monqol mԥnşԥli çobanlar tayfasının adı ilԥ bağlayırlar. Fikrimizcԥ,  çoban komponentli adların
hamısını monqol mԥnşԥli hesab etmԥk düzgün deyil. S.Babayev bu dağ adının “Kitabi-Dԥdԥ
Qorqud” dastanının qԥhrԥmanlarından Qaraca çobanın adı ԥsasında yarandığını yazır [3, s. 82].
Fikrimizcԥ, bu dağ adı heyvandarlığın inkişafı ilԥ bağlı sԥnԥt, peşԥ adından yaranmışdır vԥ
ԥn ԥsası da Qaraca Çobanın adı ilԥ bağlıdır.

Qaracalar. Eyniadlı mԥntԥqԥ adına 1727-ci il arxiv sԥnԥdlԥrindԥ Naxçıvanın Qışlağat
nahiyԥsindԥ rast gԥlinir [11, s. 30]. Bu ada sonrakı tarixi qaynaqlarda rast gԥlinmir. Azԥrbaycan
dilinin izahlı lüğԥtindԥ bu sözün müxtԥlif variantlarına rast gԥlmԥk olur. Qaraca sözü
bütövlükdԥ morfoloji cԥhԥtdԥn  sifԥt kimi “qara rΩngli, qaramtıl, dΩyΩrsiz, qiymΩtsiz”, isim
kimi isԥ “dΩni qara toz halına salan taxıl xΩstΩliyi” mԥnalarında göstԥrilmişdir. Lakin “qa -
ra”sözünün ayrılıqda leksik mԥnasını nԥzԥrԥ alsaq“böyük, güclü, ΩzΩmΩtli, nΩhΩng, hündür”
vԥ s. bu kimi izahlar [2, s. 68-69] mԥntԥqԥnin etimoloji izahına uyğun gԥlmir. “Qaraca”şԥxs
adıdır. Ad iki komponentdԥn (qara+ca) ibarԥtdir. Burada birinci komponent olan “qara” sözü
böyük, iri vԥ s. kimi mԥnaları ifadԥ edir. İkinci komponent olan –ca isԥ sifԥtin çoxaltma
dԥrԥcԥsinin şԥkilçisidir. Bu sԥbԥbdԥn dԥ adın mԥnası bütövlükdԥ “ΩzΩmΩtli, nΩhΩng, güclü”
anlamlarını ifadԥ edir. Buna görԥ dԥ mԥntԥqԥ adını antroponim sԥciyyԥli hesab etmԥk olar.

Xan yurdu. Bu adın mԥnşԥyini S.Babayev “Kitabi-Dԥdԥ Qorqud” dastanının qԥhrԥmanı
Qazan xanın adı ilԥ bağlı izah edir [3, s. 131]. Dağ Babԥk rayonu ԥrazisindԥ yerlԥşir. Xan yurdu
Naxçıvan xanlarına mԥxsus yaylaq yeridir. Bu sԥbԥbdԥn dԥ S.Babayevin fikri ilԥ razılaşırıq.

Orta Sürԥmԥlik dağı vԥ Sürԥmԥlik dağı. Eyni adlı mԥntԥqԥ adına 1590-cı il tarixli
“İrԥvan ԥyalԥtinin icmal dԥftԥri”ndԥ Naxçıvanın Naxçıvan nahiyԥsindԥ Yuxarı vԥ Aşağı
Sürԥmԥrk, 1727-ci il tarixli “Naxçıvan sancağının müfԥssԥl dԥftԥri”ndԥ Naxçıvanın Sair
Mԥvazi nahiyԥsindԥ Yuxarı vԥ Aşağı Surԥmԥrc, 1874-1892-ci illԥrԥ aid arxiv materiallarında
Naxçıvan uezdinin tԥrkibindԥ Surԥmԥlik şԥklindԥ adı çԥkilmişdir [10]. Elnur Kԥlbizadԥ
Sürԥmԥri qalası haqqında tԥdqiqat apararkԥn, Naxçıvan ԥrazisindԥ (indiki Babԥk rayonu
ԥrazisindԥ) XX ԥsrin ortalarına qԥdԥr Sürԥmԥlik toponiminin mövcud olduğunu  qeyd etmişdir
[8, s. 72-73]. F.Rzayev bu adın izahını Şir tayfa adı ilԥ bağlayaraq yazır ki, bu adda i saiti
düşmüş vԥ ilkin variantda sür+Ωm+Ωr+uk şԥklindԥ Şir tayfa adı vԥ prototürk dil elementlԥri
ilԥ formalaşmışdır. Şir tayfa adına qoşulan im/em- sadΩ xalq, bΩzΩn dΩ xeyrΩ aparan yol, ԥr
– kişi igid, ik/uk- oğul, varis kimi qԥdim türk sözlԥri mԥntԥqԥ adını “Şarların sadԥ igid oğlu”
mԥnasında izah edir vԥ müԥllif adda türk dillԥri üçün xarakterik olan ş≈s, a≈ü, e≈ԥ, u≈i  fonetik
sԥsԥvԥzlԥnmԥlԥrinԥ rast gԥldiyini söylԥmişdir [13, s. 296-297]. AMEA-nın müxbir üzvü Adil
Bağırov da, XVI ԥsrin sonlarına qԥdԥr bu ad yuxarı Sürԥmԥrԥk vԥ aşağı Sürԥmԥrԥk adları ilԥ
qeydԥ alındığını yazmışdır [4, s. 186-187; 5, s. 83]. XX ԥsrin ortalarından etibarԥn bu mԥntԥqԥ
adı haqqında heç bir mԥlumat yoxdur. Sürԥmԥlik bir sıra tԥdqiqatlarda SürΩmΩlik yazılışında
izah olunmuş vԥ sur komponentini ԥrԥb dilindԥ qala, mԥlik isԥ şԥxs adı olaraq göstԥrilmişdir.
Ümumilikdԥ Sürԥmԥlik mԥntԥqԥ adı “Mԥliyԥ mԥxsus qala” kimi izah olunmuşdur [4, s. 187].
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Bu sԥbԥbdԥn dԥ mԥntԥqԥ adı antroponim sԥciyyԥli oronimlԥr sırasına daxildir vԥ eyniadlı
kԥndin ԥrazisindԥ ԥhali yaşamadığı vԥ müasir coğrafi bölgüdԥ yer almadığı üçün passiv fonda
keçmiş hesab olunur.

Qaracalal dağı. Babԥk rayonu ԥrazisindԥ dağ adıdır. Lakin Naxçıvan ԥrazisindԥ kԥn -
gԥrlilԥrin geniş yayılmış tayfalarından biri olan Qaracalar tayfası olmuşdur [5, s. 68-69].
Ԥra zi dԥki bu dağ adı da hԥmin tayfa adı ԥsasında yaranmış, tԥlԥffüz zamanı sözün sonundakı
r-l ԥvԥzlԥnmԥsi (qԥrar-qԥral) nԥticԥsindԥ Qaracalar sözü Qaracalal şԥklinԥ düşmüşdür. Yerli
sakinlԥr dağ adının Qara lԥqԥbli CΩlal şԥxs adı ilԥ bağlı olduğunu söylԥyirlԥr. Burada Qara sö -
zü nün semantikasına (böyük, güclü, ΩzΩmΩtli, nΩhΩng, hündür) [4, s. 68-69] nԥzԥr salsaq
görԥrik ki, ad şԥxs adı ԥsasında formalaşmışdır vԥ bu sԥbԥbdԥn dԥ antropooronim hesab olunur.

Mԥqalԥdԥ aşağıdakı nԥticԥlԥr ԥldԥ edilmişdir.
1. Bir qrup adlara rast gԥldik ki, onlar hԥmin ԥrazilԥrdԥ yaşayıb kök salmış dԥyԥrli

şԥxslԥrin adı ilԥ bağlı olmuşdur.
2. “Kitabi Dԥdԥ-Qorqud” dastanın qԥhrԥmanlarından biri olan Qaraca Çobanın adı ilԥ

dԥ bağlı oronimlԥrԥ dԥ rast gԥlinmişdir.
3. Qԥdimdԥn günümüzԥdԥk formalaşan vԥ formalaşmağa da davam edԥn bԥzi tԥxԥllüslԥr,

lԥqԥblԥr, rütbԥ vԥ vԥzifԥlԥr dԥ vardır ki, onlar da advermԥ ԥnԥnԥsindԥ  iştirak etmişlԥr.
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Jamila Maharramova

LINGUISTIC FEATURES OF THE ORONIMS DENOTING PERSONAL NAMES AND TITLES

The paper deals with the route, title and personal names in oronyms existing in Babek district. Oronyms
were created on the basis of groups of words existing in our language and formed in different ways on the basis
of meaning. Most of the oronyms are language facts that relate to our distant past, and some to recent times.
When naming geographical objects, certain signs and features of objects have been taken into account. The
naming is often formed on the basis of the names of any person, rout and title. Oronyms such as Garadjalar,
Gasim mountain, Garmachatag, Djangulu mountain, Bahram khan, Suleyman agily, Djahangir agily, Heydar
valley, Abulhasan stepm, Macid valley, Haji Ferzaly hill, Molla Aly valley, Leyly dam, Nene ditch, Hajigyr
mountain, Surmelik mountain, Khan yurdu, Isfendiyar piry, Chobanchukhuru mountain belonging to Babek
region. It should be noted that to study these oronyms scientifically, ancient and medieval monuments, written
and oral literature samples, ashiq literature, ancient and modern maps, various dictionaries and encyclopedias,
historical documents and archives, news papers and magazines, census documents, statistical data, etc. are used.It
is no coincidence that when analyzing, not only studies confirming the scientific result obtained, but also different
approaches related to the explanation of the oronyms listed.

Keywords: Babek region, toponym, oronym, rout, title, personal names.

Джамила Магаррамова

ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ ОРОНИМОВ ОБОЗНАЧАЮЩИХ 
ЛИЧНЫЕ ИМЕНА И ЗВАНИЯ

В статье рассказывается о значении личних имён и званий в оронимах, су ществующих в Бабекском
районе. Оронимы образовались на основе существующих в нашем языке групп слов и сформировались
с различным смысловым значением. Большая часть оронимов – это языковые факты, относящиеся к
далекому историческому прошлому, а другая часть – к недавнему. При названии географических объектов
учитывались определенные признаки и особенности объектов. Название было сформировано на основе
каких-либо личных имён, титулов, званий. На территории этого района были привлечены к изучению
такие оронимы, как Караджалар, гора Касым, гора Гермечатак, холм Джангулу, холм Бахрам хан,
Сулейман агылы, Джахангир агылы, долина Гайдар, вертикаль Абулгсан, долина Маджид, холм Гаджы
Фарзалы, долина Молла Али, плотина Лейли, ров Нене, гора Гаджыгыр, гора Суремелик, юрд Хана, пир
Исфендияра, гора Чобанчухуру, относящиеся к Бабекскому району. Отметим, что для научного изучения
этих оронимов используются древние и средневековые памятники, образцы письменной и устной
литературы, ашугская литература, древние и современные карты, различные словари и энциклопедии,
исторические документы, архивы, газеты и журналы, приписные документы, статистические данные и
т. д. Неслучайно, что при проведении анализа было уделено место не только исследованиям,
подтверждающим полученный научный результат, но и разным подходам к описанию данных оронимов.

Ключевые слова: Бабекский район, топоним, ороним, звание, титул, личные имена.

(AMEA-nın müxbir üzvü ΨbülfΩz Quliyev tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)
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UOT 81:002

KÜBRA VԤLİYEVA

KԤRBԤLAYİ KAZIM ORDUBADİNİN “AVAMİL” ԤLYAZMASININ
PALEOQRAFİK XÜSUSİYYԤTLԤRİ VԤ ELMİ ԤHԤMİYYԤTİ

ZΩngin tarixi keçmişimiz haqqında qiymΩtli mΩlumatlar verΩn qΩdim Ωlyazma vΩ çap kitabları istΩr
AzΩrbaycanın orta Ωsr vΩ XIX Ωsr dövrü haqqında, istΩrsΩ dΩ Yaxın vΩ Orta ŞΩrqin tarixi, ΩdΩbiyyatı vΩ
incΩsΩnΩtinin öyrΩnilmΩsi baxımından zΩngin bir mΩnbΩdir. AMEA Naxçıvan BölmΩsi Ψlyazmalar Fondunda
ümummilli sΩrvΩtimiz olan Ωlyazmalardan ΩrΩb dilinin qrammatikasından bΩhs edΩn “sΩrf” vΩ “nΩhv” elminΩ
dair Ωlyazma nüsxΩlΩri dΩ qorunub saxlanılmaqdadır. Bunlardan biri dΩ KΩrbΩlayi Kazım ibn KΩrbΩlayi Ağa
Saleh Ordubadinin “Avamil” Ωlyazmasıdır. 

“Avamil” amil sözünün cΩm forması olub ΩrΩb dilindΩ söz sonlarının oxunuşuna tΩsir edΩn xüsusiyyΩtlΩri
öyrΩdΩn elm vΩ ona dair kitab mΩnasında başa düşülür. 

“Avamil” kΩlmΩsi qrammatik termin olaraq ΩrΩb dilindΩ cümlΩdΩ olan bir sözün son hΩrf vΩ ya hΩrΩkΩsi
üstündΩ dΩyişiklik edΩn, tΩsir edΩn, idarΩedici digΩr ünsürlΩrΩ deyilir. 

“Amilin” tΩsir göstΩrdiyi kΩlmΩyΩ mΩmul, söz sonunda etdiyi dΩyişikliyΩ isΩ irab (sintaktik tΩhlil) deyilir.
Buna görΩ dΩ avamil üç Ωsas hissΩyΩ ayrılır: amil, mΩmul, irab.

MΩqalΩdΩ ilk dΩfΩ olaraq XIX Ωsrin birinci yarısında yaşayıb-yaratmış KΩrbΩlayi Kazım ibn KΩrbΩlayi
Ağa Saleh Ordubadinin müΩllifi olduğu “Avamil” Ωlyazmasının paleoqrafik xüsusiyyΩtlΩri tΩdqiq edilmişdir.
HΩmçinin müΩllifin nΩhv elminΩ aid elmi mülahizΩlΩri vΩ bΩzi dilçilik problemlΩrinΩ münasibΩti dΩ araşdırılmışdır.

MüΩllifin gΩldiyi qΩnaΩtΩ görΩ bu ΩsΩr ΩrΩb dilinin qrammatikasını tΩdqiq edΩn dΩyΩrli mΩnbΩ olmaqla
yanaşı, hΩm dΩ XIX ΩsrdΩ Naxçıvanın elmi mühitinin sΩviyyΩsi haqqında tΩsΩvvür yaratmaq baxımından
ΩhΩmiyyΩtlidir.    

Açar sözlԥr: amil, avamil, mΩmul, nΩhv, ΩrΩb dili, Ωlyazma, Ordubad, Naxçıvan, KΩrbΩlayi Kazım ibn
KΩrbΩlayi Ağa Saleh Ordubadi.

AMEA Naxçıvan Bölmԥsi Ԥlyazmalar Fondunda mühafizԥ olunan qԥdim kitab vԥ
ԥlyazmalar arasında ԥrԥb dilinin morfologiya vԥ sintaksisini ԥhatԥ edԥn ԥlyazma nüsxԥlԥri dԥ
qorunub saxlanılır. 

Orta ԥsrlԥr dövründԥ olduğu kimi bu dövrdԥ dԥ alim vԥ mütԥfԥkkirlԥrimiz ԥsԥrlԥrini ana
dilindԥ, o cümlԥdԥn, ԥrԥb vԥ fars dillԥrindԥ dԥ yazırdılar. Bunlardan biri dԥ fondda B-183/334
şifrԥsi altında qorunan üç kitabın bir cilddԥ toplandığı “Sԥrfi-Mir”, “Tԥsrif”, “Avamil” adlı
ԥlyazmadır. Kԥrbԥlayi Kazım ibn Kԥrbԥlayi Ağa Saleh Ordubadinin müԥllifi olduğu bu
ԥlyazma ԥrԥb vԥ fars dillԥrindԥ qԥlԥmԥ alınmışdır. 

Ԥsԥr hicri qԥmԥri 1227 (1812)-ci il tarixindԥ yazılmışdır. Ԥsԥrin müԥllifi Kԥrbԥlayi
Kazım ibn Kԥrbԥlayi Ağa Saleh Ordubadinin Naxçıvanın Ordubad şԥhԥrindԥn olduğu
aşkarlanmışdır. Ԥsԥrin sonunda göstԥrilԥn tarixԥ ԥsasԥn onun XIX ԥsrin birinci yarısında,
tԥqribԥn 1810-1860-cı illԥrdԥ yaşadığını vԥ fԥaliyyԥt göstԥrdiyini tԥxmin etmԥk olar. O, bir
alim vԥ maarifpԥrvԥr  ziyalı kimi öz dövrünün görkԥmli şԥxsiyyԥtlԥrindԥn biri olmuşdur.
Kԥrbԥlayi Kazım ibn Kԥrbԥlayi Ağa Saleh Ordubadi şԥrq dillԥrini öyrԥnmiş vԥ dilçilik
sahԥsindԥ dövrünün tanınmış alimlԥrinin fikirlԥrini dԥyԥrlԥndirmiş vԥ eyni zamanda öz fikir
vԥ mülahizԥlԥrini dԥ söylԥmişdir.  

Müԥllifin ԥrԥb vԥ fars dillԥrindԥ 105 vԥrԥqdԥn ibarԥt ԥsԥri ԥlyazma şԥklindԥ ԥlimizԥ
gԥlib çatmışdır. Onun ԥrԥb dilinin qrammatikasından bԥhs edԥn hԥmin ԥsԥri bu gün dԥ öz elmi
ԥhԥmiyyԥtini itirmԥmişdir.



Müԥllif ԥlyazmanın sonunda fars dilindԥ qeyd edir ki, “Bu kitab Allahın lütfu ilԥ şԥnbԥ
günü tamam oldu. Kitabı Allahın qulu, hԥqir Kԥrbԥlayi Kazım ibn Kԥrbԥlayi Ağa Saleh
Ordubadi yazdı. Hԥr kim bunu oxudusa ondan dua istԥyirԥm. Ona görԥ dua elԥsin ki, mԥn bir
günahkar bԥndԥyԥm” [2, s. 207].

Tԥdqiqata cԥlb etdiyimiz nüsxԥnin bԥzi paleoqrafik xüsusiyyԥtlԥrinin üzԥrindԥ dayan -
maq istԥrdik. 

Nԥstԥliq-süls xԥtti ilԥ işlԥnmiş bu ԥlyazmada bir cilddԥ üç kitab toplanmışdır: “Sԥrfi-
Mir”, “Tԥsrif” vԥ “Avamil”. Orta ԥsrlԥr dövründԥ sԥhifԥlԥmԥ metodu paqinasiya üsulundan
ibarԥt olduğuna görԥ ԥlyazmaya sԥhifԥlԥr vurulmamışdır. Araşdırma zamanı vԥrԥqlԥrin
nömrԥlԥnmԥsi şԥrti olaraq bizim tԥrԥfimizdԥn icra edilmişdir. Ԥlyazmanın hԥcmi 105 vԥrԥqdԥn
– “Sԥrf” bölmԥsi 46, “Tԥsrif” bölmԥsi 22, “Avamil” bölmԥsi isԥ 37 vԥrԥqdԥn ibarԥtdir. “Sԥrf”
bölmԥsi sԥhifԥ 2-dԥn başlayıb 92-dԥ bitir. “Tԥsrif”  bölmԥsi sԥhifԥ 93-dԥn başlayıb 135-dԥ
bitir. “Avamil” bölmԥsi isԥ 136-dan başlayıb 207-ci sԥhifԥdԥ bitir. Vԥrԥqin ölçüsü 17x21 sm.,
mԥtnin yazılı hissԥsi 15x9 sm., hԥr sԥhifԥdԥki sԥtrin sayı 10-a bԥrabԥrdir.

Ԥlyazmanın “Avamil” hissԥsindԥ müԥllif nԥhv elmini misallar üzrԥ açıq şԥkildԥ tԥhlil
etmiş vԥ bԥzi dilçilik mԥsԥlԥlԥrinԥ öz münasibԥt vԥ fikirlԥrini dԥ bildirmişdir.

Mԥtnin tԥrcümԥsindԥn mԥlum olur ki, bu hissԥ klassik ԥrԥb dilinin sintaksis bölmԥsini
ԥhatԥ edir. “Sԥrfi-Mir” bölmԥsindԥn fԥrqli olaraq, “Tԥsrif” bölmԥsindԥki kimi ԥlyazmanın
“Avamil”  bölmԥsindԥ dԥ terminlԥrdԥn ԥlavԥ,  ԥsas mԥtnlԥr dԥ ԥrԥb dilindԥ verilmişdir.                               

Ԥlyazmanın müqԥddimԥsindԥ ԥrԥb dilindԥ verilԥn mԥtnin tԥrcümԥsindԥ [2, s. 136]
deyilir ki, “ amillԥr iki qismԥ ayrılır: lԥfzi (müԥyyԥn bir söz vasitԥsilԥ ifadԥ olunan, qrammatik)
olanlar, mԥnԥvi (müԥyyԥn bir söz vasitԥsilԥ ifadԥ olunmayan, ağılla dԥrk olunan, mԥntiqi)
olanlar. Lԥfzi olanlar iki qismԥ ayrılır: sԥmai (eşidilmԥklԥ bilinԥn, müԥyyԥn bir qaydaya tabe
olmayan, qaydasız) olanlar vԥ qiyasi (müԥyyԥn bir qaydaya tabe olan, qaydalı) olanlar. Sԥmai
olanlar doxsan bir amildir. Qiyasi olanlar yeddi amildir. Mԥnԥvi olanlar iki ԥdԥddir. Vԥ
belԥliklԥ, hamısı yüz amildir”.
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Ԥlyazmanın üçüncü bölmԥsi isԥ nԥhv elminin qısaldılmış formasından, yԥni avamildԥn
bԥhs edir. Nԥhv elmi isԥ kԥlmԥnin cümlԥ içindԥki vԥziyyԥtini vԥ bu vԥziyyԥtinԥ görԥ irabını
(sintaktik tԥhlil) tԥhlil edԥn elmdir. Bu elmin ԥsasını xԥlifԥ Ԥli İbn Ԥbu-Talibin (r.a) ԥmri ilԥ
mԥşhur nԥhvçi alim Ԥbul-Ԥsvԥd ԥd-Duԥli qoymuşdur. Alim kԥlmԥni isim, feil vԥ hԥrf olmaq
üzrԥ üç yerԥ bölmüşdür. Vԥ bunu nԥhv elmi adlandırmışdır.

Nԥhvçilԥrin ortaya qoyduğu qaydalar bizԥ murab (dԥyişԥn) olan kԥlmԥlԥrin sonlarının
vԥziyyԥtini vԥ mԥbni (dԥyişmԥyԥn) kԥlmԥlԥrin cümlԥdԥki yerlԥrini (mԥhԥlli irablarını) öyrԥdir.

içԥrisindԥki sözlԥrin irabına tԥsir edԥn ünsürlԥr” demԥkdir. “100 amil” mԥnasına gԥlԥn “ԥl-
avamilul-miԥ” ifadԥsi zamanla nԥhv mövzularını amil-mԥmul (tԥsir olunan) ԥsasına görԥ tԥsnif
edԥrԥk yığcam şԥkildԥ bԥhs edԥn kitab növünün adı olmuşdur. Ԥmԥvilԥr dövründԥn etibarԥn
ԥl-Avamil, ԥl-Avamilul-miԥ, Miԥtu amil, Avamilul-irab, ԥl-Muxtasar, ԥl-Muqaddimԥ adlarıyla
kiçik ölçüdԥ bir çox kitab yazılmışdır. Nԥhv elminin qısaldılmış formasının ilk ԥsԥri olan  ԥl-
Avamilin tarixi Xԥlil ibn Ԥhmԥdԥ söykԥnir. Hԥmçinin ԥl-Kisayinin “Raiyyԥ” adı ilԥ adlanan
eyni addakı mԥnzum risalԥsi vԥ Ԥbu Ԥli ԥl-Farisinin “ԥl-Avamil” vԥ ya “Muxtasaru Avamili-
l-irab” adlı ԥsԥri bu sahԥnin ilk mԥhsullarından sayılır. Bunlardan sonra isԥ Abdulqahir
ԥl-Cürcaninin böyük bir şöhrԥtԥ sahib olan “ԥl-Avamilul-miԥ”si gԥlir. Birgivinin “ԥl-Avamil”i
ilԥ Cürcaninin eyni adlı ԥsԥri bu sahԥdԥ ԥn geniş yayılmış kitablar olduğundan Cürcaninin
ԥsԥri “ԥl-Avamilul atiq” (“köhnԥ Avamil”), Birgivininki isԥ “ԥl-Avamilul cԥdid” (“yeni
Avamil”) adlandırılmışdır. Ancaq bu iki kitab arasında amillԥrin sayı vԥ yazılış tԥrzi
baxımından ԥsaslı fԥrqlԥr mövcuddur.



“Amil sözԥ daxil olaraq onu ismin adlıq halına vԥ feilin xԥbԥr formasına, yaxud ismin
tԥsirlik halına vԥ felin arzu şԥklinԥ, yaxud ismin yiyԥlik halına vԥ ya feilin şԥrt şԥklinԥ (ԥmr
formasına) salan şeydir. Mԥsԥlԥn, feili cümlԥnin mübtԥdasının sonuna tԥsir edԥrԥk onu adlıq
hala, tamamlığın sonuna tԥsir edԥrԥk onu tԥsirlik hala salan feil amili kimi. Vԥ ya müzarenin
sonuna tԥsir edԥrԥk onu şԥrt şԥklinԥ salan ԥdat kimi. Yaxud da ismin sonuna tԥsir edԥrԥk onu
yiyԥlik hala salan ön qoşma kimi vԥ s.” [1, s. 53; 5, s. 441]. 

Kԥrbԥlayi Kazım ibn Kԥrbԥlayi Ağa Saleh Ordubadi ԥlyazmanın “Avamil” bölmԥsinin
sonunu qırmızı mürԥkkԥblԥ ԥrԥb dilindԥ vԥ qara mürԥkkԥblԥ isԥ fars dilindԥ [2, s. 206] bu
ifadԥlԥr ilԥ bitirir:

Ԥrԥb dilindԥ: [“Fin-nԥhvi tԥmmԥt bihԥmdillԥhi tԥalԥ va husnu tԥvfiqihi”].
“Hԥmd olsun uca Allaha vԥ onun xoşmԥramlı kömԥkliyi ilԥ nԥhv kitabı tamamlandı”.
Hicri-şԥmsi tԥqvimi ilԥ fars dilindԥ: [“Bittԥrixi yԥvmu şԥnbe bisto nohome şԥhri”]
“Ayın 29-u şԥnbԥ günü tarixindԥ”
Hicri-qԥmԥri tԥqvimi ilԥ ԥrԥb dilindԥ: [“Rԥcԥbul-murԥccԥb sԥnԥ 1227 h.q”]. 
“Hicri-qԥmԥri tԥqvimi ilԥ mübarԥk rԥcԥb ayında 1227 (1812 m)-ci ildԥ”. 

Belԥliklԥ, ԥsԥrin giriş hissԥsindԥ açıqlanan başlıqlardan mԥlum olur ki, Kԥrbԥlayi Kazım
ibn Kԥrbԥlayi Ağa Saleh Ordubadinin “Avamil” ԥlyazması nԥhv elminԥ hԥsr olunan bir ԥsԥr
kimi ԥrԥb dilçiliyindԥ özünԥmԥxsus ԥhԥmiyyԥtԥ malikdir. Ԥlyazmanın geniş tԥdqiqi azԥr -
baycanlı alimlԥrin ԥrԥb dilçiliyinԥ verdiklԥri töhfԥ olaraq, hԥm dԥ gԥlԥcԥk tԥdqiqatçılar üçün
istinad edilԥ bilԥcԥk ana mԥnbԥlԥrdԥn biri hesab edilԥ bilԥr.
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PALEOGRAPHIC FEATURES AND SCIENTIFIC SIGNIFICANCE OF THE MANUSCRIPT
“AVAMIL” OF KARBALAYI KAZIM ORDUBADI

Ancient manuscripts and printed books that provide valuable information about our rich history are rich
in both the medieval and nineteenth centuries of Azerbaijan, as well as the history, literature and art of the Near
and Middle East. Manuscripts about “Sarf” and “nahw”, which speak Arabic grammar, are also preserved in the
Fund of Manuscripts of the Nakhchivan Branch of ANAS. One of them is the manuscript “Avamil” written by
Karbalayi Kazim ibn Karbalayi Agha Saleh Ordubadi.

The “Avamil” is a plural form of amil, and it is understood as a science and a book that studies the features
of the Arabic language that affect the reading of word endings.

The word “Avamil”, as a grammatical term, refers to other elements that change, affect, control over the
last letter or action of a word in the sentence in Arabic.

The word that “Amil” influences is “mamul”, and the change at the end of the word is called irab
(syntactic analysis). Therefore, avamil is divided into three main parts:amil, mamul, irab.

For the first time, the paleographic features of the manuscript “Avamil”, written by Karbalayi Kazim ibn
Karbalayi Agha Saleh Ordubadi, who lived and created in the first half of the nineteenth century, as well as
scientific considerations of the author on nahw (syntax) and his attitude to some linguistic problems have been
investigated and studied in the article.

According to the author, this work is not only a valuable source of study of Arabic grammar, but also an
important point of view about the level of Nakhchivan’s scientific environment during the 19th century.

Keywords: amil, avamil, mamul, nahw(syntax), Arabic, manuscript, Ordubad, Nakhchivan, Karbalayi
Kazim Ibn Karbalayi Agha Saleh Ordubadi.

Кубра Валиева

ПАЛЕОГРАФИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ И НАУЧНОЕ ЗНАЧЕНИЕ РУКОПИСИ «АВАМИЛ»
КЕРБАЛАИ КЯЗЫМА ОРДУБАДИ

Древние рукописи и печатные книги, дающие ценную информацию о нашем богатом историческом
прошлом, являются ценным источником изучения как средневекового, так и XIX века Азербайджана,
истории, литературы и искусства Ближнего и Среднего Востока. В Фонде рукописей Нахчыванского
отделения НАНА хранятся также образцы рукописей «сарф» и «нахв», которые рассказывают о
грамматике арабского языка и являются нашим общенациональным достоянием. Одним из них является
рукопись Кербалаи Кязыма ибн Кербалаи Ага Салеха Ордубади «Авамил».

Слово «Авамил» – форма множественного числа слова «амил», наука, изучающая особенности,
влияющие на чтение суффиксов слов в арабском языке, понимается в смысле науки и книги о нем.

Слово «Авамиль» – это грамматический термин, который называет элементы, которые проводят изме -
 нения в последней букве и произношении слова, играют влияющую и управляющую роль  в арабском языке.

Слово, на которое влияет «Амил» называется «мамул», а изменения в конце слова «ираб»
(синтаксический разбор).

Впервые в статье были исследованы и изучены палеографические особенности рукописи «Авамил»,
автором которой является Кербалаи Кязым ибн Кербалаи Ага Салех Ордубади, живший в первой по -
ловине XIX века, а также научные суждения автора о науке нахв и отношение к проблемам языкознания.

По мнению автора, это произведение важно не только как ценный источник изучения грамматики
арабского языка, но и с точки зрения создания представления об уровне научной среды Нахчывана в XIX веке.

Ключевые слова: Амиль, авамиль, мамул, арабский язык, рукопись, Ордубад, Нахчыван, Кербалаи
Кязым ибн Кербалаи Ага Салех Ордубади.

(AMEA-nın müxbir üzvü ΨbülfΩz Quliyev tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)

Daxilolma tarixi: İlkin variant  22.10.2019
Son variant    28.01.2020

Kübra VΩliyeva
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UOT 81’44;81-2

NİCABԤT İSLAMOVA

“QAMUSUL-MUHİT”-DԤ SÖZLԤRİN DÜZÜLÜŞÜ VԤ İZAHI

LüğΩt dedikdΩ hΩr hansı bir dildΩ olan sözlΩrin böyük bir qisminin köklΩri, işlΩndiyi yerlΩr, gΩldiklΩri
mΩnalar, başqa dillΩrdΩ olan qarşılıqları, sinonimlΩri, ümumiyyΩtlΩ sözΩ aid olan hΩr şeyin toplandığı bir kitab
ağlımıza gΩlir. HΩm dövrümüzdΩ, hΩm dΩ  bizdΩn ΩvvΩl yaşayıb yaratmış dilçi alimlΩr dΩ hΩr bir millΩtin dilinin
o millΩti digΩrlΩrindΩn fΩrqlΩndirΩn Ωsas amil olduğunu tΩsdiq edirlΩr. HΩr bir dilin ana xΩzinΩsi onun lüğΩt
kitablarıdır. Dili tΩmiz saxlamanın, kΩnar dillΩrdΩn olan sözlΩrin hΩr hansı bir dildΩ işlΩnΩn sözlΩri sıxışdırıb
çıxardaraq onun yerini tutmasının qarşısının almağın birinci yolu hΩmin dildΩ olan lüğΩtlΩrin yazılması vΩ
çoxaldılmasıdır. 

LüğΩt bizim hΩr zaman etibar edΩrΩk müraciΩt etdiyimiz vΩ hΩr bir söz haqqında orada yazılanları
mübahisΩ etmΩdΩn, tΩrΩddüdsüz qΩbul etdiyimiz bir mΩnbΩdir. Bütün bunları da nΩzΩrΩ alsaq lüğΩtin hΩr bir
millΩtin inkişafı vΩ tarix sΩhnΩsindΩ qalması  üçün nΩ qΩdΩr vacib bir mΩnbΩ olduğunu söylΩyΩ bilΩrik.

ΨrΩb dilinin bΩşΩriyyΩtin Ωn qΩdim vΩ zΩngin dillΩrindΩn olduğu dünya dilçilΩri tΩrΩfindΩn qΩbul edilmiş
bir faktdır. Lakin, lüğΩtçiliyΩ vΩ lüğΩtlΩrin tΩrtibinΩ gΩldikdΩ isΩ burada vΩziyyΩt tamamilΩ başqa cürdür. ΨrΩb
dilindΩ lüğΩtçilik ΩnΩnΩlΩri digΩr dillΩrΩ nisbΩtΩn daha gec yaranmağa başlamışdır. Bir çox başqa elmlΩr kimi
ΩrΩb dilindΩ olan lüğΩtlΩrin tΩrtibatı da islam dininin  gΩlişindΩn sonra inkişaf etmΩyΩ başlamışdır. İllΩr ötüb
keçdikcΩ ard-arda  zΩngin söz ehtiyatına malik olan maraqlı lüğΩt kitabları yazılmışdır. BelΩ kitablardan biri dΩ
“Qamusul-muhit” adı ilΩ mΩşhur olan lüğΩtdir.

Açar sözlԥr: lüğΩtçilik, “Qamusul-muhit”, söz kökü, bab, söz ehtiyatı.

Lüğԥt dedikdԥ hԥr hansı bir dildԥ olan sözlԥrin böyük bir qisminin köklԥri, işlԥndiyi
yerlԥr, gԥldiklԥri mԥnalar, başqa dillԥrdԥ olan qarşılıqları, sinonimlԥri, ümumiyyԥtlԥ sözԥ aid
olan hԥr şeyin toplandığı bir kitab ağlımıza gԥlir. Hԥm dövrümüzdԥ, hԥm dԥ bizdԥn ԥvvԥl
yaşayıb yaratmış dilçi alimlԥr dԥ hԥr bir millԥtin dilinin o millԥti digԥrlԥrindԥn fԥrqlԥndirԥn
ԥsas amil olduğunu tԥsdiq edirlԥr. Hԥr bir dilin ana xԥzinԥsi onun lüğԥt kitablarıdır. Dili tԥmiz
saxlamanın, kԥnar dillԥrdԥn olan sözlԥrin hԥr hansı bir dildԥ işlԥnԥn sözlԥri sıxışdırıb çı -
xardaraq onun yerini tutmasının qarşısının almağın birinci yolu hԥmin dildԥ olan lüğԥtlԥrin
yazılması vԥ çoxaldılmasıdır.

Ԥrԥb dilinin bԥşԥriyyԥtin ԥn qԥdim vԥ zԥngin dillԥrindԥn olduğu dünya dilçilԥri tԥ -
rԥfindԥn qԥbul edilmiş bir faktdır. Lakin, lüğԥtçiliyԥ vԥ lüğԥtlԥrin tԥrtibinԥ gԥldikdԥ isԥ burada
vԥziyyԥt tamamilԥ başqa cürdür. Ԥrԥb dilindԥ lüğԥtçilik ԥnԥnԥlԥri digԥr dillԥrԥ nisbԥtԥn daha
gec yaranmağa başlamışdır. Bir çox başqa elmlԥr kimi ԥrԥb dilindԥ olan lüğԥtlԥrin tԥrtibatı da
islam dininin  gԥlişindԥn sonra inkişaf etmԥyԥ başlamışdır. İllԥr ötüb keçdikcԥ ard-arda  zԥngin
söz ehtiyatına malik olan maraqlı lüğԥt kitabları yazılmışdır. Belԥ kitablardan biri dԥ
“Qamusul-muhit” adı ilԥ mԥşhur olan lüğԥtdir. 

Firuzabadi 1410-cu ildԥ yazıb tamamladığı “Qamusul muhit” dԥ kԥlmԥlԥri Cövhԥri
üsulu ilԥ düzmüşdür. Bu da dilçilԥrin işlԥrini xeyli asanlaşdırmışdır. Bundan başqa o hԥmçinin
ԥrԥb lüğԥtçiliyi tarixindԥ ilk dԥfԥ olaraq qısaltmalardan da istifadԥ etmişdir. Bu qısaltmalardan
bԥzilԥrinԥ nԥzԥr salaq. Lüğԥtdԥ “ج-c” hԥrfi çoxluq mԥnasını bildirir, “ع-ayn” hԥrfi yer adlarını
bildirir, “د -dԥl” hԥrfi şԥhԥr adlarını, “م-mim” kԥnd adlarını bildirmԥk üçün istifadԥ edilmişdir.
Ԥsԥrin kԥnarında haşiyԥlԥr yazılmışdır.

Ԥsԥrԥ ԥlavԥ dԥ çoxlu şԥrh vԥ haşiyԥlԥr yazılmışdır. Bu şԥrh vԥ haşiyԥlԥr içԥrisindԥ ԥn
çox tanınanı Murtaza ԥz-Zԥbitin qԥlԥmԥ aldığı “Tacul-arus min cԥvahirul-qamus” adlı ԥsԥridir.
Ԥrԥb dilindԥ yazılmış ԥsԥrdԥ “Qamusul-muhit” geniş bir şԥkildԥ araşdırılmışdır. Digԥr bir
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müԥllif Tahir Ԥhmԥd ԥz-Zavi ԥsԥrdԥki sözlԥri köklԥrinin birinci hԥrflԥrinԥ görԥ düzԥrԥk
“Tԥrtibul-Qamusul-muhit alԥ tariqatil-misbahil-munir va ԥsasil-bԥlağa” adı ilԥ nԥşr etdir mişdir.

Şԥrh, haşiyԥ vԥ tԥrcümԥlԥr vasitԥsiylԥ tԥdqiq olunan “Qamusul-muhit”-ԥ geniş hԥcmli
tԥnqidi mԥtnlԥr dԥ yazılmışdır. Belԥ tԥnqidi mԥtnlԥrdԥn biri dԥ Mԥhԥmmԥd Sԥadullah b.
Nizamԥddin ԥl-Hindi ԥl-Muradabadi tԥrԥfindԥn qԥlԥmԥ alınan “Ԥl-Qaulul-mԥanus fi sıfatil-
Qamus” adlı ԥsԥrdir. Bu ԥsԥrdԥ müԥllif “Qamusul-muhit”-i otuz beş istiqamԥtdԥ tԥdqiq
etmişdir. Ԥhmԥd Faris ԥş-Şidyak adlı digԥr bir müԥllif dԥ “Qamusul-muhit”-i iyirmi dörd
hissԥdԥ tԥnqid etmişdir.

“Ԥl-Qamus” ԥsԥri bir neçԥ dԥfԥ tԥrcümԥ olunmuşdur. Bu ԥsԥr ilk dԥfԥ 1632-ci ildԥ
İtaliyada latın dilinԥ tԥrcümԥ olunmuşdur. Bundan sonra ԥsԥri Mԥhԥmmԥd b. Yahya fars dilinԥ
tԥrcümԥ etmişdir. Daha sonra isԥ adı çԥkilԥn ԥsԥr türkcԥyԥ tԥrcümԥ olunmuşdur. Bunlardan
başqa öz dövrünün tanınmış müԥlliflԥrindԥn olan Ԥhmԥd Faris “Qamus”u tԥdqiq vԥ tԥrcümԥ
etmiş, onda olan müsbԥt vԥ mԥnfi cԥhԥtlԥri ortaya çıxaran ԥsԥr yazmışdır. Mütԥrcim Asim
ԥfԥndiyԥ qԥdԥr XVI ԥsrdԥ Şeyx Ԥhmԥd “Qamusul-muht”i “Babus” adı ilԥ qısa şԥkildԥ tԥrcümԥ
etmişdir.

“Qamusul-muhit”in ԥn çox mԥşhur olan tԥrcümԥsi Mütԥrcim Asım tԥrԥfindԥn edilmişdir.
Asimim 5 illik gԥrgin ԥmԥyi nԥticԥsindԥ meydana gԥlԥn bu möhtԥşԥm ԥsԥr 1225 (1810)-ci
ildԥ tamamlanaraq II Murada tԥqdim olunmuşdur. II Murad tԥrԥfindԥn çox bԥyԥnilԥn ԥsԥr
tezliklԥ nԥşr olunmuşdur.

Ԥrԥb dilçilԥrinin tԥdqiqatları göstԥrmişdir ki, bu söz vasitԥsi ilԥ yazdığı lüğԥtԥ ad verԥn
ilk müԥllif Firuzabadi olmuşdur. Firuzabadiyԥ qԥdԥr heç kim bu sözdԥn nԥ lüğԥt mԥnasında,
nԥ dԥ hԥr hansı bir kitaba ad vermԥk mԥqsԥdi ilԥ istifadԥ etmԥmişdir. Onu da qeyd edԥk ki,
Firuzabadi dԥ “qamus” sözünü mԥhz lüğԥt mԥnasında istifadԥ etmԥmişdir. Sadԥcԥ yazdığı
lüğԥti bu sözlԥ adlandırmışdır. Hԥmin dövrdԥ yazdıqları kitablara çox mԥnaya gԥlԥn sözlԥrin
ad olaraq verilmԥsi müԥlliflԥr tԥrԥfindԥn ԥnԥnԥ halını almışdır. Firuzabadi dԥ bu ԥnԥnԥni
davam etdirԥrԥk okean mԥnasına da gԥlԥ bilԥn “qamus” sözündԥn istifadԥ edԥrԥk ԥsԥrinԥ
“Qamusul-muhit” adını vermişdir. Bu haqda müԥllif belԥ demişdir: Mԥn yazdığım kitaba “Ԥl-
Qamusul-muhit” adını verdim çünki bu ԥsԥr “Ԥl-Bԥhrul-Ԥzԥm”-dir [2, s. 45-51]. Yԥni ԥn
böyük dԥnizdir. Bununla da o ԥsԥrinin zԥngin vԥ samballı olduğunu bildirmԥk istԥmişdir.
“Qamusul-muhit” ԥrԥbcԥ olan sözlԥri ԥrԥbcԥ izah edԥn bir lüğԥtdir. Yԥni izahlı lüğԥtdir. Firu -
zabadi ԥvvԥlcԥ “Ԥl-lamiul-mulamul-ucabu ԥl-cami beynԥl-muhkԥm val-ubab” adlı bir lüğԥt
yazmağı nԥzԥrdԥ tutmuş, lakin, beş cildini yazdıqdan sonra fikrindԥn vaz keçmişdir. Daha son -



ra yenidԥn lüğԥtçilik istiqamԥtindԥ tԥdqiqatlarını davam etdirԥrԥk yeni bir lüğԥt hazırlamışdır.
Doğurdan da Firuzabadinin bu ԥsԥri hamı tԥrԥfindԥn tԥqdirlԥ qarşılanmışdır. Hԥm

dövrün müԥlliflԥri, hԥm daha sonrakı dövrlԥrdԥ yaşamış alimlԥr bu lüğԥtin hԥqiqԥtԥn sözlԥrin
okeanı olduğunu bildirmişlԥr. Bu ԥsԥr o qԥdԥr mԥşhur olmuşdur ki, sonralar ԥsԥrin adındakı
“qamus” sözü lüğԥt mԥnasında işlԥnmԥyԥ başlamışdır. Belԥliklԥ, bu söz insanların
leksikonunda öz ԥvvԥlki mԥnaları ilԥ yanaşı yeni bir mԥnada da işlԥnmԥyԥ başlamışdır.

Sözlԥr müxtԥlif maddԥlԥrԥ uyğun düzülmüşdür. Hԥr bir maddԥnin başında hԥmin sözün
mԥnbԥyinin hansı dilԥ aid olduğu göstԥrilmişdir. 

Bunu da qeyd edԥk ki, lüğԥtdԥ hԥmçinin küllü miqdarda tibbi terminlԥrin dԥ mԥnaları
yazılmışdır. Burada hԥmçinin tibbi cԥhԥtdԥn faydalı olan otlardan da bԥhs edilmişdir. Müԥllif
hԥmin otların adları ilԥ yanaşı onların kömԥyi ilԥ hansı xԥstԥliklԥri müalicԥ etmԥyin mümkün
olması barԥsindԥ dԥ mԥlumat vermişdir.

Firuzabadinin yazdığı lüğԥtlԥr içԥrisindԥ ԥn mԥşhuru “Qamusul-muhit” olsa da, digԥr lüğԥt -
lԥri dԥ dilçilԥr tԥrԥfindԥn yüksԥk qiymԥtlԥndirilmişdir. Hԥmin lüğԥtlԥrԥ qısa da olsa nԥzԥr salaq:

1. “Tahbirul-muvaşşin fi-tabiri bi-sin va şin.” Bu ԥsԥrdԥ müԥllif eyni zamanda hԥm şin
hԥm sin hԥrfi ilԥ yazıla bilԥn kԥlmԥlԥri bir araya toplayaraq onların mԥnalarını geniş şԥkildԥ
izah etmişdir.

2. “Ԥl-düralul-mubԥssԥsԥ fi qurelil-musԥllԥsԥ.” Bu ԥsԥrdԥ hԥrԥkԥlԥri dԥyişdiyi zaman
mԥnaları da dԥyişԥ bilԥn sözlԥr toplanmışdır [6, s. 142-143; 8, s. 143-144].

Bu mԥqalԥdԥ tԥdqiqat obyektimiz “Qamusul-muhit” olduğuna görԥ mԥhz bu kitabda
olan sözlԥrin düzülüşünԥ nԥzԥr salaq. Mԥsԥlԥn: kitab, cԥlb, kԥlb, harb, kԥsb, cԥzb (h, r, b),
mԥktԥb (k, t, b), tԥcrübԥ (c, r, b) sözlԥrin hamısı eyni babdadırlar. Yԥni burada da qeyd edildiyi
kimi “faslul-ba” babındadırlar. Bu mԥlumatlara ԥsaslanaraq hԥr hansı bir sözü aşağıdakı
ardıcıllıqla tapa bilԥrik.

Bunun üçün ԥvvԥlcԥ mԥnasını bilmԥk istԥdiyimiz sözün ԥvvԥlcԥ kök hԥrfini tapırıq.
İkinci mԥrhԥlԥ olaraq sözün kökünün son hԥrfindԥn nԥzԥrԥn hԥmin sözün mԥnsub

olduğu babı açırıq.
Sonra hԥmin sözün ilk hԥrfinԥ görԥ yazıldığı fԥsli axtarıb tapırıq.
Daha sonra isԥ sözün ikinci hԥrfinԥ dԥ ԥsaslanaraq hԥmin sözün yazıldığı yeri dԥqiq

olaraq tapa bilԥrik.
Mԥsԥlԥn Qamusul-muhitdԥ “ğaşvun” sözünü tapmaq istԥyirik. Buna görԥ “ğşv” söz

kökünԥ baxırıq. Bu sözün kökündԥ son hԥrf “v” hԥrfidir. “v” hԥrfi ԥlifbanın iyirmi beşinci
hԥrfidir. Qamusul-muhitdԥ vav babında sonu “v” olanlar bölümünԥ baxmaq lazımdır. Burada
“ğayn” hԥrfi ilԥ başlayanlara baxırıq. Burada “ğşv”-yԥ baxaraq “ğaşvun” sözünü taparıq. 
Ԥl-ğatmun-“ğtm” kökündԥndir. Hԥr hansı bir canlının istiliyinin onun huşunu itirԥcԥk dԥ -
rԥcԥdԥ olmasını bildirir. 

ԥl-tağabun- bu söz tԥfԥul babındadır vԥ biri birini aldatmaq mԥnasına gԥlir. 
ԥl-iğtiban-nԥsԥ bir şeyi qolunun altında gizlԥtmԥk mԥnasına gԥlir.
ԥl-ğabin-kor, kar, ԥli iş tutmayan bir adama deyilir.
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Kitabda sözlԥrin yazılışına nԥzԥr salsaq görԥrik ki, sԥtirlԥr arasındakı bԥzi sözlԥr
mötԥrizԥ içԥrisindԥ yazılıb. Hԥmin söz ana sözdür. Ԥvvԥlcԥ sözü yazıb. Onun kԥnarında isԥ
izahını geniş şԥkildԥ vermişdir. 

Ümumiyyԥtlԥ bu lüğԥtin tԥdqiqi bu gün dԥ çox aktualdır. Çünki dünyanın söz ehtiyatı
baxımından ԥn zԥngin dillԥrindԥn biri olan ԥrԥb dilindԥ bu gün çap olunan lüğԥtlԥri “Qamusul-
muhit”lԥ, hԥmçinin hԥmin dövrlԥrdԥ yazılmış lüğԥtlԥrlԥ müqayisԥ etdikdԥ bizim onlardan
öyrԥnԥcԥk hԥlԥ çox şeyin olduğunu görԥrik.
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ORDER AND EXPLANATION OF WORDS IN “QAMUS AL-MUHIT”

When we say dictionary, a book with the roots of a large part of words in any language, where they are
processed, the meanings, their equivalents in other languages, synonyms, in general everything related to the
word comes to mind. Linguistic scholars of our time, as well as our predecessors, have argued that the language
of each nation is the cornerstone of distinguishing it from others. The main treasure of each language is its
vocabulary books. The first way to keep the language clean, to prevent foreign words from taking its place by
compressing the words in any language is to write and multiply the dictionaries in that language.

Dictionary is a source that we rely on at all times and accept every word about it without arguing or
hesitating. With all of this in mind, we can tell how important the dictionary is for each nation to remain on the
stage of development and history.

It is a fact that the Arabic language is one of the most ancient and rich languages of mankind, accepted
by world linguists. However, when it comes to vocabulary and the compilation of dictionaries, the situation is
quite different. The traditions of vocabulary in Arabic began to emerge later than in other languages. Like many
other sciences, the compilation of dictionaries in Arabic has also begun to develop since the advent of Islam.
Over the years, interesting dictionary books with rich vocabulary have been written. One of such books is a
dictionary known as “Qamus al-muhit”.

Keywords: vocabulary, “Qamus al-muhit”, root word, equal, lexicon.

Ниджабет Исламова

ПОРЯДОК И ОБЪЯСНЕНИЕ СЛОВ В «ГАМУСУЛЬ-МУХИТ»

Под словарем мы обычно понимаем книгу, в которой собрана большая часть слов на любом языке,
их корни, контексты, значения, их соответствия в других языках, синонимы, в целом все, что относится

NicabΩt İsmayılova
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к слову. Как современные ученые-языковеды, так и жившиедонасподтверждают, что язык каждой нации
является основной опорой, отличающей эту нацию от других. Главное богатство каждого языка – это его
словарные книги. Первый способ сохранить язык чистым, не допустить, что бы иноязычные слова
вытеснили слова, используемые в данном языке, и заняли их место – это написание и воспроизведение
словарей на этом языке.

Словарь – это источник, к которому мы всегда обращаемся с уверенностью и принимаем без
колебаний, неспоря о том, что там написано о каждом слове. Учитывая всеэ то, мы можем сказать, что
словарь является важными сточником для развития и сохранения на исторической сцене каждой нации.

Арабский язык – это один из древнейших и богатейших языков человечества, данный факт
признается всеми мировыми лингвистами. Однако, что касается лексикографии и составления словарей,
то здесь ситуация совсем другая. Традиции лексикографии в арабском языке стали возникать позднее,
чем в других языках.

Как и многие други енауки, составление словарей на арабском языке стало развиваться после
прихода ислама. Много лет спустя были написаны интересные словарные книги с богатым запасом слов.
Одна из таких книг – словарь, известный как «Гамусуль-мухит».

Ключевые слова: лексикография, «Гамусуль-мухит», корень слова, глава, словарный запас.

(AMEA-nın müxbir üzvü ΨbülfΩz Quliyev tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)

Daxilolma tarixi: İlkin variant  07.11.2019
Son variant    30.01.2020
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ԤDԤBİYYAT

UOT 82.0

FԤRMAN XԤLİLOV

CԤLİL MԤMMԤDQULUZADԤ İLԤ APARILAN BİR MÜBAHİSԤ 
HAQQINDA BԤZİ QEYDLԤR

CΩlil MΩmmΩdquluzadΩnin “Molla NΩsrΩddin” jurnalının 1907-ci il 20-ci nömrΩsindΩ dΩrc olunan
“ErmΩni vΩ müsΩlman övrΩtlΩri” felyetonu o vaxt AzΩrbaycan ictimaiyyΩtindΩ böyük Ωks-sΩda doğurmuşdur.
RuhanilΩr C.MΩmmΩdquluzadΩnin qadınların örtünmΩsinΩ aid fikirlΩrini bΩyΩnmΩmiş, mΩtbuat vasitΩsilΩ ona
öz etirazlarını bildirmişlΩr. Bu ruhanilΩrdΩn biri dΩ Hacı Mirbağır MirheydΩrzadΩ idi.

MΩqalΩdΩ o vaxt Tiflis şΩhΩr mΩscidinin vaizi Hacı Mirbağır MirheydΩrzadΩ Naxçıvaninin “TazΩ hΩyat”
qΩzetinin 1907-ci il may nömrΩlΩrindΩ “Cavab” vΩ “TiflisdΩn” adlı yazıları ilk dΩfΩ olaraq tΩdqiqata cΩlb edil -
mişdir.

M.MirheydΩrzadΩnin bu mΩqalΩlΩrindΩ jurnalist H.Minasazovun “Zaqafqaziya” qΩzetinΩ Tiflis
mΩscidindΩ qadınların örtük örtüb-örtmΩmΩlΩrinΩ hΩsr olunan müzakirΩ haqqında tΩhrif olunmuş mΩlumat
göndΩrilmΩsi vΩ C.MΩmmΩdquluzadΩnin hicab mΩsΩlΩsi ilΩ bağlı mövqeyi tΩnqid olunur.

C.MΩmmΩdquluzadΩ vΩ M.MirheydΩrzadΩnin felyeton vΩ mΩqalΩlΩrini tΩhlil edΩn müΩllif belΩ qΩnaΩtΩ
gΩlir ki, onların eyni mövzuya müxtΩlif mövqedΩn yanaşması qΩbahΩtli bir iş deyil. HΩr ikisinin fikir vΩ mövqeyinΩ
hörmΩtlΩ yanaşmaq bugünkü demokratik düşüncΩli hΩr bir şΩxsin borcudur.

Açar sözlԥr: CΩlil MΩmmΩdquluzadΩ, Mirbağır MirheydΩrzadΩ, Hüseyn Minasazov, “Molla NΩsrΩddin”
jurnalı, “TazΩ hΩyat” qΩzeti, hicab mΩsΩlΩsi.

Jurnalist Hüseyn Minasazov (1881-1932) XX ԥsrin ԥvvԥllԥrindԥ Tiflisdԥ rus dilindԥ
nԥşr olunan “Zaqafqaziya” qԥzetindԥ dԥrc etdirdiyi “Müzakirԥ” adlı yazısında (9, s. 30-31)
mübahisԥ vԥ etiraz doğuran bir ԥhvalatı oxuculara çatdırmışdır. Yazıda bildirilir ki, 23 may
1907-ci ildԥ Tiflis mԥscidinin vaizi Mirbağır Mirheydԥrzadԥ  “Müsԥlman qadınının şԥriԥtԥ
görԥ örtüksüz gԥzmԥyԥ hüququ varmı” mövzusunda geniş mԥruzԥ etmiş, “Molla Nԥsrԥddin”
jurnalının ԥmԥkdaşı Ömԥr Faiq Nemanzadԥnin cavab nitqinԥ maneçilik törԥtsԥ dԥ, buna
müvԥffԥq olmamışdır. Söz almağa fürsԥt qazanan Ö.Nemanzadԥ isԥ öz mԥntiqli vԥ
ԥsaslandırılmış çıxışı ilԥ orada iştirak edԥn müsԥlmanlara böyük tԥsir bağışlamışdır. M.Mir -
heydԥrzadԥ mԥscidԥ toplaşanları “Molla Nԥsrԥddin” jurnalını baykot etmԥyԥ çağırmışdır.

M.Mirheydԥrzadԥnin H.Minasazova verdiyi cavaba keçmԥzdԥn ԥvvԥl onu diqqԥtԥ
çatdırmaq istԥyirik ki, bu xoşagԥlmԥz mübahisԥnin ortaya çıxmasının sԥbԥbi C.Mԥmmԥd -
quluzadԥnin “Molla Nԥsrԥddin” jurnalının 1907-ci il 20-ci nömrԥsindԥ “Ermԥni vԥ müsԥlman
övrԥtlԥri” adlı felyetonunun vԥ “İdarԥdԥn” ünvanlı “Zövci-axԥr” sԥrlövhԥli yazının dԥrc edil -
mԥsi idi. Bu yazıların çapından üç gün sonra H.Minasazovun yazdığı kimi dindarların Tiflis
mԥscidindԥ böyük bir yığıncağı keçirilmiş, gԥrgin müzakirԥlԥr aparılmışdır. Müzakirԥlԥrdԥ
daha çox fԥallıq edԥn M.Mirheydԥrzadԥ vԥ Ö.F. Nemanzadԥ olmuşdur.

Bundan başqa M.Mirheydԥrzadԥ “Tazԥ hԥyat” qԥzetinin 1907-ci il 27, 29, 30 may tarixli
40, 41 vԥ 42-ci nömrԥlԥrindԥ çap etdirdiyi “Cavab” adlı irihԥcmli mԥqalԥsindԥ “Molla Nԥs -
rԥddin”dԥ dԥrc olunan “Zövci-axԥr” yazısı vԥ “Ermԥni vԥ müsԥlman övrԥtlԥri” adlı fel ye ton
da söylԥnilԥnlԥri bԥyԥnmԥmiş, bu barԥdԥ Quran vԥ müxtԥlif dini ԥdԥbiyyatdan sitatlar
gԥtirmԥklԥ öz fikirlԥrini ԥsaslandırmağa çalışmışdır. 
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M.Mirheydԥrzadԥ C.Mԥmmԥdquluzadԥnin zövci-axԥr mԥsԥlԥsinԥ münasibԥtinԥ toxu -
naraq yazır: “Zövci-axԥr barԥsindԥ yazdığın mԥtlԥb ki, guya bir firԥng sԥndԥn bu barԥdԥ sual
edib sԥni. Ondan inkar edib bir belԥ mԥsԥlԥnin islam dinindԥ vԥ Quranda olmamaqlığını ona
söylԥmisԥn vԥ cümlԥ müsԥlmanlara da tövsiyԥ edirsԥn ki, bu mԥsԥlԥnin üstünü açmayıb
gizlԥtsinlԥr. Sizin bu sözünüzdԥn anlamaq olmur ki, siz, görԥn, hԥr böylԥ mԥsԥlԥnin şԥriԥtdԥ,
Quranda olmağında şԥkkiniz var vԥ yainki mԥsԥlԥnin olmağını bilib onun bimԥna vԥ müxalif
hikmԥt vԥ mԥdԥniyyԥtliyinԥ görԥ istehzayanԥ inkar edirsiniz. Hԥrgah ԥsl hikmԥtin olmağından
şԥkk edirsԥnsԥ, heç şübhԥ edib vԥ özgԥlԥri dԥ şübhԥyԥ salmayınız. Ԥsl bu mԥsԥlԥnin hökmü
Qurani-şԥrifdԥ sureyi-Bԥqԥrԥdԥ böylԥ nԥs vԥ vazeh buyurulmuşdur ki, onda heç bir kԥs şübhԥ
vԥ ya inkar edԥ bilmԥz” (8, № 40).

Sonra müԥllif “Bԥqԥrԥ” surԥsinin 229-cu ayԥsinԥ vԥ “Tԥfsiri-Mԥcmԥül-bԥyan” kitabına
istinad edԥrԥk vurğulayır ki, tԥlaqa aid ayԥ nazil olmamışdan qabaq “vԥhşi vԥ insaniyyԥtsiz
kişilԥr övrԥtindԥn heç bir zad üstԥ rԥncidԥ olub fourԥn ona tԥlaq verib beş gündԥn sonra genԥ
rücu edirdilԥr ta nԥ qԥdԥr ki, keyflԥri istԥyirdi. Çoxusu mԥhz övrԥtԥ ԥziyyԥt vԥ azar etmԥk
üçün rücu edib qoymurdular ki, biçarԥ övrԥt bundan yaxasını qurtarmışkԥn başqa kişiyԥ ԥrԥ
getsin... Ona binaԥn haman moriddԥ bu ayeyi-şԥrifԥ nazil olub bu tԥlaq verib rücu etmԥk üçün
bir hԥdd vԥ bir qԥrar müԥyyԥn etdi vԥ övrԥtlԥri bir dԥrԥcԥyԥ qԥdԥr kişilԥrin bu cür zülm vԥ
ԥsarԥtindԥn xilas etdi” (8, № 40). M.Mirheydԥrzadԥnin bu izahı ԥsaslı vԥ inandırıcıdır.

M.Mirheydԥrzadԥnin C.Mԥmmԥdquluzadԥnin “Ermԥni vԥ müsԥlman övrԥtlԥri” felyeto -
nuna münasibԥti dԥ özünԥmԥxsusluğu ilԥ seçilir. C.Mԥmmԥdquluzadԥ hԥmin felyetonda
Qurani-şԥrifin “Nur”  surԥsinin 31-ci, “Ԥhzab” surԥsinin isԥ 59-cu ayԥlԥrinԥ ԥsaslanaraq belԥ
qԥnaԥtԥ gԥlir ki: “Bu ayԥlԥrin heç birindԥ bir xırda da ԥmr olunmur ki, arvadlar üzlԥrini
qapasınlar. Birinci ayԥnin (“Nur” 31-ci ayԥ – F.X.) ԥn sԥrih mԥnası budur: namԥhrԥm mԥ -
hԥllԥrԥ, namԥhrԥm hallara baxmayınız, övrԥtlԥrinizi (ԥrԥbcԥsinԥ diqqԥt ediniz) örtünüz, tԥbii
zinԥtlԥrinizi, yԥni bԥdԥninizin zinԥt tԥşkil olan içԥri mԥhԥllԥrini aşkar etmԥyiniz, amma ԥl, üz
kimi zahir zinԥtlԥrinizi aşkar ediniz. 

Budur birinci ayԥnin ԥsl ruhu, ԥsl mԥnası! İkinci, üçüncü ayԥlԥrdԥ dԥ (“Nur” 31-ci ayԥ,
“Ԥhzab” 59-cu ayԥ - F.X.) üz qapatmağa dair bir tük qԥdԥri dԥ işarԥ yoxdur”.

C.Mԥmmԥdquluzadԥ bu fikrinin kimlԥrdԥsԥ etiraz doğuracağını nԥzԥrԥ alaraq din
alimlԥrinԥ müraciԥt edir: “Hansı alim üz açmağı Quran ayԥsi ilԥ haram bilirsԥ, buyursun, ԥn
mükԥmmԥl dԥlillԥrlԥ cavab vermԥyԥ hazırıq, amma indidԥn burasını deyirik ki, “qayırma
hԥdislԥrlԥ” bizim işimiz yoxdur”.

M.Mirheydԥrzadԥ bunun cavabında yazır: “Alimin borcudur ki... öz bildiyini izhar etsin.
Ona görԥ ki, mԥn dԥ “Molla Nԥsrԥddin”in yazdıqlarını müxalifi-şԥrri, Mԥhԥmmԥdi bilib ԥdillԥ
vԥ ayat mocibincԥ ona cavab vermԥyi vԥ hԥqqi-şԥriԥti izhar etmԥyi özümԥ vacib bilib bu
sözlԥri yazmağa mübadirԥt etdim” (8, № 40). O, Quranın “Ԥzhab” surԥsinin 59-cu, “Nur”
surԥsinin 60-cı ayԥlԥrinԥ vԥ “Mԥcmԥül-bԥhreyn”, “Qamus”, “Ԥxtԥr”, “Tԥfsiri-Mԥcmԥül-
bԥyan” kitablarına istinad edԥrԥk bu mԥnbԥlԥrdԥ qadınların üz vԥ ԥllԥrinin açıq saxlamasına
aid heç bir hökmün olmadığını bildirir. 

“Nur” surԥsinin 31-ci ayԥsinin mԥzmunu budur ki, qadınlar tԥbii zinԥtlԥrini örtmԥlidirlԥr,
zahirdԥ olan zinԥtlԥrindԥn savayı. 

“Vԥla yübdinԥ zinԥtԥhünnԥ illa mazԥhԥrԥ minha” (zahirdԥ olan zinԥtlԥrindԥn savayı)
hökmünün üzԥrindԥ dayanan M.Mirheydԥrzadԥ yazır ki, “Molla Nԥsrԥddin” onu “Vԥla
yübdinԥ zinԥtԥhünnԥ illa mazԥhԥrԥ minha”nı – F.X.) tԥfsir edir üzüaçıq olmağın cԥvazinԥ”
(qadağan olmamasına – F.X.) (8, № 41).
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M.Mirheydԥrzadԥ bu tԥfsiri düzgün hesab etmir. Onun fikrincԥ, zinԥti-zahiri deyԥrkԥn
qadınların üst libasları başa düşülmԥlidir: “Çadirşԥbin özü dԥ bir zinԥtdir. Gԥrԥk çadirşԥb dԥ
bir ayrı şey ilԥ gizlԥnԥydi, o ayrı şey dԥ yenԥ zinԥt olub ehtiyacı olacaq idi bir ayrı şey ilԥ
gizlԥdilmԥyԥ. Burdan lazım gԥlԥcԥk idi osr vԥ hürrԥ. Onda gԥrԥk övrԥtlԥr dustaq kimi olduqları
evlԥrindԥn heç bir qԥdԥm dԥ dışarı çıxmayaydılar. Allah-tԥala bu osr vԥ hԥrԥci götürmԥkdԥn
ötrü zinԥti-zahirini ki, ibarԥt olsun övrԥtlԥrin üst libaslarından vԥ ԥllԥrindԥn ki, bԥzԥn ԥcnԥbi
yanında alış-veriş üçün çıxartmaq lazım olar, ԥcnԥbilԥrԥ göstԥrmԥkdԥn mane etmԥdi, çünki
dediyimiz kimi hԥrgah zinԥti-zahiriyyԥni dԥ ki, ibarԥt olsun üst libaslardan göstԥrmԥyi haram
etsԥ idi, övrԥtlԥr üçün dolanmaq qeyri-mümkün idi” (8, № 41 ).

M.Mirheydԥrzadԥ mԥqalԥsinin sonunda C.Mԥmmԥdquluzadԥni mԥzԥmmԥt edir: “Siz
füqԥhadan vԥ ülԥmayi-tԥfsirdԥn olmaya-olmaya... bu cür müstԥhziyanԥ ԥhkami-şԥrri barԥsindԥ
danışmağınız çox eyib vԥ qԥbihdir... Sizԥ heç yaraşmaz ki, dörd yüz milyon bir millԥtin Quran
vԥ şԥriԥtinԥ vԥ o şԥriԥtin hafiz vԥ mübԥyyini olan müctԥhid vԥ ülԥmalara iztehza vԥ tohin
edԥsiniz. Qԥrԥz, sԥhviniz çox böyükdür” (8, № 42).

Mԥqalԥnin bir yerindԥ M.Mirheydԥrzadԥ C.Mԥmmԥdquluzadԥyԥ müraciԥt edԥrԥk
“tövsiyԥ edirԥm ki, bu işinizdԥn üzr istԥyib gԥlԥcԥkdԥ dԥxi bu cür işlԥrin ԥtrafına dolan -
mayasınız”, - yazır (8, № 42).

“Molla Nԥsrԥddin” jurnalının nԥşri qadağan olunduğu üçün C.Mԥmmԥdquluzadԥnin
cavabı 25 gün lԥngiyir. Jurnal yenidԥn nԥşrԥ başlayan kimi 23-cü nömrԥdԥ (1907) onun “Hicab
mԥsԥlԥsi vԥ cavabımız” adlı geniş bir mԥqalԥsi dԥrc edilir.  Mԥqalԥnin bir yerindԥ qeyd olunur:
“Üz vԥ ԥllԥrin açılmağında ülԥma ixtilaf edib... Bizԥ “Tazԥ hԥyat” sütunlarında uzun-uzadı
etiraz yazanlar zԥhmԥt çԥkib üz açmağın haramlığına şԥhadԥt verԥn dԥlillԥri yazıblar. Mԥsԥlԥ,
madam ki, ixtilaflıdır, ԥlbԥt haramlığına dair dԥ dԥlillԥr çox olacaq, caizliyinԥ dԥ”.

Bu cavab tԥkcԥ M.Mirheydԥrzadԥyԥ yox, “Tazԥ hԥyat”da “Ermԥni vԥ müsԥlman
övrԥtlԥri” felyetonuna etiraz edԥn digԥr müԥlliflԥrԥ dԥ aid idi. C.Mԥmmԥdquluzadԥ cavabında
nԥ M.Mirheydԥrzadԥ, nԥ dԥ başqa müԥlliflԥrin adlarını çԥkir.

C.Mԥmmԥdquluzadԥ onu ittiham edԥnlԥrԥ müraciԥtԥn qԥtiyyԥtlԥ yazır. “Mԥn heç vaxt
damdandüşmԥ demԥmişԥm ki, haşa, hicab yoxdur. Bu söz mԥn Molla Nԥsrԥddin barԥsindԥ
sırf böhtandır. Mԥn demişԥm vԥ genԥ dԥ deyirԥm ki, arvadların üz vԥ ԥllԥrindԥn savayı cԥmi
bԥdԥni “övrԥt”dir... Biz üz vԥ ԥllԥrin göstԥrmԥyin caiz olmağını özümüzdԥn demirik, bԥlkԥ
mԥşhur ülԥmanın aşağıdakı ibarԥlԥrindԥn qanırıq”.

Sonra C.Mԥmmԥdquluzadԥ tanınmış ülԥmadan olan Şeyx Tusi, Şeyx Yusif Böhrani,
Şeyx Küleyni, Seyid Sahibi-Riyaz, Ԥllamey-fԥxr Razi, Qazi Beyzavi, Fazili-hindi vԥ
digԥrlԥrinin “Nԥhayԥ”, “Tibyan”, “Şԥrhi-kԥbir”, “Hԥdayiq”, “Tԥfsiri-kԥbir”, “Tԥfsiri-ibn-
Sԥud”, “Tԥfsiri-Qazi”, “Tԥfsiri-Cԥlalin”, “Tԥfsiri-Safi” , “Kitabi-İxtiyar”, “Müntԥqi-Fitva”,
“Kԥşfül-lisam”, “Mԥbsud”, “Mötԥbԥr”, “İslah”, “Came”, “Müntԥha” kimi kitab vԥ tԥfsir -
lԥrindԥ “Vԥla yübdinԥ zinԥtԥhünnԥ illa mazԥhԥrԥ minha”da üz vԥ ԥllԥrin nԥzԥrdԥ tutulmasına
aid fikirlԥrini ifadԥ edԥn sözlԥrindԥn sԥhifԥlԥrini göstԥrmԥklԥ 20-dԥk nümunԥni diqqԥtԥ çatdırır
vԥ belԥliklԥ dԥ “Müsԥlman vԥ ermԥni övrԥtlԥri” felyetonunda hicab mԥsԥlԥsinԥ aid yazdıq -
larına haqq qazandırır.

Hԥm C.Mԥmmԥdquluzadԥ, hԥm dԥ M.Mirheydԥrzadԥ mövzu ilԥ bağlı öz fikirlԥrini ifadԥ
edԥrkԥn etik normadan kԥnara çıxmamağa çalışsalar da, bԥzi mԥqamlarda buna riayԥt edԥ
bilmԥmişlԥr. Mԥsԥlԥn, M.Mirheydԥrzadԥ yazır: “Sizin vԥzifԥniz ancaq politikaya, siyasԥtԥ,
iqtisada, ԥdԥbiyyati-ürfiyyԥyԥ dair bԥhs etmԥkdir, ondan ki, hԥr elmin, hԥr fԥnnin bir sahibi
vardır. Tԥbib mühԥndislik, dԥrzi dԥmirçilik edԥ bilmԥz. Sizi bu barԥdԥ bԥn dԥ artıq günahkar



bilib izhari-nifrԥt edirԥm... Siz bu yazınız ilԥ bütün qԥzetçilԥri vԥ azaditԥlԥblԥri camaat
nԥzԥrindԥ çirklԥndirib etibardan salırsınız (8, № 42).

C.Mԥmmԥdquluzadԥnin cavabındakı ifadԥlԥr isԥ daha sԥrtdir: “Ey nadan mollaların sözünԥ
qulaq asıb mԥndԥn bir neçԥ günlüyԥ üz çevirԥn camaat!... Mԥn Molla Nԥsrԥddinԥ inanmayıb,
sizi bu günlԥrԥ, bu hԥqarԥtlԥrԥ salan bir para ruhani dԥrisindԥki qurdların sözünԥ aldanırsınız”.

Dini ԥdԥbiyyatda hicab mԥsԥlԥsinԥ münasibԥt Mirzԥ Cԥlil demişkԥn, “şԥrab vԥ zinanın
haram olmağı kimi deyildir, ixtilaflıdır”. Bir halda ki, belԥdir, yenԥ Mirzԥ Cԥlil demişkԥn,
“haramlığına dair dԥ dԥlillԥr çox olacaq, caizliyinԥ dԥ”.

Mԥsԥlԥyԥ bu baxımdan yanaşanda nԥ C.Mԥmmԥdquluzadԥnın, nԥ dԥ M.Mirheydԥr -
zadԥnın hicab mԥsԥlԥsinԥ münasibԥtindԥ heç bir qԥbahԥt yoxdur. Bu, onların özünԥmԥxsus
mövqeyidir.

Qayıdaq M.Mirheydԥrzadԥnin H.Minasazova verdiyi cavabın üzԥrinԥ. Bu cavab “Tazԥ
hԥyat” qԥzetinin 5 iyun 1907-ci il tarixli 46-cı nömrԥsindԥ dԥrc edilmişdir. Çox sԥrt şԥkildԥ
yazılmış hԥmin cavabda M.Mirheydԥrzadԥ H.Minasazovun 23 mayda Tiflis mԥscidindԥ baş
verԥnlԥr  haqqında “Zaqafqaziya” qԥzetinԥ tԥhrif olunmuş mԥlumatlar göndԥrmԥsinԥ öz
etirazını ifadԥ edir: “Minasazovun bu yazısından çox tԥԥccüb edirԥm, ondan ötrü bir adam ki,
özünü kulturnu vԥ intiligent adlandıra, onun vicdanı necԥ yol verԥr ki, sԥtrinԥ üç qԥpik pul
almaqdan ötrü bu cürԥ iftira vԥ yalanlar ilԥ qԥzetԥ sütunlarını doldursun. Hԥrçԥnd ki,
Minasazovun mԥslԥki vԥ ԥqidԥsini yaxşı bilԥn heç tԥԥccüb etmԥmԥlidir vԥ halonki işin hԥqiqԥti
boylԥ olubdur ki, “Molla Nԥsrԥddin” mԥcmuԥsindԥ “Zövci-axԥr” vԥ “Ermԥni vԥ müsԥlman
övrԥtlԥri” ünvanlı mԥqalԥ Tiflisdԥ camaat içindԥ böyük bir inqilab vԥ cürbԥcür danışıqlara
sԥbԥb olmuşdur. Hԥtta bazarlarda avam camaatlardan oylԥ adamlar da vardı ki, istԥyirdilԥr
“Molla Nԥsrԥddin”in müdir vԥ mühԥrririni döyüb biabır etsinlԥr. Lakin bir neçԥ tԥdbirli vԥ
islahxah adamlar vԥ mԥn dԥ mԥscidԥ gedib camaatı sakit etmԥkdԥn ötrü mԥn dԥ çıxıb camaata
xitabԥn dedim: Camaat, siz bura cԥm olmusunuz bundan ötrü ki, “Molla Nԥsrԥddin” idarԥsi
övrԥtlԥr barԥsindԥ belԥ tԥlԥb yazmışdır vԥ özü dԥ tԥlԥb etmişdir ki, hԥr kԥsin cavabı vardır ki,
cavab versin görԥk bu işin hԥqiqԥti nԥ imiş. İndi mԥn dԥ sizԥ onu deyirԥm ki, “Molla
Nԥsrԥddin”in yazısı mütabiqi-Quran vԥ şԥriԥt deyildir. Budur onun cavabları hԥm zövci-axԥr
vԥ hԥm hicab barԥsindԥ. Quranı-şԥrifin sureyi-Bԥqԥrԥdԥn vԥ sureyi-Nurdan vԥ sureyi-Ԥh -
zabdan bir neçԥ ayԥtlԥr zikr edib müԥyyԥn elԥdim hansılar ki, iki gün ԥvvԥl “Tazԥ hԥyat”
ruznamԥsindԥ yazdığıma görԥ dԥxi burada tԥkrar etmԥk istԥmirԥm” (2, № 46 1907) .

Mԥsciddԥ Ö.Faiqin cavab nitqinԥ maneçilik törԥtmԥk mԥsԥlԥsinԥ gԥldikdԥ isԥ M.Mir -
heydԥrzadԥ bu mԥlumatın da tԥhrif edildiyini bildirir: “Ömԥr Faiq Nemanzadԥ ayağa durub
camaata xitabԥn dedi: “Camaat, mԥn dԥ sizin biriniz. İzn verirsiniz mԥnԥ mԥn dԥ çıxım bir
neçԥ kԥlmԥ söz danışım? Heç kԥsdԥn cavab olmadı. Mԥn ona dedim ki, minbԥr ruhani sinfinԥ
münhԥsir olmağına görԥ minbԥrԥ çıxa bilmԥzsԥn. Ancaq münbԥrin yanında durduğun yerdԥ
bu mԥtlԥbԥ dair hԥr nԥ sözün olsa, deyԥ bilԥrsԥn. Faiq durub bu mԥtlԥbdԥn kԥnar  riba vԥ qeyr
mԥsԥlԥlԥr üstündԥ danışmaq vԥ bütün ülԥmaları hiyleyi-şԥrri qayırmaq ilԥ zԥmm edib tohin
etdi” (2, № 46).

Sonra M.Mirheydԥrzadԥ mԥsciddԥ Ö.Faiqԥ qarşı heç bir tԥzyiq göstԥrilmԥmԥsindԥn,
“Molla Nԥsrԥddin”i baykot etmԥk fikrinin böhtan olmasından bԥhs edir.

Tԥdqiqatçılardan Qulam Mԥmmԥdli, Tofiq Hacıyev, Ԥsgԥr Qԥdimov, Ataxan Paşayev,
Şamil Qurbanov, Arif Ԥliyev bu mԥsԥlԥdԥn bԥhs edԥrkԥn heç bir sԥbr vԥ  tԥrԥddüd etmԥdԥn
H.Minasazova haqq qazandırmış, M.Mirheydԥrzadԥni isԥ  “riyakar” (3, s. 39), “fitnԥkar” (5,
s. 136), “mühafizԥkar” (4,  s. 19) adlandırmışlar.
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M.Mirheydԥrzadԥnin bu cür qiymԥtlԥndirmԥsi sovet dövründԥ kommunist ideologiyası -
nın hԥmin tԥdqiqatçılara yönlԥndirici mԥnfi tԥsiri ilԥ bağlıdır. Yԥni o vaxt din xadimlԥrinin
fikirlԥrini, tԥklif vԥ tԥşԥbbüslԥrini ağına-bozuna baxmadan qaralamaq, inkar etmԥk vԥ zԥrԥrli
fԥaliyyԥt kimi damğalamaq qarşıya qoyulmuş icrası zԥruri olan tԥlԥblԥrdԥn biri idi. 

Tԥdqiqatçıların hԥmin mövqeyinin yanlışlığını ԥsaslandıran bir mԥqam  da vardir. Bu,
23 may 1907-ci ildԥ Tiflis mԥscidindԥ keçirilԥn Ö.Faiqlԥ M.Mirheydԥrzadԥnin qarşı-qarşıya
gԥldiyi müzakirԥdԥn sonra baş verԥn hadisԥlԥrdir. Diqqԥt edԥk: Bu müzakirԥlԥrdԥn 9 gün
sonra, yԥni jurnalın 2 iyun 1907-ci il tarixli 22-ci nömrԥsindԥ dԥrc edilmiş C.Mԥmmԥd qu lu -
za dԥnin qadın azadlığı mԥsԥlԥsinԥ hԥsr olunan “Şeyxülislama iki dԥnԥ açıq mԥktub” fel yetonu
mollaları daha da qıcıqlandırmış vԥ hԥr vasitԥ ilԥ jurnalı bağlatdırmaq istԥmişlԥr. Tiflis mü -
vԥqqԥti general-qubernatoru N.P.Timofeyevin 8 iyun 1907-ci il tarixli ԥmri ilԥ jurnalın nԥşri
dayandırılmışdır (6, s. 39). 

Tԥdqiqatçılar hadisԥlԥrin bu cür gedişinԥ istinad edԥrԥk uzun müddԥt C.Mԥmmԥd qu -
luzadԥnin Qafqaz Şeyxülislamına yazdığı açıq mԥktubunu jurnalın nԥşrinin da yan dırıl masının
ԥsas sԥbԥbi hesab etmişlԥr. Lakin tarix elmlԥri doktoru A.Paşayevin araşdırmaları qԥti şԥkildԥ
sübut etmişdir ki, 1907-ci ilin iyununda “Molla Nԥsrԥddin”in nԥşrinin dayandırılmasının “ԥsl
sԥbԥbi qadın azadlığı mԥsԥlԥsi deyil (Şeyxülislama yazılan açıq mԥktubda bu mԥsԥlԥdԥn
söhbԥt gedirdi – F.X.), Türkiyԥ haqqında verilmiş karikaturalar olmuşdur” (6, s. 9). Bu faktı
o vaxt Qafqaz canişini dԥftԥrxanasının sorğusuna Mԥtbuat İşlԥri üzrԥ Tiflis Komitԥsinin sԥdri
V.Kolobovun cavabı tam tԥsdiq edir. Cavabda yazılır: “Molla Nԥsrԥddin” jurnalının bağlan -
ması barԥdԥ müvԥqqԥti genral-qubernator tԥrԥfindԥn verilmiş sԥrԥncamla ԥlaqԥdar olaraq
general Timofeyevlԥ (Tiflis genral-qubernatoru – F.X.) danışmağımdan aydın oldu ki, hԥmin
jurnal haqqında görülmüş tԥdbirԥ sԥbԥb (yԥni jurnalın bağlanmasına sԥbԥb – F.X.) qonşu
müsԥlman dövlԥtlԥrinin hökmdarlarına qarşı yönԥldilmiş vԥ diplomatik nöqteyi-nԥzԥrdԥn
manasib olmayan kԥskin mԥqalԥlԥrin dԥrc edilmԥsi olmuşdur” (6, s. 43). 

Jurnalın bağlanmasının ԥsl  sԥbԥbi o vaxt çar inzibati orqanları tԥrԥfindԥn çox gizli
saxlanıldığı üçün heç C.Mԥmmԥdquluzadԥnin özü dԥ  bundan xԥbԥr tutmamışdır. Bu fikrin
doğruluğunu C.Mԥmmԥdquluzadԥnin “Molla Nԥsrԥddin” jurnalının 2 dekabr 1907-ci il tarixli
nömrԥsindԥ dԥrc olunan Bakı qız mԥktԥbinin müdiri Mԥryԥm xanıma hԥsr etdiyi felyetonunda
yazdığı sözlԥr tԥsdiq edir: “20-ci nömrԥdԥ yazanda ki, bizim kişilԥrimiz öz kԥbinli övrԥtlԥrini
evdԥ qoyub, gedirlԥr mütrübbazlığa vԥ uşaqbazlığa qurşanırlar, dünyanın hԥr bir tԥrԥfindԥn
müsԥlmanlar töküldülԥr üstümüzԥ vԥ başladılar bizi tԥkfir elԥmԥyԥ vԥ mԥrhum şeyx mԥc -
muԥmizi bağlatdı”.

“Molla Nԥsrԥddin” jurnalının bağlanmasının sԥbԥbi haqqındakı fikirlԥrin gizlԥdilmԥsi
“parçala, hökm sür” siyasԥtini hԥyata keçirԥn çar hökumԥtinin marağında idi. Çünki ruhani
tԥbԥqԥ ilԥ digԥr ziyalılar arasında intriqa salıb onu qızışdırmaq, Qafqaz xalqlarını bir-birinԥ
qırdırmaq onun bu ԥrazidԥ şovinist niyyԥtlԥrini hԥyata keçirmԥsi üçün sԥrfԥli idi. 

Belԥliklԥ, aydın olur ki, “Molla Nԥsrԥddin” jurnalının 1907-ci ildԥ qadağan olunmasında
tԥdqiqatçıların güman etdiyi kimi nԥ Şeyxülislamın, nԥ dԥ M.Mirheydԥrzadԥ vԥ onu müdafiԥ
edԥnlԥrin barmağı olmuşdur. Ԥslindԥ jurnalın nԥşrinin Şeyxülislama görԥ qadağan olunmasını
M.Mirheydԥrzadԥnin heç özü dԥ istԥmԥzdi. Çünki bu, hԥmin Şeyxülislam idi ki, xoşu gԥl -
mԥdiyi üçün vaxtilԥ onu ruhani idarԥsindԥki işindԥn çıxarmış, 1907-ci ildԥ isԥ ruhanilik
hüququndan mԥhrum etmişdi (7, s. 1).

Tԥdqiqatçıların M.Mirheydԥrzadԥni xoşagԥlmԥz epitetlԥrlԥ tԥqdim etmԥsinin ԥsas
sԥbԥblԥrindԥn biri dԥ mԥhz bu mԥsԥlԥlԥrdԥn xԥbԥrdar olmamalarıdır.

FΩrman XΩlilov
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M.Mirheydԥrzadԥ rus çarizminin mԥnfur siyasԥtini anladığı üçün  XX ԥsrin lap ilk
illԥrindԥ inqilabi fԥaliyyԥtԥ başlamışdı. Bu mԥqamda o, çar mütlԥqiyyԥtinin ԥleyhinԥ açıq-
açığına çıxış edԥn C.Mԥmmԥdquluzadԥ ilԥ eyni mövqedԥ idi. (İnqilabi fԥaliyyԥtinԥ görԥ 1905,
1907-ci illԥrdԥ hԥbs olunub Metex qalasına salınan M.Mirheydԥrzadԥnin “Tԥrcümeyi-halında
belԥ bir cümlԥ var: “Çar mütlԥqiyyԥtinԥ qarşı fԥhlԥlԥr arasında tԥbliğat vԥ tԥşviqat işlԥri
aparırdım” (7, s. 2). Lakin İranda mükԥmmԥl dini tԥhsil alan M.Mirheydԥrzadԥnin hicab
mԥsԥlԥsindԥ özünԥmԥxsus baxışları imkan vermirdi ki, C.Mԥmmԥdqiluzadԥ ilԥ eyni möv -
qedԥn çıxış etsin. Buna görԥ ona “riyakar” vԥ “mühafizԥkar” demԥk olarmı? Yox! 

M.Mirheydԥrzadԥnin sonrakı inqilabi vԥ elmi fԥaliyyԥti (O, 1925-1928-ci illԥrdԥ Nax -
çıvanı Tԥdqiq vԥ Tԥtԥbbö Cԥmiyyԥtinin elmi katibi, 1930-1945-ci illԥrdԥ isԥ Naxçıvan Dövlԥt
Tarix Muzeyinin direktoru olmuşdur) sübut etdi ki, onun da C.Mԥmmԥdquluzadԥ kimi mԥf -
kurԥsinin formalaşmasında 1905-ci il rus inqilabının, sosial-demokrat tԥşkilatlarının ciddi
rolu olmuşdur. M.Mirheydԥrzadԥnin “Hümmԥt” qrupunun üzvü kimi sonralar hԥtta Ö.F.Ne -
manzadԥ ilԥ ԥmԥkdaşlığı haqqında da mԥlumatlar vardır. “Molla Nԥsrԥddin” jurnalının
“Tiflis dԥ yaşayan ԥmԥkdaşlarından... Ö.F.Nemanzadԥ gürcü demokratları arasında yaxşı
tanınmaqla Naxçıvan dԥrnԥyi ilԥ ԥlaqԥli olmuş vԥ lazımi mԥlumat göndԥrmişlԥr” (1, s. 7). 

Belԥ mԥnalı hԥyat yolu keçԥn azad vԥ demokratik cԥmiyyԥt uğrunda mübarizԥ aparan
bir şԥxsi inandığı hԥqiqԥtlԥri (qadın mԥsԥlԥsindԥ) dilԥ gԥtirdiyi vԥ öz mövqeyini müdafiԥ
etdiyi üçün “fitnԥkar” adlandırmaq olarmı? Yox!

İstԥr C.Mԥmmԥdquluzadԥ, istԥrsԥ dԥ M.Mirheydԥrzadԥ Azԥrbaycan xalqının oğullarıdır.
Onların hԥr ikisinin fikrinԥ vԥ mövqeyinԥ hörmԥtlԥ yanaşmaq bugünkü demokratik düşüncԥli
hԥr bir şԥxsin borcudur.
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SOME NOTES ABOUT A DISPUTE WITH JALIL MAMMADGULUZADEH

Topical satire “Armenian and Muslim wives” published in the 20th issue of Jalil Mam madguluzadeh’s
magazine “Molla Nasraddin” in 1907 and echoed in the Azerbaijani public at that time. The clerics did not like
Jalil Mammadguluzadeh’s views on women’s covering and expressed their objections to him through the press.
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One of these clerics was Haji Mirbagher Mirheydarzadeh.
For the first time the articles “Reply” and “from Tbilisi”, published in “Taza Hayat” newspaper in May

1907 were studied in the article and this newspaper was founded by Haji Mirbagher Mirhey derzadeh
Nakhchivani, the preacher of Tbilisi City mosque.

Sending distorted information about veiling of women in the Tbilisi mosque to “Zagafgaziya” newspaper
founded by journalist H.Minasazov and J.Mammadguluzadeh’s position on hijab were criticized in these articles
of Mirbagher Mirheydarzadeh 

Analyzing the articles of Mammadguluzadeh and Mirheydarzadeh, the author concludes that their different
approach to the same topic is not a blamable behavior. Respecting the views and positions of Mammadguluzadeh
and Mirheydarzadeh is the duty of every democratic-minded person today.

Keywords: Jalil Mammadguluzadeh, Mirbagher Mirheydarzadeh, Hussein Minasazov, Molla Nasraddin
magazine, Taza Hayat newspaper, hijab issue.

Фарман Халилов

НЕКОТОРЫЕ ЗАМЕТКИ О СПОРЕ С ДЖАЛИЛОМ МАМЕДГУЛУЗАДЕ

Фельетон Джалила Мамедгулузаде «Армянские и мусульманские обычаи», опуб ли кованный в
1907 году в 20-м номере журнала «Молла Насреддин», в то время вызвал большой резонанс в
азербайджанской общественности. Духовенство не одоб рило мнения Дж. Мамед кулузаде о покрытии
женщин и выразило ему через прессу свои протесты. Одним из этих священнослужителей был Гаджи
Мирбагир Мир гей дарзаде.

В то время в мае 1907 года впервые были привлечены исследованию статьи «Ответ» и «Из
Тифлиса» в газете «Тезе Хаят» проповедника мечети города Тбилиси Гаджи Мирбагира Миргейдарзаде.

В этих статьях М. Миргейдарзаде критикуется послание Х.Минасазовым в газету «Закавказье»
искаженной информации об обсуждениях, посвященных покрытии и не покрытии женщин в мечети
Тбилиси, и позиция Дж. Мамедгулузаде по вопросу хиджаба. Анализируя фельетон и статьи М.
Миргейдарзаде, автор приходит к выводу, что их подход к одной и той же теме с разных позиций не
является предосудительным делом. Уважительное отношение к мнению и позиции обоих – долг каждого
человека с сегодняшним демократическим мыш лением.

Ключевые слова: Джалил Мамедгулузаде, Мирбагир Миргейдарзаде, Гусейн Минасазов, журнал
«Молла Насреддин», газета «Тезе Хаят», вопрос хиджаба.

(AMEA-nın müxbir üzvü ΨbülfΩz Quliyev tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)

Daxilolma tarixi: İlkin variant  05.02.2020
Son variant    12.03.2020
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UOT 82:316.3

HÜSEYN HԤŞİMLİ

ԤLİ SԤBRİ QASIMOVUN TԤRCÜMԤÇİLİK FԤALİYYԤTİ

MΩqalΩ unudulmuş Ωdib Ψli SΩbri Qasımovun (1892-1983) yaradıcılığına hΩsr olunmuşdur. Ψli SΩbri
Qasımov AzΩrbaycan ΩdΩbiyyatı tarixindΩ  mühüm yer tutur. O, iyirminci Ωsr AzΩrbaycan ΩdΩbiyyatında senti -
mentalizm ΩdΩbi cΩrΩyanının görkΩmli nümayΩndΩlΩrindΩn biridir. Onun nΩsr ΩsΩrlΩri humanizmi, dΩrin
his siyyatlılığı ilΩ seçilir.

MΩqalΩdΩ Ψli SΩbri Qasımovun 1910-1970-ci illΩri ΩhatΩ edΩn tΩrcümΩçilik fΩaliyyΩti ΩdΩbiyyatşünaslıqda
ilk dΩfΩ araşdırılır. Onun müxtΩlif xalqların ΩdΩbiyyatlarından etdiyi tΩrcümΩlΩr (L.N.Tolstoyun, A.P.Çexovun,
V.Dmitriyevanın, M.Çumandrinin, P.Verşiqoranın, V.Şekspirin, R.Taqorun, V.Pşavelanın vΩ digΩrlΩrinin ΩsΩrlΩri)
tΩhlil olunur, onların sΩciyyΩvi xüsusiyyΩtlΩri müΩyyΩnlΩşdirilir. İşdΩ Ψli SΩbrinin AzΩrbaycan ΩdΩbiyyatından
rus dilinΩ etdiyi tΩrcümΩlΩr (M.S.Ordubadinin, Y.V.ÇΩmΩnzΩminlinin, S.Şamilovun, F.QasımzadΩnin vΩ s. ΩsΩrlΩri)
dΩ nΩzΩrdΩn keçirilir. MΩqalΩdΩ hΩmçinin Ψli SΩbri Qasımovun redaktorluğu ilΩ nΩşr olunmuş tΩrcümΩlΩrΩ dΩ
diqqΩt yetirilir.

Açar sözlԥr: AzΩrbaycan ΩdΩbiyyatı, bΩdii tΩrcümΩ, Naxçıvanda ΩdΩbi mühit, Ψli SΩbri Qasımov.

Naxçıvan ԥdԥbi mühitindԥ bԥdii tԥrcümԥnin zԥngin tarixi vardır. İyirminci yüzillikdԥ dԥ
Azԥrbaycanda bԥdii tԥrcümԥ sԥnԥtinin inkişafında naxçıvanlı ԥdiblԥrin diqqԥtԥlayiq xidmԥtlԥri
olmuşdur ki, onlardan biri dԥ Ԥli Sԥbri Qasımovdur (1892-1983). Ԥli Sԥbrinin  yaradıcılıq
fԥaliyyԥti çoxşaxԥli vԥ zԥngindir. O,1910-cu illԥrdԥn etibarԥn “Solğun çiçԥk”, “Şԥbi-hicran,
yaxud müsibԥti-Şadi”, “Qaraçılar”, “Gombul ayı balası”, “Himayԥ”, “Firuzun kԥdԥri” kimi oxu -
naqlı roman, povest vԥ hekayԥlԥr, sayı dörd yüzü ötԥn ԥdԥbi-tԥnqidi vԥ publisistik mԥ qalԥlԥr
yazmaqla yanaşı, bԥdii tԥrcümԥ sahԥsindԥ dԥ diqqԥtԥlayiq işlԥr görmüşdür. Lakin istedadlı
yazıçının tԥrcümԥçilik fԥaliyyԥti araşdırılmamış, yalnız bԥzi  ԥdԥbiyyatşünaslar onun dilimizԥ
çevirdiyi bir neçԥ ԥsԥrin adını çԥkmԥklԥ kifayԥtlԥnmişlԥr. Bu mԥqalԥdԥ unudulmaz ԥdibin
Azԥrbaycan bԥdii tԥrcümԥ sԥnԥti tarixindԥki xidmԥtlԥrinԥ müfԥssԥl nԥzԥr salmaq istԥyirik.

Yazıçının xatirԥlԥrindԥ nԥzԥrԥ çatdırdığı kimi, ԥdԥbi mühitԥ gԥlişindԥ, o cümlԥdԥn bԥdii
tԥrcümԥyԥ meyl göstԥrmԥsindԥ Qori Seminariyasında müԥllimi olmuş  mԥşhur pedaqoq vԥ
ԥdԥbiyyatşünas Firidun bԥy Köçԥrli mühüm rol oynamışdır. Ԥli Sԥbri Firidun bԥyin se -
minariyada tԥhsil alan tԥlԥbԥlԥri ԥdԥbi yaradıcılığa hԥvԥslԥndirdiyini minnԥtdarlıqla yada
salaraq yazırdı: “Firidun bԥyin bizdԥ ԥdԥbiyyata böyük bir maraq oyatdığının nԥticԥsi olaraq
Rԥcԥb Ԥfԥndiyev, Ԥlԥkbԥr Abbasov (Qԥrib), Zülfüqar Ağakişibԥyov vԥ mԥn rus ԥdiblԥrindԥn
Azԥrbaycan dilinԥ bir sıra ԥsԥrlԥr tԥrcümԥ etmԥyԥ vԥ ԥsԥr yazmağa başladıq. Bunların çoxu
Bakıda Orucovların mԥtbԥԥsindԥ çap olundu” [5, s. 269]. 

Ԥli Sԥbri Qasımov ԥdԥbiyyat alԥminԥ bԥdii tԥrcümԥ ilԥ qԥdԥm qoymuşdur. Yazıçı
ömrünün qocalıq çağlarında qԥlԥmԥ aldığı xatirԥlԥrindԥ vԥ müsahibԥlԥrindԥ  bԥdii tԥrcümԥyԥ
1912-ci ildԥ başladığını, ilk olaraq da rus ԥdibi L.N.Tolstoyun dörd hekayԥsini dilimizԥ
çevirdiyini bildirsԥ dԥ  tԥdqiqat nԥticԥsindԥ müԥyyԥnlԥşdirdik ki, Ԥ.Sԥbrinin çapdan çıxmış
ilk tԥrcümԥ kitabı 1911-ci ilԥ aiddir. On doqquz yaşlı seminariya tԥlԥbԥsi ikԥn o, rus yazıçısı
A.P.Çexovun “Qız istԥmԥk” adlı bir pԥrdԥli, yumoristik mԥzmunlu dramatik ԥsԥrini dilimizԥ
çevirmişdi. Hԥmin tԥrcümԥ 1911-ci ildԥ Bakıda kitabça şԥklindԥ nԥşr olunmuşdu [3]. 

Bunun ardınca isԥ Ԥ.S.Qasımov rus ԥdibi L.N.Tolstoydan tԥrcümԥlԥr etmişdir. Yazıçı
xatirԥlԥrindԥ bu barԥdԥ yazırdı: “Bir gün L.N.Tolstoyun hekayԥlԥrindԥn birini dilimizԥ

AzΩrbaycan Milli ElmlΩr Akademiyası Naxçıvan BölmΩsinin Elmi ΩsΩrlΩri, 2020, № 1, s. 191-196

ELMİ ԤSԤRLԤR    ●   SCIENTIFIC WORKS ●    НАУЧНЫЕ ТРУДЫ

191



tԥrcümԥ etdim... Cԥsarԥtlԥnib hԥmin tԥrcümԥni Firidun bԥyԥ göstԥrdim... Firidun bԥy mԥni
növbԥtçi otağına çağırdı. Tԥrcümԥni başdan-ayağacan oxudu. Bԥzi yerlԥrini düzԥltdi... Hԥvԥs -
lԥnib Tolstoydan daha üç hekayԥ tԥrcümԥ elԥdim. Firidun bԥy bunların da çatışmazlıqlarını
aradan qaldırdı. Bu tԥrcümԥlԥr “Dörd hekayԥ” adı ilԥ bir azdan Bakıda ... çapdan çıxdı.
Tԥrcümԥlԥr üçün mԥnԥ 28 manat pul göndԥrdilԥr” [14, s. 138]. Ԥli Sԥbrinin L.N.Tolstoydan
çevirdiyi “İlyas”, “Fransuaza”, “Kareni Vasilyeviçin sԥrgüzԥşti”, “Fԥhlԥ Yemelyan vԥ boş ba -
raban” adlı hԥmin tԥrcümԥlԥr 1912-ci ildԥ “Dörd hekayԥ” adı ilԥ Bakıda Orucov qardaşlarının
mԥtbԥԥsindԥ nԥşr edilmişdi [15]. 109 sԥhifԥlik bu kitab, ԥdԥbiyyatşünas Almԥmmԥd Almԥm -
mԥdovun qeyd etdiyi kimi: “L.Tolstoyun o vaxtadԥk Azԥrbaycan dilindԥ nԥşr olunan
ki tab  larının hԥcm etibarilԥ ԥn böyüyü idi” [1, s. 129].

Ԥli Sԥbri Qasımov Bakıda çıxan “İqbal” qԥzetinin 13 oktyabr 1913-cü il tarixli sayında
dԥrc olunmuş “Solğun çiçԥk” haqqında” adlı mԥqalԥsindԥ dԥ  L.N.Tolstoydan etdiyi hԥmin
tԥrcümԥlԥr üzԥrindԥ müԥllimi Firidun bԥy Köçԥrlinin dԥyԥrli redaktԥ işini, hԥmçinin ԥdԥbi
dildԥ sadԥlik, xԥlqilik, lüzumsuz alınma sözlԥrԥ yer verilmԥmԥsi barԥdԥ qiymԥtli tövsiyԥlԥrini
minnԥtdarlıqla etiraf etmişdir. Mԥqalԥdԥ oxuyuruq: “Solğun çiçԥk”i yazmamışdan qabaq
(yazıçının 1913-cü ildΩ nΩşr olunmuş eyniadlı romanı nΩzΩrdΩ tutulur – H.H.) Tolstoyun bir
neçԥ hekayԥlԥrini tԥrcümԥ etdikdԥn sonra Firidun bԥy hԥzrԥtlԥrinԥ tԥshih üçün vermişdim.
Zati-alilԥri isԥ Osmanlı şivԥsinԥ tԥqlidԥn yazılan sԥtirlԥri pozub, öz şivԥmizԥ döndԥrmişdi...
Möhtԥrԥm ustadımız Firidun bԥy hԥzrԥtlԥrinin “Ana dili millԥtin mԥnԥvi diriliyidir”, “Hԥyatın
mayԥsi mԥnzilԥsindԥdir”, “Onu ԥziz tutmaq hԥr kԥsԥ  borcdur” kԥlamı unudulmayacaqdır” [10].

Ԥli Sԥbri Qasımovun Bakıda çıxan “Mԥktԥb” jurnalının 22 may 1912-ci il tarixli 13-cü
sayında oxuculara çatdırılmış “Kԥndli vԥ Su adamı” adlı tԥrcümԥsi dԥ L.N.Tolstoydan çevirmԥ
kimi maraq doğurur [16, s. 201-202]. Jurnalda mԥtnin sonunda verilԥn “Qori, Ԥli Qasımov”
qeydi dԥ tԥlԥbԥ mütԥrcimin bu ԥsԥri hԥmin şԥhԥrdԥ tԥhsil aldığı vaxt dilimizԥ çevirdiyini
göstԥrir. Bԥlli olduğu kimi, Lev Tolstoy uşaqlar üçün bir sıra nağıllar vԥ tԥmsillԥr dԥ yazmışdır
ki, “Kԥndli vԥ Su adamı” da onlardan biridir. Ԥsԥr orijinalda «Мужик и водяной» adlanır.
Hԥcmcԥ kiçik olmasına baxmayaraq, bu alleqorik ԥsԥr mühüm ibrԥtamiz mündԥricԥyԥ
malikdir. Hekayԥdԥ düzlük, hԥqiqԥtpԥrԥstlik, mԥnԥvi lԥyaqԥtin maddiyyatdan üstün tutulması,
bu yüksԥk keyfiyyԥtlԥrin mükafatlandırılmasına inam ideyası tԥbliğ olunur. 

F.Köçԥrlinin bir mԥktubundan öyrԥnirik ki, Ԥli Sԥbri Qasımov Qori Seminariyasında
tԥlԥbԥ ikԥn L.N.Tolstoydan başqa tԥrcümԥlԥr dԥ etmişdir. O zaman Kiyevdԥ tԥhsil alan
azԥrbaycanlı tԥlԥbԥlԥr (Yusif Vԥzir vԥ s.) dogma dildԥ kitabçalar çap etmԥk niyyԥti ilԥ
nԥşriyyat yaratmışdılar. Onların kömԥk üçün müraciԥt etdiklԥri şԥxslԥr sırasında mԥşhur ԥdib
F.Köçԥrli dԥ var idi. Firidun bԥy Yusif Vԥzirԥ yazdığı 17 mart 1913-cü il tarixli mԥktubda
onların tԥşԥbbüsünü yüksԥk dԥyԥrlԥndirmiş, çap üçün özünün bԥzi tԥrcümԥlԥri ilԥ yanaşı, Qori
Seminariyasında tԥhsil alan Ԥli Sԥbri Qasımovun L.N.Tolstoydan çevirdiyi, “şirin oxunan vԥ
faydalı” – “Uşaq vԥ qԥlԥm” hekayԥsinin tԥrcümԥsini dԥ göndԥrԥcԥyini bildirmişdi [11, s. 88-89].

1913-cü ildԥ isԥ Ԥli Sԥbri ilԥ Abbas Qafarovun  tԥrcümԥsindԥ  “Gözԥl hekayԥlԥr” adlı
kitabça  Bakıda Orucov qardaşlarının nԥşriyyatında çap olunmuşdu. Otuz yeddi sԥhifԥlik
hԥmin kitabçada rus ԥdԥbiyyatından tԥrcümԥ olunmuş aşağıdakı dörd hekayԥ verilmişdi:
“Cümlԥ millԥt üçün Allah birdir”, “Nadinc uşaq”, “Doktor Qaazın müxtԥsԥr tԥrcümeyi-halı”,
“Çinovnikin ölmԥyi” (6). Kitabçanın ilk sԥhifԥsindԥki qeydlԥrdԥn öyrԥnirik ki, ilk üç hekayԥni
Ԥ.Sԥbri, sonuncunu isԥ A.Qafarov dilimizԥ çevirmişdir. Ԥdԥbiyyatşünas A.Almԥmmԥdov
hekayԥlԥrin hamısını A.P.Çexovun ԥsԥrlԥri kimi sadalamışdır [1, s. 120] 

Ԥli Sԥbrinin tԥrcümԥ yaradıcılığının 1920-ci ilԥ qԥdԥrki ilk mԥrhԥlԥsinԥ aid diqqԥtԥlayiq
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nümunԥlԥrdԥn biri dԥ rus yazıçısı V.İ.Dmitriyevanın “Малыш и Жуцка” hekayԥsini “Balaca
vԥ Xallı” adıyla tԥrcümԥ vԥ tԥbdil edԥrԥk 1914-cü ildԥ Bakıda Orucov qardaşlarının nԥşriyya -
tında çap etdirmԥsidir [2]. 62 sԥhifԥlik bu kitab sadԥcԥ tԥrcümԥ deyildi. Ԥ.Sԥbri rus yazıçısının
ԥsԥrinin mövzusunu, mündԥricԥsini ümumԥn saxlasa da hadisԥ vԥ obrazları Azԥrbaycan
mühitinԥ, milli koloritԥ  uyğunlaşdırmışdı. Bütün bunlara görԥ  “Balaca vԥ Xallı” tԥrcümԥ yox,
tԥrcümԥ vԥ tԥbdil kimi nԥşr edilmişdi. “Balaca oxuculara sovqat” kimi tԥqdim olunan bu
kitabın cildinin içԥri üzündԥ “Oxucularımıza bir neçԥ söz” başlıqlı aşağıdakı mԥtn ve rilmişdir:

“Rus dilindԥ yazılmış bu hekayԥni Zaqafqaz Seminariyasının direktoru F.A.Semyonov
cԥnablarının xahişinԥ görԥ onun vԥ bԥzi müԥllimlԥrimin hüzurunda müsԥlman şöbԥsindԥ
tԥhsiledici mübtԥdilԥrԥ oxudum. Seminariyada bala şagirdlԥrԥ hekayԥnin mԥzmunu artıq
dԥrԥcԥdԥ tԥsir etdi. O cԥhԥtԥ bunun tԥrcümԥsi barԥsindԥ möhtԥrԥm müԥllimim Firidun bԥy
Köçԥrli cԥnabları ilԥ mԥslԥhԥtlԥşdim. O cԥnab da mԥnim bu fikrimi tԥsdiq etdi. Vԥ onun
kömԥkliyi ilԥ türkcԥyԥ sadԥ lԥhzԥdԥ  tԥrcümԥ vԥ tԥbdil etdim. Bununla zatyi-alilԥrinԥ tԥşԥk -
k ürümü izhar edirԥm. Ԥli Sԥbri”. 

Burada bir mԥsԥlԥyԥ dԥ aydınlıq gԥtirmԥk istԥrdik. Qori Seminariyasının başqa bir
naxçıvanlı mԥzunu Xԥlil ağa Hacılarov 1957-ci ildԥ Firidun bԥy Köçԥrli haqqında xatirԥlԥrindԥ
yazırdı: “Xatirimdԥdir, bizim tԥlԥbԥ yoldaşlarımızdan Ԥli Qasımov nԥinki qԥzetԥlԥrԥ tez-tez
mԥqalԥlԥr göndԥrib çap etdirԥrdi, o, mԥşhur Çexovun “Жуцка” adlı hekayԥsini şirin dil ilԥ
tԥrcümԥ edib, kitabça şԥklindԥ çap edilmԥsinԥ dԥ müvԥffԥq oldu... Tԥlԥbԥlԥrin bu sahԥdԥki
fԥaliyyԥtlԥrinԥ istiqamԥt yaradan Firidun bԥy Köçԥrli idi” [5, s. 277-278].

Burada X.Hacılarov yanlışlığa yol vermişdir. Belԥ ki, Ԥli Sԥbri Qasımov rus yazıçısı
A.P.Çexovun yox, V.İ.Dmitriyevanın “Жуцка” ԥsԥrini tԥrcümԥ vԥ tԥbdil etmişdi. 

Ԥli Sԥbrinin tԥrcümԥ vԥ tԥbdil üçün V.İ.Dmitriyevanın “Малыш и Жуцка” (“Balaca vԥ
Xallı”) hekayԥsini seçmԥsi tԥsadüfi deyildi. Belԥ ki, 1896-cı ildԥ yazılmış bu ԥsԥr qısa
müddԥtdԥ balaca oxucuların böyük rԥğbԥtini qazanmış, dԥfԥlԥrlԥ nԥşr olunmuşdu. Ԥ.Sԥbri
“Balaca vԥ Xallı” üzԥrindԥ sovet dövründԥ yenidԥn işlԥmiş, 1926-cı ildԥ onu tԥbdil kimi çap
etdirmişdir. Sonralar da bu sahԥdԥ yaradıcılıq axtarışları aparan müԥllif ԥsԥrin ԥsas obrazı
Balacanın – Xalidin sonrakı taleyini, böyüyüb hԥkim olmasını, vaxtı ilԥ ona tԥmԥnnasız qayğı
göstԥrmiş Nԥzakԥt müԥllimԥni ölümdԥn xilas etmԥsini vԥ s. hadisԥlԥri dԥ qԥlԥmԥ almışdır.
“Bԥlkԥ dԥ, bu ikinci yaradıcılıq prosesi ԥsԥri sonralar orijinal povest kimi tԥqdim etmԥk üçün
müԥllifԥ ԥsas vermişdir” [8, s. 47]. Ԥ.Sԥbri süjeti lüzumsuz ԥlavԥlԥrlԥ ağırlaşdırmamış, hadisԥ
vԥ personajların yığcam vԥ koloritli tԥsvirinԥ nail olmuşdur. 

Ԥli Sԥbrinin ilk tԥrcümԥlԥri, o cümlԥdԥn “Balaca vԥ Xallı” ԥdԥbi mühitin diqqԥtini
çԥkmiş, bu tԥrcümԥlԥr barԥdԥ “İqbal”, “Bԥsirԥt”, “Yeni iqbal” vԥ digԥr mԥtbuat orqanlarında
mԥlumatlar verilmişdi. Dövrün mԥşhur tԥnqidçisi Seyid Hüseyn Kazımoğlu “İqbal” qԥzetinin
12 iyun 1914-cü il tarixli sayında dԥrc etdirdiyi “Yaralarım” adlı mԥqalԥsindԥ Ԥli Sԥbrinin
tԥrcümԥçilik fԥaliyyԥtini müsbԥt qiymԥtlԥndirԥrԥk yazırdı: “Cavan yazıçılarımızdan Ԥli Sԥbri
ԥfԥndinin tԥrcümԥ vԥ tԥliflԥri vardır... Tԥrcümԥlԥri vԥ tԥliflԥri bizdԥn ötrü ԥhԥmiyyԥtsiz deyil.
Bu günlԥrdԥ “Balaca vԥ Xallı” adlı yeni bir tԥrcümԥsi meydani-intişarԥ qoyulmuşdur” (9). 

Ԥli Sԥbri sovet dövründԥ dԥ  bԥdii tԥrcümԥ ilԥ ardıcıl mԥşğul olmuşdur. O, rus yazıçısı
M.F.Çumandrinin 1928-ci ildԥ yazdığı “Rablenin fabriki” romanını dilimizԥ çevirmiş, bu
tԥrcümԥ 1930-cu ildԥ Bakıda Azԥrnԥşrdԥ tanınmış ԥdib M.S.Ordubadinin redaktorluğu ilԥ
nԥşr olunmuşdur. Tԥrcümԥnin ԥvvԥlindԥ rus ԥdԥbiyyatşünası A.Selivanovskinin müqԥddimԥsi
dԥ verilmişdir [4, s. 3-7]. İstedadlı mütԥrcim yaradıcılıq fԥaliyyԥti boyunca bԥzi digԥr rus
ԥdiblԥrindԥn dԥ tԥrcümԥlԥr etmişdir. O cümlԥdԥn rus yazıçısı, Sovet İttifaqı Qԥhrԥmanı
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P.P.Verşiqoranın Dövlԥt mükafatına layiq görülmüş “Tԥmiz vicdanlı insanlar” adlı irihԥcmli
sԥnԥdli nԥsr ԥsԥri dԥ Ԥli Sԥbrinin mükԥmmԥl tԥrcümԥsi sayԥsindԥ 1978-ci ildԥ Azԥrbaycan
oxucularına çatdırılmışdır. 

Ԥli Sԥbrinin gürcü ԥdԥbiyyatından da tԥrcümԥlԥri vardır. O, tanınmış gürcü yazıçılarının
bԥzi hekayԥlԥrini müxtԥlif vaxtlarda dilimizԥ çevirԥrԥk mԥtbuatda oxuculara çatdırmışdır:
Vaja Pşavela “Darecan” [12], Tedo Radzikaşvili “Ovçu” [13] vԥ s. Ԥ.Sԥbrinin bu istiqamԥtdԥ
sԥmԥrԥli tԥrcümԥçilik fԥaliyyԥtinin nԥticԥsi kimi nԥşr olunmuş “Gürcü hekayԥlԥri” adlı kitab
da [7] oxucular tԥrԥfindԥn rԥğbԥtlԥ qarşılanmışdır. Hԥmin kitabda onun gürcü ԥdԥbiyyatından
çevirdiyi “Dar ağacı yanında” (İ.Çavçavadze), “Ԥsmԥt bibi” (G.Sereteli), “Darecan” (V.Pşa -
vela), “Çobanın xatirԥlԥri” (A.Kazbeqi), “Mԥnzԥrԥ”, “Tinanın lԥzgi rԥqsi” (Y.Qabaşvili) kimi
hekayԥlԥr toplanmışdı. 

Ԥli Sԥbri bir sıra digԥr Şԥrq vԥ Qԥrb klassiklԥrinin dԥ ԥsԥrlԥrinin mahir tԥrcümԥçisi kimi
tanınmışdır. Mԥşhur ingilis ԥdibi Vilyam Şekspirin “Şıltaq qızın yumşalması” pyesinin Ԥ.Sԥbri
tԥrԥfindԥn tԥrcümԥsi dԥ uğurlu alınmış, bu tԥrcümԥ bir neçԥ dԥfԥ nԥşr olunmuşdur. Bakıda
çıxan “Kommunist” qԥzetinin 18 oktyabr 1928-ci il tarixli sayında verilmiş elandan öyrԥnirik
ki, V.Şekspirin “Şıltaq qızın yumşalması” komediyası Ԥli Sԥbrinin tԥrcümԥsindԥ tamaşaya
qoyulmaq üçün teatrın repertuarına daxil edilmişdir. Bu isԥ onu göstԥrir ki, Ԥ.Sԥbrinin hԥmin
tԥrcümԥsi 1920-ci illԥrin ikinci yarısına aiddir.

Ԥli Sԥbri mԥşhur hind ԥdibi Rabindranat  Taqorun “Fԥlakԥt” romanını da Azԥrbaycan
dilinԥ yüksԥk sԥviyyԥdԥ çevirmişdir. Onu da xatırladaq ki, R.Taqorun bu romanı Azԥrbaycan
dilindԥ ilk dԥfԥ 1929-cu ildԥ X.Ԥzizbԥylinin tԥrcümԥsindԥ nԥşr olunmuşdu. Lakin sonradan
bu ԥsԥrin dilimizԥ yenidԥn tԥrcümԥsinԥ ehtiyac duyulurdu. Ԥ.Sԥbri bu çԥtin işin öhdԥsindԥn
mԥharԥtlԥ gԥlmiş, R.Taqorun “Fԥlakԥt” romanı Azԥrbaycan dilindԥ onun tԥrcümԥsindԥ 1958-
ci ildԥ çapdan çıxmışdır. Mükԥmmԥlliyi ilԥ razılıq doğuran bu tԥrcümԥ sovet dövründԥ, elԥcԥ
dԥ respublikamız müstԥqillik qazandıqdan sonra bir neçԥ dԥfԥ çap edilmişdir. Ԥlavԥ olaraq
onu da deyԥk ki, Ԥli Sԥbrinin R.Taqordan mԥhz “Fԥlakԥt” romanını tԥrcümԥ etmԥsi tԥsadüfi
deyildi. Bԥllidir ki, hind ԥdibinin bu romanı ԥsasԥn sentimental sԥciyyԥli idi vԥ vaxtı ilԥ
“Solğun çiçԥk”, “Şԥbi-hicran, yaxud müsibԥti-Şadi”, “Qaraçılar” vԥ s. kimi dԥyԥrli sen timen -
talist nԥsr ԥsԥrlԥri yazmış Ԥli Sԥbrinin diqqԥtini  hԥm dԥ bu xüsusiyyԥtinԥ görԥ cԥlb etmişdi. 

Ümumiyyԥtlԥ, Ԥli Sԥbri Qasımov tԥrcümԥ üçün ԥsԥr seçԥrkԥn ԥdԥbi nümunԥlԥrin ideya-
bԥdii mükԥmmԥlliyini hԥmişԥ nԥzԥrԥ alır, tԥsadüfi ԥsԥrlԥrin tԥrcümԥsinԥ meyl göstԥrmirdi.
Bԥdii tԥrcümԥ işini ciddi yaradıcılıq sahԥsi sayan ustad mütԥrcim Ԥli Sԥbri ömrünün qocalıq
çağlarında qԥlԥmԥ aldığı xatirԥlԥrindԥ yazırdı: “Tԥrcümԥ sahԥsindԥ bir sıra yaxşı işlԥrlԥ
bԥrabԥr xeyli keyfiyyԥtsiz nümunԥlԥrԥ dԥ rast gԥlirԥm. Özü dԥ bu tԥrcümԥlԥrdԥ öz dilimizi
yaxşı bilmԥmԥk, hԥrfi tԥrcümԥçiliyԥ aludԥçilik özünü göstԥrir” [14, s. 138-139]. Ԥ.Sԥbri isԥ
hԥm doğma dilimizi, hԥm dԥ tԥrcümԥ ԥsԥrinin aid olduğu dili mükԥmmԥl bilԥn bir mütԥrcim
kimi öz işinin öhdԥsindԥn yüksԥk professionallıqla gԥlirdi. Hԥr bir tԥrcümԥ üzԥrindԥ böyük
mԥsuliyyԥtlԥ, diqqԥtlԥ işlԥmԥsinin nԥticԥsidir ki, onun dilimizԥ çevirdiyi ԥsԥrlԥr dԥfԥlԥrlԥ nԥşr
olunmuş, hԥmişԥ oxucular vԥ ԥdԥbi ictimaiyyԥt tԥrԥfindԥn maraqla qarşılanmışdır. 

Geniş yaradıcılıq diapazonuna malik Ԥli Sԥbri uzunmüddԥtli fԥaliyyԥti boyunca bir sıra
elmi-kütlԥvi, ictimai-siyasi mԥzmunlu ԥsԥrlԥri dԥ yüksԥk professionallıqla Azԥrbaycan dilinԥ
tԥrcümԥ etmişdir. Mԥsԥlԥn, onun ruscadan tԥrcümԥsindԥ “Yeni üsul maldarlıq” (1923),
“Ticarԥt kapitalı dövri (Krepostnoyluq üsulunun meydana çıxması)” (1929), “Fontan ava -
danlığı, quraşdırma vԥ yoxlanılması” (1934) kimi kitabçalar da nԥşr olunmuşdu. 

Hԥmçinin dilimizԥ çevrilmiş bir sıra tԥrcümԥ kitabları onun redaktorluğu ilԥ işıq üzü
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görmüşdür. İ.K.Oqulcanskinin “Hԥzi Aslanov” povesti (tԥrcümԥ edԥnlԥr: N.Nağıyev, S.Şa -
milov, Bakı, 1956), “Hindistan vԥ Pakistan hekayԥlԥri” adlı kitab (tԥrcümԥ edԥnlԥr: Ԥ.Meh  diyeva,
İ.İbrahimov, N.Ԥfԥndiyeva, Bakı, 1955), M.Qorkinin on beş cildlik “Ԥsԥr lԥri”nin altıncı cildi
(tԥrcümԥ edԥnlԥr: E.İbrahimov, M.Rzaquluzadԥ, C.Cԥfԥrov, Ԥ.Mԥm  mԥd xanlı, Bakı, 1957) vԥ
s. bu qԥbildԥndir. Tԥdqiqatçı Cümşüd Ԥzimovun “Tԥrcümԥ prinsiplԥri” adlı kitabının da (Bakı,
1955) mԥhz professional mütԥrcim olan Ԥ.Sԥbrinin redaktorluğu ilԥ çapdan çıxmasını bu
mԥqamda xatırlatmaq yerinԥ düşԥr.

Ԥli Sԥbri Qasımov Azԥrbaycan ԥdԥbiyyatından rus dilinԥ tԥrcümԥ sahԥsindԥ dԥ ԥhԥ -
miyyԥtli işlԥr görmüşdür. Mԥmmԥd Sԥid Ordubadi, Seyfulla Şamilov vԥ başqa Azԥrbaycan
yazıçılarının bԥzi ԥsԥrlԥrinin rus dilinԥ tԥrcümԥsi dԥ onun qԥlԥminԥ mԥxsusdur.  Bu baxımdan
tanınmış yazıçı M.S.Ordubadinin “Dumanlı Tԥbriz” tarixi romanının dördüncü kitabının rus
dilinԥ tԥrcümԥsini qeyd etmԥk olar. Yazıçı Seyfulla Şamilovun hekayԥlԥrindԥn ibarԥt “Laçın”
adlı kitabın da rus dilinԥ tԥrcümԥçisi Ԥli Sԥbri Qasımov idi. 267 sԥhifԥlik hԥmin kitab 1958-
ci ildԥ Bakıda işıq üzü görmüşdür. Ԥ.Sԥbri yazıçı Yusif Vԥzir Çԥmԥnzԥminlinin “Qızlar
bulağı” romanının ruscaya tԥrcümԥsi üzԥrindԥ dԥ işlԥmiş, bu tԥrcümԥdԥn bir neçԥ parça
«Девичий источник» adı ilԥ 1934-cü ildԥ «Литературный Азербайджан» jurnalında dԥrc
olunmuşdur [5-6, s. 20-24]. 

Ԥli Sԥbrinin Azԥrbaycan dilindԥn ruscaya çevirdiyi ԥsԥrlԥr sırasında ԥdԥbiyyatşünaslıq
materialları da vardır.  Mԥşhur ԥdԥbiyyatşünas, akademik Feyzulla Qasımzadԥnin “Abbasqulu
ağa Bakıxanov (Qüdsi): hԥyatı vԥ yaradıcılığı”, “Nԥcԥf bԥy Vԥzirov” adlı monoqrafik tԥd -
qiqatlarını Ԥli Sԥbri Qasımov ruscaya çevirmiş, hԥmin tԥrcümԥlԥr 1958-ci ildԥ Bakıda ayrıca
kitablar şԥklindԥ  nԥşr olunmuşdur.

Deyilԥnlԥr göstԥrir ki, Naxçıvan ԥdԥbi mühitinin istedadlı yetirmԥsi olan Ԥli Sԥbri
Qasımovun tԥrcümԥçilik fԥaliyyԥti dԥ çoxşaxԥli vԥ zԥngindir. 

Ümumiyyԥtlԥ, Azԥrbaycan bԥdii tԥrcümԥ sԥnԥti tarixindԥ mühüm xidmԥtlԥri olan
naxçıvanlı tԥrcümԥçilԥrin, o cümlԥdԥn Ԥli Sԥbrinin yaradıcılığının ԥtraflı şԥkildԥ araşdırıl -
masına ehtiyac var.
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TRANSLATION ACTIVITIES OF ALI SABRI GASIMOV

The article deals with the creativity of the forgotten literary Ali Sabri Gasimov (1892-1983). Ali Sabri
takes an important place in the history of Azerbaijan literature. Ali Sabri Gasimov is one of  the most prominent
sentimentalism of the Azerbaijani literature of XX century. His prose is rich with deer humanistic sences and
qualities.

The article deals with the creativity of the forgotten translator Ali Sabri Gasimov. It explores the translation
activity of Ali Sabri Gasimov in the 1910-1970 for the first time, analyzes his translations from the literatures
of different peoples and establishes their specific features (А.P.Chekov, L.N.Tolstoy, W.Dmitriyeva,
M.Chumandrin, P.Wershigora, W.Sha kespeare, R.Tagor, W. Pshavela works and others).

The article also investigates A.S.Gasimov’s translations from Azerbaijani literature into Russian
(M.S.Ordubadi, Y.V.Chemenzeminli, S.Shamilov, F.Gasimzadeh works and others).

The article also studies the translations edited by Ali Sabri Gasimov.                                                                               

Keywords:  Azerbaijan literature, literary translation, literary environment  in Nakhchivan,  Ali Sabri
Kasimov. 

Гусейн Гашимли

ПЕРЕВОДЧЕСКАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ АЛИ САБРИ КАСУМОВА

Статья посвящена творчеству забытого литератора Али Сабри Касумова (1892-1983). Али Сабри
Касумов занимает значительное место в истории азербайджанской литературы. Он является одним из
выдающихся представителей азербайджанской сентиментальной литературы двадцатого века. Его проза
пронизана гуманизмом, глубокими чувствами.

В статье впервые в литературоведении исследуется переводческая деятельность Али Сабри
Касумова в 1910-1970-е годы. В работе анализируются переводы, сделанные литератором из литературы
различных народов (произведения А.П.Чехова, Л.Н.Толс того, В.Дмитриевой, М.Чумандрина, П.Верши -
горы, В.Шекспира, Р.Тагора, В.Пшавелы и др.), определяются их специфические особенности. В работе
также исследуются переводы, сделанные А.С.Касумовым с азербайджанской литературы на русский язык
(произведения М.С.Ордубади, Ю.В.Чеменземинли, С.Шамилова, Ф. Касумзаде и др.).

В статье также рассматриваются образцы переводов, изданных под редакцией Али Сабри
Касумова.

Ключевые слова: азербайджанская литература, художественный перевод, литературная среда
в Нахчыване, Али Сабри Касумов.
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UOT: 82.02
RAMİZ QASIMOV

AZԤRBAYCAN TԤNQİDİ REALİST UŞAQ ԤDԤBİYYATI VԤ
İDEYA-ESTETİK MԤSԤLԤLԤRİ

(C.Mԥmmԥdquluzadԥ vԥ M.Ԥ.Sabir yaradıcılığı ԥsasında)

MΩqalΩdΩ AzΩrbaycan tΩnqidi realist uşaq ΩdΩbiyyatı vΩ ideya-estetik mΩsΩlΩlΩrindΩn bΩhs olunur. Milli
tΩnqidi realizmin iki görkΩmli nümayΩndΩsi olan CΩlil MΩmmΩdquluzadΩ vΩ MirzΩ ΨlΩkbΩr Sabir yaradıcılığından
uşaq ΩdΩbiyyatı nümunΩlΩri tΩhlil edilir. Qeyd edilib ki, AzΩrbaycan tΩnqidi realist uşaq ΩdΩbiyyatının banisi vΩ
başçısı CΩlil MΩmmΩdquluzadΩdir. Onun yaradıcılığının gözΩl örnΩklΩrindΩn olan “Danabaş kΩndinin Ωh -
valatları” povesti, “Buz”, “Poçt qutusu” vΩ b. kimi ΩsΩrlΩri tΩnqidi realist uşaq ΩdΩbiyyatının sanballı
nümu  nΩ lΩrindΩndir. Bu ΩsΩrlΩrdΩ uşaqların gΩlΩcΩk qayğıları vΩ şΩxsiyyΩtin hazırlığından söhbΩt açılır.
M.Ψ.Sabirin “Uşaq vΩ buz”, “Yaz”, “MΩktΩb şΩrqisi” kimi şeirlΩri, “Molla NΩsrΩddinin yorğanı”, “Molla NΩs -
rΩddin vΩ oğ ru” vΩ s. kimi mΩnzumΩlΩri dΩ uşaq ΩdΩbiyyatının gözΩl örnΩklΩrindΩn hesab edilir. Bu ΩsΩrlΩrdΩ
uşaqların tale vΩ qayğılarından bΩhs olunur, mΩktΩb vΩ tΩhsilΩ çağırış edilir, eyni zamanda ictimai nöqsanlar
tΩnqid edilir.

Açar sözlԥr: uşaq ΩdΩbiyyatı, tΩnqidi realizm, C.MΩmmΩdquluzadΩ, M.Ψ.Sabir.

Ԥxlaqi-mԥnԥvi tԥrbiyԥ, hԥyat hadisԥlԥrini dԥrk vԥ ideya-xarakter hazırlığı bԥdii ԥdԥbiy -
yatın başlıca vԥzifԥsi, ԥsas mԥqsԥdidir. Bu üzdԥn ԥn qԥdim dövrlԥrdԥn uşaqları tԥrbiyԥ vasitԥsi
olaraq bԥdii ԥdԥbiyyat kömԥk durmuşdur. Zԥngin uşaq folkloru nümunԥlԥri mԥhz bu zԥngin
mirasın ԥzԥmԥtli abidԥsi olaraq diqqԥti cԥlb edir. Yazılı ԥdԥbiyyatımızın qüdrԥtli nümayԥn -
dԥlԥri dԥ uşaqlar üçün bԥdii nümunԥlԥr yaratmış, onların zövqünü oxşayan qiymԥtli nümunԥlԥr
ortaya qoymuşlar. XX ԥsrin ԥvvԥllԥri Azԥrbaycan ictimai-ԥdԥbi mühitindԥ ԥlamԥtdar bir yer
tutan tԥnqidi realist sԥnԥtkarlar da öz yaradıcılıq ideallarına uyğun qiymԥtli bԥdii nümunԥlԥr
ԥrsԥyԥ gԥtirmiş, uşaq ԥdԥbiyyatımızın zԥnginlԥşmԥsinԥ vԥsilԥ olmuşlar. Cԥlil Mԥmmԥd -
quluzadԥ vԥ Mirzԥ Ԥlԥkbԥr Sabirin qiymԥtli ԥsԥrlԥri bu gün dԥ öz ԥhԥmiyyԥtilԥ bԥdii
sԥr vԥtimizin qızıl fondunu tԥşkil edir.

Uşaq ԥdԥbiyyatı nümunԥlԥri: 1. uşaqlar üçün yazılması; 2. uşaqlara hԥsr olunması; 3.
uşaqlara ibrԥtverici xüsusiyyԥt kԥsb etmԥsi; 4. uşaqların arzu vԥ istԥklԥrini ԥks etdirmԥsi; 5.
uşaqlar haqqında arzu vԥ ideallar ԥks etdirmԥsilԥ sԥciyyԥlԥnԥ, xarakterizԥ oluna bilԥr. Bu
mԥnada sırf uşaqlar üçün yaranan ԥdԥbiyyatla bԥrabԥr uşaqları vԥ uşaqlığı qԥsd edԥn ԥsԥrlԥri
dԥ nԥzԥrdԥn qaçırmaq olmaz. “Yaxşı uşaq ԥdԥbiyyatı nümunԥlԥrini böyüklԥr dԥ maraqlı oxu -
duqları kimi, uşaqlar da öz növbԥlԥrindԥ tez böyümԥyԥ can atır” (9, s. 3-4). Hԥmçinin “uşaq
ԥdԥbiyyatı uşaqların yaş sԥviyyԥsinԥ münasib bir üslubda” (7, s. 5) yazılmaqla bԥrabԥr,
“kiçikyaşlı mԥktԥblilԥrԥ nisbԥtԥn ortayaşlı mԥktԥblilԥrin oxuduğu bԥdii ԥsԥrlԥr öz mԥzmunu
vԥ mündԥricԥsi baxımından daha geniş mԥsԥlԥlԥri ԥhatԥ” (7, s. 7) etdiyi artıq qeyd edilmişdir.
Elmi ԥdԥbiyyatlarda “uşaq deyilԥrkԥn ԥsasԥn dünyaca yenicԥ göz açan körpԥdԥn tutmuş, 16-
17-yaşa qԥdԥr olan insan övladı nԥzԥrdԥ tutulur” (2, s. 9). Bu mԥnada “ԥdԥbiyyatımıza kiçik
hekayԥni vԥ kiçik adamı ... gԥtirmiş” (1, s. 639), “realist uşaq nԥsrinin ԥsasını qoyan” (2, s. 92)
C.Mԥmmԥdquluzadԥnin “Buz”, “Saqqallı uşaq”, “Poçt qutusu”, “Usta Zeynal”, “Danabaş
kԥndinin ԥhvalatları” nԥsr nümunԥlԥri, M.Ԥ.Sabirin “Uşaq vԥ buz”, “Yalançı çoban”, “Yaz
günlԥri” vԥ b. kimi şeirlԥri, “Molla Nԥsrԥddinin yorğanı”, “Molla Nԥsrԥddin vԥ oğru” vԥ b.
çoxsaylı mԥnzumԥlԥri uşaq ԥdԥbiyyatının gözԥl nümunԥlԥri hesab edilԥ bilԥr.
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Bu ԥsԥrlԥrin sԥciyyԥlԥndirilmԥsi o şeylԥri diqqԥt mԥrkԥzinԥ gԥtirir ki, artıq qeyd etdi -
yimiz kimi, bu ԥsԥrlԥrin bir qismindԥ sırf uşaqlara aid ideya etik-estetik mԥsԥlԥlԥr ԥks
etdirilmiş, bԥzilԥrindԥ isԥ uşaqların gԥlԥcԥyi baxımından müԥyyԥn problem vԥ düşüncԥlԥr ԥks
etdirilmişdir. Bunu da qeyd etmԥk lazımdır ki, tԥnqidi relaist uşaq ԥdԥbiyyatında da bu
cԥrԥyanın, metodun tԥlԥblԥrinԥ uyğun uşaqların sosial hԥyatı vԥ statusu ilԥ bağlı tԥhlil aparılır,
onların real, xoşԥgԥlmԥz vԥziyyԥti tԥnqid edilir, hԥmçinin oxucularında köhnԥ dԥyԥrlԥrԥ,
stereotiplԥrԥ, hԥyat tԥrzinԥ qarşı oyanıq fikirlԥr yaradılır, yenilikçiliyԥ, müasir inkişafa doğru
çağırış vԥ dԥvԥtlԥr edilirdi. Bu baxımdan Cԥlil Mԥmmԥdquluzadԥnin bütün ԥsԥrlԥri tԥnqidi
realist metodla yazılsa da, Sabirin yaradıcılığında fԥrqli metod vԥ yanaşmalar mövcud idi. Bu
mԥnada M.Ԥ.Sabirin “Mԥktԥb şagirdlԥrinԥ töhfԥ”, “Elmԥ tԥğrib”, “Mԥktԥbԥ tԥğrib” vԥ b.
ԥsԥrlԥrini tԥnqidi realist uşaq ԥdԥbiyyatı nümunԥsi hesab etmԥk olmaz. Bu ԥsԥrlԥr sadԥcԥ
Sabirin olduğu üçün vԥ uşaq ԥdԥbiyyatının gözԥl örnԥklԥri sayıldığına görԥ tԥhlilԥ daxil edilir.
Böyük ustadın “Yaz günlԥri”, “Uşaq vԥ buz” vԥ bu kimi bir qisim ԥsԥrlԥri isԥ sırf uaşqlar üçün
yazılması vԥ uşaqlarda elmԥ, mԥktԥbԥ, dԥrsԥ, öyrԥnmԥyԥ motivasiya yaratması ilԥ ԥhԥmiyyԥt
qazanır. Amma bԥzi ԥsԥrlԥri, o cümlԥdԥn “Yalançı çoban”, “Molla Nԥsrԥddinin yorğanı”,
“Molla Nԥsrԥddin vԥ oğru”, “Artıq alıb alıb ԥskik satan tacir” kimi mԥnzumԥlԥri, “Oxutmuram
ԥl çԥkin”, “Dinmԥ uşaqdır uşağım”, “Bah, nԥ görübdür bizim oğlan oxumaqdan” vԥ s. ԥsԥrlԥri
isԥ, fikrimizcԥ, tԥnqidi realist metodla yazılan, uşaqların taleyi, gԥlԥcԥk idealları kimi vacib
mövzu vԥ problemlԥri ԥhatԥ etmԥsi etibarilԥ uşaq ԥdԥbiyyatının gözԥl, sanballı nümunԥlԥri
sırasına daxil olan nümunԥlԥridirlԥr. Ancaq bununla belԥ “Elmԥ tԥğrib”, “Molla Nԥsrԥddinin
yorğanı”, “İsgԥndԥr vԥ fԥqir” vԥ b. bu kimi ԥsԥrlԥri tԥkcԥ kiçikyaşlı uşaqlar üçün deyil, hԥm -
çinin böyükyaşlı adamlar vԥ yaxud uşaqlığını qoruyanlar üçün dԥ maraqlı olub, vacib sosial
mԥsԥlԥlԥri özündԥ ehtiva edir. Xüsusilԥ satiralarında böyüklԥr üçün uşaqların taleyi ԥtrafında
ciddi qayğılar vԥ vԥzifԥlԥr müԥyyԥnlԥşdirir, tԥhsilԥ, elmԥ xor baxan köhnԥ düşüncԥli, möv -
humatçı valideynlԥri tԥnqid vԥ tԥshih edir. 

Cԥlil Mԥmmԥdquluzadԥnin ԥsԥrlԥri isԥ, bizim fik rimizcԥ, heç bir tԥrԥddüd vԥ şübhԥ yeri
buraxmadan sadԥcԥ uşaqlığını qoruyanlar üçün yazılmış ԥsԥrlԥr kimi sԥciyyԥlԥndirilԥ bilԥr.
Bu ԥsԥrlԥrin çoxunda maraqlı uşaq obrazları yaradılsa da, uşaqların taleyi mԥsԥlԥsini apaçıq
qabartsa da, ciddi sosial mahiyyԥti ilԥ böyüklԥr üçün yazılmış, cavabdeh qüvvԥlԥr qarşısında
vԥzifԥlԥr müԥyyԥnlԥşdirԥn ԥsԥrlԥr olaraq diq qԥtimizi cԥlb edir. Bu mԥnada adıgedԥn ԥsԥrlԥr
haqqında bԥhs edilԥrkԥn deyilmԥlidir ki, bu ԥsԥrlԥrdԥ: 1. Ciddi, aktual sosial problemlԥrin qo -
yulması; 2. İctimai-mԥnԥvi geriliyi ԥks etdirԥn sosial yaş probleminin ehtiva edilmԥsi; 3.
Uşaq ları bu nöqsanlardan uzaq tutub inkişafa sԥslԥnilmԥsi başlıca olaraq yer almışdır. Konkret
olaraq C.Mԥmmԥdquluzadԥnin ԥsԥrlԥri uşaq obrazları ilԥ zԥngin olsa da, böyüklԥr üçün
nԥzԥrdԥ tutulan, lakin sosial yaş vԥ uşaq qayğılarını aktuallaşdıran ԥsԥrlԥr olaraq diqqԥt mԥr -
kԥzinԥ gԥlir. “Realist uşaq nԥsrinin ԥsasını qoyan Cԥlil Mԥmmԥdquluzadԥnin hekayԥlԥri
böyüklԥr üçün yaranan nԥsrin ifadԥ tԥrzindԥn, tԥhkiyԥ üsulundan tam azad olmasa da, bu
ԥsԥrlԥrdԥ uşaqların tԥrbiyԥsi ilԥ bağlı cԥmiyyԥti düşündürԥn bir sıra problemlԥr öz ԥksini
tapmışdır” (2, s. 92). “Danabaş kԥndinin ԥhvalatları”nda Mԥhԥm mԥdhԥsԥn ԥmi, Zeynԥb ana,
Xudayar bԥy vԥ b. kimi maraqlı obrazlarla bԥrabԥr Ԥhmԥd vԥ Ziba kimi yaddaqalan uşaq
surԥtlԥri dԥ yer alıb. Onların faciԥvi taleyi uşaqlardan daha çox böyüklԥri düşündürԥn, onların
qarşısında vacib vԥzifԥlԥr müԥyyԥnlԥşdirԥn bir bԥdii vasitԥdir. Biz bu mԥqsԥdlԥ, bu amalla
tԥqdim olunan uşaq obrazlarına C.Mԥmmԥdquluzadԥnin “Danabaş kԥndinin mԥktԥbi”,
“Danabaş kԥndinin müԥllimi”, “Ölülԥr”, “İki alma”, “Lal” vԥ digԥr ԥsԥr lԥrindԥ dԥ rast gԥlirik.
Xüsusilԥ “Danabaş kԥndinin ԥhvalatları” silsilԥsinԥ daxil olan ԥsԥr lԥrdԥki (“Eşşԥyin itmԥkliyi”
vԥ ya “Danabaş kԥndinin ԥhvalatları”, “Danabaş kԥndinin mԥktԥbi”, “Danabaş kԥndinin
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müԥllimi”) uşaq obrazları ilԥ eyni mԥqsԥdi daşıyır. Lakin Ԥhmԥd vԥ Zibanın obrazları tԥqdim,
canlılıq, bütün sosial problem vԥ bԥdii mԥqsԥdi ehtivası baxımından daha ümumilԥşdirici,
konkret vԥ realdırlar. Doğrudur, Ԥhmԥdin yaşadığı zülm, Xudayar bԥyin zoğal dԥyԥnԥyinin
ağrısına mԥruz qalmaq, eşşԥyindԥn ötrü gecԥ-gündüz ağlamaq, ayaqyalın yollar aşıb şԥhԥrԥ
getmԥk vԥ s. oxucuda onun faciԥvi taleyi baxımından dԥrin iz buraxır. Elԥcԥ dԥ kömԥksiz vԥ
mԥzlum Zibanın ürԥk göynԥdԥn faciԥsi, taleyi hԥr bir oxucunun qԥlbindԥ silinmԥz kԥdԥrli
izlԥr yaradır. Qeyd edԥk ki, bu obrazlar, Ԥhmԥd vԥ Ziba surԥtlԥri özünün tԥbiiliyi, tԥsirliliyi,
elԥcԥ dԥ qaldırdığı ciddi sosial mԥsԥlԥlԥr baxımından böyük Azԥrbaycan nasiri Mir Cԥlalın
(qeyd edԥk ki, bu görkԥmli nasir C.Mԥmmԥdquluzadԥ mԥktԥbinin ԥn uğurlu davamçı la -
rındandır – R.Q.) “Bir gԥncin manifesti” ԥsԥrinin Baharını vԥ böyük fransız yazıçısı Viktor
Hüqonun “Sԥfillԥr” ԥsԥrinin Qavroşu vԥ Kozettasını xatırladır vԥ onlarınn talelԥrilԥ birlԥşir.
İstԥr Ԥhmԥd olsun, istԥr Ziba, istԥrsԥ dԥ “Danabaş kԥndinin mԥktԥbi”, “Danabaş kԥndinin
müԥllimi”, “Buz” ԥsԥrlԥrindԥn yaddaqalan uşaq surԥtlԥri olsun, hԥr şeydԥn ԥvvԥl ifadԥ etdiklԥri
ԥsas mԥsԥlԥ onların mԥşğuliyyԥti, bu yaşda onların mԥktԥbԥ getmԥlԥri, dԥrs öyrԥnmԥlԥrini
diqqԥtԥ çatdırmaqdır, nԥinki Ԥhmԥdin eşşԥkdԥn ötrü dԥridԥn-qabıqdan çıxıb gözünün yaşını
töküb ağlamağı vԥ yaxud “Buz” hekayԥsindԥki kimi küçԥdԥ daşlaşmaları vԥ söyüşmԥlԥridir.
Müԥllifin ilk növbԥdԥ qaldırmaq istԥdiyi mԥtlԥb budur. Baxmayaraq ki, zahirdԥ daha çox bu
uşaqların, xüsusilԥ Ԥhmԥdin Xudayar bԥy kimi ԥzazil mԥmurun zülmünԥ mԥruz qalması çox
diqqԥti cԥlb edir, halbuki onun niyԥ diqqԥtdԥn kԥnarda qalmağı, tԥrbiyԥ vԥ tԥlimdԥn xali
olmağı, mԥktԥbԥ getmԥmԥyi, kitab oxumamağı ondan heç dԥ kiçik mԥsԥlԥ deyil vԥ öz
vacibliyini daha da çox nümayiş etdirir. Ԥgԥr o mԥktԥbԥ getsԥ idi, ԥlbԥttԥ, gününü eşşԥk
minmԥklԥ keçirԥn biri yox, ali ideallar üçün çalışan, gԥlԥcԥk sınaqlara hazır olan bir şԥxsiyyԥt-
insan olacaqdı vԥ ԥhԥmiyyԥtsiz bir mԥsԥlԥ ilԥ dԥ diqqԥt mԥrkԥzinԥ daşınmayacaqdı. Amma,
sözsüz ki, bu fikirlԥri tam mԥnasında Zibanın vԥ onun bacılarının, “Zԥlzԥlԥ” hekayԥsindԥ
ortada yetim vԥ kömԥksiz qalmış uşağın taleyi haqqında demԥk olmaz vԥ doğru da deyil.
Ԥdibin burada ictimai mԥsuliyyԥt, qayğı vԥ yardımlaşma mԥsԥlԥsini qabartdığını qeyd edԥ
bilԥrik. Belԥ ki, ԥdib “Zԥlzԥlԥ” ԥsԥrindԥ zülmün vԥ fԥlakԥtin nԥticԥsindԥ ortada kömԥksiz
qalan böyüklԥrlԥ bԥrabԥr ürԥyi yana-yana uşaqları da tԥsvir edir. Ԥdib bu ԥsԥrindԥ dԥ mԥmur
еtinasızlığının ԥn ümumilԥşmiş nümunԥsini yaradır. Ԥsԥrdԥ tԥhkiyԥçi ziyalı müԥllim vԥ
mԥmurların zԥlzԥlԥdԥn zԥrԥr çԥkԥn insanlara, fԥlakԥtԥ vԥ оnun nԥticԥlԥrinin aradan qaldırıl -
masına biganԥ münasibԥtini tԥqdim еdir: “Bahadır yüzbaşı dеdi ki, burada bizim üçün bir
kömԥk еtmԥk yеri qalmır, çünki indi camaat dam-daşın altında qalan adamları vԥ hеyvanları
söküb çıxartmağa mԥşğuldur. Bu da ki ԥli bеlli vԥ kürԥkli fԥhlԥ-fühlԥ işidir” (4, s. 331). 

Sԥnԥtkarı burada narahat еdԥn mԥsԥlԥlԥrdԥn biri vԥ bԥlkԥ dԥ başlıcası sahibsiz, yеtim
qalan uşağın talеyi, aqibԥtidir. “Ax yazıq uşaqlar” – dеyԥ tԥԥssüf еdԥn ԥdib mövcud cԥmiyyԥtin
ictimai еtinasızlığından irԥli gԥlԥn narahatlığı, sahibsiz qalan uşağın baxımsız qalacaq hԥyatını
dԥrin kԥdԥrlԥ anır. Bu mԥnada “Yaşadığı cԥmiyyԥtin yarıtmaz idarԥçiliyindԥn irԥli gԥlԥn
ictimai yardımsızlığı diqqԥtԥ çԥkir, sadԥ, “kiçik” insanların timsalında sоsial yardımlaşma
üçün mԥnԥvi zԥmin оlmasına baxmayaraq ictimai tԥsisatların, inzibati qayğının оlmamasından
dԥrin tԥԥssüf kеçirir, sahibsiz insanların, fԥlakԥtin оrtasında kömԥksiz qalan adamların,
zԥrԥrdidԥlԥrin timsalında bu prоblеmi aktuallaşdırır” (3, s. 124-125). Bu baxımdan, fikrimizcԥ,
ԥdibin başlıca mԥqsԥdi mԥhz bu uşaqların taleyinԥ biganԥ münasibԥti ciddi tԥnqid etmԥk vԥ
onların taleyi qarşısında mԥsuliyyԥt hissini cavabdeh qüvvԥlԥrin qarşısında qaldırmaqdan,
gündԥmԥ gԥtirmԥkdԥn ibarԥt idi. Necԥ ki vaxtilԥ görkԥmli ԥdibin özü Sijimqulu imzalı Ԥli
Nԥzminin yazdığı bu mövzulu ԥsԥrԥ münasibԥt bildirԥrkԥn dԥ mԥhz belԥ yazmışdı: “On sԥkkiz
yaşında Bԥşir çıxır çinar ağacına dolaşa tutsun, quşu cibinԥ qoyandan sonra ağacdan yıxılır,
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qılçası sınır. Atası gԥlib oğlunun yıxılmasını gördükdԥ onun qılçasının sınmağının qeydinԥ
qalmır, ancaq oğlunun cibindԥki quşun ԥhvalını soruşur, çünki atası özü dԥ quşbaz imiş. Bu
bir neçԥ sԥtir ilԥ şairimiz bir bunu demԥk istԥyir ki, on sԥkkiz yaşında Bԥşir gԥrԥk dԥrsdԥ ola,
gԥrԥk bu yaşda mԥktԥbi bitirmԥkdԥ vԥ uca mԥktԥbԥ daxil olmaq fikrindԥ ola, nԥinki ağaca
çıxıb quş tutmaqda ola” (5, s. 258-259). Ԥlbԥttԥ, böyük ԥdibin bu fikirlԥrini, bir az ԥvvԥl qeyd
etdiyimiz kimi, öz obrazlarının taleyi ilԥ dԥ bağlı deyԥ bilԥrik. Bu mԥnada, ԥdib tԥkcԥ
Ԥhmԥdlԥri, Pirverdilԥri deyil, hԥm dԥ onların taleyinԥ cavabdehlik daşıyan valideynlԥri, geniş
ictimai qüvvԥlԥri tԥhsilԥ maraqsızlıqda günahlandırır, tԥnbeh edir. Çünki Bԥşirin atası övla -
dının tԥhsili ilԥ deyil, onun qԥzaya uğramış quşu ilԥ maraqlanır, belԥliklԥ dԥ, öz laqeydliyini
nümayiş etdirmiş olur. 

Tԥnqidi realizmin görkԥmli nümayԥndԥsi, böyük ԥdib C.Mԥmmԥdquluzadԥnin uşaq
ԥdԥbiyyatı çԥrçivԥsindԥ ԥrsԥyԥ gԥtirdiyi şedevrlԥri içԥrisindԥ qaldırdığı mühüm problem vԥ
ԥks etdirdiyi ciddi obrazlardan biri dԥ “saqqallı uşaq” obrazı vԥ problemi idi. “Saqqallı uşaq”
bir tԥrԥfdԥn obrazdırsa, digԥr tԥrԥfdԥn vԥ ԥn ԥhԥmiyyԥtlisi ictimai problem olmasıdır. Ԥdib
tԥkcԥ kiçikyaşlı uşaqların qayğı vԥ problemlԥrini deyil, hԥm dԥ “böyükyaşlı uşaqların”, yԥni
“boydan böyüyüb ağıldan hԥlԥ kiçik qalanların” qayğısını da aktual problemԥ, ağırçԥkili bir
dԥrdԥ çevirir. Dоğrudаn dа, ԥdibin 40-50 yаşlı оbrаzlаrı оlаn Mԥhԥmmԥdhԥsԥn, Nоvruzԥli,
Usta Zeynal, Mԥhԥmmԥdԥli, Kԥblԥ Ԥzim vԥ b. öz mԥlumаt dаirԥsi, bilik sԥviyyԥsi, dаvrаnış
üsullаrı, sаflığı, sаdԥlövhlüyü vԥ s. ilԥ hеç dԥ uşаqlаrdаn gеri qаlmırlаr. Хüsusilԥ dԥ, ԥdibin
dаhа çох ԥhԥmiyyԥt vеrdiyi mааrif vԥ sаvаd sԥviyyԥsinԥ, ictimаi dаvrаnış fоrmаlаrı vԥ tԥlаbаt
hԥddinԥ görԥ uşаqdаn hеç nԥdԥ fԥrqlԥnmirlԥr. Hԥttа bԥzi şеylԥrԥ görԥ: mԥsԥlԥn, Mԥhԥmmԥd -
hԥsԥn ԥmi Ԥhmԥddԥn, Nоvruzԥli еrmԥni uşаğındаn, Ustа Zеynаl qаrdаşı uşаğındаn, ԥsаsԥn
dԥ, еrmԥni Muğdusi Аkоpun uşаğındаn, Kԥblԥ Ԥzim tԥhkiyԥçinin uşаqlаrındаn vԥ b. çох gеri
qаlırlar, heç irԥli dԥ getmԥyiblԥr. Bu obrazlar boydan buğlu-saqqallı böyük kişilԥr olsalar da,
heç dԥ digԥr ԥqli xüsusiyyԥtlԥri, davranışları, mԥlumat dairԥlԥri ilԥ onlardan irԥlidԥ görün -
mürlԥr. Dоğrudаn dа, fԥrqi nԥdir ki, Ԥhmԥd dԥ “еşşԥk qоvаlаyır”, оnunlа аz qаlа nԥfԥs аlır,
Mԥhԥmmԥdhԥsԥn ԥmi dԥ. Hԥlԥ bԥlkԥ Mԥhԥmmԥdhԥsԥn ԥmi Ԥhmԥddԥn dаhа çох uzunqulаğа
bаğlı idi. Еrmԥni uşаğı üçün pоçt qutusunа zԥrfi sаlmаq bir içimlik su kimidir. Аncаq Nоv -
ruzԥli hеç bunu dа bilmir vԥ ԥminliklԥ dеmԥk оlаr ki, bаrmаq bоydа bir еrmԥni uşаğı
Nоvruzԥli kimi “hеç dԥ uşаq оlmаyаn” (“niyԥ, хаn, uşаq dеyilԥm ki…”) аğsаqqаl kişini mаt-
mԥԥttԥl qоyurdu. Ustа Zеynаl tԥkcԥ хԥtti ilԥ öyündüyü  qаrdаşı оğlundаn dеyil, müаsir tԥhsil
аlаn, dünyа işlԥrinin dԥqiq hаq-hеsаbını öyrԥnԥn yаrısı bоydа еrmԥni uşаğındаn dа аz qаlа
bir ԥsrlik gеridԥ qаlıb. Bu mԥnаdа görkԥmli xalqçı ԥdib bu obrazları “saqqallı uşaq” ad -
landıraraq sԥlԥflԥri vԥ xԥlԥflԥrindԥn dԥ ԥn ciddi, yaralı bir problemԥ toxunmuş olur. Bu
baxımdan Kԥblԥ Ԥzim “sаqqаllı uşаq” tipikliyinin ԥn mükԥmmԥl, ԥn ԥyаni nümunԥsidir. Kԥblԥ
Ԥzim öz “qurbаğа охşаrı” yаzılаrı ilԥ (bu işаrԥlԥr piktоqrаfik yаzı nümunԥsidir ki, bu dа ԥdibin
“ԥsri-mааrif” ԥsrindԥ “müаsir” аzԥrbаycаnlını ibtidаilik, primitivlik  vԥ gеrilik hаlı оlаrаq
tԥsvir еdir – R.Q.) uşаqlаrın gülüşünԥ sԥbԥb оlur vԥ “sаqqаllı uşаqlığını” tԥsdiq еdir. Müԥllif
Kԥblԥ Ԥzimin timsаlındа ibtidаi bilik vԥ yаşаmаq qаbiliyyԥtinԥ mаlik оlmаyаn sаvаdsız,
аvаm, sаdԥ аdаmlаrа bütün nöqsаn vԥ prоblеmlԥri yüklԥnmir, ԥksinԥ, bunlаrı  “mааrifsizliyin,
mԥktԥbsizliyin” nԥticԥsi kimi göstԥrir. Nеcԥ ki, özünün bu mövzuyа аyrıcа hԥsr еtdiyi
“Sаqqаllı uşаqlаr” аdlı mԥqаlԥsindԥ dԥ yаzırdı ki, “iş bаşındа оlаn bԥzi işçilԥr, хidmԥtçilԥr bu
hаlа qԥdԥr оnlаr üçün аçılаn sаvаd mԥktԥblԥrindԥ tԥnbԥlliklԥri üzündԥn sаvаdsızlıqlаrını
tԥsviyԥ еtmԥmişlԥr. Hԥyаt irԥli gеtmiş, …bu kimi sаqqаllı uşаqlаr isԥ gеri qаlmışlаr” (5, s. 290).
Ԥdib çох mаrаqlı suаl ilԥ dԥ tԥsvir еtdiyi bu аdаmlаrın “uşаqlığının” mԥzmununu vԥ mа hiy -
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yԥtini dԥ üzԥ çԥkir: “…zԥmаnԥmizin tԥlԥbаtının müqаbilindԥ bu sаqqаllı uşаqlаrımız dаyаnıb
durа bilԥcԥklԥrmi? “ Ԥdib bunu dа çох qԥti vԥ dоğru оlаrаq bilirdi ki, nԥinki tԥkcԥ Şurа
hökumԥti, bütövlükdԥ inkişаf еdԥn, dԥyişԥn, mԥdԥnilԥşԥn, еlmi-tехniki tԥrԥqqi dövrü kеçԥn
hԥyаt bеlԥ “bu sаvаdsız işçilԥri, sаqqаllı uşаqlаrı özünԥ yаrаşdırа bilmԥyԥcԥkdir” (5, s. 291).
Bԥs kimdir “sаqqаllı uşаqlаr?” Ԥdib kimlԥr üçün bu аdı kԥşf еdib, kimlԥrԥ işаrԥ еdib? “Mԥn
sаqqаllı uşаqlаr о kԥslԥrԥ dеyirԥm ki, оtuz vԥ qırх yаşа çаtıb, аncаq аdlаrını yаzmаğа
аcizdirlԥr” (5, s. 290). Mаrаqlıdır ki, sоsiаl psiхоlоgiyаdа dа insаn yаşının üç növündԥn:
хrоnоlоji, sоsiаl vԥ psiхоlоji yаşdаn dаnışılır. İnsаnın yаşı хrоnоlоji, sоsiаl vԥ psiхоlоji оl -
mаqlа müԥyyԥnlԥşdirilir. Bu, sözün ԥsl mԥnаsındа, ԥdibin böyük kԥşfi, dԥrin müşаhidԥsinin
nԥticԥsi idi ki, sоsiаl münаsibԥtlԥrdԥ tԥlԥbаt, maraq vԥ dаvrаnış, bilik vԥ mԥlumаtınа görԥ
çохdаn hԥyаtdаn vԥ cԥmiyyԥtdԥn geri qаlаn insаnlаrı ԥdib “sаqqаllı uşаq” kimi tԥqdim vԥ
tԥsbit еdirdi. 

“İki alma” ԥsԥrindԥ görkԥmli ԥdib saf, tԥmiz niyyԥtli azԥrbaycanlı balasının kimsԥsiz,
kömԥyԥ еhtiyacı оlan bir rus uşağına göstԥrdiyi mԥrhԥmԥt, sԥxavԥt vԥ qayğının müqayisԥsindԥ
bu kimi uşaqlara qayğı göstԥrmԥk vԥ оnların talеyinԥ mԥsuliyyԥt daşıyan böyüklԥrin laqеydlik,
biganԥlik vԥ qayğısızlığını tԥqdim еdir. “Burada mԥnim fikrim gеtdi yеtimԥ pul vеrmԥmԥyimԥ
vԥ dilԥnçiyԥ pul vеrmԥk lazımdı, ya lazım dеyilmi mԥsԥlԥsinԥ” (4, s. 326) – dеyԥn ԥdib
“Anamın kitabı” ԥsԥrindԥki   intiligеntlԥrin aclara kömԥk оlunması mԥsԥlԥsini müzakirԥ еdib,
kömԥk оlunub-оlunmaması kimi ԥhԥmiyyԥtsiz müzakirԥlԥri, еyni zamanda  bürоkratlığı,
iclasbazlığı, cԥmiyyԥtin yaşayış vԥ hԥyatına birbaşa mԥsuliyyԥt daşıyan adamlardakı laqеyd -
liyi kԥskin surԥtdԥ tԥnqid еdir, ictimai mԥsuliyyԥtԥ vԥtԥndaş yanğısı tԥlԥb еdirdi. “Lal”
ԥsԥrindԥ dԥ ԥdib kömԥyԥ, bir tikԥ çörԥyԥ, qayğıya, sеvgiyԥ еhtiyacı оlan baxımsız uşaqları
tԥsvir еdir. Burda da böyük ԥdib intiligеntin, mömin müsԥlmanın, çinоvnikin timsalında
cԥmiyyԥtin atılmışlarına, qayğıya möhtac оlanlarına birbaşa mԥsuliyyԥt daşıyan insanları vԥ
sözün gеniş mԥnasında böyük ictimai zümrԥlԥri tԥqdim еdir, ağzı, dili оlan, “dԥdԥ vay!” dеyib
ağlaşan qԥlbisınıq uşaqların ürԥk göynԥdԥn sԥdalarını еşidԥn bu sağlam insanların mԥnԥvi
kоrluğuna, laqеydlik vԥ biganԥliyinԥ, mԥrhԥmԥtsizlik vԥ qԥlbidaşlığına ifşaеdici nԥzԥrlԥrlԥ
baxır. Ancaq milliyyԥti bԥlli оlmayan dilsiz-ağızsız, kar bir lalın uşaqlara оlan qayğıkеşliyini,
sеvgi vԥ mԥrhԥmԥtini tԥqdim еtmԥklԥ milliyyԥt, din tanımayan sеvgiyԥ, mԥrhԥmԥtԥ, hu -
manizmԥ insanları dԥvԥt еdir. Adi adamdakı bu humanizmi, dԥrin insanpԥrvԥrliyi, sеvgi vԥ
mԥrhԥmԥt dоlu оlan bir qԥlbi göstԥrԥn ԥdib  ictimai vԥzifԥlԥri ilԥ cԥmiyyԥtin hԥr bir insanına,
fԥrdinԥ mԥsuliyyԥt vԥ qayğı daşıyan gеniş ictimai zümrԥlԥrin nöqsanlarını ifşa еdir. “İki alma”
ԥsԥrindԥ: “Bir dԥnԥ qırmızı alma öz-özlüyündԥ bir şеy dеyil… Amma mԥnԥvi işlԥrdԥ bir
almanın dԥyԥri оla bilԥr çоx böyük оlsun” (4, s. 326), – deyԥ yazdığı kimi ԥdib hԥr bir ictimai
mԥsԥlԥdԥ mԥnԥvi ԥhԥmiyyԥt, mԥna axtarır, insana mԥhԥbbԥti tԥlim vԥ tԥbliğ edir.

Böyük ustad Mirzԥ Cԥlillԥ bԥrabԥr digԥr sԥnԥtkarlarımız, xüsusilԥ M.Ԥ.Sabir, qeyd
edildiyi kimi, mԥktԥb vԥ tԥrbiyԥ mԥsԥlԥsinin ԥhԥmiyyԥtinԥ daha böyük hԥssaslıqla yanaş -
mışdır. Tԥnqidi realizmin ikinci böyük sütunu vԥ onun “ağır artilleriyası” olan M.Ԥ.Sabir hԥm
bir tԥrԥfdԥn mԥktԥbsizlik vԥ tԥhsilsizliyin yaratdığı nöqsanları bԥdii hԥdԥfԥ çevirmԥklԥ tԥnqid
etmiş, digԥr tԥrԥfdԥn dԥ mԥktԥbԥ, tԥhsilԥ çağırış etmiş, motivasiya yaratmaq ԥzmi göstԥrmişdir.
Hԥm dԥ tanınımış bir müԥllim olan Sabir öz tԥcrübԥsindԥn dԥ çıxış edԥrԥk mԥktԥb vԥ tԥhsili
xalqın gԥlԥcԥyinin qarantı hesab etmişdir. Necԥ ki görkԥmli pedaqoq-ԥdib M.T.Sidqi mԥktԥbi
“cԥhalԥt dԥrdinin dԥrmanı” adlandırırdı. Vaxtilԥ ԥdib bu xüsusda da yazırdı ki “ԥmin oluruz
ki, ...millԥt pişrԥftinԥ vԥsileyi-nԥcat olan ruhanilԥrimiz, ürԥfalarımız, sԥrmayԥdarlarımız ...hԥr
cԥhԥtlԥ ԥn geridԥ qalmış cԥmaitiizi vԥ mԥarifsizlikdԥn xԥrabԥzarԥ dönԥn vԥtԥnimizi ciddԥn
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şԥrԥflԥndirԥcԥk olan mԥrtԥbeyi-ԥqsԥlkԥmalԥ dԥxi isal etdirib, istiqbalımız üçün daha parlaq
vԥsilԥlԥr ...sai olacaqlar” (8, s. 190). Sabir xüsusi şövqlԥ XX ԥsrin tԥlԥbi vԥ ehtiyacına uyğun
olaraq xalqın nicatını mԥktԥbdԥ, tԥhsildԥ görԥrԥk “Mԥktԥb şԥrqisi”, “Mԥktԥbԥ tԥğrib”, “Elmԥ
tԥğrib” kimi ԥsԥrlԥrilԥ mԥktԥbԥ çağırış edir, uşaqlara hԥvԥs vԥ maraq aşılayırdı. Onun “Mԥktԥb
uşaqlarına töhfԥ”, “Mԥktԥb şagirdlԥrinԥ töhfԥ” kimi ԥsԥrlԥrindԥ böyüklԥrin uşaqların tԥlim vԥ
tԥrbiyԥsi yolunda vԥzifԥlԥri dԥ gündԥmԥ gԥtirilirdi. “Mԥktԥb şԥrqisindԥ” mԥktԥbin malik
olduğu üstünlüklԥri qabardaraq onu marşa çevirԥn ԥdib “Mԥktԥb tԥrğib” ԥsԥrindԥ “Get mԥk -
tԥbԥ cavanım” kimi şüarlarla sԥslԥnir, uşaqları mԥktԥbԥ, elmԥ, maarifԥ sԥslԥyirdi.

Elm öyrԥn, imtԥhan ver,
Öz fԥslini nişan ver.
Qԥdrini bil elmü fԥzlin,
Elmin yolunda can ver (8, s. 109) – 

deyԥn şair elmi, mԥktԥbi insanın taleyi üçün ucada, zirvԥdԥ görürdü.  
Elmin izzԥti payidar olur,
Cԥhlin nikbԥti canşikar olur.
Hԥr kԥs elm oxur, bԥxtiyar olur,

Millԥt elm ilԥ bԥrqԥrar olur (8, s. 110) deyԥ, “Elmԥ tԥrğıb” şeirindԥ elmin faydasını
ümummilli inkişafda daha ziyadԥ görür vԥ şöhrԥtԥ mindirirdi. Böyük ԥdib vaxtilԥ “Zԥman nԥ
istԥyir? Amma biz?..” başlıqlı mԥqalԥsindԥ o dövrün aktual mԥsԥlԥlԥrini tԥhlil edԥrԥk bu
qԥnaԥti ifadԥ vԥ ehmal edirdi ki: “o cԥvanlar rahi-nicata, tԥriqi-sԥadԥtԥ dԥlil, hadi ola bilir ki,
oxumuş olalar, ali mԥdrԥsԥlԥrdԥ tԥhsili-elm, tԥhsili-kԥmalat etmiş olalar. Ana dillԥrindԥn,
dinmi ԥmrlԥrindԥn ...kafi qԥdԥr xԥbԥrdar olmuş olalar” (8, s. 205). Bu baxımdan böyük tԥnqidi
realist şair M.Ԥ.Sabir qeyd edilԥn mԥlum fikrinin mԥğzinԥ uyğun olaraq “Oxutmuram ԥl
çԥkin”, “Dinmԥ, uşaqdır uşağım” vԥ b. bu kimi ԥsԥrlԥrilԥ maraf vԥ mԥktԥbԥ olan ictimai
münasibԥtsizliyi ciddi tԥnqid etmişdir. Adıgedԥn ԥsԥrlԥr dil cԥhԥtdԥn dԥ bir az fԥrqli tԥsir
bağışlayırlar. C.Mԥmmԥdquluzadԥ dibdԥn-daşdan tԥnqidi realist olduğu üçün onun yaradıcılıq
dilindԥ fԥrq özünü hiss etdirmir. Onun ԥsԥrlԥri tԥnqidi realist metoda uyğun olaraq çox sadԥ,
anlaşıqlı, xalq danışıq dilinԥ yaxın bir tԥrzdԥdir. Burada sadԥ cümlԥlԥr, danışıq sintaksisi vԥ
leksikası üstünlük tԥşkil edir. Yeri gԥlԥndԥ zarafat vԥ yumor da bu sadԥ dilin imkanları vԥ
texnikası daxilindԥ tԥqdim edilir. Lakin M.Ԥ.Sabir ԥsԥrlԥri haqda bunu demԥk olmaz. Artıq
qeyd etdiyimiz kimi, Sabirin “Mԥktԥb şԥrqisi”, “Elmԥ tԥğrib” vԥ b. ԥsԥrlԥrilԥ “Oxutmuram ԥl
çԥkin”, “Dinmԥ uşaqdır uşağım” vԥ b. ԥsԥrlԥri arasında mԥzmun-metod fԥrqi olduğu kimi dil-
üslub fԥrqi dԥ vardır. Sabirin mԥnzumԥlԥri, xüsusilԥ dԥ “Molla Nԥsrԥddin”dԥ çap edilԥn
ԥsԥrlԥri, ԥlbԥttԥ, “Dinmԥ, uşaqdır uşağım”, “Oxutmuram, ԥl çԥkin”, “Nԥ görübdür bizim oğlan
oxumaqdan” vԥ s. çoxsaylı ԥsԥrlԥrinin dili digԥrlԥrindԥn fԥrqli olaraq tԥnqidi realist metoda
uyğun olaraq sadԥliyi, xalq danışıq dilinԥ yaxınlığı vԥ texnikası etibarilԥ ona uyğunluğu ilԥ
seçilir. Hԥtta qüdrԥtli şairin “Uşaq vԥ buz”, “Yaz günlԥri” kimi şeirlԥri dil-üslub baxımından
o qԥdԥr sadԥ vԥ anlaşıqlıdır ki,  digԥrlԥrilԥ müqayisԥ oluna bilmԥz. Amma, ԥlbԥttԥ, bu, hԥr
şeydԥn ԥvvԥl, hԥmin ԥsԥrlԥrin hansı yaş fԥrqlԥri üçün yazıldığını da dԥrhal nümayiş etdirir.
“Uşaq vԥ buz”, “Yaz günlԥri” kimi ԥsԥrlԥr sırf kiçikyaşlı uşaqlar üçün yazıldığı üçün onların
yaş psixologiyası vԥ metodikasına uyğun olaraq çox sadԥ, anlaşıqlı bir dildԥ, kiçik hԥcmdԥ,
oynaq templi, heca vԥznindԥ, yeddihecalı şeir şԥklindԥ yazılmışdır. Bu da şeirin hԥm an -
laşılması, hԥm dԥ rahat oxunması vԥ mԥnimsԥnilmԥsi üçün ԥn mümkün şԥrait yaradır vԥ s.

Belԥliklԥ, XX ԥsrin ԥvvԥllԥri Azԥrbaycan ԥdԥbiyyatının mühüm istiqamԥtlԥrindԥn birini
uşaqlar üçün ԥsԥrlԥr yaratmaqla bԥrabԥr uşaqların qayğısını qԥlԥmԥ alan ԥsԥrlԥr ortaya
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çıxarmaq idi. Bu cԥhԥtdԥn tԥnqidi realizmin iki görkԥmli nümayԥndԥsi vԥ ağır sütunları olan
C.Mԥmmԥdquluzadԥ vԥ M.Ԥ.Sabirin yaradıcılığında belԥ ԥsԥrlԥr çoxluq tԥşkil etmԥklԥ
bԥrabԥr, hԥm dԥ uşaq ԥdԥbiyyatımızın ԥn gözԥl örnԥklԥrini tԥşkil edir. Bu ԥsԥrlԥrin hԥr birindԥ
böyük ideallar vԥ problemlԥr qaldırılmışdır. Bu ԥsԥrlԥrin hԥr birindԥ Ԥhmԥd, Ziba vԥ b. kimi
uşaq obrazlarının timsalında uşaqların gԥlԥcԥk taleyi barԥdԥ nigarançılıq vԥ qayğılar yer
almaqda, ictimai-mԥnԥvi nöqsanlar tԥnqid olunmaqdadır. Bu gün bu ԥsԥrlԥr ԥdԥbiyyatımızın
uşaqlara hԥsr olunan nümunԥlԥrinin qızıl fondunu tԥşkil etmԥkdԥdir.
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CRITICAL REALIST CHILDREN LITERATURE OF AZERBAIJAN AND ITS 
IDEA-AESTHETIC ISSUES

(On the basis of C.Mammadguluzade and M.A.Sabir’s creativity)

The article talks about Azerbaijan’s critical realist children’s literature and its idea-aesthetic problems.
Examples of children’s literature from Jalil Mammadguluzade and Mirza Alakbar Sabir yarodijiliğ, two
prominent representatives of national critical realism, are analyzed. It was noted that Jalil Mammadguluzadeh,
the founder and head of critical children’s literature of Azerbaijan. One of the beautiful examples of his work is
the narrative “Danabash kandinin ahvalatlari” (“Stories of Danabash village”), “Buz” (“Ice”), “Pocht gutusu”
(“Mail box”) and so on. his works are critical examples of realist children’s literature. These works talk about
the future care of children and the preparation of personality. M.The A.Sabir’s poems such as “Ushag va buz”
(“Child and ice”), “Yaz” (“Summer”), “Maktab shargisi” (“School song”), “Molla Nasraddinin yorgani” (“Molla
Nasreddin’s quilt”), “Molla Nasraddin va ogru” (“Molla Nasreddin and thief”) etc. Children’s literature is
considered one of the best examples of such apartments. These works talk about the fate and care of children,
call for school and education, as well as public shortcomings are criticized.

Keywords: child literatary, critical realism, J.Mammadguluzade, M.A.Sabir.
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Рамиз Гасымов

АЗЕРБАЙДЖАНСКАЯ КРИТИКО-РЕАЛИСТИЧЕСКАЯ ДЕТСКАЯ ЛИТЕРАТУРА И ЕЕ
ИДЕЙНО-ЭСТЕТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ

(На основе творчества Дж.Мамедгулузаде и М.А.Сабира)

В статье рассказывается об азербайджанской критико-реалистической детской литературе и ее
идейно-эстетических вопросах. Анализируются образцы детской литературы по творчеству двух выдаю -
щихся представителей азербайджанского национально-критического реализма Джалила Мамедгулузаде
и Мирзы Алекпера Сабира. Отмечается, что основателем является азербайджанской детской критико-
реалистической литературы Джалиль Мамедгулузаде. Из прекрасных примеров его творчества – повести
«Данабаш кендинин ахвалатляри» («События деревни Данабаш»), «Буз» («Лед»), «Почт гутусу»
(«Почтовый ящик») и др. такие произведения, являются образцами критико-реалис тической детской
литературы. В этих произведениях раскрывается дальнейшая забота детей и подготовка личности.
М.А.Сабира «Ушаг ва буз» («Ребенок и лед»), «Яз» («Весна»), «Мяктаб шаргиси» («Школьная песня»),
«Молла Насраддинин йорганы» («Одеяло Муллы Насреддина»), «Молла Насраддин ва огру» («Мулла
Насреддин и вор») и др. Произведения М.А.Сабира считаются прекрас ными примероми националъной
детской литературы. В этих произведениях расс казы ваются о судьбах и заботах детей, они призываются
в школу и образованию, в то же время критикуется недостатки в обществе.

Ключевые слова: детская литература, критический реализм, Дж.Мамедгулузаде, М.А.Сабир.
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UOT: 82-3.512.162

AYGÜN ORUCOVA

DİNİ MÖVHUMAT VԤ XURAFAT ԤLEYHİNԤ MÜBARİZԤNİN
MİRZԤ CԤLİL NÜMUNԤSİ

Yaxın ŞΩrqin Ωn qΩdim yaşayış mΩskΩnlΩrindΩn biri olan Naxçıvan hΩm türk, hΩm dΩ islam mΩdΩniyyΩtinin
Ωsas mΩrkΩzlΩrindΩndir. “Naxçıvan” sözünün Nuh peyğΩmbΩrlΩ bağlılığı, mΩşhur din alimlΩrinin burada
formalaşması, müqΩddΩs dini ziyarΩtgahlar, pirlΩr, ocaqlar, tarixi abidΩlΩrdΩ hΩkk olunmuş Quran ayΩlΩri,
Quranın vΩ ŞΩrq ΩdΩbiyyatının burada yüksΩk sΩviyyΩdΩ tΩdris olunması Naxçıvanın islam mΩdΩniyyΩtinin
paytaxtı hesab edilmΩyinin Ωsas sΩbΩblΩrindΩndir.

XIX Ωsrin sonu, XX Ωsrin ΩvvΩllΩrindΩ yaşamış Naxçıvan ΩdΩbi mühitinin yetirmΩsi, istedadlı nasir,
dramaturq, satirik “Molla NΩsrΩddin” jurnalının baş redaktoru CΩlil MΩmmΩdquluzadΩ ibtidai tΩhsilinin ilkin
mΩrhΩlΩsindΩ Quranı, ΩrΩb vΩ fars dillΩrini dΩrindΩn mΩnimsΩmiş, ŞΩrq ΩdΩbiyyatı klassiklΩrinin ΩsΩrlΩrini
orijinaldan mütaliΩ etmişdir. MΩhz müqΩddΩs dini kitaba vΩ onun mömin müsΩlmandan tΩlΩblΩrinΩ, şΩrtlΩrinΩ
bΩlΩd olduğuna görΩ CΩlil MΩmmΩdquluzadΩ Qurana deyil, sonradan uydurulmuş bΩzi dini hΩdislΩrΩ Ωsaslanaraq
xalqı avamlığa, dini xurafata sürüklΩyΩn, dünyΩvi elmlΩrΩ, texnikanın inkişafına qarşı çıxan, şΩxsi mΩnafelΩri
üçün çalışan dırnaqarası din xadimlΩrini kΩskin satira atΩşinΩ tutmuşdur. Böyük mütΩfΩkkir Ωdib ŞΩrq istibdadına
qarşı mübarizΩni bütün hΩyatı boyu vΩ yaradıcılığının bütün janrlarında davam etdirmişdir.

Açar sözlԥr: dini mövhumat, xurafat, mübarizΩ, molla, Quran.

İslam mԥdԥniyyԥtinin paytaxtı Naxçıvan nԥinki Şԥrqin, hԥtta dünyanın ilkin yaşayış vԥ
mԥdԥniyyԥt mԥrkԥzlԥrindԥn biridir. Tarixin bütün dönԥmlԥrindԥ burada dini dԥyԥrlԥr milli
mentalitet vԥ mԥnԥvi dԥyԥrlԥrlԥ bԥrabԥr sԥviyyԥdԥ hörmԥtlԥ qarşılanmışdır. Dini elmlԥr, Şԥrq
dillԥri, Şԥrq ԥdԥbiyyatı ԥn yüksԥk sԥviyyԥdԥ mԥdrԥsԥlԥrdԥ tԥdris olunmuş, dinimizin mü -
qԥddԥs kitabı Quranı ԥzbԥrlԥmԥk dinin ԥn yüksԥk mԥrtԥbԥsinԥ çatmaq, hafizlik sayılmışdır. 

İslam dini insanları humanizmԥ, bԥrabԥrliyԥ, insafa, hԥr zaman insanlara yaxşılıq et -
mԥyԥ, nԥfsinin hakimi olmağa, haramdan çԥkinmԥyԥ, Allaha olan borclarını vermԥyԥ dԥvԥt
etdiyi halda, XIX-XX ԥsrlԥrdԥ bir çox din xadimlԥri diqqԥti tamamilԥ fԥrqli istiqamԥtlԥrԥ
yönԥldir, dinin tԥlԥblԥrinԥ dair ifrata varır vԥ elmi inkar etmԥyԥ çalışırdılar. Mԥhz bu sԥbԥbdԥn
dԥ zaman keçdikcԥ ictimai mԥzmunlu bԥdii ԥdԥbiyyatın ԥsas ifşa obyektlԥrindԥn birini dԥ
yalançı din xadimlԥri tԥşkil etmԥyԥ başladı. Bu sԥbԥbdԥn dԥ hԥmin mövzu “Molla Nԥsrԥddin”
ԥdԥbi mԥktԥbinin yaradıcısı Cԥlil Mԥmmԥdquluzadԥnin yaradıcı lığının bütün sahԥlԥrindԥn
qırmızı xԥtt kimi keçir. Böyük ԥdib Cԥlil Mԥmmԥdquluzadԥnin müxtԥlif mԥzmunlu ԥsԥrlԥrindԥ
Şԥrqin qԥflԥt yuxusunun müxtԥlif cԥhԥtdԥn tԥqdimi ilԥ, yuxuya dalmış, bu dünyada bԥdbԥxt,
axirԥtdԥ xoşbԥxt müsԥlmanlarla rastlaşırıq. Böyük ԥdib xurafat vԥ dini fanatizmi, din ehkam -
larını xalqın inkişafına mane olan bir sԥdd, divar hesab etmişdir: “Biz müsԥlmanlar ԥtrafımıza
bir divar çԥkmişik vԥ unuduruq ki, bu divardan ԥcnԥbi millԥtlԥr çox asanlıqla aşıb biz yatanları
baslayacaqlar” [7, s. 186]. Mirzԥ Cԥlil XX ԥsr ԥdԥbiyyatımızda mömin milli müsԥlman ob -
razlarını – Usta Zeynal, Novruzԥli, Mԥhԥmmԥdhԥsԥn ԥmi, “ölülԥr” vԥ s. böyük mԥharԥtlԥ,
özünԥmԥxsus şirin dil vԥ üslubla  yaratmağı bacarmışdır. Şeyx Nԥsrullah kimi yalançı din
xadimlԥrinin – “Danabaş kԥndinin ԥhvalatları”nda, “Ölülԥr”, “Dԥli yığıncağı” ԥsԥrlԥrindԥ,
“Molla Nԥsrԥddin” jurnalının “Niyԥ mԥni döyürsünüz?” vԥ s. felye tonlarında, karikatura vԥ
mԥqalԥlԥrindԥ – bir sözlԥ, yaradıcılığının bütün ԥdԥbi janrlarında iç üzünü xalqa göstԥrmiş,
pԥrdԥ arxasındakı acı hԥqiqԥtlԥrdԥn insanları xԥbԥrdar etmişdir.  
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İlk növbԥdԥ dahi ԥdibin bir neçԥ istiqamԥtdԥ mübarizԥ vasitԥsi olaraq düşündüyü mԥt -
buat orqanının adının vԥ öz tԥxԥllüsünün “Molla Nԥsrԥddin” seçilmԥyi barԥdԥ onu qeyd edԥ
bilԥrik ki,  Molla Nԥsrԥddin islam tarixindԥ kԥskin siyasi vuruşma vԥ çԥkişmԥlԥrin nԥticԥsi
olaraq yaranmış bir şԥxsiyyԥt idi. XX ԥsrdԥ dԥ müsԥlman alԥmindԥ vԥziyyԥt eyni dԥrԥcԥdԥ
gԥrgin vԥ ağır idi. Bir tԥrԥfdԥn rus müstԥmlԥkԥçiliyi, bir tԥrԥfdԥn ermԥni-müsԥlman davası,
digԥr tԥrԥfdԥn sinfi bԥrabԥrsizlik, mülkԥdar vԥ rԥiyyԥt çԥkişmԥlԥri, bir yandan da ruhanilԥrin
hökmranlığı. “Xalq vԥ vԥtԥn uğrunda lazım gԥlԥn, mümkün olan hԥr vasitԥdԥn mԥharԥtlԥ
istifadԥ edԥn” [3, s. 26] Cԥlil Mԥmmԥdquluzadԥ yaradıcılığının “şah ԥsԥri” [2, s. 7] “Molla
Nԥsrԥddin” jurnalı – buradakı satirik felyetonlar, xԥbԥrlԥr, elanlar, karikaturalar, nԥsihԥti-
hükԥma, poçt qutusu, lԥtifԥlԥr, nağıllar, atalar sözlԥri, tapmacalar vԥ s. jurnalın müdiri vԥ baş
mühԥrriri şԥxsiyyԥti vԥ qabiliyyԥti, geniş ürԥyi, misilsiz cԥsarԥti, yüksԥk humanizmi, lԥyaqԥti,
dԥyanԥti, ԥzilԥn vԥ haqqı tapdanan, cahil vԥ avam rԥiyyԥtin acınacaqlı halını tԥsvir edԥrkԥn
keçirdiyi daxili ağrı vԥ iztirabları haqqında geniş tԥsԥvvür yaradır. Özünü dԥliliyԥ vuraraq
xalqa ԥsl hԥqiqԥti anladan Molla Nԥsrԥddin kimi “Molla Nԥsrԥddin” jurnalı da hԥqiqԥtin
carçısı vԥ tԥrԥfdarı idi. Zarafat yolu ilԥ hԥqiqԥti ifadԥ edԥrԥk xalq arasında geniş yayılan vԥ
sevilԥn lԥtifԥ janrının mԥşhur qԥhrԥmanlarından birinԥ çevrilԥn Molla Nԥsrԥddin kimi bu adı
daşıyan jurnal da zarafat, satira vԥ yumor yolunu tutmuşdu. Jurnalda ԥks olunan, ilk baxışda
zarafat kimi başa düşülԥn hadisԥlԥrin reallığına müasir oxucu bԥzԥn inana bilmir, insanlıq
adına yaraşmayan vԥ sığışmayan bu cür hadisԥlԥri insan ağlı da qԥbul edԥ bilmir. Bu barԥdԥ
Mirzԥ Cԥlil özü belԥ yazmışdır: “Ay yüz il bundan sonra dünyada yaşayan nԥvԥ vԥ nԥticԥ -
lԥrimiz! Bԥlkԥ yüz il bundan sonra “Molla Nԥsrԥddin”in köhnԥlmiş vԥ qat yemiş vԥrԥqlԥri
tozlanmış vԥ çürümüş kitabların içindԥn çıxıb düşԥ ԥlinizԥ oxuyasınız! Mԥn qorxuram ki, siz
o vԥdԥ deyԥsiniz ki, bu rԥhmԥtlik Molla Nԥsrԥddin bizim rԥhmԥtlik babalarımıza böhtan deyib,
çünki bu yazdığı ԥmԥllԥri heç qԥdim ԥsrlԥrdԥ Germaniyanın çardaq altında yaşayan millԥtlԥri
dԥ tutmazdılar” [8, s. 379]. Öz ԥqidԥsinԥ sadiq qalan baş redaktor mԥqsԥdinԥ nail oluncayadԥk
usanmadan yazıb-yaratmış, xalqın çԥtin vԥ dözülmԥz hԥyatını, onun qüsurlarını güzgü kimi
ԥks etdirmişdir: “Naxçıvanda vԥ Şamaxıda camaat bütԥ sitayiş etmԥkdԥn ԥl çԥkmԥyincԥ biz
dԥ onlardan ԥl çԥkmԥyԥcԥyik” [8, s. 399]. “Bütԥ sitayiş etmԥk”lԥ müԥllif nԥyi nԥzԥrdԥ tuturdu?
XX ԥsrin ԥvvԥllԥrindԥ xalqın canı-dildԥn pԥrԥstiş etdiyi, hörmԥt vԥ ehtiram bԥslԥdiyi canlı
bütlԥr saysız-hesabsız idi: şeyxülislam, hacı, molla, rövzԥxan, “on dörd min yeddi yüz otuz
beş” seyid, dԥrviş vԥ s. Jurnalın 1907-ci il 6-cı nömrԥsindԥ bu pԥrԥstiş bütün incԥliyi vԥ tԥfsilatı
ilԥ rԥsm olunmuşdur. Başı ԥmmamԥli axund mԥscidin qarşısından keçir: ԥtrafındakıların
hamısı ikiqat olub ona baş ԥymԥkdԥdir, bir nԥfԥr üzü üstԥ yerԥ yıxılıb sağ ԥlini, biri sol ԥlini,
biri ayaqqabısını, bir neçԥsi arxalığının ԥtԥyini öpür. Şԥklin altında isԥ belԥ yazılıb: “Nax -
çıvanda, Şamaxıda vԥ hԥr yanda” [8, s. 376]. Molla Nԥsrԥddinin hesab mԥsԥlԥlԥrindԥ dԥ bu
mövzuya toxunulmuşdur: “Ԥkinçi ԥkdiyi buğdanın otuzdan on hissԥsini verir mülkԥdara, on
hissԥsini verir molla vԥ dԥrvişԥ, on hissԥsini dԥ qlava vԥ pristava rüşvԥt vԥ divan xԥrci.
Ԥkinçinin özünԥ nԥ qԥdԥr buğda qaldı?” [4, s. 44]. 

Cԥlil Mԥmmԥdquluzadԥ “lap cavan vaxtından, on doqquz yaşında müԥllim olduğu
günlԥrdԥn cԥhalԥtԥ, mövhumata qarşı, insanları hԥyat vԥ hԥqiqԥtdԥn uzaqlaşdıran dini etiqad,
ehkama qarşı fԥal mübarizԥyԥ başlamışdır” [9, s. 205]. İslam dininin buyurduğu xeyirxah
ԥmԥllԥrdԥn biri dԥ zԥngin şԥxslԥrin maddi sԥviyyԥsi aşağı olanlarçün hԥr ildԥ bir dԥfԥ mütlԥq
Ramazan bayramının sonuncu gecԥsi Fitr günü pul, buğda, düyü vԥ s. ilԥ maddi dԥstԥyin
çatdırılması vԥ ilin digԥr on iki ayında da onlarçün gԥlirinin bir hissԥsini ayırmaq vԥ ehsan
tԥşkil etmԥkdir. Xalq arasında imam ehsanı adlandırılan bu mԥrasim maddi sԥviyyԥsi aşağı
olanlar, ac-yalavaclar üçün tԥşkil olunur ki, bu xeyirxah işin qarşılığında savab qazanılır. Lakin
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acgöz mollalar vԥ varlılar ehsanı da kasıbların ԥlindԥn alıblar: “Ehsana dԥvԥt olunan molla,
xan vԥ bԥylԥr cԥm olan kimi küçԥ qapıları bağlanır ki, fԥqirlԥr hԥyԥtԥ dolanmasınlar. İldԥ iki
min dԥfԥ bԥlԥ ehsan verilsԥ, neçԥ fԥqirin qarnı doyar?” [4, s. 44]. 

Cԥlil Mԥmmԥdquluzadԥ yaradıcılığının nԥsr sahԥsinԥ nԥzԥr yetirԥk. “Danabaş kԥndinin
ԥhvalatları” povestindԥ Xudayar bԥy din xadiminin vԥ yalançı şahidlԥrin kömԥyilԥ rüşvԥtlԥ,
vԥzifԥsindԥn sui-istifadԥ ilԥ vԥfat etmiş yaxın dostunun hԥyat yoldaşının zorla, heç bir razılığı
olmadan kԥbini özünԥ kԥsdirmişdir. Hԥm Zeynԥbin, hԥm dԥ onun uşaqlarının faciԥsinԥ sԥbԥb
olmuş Xudayar bԥy qԥdԥr ԥsԥrdԥ onun bu çirkin arzusunun hԥyata keçmԥsindԥ hԥlledici vasitԥ
rolunu oynayan yalançı din xadimi dԥ günahkardır. Zeynԥbin vԥ yetimlԥrinin var-dövlԥtinԥ
sahib olmaqçün hԥr cür çirkin vasitԥyԥ ԥl atan vԥ Mԥhԥmmԥdhԥsԥn ԥminin hԥyatda maddi
olaraq yeganԥ var-dövlԥti Hԥcc ziyarԥti – dini borcunu yerinԥ yetirmԥk mԥqsԥdilԥ saxladığı
eşşԥyini dԥ zorla aparıb şԥhԥrdԥ satan Xudayar bԥyin Tanrı qarşısındakı günahları saysız-
hesabsızdır. Eşşԥyi ilԥ yanaşı gԥlԥcԥklԥ bağlı planları, arzuları vԥ ümidlԥri ԥlindԥn alınan
Mԥhԥmmԥdhԥsԥn ԥminin Xudayar bԥydԥn şikayԥt etmԥk üçün divanxanaya gԥlԥrkԥn orada
bԥylԥ qarşılaşmağı vԥ ԥlacsız qalıb geri qayıtmağı, ԥlbԥttԥ ki, tԥsadüfi deyil. Müqԥddԥs dini
kitabımızda buyurulmuş borcunu yerinԥ yetirmԥk mԥqsԥdilԥ saxladığı uzunqulağının ԥlindԥn
alınması vԥ bir möminin müqԥddԥs bir arzusunun ürԥyindԥ qalması vԥ onun dԥrdi ilԥ dԥ
dünyadan köçmԥsi ancaq dünya malı üçün çarpışan xudayarbԥylԥrin vԥ din xadimlԥrinin
vecinԥ belԥ deyildi. Dahi ԥdib Cԥlil Mԥmmԥdquluzadԥnin nԥsr ԥsԥrlԥrindԥ diqqԥti cԥlb edԥn
mömin müsԥlman obrazları isԥ “Poçt qutusu”ndakı Novruzԥli, “Usta Zeynal” hekayԥsindԥ
Usta Zeynaldır. Novruzԥli mԥdԥni geriliyinin, texnikadan, elmdԥn xԥbԥrsizliyinin sԥbԥblԥrini
özündԥ axtarmaqdansa, hԥr şeyi – başına gԥlԥn bütün fԥlakԥtlԥri qԥzavü-qԥdԥr, Allahın yazısı
adlandırır. Usta Zeynal hԥqiqԥtԥn dԥ, mömin müsԥlmandır. Bunu onun ermԥninin lԥyԥnindԥn,
küpԥsindԥn istifadԥ etmԥmԥsi, dinin hԥr zaman tԥmiz hesab etdiyi axar sudan istifadԥ etmԥsi,
namazının vaxtını keçirmԥmԥsi, ümidini yalnızca Allaha bağlaması, dünya malında gözü
olmaması, dini ziyarԥtԥ hԥlԥ çox gԥnc yaşından getmԥsi, var-dövlԥti buna imkan verdiyi halda
Kԥrbԥla ziyarԥtinԥ getmԥyԥn Ağa Sadığı “biqeyrԥt müsԥlman” [6, s. 144] adlandırıb ermԥni
ilԥ müqayisԥ etmԥyi vԥ s. onun dinin qayda-qanunlarını çox dԥrindԥn bildiyini tԥsdiqlԥyir:
“Usta Zeynal mömindir, Allah bԥndԥsidir, qeyrԥtlidir, sadiqdir, iş görԥndir, zirԥkdir, ağıllıdır,
nԥhayԥt dԥrԥcԥdԥ vԥfalıdır vԥ indiyԥ kimi bir dԥfԥ dԥ namazını qԥzaya qoymayıb” [6, s. 149].
Usta Zeynalın bir millԥt olaraq ermԥnilԥr haqqındakı qԥnaԥtlԥri isԥ tԥkcԥ dini fԥrqliliklԥ bağlı
deyil, ümumiyyԥtlԥ insanlıqla, humanizmlԥ bağlıdır vԥ müԥllifin düşüncԥlԥri ilԥ üst-üstԥ düşür.
Usta Zeynalın dilindԥn ԥsԥrdԥ ifadԥ olunan fikirlԥrԥ diqqԥt edԥk: “...belԥ fԥrz elԥ, ermԥnilԥrin
hamısı çönüb müsulman oldu, - onda cԥhԥnnԥmi Allah kimdԥn ötrü xԥlq edib vԥ kimi ora
göndԥrԥcԥk? Bu işlԥrin hamısının bir sԥbԥbi var; yoxsa ermԥnilԥr çox yaxçı bilirlԥr ki, bizim
mԥssԥbimiz olarınkından yaxçıdı. Xüdayi-ԥzz vԥ cԥll (Allah ԥziz vԥ cԥlallıdır)” [6, s. 147].

1905-ci ildԥ qԥlԥmԥ alınan bu hekayԥdԥ ԥslindԥ zahirԥn Usta Zeynalın fanatizmi gülüş
obyektidir. Daha dԥrin qatlarda isԥ ermԥni millԥtinԥ, heç dԥ bütün xristianlara deyil, yalnız
ermԥnilԥrԥ olan nifrԥt, bir millԥt olaraq azԥrbaycanlıların onlardan daim üstün tutulması Usta
Zeynalın hԥm dԥ milliyyԥtpԥrvԥrliyindԥn xԥbԥr verir. Öz qardaşı oğlunun xԥttini Muğdusi
Akopun 14 il Tiflisdԥ tԥhsil almış oğlunun xԥttindԥn gözԥl hesab etmԥsi, murdar saydığı
ermԥninin heç bir ԥşyasından istifadԥ etmԥk belԥ istԥmԥmԥsi, ermԥniyԥ padşahlarının olma -
masının sԥbԥblԥri barԥdԥ suallar vԥ ԥn nԥhayԥt: “Qurban, Allah sԥnԥ lԥnԥt elԥsin! Er mԥninin
küpԥsindԥ su gԥtirib gԥc qayırdın vԥ dünya alԥmi mırdar elԥdin. Allah sԥnԥ lԥnԥt elsin!” [6,
s.149] - sözlԥri, bu murdarlığı heç bir vԥchlԥ qԥbul etmԥyib, söz vermiş olduğu işini dayan -
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dırması, bütün paltarlarını vԥ canını bu murdarlıqdan tԥmizlԥmԥk üçün yudurtması hekayԥnin
daxili qatında ifadԥ olunan dini vԥ milli sevginin tԥzahürlԥridir. 

Cԥlil Mԥmmԥdquluzadԥ yaradıcılığının dramaturgiya sahԥsinԥ nԥzԥr yetirsԥk, bu
sahԥnin dԥ ana mövzusunun cԥhalԥt vԥ dini fanatizmin, xurafatın vԥ yalançı din xadimlԥrinin
tԥnqidi olduğunu görԥrik. “Ölülԥr” tragikomediyasındakı Şeyx Nԥsrullah obrazı ilԥ Mirzԥ
Cԥlil özünü qeyri-adi gücԥ, mԥharԥtԥ malik müqԥddԥs bir şԥxs kimi qԥlԥmԥ verԥrԥk, xalqın
cahilliyindԥn istifadԥ edib, onun hԥm mԥnԥviyyatını, hԥm dԥ irzini-namusunu alt-üst edԥnlԥrԥ
öldürücü zԥrbԥni endirmişdir. Bütün ԥmԥllԥri pԥrdԥ arxasında gizli olan müqԥddԥs insanın
xalqa görünmԥyԥn ԥsl simasının açıb göstԥrԥn Mirzԥ Cԥlil bu sԥbԥbdԥn dԥ belԥ din xadim -
lԥrinin hiddԥtinԥ sԥbԥb olmuş, dԥfԥlԥrlԥ haqqında ölüm fitvası verilmişdi. 

XX ԥsrin ԥvvԥllԥrindԥ Azԥrbaycanda mԥscid vԥ ruhanilԥr hökumԥt üzԥrindԥ böyük
nüfuza malik olduğundan, hԥtta mԥtbuat da onların nԥzarԥti altında idi. Yalan vԥ mövhumatla
qorxudaraq itaԥtdԥ saxladıqları cԥmiyyԥtin aşağı tԥbԥqԥlԥrinin üzԥrindԥ hakimiyyԥti qorumağa
çalışan ruhanilԥr dini tԥşkilatların imtiyazlarını zԥiflԥdԥ bilԥcԥk, fanatizmi şübhԥ altına salacaq,
hԥtta kökündԥn sarsıdacaq dünyԥvi elmlԥrin, yeniliyin, texnikanın inkişafının, mԥdԥniyyԥtin
ԥleyhinԥ idilԥr. Texnikanı “şeytan ԥmԥli”, qԥzet vԥ mԥcmuԥ yazanları vԥ oxuyanları “kafir”,
“babı”, “dini imanı danıb yoldan azanlar” adlandıraraq nüfuzdan salmağa çalışan ruhanilԥrin
yeniliyin qarşısını almaq cԥhdlԥri mütԥrԥqqi qüvvԥlԥr tԥrԥfindԥn nԥ qԥdԥr gülüş doğururdusa,
bir o qԥdԥr dԥ hiddԥt vԥ nifrԥtԥ sԥbԥb olurdu. Eyni zamanda onlara qarşı mübarizԥ aparmaq
olduqca çԥtin idi. Çünki Mirzԥ Cԥlilin özünün yazdıqlarına ԥsaslanaraq deyԥ bilԥrik ki, o
zamanlar “dini mövhumat ilԥ mübarizԥyԥ çıxan bir cԥridԥ, dԥxi ümumkütlԥlԥr vԥ hizblԥr içindԥ
rövnԥq tapa bilmԥzdi” [5, s. 158]. Molla Nԥsrԥddin zԥmanԥsinin yeganԥ hԥqiqi mollası idi.
Yalançı, rüşvԥtxor, özündԥn saxta şԥriԥt yaradan, yalandan min cür hԥdislԥr uydurub xalqı
qorxu hissi ilԥ itaԥtdԥ saxlayan, varlılara vԥ vԥzifԥli şԥxslԥrԥ yaltaqlanan, min bir hiylԥ vԥ
bԥhanԥlԥrlԥ xalqın pulunu ԥlindԥn alan, yağlı plovçün canını qurban verԥn, şԥriԥti bir kԥnara
qoyub şԥxsi mԥnfԥԥti üçün çalışan saxtakar ruhanilԥrԥ qarşı qoyulan Molla Nԥsrԥddinin
fikrincԥ, bir mԥmlԥkԥtdԥ iki padşah ola bilmԥdiyi kimi, bir ԥsrdԥ dԥ iki molla ola bilmԥz. Necԥ
ki, işıqla qaranlıq, odla su, günԥşlԥ yarasa bir yerdԥ mövcud ola bilmԥz. “Qԥbrdԥn mԥktub”
felyetonunda vԥ 1906-cı ilin 3-cü nömrԥsindԥ Molla Nԥsrԥddinin qamusül-ԥlamından verilmiş
“Lüğԥt”dԥ verilmiş sözlԥrin satirik izahında yenԥ dԥ yalançı din xadimlԥrinin qeyri-adi istedad
vԥ ya bacarıqlarından bԥhs olunur: “Ehtimal – yԥni birinin malına hԥmlԥ etmԥk. Hԥmin lԥfz
Gԥncԥ, Quba, Qarabağ vԥ Naxçıvan mahallarında çox işlԥnir. Ehsan – gözԥl adamların xörԥyi,
mԥsԥlԥn qırqovul ya toyuq ilԥ bişmiş plov. Ԥzlal – Xԥlaiqi vԥz vԥ nԥsihԥt ilԥ lal etmԥk. Bu
sözü mԥhz vaizlԥr istemal edirlԥr. İstehya – ölünü diriltmԥk. İslam alԥmindԥ keçԥn vaxtlarda
çox işlԥnirdi, amma indi bԥrԥks surԥtdԥ istemal olunur” [8, s. 39]. Ԥlindԥ yoğun dԥyԥnԥklԥri
olan hԥmin mollaları xalqın düşmԥni adlandıran Molla Nԥsrԥddin özünün onlardan fԥrqini
“Niyԥ mԥni döyürsünüz?” felyetonunda belԥ sadalayır: “Mԥn molla ola-ola  müsԥlman
qardaşlarıma vԥz edԥn vaxt deyirԥm: Bir Allaha sitayiş edin, bir dԥ peyğԥmbԥrԥ vԥ imamlara
itaԥt edin. Amma siz deyirsiniz: Allaha da sitayiş edin, peyğԥmbԥrԥ dԥ, imamlara da, mollalara
da, dԥrvişlԥrԥ dԥ, ilan oynadanlara da, fala baxan, tas quran, cadükün, hԥmzad, ԥcinnԥ, şeytan,
div, ... mığmığ, mozalan – bunların cümlԥsinԥ sitayiş edin! İkinci: Mԥn dԥ mollayam, siz dԥ
molla. Amma mԥn müsԥlman qardaşlara deyirԥm: Ey müsԥlmanlar, gözünüzü açın mԥnԥ
baxınız, amma siz mollalar deyirsiniz: Ey müsԥlmanlar, gözünüzü yumunuz, mԥnԥ baxınız.
Üçüncü: Mԥn bir müsԥlman uşağı küçԥdԥ görԥndԥ deyirԥm: Bala, burnunu sil vԥ haman uşaq
arxalığının sol qolu ilԥ başlayır burnunu silmԥyԥ. Amma siz mollalar hԥmԥn uşağı görԥndԥ
deyirsiniz: Gԥdԥ, qırışmal, qaç atana de ki, vԥdԥ elԥdiyini bu gün göndԥrmԥsԥ, bir elԥ bԥd dua
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oxuram ki, yeridiyi yerdԥ daşa dönԥr” [8, s. 42-43]. Diqqԥt edilsԥ, müԥllif burada iki cümlԥ
vasitԥsi ilԥ bir sıra mԥqamlara aydınlıq gԥtirir: Birincisi odur ki, islam dini tԥkallahlı din
olduğuna görԥ Allahın vahidliyinԥ inanmağı vԥ yalnız ona sitayiş etmԥyi tԥlԥb edir. Pey -
ğԥmbԥrԥ vԥ imamlara sitayiş yox, itaԥt etmԥk, yԥni inanmaq tԥlԥb olunur. Dinin ԥsl
ma     hiy   yԥtinԥ, qanun vԥ qaydalarına, ԥrԥb vԥ fars dilinԥ, Qurana yaxşı bԥlԥd olan Molla Nԥs -
rԥddin xalqdan mığmığa, mozalana sitayiş etmԥyi tԥkidlԥ tԥlԥb edԥn yalançı ruhanilԥri
sati ralarının tԥnqid hԥdԥfinԥ çevirir.

Jurnal mollaların daxili vԥ zahiri eybԥcԥrliklԥrini, riyakar ԥmԥllԥrini açıb xalqa gös -
tԥrmԥk üçün hԥr bir vasitԥyԥ ԥl atır, istԥnilԥn janr vasitԥsilԥ onlara öldürücü zԥrbԥ endirirdi.
“Atalar sözlԥri”nԥ diqqԥt edԥk: “Haram mal halaldır” [8, s. 30], “Lalın dilini molla bilԥr”,
“Malyemԥzin malını molla yeyԥr, “Malını yaxşı saxla, mollanı oğru tutma”, “Molla halvanı
gördü, Quran yadından çıxdı”, “Mollaya plov de, Marağaya qԥdԥr yol de, “Hԥr oxuyan molla
olar”, “Yavaş gedԥn çox gedԥr, tԥrpԥşmԥyԥn dԥxi dԥ çox”  [8, s. 86] vԥ s. Bu misralardan oğru,
tamahkar, nԥfsinin vԥ şԥhvԥtinin qulu olan mollaların obrazı tԥsԥvvürümüzdԥ canlanır.
“Mԥktub” janrından istifadԥ edԥn ԥdib peşԥsi rüşvԥt alıb xalqın kԥbinli övrԥtlԥrinin dübarԥ
kԥbinini bir özgԥsinԥ kԥsmԥklԥ ruzi qazanan Hԥştԥrxan müftisinin öz dililԥ rԥzil ԥmԥlini ifşa
edir: “Bu beş günlük dünyada hԥr bir kԥs sԥy vԥ tԥlaş edir ki, çoxluca pul qazanıb ԥmri-
mԥişԥtini xoşluqla keçirtsin. Dԥxi nԥ sԥbԥbԥ ürԥyimi sıxım?” [4, s. 28]. 

“Qafqaz şeyxül-islamına açıq mԥktub”da Tiflisdԥ “İnstitut” mԥktԥbindԥ ermԥni, rus vԥ
gürcü qızlarının ԥksinԥ olaraq, müsԥlman qızlarına elmi-ilahi vԥ ana dili dԥrsi verilmԥmԥsi
hadisԥsinԥ göz yuman, onlarla rusca danışan şeyxül-islama Mirzԥ Cԥlil kinayԥ ilԥ yazır: “Cԥnab
şeyx, mԥn Qazı ağa Mirkԥrim ağa buyurduğu kimi “kafir” ola-ola yenԥ müsԥlman qızlarına
yazığım gԥldi vԥ mԥktԥbin rԥisinԥ dedim ki, niyԥ müsԥlman qızlarına elmi-ilahi vԥ ana dili
oxutmursunuz, - amma siz müsԥlmanların şeyxi ola-ola bu barԥdԥ heç kԥsԥ bir söz demԥ diniz.
Sԥn allah, cԥnab şeyx, buyurunuz görԥk bunlar nԥ işdir?!” [4, s. 186]. Jurnalın birinci ilinin
14-cü nömrԥsindԥ çap olunmuş “Axund vԥ keşişin vԥzi” felyetonunda müԥllif eyni bir coğrafi
mԥkanda (Azԥrbaycanın İrԥvan quberniyasının Samanlıq kԥndindԥ), eyni tarixdԥ - XX ԥsrin
ԥvvԥllԥrindԥ vԥ eyni tarixi şԥraitdԥ yaşayan bir kԥndin ermԥni vԥ müsԥlman ԥhalisini müqayisԥ
edir. Ermԥni uşağı ağacın dibindԥ oturub dԥrs oxuduğu halda, müsԥlman uşağı bekarçılıqdan
pişiyin quyruğuna ip bağlayıb hԥyԥtin o tԥrԥf-bu tԥrԥfinԥ qaçır. Hԥyԥtin birindԥ bir neçԥ ermԥni
çörԥk yediyi halda, keşiş yemir, ayaq üstԥ durub sağ ԥlini yuxarı qaldırıb “vԥtԥn, vԥtԥn, vԥtԥn”
deyir. O biri hԥyԥtdԥ molla kitabdan hԥcԥmԥt, hԥmzad, ԥcinnԥ, şeytan, onların hԥftԥnin üç günü
etdiklԥri qonaqlıq vԥ bayramları haqqında oxuyur. Keşiş deyir: “Ey mԥnim qardaşlarım, nԥ
qԥdԥr ki, millԥt, dil vԥ vԥtԥn yolunda fԥda olmağa biz qadirik, cԥmi dünyanın tayfaları müvԥffԥq
olub bizim üstümüzԥ hücum gԥtirԥlԥr, biz yenԥ onların qabağında dayanıb dilimizi vԥtԥnimizi
mühafizԥt edԥ bilԥcԥyik. Yaşasın, yaşasın vԥtԥn!” [4, s. 52]. 

Şԥxsi mԥnfԥԥti üçün çalışan, bu yolda murdar hesab etdiyi rus vԥzifԥlilԥrinԥ vԥ pad -
şahına yaltaqlanmağı özünԥ ar bilmԥyԥn, çarizmin ruslaşdırma siyasԥtinԥ göz yuman molla
vԥ ruhanilԥri tԥnqid etmԥk üçün Mirzԥ Cԥlil mԥşhur filosofların fikirlԥrindԥn nümunԥlԥr
gԥtirir: “Sokrat dörd yaşında olanda gözlԥrinԥ vԥ qulaqlarına deyirmiş ki, ԥgԥr dünyanı
görmԥsԥniz vԥ eşitmԥsԥniz mԥn sizi tԥlԥf elԥrԥm” [8, s. 306]. Tiflis gimnaziyasında mԥscid
açılışı zamanı gah ԥrԥbcԥ, gah rus, gah da türkcԥ bԥlağԥtli nitq söylԥyԥn molla ԥfԥndi bir saata
qԥdԥr padşaha dua edԥndԥn sonra rus ԥdibi Turgenyevin şԥklini padşahın şԥkli sanıb qabağında
durub ağlayaraq dua edir. Müsԥlmanlardan bir neçԥsi qulağına pıçıldasalar da eşitmԥyԥn
mollanın hԥrԥkԥtlԥri rus qulluqçularının gülüşünԥ sԥbԥb olur. Mirzԥ Cԥlilin gülüşünԥ sԥbԥb
isԥ mollanın fiziki qüsurları deyil, ԥtrafında baş verԥn hadisԥlԥri – çarizmin müstԥmlԥkԥçilik,
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milli vԥ dini ayrıseçkilik, ermԥni-müsԥlman davasını qızışdırıb kԥnardan baxmaq siyasԥtini
görmԥyԥn, eşitmԥyԥn, mahiyyԥtini anlamayan din xadiminin şԥxsi mԥnfԥԥti üçün millԥtin ԥn
qaniçԥn, qԥddar düşmԥni olan rus padşahına yaltaqlanaraq dua etmԥyidir. Belԥ “kar, kor, lal”
din xadimlԥrini müԥllif kinayԥ ilԥ alim, filosof adlandırır: “İndi dԥ bizim sokratlar ԥlli-altmış
yaşında ola-ola aynanın qabağında durub mübarԥk surԥtlԥrinԥ baxanda deyirlԥr: ay mԥnim
gözlԥrim vԥ qulaqlarım, Allah sizi mԥnԥ verib görmԥkdԥn vԥ eşitmԥkdԥn ötrü, indi kef sizindir,
istԥyirsiniz görün vԥ eşidin, istԥyirsiniz kor vԥ kar olun. Hԥr nԥ edirsiniz edin, amma qar -
nımnan işiniz olmasın” [8, s. 307]. 

XX ԥsr Azԥrbaycan tarixinin qԥlԥm qԥhrԥmanı, xalqla bir vuran ürԥyi, düşünԥn beyni
olan Cԥlil Mԥmmԥdquluzadԥ bir ԥsrin övladı deyil, o, bir zamana vԥ dövrԥ sığışmayan, qԥlibԥ,
dar çԥrçivԥyԥ salına bilmԥyԥn, böyük uzaqgörԥnliklԥ gԥlԥcԥkdԥn xԥbԥr verԥn, baş verԥn
hadisԥlԥri tԥhlil edԥrԥk nԥticԥ çıxarmağı bacaran, elmin müxtԥlif sahԥlԥrindԥ yüksԥk biliyԥ
malik bir ziyalı olmuşdur. Mirzԥ Cԥlil mԥşhur filosoflarla, ԥcnԥbi millԥtlԥrlԥ, başqa din xa -
dimlԥri ilԥ müqayisԥlԥr aparmaq yolu ilԥ müsԥlman yalançı din xadimlԥrini tԥnqid etmԥklԥ
onları etdiklԥri ԥmԥllԥrdԥn utanmağa vԥ usanmağa, vԥtԥn, dil, millԥt kimi ictimai amallarla
yaşamağa, nԥinki Azԥrbaycan, bütün islam alԥminin tԥrԥqqi vԥ inkişafı üçün çalışmağa,
mԥdԥni ölkԥlԥrin sԥviyyԥsinԥ çatmağa çağırırdı. XX ԥsrin ԥvvԥllԥrindԥ sadaladığımız mԥnfi
hallar vԥ hadisԥlԥrin baş verdiyi Azԥrbaycanın bugünkü qüdrԥtli vԥ güclü, demokratik Azԥr -
baycana çevrilmԥsi prosesindԥ millԥti qԥflԥt yuxusundan oyadaraq onun gözünü açan vԥ “bir
neçԥ mԥtlԥblԥrdԥn agah” [8, s. 42] edԥn Cԥlil Mԥmmԥdquluzadԥnin vԥ mollanԥsrԥd dinçilԥrin
böyük rolu vԥ ԥmԥyi olmuşdur. Çox böyük siyasi  uzaqgörԥnliklԥ gԥlԥcԥyi görԥn, ԥdԥbiyyatda
azԥrbaycançılıq ideologiyasının qurucusu, tԥqiblԥrԥ mԥrdliklԥ sinԥ gԥrԥn hԥmişԥ azad olan
Cԥlil Mԥmmԥdquluzadԥ mԥhz buna görԥ dԥ bu gün bizimlԥ birlikdԥdir!

Belԥliklԥ, aydın olur ki, yalançı din xadimlԥrinԥ, mövhumat vԥ cԥhalԥtԥ qarşı mübarizԥ
Cԥlil Mԥmmԥdquluzadԥnin yaradıcılığının ԥsas xԥttini tԥşkil edir. Xalqı xabi-qԥflԥtdԥ yatır -
maqda maraqlı olan ruhanilԥrin ԥksinԥ olaraq şair elԥ bir “nԥrilti vԥ gurultu” qopartdı ki, bu
sԥslԥ hԥm yatan xalqı yuxudan oyadaraq ona dostunu vԥ düşmԥnini tanıtdı, hԥm dԥ cԥhalԥt -
pԥrԥst mollaları vahimԥyԥ saldı. Çünki onların eybԥcԥr daxili alԥmi vԥ gizlin ԥmԥllԥri bütün
çılpaqlığı ilԥ xalqa çatdırıldı. Buna görԥ dԥ Mirzԥ Cԥlilin şԥriԥti oğurlayıb öz xeyrinԥ dԥyişԥn
ruhanilԥri tԥnqid vԥ ifşa edԥn ԥsԥrlԥri mühüm ԥhԥmiyyԥtԥ malikdir.
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Aygun Orujova

AN EXAMPLE OF MIRZA JALIL’S STRUGGLE WITH RELIGIOUS 
PREJUDICES AND SUPERSTITIONS

Nakhchivan, one of the oldest settlements of the Middle East, is one of the main centers of Turkish and
Islamic culture. The connection of the word “Nakhchivan” with prophet Noah, the formation of famous religious
scholars in thisregion, sacred religious shrines, sacred places, holy places, the Koran verses carved on the
historical monuments, the high level of teaching of the Koran and Eastern literature are the main reasons for
considering Nakhchivan as the capital of Islamic culture.

Jalil Mammadguluzadeh, the poet of the Nakhchivan literary environment at the end of the 19th and
beginning of the 20th centuries, talented prose writer, dramatist, the chief editor of satirical magazine “Molla
Nasreddin”, had deeply learned the Koran, Arabic and Persian languages at the early stages of his elementary
school and read the works of Oriental literary classics in original. Entirely, Jalil Mammadguluzadeh understand
the holy book and its requirements from Muslims, he criticized satirically the so called religious people who
were driven to the people to the literacy and superstitions and were against to the religious sciences, and secular
science by basing not the Koran, but rather the religious tales that created later. The great thinker continued his
struggle against the East against all his life and creativity in his all genres.

Keywords: religious fanaticism, superstition, fight, mollah, Koran. 

Айгюнь Оруджова

ПРИМЕР БОРЬБЫ МИРЗЫ ДЖАЛИЛА С РЕЛИГИОЗНЫМИ
ПРЕДРАССУДКАМИ И СУЕВЕРИЯМИ

Нахчыван, одно из древнейших поселений на Ближнем Востоке, является одним из главных
центров как турецкой, так и исламской культуры. Связь названия «Нах чыван» с пророком Ноем, форми -
ро вание здесь известных ученых-теологов, воз никно вение средоточия святых мест паломничества и
поклонения, суры Корана, отчеканенные на исторических памятниках, преподавание на высоком уровне
Корана и восточной литературы стали основными причинами того, что Нахчыван считается столицей
культуры Ислама.

Воспитанник литературной среды Нахчывана конца XIX и начала XX веков, талантливый прозаик,
драматург и главный редактор сатирического журнала «Молла Насреддин» Джалил Мамедгулузаде на
ранних этапах своего начального образования в совершенстве освоил арабский и персидский языки,
изучал Коран, читал в оригинале произведения классиков восточной литературы. Именно из-за его знания
священной книги и требований к верующему мусульманину Джалил Мамедгулузаде под огонь его резкой
сатиры попадали так называемые религиозные деятели, преследующие свою личную выгоду, высту -
пающие против светских наук, технического развития, которые опирались не на Коран, а на некоторые
впос ледствии выдуманные религиозные хадисы и вовлекали народ в невежество и религиозные пред -
рассудки. Борьбу против восточного деспотизма великий литератор и мыслитель продолжал всю свою
жизнь и во всех жанрах творчества.

Ключевые слова: религиозные предрассудки, суеверие, борьба, мулла, Коран.

(Filologiya üzrΩ elmlΩr doktoru, professor Hüseyn HΩşimli tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)
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UOT 13

SԤBUHİ İBRAHİMOV

HACI MOLLA MԤHԤMMԤD NAXÇIVANİNİN
“MԤZAHİR ԤL-ԤNVAR” ԤSԤRİNİN MԤNTİQİ XÜSUSİYYԤTLԤRİ

MΩqalΩdΩ XIX Ωsrin sonu – XX Ωsrin ΩvvΩllΩrindΩ yaşayıb-yaratmış Hacı Molla MΩhΩmmΩd Naxçıvaninin
“MΩzahir Ωl-Ψnvar” ΩsΩrinin mΩntiqi xüsusiyyΩtlΩri geniş şΩkildΩ tΩhlil edilΩrΩk araşdırılmışdır. Araşdırmalar
nΩticΩsindΩ müΩyyΩn olmuşdur ki, onun yaradıcılıq fΩaliyyΩti nΩ qΩdΩr zΩngin vΩ hΩrtΩrΩfli bir sahΩni ΩhatΩ edir.
Onun Ωsas yaradıcılıq nümunΩsinin mΩhsulu olan “MΩzahir Ωl-Ψnvar” ΩsΩri, mΩzmun etibarilΩ mΩntiqi cΩhΩtdΩn
tΩhlil olunmaqla bΩrabΩr, onun bΩzi fΩlsΩfi aspektlΩri daha da diqqΩti cΩlb etmiş vΩ kitabda müxtΩlif maraqlı
hadisΩlΩrin mahiyyΩti araşdırılaraq müΩyyΩn nΩticΩlΩr ΩldΩ olunmuşdur.

ΨsΩrin zΩnginliyi ondan ibarΩtdir ki, kitabda tΩhlil olunan Vacibul-vücud mΩsΩlΩsi vΩ eyni zamanda hΩr
hansı bir predmet, hadisΩ vΩ mövzu öz mΩzmun etibarilΩ şΩrh olunaraq izah edilmişdir.

Açar sözlԥr: Hacı Molla MΩhΩmmΩd Naxçıvani, ΩsΩr, mΩntiq, fΩlsΩfΩ, Ωlyazma, zΩngin.

Naxçıvanda yaranan ԥdԥbi mԥktԥblԥrdԥ fԥlsԥfi motivlԥrԥ ԥn çox orta ԥsrlԥrdԥn tԥsadüf
edilmԥsinԥ baxmayaraq XIX ԥsrin axırı – XX  ԥsrin ԥvvԥllԥrindԥ dԥ tez-tez rast gԥlinir. Bu da
indiki dövrümüz üçün Naxçıvana dair ԥlyazmaların filoloji vԥ tekstoloji baxımdan işlԥnmԥsi
üçün böyük marağa sԥbԥb olur. Belԥ ki, tarixin müԥyyԥn fԥlsԥfi aspektlԥrinԥ dԥrindԥn nԥzԥr
saldıqda bir daha aydın olur ki, tarixin fԥlsԥfԥsi nԥ qԥdԥr geniş vԥ hԥrtԥrԥflidir. Bunun üçün
isԥ yazılı abidԥlԥrin tԥdqiqi ilԥ bağlı elmi axtarışları genişlԥndirmԥk tԥlԥb olunur. Belԥ ki,
bütöv Azԥrbaycanda olduğu kimi, Naxçıvanda da müsԥlman mԥdԥniyyԥtinin köklԥri VII ԥsrԥ
gedib çıxır. Hԥmin ԥsrin ikinci yarısından başlayaraq, xilafԥtin müxtԥlif elm, tԥhsil vԥ
mԥdԥniyyԥt mԥrkԥzlԥrindԥ mԥskunlaşan Naxçıvanın görkԥmli nümayԥndԥlԥri öz ԥsԥrlԥrini
ԥrԥb dilindԥ qԥlԥmԥ almış, qԥdim Naxçıvanın öz ԥrazisindԥ yaşayan müԥlliflԥr isԥ yalnız X
ԥsrdԥn etibarԥn ԥrԥbcԥ yazıb-yaratmağa başlamışlar. Sonralar tarixi şԥraitin dԥyişmԥsi Nax -
çıvan ԥdԥbiyyat vԥ mԥdԥniyyԥtinin zԥnginlԥşmԥsinԥ, ԥrԥb dili ilԥ yanaşı, fars vԥ türk dillԥrindԥ
yazılmış ԥdԥbi sahԥnin meydana gԥlmԥsinԥ sԥbԥb olmuşdur.

XIX ԥsrin sonu – XX ԥsrin ԥvvԥllԥrinԥ qԥdԥr bԥzi müԥlliflԥr ԥsԥrlԥrini hԥm ԥrԥb, fars
dillԥrindԥ, hԥm dԥ türk dilindԥ yazılmasına üstünlük vermişlԥr. Fars dilindԥ yazılan ԥsԥrlԥrdԥn
biri dԥ XIX ԥsrdԥ yaşayıb-yaratmış Hacı Molla Mԥhԥmmԥd Naxçıvaninin “Mԥzahir ԥl-Ԥnvar”
ԥsԥridir.  Müԥllifin qԥlԥmԥ aldığı “Mԥzahir ԥl-Ԥnvar” (Nurların zahir olduğu yerlԥr) ԥsԥri
1319 h.q. (miladi – 1898) il tarixindԥ daşbasma üsulu ilԥ çap edilmişdir.

Tԥԥssüflԥr olsun  ki, bu vaxta qԥdԥr XIX ԥsrin sonu – XX ԥsrin ԥvvԥllԥrindԥ yaşayıb-
yaratmış Hacı Molla Mԥhԥmmԥd Naxçıvaninin “Mԥzahir ԥl-Ԥnvar” ԥsԥri tԥdqiq edilmԥmişdir.
Adı ԥsԥrlԥrindԥ müxtԥlif sԥpkidԥ çԥkilԥn müԥllif “Mԥzahir ԥl-Ԥnvar” kitabında “Naxçıvanın
vaizi Hacı Mԥhԥmmԥd Naxçıvani” [5, s. 2], “Sԥhabԥd-Dümu” kitabında “Tԥdqiqatlarında
elmlԥrin mahiyyԥtini açan alim, fԥzilԥt sahibi, kamala yetişԥn Hacı Molla Mԥhԥmmԥd
Naxçıvani” [3, s. 1] vԥ hԥmçinin hԥmin ԥsԥrdԥ “Mԥhԥmmԥd ibn Zaman, el arasında mԥşhur
lԥqԥbi Mԥşhԥdi Baba Naxçıvani kimi tanınan” [3, s. 1], “Qürrԥtül-Ԥbsar” ԥsԥrindԥ isԥ “Sԥ -
habԥd-Dümu, Qürrԥtül-Ԥbrar vԥ Dürrԥtül-Ԥbrar ԥsԥrlԥrinin müԥllifi Naxçıvan şԥhԥrinin vaizi
cԥnab Hacı Molla Mԥhԥmmԥd Naxçıvani” [1, s. 1] vԥ ԥn-nԥhayԥt “Kԥşkülü-Nur” kitabında
isԥ “Mԥhԥmmԥd ibn Mԥşhԥdi Baba bin Bayramԥli Naxçıvani-Kԥngԥrli” [4, s. 3] kimi çԥkilԥn
mütԥfԥkkir, alim Naxçıvan şԥhԥrindԥ dünyaya göz açmışdır.

SΩbuhi İbrahimov
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Hacı Molla Mԥhԥmmԥd Naxçıvani ilk növbԥdԥ öz zԥngin yaradıcılığını milli-mԥnԥvi
dԥyԥrlԥr ԥsasında quraraq inkişaf etdirmişdir. Onun dԥrin düşüncԥlԥri, maarifçilik ԥnԥnԥlԥri,
fԥlsԥfi duyğuları, bilik vԥ bacarığı dövrünün ԥn dԥrin qatlarına nüfuz etmiş, yeni-yeni elmi
kԥşflԥrin, dԥyԥrli kitabların, qiymԥtli ԥsԥrlԥrin yazılmasına sԥbԥb olmuşdur. Hԥlԥlik yaradıcılıq
fԥaliyyԥtindԥ onun beş ԥsas kitabı daha da diqqԥti cԥlb edir.

Araşdırmalar zamanı mԥlum olmuşdur ki, ԥsԥrdԥ bir neçԥ fԥlsԥfi vԥ bԥdii terminlԥr
diqqԥti daha tez cԥlb edir. Belԥ ki, Şԥrq alԥmindԥ ilk yaranış nԥzԥriyyԥsi vԥ onun ԥsas
predmetlԥri geniş izah edilmişdir.

H.M.Naxçıvani Şԥrq fԥlsԥfԥsindԥ ԥn çox mübahisԥ doğuran amillԥrdԥn biri Vacibul-
Vücud vԥ mümkünül-vücud nԥzԥriyyԥlԥrinԥ aydınlıq gԥtirmişdir. Tԥhlillԥr göstԥrir ki, ԥsԥrdԥ
Vacibul-Vücud anlayışında Allah-Tԥlanın sԥkkiz sifԥtlԥ izah olunması ԥsas yer tutmuşdur:
Qadiri-Muxtar, Alim, Hԥyyi, Murid, Müdrik, Qԥdim, Mütԥkԥllim, Sadiq.

Ԥsԥrdԥ deyilir: “Bu bir hԥqiqԥtdir ki, Sifati-Sübutiyyԥ yԥni; o sifԥtlԥr ki, Allah Tԥalanın
müqԥddԥs zatı üçün isbat edilmişdir. Belԥ ki, Sԥlbi deyilԥn sifԥtlԥr o sifԥtlԥrdir ki, yalnız Allah
Tԥalanın müqԥddԥs zatı üçün seçilib müԥyyԥnlԥşmişdir. Bunlardan birincisi Qüdrԥtli
olmasıdır. Bu mԥnada ki, ԥgԥr hԥr nԥ istԥsԥ öz ԥmri-iradԥsi ilԥ yerinԥ yetirsin - qadirdir etsin.
Ԥgԥr etmԥk istԥmԥsԥ, etmԥz. Yԥni Haqq-Tԥalanın öz iradԥsi kifayԥtdir. Mԥsԥlԥn Allah
Tԥalanın müqԥddԥs zatı Atԥş (od) mislindԥ deyil yandıra vԥ yaxud Günԥş mislindԥ deyil ki,
işıqlandıra, nur saça. Bunlar hamısı öz-özlüyündԥ ixtiyarsızdır. Od öz-özlüyündԥ yandıra
bilmԥz. Hԥmçinin Günԥş öz-özlüyündԥ nur saça bilmԥz. Buna görԥ vacibdir ki, Allahın hԥr
şeyԥ Qadir olmasına, Vacibul-Vücud olmasına etiqad edilsin. Çünki Allah Tԥalanın müqԥddԥs
zatı Qadiri-Muxtardır (ixtiyar sahibidir) yaratdığı mԥxluqa. Onun ixtiyarı olmadan nԥ od
yandıra bilԥr, nԥ dԥ Günԥş nur saça bilԥr” [5, s. 78].

Müԥllif bu dԥlillԥri gԥtirmԥklԥ Allah-Tԥalanın sifԥtlԥrindԥn olan ikinci sübutiyyԥni izah
etmԥklԥ öz mülahizԥlԥrini irԥli sürür:

“Bilmԥk lazımdır ki, İlahi sifԥtlԥrdԥn Sifati-Sübutiyyԥnin ikincisi elmdir. Bu mԥnada
ki, Allah-Tԥalanın müqԥddԥs zatı Alimdir. Yԥni külliyat vԥ cüziyyatına xilqԥtdԥn (yaranışdan)
ԥvvԥl vԥ sonra nԥ baş verԥcԥk xԥbԥrdardır.  

Necԥ ki, füqԥralar (tԥfsir alimlԥri) bunun isbatında buyurublar: 

Yԥni; “Allah xԥyanԥt gözlԥri bilir vԥ hԥmçinin o şeylԥri ki, sinԥlԥrdԥ pünhan (gizlin)
olar”.

Hԥyyi. “Bilmԥk lazımdır ki, Allah-Tԥalanın sifԥtlԥrindԥn biri dԥ Hԥyyidir. Hԥ qiqԥtԥn
inanmaq olar ki, Vacibul-vücud sifԥtindԥ olan hԥqiqi varlıq – Xudavԥndi-Alԥm zinde; yԥni
diridir. Bu mԥnaya ki, Onun ölmԥzliyi, faniliyi vԥ vԥfat etmԥkliyi mԥnasızdır. Buna görԥ ki,
Onun Müqԥddԥs-Zatı Qadir vԥ Alimdir. Bu halda lazımdır ki, Onun hԥmişԥ diri (oyaq) olması
zԥruri olsun. “Qurani-Mԥcid”in bir çox surԥ vԥ ayԥlԥrindԥ Allah-Tԥala özünü diri vԥ davamlı
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(hԥmişԥ oyaq) olmaq sifԥti ilԥ yad etdirir. Belԥ ki, Bԥqԥrԥ surԥsinin 255-ci ayԥsi buna bariz
nümunԥdir” [5, s. 79-80 ]: 

Tԥrcümԥsi: 
“Allahdan başqa heç bir tanrı yoxdur. Diridir, qԥyyumdur. O nԥ mürgü, nԥ dԥ yuxu bilԥr.

Göylԥrdԥ vԥ yerdԥ nԥ varsa (hamısı) Onundur. Allahın izni olmadan Onun hüzurunda kim
şԥfaԥt edԥ bilԥr? O, bütün yaranmışların keçmişini vԥ gԥlԥcԥyini (bütün olmuş vԥ olacaq
şeylԥri) bilir. Onlar (yaranmışlar) Allahın elmindԥn Onun Özünün istԥdiyindԥn başqa heç bir
şey qavraya bilmԥzlԥr. Onun kürsüsü göylԥri vԥ yeri ԥhatԥ etmişdir (O, göylԥrԥ, yerԥ, bütün
kainata hökm edir). Bunları mühafizԥ etmԥk Onun üçün heç dԥ çԥtin deyildir. Ԥn uca, ԥn
böyük varlıq da Odur!” (ԥl-Bԥqԥrԥ, 2/255); (5, s. 80 ).

Ayԥtül-Kürsi olaraq adlandırılan bu ayԥ sanki uca dinimiz İslamın ԥsası vԥ xülasԥsi
kimidir. Ayԥtül-Kürsi uca Rԥbbimizi bizԥ ԥn gözԥl şԥkildԥ tanıdan bir ayԥdir. Biz Allahın
qulları olaraq ona qarşı vԥzifԥlԥrimizi ancaq Onu tanıyaraq yerinԥ yetirԥ bilԥrik. İbadԥt et -
diyimiz, hԥr şeyin yaradıcısı vԥ yaşadıcısı Rԥbbimizԥ layiq insanlar olmağın yolu onu
tanımaqdan keçԥr. Bu ayԥnin biz müsԥlmanların hԥyatında böyük bir yeri var. Müqԥddԥs
Kitabımız “Qurani-Kԥrim” ԥsl mövzusu olan Rԥbbimizi vԥ Onun birliyini izah edir. Ayԥdԥ
tövhid inancının ԥsasları açıq bir şԥkildԥ ifadԥ edilmişdir. Ayԥtül-Kürsi cԥmi on cümlԥdir. Bu
ayԥ bizԥ bunları xԥbԥr verir: Allah-Tԥala birdir. O daim diridir. Mürgülԥmԥ vԥ dalğınlıq kimi
insana aid sifԥtlԥrdԥn uzaq olub, kainatı öz idarԥsindԥ saxlayır. Onun icazԥsi olmadan kimsԥ
şԥfaԥt edԥ bilmԥyԥcԥk. Onun biliyi ԥzԥli olmaqla ԥbԥdi alԥmi ԥhatԥ edir. Qüdrԥti ԥrz (yeri) vԥ
sԥmanı (göyü) ԥhatԥ edir. Zatı çox ucadır. 

”Ayԥtül-Kürsi” haqqında sevimli Peyğԥmbԥrimizin (s.ԥ.s.) söylԥdiklԥri bir neçԥ gözԥl
hԥdislԥri vardır. Hԥzrԥt Peyğԥmbԥr (s.ԥ.s) Übey ibn Kԥbdԥn “Allahın kitabında hansı ayԥ,
ayԥlԥrin ԥn böyüyüdür” - deyԥ soruşdu “Ayԥtül-Kürsidir” – cavabını alınca da çox sevinmiş
vԥ sԥhabԥsini bu cavaba görԥ tԥbrik etmişdir. 

Bir başqa söylԥdiyi hԥdisdԥ isԥ sevimli Peyğԥmbԥrimiz belԥ buyurmuşdur: ”Quranın
ԥn fԥzilԥtli ayԥsi Bԥqԥrԥ surԥsindԥki Ayԥtül-Kürsidir. Bu ayԥ bir evdԥ oxunduğu zaman şeytan
oradan uzaqlaşar”.

Yenԥ sevimli Peyğԥmbԥrimiz (s.a.s.) xüsusilԥ gündԥlik vacib namazlardan sonra, axşam,
sԥhԥr vԥ yatağa girԥndԥ bu ayԥnin oxunmasını tövsiyԥ etmişdir.

Ayԥtül-Kürsinin sԥhԥr-axşam dua olaraq oxunması da tövsiyԥ edilmişdir. Bu ayԥ şԥfa
vԥ qorunmağa da vԥsilԥ edilmişdir. Hԥzrԥt Peyğԥmbԥr (s.ԥ.s.) “Yatağına girԥrkԥn onu oxuyan
kimsԥni Allahın qoruyacağını vԥ şeytanın ona yaxınlaşa bilmԥyԥcԥyini bildirmişdir”. 

Müԥllif dԥ öz ԥsԥrindԥ bu ayԥnin içindԥ Allahın ԥn uca adlarının olmasını vԥ bu adların
fԥzilԥtlԥri sԥbԥbi ilԥ Ayԥtül-Kürsini namazların sonunda oxunmasını bԥyԥnilmiş savab
ԥmԥllԥrdԥn hesab edir.

Murid. “Murid yԥni Allah-Tԥala istԥdiyi bir şeyԥ iradԥ edԥr necԥ ki, bԥzi şeylԥrԥ ԥmr
edib olsun vԥ digԥrlԥrinԥ isԥ nԥhy edib olmasın.  

Bu baxımdan da Allah-Tԥalanın Murid olması zԥruridir. Zira (buna görԥ dԥ) iradԥsizlik
ԥmr (yerinԥ yetirilmԥsi) vԥ nԥhyin (yerinԥ yetirilmԥmԥsi) icra edilmԥsi mümkün deyil. Necԥ
ki, Yasin surԥsinin axırıncı ayԥlԥrindԥ buyurulur” [5, s. 80-81]:

Müdrik. “Yԥni Allah-Tԥalanın Müqԥddԥs zatı hԥr şeyi dԥrk edir. Buna görԥ ki, Allah
Tԥala hԥmişԥ diridi, alim vԥ xԥbԥrdardır. Allah xԥbԥrdardır bütün dԥrk olunmuşlara vԥ
gԥlԥcԥkdԥ baş verԥcԥk hԥr hansı bir hadisԥ vԥ mԥlumatlara. Şübhԥsiz ki, Allah Tԥala bütün
gizliliklԥrdԥn vԥ aşkarlıqlardan mԥlumatlıdır. Necԥ ki, “Qurani-Kԥrim”dԥ buyurulur” [5, s. 81]: 
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Yԥni: GözlΩr vΩ onların görmΩ qabiliyyΩti Onu dΩrk etmΩz vΩ O, gözlΩri vΩ görmΩlΩri
dΩrk edΩr. O lΩtif vΩ xΩbΩrdardır [Ψnam surΩsi – 103].

Ԥzԥli vԥ Ԥbԥdi (Hԥmişԥlik vԥ Daimilik). “Ԥzԥli dedikdԥ yԥni, Varlığın olmaqlığı lap
öncԥdԥn mövcud idi. Demԥli, ԥzԥldԥn, ԥzԥl dԥ var idi. Onun varlığı sonradan, sonra da var
olandır. Dԥyişmԥklik vԥ mԥhv olmaqlıq, yenidԥn hasil olmaqlıq Ona xas olan sifԥtlԥrdԥn
deyildir. Yԥni, Allah-Tԥalanın müqԥddԥs hԥqiqԥti Qԥdimdir ki, başqa bir varlıqdan asılı
deyildir. Ondan öncԥ hansısa bir varlıq olmamışdır. O, ԥvvԥl vԥ lap ԥvvԥldir. Ondan sonra da
bir sonuncu varlıq yoxdur. O Allah ԥzԥldԥn olduğu kimi, sonu da pak vԥ münԥzzԥh olan
sonluqdur. Yԥni, O Allah ԥvvԥlin vԥ axirindir” [5, s. 81].

“Fanilik vԥ zavallıq (mԥhv olmaqlıq) Onun üçün mԥnasızdır. Çünki Onun vücudi
Vacibul-Vücuddur. Mԥhal vԥ mümtԥniyԥdir. Fԥna vԥ zavallıq mümkünül-vücudԥ xasdır. Yԥni,
mümkünül-vücud odur ki, Allah-Tԥala onu hadis (yaratmış) vԥ xԥlq etmişdir. Ԥvvԥl yoxuydu,
sonra Onun iradԥsi ilԥ var oldu (yaradıldı). Hԥqiqԥtԥn Allah-Tԥalanın müqԥddԥs zatı Qԥdim
olmaqla Ԥzԥli vԥ Ԥbԥdidir, mԥhv vԥ zԥval olmayandır” [5, s. 82].

Ԥsԥrdԥ Naxçıvaninin fԥlsԥfi düşüncԥlԥrinԥ ümumi baxış zamanı onun ilk öncԥ Vacibul-
Vücud (Vacib-Varlıq) haqqında tԥhlillԥrini vԥ mülahizԥlԥrini açıq şԥkildԥ görürük. Varlıq,
Allahın zehnin xaricindԥ hԥqiqԥtinin olduğunu vԥ yoxluğunun düşünülԥ bilmԥyԥcԥyini ifadԥ
edԥn Allahın şԥxsi sifԥtlԥrindԥn biridir. Lüğԥtdԥ “var olmaq, olmaq, varlıq” mԥnasındakı vücud
sifԥti, fԥlsԥfԥ termini olaraq bir şeyin zehnindԥ vԥ ya zehninin xaricindԥ gerçԥk varlığa sahib
olması yaxud bir şeyin ağıllı tԥhlil yolu ilԥ tԥyin olunan mahiyyԥti, şԥxsi deyԥ tԥyin oluna bilԥr.

Vacibul-Vücud isԥ, Allahın zehninin xaricindԥ hԥqiqԥtԥn varlığının olduğu vԥ hԥtta
mövcudiyyԥti zԥruri bir varlıq olduğu demԥkdir. Allahın varlığı özündԥndir. Onun xaricindԥki
varlıqların mövcudiyyԥti isԥ özlԥri xaricindԥndir. Qurani-Kԥrimdԥ insanların anadan olandan
Allahın varlığına dair mԥlumata vԥ ya meylԥ sahib olduqları, bu sԥlis fitrԥtin pozulmayacağı
ifadԥ edilir.

Varlıq sifԥtinԥ bağlı olan mübahisԥlԥrin sԥkkizinci ԥsrdԥn etibarԥn başladığını deyԥ
bilԥrik. Allaha nisbԥt edilԥn vücud, varlığın başlanğıcı vԥ sonu olmayan mütlԥq bir möv -
cudiyyԥti “Vacibul-Vücud”i ifadԥ edir. 

Bir çox görkԥmli şԥxslԥr vücud ilahi şԥxsԥ aid olmayıb mԥnadan ibarԥt olan sübutu bir
sifԥtmi, yoxsa şԥxsin eyni olan vԥ fԥrqlilik göstԥrmԥyԥn bir sifԥtmi olduğu mövzusunu mü -
bahisԥ etmişlԥr. Fԥxrԥddin ԥr-Raziyԥ (Fԥxri Razi) qԥdԥr bütün kԥlamçılarla İslam filosofları,
Allahın şԥxsi ilԥ varlığının eyni olduğu, şԥxsinԥ aid mԥnadan ibarԥt bir vücud sifԥtinin
olmadığı qԥnaԥtinԥ gԥlmişlԥr. Allahın vücud sifԥti mövzusunda bu zamana qԥdԥr ortaya çıxan
fԥrqli fikirlԥri belԥcԥ yekunlaşdırmaq mümkündür: 

1. Vücud sifԥti, ilahi şԥxsin eyni olub şԥxsԥ ԥlavԥ olunan bir mԥna vԥ ya ayrı bir sifԥt
deyil, hԥtta tԥk Allah haqqında deyil bütün varlıqlarda bu belԥdir, vücud ilԥ mahiyyԥt arasında
başqalıq yoxdur. 

2. Allahın şԥxsinԥ aid zahid bir mԥna olan vücud sifԥti, üstünlük ifadԥ edԥn bir kamal
sifԥtidir, Onun şԥxsiylԥ dԥ eyni deyil. Ԥksinԥ düşünülsԥydi şԥxsi ilahiyyԥ söz mövzusu
üstünlük vԥ kamaldan mԥhrum olardı. 

“Fԥlsԥfԥ tarixindԥ vücud anlayışını gündԥmԥ gԥtirԥn ilk filosofun Parmenid olduğu
deyilir. Parmenid, “Varlıq vardır, yoxluq yoxdur” deyԥrԥk düşüncԥyԥ mövzu olanın varlıq
olduğunu söylԥyir” [7, s. 61].

Heraklit vԥ Anaksiman da eyni fikri mԥnimsԥyԥrԥk varlığın ԥzԥli olduğunu müdafiԥ
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edir. Ԥflatun (Platon) isԥ yoxluq anlayışı üzԥrindԥ dayanır. Ona görԥ yoxluq mütlԥq olmayan
nisbi bir anlayışdır. Aristo (Aristotel) isԥ, var olanın yoxluğundan söz edilԥ bilԥcԥyini söylԥyir;
ԥl-Fԥrabi vԥ Ԥbu Ԥli İbn Sina da eyni fikirlԥri söylԥyirlԥr.  

Varlıq termini dԥlil vԥ isbata gԥrԥk olmadan insan zehni tԥrԥfindԥn bir anda qavranır.
Varlığın tam başa düşülmԥsi üçün filosoflar onu müxtԥlif dԥrԥcԥlԥrԥ vԥ hissԥlԥrԥ ayıraraq
araşdırmışlar. Varlıq anlayışının xatırlatdığı başlıca ayırmalar bunlardır: “Qԥdim-hԥdis,
mümkün-vacib, sadԥ-mürԥkkԥb, vahid-kԥsr, külli-cüzü, cövhԥr-ԥraz, qüvvԥ-fel, tam-nöqsanlı,
xԥstԥlik-mԥlul” [6, s. 48]. 

“İbn Sina, düşüncԥ ilԥ varlıq arasındakı ԥlaqԥdԥn hԥrԥkԥtlԥ bu anlayışı, düşüncԥdԥ varlıq,
dil dԥ varlıq, xarici dünyada varlıq vԥ yazıda varlıq şԥklindԥ dörd dԥrԥcԥdԥ dԥyԥrlԥndirir” [8, s. 140]. 

Mütԥkԥllim. “Mütԥkԥllim dedikdԥ belԥ hasil olur ki, Allah-Tԥla samit vԥ kong (susan
vԥ lal) deyildir. İslam alimlԥri bu mԥsԥlԥdԥ yekdil fikirdԥdirlԥr ki, Allah-Tԥalanın sübutiyyԥ
sifԥtlԥrindԥn biri Mütԥkԥllim olmasıdır. Mütԥkԥllim olmamaqlıq eyb vԥ naqis hesab edildiyi
üçün, Allah-Tԥalanın müqԥddԥs zatı nöqsansız olduğuna görԥ mütԥkԥllim sifԥti sübut edil -
mişdir” [5, s. 82].  

Sadiq. “Hԥqiqԥtԥn Allah-Tԥalanın sԥkkizinci sifԥti Sadiqdir. Zira ki, yalançılıq, çirkinlik
vԥ mԥzԥmmԥtçilik olmamaqdır. Onun müqԥddԥs zatı pis işlԥrdԥn, qԥbahԥtlԥrdԥn vԥ
cinayԥtlԥrdԥn uzaq vԥ kԥnardır. Hԥmçinin bütün yalançılıq Onun pak zatı üçün eyb vԥ nöq -
sandır. Allah-Tԥalanın müqԥddԥs zatı cԥmi eyb vԥ nöqsanlardan pak vԥ münԥzzԥhdir. Bԥs
Onun mübarԥk zatı Sadiqdir ki, “Qurani-Şԥrif”in bir neçԥ yerindԥ qeyd edilmişdir” [5, s. 89-90].    

Belԥliklԥ, Allah-Tԥalanın bu sԥkkiz sifԥtԥ sahib olması ԥsԥrdԥ “Sifati-sübutiyyԥ” deyԥ
adlandırılmışdır.

Hacı Molla Mԥhԥmmԥd Naxçıvaninin “Mԥzahir ԥl-Ԥnvar” ԥsԥrinin mԥntiqi xüsu -
siyyԥtlԥri araşdırılarkԥn hԥm Vacibul-Vücud mԥsԥlԥsi, hԥm dԥ mövzu ԥtrafında olan fԥlsԥfi
aspektlԥr geniş şԥkildԥ tԥhlil edilmişdir. Ԥsԥrin tԥhlili zamanı aydın olmuşdur ki, Hacı Molla
Mԥhԥmmԥd Naxçıvani hԥm ԥrԥb, hԥm dԥ fars dillԥrini mükԥmmԥl şԥkildԥ mԥnimsԥmiş vԥ öz
yara dıcılığını Azԥrbaycan dilindԥ yazmaqla bԥrabԥr, bu iki dildԥ dԥ inkişaf etdirmԥyԥ ça lışmışdır.

Bu baxımdan da Naxçıvana dair ԥlyazmaların öyrԥnilmԥsi vԥ tԥdqiq edilԥrԥk nԥşr olunub
müasir nԥsillԥrԥ çatdırılması günün ԥn aktual mԥsԥlԥlԥrindԥn biridir.
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LOGICAL FEATURES OF “MAZAHIR AL-ANWAR” OF HAJI MOLLA MOHAMMED
NAKHCHIVANI

The article explores and extensively investigates the logical features of the work of Mazahir al-Anwar
by Haji Mollah Mohammed Nakhchivan, who lived and created in the late 19th and early 20th centuries. Studies
have revealed how rich and comprehensive his creative work is. The work of Mazahir al-Anwar, which is the
product of his main creative example, is not only philosophical analysis of the content, but also some of its
logical aspects, and the book examine the essence of various interesting events.

The richness of the work is that every detail written is explained and explained by its content.
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Сабухи Ибрагимов

ЛОГИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ «МАЗАХИР АЛЬ-АНВАРА» ГАДЖИ МОЛЛЫ
МУХАММЕДА НАХЧЫВАНИ

В статье подробно исследуются логические особенности работы Мазахира аль-Анвара, напи -
санной хаджи Моллой Мохаммедом Нахчываном, который жил и творил в конце 19 и начале 20 веков.
Исследования показали, насколько богат и полон его творческий труд. Произведение Мазахира аль-
Анвара, являющееся продуктом его основного творческого примера, представляет собой не только
философский анализ содержания, но и некоторые его логические аспекты, а книга исследует суть
различных интересных событий.

Богатство работы заключается в том, что каждая написанная деталь объясняется и объясняется ее
содержанием.

Ключевые слова: Xаджи Молла Мухаммед Нахчывани, произведения, логика, философия,
рукопись, богатые.

(Filologiya üzrΩ elmlΩr doktoru, professor Hüseyn HΩşimli tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)

Daxilolma tarixi: İlkin variant  25.11.2019
Son variant    16.01.2020

AzΩrbaycan Milli ElmlΩr Akademiyası Naxçıvan BölmΩsinin Elmi ΩsΩrlΩri, 2020, № 1, s. 212-217 

ELMİ ԤSԤRLԤR    ●   SCIENTIFIC WORKS ●    НАУЧНЫЕ ТРУДЫ

217



UOT 82.0:002.6

SAHAB ԤLİYEVA

HÜSEYN RAZİ VԤ “ŞԤRQ QAPISI” QԤZETİ

MΩqalΩdΩ Hüseyn Razinin “ŞΩrq qapısı”qΩzetindΩki fΩaliyyΩti tΩdqiq edilmiş, onu publisistikaya bağlayan
Ωsas mΩqamlar diqqΩtΩ çatdırılmışdır. Qeyd olunmuşdur ki, Razi doğma yurdunun ictimai-siyasi problemlΩrini
bΩdii yaradıcılığında tΩsvir etmΩklΩ kifayΩtlΩnmΩmiş, bu mΩsΩlΩlΩrin qΩlbindΩ, düşüncΩsindΩ yaratdığı Ωks-sΩdanı
daha geniş oxucu kütlΩsinΩ çatdırmaq üçün davamlı olaraq publisistikaya müraciΩt etmişdir. “ŞΩrq qapısı”
qΩzetinin hΩm H.Razinin istedadlı bir publisist kimi yetişmΩsindΩ, hΩm dΩ Naxçıvandakı bir sıra ΩdΩbi qüvvΩlΩrin
Hüseyn Razi mΩktΩbindΩn keçΩrΩk formalaşmasında oynadığı rol konkret nümunΩlΩr Ωsasında müΩyyΩn olun -
muşdur. MΩqalΩdΩ, hΩmçinin onun ictimai-siyasi vΩ ΩdΩbi-tΩnqidi mΩqalΩlΩrinin 1950-1990-cı illΩr Naxçıvan
hΩyatının öyrΩnilmΩsindΩki ΩhΩmiyyΩti vurğulanmış, yazılarının yaşadığı dövr vΩ mühitinin sΩviyyΩvi cΩhΩtlΩrini,
cΩmiyyΩtin ümumi mΩnzΩrΩsini Ωks etdirmΩsi dΩ diqqΩtΩ çatdırılmışdır. 

Açar sözlԥr: Naxçıvan ΩdΩbi mühiti, Hüseyn Razi, “ŞΩrq qapısı” qΩzeti, publisistika.

XX ԥsr Naxçıvan ԥdԥbi-mԥdԥni mühitinin görkԥmli nümayԥndԥlԥrindԥn olan Hüseyn
Razi yarım ԥsrԥ yaxın ԥdԥbi, publisistik fԥaliyyԥti müddԥtindԥ qԥlԥmԥ aldığı bԥdii ԥsԥrlԥri,
mԥqalԥlԥrindԥ dövrünün ԥn mühüm mԥtlԥblԥrini ustalıqla işıqlandırmış, Vԥtԥninԥ, xalqına
olan dԥrin sevgisini ԥn sԥmimi duyğularla ifadԥ etmiş, gördüyü haqsızlıqlara qarşı barışmaz
mövqe tutaraq, xalqına, ԥdԥbiyyatımıza sԥdaqԥtlԥ xidmԥt göstԥrmişdir. Şair, nasir, dramaturq,
publisist kimi tanınan H.Razinin 14 kitabı çap olunmuş, yüzlԥrlԥ ԥdԥbi-tԥnqidi vԥ publisistik
mԥqalԥlԥri müxtԥlif mԥtbuat orqanlarında dԥrc olunmuş, 6 pyesi tamaşaya qoyulmuşdur. O,
bir çox şair vԥ yazıçının üzԥ çıxarılması, istiqamԥtlԥndirilmԥsi vԥ ԥdԥbi mühitdԥ parlamasında
mühüm rol oynamış, akademik İsa Hԥbibbԥylinin dԥ qeyd etdiyi kimi “Naxçıvanda yaşayıb-
yaradan yazıçı vԥ şairlԥr “Şԥrq qapısı” qԥzetindԥ vԥ Hüseyn Razi ԥdԥbi mԥktԥbindԥ yetişib
formalaşmışlar” [2, s. 367].

H.Razinin yaradıcılığında bԥdii ԥsԥrlԥri ilԥ yanaşı, publisistikası da aparıcı mövqe
tutmuş,  “uzun illԥr ԥrzindԥ “Şԥrq qapısı” qԥzetindԥ “Ԥdԥbiyyat vԥ incԥsԥnԥt” şöbԥsinԥ uğurla
rԥhbԥrlik etmiş görkԥmli şair Hüseyn Razi “Ԥdԥbiyyat sԥhifԥlԥri” vasitԥsilԥ ԥdԥbi mühiti idarԥ
etmişdir” [2, s. 366]. “Publisistika  – zamanın, mühitin tԥlԥblԥrinԥ müvafiq olaraq yaradıcılıq
potensialını aktiv ictimai fԥaliyyԥt üsuluna çevirmԥk vasitԥsi, sԥnԥtkarın hԥyata nüfuzunun
başlıca barometri, mövcud problemin hԥlli istiqamԥtindԥ düşünmԥyԥ vԥ hԥrԥkԥtԥ sövq edԥn
yeni fikir, ideya, enerji ötürücüsüdür” [9]. Bu mԥnada ԥdԥbi fԥaliyyԥtԥ 1941-ci ildԥ “Şԥrq
qapısı” qԥzetindԥ çap olunan “Partizanın andı” şeiri ilԥ başlayan, “Şԥrq qapısı” şeir mԥktԥbinin
yaradıcısı [2, s. 381] hesab olunan Razinin “Azԥrbaycanın o vaxtkı mԥtbuat orqanlarının
hamısında (“Göyԥrçin” jurnalı istisna olmaqla)” [3, s. 110] yüzlԥrlԥ yazısı çap olunmuşdur.
Onun mövzuca rԥngarԥng, aktual mԥzmuna malik mԥqalԥlԥri Azԥrbaycanın bir çox mԥtbuat
orqanlarında – “Azԥrbaycan müԥllimi”, “Azԥrbaycan gԥnclԥri”, “Kommunist”, “Azԥrbaycan
pioneri”, “Möhtԥşԥm Azԥrbaycan”, “Güney”, “Ԥdԥbiyyat vԥ incԥsԥnԥt”, “Sovet kԥndi”, “Le -
ninçi”, “Şԥrq qapısı”, “Sovet Naxçıvanı”, “Советская Нахичевань”, “Бакинский рабочий”
qԥzetlԥrindԥ, “Kԥnd hԥyatı”, “Azԥrbaycan”, “Ulduz”, “Elm vԥ hԥyat” jurnallarının sԥhi -
fԥlԥrindԥ  dԥrc olunmuş, yazılarında yaşadığı dövr vԥ mühitin sԥviyyԥvi cԥhԥtlԥri, cԥmiyyԥtin
ümumi mԥnzԥrԥsi konkret faktlar ԥsasında ԥks olunmuşdur.

H.Razinin publisistikasınının mühüm qolunu ictimai-siyasi mԥzmunlu mԥqalԥlԥri tԥşkil
edir. “Sayı 700-dԥn çox olan bu yazılarda Naxçıvanın ictimai-siyasi hԥyatı, sԥnayesi, kԥnd
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tԥsԥrrüfatı, xalq tԥsԥrrüfatı, mԥdԥni-mԥişԥt şԥraiti, maarifi, sԥhiyyԥsi, tikinti vԥ quruculuq
işlԥri, rabitԥ sistemi, istehsal vԥ xidmԥt sahԥlԥri, ԥdԥbi mühiti, müԥyyԥn sahԥlԥrdԥki nöqsanları,
bir sözlԥ 1950-1990-cı illԥr Naxçıvanın hԥrtԥrԥfli ümumi siması öz ԥksini tapmışdır. Bu
mԥqalԥlԥri hԥmin dövr Naxçıvan hԥyatının güzgüsü adlandırmaq olar” [5, s. 62]. Publisis -
tikanın “siyasi mübarizlik, müasir hԥyatı vԥ hadisԥlԥri tԥnqidi cԥhԥtdԥn tԥhlil vԥ tԥdqiq etmԥk,
siyasi-ictimai problemlԥrin ԥn mühüm ifadԥ vasitԥsi olması” [1, s. 152] kimi cԥhԥtlԥri H.Razini
dԥ publisistikaya bağlayan ԥn mühüm mԥziyyԥtlԥrdԥndir. Razi doğma yurdunun ictimai-siyasi
problemlԥrini bԥdii yaradıcılığında tԥsvir etmԥklԥ kifayԥtlԥnmԥmiş, bu mԥsԥlԥlԥrin qԥlbindԥ,
düşüncԥsindԥ yaratdığı ԥks-sԥdanı daha geniş oxucu kütlԥsinԥ çatdırmaq üçün davamlı olaraq
publisistikaya müraciԥt etmişdir. Müԥllif bu istiqamԥtdԥki yazıları ilԥ dövrünün “bir sıra aktual
problemlԥri, quruculuq işlԥri, ԥmԥk qԥhrԥmanları, sülh arzuları, müharibԥ dԥhşԥtlԥrinԥ etiraz,
maarif-mԥdԥniyyԥt sahԥsindԥki uğurlar” [6, s. 160] vԥ başqa mԥsԥlԥlԥrini tԥsvir edԥrԥk, öz
ԥdԥbi-ictimai mübarizԥsinin tԥsir dairԥsini daha da genişlԥndirmişdir. Onun “mԥtbuatda dԥrc
etdirdiyi yazılarının bir qismi imzasız, digԥr qismi isԥ “Hüseyn Razi”, “H.Razi” vԥ “H.Rza -
yev” imzaları ilԥ çap olunmuşdur. İmzasız mԥqalԥlԥrin ԥksԥriyyԥti “Şԥrq qapısı” qԥzetindԥ
dԥrc edilԥn bԥzi baş mԥqalԥlԥr vԥ “Bizim tԥqvim” rubrikası ilԥ müxtԥlif şair vԥ yazıçılara hԥsr
olunan yazılardır” [4, s. 12]. 1947-ci ildԥn “Şԥrq qapısı” qԥzeti ilԥ ԥmԥkdaşlığa başlayan Razi,
1949-1952-ci illԥrdԥ hԥmin qԥzetdԥ şöbԥ müdiri, 1955-1959-cu illԥrdԥ ԥdԥbi işçi, 1962-1989-
cu illԥr ԥrzindԥ isԥ sözügedԥn qԥzetin “Ԥdԥbiyyat vԥ incԥsԥnԥt” şöbԥsinԥ rԥhbԥrlik etmişdir.
Mԥqalԥlԥri respublika daxilindԥ bir sıra mԥtbuat sԥhifԥlԥrindԥ dԥrc olunsa da, onun publisist
kimi yetişmԥsindԥ “Şԥrq qapısı” qԥzetinin mühüm rolu olmuşdur. Ԥlli ilԥ yaxın bu qԥzetdԥ
müxtԥlif mԥzmunlu mԥqalԥlԥrlԥ çıxış edԥn H.Razinin publisistikasının ԥsasını “Şԥrq
qapısı”nda dԥrc etdirdiyi yazıları tԥşkil edir. Akademik İ.Hԥbibbԥylinin sözlԥri ilԥ desԥk, “Şԥrq
qapısı” böyük elmin vԥ ԥdԥbiyyatın, maarifçiliyin vԥ publisistikanın açıq vԥ işıqlı bir qapısıdır.
Xalq yazıçıları Mirzԥ İbrahimov, Ԥli Vԥliyev, Hüseyn İbrahimov, görkԥmli şair Hüseyn Razi,
istedadlı qԥlԥm sahibi Elman Hԥbib, ԥdԥbiyyatımızın sonrakı istedadlı nԥsillԥri - Vaqif Mԥm -
mԥdov, Xanԥli Kԥrimli, Asim Yadigar, Muxtar Qasımzadԥ, Hüseyn Bağır, Elxan Yurdoğlu...
“Şԥrq qapısı”nın ԥdԥbiyyat mühitindԥn, bu qԥzetin mühitindԥ formalaşan ԥnԥnԥlԥrdԥn pay
almışlar, faydalanmışlar” [2, s. 381-382]. Doğrudan da, “Şԥrq qapısı” qԥzetinin hԥm H.Razinin
istedadlı bir publisist kimi yetişmԥsindԥ, hԥm dԥ Naxçıvandakı bir sıra ԥdԥbi qüvvԥlԥrin
Hüseyn Razi mԥktԥbindԥn keçԥrԥk formalaşmasında böyük rolu olmuşdur.

Publisistik fԥaliyyԥtԥ 1948-ci ildԥ “Şԥrq qapısı” qԥzetindԥ dԥrc olunan “Çobanın qoçaq -
lığı” mԥqalԥsi ilԥ başlayan Razinin felyeton, oçerk, mԥktub, müsahibԥ, replika, rԥy, çıxış,
gündԥlik qeyd vԥ xatirԥ vԥ başqa janrlarda qԥlԥmԥ aldığı yazıları dövrünün ԥn mühüm ictimai-
siyasi mԥsԥlԥlԥrinԥ hԥsr olunmuşdur. Onun publisistikasında Naxçıvan Muxtar
Res  pub li kasının tԥrԥqqisi, gözԥlliyi, inkişafı, sԥnayesi, kԥnd tԥsԥrrüfatı vԥ mԥdԥni quruculuq
sahԥsindԥki nailiyyԥtlԥri, mԥdԥniyyԥt, incԥsԥnԥt vԥ ԥdԥbiyyat sahԥsindԥki uğurların tԥsviri, II
Dünya müharibԥsindԥ iştirak edԥn naxçıvanlı döyüşçülԥrin şücaԥt vԥ qԥhrԥmanlığı, Arpaçay
dԥryaçasının inşası, müxtԥlif peşԥ vԥ tԥsԥrrüfat sahԥlԥrindԥ çalışan ԥmԥk adamlarının uğurları,
görülԥn işlԥrԥ tԥnqidi yanaşma, müşahidԥ edilԥn nöqsanların obyektiv şԥkildԥ dԥyԥrlԥn di -
rilmԥsi mԥqamları ԥsl publisist mԥharԥti ilԥ işıqlandırılmışdır. 1950-1990-cı illԥr Naxçıvan
ictimai-siyasi vԥ mԥdԥni hԥyatında elԥ bir mԥqam tapılmaz ki, H.Razi qԥlԥmi ilԥ icti -
mailԥşmԥsin. Yüksԥk istedad vԥ zԥngin dünyagörüşündԥn irԥli gԥlԥn mԥqamdır ki, “Şԥrq
qapısı” qԥzetinin ԥsas müxbirlԥrindԥn biri kimi ԥn mühüm tԥdbir, görüş, sԥfԥr tԥԥssüratlarının
işıqlandırılması H.Raziyԥ hԥvalԥ olunmuşdur. Onun SSRİ tԥrkibindԥki respublikalara sԥfԥr
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tԥԥssüratlarını ԥks etdirԥn oçerklԥri, yol qeydlԥri, etüdlԥri, xatirԥlԥri, Bakıda vԥ Naxçıvanda
keçirilԥn ԥdԥbiyyat vԥ incԥsԥnԥt günlԥrindԥ, gԥnc yazıçıların respublika müşavirԥsindԥ, “Şԥrq
qapısı” qԥzetinin müxtԥlif şԥhԥrlԥrdԥ tԥşkil etdiyi oxucular konfransında vԥ dԥyirmi masa -
lardakı çıxışları, ölkԥnin bir sıra tanınmış dövlԥt vԥ incԥsԥnԥt xadimlԥri ilԥ müsahibԥlԥri,
müxtԥlif sahԥlԥrdԥ müşahidԥ etdiyi nöqsanların tԥnqidinԥ hԥsr etdiyi replika, felyeton vԥ
satiraları, Azԥrbaycanın bir sıra ԥdԥbiyyat, incԥsԥnԥt vԥ mԥdԥniyyԥt xadimlԥri vԥ onların
Naxçıvanla ԥlaqԥlԥrinin ԥks olunduğu mԥqalԥlԥri onun peşԥkar jurnalist mԥharԥtini göstԥrԥn
ԥhԥmiyyԥtli publisistika nümunԥlԥridir. Eyni zamanda “Şԥrq qapısı” qԥzetindԥki ԥksԥr baş
mԥqalԥlԥrin yazılmasının H.Raziyԥ hԥvalԥ olunması qԥzetdԥki ԥhԥmiyyԥtli mövqeyinin gös -
tԥricisi, ona oxucu sevgisi qazandıran yüksԥk istedadının, zԥhmԥtsevԥrliliyinin nԥticԥsi idi. 

H.Razi “Şԥrq qapısı” şeir mԥktԥbinin yaradıcısı kimi bir çox gԥnc şair vԥ yazıçının
formalaşması vԥ ԥdԥbi mühitdԥ parlamasında da mühüm rol oynamışdır. O, hԥmin qԥzetdԥ
“Ԥdԥbiyyat vԥ incԥsԥnԥt” şöbԥsinԥ rԥhbԥrlik edԥrԥk yeni nԥsil yazıçı vԥ şairlԥrin üzԥ çıxarıl -
ması vԥ istiqamԥtlԥndirilmԥsindԥ mühüm rol oynamaqla yanaşı, “çap etdirdiyi ԥdԥbi icmallar
dövrün yaradıcılıq mühitinin hԥm salnamԥsi, hԥm dԥ inkişafın istiqamԥtlԥrini müԥyyԥn edԥn
bԥlԥdçisi olmuşdur” [2, s. 367]. Onun “Söz ürԥkdԥn gԥlԥndԥ”, “Dolğun misralar axtarışında”,
“Mԥqsԥd gözԥl olsa da”, “Fikir tԥzԥlԥnsin, söz tԥzԥlԥnsin” yazılarında hԥmin dövrdԥ yaradı -
cılıqla mԥşğul olan gԥnc şair vԥ yazıçılar haqqında mԥlumatlar verilmiş, onların
yara    dı cı lıq larındakı üstün cԥhԥtlԥr, çatışmazlıqlar, eyni zamanda Razinin gԥnclԥrԥ olan irad
vԥ tövsiyԥlԥri geniş şԥkildԥ işıqlandırılmışdır. 1976-cı ildԥ yazılan “Söz ürԥkdԥn gԥlԥndԥ”
yazısında muxtar respublikada istedadı ilԥ fԥrqlԥnԥn bir sıra gԥnc ԥdԥbiyyat hԥvԥskarlarının–
Vaqif Kԥrimov, Vaqif Mԥmmԥdov, Abbasqulu Mirzԥyev, Budaq Tԥhmԥzov, Mahmud
Nov  ruzov, Püstԥxanım Mԥmmԥdova, Hüsamԥddin Tağıyev, Hԥsԥnԥli Eyvazov, Yunis
Mԥmmԥdov vԥ başqalarının şeirlԥri tԥhlil olunmuş, irad vԥ tövsiyԥlԥr nԥzԥrԥ çatdırılmışdır:
“Söz ürԥkdԥn gԥlmԥlidir. Belԥ olduqda misraların düzülüşündԥ sԥrrastlıq, sԥtirlԥrdԥ ahԥng -
darlıq, sözlԥrdԥ musiqi, fikirlԥrdԥ dԥrin sԥmimiyyԥt vԥ hԥrarԥt özünü göstԥrir. Bugünkü şeir
müasirlԥrimizin yüksԥk estetik zövqünԥ, arzu vԥ mühakimԥlԥrinԥ ahԥngdar olmalı, öz cazibԥsi
vԥ qüdrԥti ilԥ ürԥklԥrԥ yol tapmalıdır. Ԥdԥbiyyat hԥvԥskarları hԥmişԥ axtarışda olmaqla,
sözçülükdԥn qaçmalı, fikrin lakonik, mԥna çalarlarının aydın, ideya istiqamԥtinin parlaq vԥ
sԥfԥrbԥredici olmasına daha çox diqqԥt yetirmԥlidirlԥr” [7]. Müԥllifin bu istiqamԥtdԥ qԥlԥmԥ
aldığı digԥr yazıları da eyni xarakterlidir. Hԥr birindԥ ayrı-ayrı gԥnc şairlԥrin şeirlԥri tԥhlil
süzgԥcindԥn keçirilmiş, üstün vԥ nöqsanlı tԥrԥflԥri aydınlaşdırılmış, gԥlԥcԥk uğura gedԥn yolun
ԥsas istiqamԥtlԥri müԥyyԥnlԥşdirilmişdir: “Şeir çox yüksԥk duyğuların vԥ gözԥl fikirlԥrin
sintezi olmaqla istedad vԥ ağır zԥhmԥt bahasına yaranır. Biz istedadlı gԥnclԥrԥ xatırlatmaq
istԥyirik ki, tԥlԥsmԥdԥn, sԥylԥ yazıb öz şeirlԥrinin dolğun vԥ yüksԥk bԥdii sԥviyyԥdԥ olmasına
çalışsınlar. Yaxşı şeirlԥr üçün mԥtbuatın sԥhifԥlԥri hԥmişԥ açıqdır. İstedadına vԥ zԥhmԥtinԥ
güvԥnib ԥdԥbi yaradıcılığa başlayan gԥnclԥrԥ “uğur olsun” deyirik” [8]. 

Sonrakı illԥrdԥ H.Razi mԥktԥbindԥ püxtԥlԥşԥn ԥksԥr yazıçı vԥ şairlԥrin xatirԥlԥrindԥ öz
müԥllimlԥrinԥ yüksԥk ehtiram vԥ etiraflarının ԥn sԥmimi duyğularla tԥqdim olunması onun
zԥhmԥtinin, tԥlԥbkeşliyinin hԥdԥr getmԥdiyini bir daha sübut edir. Vaqif Mԥmmԥdovun,
İbrahim Yusifoğlunun, İnqilab Orxanın, Rüstԥm Behrudinin vԥ başqalarının yazılarında
H.Raziylԥ bağlı xatirԥlԥri yüksԥk sevgi ilԥ tԥqdim olunmuşdur. V.Mԥmmԥdovun “Mԥnim
yaddaşımda yaşayan Hüseyn Razi” yazısına nԥzԥr yetirԥk: “Hüseyn Razinin şeirԥ, sԥnԥtԥ necԥ
tԥlԥbkar olduğunu, kimliyindԥn asılı olmayaraq zԥif yazanları redaksiyanın hԥndԥvԥrinԥ belԥ
buraxmadığını bilirdim. Yazımın çap olunacağını deyԥndԥ sevincdԥn gözlԥrim yaşardı...18-
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19 yaşlarımdan bu sevinci mԥnԥ bԥxş edԥn, mԥni nԥsԥ yazıb yaratmağa ruhlandıran, bԥlkԥ dԥ,
Hüseyn Razinin ilk qayğısı oldu” [3, s. 58]. R.Behrudinin dԥ xatirԥlԥrindԥ H.Raziylԥ bağlı
mԥqamlar diqqԥtԥlayiqdir: “Mԥn H.Razini şԥxsԥn 1979-cu ildԥ yaxından tanıdım. Ordubadda
dağ kԥndindԥ dԥrs deyirdim. Yazılarımı ora (redaksiyaya) aparmışdım. Baxdı vԥ heç nԥ
demԥdi. “Şԥrq qapısı”nın növbԥti nömrԥsindԥ böyük bir yazıyla mԥnim şeirlԥrimi çap
elԥmişdi. Onun yazısı mԥnԥ yazılmış ilk “uğurlu yol” idi” [3, s. 88] . H.Razi İ.Yusifoğlunun
xatirԥlԥrindԥ dԥ yaşayır: “Son sözü qԥti vԥ ciddi oldu: Cavan oğlan, hԥr şeydԥ güzԥşt olar,
ancaq poeziyada yox. Zԥif şeirlԥrini ömründԥ dԥrc etmԥyԥcԥyԥm. Çox oxu, az yaz, ancaq
oxucu qԥlbini ovsunlayan şeirlԥrin müԥllifi ol!” [3, s. 98]. İnqilab Orxanın “Sözü diri olanın
özü dԥ hԥmişԥ diridir...” yazısı da bu baxımdan maraqlıdır: “Hüseyn Razi sanki ürԥyimin qanı
ilԥ yoğrulmuş şeirlԥrin üzԥrindԥ elԥ bir ԥmԥliyyat apardı ki, sınan ehkamlar, dağılan ideoloji
şԥbԥkԥlԥr bir yana, mԥn hԥtta içimdԥ dԥ nԥlԥrinsԥ çilik-çilik olduğunu hiss etdim. Mԥn heç
bir söz demԥdԥn vԥ heç bir qeyri-etik hԥrԥkԥtԥ yol vermԥdԥn “şil-küt” olmuş o şeirlԥri götürüb
redaksiyanı tԥrk etdim vԥ bir dԥ heç zaman o binaya ayaq basmadım” [3, s. 92]. Vԥ bunun
kimi onlarla qԥlԥm ԥhlinin formalaşması vԥ istiqamԥtlԥnmԥsindԥ H.Razinin vԥ “Şԥrq qapısı”
qԥzetinin mühüm rolu olmuş, burada dԥrc olunan tԥnqidi mԥqalԥlԥr gԥnc yazarların gԥlԥcԥk
istiqamԥtlԥrinin müԥyyԥnlԥşdirilmԥsindԥ ԥhԥmiyyԥtli rol oynamışdır.

Doğrudan da, Naxçıvan ԥdԥbi mühitinin ԥksԥr nümayԥndԥsinin ilkin yaradıcılıq mԥktԥbi
olan “Şԥrq qapısı” qԥzetinin vԥ hԥyatını istedadlı, yaradıcı ԥdԥbi gԥncliyin formalaşmasına
hԥsr etmiş H.Razinin yüksԥk tԥlԥbkarlığının nԥticԥsidir ki, bu gün muxtar respublikamızın
ԥdԥbi mühiti istedadlı şair vԥ yazıçılarla tԥmsil olunur. Bu mԥnada Naxçıvanda yaşayıb-
yaradan vԥ formalaşan ԥdԥbi nԥsillԥr “Şԥrq qapısı” qԥzetinԥ vԥ müԥyyԥn zaman kԥsiyindԥ bu
qԥzetin ԥdԥbiyyat mԥktԥbini formalaşdıran H.Raziyԥ minnԥtdar olmalıdırlar.

Nԥticԥ olaraq belԥ qԥnaԥtԥ gԥlmԥk olar ki, ԥsas hԥyat amalı Naxçıvana xidmԥt olan,
bԥdii vԥ publisistik yaradıcılığında doğma torpağının ictimai-siyasi problemlԥrini ustalıqla
işıqlandıran, yaradıcı ԥdԥbi gԥncliyin formalaşması istiqamԥtindԥ bütün qüvvԥsi ilԥ çalışan
H.Razinin “Şԥrq qapısı” qԥzetindԥki fԥaliyyԥti vԥ dԥrc etdirdiyi yazıları 1950-1990-cı illԥr
Naxçıvanın ictimai-siyasi vԥ mԥdԥni hԥyatının  öyrԥnilmԥsindԥ qiymԥtli mԥnbԥ, ԥhԥmiyyԥtli
qaynaqdır.                        
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Sahab Aliyeva

HUSSEİN RAZI AND “SHARG QAPISI” NEWSPAPER

The paper has investigated activity of Huseyn Razi in “Sharg qapisi”newspaper, and highlighted the key
points that link him to publicity. It has been noted that Razi was not content with describing the socio-political
problems of his native land in his artistic creativity, and constantly appealed to the publicity to convey the
reflection he created in his mind and heart to the wider audience. The role of “Sharg qapisi”newspaper in the
development of H.Razi as a talented publicist, as well as in the formation of a number of literary writers in
Nakhchivan through the Hussein Razi School has been determined on concrete examples. The article also
emphasizes the importance of his socio-political and literary-critical articles in the study of Nakhchivan’s life in
the 1950s and 1990s, reflecting the level of the period and environment of his writings, and the general picture
of society.

Keywords:  Nakhchivan literary environment, Hussein Razi, “Sharg Qapisi” newspaper, publicity.

Сахаб Алиева

ГУСЕЙН РАЗИ И ГАЗЕТА «ШЕРГ ГАПЫСЫ»

В статье изучена деятельность Гусейна Рази в газете «Шерг гапысы», освещены основные
моменты, связывающие его с публицистикой. Было отмечено, что Рази не довольствуясь описанием
социально-политических проблем своей родины, в своем художественном творчестве постоянно
обращается к общественности с просьбой донести до широкой аудитории то отражение, которое он
создал в своем разуме и сердце. На основе конкретных примеров была определена роль Рази в его
становлении как талантливого публициста, так и в формировании ряда литературных сил в Нахчыване,
проходя через школу Гусейна Рази. В статье также подчеркивалось значение ее общественно-
политических и литературно-критических статей в изучении жизни Нахчывана в 1950-1990 годах,
подчеркивалось их значение, отражающее уровень жизни и окружающей среды, общую картину
общества.

Ключевые слова: литературная среда Нахчывана, Гусейн Рази, газета «Шерг гапысы»,
публицистика.

(Filologiya üzrΩ elmlΩr doktoru FΩrman XΩlilov tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)
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FԤXRԤDDİN EYLAZOV

XIX ԤSRDԤ YAZILMIŞ İKİ AZԤRBAYCAN TԤZKİRԤSİ HAQQINDA

XIX ΩsrdΩ AzΩrbaycanda yazılan tΩzkirΩlΩr bir çox cΩhΩtdΩn orta Ωsr mΩnbΩlΩrindΩn fΩrqlΩnirdi. BelΩ ki,
bu tΩzkirΩlΩrin bir çoxu mΩhΩlli xarakter daşıdığından, adı yaşadığı qΩzadan kΩnarda tanınmayan şairlΩr dΩ
orada öz Ωksini tapa bilirdi. Bu dövrΩdΩk tΩrtib olunan mΩnbΩlΩrdΩ Yaxın ŞΩrqin müxtΩlif xalqlarının
nümayΩndΩlΩrinΩ rast gΩlirdiksΩ, XIX Ωsrin ikinci yarısında yazılan bir çox tΩzkirΩlΩrdΩ, demΩk olar ki, ancaq
AzΩrbaycan sΩnΩtkarları haqqında mΩlumat verilir vΩ mΩhΩlli xarakter daşıyirdı. MΩhΩlli xarakterli tΩzkirΩlΩrin
bariz nümunΩsi olan Mir Möhsün NΩvvabın “TΩzkireyi-NΩvvab” vΩ AzΩrbaycan tΩzkirΩçiliyi tarixinΩ öz yeniliyi
ilΩ daxil olan MΩhΩmmΩdağa MüctΩhidzadΩnin “Riyazül-aşiqin” tΩzkirΩsi ΩdΩbiyyat tarixçiliyimizin öyrΩnil -
mΩsindΩ xüsusi ΩhΩmiyyΩt kΩsb edir. Bu tΩzkirΩnin yazılması XIX Ωsr AzΩrbaycan, ΩdΩbi mühiti ilΩ sıx bağlıdır.

AzΩrbaycan ΩdΩbiyyatşünaslığının ilk nümunΩlΩri olan TΩzkirΩlΩr klassik irsin toplanması, yayılması vΩ
tΩbliği, ayrı-ayrı yazıçılar haqqında müxtΩlif xarakterli mΩlumatların qorunub saxlanması sahΩsindΩ qiymΩtli
mΩnbΩdir. TΩzkirΩ  AzΩrbaycan ΩdΩbiyyatşünaslığının Ωn uzunömürlü vΩ hΩm dΩ Ωn kütlΩvi şΩkillΩrindΩn biridir.

MΩqalΩdΩ elmi-ΩdΩbi janr olaraq tΩzkirΩnin XIX ΩsrdΩ yaranması vΩ formalaşması tarixini nΩzΩrdΩn
keçirmΩk, AzΩrbaycan tΩzkirΩçiliyini Yaxın vΩ Orta şΩrq kontekstindΩ öyrΩnmΩk, günümüzΩdΩk bu sahΩdΩ
aparılmış müxtΩlif tΩdqiqatlarda “TΩzkireyi-NΩvvab”, “Riyazül-aşiqin” tΩzkirΩlΩrinin ΩdΩbiyyat tariximiz üçün
mΩziyyΩtlΩri müΩyyΩnlΩşdirilmişdir.

Açar sözlԥr: MΩtnşünaslıq, Naxçıvan, TΩzkirΩ, Riyazül-aşiqin, TΩzkireyi-NΩvvab, ΩdΩbiyyat tarixi.

XX ԥsrin ԥvvԥllԥrindԥ Azԥrbaycanda baş verԥn ictimai-siyasi dԥyişikliklԥr ԥdԥbiyyat
tarixçiliyimizԥ dԥ tԥsir göstԥrԥrԥk yeni meyarların vԥ dԥyԥrlԥrin üzԥ çıxmasına sԥbԥb oldu.
Ԥdԥbiyyatşünaslığımız klassik irsimizin öyrԥnilmԥsindԥ milli kök vԥ qaynaqlara söykԥnmԥk
şansı qazandı. Bu qaynaqlardan ԥn mükԥmmԥli tԥzkirԥlԥrdir. Keçmiş sovet rejimi dövründԥ
ԥdԥbiyyat tarixi kitablarında adı çԥkilmԥklԥ kifayԥtlԥnilԥn vԥ ikinci dԥrԥcԥli qaynaq rolunu
oynayan, ehtiva etdiyi bilgilԥrԥ daha çox şübhԥ ilԥ yanaşılan tԥzkirԥlԥrin klassik irsimizin
öyrԥnilmԥsindԥki rolu vԥ ԥhԥmiyyԥti danılmazdır.

Yaxın vԥ Orta Şԥrq ԥdԥbiyyatşünaslığında klassik ԥdԥbi-bԥdii irsi toplayıb saxlayaraq
ԥsrlԥrdԥn-ԥsrlԥrԥ, nԥsillԥrdԥn-nԥsillԥrԥ ötürԥn ԥsԥrlԥr çoxdur. Bunlar tԥzkirԥ, hԥdiqԥ, dԥhvԥ,
sԥfinԥ, töhfԥ, cüng vԥ fayat, sicil, mԥcmuԥ kimi adlar daşıyır.

Saydığımız bu adlar içԥrisindԥ yalnız tԥzkirԥlԥr deyil, bu janrların hԥr biri ԥdԥbi irsin
tԥdqiqindԥ elmi ԥhԥmiyyԥtԥ malikdir. Yuxarıda adı çԥkilԥn janrlar içԥrisindԥ tԥzkirԥ ԥdԥbiyyat
tarixi vԥ ԥdԥbi tԥnqidin vԥzifԥsini daha çox yerinԥ yetirdiyinԥ görԥ bu gün ԥdԥbiyyatşünaslığın
tԥdqiqat obyektinԥ çevrilmişdir.

Sami Sam Mirzԥnin “Töhfeyi-Sami” ԥsԥri ilԥ başlayan Azԥrbaycan tԥzkirԥçiliyi tari -
xindԥ orijinallığı ilԥ seçilԥn tԥzkirԥlԥr quruluşuna vԥ xarakterinԥ görԥ bir-birindԥn fԥrqlԥnir.
Lakin bu ԥsԥrlԥrin hamısını birlԥşdirԥn ümumi bir mԥziyyԥt onlarda milli mԥnsubiyyԥtin
qabarıq ifadԥsidir. “Soydaşı Sam Mirzԥdԥn fԥrqli olaraq “Gülşԥnüş-şüԥra” müԥllifi Azԥrbay -
can dilindԥ yazılmış ԥdԥbi ԥsԥrlԥrdԥn nümunԥ vermԥklԥ, artıq milli tԥzkirԥçilik ԥnԥnԥsinin
başlanğıcını qoyur. Sadıq bԥy Ԥfşar öz ԥsԥrindԥ isԥ “Şairlԥri türk vԥ tacik şairlԥrinԥ bölür ki”,
bu, ԥdibin yaşadığı dövrdԥ milli şüurun varlığından xԥbԥr verir. “Atԥşkԥdԥ”nin bir bölmԥsi
ümumԥn Azԥrbaycana, onun coğrafi mövqeyinԥ, burada baş vermiş tarixi hadisԥlԥrԥ, onun
şairlԥrinԥ hԥsr edilib. M.M.Nԥvvabın tԥzkirԥsi isԥ yalnız Azԥrbaycan şairlԥrini ԥhatԥ edԥn ilk
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tԥzkirԥdir. Lütfi bԥy Azԥrdԥn fԥrqli olaraq M.Ԥ.Tԥrbiyԥt “Azԥrbaycan” adını kitabın sԥr -
lövhԥsinԥ çıxarmış, ümumԥn Azԥrbaycan ԥdԥbiyyatı tarixi gedişini (klassik prosesi) vԥ
nü mayԥndԥlԥrinin yaradıcılığını (XX ԥsrԥdԥk) ԥtraflı işıqlandıra bilmişdi [13, s. 8].

Tԥzkirԥlԥrin tԥdqiqi tarixi buradakı klassik irsin araşdırılması ilԥ eyni vaxta düşür. Lakin
tԥzkirԥçiliyin inkişaf tarixinin elmi şԥkildԥ öyrԥnilmԥsinԥ 1960-cı illԥrdԥn başlanılmışdır.
Günümüzԥdԥk bu sahԥdԥ müxtԥlif tԥdqiqatlar aparılmış, “Mԥcmԥül-xԥvas”, “Gülşԥnüş-şüԥra”,
“Atԥşkԥdԥ”, “Tԥzkireyi-Nԥvvab”, “Riyazül-aşiqin” tԥzkirԥlԥrinin ԥdԥbiyyat tariximiz üçün
mԥziyyԥtlԥri vԥ qiymԥtlԥri müԥyyԥnlԥşdirilmişdir.

Azԥrbaycan ԥdԥbiyyatı tarixçiliyindԥ tԥzkirԥlԥrin ilk tԥdqiqatçısı kimi görkԥmli ԥdԥ -
biyyatşünas Salman Mümtazı hesab edԥ bilԥrik. Salman Mümtazın “Azԥrbaycan ԥdԥbiy yatı”
silsilԥsindԥn olan ԥsԥrlԥrinin yazılmasında ԥsas mԥnbԥlԥrdԥn biri kimi orta ԥsrlԥr vԥ XIX ԥsr
tԥzkirԥlԥri götürülmüşdür. Şairlԥrin hԥyat vԥ yaradıcılığına hԥsr olunmuş ԥsԥrlԥrindԥ müԥllif
ilk növbԥdԥ tԥzkirԥlԥrԥ müraciԥt edir. Salman Mümtaz özü dԥ 1900-cü ildԥn başlayaraq iyirmi
beş ildԥn artıq bir müddԥt ԥrzindԥ apardığı tԥdqiqat işlԥrindԥ ԥsas mԥxԥzlԥrdԥn birinin
“mürgԥnԥlԥr, güvԥlԥr ağızlarından, siçanlar vԥ kԥsԥyԥnlԥr boğazlarından artıq qalmış cırıq-
mı rıq yarpaqlar vԥ darmadağın cünglԥr vԥ bԥyazların” olduğunu qeyd edir. Ԥdib öz
mԥ  qalԥ lԥrindԥ bԥzi tԥzkirԥlԥrԥ tԥnqidi yanaşır, onların ԥdԥbiyyat tariximizi yaratmalarına geniş
imkanları olduğu halda farsofil tendensiyaya uymaqla yanlış mövqe tutaraq millilikdԥn
uzaqlaşıb başqa xalqlara xidmԥt göstԥrmԥlԥrini ürԥk ağrısı ilԥ qarşılayırdı: “Ԥgԥr bizi doğru
vԥ düz yolumuzdan azdıran yazıçıların hamısı ԥcnԥbi millԥtlԥrdԥn olsa idilԥr, bԥlkԥ dԥ mԥn
bir o qԥdԥr acımazdım. Amma tԥԥssüf olsun ki, Azԥrbaycan oğlu müvԥrrixlԥrimiz, ԥdiblԥrimiz,
şairlԥrimiz dԥ hԥmin o zehniyyԥtԥ qapılmış vԥ o yabançı hislԥrin axıntısında özlԥri ilԥ bizi dԥ
baş aşağı axıdıb getmişlԥr” [11, s. 31]. Salman Mümtaz tԥzkirԥlԥrin bԥzi çatışmayan cԥhԥt -
lԥrinԥ baxmayaraq onları araşdırmaqdan yorulmamış, bԥzilԥrini ԥldԥ edԥ bilmԥdiyi üçün
tԥԥs süflԥnmiş, gԥlԥcԥk tԥdqiqatlar üçün bir sıra tԥzkirԥlԥrin adını yaddaş sԥhifԥlԥrinԥ qeyd
etmişdir. AMEA M. Füzuli adına Ԥlyazmalar İnstitutunun 24 nömrԥli fondunda 414 saylı sax -
lanma vahidi altında Salman Mümtazın bir sԥhifԥlik tԥzkirԥ adlarını ԥks etdirԥn vԥrԥq qorunur
ki, bu da onun tԥzkirԥlԥrin tԥdqiqinԥ böyük maraq göstԥrmԥsini tԥsdiqlԥyir. Bu ԥlyaz ması ԥn
qԥdim fars tԥzkirԥsi olan “Lübab-ԥl-ԥlbab”dan başlayaraq, XX ԥsrin ԥvvԥllԥrindԥ tԥr tib olun -
muş Azԥrbaycan müntԥxabatlarına qԥdԥr bir çox antoloji ԥsԥrlԥri ԥhatԥ edir [10, s. 79]. 

Ԥdԥbiyyatşünas Ԥziz Mirԥhmԥdov tԥzkirԥni elmi-ԥdԥbi ԥsԥr kimi qiymԥtlԥndirmiş, orta
ԥsrlԥrin ԥdԥbiyyatını öyrԥnmԥk üçün mühüm mԥnbԥ hesab etmişdir. Ԥ.Mirԥhmԥdovun “Ԥdԥ -
biyyatşünaslıq terminlԥri lüğԥti”ndԥ tԥzkirԥlԥr haqqında kifayԥt qԥdԥr bilgi verilmԥmiş, bu
ԥdԥbi növün daha çox mԥnfi cԥhԥti nԥzԥrԥ çatdırılaraq qeyd olunmuşdur ki, “bu ԥsԥrlԥrԥ
tԥnqidi yanaşmaq, bԥzi müԥlliflԥrin qeyri-obyektiv, mübaliğԥli, bir çox hallarda sinfi mԥqsԥdlԥ
tԥhrif olunmuş iddialarına aldanmamaq lazımdır” [10, s. 168]. Ԥ.Mirԥhmԥdovun fikrincԥ,
tԥzkirԥlԥrdԥ bioqrafik cԥhԥt vԥ sԥnԥtkarlıq mԥsԥlԥlԥri üstünlük tԥşkil edir. 

Görkԥmli alim Hԥmid Araslının XIX ԥsr tԥzkirԥlԥri haqqında mülahizԥlԥrinin yekunu
olaraq yenԥ dԥ bu janrın kԥsir cԥhԥtlԥri vurğulanmışdır. H.Araslıya görԥ, tԥzkirԥçilԥrin ԥsԥr -
lԥrindԥ bir sıra dolaşıqlıqlar da vardır. Onlar bԥzԥn ağızdan-ağıza eşitdiklԥri tԥhrif olunmuş
mԥlumatları hԥqiqԥt kimi verirlԥr. Buna görԥ dԥ istifadԥ edilԥn tԥzkirԥlԥrԥ mütlԥq tԥnqidi
yanaşmaq, onlardan daha çox faktik materialları tԥsbit etmԥk işindԥ istifadԥ etmԥk lazımdır
[1, s. 6].

Azԥrbaycan ԥdԥbiyyatşünaslığında tԥzkirԥlԥrin öyrԥnilmԥsi sahԥsindԥ görülԥn işlԥrdԥn
birincisi onların tԥrcümԥ vԥ yaxud transfoneliterasiya olunaraq nԥşr edilmԥsidir. Bu günԥ kimi
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Azԥrbaycan tԥzkirԥlԥrindԥn Seyid Ԥzim Şirvaninin “Tԥzkirԥtüş-şüԥra”, Mԥhԥmmԥdԥli Tԥr -
biyԥtin “Danişmԥndani-Azԥrbaycan”, Mԥhԥmmԥdağa Müctԥhidzadԥnin “Riyazül-aşiqin”, Mir
Möhsün Nԥvvabın “Tԥzkireyi-Nԥvvab” (1998) ԥsԥrlԥri kiril ԥlifbası ilԥ nԥşr olunmuşdur [9, s. 34]. 

Tam qԥtiyyԥtlԥ deyԥ bilԥrik ki, Azԥrbaycan ԥdԥbiyyatşünaslığında tԥzkirԥlԥrin elmi
dԥyԥri ilk dԥfԥ akademik Kamal Talıbzadԥnin “Azԥrbaycan ԥdԥbi tԥnqidinin tarixi” ԥsԥrindԥ
verilmişdir. Görkԥmli alim öz ԥsԥrindԥ tԥzkirԥni Azԥrbaycan ԥdԥbi fikrinin üç istiqamԥtindԥn
biri hesab edir vԥ onun ԥdԥbiyyat tarixçiliyimiz üçün ԥhԥmiyyԥti haqqında yazır: “Orta ԥsr
ԥdԥbi tԥnqidinin tarixi inkişafına güclü tԥsir göstԥrԥn mԥnbԥlԥrdԥn biri dԥ tԥzkirԥdir. Tԥzkirԥ
şԥrqdԥ ԥdԥbiyyatşünaslığın ԥn kütlԥvi, yayılmış janrlarından olmuş vԥ ԥdԥbi fikrԥ çox zaman
keçilԥn ԥdԥbi yolun müasir oxunuşu baxımından tԥsir göstԥrmişdir” [12, s. 36]. K.Talıbzadԥ
haqlı olaraq orta ԥsrlԥr ԥdԥbi fikrinin inkişaf mԥrhԥlԥlԥrinin XIX-XX ԥsrlԥrdԥ demokratik
Azԥrbaycan ԥdԥbiyyat tarixinin inkişafı üçün zԥmin olması fikrini irԥli sürmüşdür [12, s. 35]. 

90-cı illԥrdԥn etibarԥn bu sahԥdԥ davam etdirilԥn tԥdqiqat daha sistemli bir şԥkil almağa
başlamışdır. Azadԥ Musayeva vԥ Cavid Musayevin “Bağdadda yaranan Azԥrbaycan ԥdԥ -
biyyatı” ԥsԥri Ԥhdi Bağdadinin “Gülşԥnüş-şüԥra” tԥzkirԥsindԥn ԥtraflı bԥhs etmişdir. Tahirԥ
Nurԥliyevanın “Azԥrbaycan ԥdԥbiyyatının tԥdqiqindԥ ԥlyazma kolleksiyalarının ԥhԥmiyyԥti”
ԥsԥrindԥ isԥ Bԥhmԥn Mirzԥnin tԥzkirԥsi ilԥ tanış oluruq [6, s. 64]. 

Tԥzkirԥlԥrin öyrԥnilmԥsi sahԥsindԥ dԥyԥrli işlԥrdԥn birini dԥ Vԥcihԥ Feyzullayevanın
Ԥhdi Bağdadi vԥ onun “Gülşԥnüş-şüԥra” tԥzkirԥsi [2] mԥqalԥsidir. Mԥqalԥdԥ Ԥhdi Bağdadinin
yaşadığı dövr vԥ mühit tԥsvir olunmuş, tԥzkirԥçinin şԥxsiyyԥti vԥ dünyagörüşü ԥks olunmuş,
“Gülşԥnüş-şüԥra” tԥzkirԥsinin ԥhatԥ etdiyi azԥrbaycanlı şairlԥr haqqında bilgilԥr verilmişdir.
Müԥllif Ԥhdi Bağdadinin tԥzkirԥsinin mԥziyyԥtlԥrindԥn danışdıqdan sonra bildirir ki, kiçik
bir mԥqalԥ hԥcmindԥ böyük çalışmasının cüzi bir hissԥsini vermԥklԥ kifayԥtlԥnmişdir.
Mԥqalԥnin yazılmasında ԥsas mԥqsԥd XVI ԥsrdԥ Bağdadda Azԥrbaycan ԥdԥbi mühitini, ԥdԥbi-
estetik fikrimizin ԥsas qaynaqlarından biri kimi Ԥhdi tԥzkirԥsinin böyük ԥhԥmiyyԥtini
açıqlamaq olmuşdur [2, s. 89]. 

Azԥrbaycan tԥzkirԥçiliyinin tԥmayül tarixini izlԥmԥk vԥ bu elmi-ԥdԥbi janrın xüsusiy -
yԥtlԥrini öyrԥnmԥk baxımından Raqub Qasımovun “Mԥhԥmmԥd ağa Müştԥri” [5], Aytԥn
Hacıyevanın “Riyazül-aşiqin” vԥ “Tԥzkireyi-Nԥvvab” tԥzkirԥlԥrinin müqayisԥli tԥhlili [3] vԥ
s. mԥqalԥlԥr, Mԥntiqԥ Muradovanın “Sadiq bԥy Sadiqinin hԥyat vԥ yaradıcılığı”, Cԥnnԥt Nağı -
yevanın “Azԥrbaycanda Nԥvai” ԥsԥrlԥri vԥ Aljira Topalovanın “Ԥdԥbiyyat tarixinin
öy  rԥ nil mԥsindԥ tԥzkirԥlԥrin rolu vԥ Ağa Mԥhԥmmԥd Müctԥhidzadԥnin “Riyazül-aşiqin”
tԥzkirԥsi [14]  monoqrafiyaları, Aytԥn Hacıyevanın “Mir Möhsün Nԥvvabın ԥdԥbi-bԥdii irsi”
adlı namizԥdlik dissertasiyası da diqqԥtԥlayiqdir. 

XIX ԥsrdԥ Azԥrbaycanda yazılan tԥzkirԥlԥr bir çox cԥhԥtdԥn orta ԥsr mԥnbԥlԥrindԥn
fԥrqlԥnirdi. Belԥ ki, bu tԥzkirԥlԥrin bir çoxu mԥhԥlli xarakter daşıdığından, adı yaşadığı
qԥzadan kԥnarda tanınmayan şairlԥr dԥ orada öz ԥksini tapa bilirdi. Mԥsԥlԥn, Nԥvvabın öz
tԥzkirԥsinԥ daxil etdiyi sԥksԥndԥn artıq şairin hamısı keçԥn ԥsrdԥ Şuşa vԥ onun ԥtraf kԥnd -
lԥrindԥndir. Ԥlbԥttԥ, bu şairlԥrin çoxunu Şuşadan kԥnarda tanıyan yox idi. Bu dövr
tԥz  ki rԥlԥrinin xüsusi cԥhԥtlԥrindԥn biri dԥ xalq şeiri üslubunda yazanları da ԥhatԥ etmԥsidir. 

Bu dövrԥdԥk tԥrtib olunan mԥnbԥlԥrdԥ Yaxın Şԥrqin müxtԥlif xalqlarının nümayԥn -
dԥlԥrinԥ rast gԥliriksԥ, XIX ԥsrin ikinci yarısında yazılan bir çox tԥzkirԥlԥrdԥ, demԥk olar ki,
ancaq Azԥrbaycan sԥnԥtkarları haqqında mԥlumat verilir [4, s. 79]. 

Mԥhԥlli xarakterli tԥzkirԥlԥrin bariz nümunԥsi olan “Tԥzkireyi-Nԥvvab” nԥinki Mir
Möhsün Nԥvvabın ԥsԥrlԥri içԥrisindԥ, hԥmçinin ԥdԥbiyyat tarixçiliyimizdԥ dԥ xüsusi ԥhԥ -
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miyyԥt kԥsb edir. Bu tԥzkirԥnin yazılması XIX ԥsr Azԥrbaycan, ԥn ԥsas isԥ Şuşa ԥdԥbi mühiti
ilԥ sıx bağlı olub. Bu dövrdԥ Şuşa şԥhԥrindԥ iki ԥdԥbi mԥclis – “Mԥclisi-üns” vԥ “Mԥclisi-
fԥramuşan” fԥaliyyԥt göstԥrirdi. Mir Möhsün Nԥvvab da “Mԥclisi fԥramuşan”a rԥhbԥrlik
etmişdir. Klassik irsin araşdırılması, poeziya vԥ ԥdԥbi nümunԥlԥrin tԥhlili, başqa ԥdԥbi mԥclis
üzvlԥri ilԥ şeirlԥmԥ, bu şeirlԥmԥlԥrin nԥticԥlԥrinin tԥhlili “Tԥzkireyi-Nԥvvab” kimi bir ԥsԥrin
meydana gԥlmԥsinԥ sԥbԥb olur. Mir Möhsün Nԥvvab tԥzkirԥnin müqԥddimԥsindԥ etiraf edir
ki, bu ԥsԥri yaxın dostlarının tԥhriki ilԥ 1891-ci ildԥ yazmağa başlamış vԥ 1892-ci ildԥ
bitirdikdԥn sonra da üzԥrindԥ işlԥmişdir. Bunu tԥzkirԥdԥ olan qeydlԥr vԥ boş buraxılmış sԥ -
hifԥlԥr dԥ sübut edir [8]. 

Tԥzkirԥnin maraqlı, diqqԥtԥlayiq cԥhԥtlԥri çoxdur. Mԥsԥlԥn, bir çox şeirlԥrin nԥ
münasibԥtlԥ yazılması o dövrün ԥdԥbi prosesini izlԥmԥk, şairlԥrin hԥyat vԥ yaradıcılığını ԥtraflı
öyrԥnmԥk baxımından olduqca dԥyԥrlidir. “Tԥzkireyi-Nԥvvab”ın diqqԥtԥlayiq cԥhԥtlԥrindԥn
biri dԥ indiyԥdԥk tԥzkirԥlԥrin heç birindԥ rast gԥlmԥdiyimiz avtoqraf toplamaqdır. Tԥzkirԥni
yazarkԥn müԥllif bir çox şairlԥri yanına dԥvԥt etmiş vԥ şeirlԥrini xatirԥ olaraq avtoqraf kimi
hԥmin kitaba yazdırmışdı. Bu mümkün olmadıqda isԥ şairlԥrdԥn avtoqraf vԥrԥqlԥri alaraq
tԥzkirԥsinԥ tikmişdir. 

Azԥrbaycan tԥzkirԥçiliyi tarixinԥ öz yeniliyi ilԥ daxil olan ԥsԥrlԥrdԥn biri dԥ Mԥ -
hԥmmԥdağa Müctԥhidzadԥnin “Riyazül-aşiqin” tԥzkirԥsidir [8]. 1912-ci ildԥ İstanbulda çap
olunmuş “Riyazül-aşiqin” tԥzkirԥsinin orijinal ԥsԥr vԥ ya tԥrcümԥ olması barԥdԥ dԥ fikir ayrılığı
mövcuddur. Tԥzkirԥnin müqԥddimԥsindԥ yazırdı. “Riyazül-aşiqin” iki mövqeyԥ vԥ bir bağçaya
mԥqsun olundu. Bu ifadԥdԥn anlaşılır ki, tԥzkirԥ iki cild şԥklindԥ plan laş dırılmışdır. 

Azԥrbaycan dilindԥ yazılan “Riyazül-aşiqin” tԥzkirԥsi dԥ XIX ԥsr milli-mԥhԥlli tԥz -
kirԥlԥr üçün xarakterik olan bir formada – iki hissԥdԥ yazılmışdır. Birinci hissԥdԥ tԥzkirԥ
yazılarkԥn artıq dünyasını dԥyişmiş şairlԥr haqqında, ikinci hissԥdԥ isԥ müԥllifin müasiri vԥ
hԥyatda olan ԥdiblԥr haqqında olan mԥlumatlar, onların ԥsԥrlԥrindԥn nümunԥlԥr verilmişdir.
Ԥsԥrin müqԥddimԥsindԥn mԥlum olur ki, tԥzkirԥ İskԥndԥr bԥy Rüstԥmbԥyovun sifarişi ilԥ
yazılmışdır. Ԥsԥr hicri qԥmԥri 1325-ci ildԥ müԥllif tԥrԥfindԥn sona çatdırılmışdır. Bu barԥdԥ
müԥllif müqԥddimԥdԥ mԥlumat verԥrԥk yazmışdır: “Qԥrԥz, çu tԥmԥnnamın surԥti mirati-
zԥmirimdԥ cilvԥgԥr idi. Tainki hicrԥtin min üç yüz iyirmi beşindԥ bir gün cԥnabi-sԥckar
İskԥndԥr bԥy Rüstԥmbԥyov ki, cümleyi-ԥyani-vilayԥtdԥn vԥ darayi-zԥkavԥtü-mԥrifԥt idi vԥ
iqlimu danişü qiyasԥtdԥ vaqiԥh İskԥndԥrü-zԥmanü zülmati-Qarabağ içrԥ abԥn cԥddi Çün abi-
hԥyat mԥnbԥyi-cudü ehsan idilԥr hüzuruna müşԥvvԥf olub ayineyi-qԥlbimdԥ müsԥvvԥr olan
müddԥanı nian verib vԥ ԥraiti-bԥndԥliyi yerinԥ yetirdim” [7]. 

Göründüyü kimi, Müctԥhidzadԥnin Türkiyԥdԥ tԥhsil alması vԥ ԥsԥrin İstanbulda nԥşri
onun qrammatik prinsiplԥrinԥ tԥsirsiz qalmamışdır. 

Tԥzkirԥdԥ şairlԥrin sıralanması onların vԥfat tarixlԥri üzrԥ olsa da, bu qaydaya hԥr zaman
ԥmԥl olunmamışdır. Bu cür düzülüş ԥsas etibarilԥ 1255-ci ildԥn sonraya aiddir. Tԥzkirԥlԥrdԥ
bu uyğunsuzluğun sԥbԥbi isԥ şairlԥrin bioqrafiyasında ölüm tarixlԥrinin göstԥrilmԥsi ilԥ bağlı
olur [26, s. 60]. 

“Riyazül-aşiqin” tԥzkirԥsinin ԥn yadda qalan cԥhԥti isԥ Azԥrbaycan tԥzkirԥ ԥnԥnԥçi -
liyindԥ ilk dԥfԥ olaraq şairlԥrin avtoqraflarının verilmԥsidir.

Araşdırmalar AMEA Naxçıvan Bölmԥsi Ԥlyazmalar Fondunda mühafizԥ olunan
Müştԥri Müctԥhidzadԥ Qarabağinin “Riyazul-aşiqin” vԥ Mir Möhsün Nԥvvabın “Tԥz ki reyi-
Nԥvvab” tԥzkirԥlԥrinin üzԥrindԥ aparılmışdır. Mԥqsԥd müxtԥlif müԥlliflԥr tԥrԥfindԥn tԥrtib
olunan bu tԥzkirԥlԥrin xüsusiyyԥtlԥrini aşkara çıxarmaq, onların sԥciyyԥvi elmi mԥziyyԥtlԥrini
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müԥyyԥnlԥşdirmԥk vԥ Azԥrbaycan ԥdԥbiyyatı tarixinin izlԥnilmԥsi vԥ yazılmasındakı ԥhԥ -
miyyԥtini dԥyԥrlԥndirmԥkdir.

Araşdırmalar nԥticԥsindԥ gԥlinԥn qԥnaԥtlԥr budur ki, bu tԥzkirԥlԥr mԥhԥlli xarakter
daşıdığından adı yaşadığı regiondan kԥnarda tanınmayan şairlԥr dԥ orada öz ԥksini tapa
bilmişdir. Digԥr tԥzkirԥlԥrdԥ Yaxın Şԥrqin müxtԥlif xalqlarının nümayԥndԥlԥri haqqında
mԥlumatlara rast gԥliriksԥ, XIX ԥsrin ikinci yarısında yazılan hԥmin tԥzkirԥlԥrdԥ, demԥk olar
ki, ancaq Azԥrbaycan sԥnԥtkarları haqqında mԥlumat verilir.

Tԥdqiqata cԥlb olunan tԥzkirԥlԥrin bir böyük elmi ԥhԥmiyyԥti dԥ bundan ibarԥtdir ki,
onlarda tԥqdim olunan şeir vԥ nԥsr nümunԥlԥri hԥm Azԥrbaycan ԥdԥbi dilinin müԥyyԥn inkişaf
mԥrhԥlԥsini, hԥm dԥ bԥzi dialekt vԥ şivԥlԥrinin özünԥmԥxsus xüsusiyyԥtlԥrini araşdırmaq
üçün zԥngin material verir.
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ABOUT TWO AZERBAIJAN TAZKIRAS WRITTEN IN XIX CENTURY

Tazkiras written in the 19th century, in Azerbaijan differed in many aspects from medieval sources. As
many of these tazkiras were of a local character, the poets who were not known beyond the district which they
lived in were also able to find their reflection there. Though we have encountered representatives of various
peoples of the Middle East in the sources compiled up to that time, many of the tazkiras of the second half of
the 19th century are only informative about Azerbaijanian artists and of local character. An outstanding example
of local tazkiras is Mir Mohsen Nawab’s “Tazkireyi-Navwab” and the “Riyazul-ashigin” by Mohammedaga
Mujtahidzadeh which is a contribution to the history of Azer baijan’s tazkira history with its novality are of great
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importance in the study of our literature history. The writing of this tazkira is closely connected with 19th century
Azerbaijan literary environment.

The Tazkiras, the first examples of Azerbaijani literary criticism, are valuable sources in the collection,
dissemination and promotion of classical heritage, and the preservation of various types of information about
individual writers. The tazkira is one of the longest and most popular forms of Azerbaijani literary criticism.

The article provides an overview of the history of the 19th-century origins and formation of tazkira as a
scientific and literary genre, the study of the Azerbaijani tazkira in the context of the Middle East, and
accomplishment and value of “Tazkireyi-nevabab”, “Riyazul ashigin” for our literature history.

Keywords: textual criticism, Nakhchivan, Tazkira, Riyazul-azhigin, Tazkireyi-Navwab, Literature History.

Фахреддин Эйлазов

О ДВУХ АЗЕРБАЙДЖАНСКИХ ТЕЗКИРЕ, НАПИСАННЫХ В XIX ВЕКЕ

Написанные в Азербайджане в XIX веке тезкире во многом отличались от средневековых источ -
ников. Так, многие из этих тезкире носили локальный характер, поэты, не признанные за пределами их
уездов, могли найти там свое отражение. Если до этого времени в составленных источниках мы стал -
кивались с представителями различных народов Ближнего Востока, то во многих тезкире, написанных
во второй половине XIX века дается информация только об азербайджанских мастерах, и они тоже носят
локальный характер. Являющийся ярким примером локальных тезкире, тезкире Мохсуна Навваба
“Тазкирейи-Навваб” и вошедший в историю азербайджанской тезкире с новшествами, тезкире Мухам -
медага Муджатахидзаде «Рийазюл-ашигин», имеют особое значение в изучении истории нашей
литературы. Написание этой тезкире тесно связано с азербайджанской литературной средой XIX века.

Тезкире-первые образцы азербайджанского литературоведения, являются ценными источниками
в области сбора, распространения и пропаганды классического наследия, защиты и хранения информации
об отдельных писателях. Это одна из самых продолжительных и самых массовых форм литерату ро -
ведения Азербайджана.

В статье описывается история создания и формирования тезкире в XIX веке как научно-
литературного жанра, изучается азербайджанское тезкире в контексте Ближнего и Среднего Востока. В
различных исследованиях, проведенных до настоящего времени в этой области, было определено
значение и достоинства литературных произведений “Тазкирейи-Навваб” и “Рийазюл-ашигин” в истории
нашей литературы.

Ключевые слова: Текстоведение, Нахчыван, Тезкире, Рийазюл-ашигин, Тазкирейи-Навваб, исто -
рия литературы.

(Filologiya üzrΩ elmlΩr doktoru FΩrman XΩlilov tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)

Daxilolma tarixi: İlkin variant  19.12.2019
Son variant    10.01.2020
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ELXAN MԤMMԤDOV

BAYATILARDA İŞLԤDİLԤN ATALAR SÖZLԤRİNԤ ÜMUMİ-NԤZԤRİ BAXIŞ

Atalar sözlΩri xalqın uzun illΩrΩ dayanan hΩyat hadisΩlΩri sonucunda gΩldiyi qΩnaΩtlΩrindΩn, tΩcrü -
bΩlΩrindΩn ortaya çıxan vΩ öz qısa mΩtnindΩ zΩngin mΩna yükü daşıyan fikirlΩr toplusudur. GündΩlik hΩyatımızda
daima istifadΩ etdiyimiz, hΩtta belΩ demΩk mümkünsΩ, şifahi xalq ΩdΩbiyyatı janrları arasında gündΩlik da -
nışığımızda, mΩişΩt üslubumuzda Ωn çox dilΩ gΩtirilΩn janr atalar sözlΩridir. 

Atalar sözlΩrinΩ bir çox folklor janrlarının daxilindΩ rast gΩlmΩyimiz tΩΩccüblü deyil. Bu mΩnada bayatılar
xüsusilΩ seçilir. BelΩ ki, bayatıların nümunΩ sayı baxımından Ωn çox örnΩyΩ sahib olan folklor janrı olmasındandır
ki, bu janr daxilindΩ biz atalar sözlΩrinin daha çox istifadΩ edildiyini görΩ bilirik. 

Folklorda regionallığın böyük ΩhΩmiyyΩt daşıdığını nΩzΩrΩ alaraq bayatıların regionlar üzrΩ söylΩniş,
mövzu, motiv vΩ digΩr keyfiyyΩtlΩri baxımından fΩrqlΩndiyini etiraf etmΩliyik. MΩhz buna görΩ dΩ Naxçıvan
regionunun AzΩrbaycan folklor mühitinin Ωsas bazalarından biri olduğunu qΩtiyyΩtlΩ söylΩmΩk mümkündür.

Yuxarıda qeyd etdiyimiz mΩsΩlΩlΩrdΩn yola çıxaraq Naxçıvandan toplanmış bayatılarda yer alan atalar
sözlΩrini tΩdqiqata cΩlb etdik vΩ bu zaman hΩmin bayatılarda kifayΩt qΩdΩr atalar sözlΩrinin yer aldığını müşahidΩ
etdik.

Açar sözlԥr: Naxçıvan, folklor, regionallıq, bayatı, atalar sözlΩri.

Atalar sözlԥri xalqımızın tԥfԥkkür tԥrzinin ԥn dԥrin mԥna qatlarını özündԥ daşıyan
folklor nümunԥlԥridir. Folklorumuzun istԥnilԥn janrında, diqqԥtlԥ araşdırılsa, atalar sözlԥrinin
varlığına rast gԥlmԥk olar. “Ԥn böyük hikmԥtlԥri ԥn sadԥ vԥ dԥrin şԥkildԥ anladan atalar sözlԥri
ucsuz-bucaqsız bir alԥmdir” [1, s. 4]. Bu hikmԥt xԥzinԥsi örnԥklԥrinԥ şifahi xalq ԥdԥbiy -
yatımızın digԥr maraqlı vԥ axıcı, eyni zamanda çoxnümunԥli vԥ özlüyündԥ dԥrin mԥnalar hifz
edԥn bayatıları içԥrisindԥ dԥ rast gԥlmԥk mümkündür. Xalqımızın mԥnԥvi mԥdԥniyyԥtinin,
söz varlığının ԥn mükԥmmԥl bԥdii nümunԥlԥri olan bayatıların poetik xüsusiyyԥtlԥrinԥ nԥzԥr
saldıqda fikrin ԥsasԥn üçüncü vԥ dördüncü misralarda daha kԥskin şԥkildԥ ifadԥ olunduğunu
görürük. Bu zaman hԥmin iki misrada atalar sözlԥri özünԥ elԥ rahat vԥ uyğun yer tapır ki,
oxuduğun nümunԥnin bayatımı, atalar sözümü olduğu dilemması qarşısında da qala bilirsԥn. 

Bayatıların ritm, ahԥng, hԥcm, misra vԥ heca, ԥn ԥsası isԥ mԥna tutumunu kompleks
şԥkildԥ götürdükdԥ burada söz ustalığı vԥ söz ustadlığının var olduğunu ԥminliklԥ etiraf
etmԥliyik. Xalqımız bu mԥnada öz söz ustalığından vԥ söz ustadlığından yararlanaraq ba -
yatılarda da atalar sözlԥrini çox sԥriştԥli bir şԥkildԥ ifadԥ etmԥyin nümunԥsini ortaya
 qoy muşdur.

Söz sԥnԥtinin, şifahi yaradıcılığının zԥnginliyi ilԥ seçilԥn xalqımızın yaratdığı folklor
nümunԥlԥrindԥ, sonralar janrlar üzrԥ tԥsnifatı aparılan örnԥklԥrindԥ bir janrda digԥr janrın
xüsusiyyԥtlԥrini, mԥnasını, mahiyyԥtini, ԥksԥr vaxtlarda isԥ hԥtta janrın özünü bütöv şԥkildԥ
müşahidԥ etmԥk mümkündür. Bu mԥnada bayatılarda atalar sözlԥrinin mövcudluğunu biz
Naxçıvan regionundan toplanmış nümunԥlԥrdԥ dԥ görԥ bilirik. Nԥzԥrԥ alsaq ki, atalar
sözlԥrinin özlԥri belԥ bԥzԥn müԥyyԥn ritm, ahԥng üzԥrindԥ qurularaq dilԥ gԥtirilmişdir. “Yüz
ölç bir biç”, “Az de, saz de” vԥ sair örnԥklԥrin hԥr birindԥ qafiyԥli, bԥlli hecalı nümunԥlԥrlԥ
qarşılaşırıq. Tԥsadüfi deyil ki, tԥdqiqatçıların özlԥri dԥ atalar sözlԥrini “xalq poeziyasının ԥn
ԥski janrına aid edirlԥr” [3,  s. 10]. Bayatıların poetikasına nԥzԥr saldıqda isԥ, xalqın yaradıcı
gücünün burada da böyük rol oynadığı mԥqamları görԥ bilirik. Belԥ ki, xalq bԥzԥn bir atalar
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sözünü olduğu kimi bayatıda istifadԥ edirsԥ, bԥzԥn atalar sözlԥri örnԥyini cümlԥlԥrdԥki
sözlԥrinin yerini dԥyişԥrԥk mԥtnԥ daxil edir, bԥzԥn fikri saxlamaqla ifadԥ şԥklini fԥrqli formada
ortaya qoyur, bԥzԥn isԥ bayatılarda xalqın özü, toplama zamanı diqqԥtdԥn qaçan, yaxud da
atalar sözü mahiyyԥti daşıyan fikirlԥri ustalıqla yenidԥn xalqın özünԥ tԥqdim vԥ tԥbliğ etmiş
olur. Bu istiqamԥtdԥ dԥ iki janrın qarşılıqlı ԥlaqԥsini – bayatılarda yer alan atalar sözlԥrini
Naxçıvandan toplanmış nümunԥlԥr ԥsasında araşdırılması ehtiyacı ortaya çıxır. 

Naxçıvan bölgԥsindԥn toplanmış bayatıların mԥna nüvԥsindԥ dԥ kifayԥt qԥdԥr atalar
sözlԥrinԥ rast gԥlmԥk olar. Folklorşünas Vaqif Vԥliyevin “ԥn ali, ԥn ülvi, ԥn tԥmiz hisslԥri
ifadԥ edԥn şeir şԥkli” [8, s. 3] adlandırdığı bayatılarda biz, doğrudan da, atalar sözlԥrinin yüz
ölçülԥrԥk, bir biçilԥrԥk verilmԥsini görürük:

Görünür hürü dağı,
Duman, gԥl bürü dağı.
Ölü dağı çԥkilԥr,
Çԥkilmԥz diri dağı [5, s. 312] . 

Yuxarıda nümunԥdԥ biz “Ölü dağı çԥkilԥr, çԥkilmԥz diri dağı” atalar sözünü görԥ bilirik.
“Şifahi xalq ԥdԥbiyyatının ԥn çox yayılmış formalarından biri olub, hԥyatın bütün sahԥlԥrindԥ
müşahidԥ etmԥk vԥ sınaqdan keçirmԥk sayԥsindԥ yaradılan, şifahi nitqdԥ vԥ yazılı ԥdԥbiyyatda
çox işlԥdilԥn, bir vԥ ya bir neçԥ cümlԥdԥn ibarԥt hikmԥtli sözlԥr” [4, s. 19] olan atalar
sözlԥrinin toplanmış variantdan fԥrqli şԥkildԥ, müԥyyԥn sözlԥrin yerdԥyişmԥsi, bir hissԥsinin
verilmԥsi şԥklindԥ yer aldığı nümunԥlԥrԥ baxaq: 

Dԥrdini de bilԥnԥ,
İş başına gԥlԥnԥ.
Açma ürԥk dԥftԥrin
Hԥr üzünԥ gülԥnԥ [6, s. 251].

Ԥziziyԥm, dԥhnԥdir,
Arxın başı dԥhnԥdir.
Ԥsli bԥdoy olana
Qamçı nԥdir, dԥh nԥdir [6, s. 254].

Qeyd edԥk ki, xalqın hԥr bir atalar sözü ilԥ “hԥyata baxışını, tԥcrübԥdԥ qazandığı
nԥticԥlԥri, ԥxlaqi-tԥrbiyԥvi fikirlԥrini ifadԥ edir” [4, s. 19]. Mԥhz bu mԥnada yuxarıda
vurğuladığımız qԥbildԥn olan atalar sözlԥri – yԥni bayatı daxilindԥ müԥyyԥn dԥyişikliklԥ ifadԥ
olunan atalar sözlԥri kifayԥt qԥdԥrdir. Yuxarıdakı bayatılarda yer alan “Hԥr üzünԥ gülԥnԥ sirrini
vermԥ”, “Yaxşı at özünԥ qamçı vurdurmaz” fikirlԥrini müşahidԥ edԥ bilirik.

Naxçıvandan toplanmış bԥzi bayatılar da var ki, hԥmin bayatılarda atalar sözü birbaşa
iştirak etmir. Lakin bayatının gizlԥdilmiş alt mԥnasında biz atalar sözünün varlığını duyuruq,
mԥna qatı bizԥ bayatı daxilindԥki atalar sözünü nişan verir. Bu cür bayatılara isԥ aşağıdakı
bir neçԥ nümunԥni göstԥrԥ bilԥrik ki, hԥmin bayatılarda dediyimiz kimi atalar sözlԥri dԥ açıq
mԥnasıyla gizli şԥkildԥ iştirak edir. Nümunԥlԥrԥ baxaq:

Bülbül qurban güllԥrԥ,
Qurban şirin dillԥrԥ.
Hamı ԥl-ԥlԥ versԥ,
Yağı neylԥr ellԥrԥ [5, s. 337].

“Güc birlikdԥdir” [1, s. 119].

Elxan MΩmmΩdov
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Qoyun otlar düzlԥrdԥ,
Otlar doyar düzlԥrdԥ.
Sԥn kimi oğlu olan
Ağlar qalar düzlԥrdԥ [5, s. 358].

“Oğul bԥd övlad olsa, öldürԥr dԥrd atanı” [2, s. 518]. 
Bir mԥqamı da qeyd edԥk ki, atalar sözlԥrinin bitkin mԥna tutumu xüsusiyyԥti bayatıların

da bu cԥhԥti ilԥ üst-üstԥ düşür, ona görԥ dԥ bayatılarda ԥksini tapan atalar sözlԥri şeir janrının
yüksԥk poetik axıcılığı içԥrisindԥ görünmԥz olur. Müdrik xalq bayatı daxilindԥ demԥk istԥdiyi
hikmԥt dolu fikrindԥ bir neçԥ atalar sözünü daşımağa vadar etmişdir. Aşağıdakı bayatıda da
bunu görԥ bilԥrik:

Ԥzizim ötmԥk olmaz,
Köhlԥni ötmԥk olmaz.
Elin atdığı daşı,
Yerdԥn tԥrpԥtmԥk olmaz [6, s. 255].

Bu bayatıda biz “Elin atdığı daş uzaq gedԥr” [2, s. 307], “El gücü güclü olar” [2, s. 304],
“El atanı haqq da atar” [2, s. 301], “El atan daşa güc çatmaz” [2, s. 301], “El atan daşı qal -
xızmaq olmaz” [2, s. 301] kimi bir çox atalar sözünün mԥnasını müşahidԥ edirik. 

Bԥzi mütԥxԥssislԥr nümunԥ gԥtirdiyimiz bayatılarda yer alan atalar sözlԥrini nԥzԥrdԥ
tutaraq atalar sözünün mԥnaca eyhamlı qrupuna aid edirlԥr. Diqqԥtlԥ tԥhlil edԥrkԥn doğrudan
da bu nümunԥlԥrdԥ atalar sözü eyhamlı şԥkildԥ mԥtndԥ ifadԥsini tapır. Bu cür bayatı nü -
munԥlԥri vasitԥsi ilԥ biz hԥm dԥ yaradıcı tԥfԥkkürԥ sahib olan xalqın mԥnanı mԥna içindԥ
gizlԥtmԥ, hԥmçinin mԥnanı mԥna içindԥ bԥyan etmԥ sԥriştԥsini dԥ görmüş oluruq. Naxçı -
vandan toplanmış bayatı nümunԥlԥrindԥ bu cür atalar sözlԥri olduqca çoxdur. Bu qԥbildԥn
olan bir bayatıya diqqԥt edԥk:

Bir daş atdım almıya,
Alma yerdԥ qalmıya.
Allah qızı yaradıb,
Oğlan subay qalmıya [7, s. 429].

“Bir qız bir oğlanındır” [1, s. 59]. 
Bir çox bayatılarda isԥ xalqın tԥcrübԥsinin bitkin vԥ dԥrin mԥnalı fikir formasında ԥks

olunduğunu, bununla da yeni atalar sözlԥri nümunԥlԥrinin ortaya çıxdığını müşayiԥt edԥ
bilirik. Tԥbii ki, bir çox atalar sözlԥri toplularında, atalar sözlԥrinin toplanaraq nԥşr edildiyi
kitablarda biz aşağıda tԥqdim edԥcԥyimiz nümunԥlԥrԥ rast gԥlmԥdik. Bu da tԥbiidir. Xalqı -
mızın zԥngin tԥfԥkkürü mütԥmadi olaraq qazanılmış tԥcrübԥlԥrin nԥticԥsi olaraq yeni fikirlԥrin,
yeni folklor nümunԥlԥrinin, elԥcԥ dԥ atalar sözlԥrinin ortaya çıxmasına şԥrait yaradır vԥ
şԥrtlԥndirir. Bu mԥnada da tԥqdim olunan bayatılardakı dԥrin mԥnalı fikirlԥr dԥ atalar sözlԥri
kimi xalqın zԥngin söz xԥzinԥsinԥ ԥlavԥ edilԥ bilԥr. Hԥmin nümunԥlԥrin yer aldığı bayatılar
aşağıdakılardır:

Çoban qoyuna gedԥr,
Baxar boyuna gedԥr.
Çobanın ağ şişԥyi,
Toy ԥtliyinԥ gedԥr  [5, s. 333].

Ayda aya baxarlar,
Qızıl üzük taxarlar.
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Yarı göyçԥk olanın
Evini tez yıxarlar [5, s. 346].

Mԥn aşiq yanar gԥzԥr,
Dԥrdini sanar gԥzԥr.
Yoxsulluq yaman dԥrddi,
Dost sԥndԥn kԥnar gԥzԥr [7, s. 317].

Nümunԥlԥrdԥ qarşılaşdığımız “Çobanın ağ şişԥyi toy ԥtliyinԥ gedԥr”, “Yarı göyçԥk
olanın evini tez yıxarlar”, “Dost da yoxsuldan uzaq gԥzԥr” fikirlԥrinin hԥr biri atalar sözlԥri
qԥdԥr müdrik, mԥnalı, dԥrin hԥyat tԥcrübԥlԥrinin ümumilԥşmiş nԥticԥsi kimi qarşımıza çıxır
vԥ biz çox rahatlıqla bu misraların mԥna mahiyyԥtini gündԥlik hadisԥlԥrԥ şԥrhimiz zamanı
istifadԥ edԥ bilԥrik. 

Bu bayatları oxuduqca atalar sözlԥri yerinԥ işlԥdԥ bilԥcԥyimiz misralar boylanan mԥna
mԥnzԥrԥsi folklorşünaslıq elmi, elԥcԥ dԥ bugünün folklorşünasları qarşısında da bir problemi
qabardır. Belԥ ki, artıq bԥzi folklor nümunԥlԥrini konkret bir janra aid etmԥklԥ onun poetikasını,
forma biçimini, mԥna tutumunu bayatı janrının çԥrçivԥsindԥ mԥhdud laşdır ma malıyıq.

Tԥkcԥ elԥ mahiyyԥtindԥ atalar sözlԥri ilԥ yanaşı dura bilԥn misraları olan bayatı
örnԥklԥrini yox, tԥdqiqatımızın ԥvvԥlindԥ dԥ qeyd etdiyimiz kimi, birbaşa atalar sözlԥrinin
var olduğu, atalar sözlԥrinin müԥyyԥn sözlԥrinin dԥyişikliyԥ uğradığı, mԥnasında atalar sözü
gizlԥdilmiş bayatıları da ayrıca qruplaşdırmaq olar. Bu bayatıları biz bayatı-atalar sözü kimi
tԥsniflԥşdirmԥyi daha mԥqsԥdԥuyğun sayırıq. Düşünürük ki, istԥr ԥdԥbiyyatşünaslıq, istԥrsԥ
dԥ folklorşünaslıq elmindԥ janrların qruplaşdırılması zamanı gԥlԥcԥkdԥ bu termini dԥ hԥmin
ensiklopedik nԥşrlԥrdԥ görmԥyԥ müvԥffԥq olacağıq. Qeyd edԥk ki, bizim tԥqdim etdiyimiz
bayatı-atalar sözlԥri sadԥcԥ 3 cildlik “Naxçıvan folklor antologiya”sında olan bayatı nü -
munԥlԥri içԥrisindԥn seçdiklԥrimizdir. Bundan ԥlavԥ Naxçıvandan toplanmış ayrı-ayrı
kitab larda, toplularda da yer alan bayatıları incԥlԥsԥk qeyd etdiyimiz bayatı-atalar sözlԥrinԥ
rast gԥlԥcԥyik.

Araşdırmalarımızın tԥhlili zamanı Naxçıvandan toplanmış bayatılarda atalar sözlԥrinin
işlԥnmԥ mԥqamlarının daha çox olduğunu deyԥ bilԥrik. Bu da onu demԥyԥ ԥsas verir ki, region
insanı öz düşüncԥ vԥ tԥfԥkküründԥn süzülüb gԥlԥn dԥrin qatlı mԥnaları özünün ritmik vԥ
ahԥngdar janrlarında da bol-bol istifadԥ etmԥyi bacarmışdır. 

Ԥn ԥsası isԥ biz bayatılarda işlԥdilԥn atalar sözlԥrini qruplar üzrԥ seçԥsi olsaq bunları
bir neçԥ şԥkildԥ ayıra bilԥrik. Belԥ ki, ilk olaraq bayatılarda bԥzi atalar sözlԥri xalq yara -
dıcılığında, toplama zamanı informatordan alındığı şԥkildԥ, heç bir dԥyişikliyԥ uğramadan
bayatıda öz ԥksini tapıb. 

İkinci olaraq bayatını oxuyarkԥn orada atalar sözünü birbaşa görürük, lakin bu atalar
sözü inversiyaya uğramış, dԥyişdirilmiş şԥkildԥ qarşımıza çıxır. 

Üçüncüsü, xalq arasında işlԥnmiş atalar sözünün mԥna tutumunu hifz edԥn, lakin hԥmin
atalar sözünün özünün bilavasitԥ iştirak etmԥdiyi vԥ dilԥ gԥtirilmԥdiyi bayatılar da mövcuddur
ki, burada biz atalar sözünü mԥtnaltı mԥnada dԥrk edirik. Yԥni burada atalar sözü mԥtndԥ
gizlԥdilmiş şԥkildԥ tԥqdim olunur.

Dördüncü olaraq biz bayatılarda elԥ misralara, elԥ fikirlԥrԥ rast gԥlirik ki, hԥmin misra
bütövlükdԥ, hԥmin fikir tam olaraq atalar sözü gücündԥdir, atalar sözü funksiyasında, atalar
sözü mԥna yükündԥdir. Lakin toplama zamanı bu nümunԥlԥr nԥ qeydԥ alınıb, nԥ dԥ dilԥ
gԥtirilib. Ola bilsin ki, hԥmin fikir, mԥna, misra elԥ  bayatılarda var olduğu üçün atalar sözü
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kimi toplama materiallarında yer almayıb, yaxud seçilib atalar sözlԥrinԥ ԥlavԥ edilmԥyib.
Folklor janrları arasında janr daxilindԥ digԥr bir janrın var olması nԥinki hԥcmcԥ kiçik

janrların kölgԥdԥ qalmasına sԥbԥb olur, ԥksinԥ iki fԥrqli janrın, bԥzԥn üç, nadir hallarda isԥ
dörd janrın qarşılıqlı vԥhdԥtdԥ olmaqla daha mԥnalı vԥ poetik cԥhԥtdԥn daha diqqԥtçԥkԥn
nümunԥlԥri ortaya çıxarır. Bununla da xalqın söz yaddaşının nԥ qԥdԥr zԥngin olduğu özünü
göstԥrir. Bu mԥnada bayatılarda atalar sözlԥrinin işlԥdilmԥsi dԥ hԥm bayatıların ritmik
ahԥngdarlığına fԥrqli bir ovqat ԥlavԥ etmiş, hԥm mԥna tutumunu zԥnginlԥşdirmiş, hԥm dԥ
atalar sözlԥrinin özünün yaşarlılıq vԥ mühafizԥ sisteminԥ çevrilmişdir. Nԥticԥdԥ dԥ atalar
sözlԥrinin bayatılarda istifadԥsi söylԥyicinin, yaradıcının – xalqın obrazlı, bԥdii nitqinin
zԥnginliyinԥ gԥtirib çıxarmışdır. Bu cür janrların qarşılıqlı tԥdqiqi zamanı bayatılardakı atalar
sözlԥrini öyrԥnmԥklԥ, hԥm xalqın dԥrin mԥna daşıyan zԥngin tԥfԥkkürünü tԥdqiq etmiş oluruq,
hԥm dԥ ulu ԥcdadlarımızın söz yaradıcılığının zamanla inkişaf edԥn (nԥsrdԥn nԥzmԥ, ifadԥdԥn
ahԥngԥ, monofonluqdan polifonikliyԥ) mԥrhԥlԥlԥrini görԥ bilirik.
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GENERAL THEORETICAL OVERVIEW OF PROVERBS IN BAYATIS

Proverbs are a collection of ideas that have emerged from the lives and experiences of the people as a
result of many years of life, and have a rich meaning in their short text. Proverbs are the genre that we use in our
daily lives, even if it is possible to say, the most commonly spoken genre of folk oral literature in our everyday
conversations.

It is not surprising that we come across proverbs in many folklore genres. Bayatis are especially
distinguished in this sense. So, because the bayati is the most popular genre in terms of sample numbers, we can
see that the proverbs are used more and more within this genre.

Considering that regionalism is of great importance in folklore, we must acknowledge that bayatis differ
in terms of pronunciation, themes, motives and other qualities by regions. Therefore, it is possible to say with
certainty that the Nakhchivan region is one of the main bases of the Azerbaijani folklore.

Based on the above-mentioned issues, we involved the study of proverbs in bayatis collected from
Nakhchivan and at that time we saw that there were enough proverbs in those bayatis.

Keywords: Nakhchivan, folklore, regionalism, bayati, proverbs.

AzΩrbaycan Milli ElmlΩr Akademiyası Naxçıvan BölmΩsinin Elmi ΩsΩrlΩri, 2020, № 1, s. 229-234 

ELMİ ԤSԤRLԤR    ●   SCIENTIFIC WORKS ●    НАУЧНЫЕ ТРУДЫ

233



Эльхан Мамедов

ОБЩЕТЕОРЕТИЧЕСКИЙ ОБЗОР ПОСЛОВИЦ, ИСПОЛЬЗУЕМЫХ В БАЯТЫ

Пословицы – это сборник мыслей, раскрывающих опыт народа, полученный в результате мно -
голетних жизненных событий и содержащий в своем коротком тексте богатый смысл. Среди жанров
устной народной литературы, которые мы всегда ис пользуем в нашей повседневной жизни, даже можно
сказать, самый часто упо минаемый в нашем повседневном разговоре, бытовом стиле жанр – это
пословицы.

Неудивительно, что пословицы можно встретить во многих фольклорных жанрах. В этом смысле
особенно выделяются баяты. Таким образом, баяты по количеству являются примерными образцами
фольклорного жанра, и в этом жанре, как мы видим, пословицы используются больше всего.

Учитывая большое значение регионализма в фольклоре, мы должны признать, что баяты отли -
чаются по региональным признакам, темам, мотивам и другим качествам. Именно поэтому можно с
уверенностью сказать, что Нахчыванский регион является одной из основных баз азербайджанской
фольклорной среды.

Исходя из вышеизложенных вопросов, мы привлекли к изучению собранные в Нахчыване из баяты
пословицы, и заметили, что в этих баяты содержится достаточное количество пословиц.

Ключевые слова: Нахчыван, фольклор, регионализм, баяты, пословицы. 

(Filologiya üzrΩ elmlΩr doktoru Hüseyn HΩşimli tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)

Daxilolma tarixi: İlkin variant  07.11.2019
Son variant    22.01.2020
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UOT: 398; 801.8

ԤKRԤM HÜSEYNZADԤ

OĞUZNAMԤLԤRDԤ TARİXİ-MİFOLOJİ MԤNԤVİ İRS

MΩqalΩdΩ Naxçıvanın Ωn qΩdim insan mΩskΩnlΩrindΩn biri olması, qida mΩhsulu kimi duzun istehsalı,
ondan bir müalicΩ vasitΩsi kimi istifadΩ edilmΩsi vΩ duzun müqΩddΩs sayılması Naxçıvana mΩxsusluğun ifadΩsidir.

Naxçıvanda tΩbii duz mΩdΩninin olması buradan aşkar edilΩn qΩdim duz baltalarının, duz müalicΩxana -
sının vΩ buradan çıxarılan qaya duzunun çox qiymΩtli minerallarla zΩngin olması mΩnbΩlΩrlΩ sübut olunmuşdur.
Naxçıvan duzunu qΩdim vΩ orta ΩsrlΩrdΩ at arabaları vasitΩsilΩ “Duz yolu” ilΩ qΩdim ŞumerlΩrΩ, ŞΩrq ölkΩlΩrinΩ,
Osmanlı dövlΩtinΩ ticarΩt mΩqsΩdi ilΩ tacirlΩr qΩdim İpΩk yolu vasitΩsilΩ satmağa aparmışlar.

Duzun müqΩddΩs sayılması, ona sΩcdΩ edilmΩsi Naxçıvan folklor nümunΩlΩrindΩ, xalq hikmΩtlΩrindΩ,
OğuznamΩlΩrdΩ dΩyΩrli fikirlΩrlΩ öz Ωksini tapmışdır. Naxçıvan duzunun tarixini, şöhrΩtini ΩbΩdilΩşdirmΩk üçün
“Naxçıvan duz Müzeyi”nin yaradılması Naxçıvan duzunun şöhrΩtinin, qΩdim tarixinin simvolu kimi ΩbΩ -
dilΩşdirilmışdir.

Açar sözlԥr: Oğuz Kağan, Nuh, Ψmsali-MΩhΩmmΩdiyyΩ, mifik inanc, folklor nümunΩlΩri.

Oğuzanmԥ – Oğuz tayfalarının ictimai-siyasi, tarixi-mifoloji, dini-fԥlsԥfi görüşlԥrini,
düşüncԥlԥrini, mԥnԥviyyatını, epik-bԥdii tԥfԥkkürünü ԥks etdirԥn nümunԥlԥrԥ “Oğuznamԥ”
deyilir. Bilindiyinԥ görԥ hazırda 30 -dan çox Oğuznamԥ mövcuddur ki, burada oğuzların hԥyat
tԥrzlԥri, tԥqvim miflԥri, mifik inancları, dastanları, rԥvayԥtlԥri, atalar sözlԥri vԥ mԥsԥllԥri, şeir
parçaları kimi amillԥr öz geniş ԥksini tapmışdır. Deyԥ bilԥrik ki, oğuzlar haqqında hԥr hansı
bԥdii, tarixi, tԥsviri mԥlumat topluları da “Oğuznamԥ” adlana bilԥr. Kökü mifik oğuz şԥcԥrԥsi
ilԥ bağlı olan nümunԥlԥr ilk vaxtlarda babalarımızın yazılmamış qanunları olubdur. Bunu
tarixi-xronoloji “Oğuznamԥ” yazanlar (Rԥşidԥddin, Ԥbül Qazi vԥ b.) qeyd ediblԥr. Bu mԥnada
“Oğuznamԥ”lԥr uzun müddԥt xalqın qԥhrԥmanlıq tarixi kimi canlı şԥkildԥ yaşayıb, oğuz
birliyinin dağılması, köçԥriliyin oturaqlıqla ԥvԥzlԥnmԥsi ilԥ unudulmuşdur. Bu gün Oğuz
motivlԥrinin ayrı-ayrı folklor janrlarında, ԥdԥbi ԥsԥrlԥrdԥ canlanması tarixi yaddaşa qayıdışın
başlanğıcıdır.

Bizԥ qԥdԥr Oğuz Kağanı vԥ onun övladlarından bԥhs edԥn iki yazılı dastan (“Oğuz
kağan” vԥ “Kitabi-Dԥdԥm Qorqud ԥla lisani-taifeyi-Oğuzan”), atalar sözlԥri (“Hazarhir-risalԥti
min kԥlimatı oğuznamԥ ԥl mԥşhur-i atalar sözü” vԥ “Ԥmsali-Mԥhԥmmԥdiyyԥ”), Oğuz şeirlԥri,
“Oğuznamԥnin” Uzunkörpü variantı, Dana Ata vԥ Ԥndԥlibin ԥsԥrlԥri, hԥmçinin iyirmidԥn çox
Oğuz salnamԥsi gԥlib çatmışdır.

“Oğuznamԥ” adı altında toplanan nümunԥlԥr müxtԥlif janrlarda (dastan, atalar sözü,
rԥvayԥt), formada (epik, tarixi, ԥdԥbi) vԥ dillԥrdԥ (çin, ԥrԥb, fars, türk) mövcuddur.

Tarixi Oğuznamԥlԥrin hԥm şԥrq, hԥm dԥ qԥrb variantları daha çox şԥcԥrԥ dԥbini
saxladığından, onları bir qayda olaraq tarixi-mifoloji genealogiya da adlandırmaq olar.
Hökmdarlar üçün yazılan bu tip Oğuznamԥlԥrdԥ dastan ünsürlԥri qabarıq saxlanılsa da,
funksiyası baxımından onlar ԥdԥbi-epik növlԥrdԥn bir qԥdԥr fԥrqlԥnԥn qԥdim epik ԥsԥr -
lԥrimizdԥn biridir.

Oğuznamԥlԥr oğuzların, türk tayfalarının tarixi-coğrafi mԥkanları, dövlԥtlԥri, idarԥetmԥ
üslubları, döyüş taktikaları, hԥyat tԥrzlԥri, tԥrbiyԥ sistemlԥri, mԥişԥti, mifik inancı vԥ s. haq -
qında tutarlı bԥdii tarixi qaynaqlardır. Bu cԥhԥtdԥn oğuznamԥlԥr tarixçilԥr, filoloqlar, filosoflar,
pedaqoq vԥ psixoloqlar üçün dԥyԥrli qaynaqlar hesab oluna bilԥr.
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Şifahi ԥnԥnԥdԥ yaşayan oğuznamԥ dastanları ilԥ yanaşı, yazılı epik abidԥlԥrin V ԥsrdԥn
ԥvvԥl mövcudluğu ԥd-Dԥvadarinin “Dürԥr-üt-ticcan” adlı qısa tarixi xronikasından mԥlumdur.
Ancaq bu oğuznamԥ bizԥ qԥdԥr gԥlib çatmamışdır. Ԥd-Dԥvadarinin mԥlumatından aydın olur
ki, bu oğuznamԥ Oğuz kağandan başlamış sԥlcuqlara qԥdԥr olan bir dövrün dastanlaşmış tarixi
olmuşdur. Oğuz dastanının bizԥ qԥdԥr gԥlib çatan ԥn qԥdim variantı uyğur ԥlifbası ilԥ yazılan
“Oğuz kağan” dastanıdır. Daha böyük Oğuznamԥ “Kitabi-Dԥdԥm Qorqud ԥla lisani-taifeyi-
Oğuzan”-dır ki, VII ԥsrdԥ meydana gԥldiyi bilinmԥkdԥdir.

Oğuz atalar sözlԥrindԥ, hikmԥtlԥrindԥ oğuzların dünya, zaman, insan, tayfalar haqqında
fԥlsԥfi görüşlԥri, tԥqvim miflԥri öz ԥksini tapmışdır. Ditsin nԥşr etdiyi 400 atalar sözündԥ
Oğuz, Dԥdԥ Qorqud adına çoxlu hikmԥtli kԥlamlar, atalar sözlԥri verilmişdir. Oğuznamԥ
şeirlԥrindԥ Dԥdԥ Qorqud, Oğuz kağan, Bayındır, Qazan vԥ başqa Oğuz qԥhrԥmanları öyülür,
hԥlԥ dastanlaşmamış qԥhrԥmanlıq sԥhnԥlԥri tԥqdim edilir. Bu şeirlԥr Oğuz bԥdii düşüncԥsindԥn
xԥbԥr verir. Hԥm dԥ bu Oğuz şeirlԥrindԥn türk poeziyasının inkişaf yolunu izlԥmԥk olur. Qeyd
edԥk ki, bu şeirlԥr dԥ atalar sözlԥri vԥ hikmԥtlԥr kimi tarixi-mifoloji, bԥdii informasiya
baxımından öz qiymԥtini itirmԥmişdir.

Oğuznamԥlԥrdԥ Nuh oğlu Yafԥsԥ bağlanan şԥcԥrԥlԥr verilmişdir. Tarixi-xronoloji
oğuznamԥlԥrdԥn ԥn mԥşhurları F.Rԥşidԥddinin “Oğuznamԥ”si (XIV), Yazıçıoğlu Ԥlinin
“Tԥvarixi ali Sԥlcuq” (XV), Mahmudoğlu Hԥsԥn Bayatlının “Cami cԥm-ayin” (XV), Ԥbubԥkr
Tehraninin “Kitabi-Diyarbԥkriyyԥ” (XV), Ԥnvԥrinin “Düsturnamԥ” (XV), Mirxondun “Röv -
zԥtüs-sԥfa” (XV), Xandԥmirin “Xülasԥt ԥl-ԥxbar” (XVI), Osman Bayburtlunun “Tarixi-cԥdid
mirԥtül-cahan” (XVI), Hafiz Tanış Buxarinin “Şԥrԥfnameyi-şahi” (XVI), Salır Babanın
“Oğuz namԥ” (XVI), Ԥbül Qazi Bahadır xanın “Şԥcԥreyi- tԥrakimԥ” (XVII), Şԥkarim Xuday -
berdioğlunun “Türklԥrin, qazaxların, qırğızların vԥ xan sülalԥsinin şԥcԥrԥsi” (XIX) ԥsԥrlԥridir.
Bu oğuznamԥlԥrin, demԥk olar ki, hamısı eyni mifoloji şԥcԥrԥ, eyni tarixi hadisԥlԥr, elԥcԥ dԥ
qismԥn eyni oğuz hökmdarları haqqında mԥlumat verԥn qaynaqlardır.

Oğuz türklԥrinin qԥdim folklor nümunԥlԥri kimi yaranan oğuznamԥlԥrin yazıya alınma
tarixi haradasa iki min il ԥvvԥlԥ gedib çıxır ki, bu bir çox tԥdqiqatlarda elmi vԥ tarixi faktlarla
ԥsaslandırılmışdır [10, s. 198-201]. Bu misilsiz nümunԥlԥr dünyanın ԥn nüfuzlu kitabxana -
larında yer alsa da, indiyԥdԥk çox az öyrԥnilmişdir. Zamanla şifahi xalq ԥdԥbiyyatı nümunԥsi
kimi “ömrünü” başa vuran oğuznamԥlԥr mԥnsub olduğu xalqın yaddaşında silinmԥz izlԥr
qoymuşdur. Elԥ izlԥr ki, sonrakı dövrlԥrdԥ meydana gԥlԥn mԥdԥniyyԥt nümunԥlԥrindԥ onun
ruhu mütlԥq mԥnada hiss olunur.

Zԥngin şifahi xalq ԥdԥbiyyatımız – “Kitabi Dԥdԥ Qorqud”, “Bilqamıs”, “Alp Ԥr Tunqa”,
“Oğuz”, “Ԥrkԥnԥqun” kimi dastanlarmız, Oğuznamԥlԥr, Ustadnamԥlԥr xalqımızın qԥdim
tarixindԥn, onun ictimai-mԥdԥni hԥyatından, zԥkasından, istԥk vԥ arzularından, tԥrbiyԥ vԥ
tԥhsil sԥviyyԥsindԥn xԥbԥr verir [2, s. 41-42; 3, s. 72; 6, s. 265]. Qobustan, Gԥmiqaya, Oğlan -
qala, Kültԥpԥ, Orxon kitabԥlԥri vԥ daha bir çox qayaüstü yazılı abidԥlԥrimiz xalqımızın yazı
yazmaq, oxumaq, hesablamaq, rԥsm çԥkmԥk, rԥqs etmԥk vԥ s. qԥdim mԥdԥniyyԥti vԥ yazı,
vԥrdişlԥrinԥ sahib olmasından xԥbԥr verir. Tariximizin çox qԥdimliyini göstԥrԥn arxeoloji
qazıntılar, ԥldԥ edilmiş maddi, mԥdԥni nümunԥlԥr, xaraba şԥhԥr vԥ qԥsԥbԥlԥr Azԥrbaycanın
ayrılmaz bir parçası olan Naxçıvanda hԥlԥ daş dövründԥn istifadԥ edilԥn duz mԥdԥni vԥ bu -
radan tapılmış daş baltalar, buradakı duz müalicԥxanası çox uzaq keçmişimizin mԥdԥni
sԥviyyԥsindԥn xԥbԥr verir. Bütün bunlar Azԥrbaycan xalqının hԥlԥ miladdan ԥvvԥl mԥdԥ -
niyyԥtԥ, yazıya, oxuya, sistemli tԥlim-tԥrbiyԥ mԥdԥniyyԥtinԥ, müalicԥ üsullarına sahib
ol duq larını tԥsdiq edir. Ulu öndԥr Heydԥr Ԥliyev demişdir: “Naxçıvanın qԥdim, zԥngin tarixi
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Azԥrbaycan tarixinin çox parlaq sԥhifԥlԥrindԥndir. Ԥgԥr Azԥrbaycanın tarixi haqqında,
ümumiyyԥtlԥ bir çox işlԥr görülübsԥ, Naxçıvanın tarixi haqqında, qԥdim tarixi haqqında vԥ
Naxçıvanın bir diyar kimi öyrԥnilmԥsi – hԥm tԥbiԥtinin, hԥm adԥt-ԥnԥnԥlԥrinin, etnoqrafi -
yasının öyrԥnilmԥsi barԥdԥ çox az iş görülübdür” [1, s. 17].

Azԥrbaycan folklorunun tԥrkibindԥ xüsusi yeri olan oğuznamԥlԥrin metodoloji ԥsası ԥn
qԥdim dövrlԥrdԥn başlayaraq xalqın mԥnԥvi mԥdԥniyyԥt irsini özündԥ birlԥşdirԥn xalqın
müdrik fikirlԥri, klassiklԥrin Oğuzanmԥlԥr haqqında dԥyԥrli fikirlԥri, ulu dastanımız “Kitabi-
Dԥdԥ Qorqud” boyları, Oğuzla bağlı xalq nümunԥlԥri deyimlԥri, müxtԥlif folklor nümunԥlԥri
tԥşkil edir [9, s. 28]. Bu barԥdԥ professor Füzuli Bayatın son dövrlԥrdԥ nԥşr etdirdiyi ԥsԥr -
lԥrindԥ daha ԥtraflı vԥ geniş mԥlumat verilmişdir [3]. Oğuzun şԥcԥrԥsinin Nuh peyğԥmbԥrlԥ
başladığını deyԥn müԥlliflԥr dԥ çoxdur. Bir çox alimlԥr dԥ Oğuzların Azԥrbaycanda, Ana -
doluda eradan çox-çox ԥvvԥllԥr yaşadıqlarını qeyd etmiş vԥ Oğuzların azԥrbaycanlıların ԥcdadı
hesab etmişlԥr [7, s. 7].

Naxçıvanda – Gԥmiqayadakı tԥsvirlԥr sübut edir ki, ԥn qԥdim Oğuz tayfaları burada
yaşamış vԥ burada da yüksԥk inkişaf etmiş mԥdԥniyyԥt olmuşdur. Gԥmiqayadakı yazılar,
işarԥlԥr, rԥsmlԥr istedadlı rԥssamlar vԥ bilicilԥr tԥrԥfindԥn çԥkilmiş nadir sԥnԥt incilԥridir. Bu
rԥsmlԥr qayaların köksündԥ bԥdii, hԥndԥsi-riyazi dԥqiqliklԥ qazılmış, hԥkk edilmişdir. Bun -
ların hamısı sözlü işarԥlԥrdir vԥ Oğuzların Tanrıçılıq tԥfԥkkürünü, inam vԥ inancını, yer-göy
ԥlaqԥlԥrini, kosmik düşüncԥsini ԥks etdirir, Nuhun gԥmisinin dԥ Gԥmiqayada mԥs kun laşdığı
mԥnbԥlԥrdԥ bildirilir.

Henrix İohann Hübşman Naxçıvan toponimini Nuh peyğԥmbԥrlԥ bağlı “dünya tufanı”
hadisԥsi ilԥ ԥlaqԥlԥndirir. Onun fikrincԥ “Naxçıvan” toponimi “törԥyiş yeri” anlamını ver -
mԥkdԥdir. Hübşmanın istinad etdiyi Nuh tufanı hadisԥsinԥ görԥ “Naxçıvan” sözü üç hissԥdԥn
– “Nax” (Nuh) vԥ türk dillԥrindԥ isim düzԥldԥn şԥkilçi olan “-çı” şԥkilçisi, sonra  da türk
dilindԥ yer, mԥkan bildirԥn “van” toponimindԥn meydana gԥlԥrԥk, “Nuhçuvan” – Nuhçuların
(Nuh tԥrԥfdarlarının) mԥskԥni”, “Nuhun diyarı” demԥkdir [11, s. 92-129].

Naxçıvanda tԥdqiqatlar aparmış böyük rus alimi K.A.Nikitin yazır ki, Nuh peyğԥmbԥr
Naxçıvan şԥhԥrinin ԥsasını qoymuşdur [8, s. 111].

Akademik İsa Hԥbibbԥyli uzunillik apardığı tԥhlil vԥ tԥdqiqlԥri nԥticԥsindԥ bildirir ki,
Nuh tarixi şԥxsiyyԥt olmuşdur. Gԥmiqaya ԥtԥklԥrindԥki Qaranquş yaylağı – Nuh peyğԥmbԥrin
suyun çԥkilib – çԥkilmԥdiyini öyrԥnmԥk üçün ԥfsanԥvi gԥmidԥn buraxdığı vԥ caynağında
palçıq, yaxud dԥfnԥ yarpağı geri dönԥn Qaranquşun adını ԥbԥdilԥşdirԥn toponimdir [5, s. 18].

Naxçıvan Azԥrbaycanın vԥ Şԥrqin, hԥtta deyԥ bilԥrik ki, dünyanın ԥn qԥdim şԥhԥr -
lԥrindԥn vԥ ԥn qԥdim insan mԥskԥnlԥrindԥn biridir ki, bunu Yԥhudi tarixçisi İ.Flafi dԥ qeyd
edir [13, s. 411]. Şԥhԥrin tarixi minilliklԥrin dԥrinliklԥrinԥ gedib çıxır: arxeoloqlar burada era -
mızdan öncԥ II vԥ I minilliklԥrԥ aid çoxlu maddi mԥdԥniyyԥt ԥşyaları tapmışlar.

Gԥmiqaya Kiçik Qafqazda ԥn hündür dağdır ki, hündürlüyü 3906 metrdir. Zirvԥsi
“Qapıcıq” adlanır. “Qapıcıq bԥşԥriyyԥtin yeni hԥyatına “açılan kiçik qapı”, “giriş yeri” mԥna -
sını daşıyır” [5, s. 26]. Yerli sakinlԥr arasında dolaşan ԥfsanԥyԥ vԥ Oğuznamԥlԥrԥ görԥ, Nuh
peyğԥmbԥr daşqın çԥkildikdԥn sonra burada ailԥsi ilԥ, Ham, Sam, Yafԥs adlı oğlanları ilԥ
ömrünün sonuna qԥdԥr yaşamış vԥ bu torpaqda da vԥfat etmişdir.

Bütün bu tarixi faktlar Nuhun gԥmisinin Naxçıvanın Gԥmiqaya ԥrazisindԥ torpağa
oturduğunu, ilkin oturaq hԥyatın bu ԥrazidԥn başlandığını sübut edԥn tarixi faktlardır.
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HISTORICAL-MYTHOLOGICAL MORAL HERITAGE IN OGHUZNAMES

The paper deals with Nakhchivan which is one of the most ancient human settlements and salt production.
Salt has always been used as spice and remedy, considered sacred, this is the reflection of its belonging to
Nakhchivan.

The existance of natural saline, salt axes found from here confirm that salt mining in Nakhchivan has a
very ancient history. Through the investigations it has already proved that Nakhchivan saline and its rock salt is
very rich in valuable minerals. Nakhchivan salt was carted and traded to ancient Sumerians, Eastern countries,
Ottoman Empire through “the Silk way” in the ancient times and Middle Ages.

Sanctifying and idolising the salt is also reflected in Nakhchivan folklore samples, sayings, aphorisms,
in Oghuznames. In order to monumentalize the history and fame of Nakhchivan salt, “Nakhchivan Salt Museum”
was established. This museum is the symbol of anciency and sign of reputation of Nakhchivan salt.

Keywords: Oghuz Kaghan, Noah, Amsali-Muhammediya, mythic belief, folklore samples.

Акрам Гусейнзаде

ИСТОРИКО-МИФОЛОГИЧЕСКОЕ МОРАЛЬНОЕ НАСЛЕДИЕ В ОГУЗНАМЕ

В статье говорится о том, что Нахчыван является одним из самых древних поселений человека, о
производстве соли, об использовании её как средства лечения, о культе соли в Нахчыване.

Существование в Нахчыване соляных приисков, соляных лечебниц, обнаружение здесь древних
орудий для добычи соли, богатство добытой здесь каменной соли ценными минералами доказано
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источниками. В древние и средние века нахчыванская соль в торговых целях с помощью конных повозок
купцами переправлялась по «шёлковому пути» к древним шумерам, в восточные страны, Османскую
империю.

Святость соли, поклонение соли отражено в Нахчыванских фольклорных об разцах, народных
поговорках, а также в Огузнаме. Для увековечения истории и славы нахчыванской соли в Нахчыване был
создан «Музей соли».

Ключевые слова: Огуз Каган, Ной, Амсали-Мухаммедийе, мифическое верование, фольклорные
образцы.

(Akademik Muxtar İmanov tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)
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AYTԤN CԤFԤROVA

TOY MԤRASİMİ NԤĞMԤLԤRİNDԤN OLAN GÜLÜMEY VԤ HAXIŞTALARDA
ETNOSUN ERKԤN TԤSԤVVÜRÜNÜN BԤDİİ İFADԤSİ

Naxçıvan MR ΩrazilΩrindΩn toplanmış toy mΩrasimi nΩğmΩlΩri içΩrisindΩ diqqΩt çΩkΩn nümunΩlΩrdΩn biri
dΩ gülümey vΩ haxıştalardır. Gülümey vΩ haxıştalar toyun müxtΩlif mΩrhΩlΩlΩrindΩ icra olunur. GülümeylΩr sevgi
ağırlıqlı, şΩn Ωhval-ruhiyyΩli bayatılardır ki, mΩrasimin rΩngarΩngliyini özündΩ  ehtiva edir. Oxunan nΩğmΩlΩrin
hΩr misrasının sonunda “gülüm ey” rΩdifi verilir. GülümeylΩr, ΩsasΩn, şΩn Ωhval-ruhiyyΩni özündΩ Ωks etdirir.
Bu nΩğmΩlΩrin ifası zamanı oğlan vΩ qızın müsbΩt keyfiyyΩtlΩri dΩ sadalanır, onlara xoş gΩlΩcΩk arzu edilir.
Naxçıvan MR ΩrazilΩrindΩn toplanmış folklor örnΩklΩrindΩ Gülüm adlı mifoloji obrazla tez-tez qarşılaşırıq. Bu
obraz ΩraziyΩ mΩxsus ΩfsanΩ, rΩvayΩt mΩtnlΩrindΩ daha aktivdir. HΩmin örnΩklΩrdΩ dΩ Gülüm insanlara, tΩbiΩtΩ,
ΩsasΩn, gözΩlliklΩr bΩxş edΩn obraz kimi xarakterizΩ edilir.

Haxıştalar da toy mΩrasiminin müxtΩlif mΩrhΩlΩlΩrindΩ ifa olunmağına baxmayaraq, toyun xınayaxdı
adlanan hissΩsindΩ ifa vΩ icrası daha geniş şΩkildΩdir. Bu nΩğmΩlΩr dΩ, ΩsasΩn, şΩn ruha köklΩnmiş bayatılardan
seçilir. Lakin gülümeylΩrdΩn fΩrqli olaraq dövrün, mΩkanın bΩzi problemlΩri haxıştaların mövzusuna çevrilΩ
bilΩr. Naxçıvan MR ΩrazilΩrindΩ xınayaxdı mΩrasimini haxıştasız tΩsΩvvür etmΩk mümkün deyil.

ÜmumiyyΩtlΩ, hΩr iki toy mΩrasimi nΩğmΩsi – gülümey vΩ haxışta qΩdim türk tayfalarının  müxtΩlif
münasibΩtlΩrlΩ yaratdığı mΩrasimlΩrin izlΩrini özündΩ qoruyub saxlamaqdadır.

Açar sözlԥr: gülümey, haxışta, toy, mΩrasim, xınayaxdı, ΩfsanΩ, nΩğmΩ.

Azԥrbaycan xalqının milli-mԥnԥvi dԥyԥrlԥrindԥn olan mԥişԥt mԥrasimlԥri vԥ onlarla
bağlı yaranmış nԥğmԥlԥr xalqımızın mԥişԥt hԥyatının mԥnԥvi mԥqamlarını ԥks etdirmԥk
baxımından ԥvԥzolunmaz dԥyԥrԥ malikdir. Hԥr dövrԥ, zamana uyğun olaraq müasir ele -
mentlԥrin tԥsirindԥn yan keçԥ bilmԥyԥn bu nԥğmԥlԥr öz qԥdimliyinԥ sadiq qalaraq  xalqın
erkԥn düşüncԥsini dԥ ifadԥ edir. Mԥişԥtԥ xas olan qԥdim ԥnԥnԥvi mԥrasimlԥr içԥrisindԥ toy
mԥrasimi erkԥn tԥfԥkkürԥ mԥxsus elementlԥri özündԥ daşısa da, dövrԥ, zamana vԥ mԥkana
xas cԥhԥtlԥrlԥ daha zԥngindir. Toy mԥrasimi nԥğmԥlԥri içԥrisindԥ toyun müxtԥlif mԥrhԥ -
lԥlԥrindԥ ifa olunan gülümey vԥ haxıştalar mԥrasim düşüncԥsindԥ geniş mövqe daşımaqdadır.

Gülümeylԥr Naxçıvan Muxtar Respublikasının ԥrazilԥrindԥ, ԥsasԥn, Şԥrur bölgԥsindԥ
toy zamanı ifa olunan toy mԥrasimi nԥğmԥlԥridir. Qԥrbi Azԥrbaycanın da bԥzi mahallarında
ifa olunması xarakterikdir. Gülümey söylԥmԥ adԥti Naxçıvan MR-in bir çox regionlarında
toylarda mütlԥq şԥkildԥ ifa olunur. Ԥvvԥllԥr gülümeylԥr “Gülümey” rԥdifsiz ifa olunurdu.
Sonralar “Gülümey” rԥdifi bir çox bayatılara ԥlavԥ edilԥrԥk ifa olunmağa başladı. “Gülü -
meylԥrdԥ şԥn ԥhval-ruhiyyԥ duyulmaqla bԥrabԥr, dövrün xoşagԥlmԥz mԥqamları da ԥks
olu nur: qadın hüquqsuzluğu, valideyn mԥcburiyyԥti, şԥxsi mԥnafelԥr, vԥfasızlıq vԥ s. Nԥğmԥni
ifa edԥnlԥr, ԥsasԥn, qadınlardır. Bԥzilԥri gülümey nԥğmԥlԥrini ԥvvԥldԥn ԥzbԥr bilirlԥr. Onlar
da öz nԥnԥ vԥ analarından, digԥr böyüklԥrdԥn zaman-zaman eşitdiklԥri gülümeylԥri ifa edirlԥr.
Bԥzԥn sԥslԥnԥn Gülümeylԥr ifaçı tԥrԥfindԥn müԥyyԥn dԥyişmԥlԥrԥ dԥ mԥruz qalır vԥ belԥliklԥ,
yeni gülümeylԥrin meydana çıxma zԥrurԥti yaranır. Bir çox gülümeylԥr isԥ elԥ toy mԥrasimi
zamanı yaradılır ki, bu nümunԥlԥrdԥ dԥ hԥmin toyun ab-havası öz ԥksini tapır. Toy sԥbԥbkarları
olan oğlanın vԥ qızın müsbԥt keyfiyyԥtlԥri hԥmin gülümeylԥrin ԥsas mövzusuna da çevrilԥ bilir.

Toyun başlanğıc mԥrhԥlԥsindԥn hesab olunan qız-gԥlinlԥrin sevԥrԥk icra etdiyi Xına -
yaxdı mԥrasimi gülümeylԥrin fԥal şԥkildԥ ifa olunduğu mԥrasimdir. Xınayaxdıda ifa olunan
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gülümeydԥ gԥlinin müsbԥt keyfiyyԥtlԥrini özündԥ ehtiva edԥn nԥğmԥlԥr söylԥnilir. Bԥzԥn elԥ
haxıştalar kimi gülümeylԥrdԥ dԥ gԥlin-qaynana münasibԥtlԥri öz ԥksini tapa bilir. 
Gülümeylԥr söylԥnԥrkԥn qızlar iki dԥstԥyԥ ayrılır. Hԥr dԥstԥdԥ 1 nԥfԥr nԥğmԥyԥ başlar, di -
gԥrlԥri isԥ xorla “gülümey” deyԥrlԥr. Ԥslindԥ, elԥ gülümeylԥrin özü dԥ bayatılardır. Ԥsasԥn,
şԥn ԥhvali-ruhiyyԥni ifadԥ edԥn bayatılar gülümeylԥrdԥ istifadԥ olunur.  Eşq, sevgi motivli
bayatılar seçilir. Hԥr misranın sonuna “gülüm hey!” rԥdifi artırılır:

Toyçular, vurun toyu, gülüm hey!
Gün qalxdı cida boyu, gülüm hey!
Toyda gözԥl çox olur, gülüm hey!

Axtarın ԥsli-soyu, gülüm hey! [1, s. 294].
Bԥzi gülümeylԥrdԥ isԥ bayatının hԥr misrasından sonra “A gülümey, a gülümey” sözlԥri deyilir.
Bir çox eşq mԥzmunlu gülümeylԥrdԥ dԥ Vԥtԥn sevgisinin, ԥxlaqi dԥyԥrlԥrin aşılandığı da
görünmԥkdԥdir:

A gülümey, a gülümey,
Kԥngԥrliyԥ gԥlԥn qız.
A gülümey, a gülümey,
Böyük-kiçik bilmԥli.
A gülümey, a gülümey,
Kԥngԥrlidԥn gedԥn qız,
A gülümey, a gülümey,
Göz yaşını tökmԥli.
A gülümey, a gülümey [7, s. 88].

Bԥzi qaynaqlarda gülümey – bir adԥt olaraq toy şԥnliklԥrindԥ qız-gԥlin tԥrԥfindԥn ifa
olunan qԥdim mԥnşԥli dil yallısı oyununun bir adı kimi qԥbul olunur. Ԥsasԥn, Naxçıvan
ԥrazisinԥ mԥxsus olan bu oyun “gülümay”, “gülmԥyi” vԥ “a gülüm hey” adları ilԥ dԥ tanınır
[3, s. 124].

Mifoloji anlamda Gülüm obrazı ilԥ biz tez-tez qarşılaşırıq. Naxçıvana aid mifoloji
mԥtnlԥrdԥ “Gülüm” obrazı xeyirxah, yaz ԥhval-ruhiyyԥli, mehriban obraz kimi tԥqdim olunur.
Naxçıvan MR Ordubad rayonunda Gülüm-gülüm pirinin mövcudluğu da xalq yadda şında
Gülüm adlı mifoloji obrazın varlığını sübut edir. Bԥzi ԥfsanԥ mԥtnlԥrindԥ Gülüm dağ kimi
tԥsvir olunur. Yazı gԥtirԥn, gül-çiçԥk yetirԥn Gülüm dağı ona “rişxԥnd edԥni cԥzalan dırar”,
gül-çiçԥk ԥvԥzinԥ toz-torpaq yaradar, uçar, dağılar. Çillԥ mԥrasimi ilԥ bağlı xalq dilindԥ
yaşayan poetik mԥtndԥ dԥ Gülüm obrazı ilԥ qarşılaşmaq mümkündür. Burada Gülüm ağ örpԥk
şԥklindԥ tԥrԥnnüm edilir:

Ağ örpԥyim
Tülüm, gԥl,

Ay, ağ gülüm,
Gülüm, gԥl...

Ԥkinimin yorğanı,
“Qara kԥlin” dԥrmanı.

Ağ örpԥyim
Tülüm, gԥl,

Ay ağ gülüm,
Gülüm, gԥl... [8, s. 255].

Burada Gülüm insanlara fayda, xeyir gԥtirԥn, bolluq-bԥrԥkԥt rԥmzi kimi tԥsvir olunur.
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Buna ԥsaslanaraq demԥk mümkündür ki, Gülüm türk mifoloji dünyaduyumunda vaxtilԥ xeyir
obrazı olmuşdur ki, müasir dövrdԥ xalq yaddaşında yaşayan örnԥklԥrdԥ xeyir arzulamaq
mԥqsԥdilԥ adı çԥkilir.

Haxıştalar – Haxışda sözünün daxilindԥ ha ԥdatı vԥ xışda feili görünmԥkdԥdir. Ha ԥmr
ԥdatı, xışda isԥ xış feili (qoş) vԥ la-lԥ feil düzԥldԥn şԥkilçisinin orfoepik forması olan da, dԥ
şԥkilçisi vasitԥsilԥ düzԥlib. Xış sözünün mԥnası qoş sözü, qoş feili ilԥ eynidir. Qoşa sözünün
kökü olan qoş feili milli mԥnşԥli olub “qovuşmaq” (qoşalaşmaq) feilinin dԥ ԥsasında dayanır.
Alim B.Ԥhmԥdov yazır ki, Azԥrbaycan dilindԥ xışma sözü var vԥ o da qoşa sözü ilԥ qohumdur,
xışma iki ovucun qoşalaşması ilԥ bağlı işlԥdilir [5, s. 126]. Haxışda mԥrasimindԥ dԥ qarşı
tԥrԥflԥr qoşalaşır, qoşa halda deyişir, deyişmԥ iki tԥrԥf – qoşa insan arasında baş verir. De -
yişmԥdԥ ikidԥn çox nԥfԥr iştirak etmir. Üçüncü şԥxs dԥ haxıştaya qoşulmaq istԥyԥndԥ növbԥ
gözlԥmԥli olur. Oyundan – mԥrasimdԥn ikinci şԥxs çıxır, yԥni deyişmԥni bitirir, üçüncü şԥxs
deyişmԥyԥ başlayır. Belԥliklԥ, qoşulan üçüncü şԥxs dԥ ikinci olur. Bütün hallarda deyişmԥdԥ
eyni anda iki şԥxs iştirak edԥ bilԥr, yԥni deyişmԥ qoşa halda icra olunur.

Haxışta haqqında E.Aslanov yazır ki, haxışta ԥvvԥllԥr Novruz vԥ mԥhsul bayramı
şԥnliklԥrindԥ ifa edilirdi. Sonralar isԥ Naxçıvan MR ԥrazilԥrindԥ, Qԥrbi Azԥrbaycanın bԥzi
mahallarında toy şԥnliklԥrindԥ ifa edilirdi [3, s. 229].

Ԥsasԥn, qadınlar tԥrԥfindԥn icra olunur. Qadınlar iki dԥstԥyԥ ayrılırlar. Hԥr dԥstԥnin
üzvlԥri növbԥ ilԥ qarşı tԥrԥfi acıqlandıran bayatılar deyir vԥ bayatının hԥr misrasının sonunda
“haxışta” sözü xorla deyilir. Naxçıvan MR ԥrazilԥrindԥ, ԥsasԥn, bayatının hԥr misrasının
sonunda “hakuşka” sözü tԥkrarlanır. Bu zaman oğlan vԥ qız evinin adamlarından ibarԥt olan
dԥstԥlԥr bir-birilԥ deyişirlԥr. Söylԥnilԥn bayatılar oyun-deyişmԥ xarakteri daşıyaraq oğlanın
vԥ qızın bir-birindԥn üstün cԥhԥtlԥrini dԥ özündԥ ehtiva edir. Hԥtta oğlan evi vԥ qız evinin dԥ
müsbԥt keyfiyyԥtlԥri sadalanır. Bԥzi haxışta örnԥklԥrindԥ gԥlin vԥ bԥyin mԥxsus olduğu
mԥkanın adı çԥkilir, deyişԥn tԥrԥf qarşı tԥrԥfin mԥxsus olduğu mԥkanın çatışmazlıqlarını
haxışta vasitԥsilԥ sadalayır, qarşı tԥrԥfin cavabını gözlԥyir: 

Yaşıllar, ay yaşıllar,
Divardan boylaşıllar.
Ԥndԥmicin qızları
Ԥr üstԥ savaşırlar [2, s. 269].

Ԥgԥr qarşı tԥrԥf tutarlı cavab ilԥ onları “susdura” bilirsԥ, onda qalib sayılır. Ԥksinԥ, qarşı
tԥrԥf cavabdan yayınırsa, cavab verԥ bilmirsԥ, mԥğlub sayılaraq özlԥri susurlar. Qaynana-gԥlin
münasibԥtlԥrini, dövrün ictimai hadisԥlԥrini, işsizlik vԥ maddi ehtiyacdan Vԥtԥnindԥn uzaq
düşԥn cavanların nişanlılarının hԥsrԥtini ifadԥ edԥn haxışta örnԥklԥri dԥ vardır. 

Araba gԥlir, bԥrt gԥlir, hakuşka,
İçi dolu qԥnd gԥlir, hakuşka.
Mԥn şirin çay içԥndԥ, hakuşka,

Qaynanama dԥrd gԥlir, hakuşka [2, s. 270].
Vԥ ya:

O tayın iydԥlԥri, hakuşka,
Bu tayın iydԥlԥri, hakuşka.
Yarımı qoymur gԥlsin, hakuşka,
Moskva gözԥllԥri, hakuşka [2, s. 275].

Xınayaxdı toyun ԥn çox nԥğmԥ oxunan, haxışta söylԥnilԥn mԥrasimidir. Naxçıvanda
xınayaxdı mԥrasimi çox vaxt rԥqslԥ müşayiԥt olunan haxıştalarla bԥzԥnir. Qadınlar iki dԥstԥyԥ
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ayrılaraq sevgi, mԥhԥbbԥt, eşq tutumlu haxıştalar söylԥyirlԥr. Hԥr misranın sonunda ԥtrafdakı
qadınlar “hakuşka” deyԥ-deyԥ halay çԥkirlԥr. Mԥrasimin ԥvvԥlindԥ haxıştalar sevgi, mԥhԥbbԥt
ağırlıqlı olsa da, getdikcԥ acıtma xarakteri almağa başlayır. Tԥdqiqatçı C.Cԥlilov yazır ki,
nikah ayini mԥrasimindԥ oğlan vԥ qız tԥrԥfinin üz-üzԥ dayanıb bir-birini acıtması türkdilli
tayfaların tayfadaxili tԥdbirlԥr: kütlԥvi ov, hԥrbi yürüş, rԥqs zamanı qarşı-qarşıya durub bir-
birilԥ rԥqiblik, tԥrԥf müqabillik etmԥsindԥn qaynaqlanır. Çox maraqlı haldır ki, “Havışda”
mԥrasimindԥ bu etnoqrafik elementlԥr qorunub saxlanmışdır [4, s. 54]. Alim onu da qeyd edir
ki, “hağışda”, “hakuşka”, “haxışda” şԥklindԥ deyimlԥrin düzgün variantı mԥhz “hovışda”dır
[4, s. 52]. Ԥvvԥldԥ dԥ qeyd etdiyimiz kimi, Naxçıvan ԥrazisindԥ geniş yayılmış bu oyun-
mԥrasimi ԥhali “hakuşka” adlandırır. Lakin bԥzi bayatı örnԥklԥrindԥ “havışda” sözünԥ dԥ
tԥsadüf edirik:

Havışda hava bilmirԥm,
Suyunu sova bilmirԥm.
Başımda yüz qԥza var,
Birini qova bilmirԥm [9, s. 9].

Mԥrasim zamanı oğlan evi qız evinԥ “söz atır”. Qız evi dԥ söz altda qalmayıb “onların
cavabını vermԥyԥ” çalışırlar. Aşağıdakı nümunԥlԥrԥ diqqԥt edԥk:

Oğlan evi:
Al almağa gԥlmişıx, hakuşka,
Şal almağa gԥlmişıx, hakuşka.

Qız evi:
Al almax belԥ olmaz, hakuşka,
Şal almax belԥ olmaz, hakuşka.
Ey oğlan adamları, hakuşka,
Aparmax belԥ olmaz, hakuşka [6].

Bir az sonra haxışta vasitԥsilԥ tԥrԥflԥr deyişirlԥr:
Qız evi:

Üstüpünün güllԥri, hakuşka,
Oxuyar bülbüllԥri, hakuşka.
Gԥlinԥ qurban olsun, hakuşka,
Oğlanın bibilԥri, hakuşka  [6].

Oğlan evindԥn cavab gԥlmԥyԥndԥ qız evi davam edir:
Yuxarı bağ bizimdi, hakuşka,
Tԥnԥklԥri üzümdü, hakuşka.
Mԥn növbԥmi qurtardım, hakuşka,
İndi növbԥ sizindi, hakuşka [6].

Oğlan evi:
A hindilԥr, hindilԥr, hakuşka,
Gԥlin, gedԥx qızgilԥ, hakuşka.
Yüz hakuşqa deyԥrıx, hakuşka,
Sizin kimin yüngülԥ, hakuşka [6].

Bԥzi söylԥnilԥn nümunԥlԥrdԥ tԥkcԥ bԥy vԥ gԥlinin deyil, onların yaxın adamlarının da
“xüsusiyyԥtlԥri” sadalanır:

Suyu vurdum qarpızlığa, hakuşka,         Aman, aman, amandır, hakuşka,
Yayıldı yarpızlığa, hakuşka,                   Baldızım bir yamandır, hakuşka,
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Qeynanan nԥ desԥ, ay gԥlin, hakuşka,    Baldızımı deyirԥm e, hakuşka, 
Özuu vur arsızdığa, hakuşka.                  Qeynanam lap yamandır, hakuşka [2, s. 275].
Haxıştaların söylԥnmԥsindԥ ԥvvԥllԥr rԥqs ünsürlԥri dԥ yer alırdı. Bu rԥqslԥr ünsürlԥrinin

haxıştaların ifasında yardımçı rolunu oynayardı. Rԥqsi müşayiԥt etmԥk üçün müxtԥlif çalğı
alԥtlԥrindԥn dԥ istifadԥ olunurdu. Nağara, zurna ԥsas alԥtlԥr kimi haxıştanın ifasına dԥstԥk
olurdu. Bԥzԥn yallı gedԥrkԥn dԥ haxışta deyilmԥsinԥ dԥ tԥsadüf edilir. Yallı gedԥrkԥn üz-üzԥ
düzülԥn iki sıradan biri yallı gedԥn, digԥri isԥ ԥl çalan qadın rԥsmlԥri Şumer gil lövhԥlԥr
üzԥrinԥ dԥ ԥks olunub. 

Gülümey vԥ haxıştalar toy mԥrasimi nԥğmԥlԥri olub, ԥsasԥn, ritual mahiyyԥt kԥsb
etmԥkdԥdir. Bu nԥğmԥlԥr onları ifa edԥ bilԥn insanların vasitԥsilԥ yayılıb dildԥn-dilԥ keçԥrԥk
günümüzԥdԥk gԥlib çatmışdır. Ԥsasԥn, Naxçıvan Muxtar Respublikası ԥrazisinԥ vԥ Qԥrbi
Azԥrbaycanın bԥzi mahallarına xas olan bu örnԥklԥr toy mԥrasimi nԥğmԥlԥrindԥ qadınlar
tԥrԥfindԥn ifa vԥ icra edilir. Ԥgԥr gülümeylԥr sırf şԥn ԥhvali-ruhiyyԥni özündԥ yaşadırsa,  bir
çox haxıştalarda isԥ ԥxlaqi mahiyyԥt daşıyan, ictimai münasibԥtlԥri ԥks etdirԥn, milli mԥişԥt
hԥyatında rԥftar vԥ davranış, dövrԥ münasibԥt mövzusunu da müşahidԥ etmԥk mümkündür.
Hԥr halda bu nԥğmԥlԥr toy mԥrasimi nԥğmԥlԥri kimi, etnosun dünyaya baxışını, etik-estetik
görüşlԥrini ifadԥ etmԥk baxımından olduqca dԥyԥrlidir.
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THE WEDDING CEREMONY SONGS GULUMEY AND HAKUSHKA AS AN ARTISTIC -
EXPRESSIVE MEANS OF EARLY ETHNOS THINKING

One of the highlighted points of the wedding ceremony songs collected in the Nakh chivan AR is

considered Gulumey and Hakhushka. Gulumey and hakushkas are performed at various stages of the wedding

ceremony. Gulumey is rich with love and joy which reflects its colorfulness in the wedding ceremonies. At the

end of each line of the songs, the word “gulumey” is repeated twice. Gulumeys mainly reflect the cheerful mood
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in itself. During the performance of these songs, the positive qualities of both boys and girls are enumerated,

and pleasant future are wished. In folklore samples collected in the areas of the Nakhchivan AR, we often come

across a mythological image called Gulum. This image is more active in the legends and stories related to this

area. In these examples, Gulum is characterized as an image that bestows mainly beauty to humans and nature.

Although hakushkas are performed at various stages of the wedding ceremony, the performance of them

is widely spread in hennah smearing of the wedding ceremony. These songs are often chosen among the bayatis

tuned with cheerful spirit. But unlike gulumeys, some of the problems of that time can be the subject of

hakushkas. One cannot imagine the henna smearing ceremony without hakushkas in the areas of Nakhichevan AR.

In general, both wedding ceremonies – gulumeys and hakushkas preserve their traces of the ceremonies

created by the ancient Turkic tribes in various ways.

Keywords: gulumey, hakushka, wedding, ceremony, henna smearing, legend, song.

Айтен Джафарова

ХУДОЖЕСТВЕННОЕ ВЫРАЖЕНИЕ РАННИХ ПРЕДСТАВЛЕНИЙ ЭТНОСА В СВАДЕБНЫХ
ОБРЯДОВЫХ НАПЕВАХ ГЮЛЮМЕЙ И АХЫШТА

Среди свадебных обрядовых песен, собранных на территории Нахчыванской АО, выделяются

гюлюмей и ахышта. На свадьбе гюлюмей и ахышта поется в любое время на протяжении всего торжества.

Гюлюмей включает в себя любовь, веселье, смешные баяты, тем самым свадебное торжество становится

само по себе интересным и разв лекательным. Каждая песня заканчивается с редифной строкой

«гюлюмей». Гюлюмейи в основном отражает в себе веселье и хорошее настроение. В этих песнях

воспеваются положительные качества молодых и пожелания им долгой счастливой жизни. Мифоло -

гический образ Гюлюм часто встречается среди фольклорных образцов, собранных на территории

Нахчыванской АО. Этот образ активен в текстах легенд и преданий, от носящихся к данной территории.

В этих образцах Гюлюм характеризуется как дарящий красоту природе и людям.

Ахышталары также исполняются на протяжении всей свадьбы, но в основном читают их и поют

в конце свадьбы, когда проводят обряд хнаяхды. И эти песни объяты веселым духом баяты, но в отличии

от гюлюмей, темой ахышта могут быть некоторые проблемы времени и места. На территории

Нахичеванской АО невозможно представить обряд хнаяхды без ахышта.
В целом, оба свадебных обрядовых напева – гюлюмей и ахышта, созданные древ ними тюркскими

племенами, по разным причинам сохраненяются и по сей день.

Ключевые слова: гюлюмей, ахышта, свадьба, обряд, хнаяхды, легенда, напев.
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UOT 398; 801.8

ÇİNARԤ RZAYEVA

İNAM VԤ İNANCLARIN HÜSEYN CAVİD YARADICILIĞINDA BԤDİİ HԤLLİ

Böyük dramaturq Hüseyn Cavidin ΩsΩrlΩri folklor nümunΩlΩrinin işlΩnmΩsi baxımından zΩngin, dolğun
vΩ ΩhatΩlidir. Folklor nümunΩlΩri, insani dΩyΩrlΩrin ifadΩsi Hüseyn Cavidin ΩsΩrlΩrindΩ özünü qabarıq şΩkildΩ
göstΩrir. Bu mΩqalΩdΩ Hüseyn Cavidin ΩsΩrlΩrindΩ işlΩnΩn folklor nümunΩlΩrindΩn inam vΩ inanclar tΩdqiqata
cΩlb olunmuşdur. Cavid ΩfΩndinin yaradıcılığında işlΩnΩn inam vΩ inanclar folklor janrlarında işlΩnΩn inam vΩ
inanclarla müqayisΩ edilmiş, ortaya maraqlı faktlar çıxmışdır. MΩqalΩdΩ hΩmçinin Hüseyn Cavidin yaradı -
cılığında işlΩtdiyi özünΩmΩxsus inam vΩ inanclar da tΩhlilΩ cΩlb edilmişdir. Bu da böyük dramaturqun geniş
tΩfΩkkürΩ, yüksΩk düşüncΩyΩ sahib olmasından irΩli gΩlir.

Dini inamlar da Cavid ΩfΩndinin yaradıcılığında diqqΩtdΩn kΩnarda qalmamış, bir sıra ΩsΩrlΩrindΩ yer
almışdır. Burada nΩzΩri fikirlΩr dramaturqun ΩsΩrlΩrindΩn verilΩn nümunΩlΩrlΩ Ωsaslandırılmışdır. TΩdqiqat
zamanı yeni, maraqlı elmi nΩticΩlΩr ΩldΩ olunmuşdur.

Açar sözlԥr: Hüseyn Cavid, folklor, inam vΩ inanclar.

XX ԥsr Azԥrbaycan ԥdԥbiyyatında böyük romantik şair, dramaturq vԥ bir türkçü-
milliyyԥtçi kimi tanınan Hüseyn Cavid öz yaradıcılığı ilԥ Azԥrbaycan romantizmi tarixindԥ
özünԥmԥxsus bir yer tutur. Onun ԥsԥrlԥri ilԥ ԥdԥbiyyatımızın mövzular alԥmi xeyli vüsԥt -
lԥnmişdir. Ulu öndԥr Heydԥr Ԥliyevin sözlԥri ilԥ desԥk, “Hüseyn Cavid AzΩrbaycan xalqını,
onun mΩdΩniyyΩtini, ΩdΩbiyyatını, elmini yüksΩklΩrΩ qaldıran böyük şΩxsiyyΩtlΩrdΩn biridir.
Hüseyn Cavidin yaratdığı ΩsΩrlΩr AzΩrbaycan xalqının milli sΩrvΩtidir. Onlar bu gün üçün,
gΩlΩcΩk nΩsillΩr üçün dΩrslik kitablarıdır”. Bԥli doğrudan da Hüseyn Cavid yaradıcılığı öz
möhtԥşԥmliyi vԥ zԥnginliyi ilԥ seçilir. Mütԥfԥkkir şair H.Cavid ԥdԥbiyyatımızı zԥnginlԥşdirmiş
vԥ ԥsԥrlԥri ilԥ dramaturgiyamızı, ԥdԥbiyyatımızı yüksԥklԥrԥ qaldırmışdır. Professor Hüseyn
Hԥşimlinin tԥbrincԥ desԥk “onun möhtԥşԥm ilham vԥ bԥnzԥrsiz istedadla yazılmış müxtԥlif
janrlı ԥsԥrlԥri ԥdԥbiyyatımızın ideya – bԥdii yüksԥlişindԥ çox mühüm rol oynamış vԥ  bu gün
dԥ oynamaqdadır” [9, s. 4].

Görkԥmli ԥdibin ԥsԥrlԥrinin “ideya-bԥdii dolğunluğunu şԥrtlԥndirԥn faktorlar sırasında
onun yaradıcılığında folklor nümunԥlԥri dԥ özünԥmԥxsus yer tutur. O, qԥdim vԥ zԥngin folk -
lorumuzun mövzu, ideya vԥ obrazlar alԥmindԥn, sԥnԥtkarlıq mԥziyyԥtlԥrindԥn dԥ yaradıcı
şԥkildԥ öyrԥnmiş, romantizm vԥ folklor ԥlaqԥlԥri tarixindԥ özünԥmԥxsus sistem yaratmışdır”
[14, s. 5]. Bu yaratdığı sistem dramaturqun ԥsԥrlԥrini daha da zԥnginlԥşdirmiş, gözԥl lԥş -
dirmişdir. Ԥsԥrlԥrinԥ xüsusi anlam vԥ mԥna qatan bu folklor janrları Hüseyn Cavid
yaradıcılığında çoxluq tԥşkil edir.

Bildiyimiz kimi, Azԥrbaycan xalqının folklorunun tarixi çox qԥdimdir. İlk insan
mԥskԥnlԥrinin meydana gԥlmԥsi ilԥ birlikdԥ folklor da yaranmağa başladı. “Folklorun yaran -
masında onun şifahiliyi, bԥdiiliyi, ԥnԥnԥviliyi, anonimliyi, kollektivçiliyi, varisliyi, tarixiliyi,
transformativliyi vԥ s. ԥsas rol oynayır” [7, s. 22].

Azԥrbaycan folkloru ilk növbԥdԥ janr zԥnginliyi vԥ rԥngarԥngliyi ilԥ diqqԥt cԥlb edir.
Mütԥfԥkkir şairin yaradıcılığına nԥzԥr salanda folklorun demԥk olar ki, bütün janrlarına rast
gԥlirik. Hԥr bir janrı böyük ustalıqla ԥsԥrlԥrindԥ işlԥtmԥsi, oxucunun diqqԥtini daha da cԥlb
etmԥsi onun bacarığının bir nümunԥsidir. Hüseyn Cavid ԥsԥrlԥrindԥ işlԥnԥn folklor janr -
larından inam vԥ inanclar da xüsusi seçilir. Xalq arasında “sınama, yozum, yozma, inam” [13,
s. 312] kimi adları ilԥ tanınan belԥ nümunԥlԥrԥ dramaturqun yaradıcılığında tez-tez rast gԥlmԥk
mümkündür. Belԥ ki, zԥngin yaradıcılığa sahib olan şair – dramaturq Hüseyn Cavid hԥm
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mԥişԥtlԥ bağlı işlԥnԥn inam vԥ inancları, hԥm dԥ dini inancları yerli-yerindԥ işlԥdԥrԥk xalqına
bağlılığını, adԥt-ԥnԥnԥni qoruyub saxladığını bir daha sübut etmişdir. 

Şifahi xalq ԥdԥbiyyatında yer alan inam vԥ inanclar ta qԥdim zamanlardan bugünümüzԥ
qԥdԥr gԥlib çatmışdır. “Düşüncԥ vahidi kimi inanclar funksional aktuallığını hԥmişԥ özü -
nԥmԥxsus şԥkildԥ hifz edir” [1, s. 3]. 

Xalqımız tԥrԥfindԥn sınanılaraq yaranan inam vԥ inanclar özünԥmԥxsusluğu ilԥ seçilir.
Toylarda, yaslarda, gündԥlik hԥyatımızda, sԥma cisimlԥri ilԥ, bitkilԥrlԥ, heyvanlarla vԥ s. bağlı
inanclar hԥm işlԥnmԥ yerinԥ görԥ, hԥm dԥ müxtԥlifliyi ilԥ bir-birindԥn seçilir. Bir neçԥ ina -
nışlara nԥzԥr salaq: 

Toy mԥrasimlԥrindԥ gԥlin evԥ girԥndԥ boşqabı sındırması ilԥ qada – bԥlanın uzaq -
laşdırmasına, gԥlinin başına şokalad, alma atılması şirinliyԥ, xoş günlԥrin olacağına inanılır.
Bundan başqa, nikah kԥsilԥndԥ gԥlinin bԥyin ayağını ayaqlamasıyla vԥ ya tԥrsinԥ, bԥyin gԥlinin
ayağını ayaqlamasıyla gԥlinin (bԥyin) sözünün keçԥrli olacağına inanılır. 

Xalq arasında yuxularla bağlı inanclar da az deyil. Yuxu ilԥ bağlı inamlar dastanlarda,
nağıllarda, ԥfsanԥ vԥ rԥvayԥtlԥrdԥ dԥ tez-tez rastımıza çıxır. Görülԥn yuxular inama görԥ
yozulur. Yaxşı yuxu xoş hadisԥlԥrin olacağı, pis yuxu isԥ bԥd hadisԥlԥrin baş verԥcԥyi ԥlamԥti
kimi yozulur. Hԥtta dastan vԥ nağıllarda görülԥn yuxuların dalınca gedib xeyir tapırlar. Yԥni
yuxuya olan inamdan doğan nԥticԥlԥr folklor janrlarında daha çoxdur. 

“Axır çԥrşԥnbԥ günündԥ alma yeyԥllԥr. Cecԥdԥ olan toxumnarı sayırsan, on dԥnԥsini
yasdığın altına qoyursan vԥ yatırsan, yuxuda qismԥtini görürsԥn” [10, s. 39]. 

Demԥli, yuxuda qismԥtini görürsԥn, yԥni gördüyün adamın sԥnin qismԥtin olduğuna
inanırsan. Bu da yuxuya olan bir inanışdır.  

Bundan başqa: 
“Baca-baca axşamı subay qızlar başlarının altına qԥyçi, pıçax, ayna qoyup niyyԥt edip

yatıllar. Yuxuda nԥ görsԥlԥr onnar bu yuxunu öz niyyԥtdԥrinԥ aid edillԥr” [12, s. 110].
Qeyd edԥk ki, ilaxır çԥrşԥnbԥdԥ od qalandığı üçün xalq arasında ona baca-baca da

deyirlԥr. 
Yuxarıda verilԥn inanışın bir başqa forması da toy mԥrasimlԥri zamanı olur. Xalq

arasında geniş yayılan, ԥsasԥn dԥ subay qız vԥ oğlanların toy mԥrasimindԥ etdiklԥri bu inanış
aşağıdakı kimidir:

“Toyda gԥlinin sındırdığı nimçԥnin qırığını yatanda başının altına qoysan, yuxuda
evlԥnԥcԥyin oğlanı görԥrsԥn” [12, s. 50].

Bundan başqa, folklor mԥtnlԥrindԥ oxuyuruq:
“Hԥr ikisi başını Qara daşın üstԥ qoyub yatdılar. Yuxuda ağam Ԥmir Mömin bunnardan

birinԥ buta verdi. Qԥnbԥrԥ isԥ söz demԥk, söz qoşmax nicatı verdilԥr. Hԥr ikisi yuxudan
ayıldılar. Bir-birinԥ dedilԥr qardaş nԥ öyrԥndin sԥn?

Mahmud dedi:
– Qardaş, mԥnԥ Misirdԥ Şahniyarı buta verdilԥr. Mԥn gԥrԥh butamın dalısınca gedԥm.
– Qardaş, sԥn gedirsԥnsԥ, mԥn dԥ sԥnnԥn gedirԥm [11, s. 404].
Verilԥn nümunԥdԥ oğlan yuxuda ona verilԥn butaya inanır vԥ onun dalınca Misirԥ gedir. 
Böyük şair Hüseyn Cavid yaradıcılığında yuxu ilԥ bağlı inamlar az sayda olsa da öz

ԥksini tapmışdır. Folklorun digԥr janrlarına nisbԥtԥn inam vԥ inanclar azlıq tԥşkil edir. Şairin
yaradıcılığında yuxuyla bağlı inama nԥzԥr salmaq yerinԥ düşԥr:

Ah, Qanpolad!.. Nuri-didԥm, evladım!
Üç ay var ki, mԥktubunu almadım.
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Üç ay var ki, taqԥt qalmamış bԥndԥ,
Gözüm yollarda, intizar içindԥ.
Hԥr gecԥ gördüyüm qanlı röyalar
Göstԥrir ki, qorqulu bir xԥbԥr var.
Bir yıldan fԥzlԥdir hԥr ay, hԥr on beş
Mԥktub yollardı, eylԥrdi sipariş [3, s. 7].

Yuxarıda verilԥn nümunԥdԥ görülԥn yuxunun yaxşı olmaması pis xԥbԥrin eşidilԥcԥyinԥ
inanış kimi yozulur. Hԥr bir folklor janrını yaradıcılığında böyük ustalıqla işlԥdԥn Cavid ԥfԥndi
“Ana” faciԥsindԥ Sԥlma ananın dili ilԥ yuxuya olan inamı da belԥ qԥlԥmԥ almışdır. 

Bundan başqa, xalq arasında andlara da inam böyükdür. Ԥgԥr bir nԥfԥr ilahi varlığa,
müqԥddԥs insanlara, öz ailԥsinԥ, övladına, hԥr hansısa bir nemԥtԥ (çörԥyԥ, duza vԥ s.) and
içirsԥ, demԥli, hԥmin şԥxsin yalan danışmadığına inanılır. Hԥmin andlara bir neçԥ nümunԥ:

And olsun Ԥshabül-Kԥfԥ.
And olsun kԥsdiyimiz çörԥyԥ.
And olsun çörԥyin bԥrԥkԥtinԥ.
Balamın adı haqqı.
Quran haqqı.
Çörԥk haqqı [12, s. 137] vԥ s. 

Aşağıda folklor mԥtnlԥrindԥn andlarla bağlı gԥtirdiyimiz bir neçԥ nümunԥyԥ diqqԥt
yetirԥk:

Bir qoca ԥkin ԥkirdi. Ucubılıxdan birinin yanına getdi dedi: 
– Gedԥk mԥnԥ yer şumla. 
Ucubılıx dedi:
Ԥvvԥl yeyib, sonra şum edԥrԥm. Günün sonunda da sԥndԥn muzdumu alaram. Qoca

dedi:  
– Yaxşı, ancaq gԥrԥk yemԥmişdԥn üç dԥfԥ yerԥ, üç dԥfԥ göyԥ and içԥsԥn. Ucubılıx dedi: 
– Yox qoca, biz and içmԥrik. 
Qoca dedi: 
– Olmaz, günah elԥmԥ. Gԥrԥk and içib yeyԥsԥn. 
Ucubılıx nԥ qԥdԥr inad etdisԥ, qoca ԥl çԥkmԥdi. Axırda and içdi. Qoca dedi: 
– Hԥ, indi olar, çörԥyini ye [10, s. 18-19].
Verilԥn parçada aydın görmԥk mümkündür ki, qoca Ucubılığın yemԥk yedikdԥn sonra

iş görԥcԥyinԥ inanmır buna görԥ dԥ ona and içdirir. Ucubılıx and içԥndԥn sonra qoca ona
inanır. 

Andlara olan inam da Hüseyn Cavidin yaradıcılığından yan keçmԥmiş, bir neçԥ ԥsԥrindԥ
ԥks olunmuşdur. İlk olaraq “Şeyx Sԥnan” ԥsԥrindԥn aldığımız bir parçaya nԥzԥr salaq:

Yücԥ dağlar aşdım, ormanlar keçdim,
Gözԥllԥr içindԥ bir gözԥl seçdim,
Bԥn o gündԥn yaradana and içdim,
Dünya gözԥl olsa, dönmԥm yarımdan [3, s. 142].

Bu nümunԥdԥ dԥ obrazın andına inanılır. Vԥ vurğulayır ki, and içibsԥ, sözündԥn dön -
mԥyԥcԥk. Bu da anda olan inamın başqa bir nümunԥsi.

“Afԥt” ԥsԥrinԥ nԥzԥr salanda görürük ki, dahi şair Afԥtin dili ilԥ verilԥn bir parçada andı
özünԥmԥxsus formada işlԥtmişdir. 

D o k t o r. Afԥt! Bԥni buraya niçin çağırdın?
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A f ԥ t. Sԥni sevdiyim için, sana pԥrԥstiş etdiyim için.
D o k t o r. Ah, nԥ yaldızlı yalan!..
A f ԥ t. Xayır, yalan söylԥmiyorum, and olsun uyqusuz gecԥlԥrԥ, and olsun ağlar gözlԥrԥ,

and olsun gözԥlliyԥ vԥ mԥhԥbbԥtԥ, bԥn yalnız sԥni seviyorum, yalnız sana qavuşmaq isti -
yorum. Ԥvԥt, mԥ’sum bir çocuq nasıl nurdan, rԥngdԥn hԥzz alarsa, bԥn dԥ sԥndԥn, sԥnin
visalından o qadar zevq alıyorum” [4, s. 135]

Burada Afԥt Doktora olan sevgisinin yalan olmadığına görԥ yuxusuz gecԥlԥrԥ, gözlԥrԥ,
gözԥlliyԥ, mԥhԥbbԥtԥ and içir. Onu da deyԥk ki, Afԥtin bu cür andları mahiyyԥtcԥ romantizmin
ideya-estetik mündԥricԥsi ilԥ bilavasitԥ ԥlaqԥdardır. Mütԥfԥkkir şair Hüseyn Cavid yaradıcılı -
ğında folklorun bu nümunԥsi özünԥ mԥxsus işlԥnmԥ yerinԥ görԥ seçilir.

Bildiyimiz kimi, hԥr bir yazıçı, şair dilindԥ özünԥmԥxsus orijinal ifadԥlԥr, söz birlԥş -
mԥlԥri işlԥdir. Mԥhz Cavid ԥfԥndinin dili dԥ öz orijinallığı ilԥ seçilir. Mԥsԥlԥn, onun
ya ra dıcılığında heç qarşımıza çıxmayan andiçmԥ növünԥ dԥ rast gԥlirik. Belԥ desԥk, Caviddԥ
ilk dԥfԥ fԥrqli bir and içmԥyԥ şahid oluruq:

İ k i n c i  c a r i y ԥ
Sԥnsiz bütün cihan mԥhbԥsdir оna.
S ü d a b ԥ
Хayır, inanmam buna.
İ k i n c i  c a r i y ԥ
İnan, sԥhԥr yıldızına and оlsun! 
B i r i n c i  c a r i y ԥ
Suriyԥnin şԥn qızına and оlsun! [5, s. 174].

Bu parçada ikinci cariyԥnin yıldızlara, birinci cariyԥnin Suriyԥnin şԥn qızına and içmԥsi
ilԥ şair özünԥmԥxsus bir obrazlılıq yaratmışdır. İnsan özünԥ müqԥddԥs bildiyi hԥr şeyԥ, hԥr
kԥsԥ and içir. A. Nԥbiyevin tԥbrincԥ desԥk: “andları müxtԥlif inkişaf mԥrhԥlԥsindԥ insanın
müqԥddԥslԥşdirdiyi, etiqad etdiyi varlıqlar, sitayiş etdiyi predmetlԥr vԥ canlılar doğurmuşdur”
[13, s. 317]. 

Böyük şairin dilindԥ özünԥmԥxsus inama rast gԥlirik:
Hԥr xԥtvԥdԥ bu lеyli-zԥrԥfşan
Bir hiçliyԥ olmaqda şitaban,
Hԥsrԥtlԥ baqıb iştԥ uzaqdan
Dan yıldızı guya еdԥr еlan:
“Yaqlaşmada artıq dԥmi-hicran,
Еy mԥsti-mԥhasin olan insan!
Al! İştԥ günԥşdԥn sizԥ fԥrman!..”[2, s. 60]

Burada ulduzların hԥrԥkԥtinԥ görԥ yaranan inancı görürük. Bu şeir parçasında dan
ulduzunun hԥrԥkԥti ilԥ dԥmi-hicranın yaxınlaşdığını şair böyük ustalıqla vurğulayır.  Vԥ burada
müvafiq ԥdԥbi mԥntiq dԥ vardır. Belԥ ki, xԥlvԥti gecԥ görüşü danın sökülmԥsi, sübhün açılması
ilԥ sona çatmalıdır. Nümunԥlԥrdԥn dԥ göründüyü kimi “Cavidin şеirlԥrindԥ dԥrin bir hԥyat
fԥlsԥfԥsi, sağlam bir mԥntiq, insanın kamalına möhkԥm inam özünü göstԥrmԥkdԥdir” [6, s. 10]

Qeyd edԥk ki, xalq arasında da ulduzla bağlı inanclar çoxdur. Qԥdim dövrdԥ “sԥma
cisimlԥrindԥn, onların hԥrԥkԥti, düzülüşü vԥ s. ilԥ bağlı xalq müxtԥlif şԥkildԥ istifadԥ etmişdir”
[13, s. 314]. “Küzԥçioğlunun nağılı”ndan aldığımız bir parçaya diqqԥt yetirԥk:

“Oğlan dеr ki, oхu. Qız охuyur. Оğlan dеr ki, yaхşı, sԥn bırda gözdԥ, mԥnim iki qar -
daşım var. Bir qız dalınca gеdirih. О qızı aхtaraх tapax, gԥlib sԥni apararam. Göydԥ o parlaх
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ulduz mԥnimdi. Bırda gözdԥ, о ulduza baх. Gördün ki, о ulduz söndü, dеmԥh mԥn yохam,
hara gеdirsԥn gеt. Qız sеhri охuyan kimi binanın dörd tԥrԥfindԥ alоv yanır. Оğlan da gеdir
[12, s. 122]”.

Sԥma cismiylԥ bağlı başqa nümunԥ: “Qırx gün qırxlı uşağ gԥrԥk ulduz görmüyԥ, görԥndԥ
onun yuxusu az olur” [10, s. 42]

Günԥşlԥ bağlı inanc da xalq arasında geniş yayılıb. Mԥsԥlԥn: “Günԥşi hԥr gün dаn
yerindԥ qаrşılаyаn аdаmın ürԥyi хԥstԥ оlmаz” [11, s. 22].

Verilԥn nümunԥlԥr sԥma cismlԥri ilԥ bağlı olan inancları özündԥ ԥks etdirir. İnam vԥ
inanclar müxtԥlifliyinԥ görԥ Cavid yaradıcılığında xüsusilԥ seçilir.

Mütԥfԥkkir şair Hüseyn Cavidin ԥsԥrlԥrindԥ yer alan xalq inanclarının araşdırılması
nԥticԥsindԥ belԥ qԥnaԥtԥ gԥlmԥk olur ki, ԥdib hԥr bir folklor janrını özünԥmԥxsus ustalıqla vԥ
yerli-yerindԥ istifadԥ etmԥklԥ ԥsԥrlԥrinin dilini daha da zԥnginlԥşdirmişdir. O, yazılı vԥ şifahi
ԥdԥbiyyatın xüsusiyyԥtlԥrini yaradıcılığında ԥks etdirmԥklԥ söz yaddaşımızın, klassik ԥdԥbi
fondumuzun zԥnginlԥşmԥsindԥ vԥ öyrԥnilmԥsindԥ çox böyük ԥhԥmiyyԥtԥ malik olan nü -
munԥlԥr ortaya qoymuşdur. Sԥnԥtkarın inam vԥ inanclarla bağlı ԥsԥrlԥrinin tԥhlili göstԥrir ki,
H.Cavidin yaradıcılığı bu kiçik janrın öyrԥnilmԥsindԥ dԥ istinad edilԥcԥk ԥn mükԥmmԥl
mԥnbԥlԥrdԥn biridir. Cavidin yaradıcılığında sırf ona mԥxsus inanclar da vardır. Tԥhlillԥr
apardığımız zaman şairin istԥr şeirlԥrindԥ, istԥrsԥ dԥ dram ԥsԥrlԥrindԥ inam vԥ inancların
böyük mԥharԥtlԥ işlԥndiyinin şahidi olduq. Bu da böyük dramaturqun geniş tԥfԥkkürԥ, yüksԥk
düşüncԥyԥ sahib olmasından irԥli gԥlir.   

Dahi şairin yaradıcılığında işlԥnԥn inam vԥ inanclar özünԥmԥxsus xüsiyyԥtlԥri ilԥ bir-
birindԥn seçilir. Hüseyn Cavid romantik tԥfԥkkürün nԥticԥsi olaraq ԥsԥrlԥrindԥ diqqԥti çԥkԥn
inanclara müraciԥt etmişdir. Bunu yuxarıda verdiyimiz nümunԥlԥrdԥn aydın şԥkildԥ görԥ bilԥrik. 
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Chinara Rzayeva

ARTISTIC SOLUTION OF FAITH AND BELIEFS IN THE 
WORKS OF HUSSEIN JAVID

In terms of the use of folklore examples, the works of the great playwright Huseyn Javid are very rich
and saturated. Examples of folklore, mythological images, the expression of human values clearly expressed in
the works of Hussein Javid. Folklore samples used in the works of Hussein Javid were involved to the
investigation in this article.

The beliefs and beliefs used in Javid Efendi’s works are compared to the beliefs and beliefs of folklore
genres. The article also examines his own beliefs and beliefs used in the creation of Hussein Javid. This is due
to the fact that the great playwright has broad thinking and high thinking. Religious beliefs are also in the works
of Javid Efendi and are included in a number of his works.

Theoretical views were shown by examples extracted from  poems. New interesting scientific summary
was gained during the investigation.

Keywords: Hussein Javid, folklore, faith and beliefs.

Чинара Рзаева

ХУДОЖЕСТВЕННОЕ РЕШЕНИЕ ВЕРЫ И ВЕРОВАНИЙ В 
ТВОРЧЕСТВЕ ГУСЕЙНА ДЖАВИДА

Произведения великого драматурга Гусейна Джавида богаты полноценным использованием
фольклорных материалов. Отражение фольклорных и мифологических образов и образы человечных
ценностей более ярко выражены в его творчестве. В этой статье привлечены к исследованию
фольклорные материалы Гусейна Джавида.

Вера и верования, использованные в работах Джавида Эфенди, сравниваются с верованиями
фольклорных жанров. В статье также рассматриваются его собственные убеждения, использованные в
творчестве. Это связано с тем, что великий драматург обладал широким и высоким мышлением.
Религиозные верования также находятся в работах Джавида Эфенди и включены в ряд его работ.

Здесь выделенные литературные идеи были выбраны из фольклорных примеров драматурга. При
исследовании выявлены новые интересные научные результаты.

Ключевые слова: Гусейн Джавид, фольклор, вера и верования.
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UOT: 82:801.6; 82-1/-9

MAHİRԤ İSMAYILOVA

HÜSEYN İBRAHİMOVUN “ԤSRİN ONDA BİRİ” ROMANI:
ATALAR SÖZLԤRİ VԤ MԤSԤLLԤRDԤN YARADICI İSTİFADԤ

MΩqalΩdΩ xalq yazıçısı Hüseyn İbrahimovun yaradıcılığına müraciΩt edilmiş, onun “Ψsrin onda biri”
romanında işlΩtdiyi folklor nümunΩlΩrinΩ, xüsusilΩ dΩ atalar sözü vΩ mΩsΩllΩrΩ nΩzΩr yetirilmiş, tΩhlillΩr
aparılmışdır. AzΩrbaycan tarixi romanlar sırasında dayanan bu roman folklor nümunΩlΩri ilΩ zΩngin olan bir
ΩsΩrdir. ΨsΩrdΩ AzΩrbaycan şifahi xalq ΩdΩbiyyatının folklor nümunΩlΩrinΩ, xüsusilΩ atalar sözlΩri vΩ mΩsΩllΩrΩ
geniş yer verilmişdir. ΨsΩrdΩ hΩmçinin ΩrΩb vΩ farslara mΩxsus bΩzi folklor nümunΩlΩrinΩ dΩ rast gΩlinir. Bütün
bunlarla yanaşı müΩllifin yaradıcı xarakterindΩn doğan vΩ müΩlliflik yükü daşıyan folklor ağırlıqlı nümunΩlΩr
dΩ ΩsΩrin bΩdii estetikasını zΩnginlΩşdirmişdir. Aparılan tΩhlillΩr vΩ tΩdqiqat nΩticΩsindΩ ΩsΩrdΩ yer alan atalar
sözlΩri vΩ mΩsΩllΩr tΩhlilΩ cΩlb edilmişdir.

Açar sözlԥr: Hüseyn İbrahimov, “Ψsrin onda biri”, folklor, atalar sözlΩri, mΩsΩllΩr.

Ötԥn il yüz illik yubileyi dövlԥt sԥrԥncamları ilԥ bütün Azԥrbaycanda qeyd edilԥn,
Naxçıvanın qԥdim vԥ köklü kԥndlԥrindԥn biri olan Şahtaxtı kԥndindԥ dünyaya göz açan
Azԥrbaycan Xalq yazıçısı Hüseyn İbrahimov öz yaradıcılığı ilԥ hԥlԥ sağlığında oxucuların
sevgisini qazanmışdır. Bu sevginin nԥticԥsi kimi Naxçıvan Muxtar Respublikası Ali Mԥclisinin
Sԥdri cԥnab Vasif Talıbov 2019-cu il may ayının 13-dԥ, eyni zamanda Azԥrbaycan Respub -
likasının Prezidenti cԥnab İlham Ԥliyev 2019-cu ilin may ayının 18-dԥ Xalq yazıçısının 100
illik yubileyinin qeyd olunması ilԥ bağlı sԥrԥncamlar imzalamışlar. Bu dövlԥt sԥnԥdlԥri
yazıçının yaradıcılığını yenidԥn diqqԥt mԥrkԥzinԥ çԥkdi. Biz dԥ bu mԥnada Hüseyn İbrahi -
movun ԥsԥrlԥrindԥ folklor mövzusunu araşdırmaya cԥlb etdik.

Yazıçının çoxşaxԥli yaradıcılığı içԥrisindԥ diqqԥti cԥlb edԥn ԥsԥrlԥrdԥn biri, heç şübhԥsiz
“Ԥsrin onda biri” romanıdır. Bu roman tarixi nöqteyi-nԥzԥrindԥn yazılması baxımından folklor
nümunԥlԥri ilԥ zԥngin olan bir ԥsԥrdir. Romanda dilimizdԥ işlԥk olan bir çox atalar sözlԥri vԥ
mԥsԥllԥrԥ rast gԥlirik.

Rusların ibrԥtamiz söz, qanadlı söz, qızıl söz, yunanların vԥ romalıların hakim fikirlԥr,
italyanların xalq mԥktԥbi, ingilislԥrin vԥ fransızların tԥcrübԥnin barı adı verdiklԥri atalar sözlԥri
vԥ mԥsԥllԥr tarix boyu yaranmış, yayılmış, formasını dԥyişԥrԥk tԥkmillԥşmişdir. Hazırda
günümüzdԥ dԥ hԥm şifahi xalq ԥdԥbiyyatımızda, hԥm dԥ yazılı ԥdԥbiyyatımızda yeni atalar
sözlԥri vԥ mԥsԥllԥr yaranmaqdadır. Yazıçı Hüseyn İbrahimov da folklorun hikmԥtli vԥ zԥngin
olan mԥna, mԥzmun vԥ forma etibarı ilԥ bir-birindԥn çox ehtiyatlı şԥkildԥ seçilԥn iki janrını –
atalar sözlԥri vԥ mԥsԥllԥri obrazları vasitԥsilԥ ԥsԥrdԥ çox mԥharԥtlԥ istifadԥ etmişdir. Atalar
sözlԥrinin çoxu ata-babalarımızın tarixi dövr ԥrzindԥ yaşadığı hԥyat tԥcrübԥsi ԥsasında for -
malaşan ԥxlaqi-tԥrbiyԥvi ԥhԥmiyyԥt kԥsb edԥn ifadԥlԥrdir. Bu kimi hikmԥtli sözlԥrdԥ ԥsrlԥr
boyu paxıllıq, xԥyanԥt, ikiüzlülük, qorxaqlıq pislԥnmiş. humanizm, xeyirxah ԥmԥllԥr, mԥrdlik,
doğruluq, sadiqlik tԥbliğ olunmuşdur.

Atalar sözlԥri vԥ mԥsԥllԥrin ibrԥtamiz yükü barԥdԥ Firidun bԥy Köçԥrlinin fikirlԥri dԥ
olduqca dԥyԥrlidir. Firidun bԥy Köçԥrli qeyd edir ki, “Türk dilindԥ neçԥ min hikmԥtamiz
mԥsԥllԥr var ki, tamamı tԥcrübԥ yolu ilԥ deyilibdir. Millԥt hԥddԥn ziyadԥ mԥsԥllԥr, hikmԥtamiz
sözlԥr icad ediblԥr ki, bunların vasitԥsilԥ biliyini, tԥcrübԥsini, hikmԥtini izah ediblԥr. Millԥt
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hԥr bir ittifaqda münasib hal söylԥmԥyini, dünyada dolanmasını, insanlar ilԥ rԥftarını vԥ sairԥ
mԥxluqatla ԥlaqԥsini az sözlü, amma dԥrin mԥnalı “müfid-müftԥsԥr” kԥlamı ilԥ bԥyan qılır”
[4, s. 117]. Atalar sözlԥrinin bir çoxu dildԥ öz konkretliyini tapmış, istԥr yazılı ԥdԥbiyyatda,
istԥrsԥ dԥ şifahi ԥdԥbiyyatda istifadԥ olunmuşdur.

“Ԥsrin onda biri” romanını oxuduqca görürük ki, atalar sözlԥri heç bir dԥyişikliyԥ mԥruz
qalmadan (mԥnsubiyyԥt, hal şԥkilçisi qԥbul etmԥdԥn, sözlԥrin yeri dԥyişilmԥdԥn) konkretliyini
saxlayaraq olduğu kimi yazıçı tԥrԥfindԥn mԥtndԥ istifadԥ olunmuşdur. Buna aşağıdakı
nümunԥlԥri misal gԥtirmԥk olar:

“– Rԥis söhbԥtԥ yekun vurmaq mԥqsԥdiylԥ Hatib ibn Mübarԥkin son sözünü demԥyԥ
macal vermԥdi: – Özünüz min dԥfԥ minbԥrdԥ demisiz ki, insaf dinin yarısıdır” [3, s. 37] kimi
atalar sözlԥrinin hԥr birindԥ nümunԥnin daşıdığı mԥnaya uyğun olan mԥtlԥblԥr şԥrh olunaraq
fikrԥ aydınlıq gԥtirir:

“– Demԥdin ki, Mԥsud ibn Ԥbutahir dԥ memardır ? – dedim. Deyir ki, Ԥbubԥkir oğlu
istԥsԥ Mԥsudu özünԥ müavin götürԥ bilԥr. Mԥsud ibn Ԥbutahir bu sözlԥri eşidԥn kimi öz-
özünԥ donquldandı. – Sonra rԥisԥ müraciԥtlԥ soruşdu: – Saray sahibi bildi ki, mԥn sԥrdabԥyԥ
çԥkilԥn xԥrcin altıda birinԥ dԥ razıyam? – Onu da dedim bildi. Dedi ki, ucuz ԥtin şorbası
olmaz” [3, s. 150]. Ԥsԥrdԥ Mԥsud ibn Ԥbutahirlԥ rԥisin arasında keçԥn bu dialoqda işlԥnԥn
atalar sözüylԥ yazıçı hԥm Mömünԥxatun türbԥsinin inşasına, hԥm dԥ memar Ԥcԥmiyԥ
göstԥrilԥn diqqԥt vԥ dԥyԥri ön plana çԥkԥrԥk bu şԥkildԥ ifadԥ etmişdir. Bu kimi onlarla atalar
sözünü yazıçı obrazın nitqi vasitԥsilԥ mԥtnԥ daxil edԥrԥk hԥm öz tԥhkiyԥsini zԥnginlԥşdirir,
hԥm dԥ ifadԥ olunan mԥtlԥbi daha tutarlı şԥkildԥ oxucuya tԥqdim edir.

Obrazlar arasındakı dialoqda bir qԥhrԥmanın eyni zamanda ardıcıl olaraq atalar sözlԥ -
rindԥn istifadԥ etmԥsinԥ ԥsԥrin bir neçԥ hissԥsindԥ rast gԥlmԥk mümkündür. Buna aşağıda
qeyd etdiyimiz nümunԥlԥri dԥ misal gԥtirmԥk olar ki, bunların hԥr birini müԥllif roman boyu
ustalıqla istifadԥ edir. Hԥmin atalar sözlԥrinin bԥzisi bunlardır:

“Zԥr qԥdrini zԥrgԥr bilԥr” [3, s. 125], “Qızılı ԥfsardan sor, cövhԥri quyuçudan” [3, s.
125], “Qızıl arvadındı, qılınc ԥrin” [3, s. 126], “Zԥr ilԥ olan, zor ilԥ olmaz” [3, s. 127], “Deyԥr -
lԥr qızıl görԥndԥ qeysԥr dԥ (padşah da) yoldan çıxar” [3, s. 126]. 

Qeyd olunan atalar sözlԥrinԥ nԥzԥr yetirdikdԥ isԥ hԥr birinin qızılla bağlı olduğu diqqԥti
cԥlb edir. Buna sԥbԥb isԥ ԥsԥrin “Kuzԥçi, dԥmirçi, zԥrgԥr” başlıqlı hissԥsindԥ zԥrgԥr Mustafa -
nın öz sԥnԥtinԥ, peşԥsinԥ aid olan atalar sözlԥrini söylԥmԥsidir. Onu da qԥtiyyԥtlԥ demԥk olar
ki, ötԥn ԥsrin sonlarında qԥlԥmԥ alınan bu romanın yazıldığı dövrdԥ başlıqda adı verilԥn
“kuzԥçi”, “dԥmirçi”, “zԥrgԥr” kimi xalq sԥnԥtkarlığı peşԥlԥrinin sıradan çıxma ehtimalı, yox
olması qorxusu müԥllifi belԥ bir üslubdan istifadԥ etmԥyԥ sövq etmişdir. Ԥsԥrin baş qԥhrԥmanı
olan Ԥcԥminin dԥ sԥnԥtkar olması yazıçıya ԥlavԥ kömԥk etmişdir. Yeni xarakterlԥr hԥm tarixi
romanın süjet axıcılığını rövnԥqlԥşdirmiş, hԥm dԥ sԥnԥt sahiblԥrinin dilindԥn istifadԥ edԥn
Hüseyn İbrahimov hԥmin peşԥlԥrlԥ bağlı xalq hikmԥtlԥrini dilԥ gԥtirmişdir.

Yazıçı romanda Ԥcԥmi, Kԥmalԥddin Naxçıvani vԥ Mԥhԥmmԥd Cahan Pԥhlԥvan kimi
şԥxsiyyԥtlԥrin timsalında atalar sözlԥri vԥ mԥsԥllԥrin elԥ nümunԥlԥrinԥ müraciԥt etmişdir ki,
bu, onların tarixi nüfuzlarına heç bir xԥlԥl gԥtirmԥmiş, ԥksinԥ hԥmin tarixi şԥxsiyyԥtlԥri
gözümüzdԥ daha da böyütmüşdür:

“Kԥmalԥddin Naxçıvani ürԥyindԥ baş şeyxԥ rişxԥnd etsԥ dԥ, köpԥyin duası müstԥcԥb
olsaydı, göydԥn yağış ԥvԥzinԥ sümük yağardı, kԥlamını xatırlasa da, ԥl-qolunu ölçԥrԥk
bԥdahԥtԥn şeir qoşub onu mԥth etmԥyi dԥ lazım bildi” [3, s. 152]. Dövlԥtinin inkişafını vԥ
taxıl ehtiyatının artırılmasını, taxıl vergisinin lԥğv edilmԥmԥsini qԥtiyyԥtlԥ söylԥyԥn Mԥ -
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hԥmmԥd Cahan Pԥhlԥvan isԥ öz fikirlԥrini qeyd olunan atalar sözü ilԥ yekunlaşdırır: “–
Dövlԥti, ölkԥni çörԥksizlik nüfuzdan salar, kişini çörԥksizlik cayiz edԥr. Hԥm dԥ, ac qılınca
çapar, deyiblԥr ha!” [3, s. 190].

Şifahi xalq ԥdԥbiyyatında vԥ “Ԥsrin onda biri” romanında işlԥnԥn atalar sözlԥrinԥ nԥzԥr
yetirdikdԥ görürük ki, bir neçԥ atalar sözlԥrindԥ ifadԥlԥrin vԥ sözlԥrin yeri dԥyişdirilmişdir.
Bu dԥyişimԥ sԥbԥb isԥ folklor nümunԥlԥrinin ağızdan-ağıza keçԥrԥk müxtԥlif insanlar
tԥrԥfindԥn müxtԥlif formalarda ifadԥ olunmasıdır. Buna nümunԥ olaraq ԥsԥrdԥn seçilmiş
aşağıdakı mԥtndԥ işlԥdilԥn atalar sözlԥrini qeyd edԥ bilԥrik:

“– Yoxsa unutmusan ki, nԥzԥrini üstündԥn çԥkdim hԥlԥ atabԥy-ԥzԥmin dövründԥ şԥlԥni
vermişdilԥr qoltuğuna. O ki, qaldı sarayın ikinci sahibinԥ, nԥ vaxt göz elԥsԥm, harayın
Bağdada çatmamış tükünü didԥr. Ağır otur, batman gԥl” [3, s. 149]. Yazıçı olduqca zԥngin
xalq hikmԥtlԥrini romanda rԥislԥ dialoq zamanı baş şeyxin dilindԥn vermişdir. “Atalar sözü”
toplusuna nԥzԥr yetirdikdԥ “Ağır tԥrpԥn, ağır dur” [1, s. 27], “Ağır daş batman gԥlԥr” [2, s.
27] kimi fԥrqli ifadԥ edilmiş atalar sözlԥrinԥ rast gԥlirik. Burdan da mԥlum olur ki, yazıçı bu
atalar sözünün mԥna eyniliyinin birlԥşmԥsindԥn meydana gԥlԥn “Ağır otur, batman gԥl” kimi
yeni ifadԥli atalar sözünü ԥsԥrԥ daxil etmişdir. Açığı bu nümunԥni sonralar tԥrtib edilԥn atalar
sözlԥri toplusunda görԥ bilirik.

Xalq yazıçısı Hüseyn İbrahimov atalar sözlԥri vԥ mԥsԥllԥrin dilimizdԥ istifadԥ etdiyimiz
orijinal variantları ilԥ bԥrabԥr dԥyişdirilmiş variantlarını da ԥsԥrdԥ istifadԥ etmişdir ki, bu tip
atalar sözlԥri vԥ mԥsԥllԥrԥ ԥsԥrin bir neçԥ yerindԥ dԥ rast gԥlirik: “Tԥbibi-hünkar da şübhԥli-
şübhԥli fikirlԥşmişdi: Deyԥn qafil deyil, dedirdԥn qafildir” [3, s. 356]. Yazıçının istifadԥ etdiyi
bu atalar sözünün orijinal variantı “Deyԥn qafildir, dedirdԥn qafil deyil” [2, s. 244] şԥklindԥdir.
“Qafil” sözünün mԥna xüsusiyyԥtinԥ nԥzԥr yetirdikdԥ görürük ki, “nԥ edԥcԥyini vԥ başına nԥ
gԥlԥcԥyini ԥvvԥldԥn düşünmԥyib, işini boş tutan, qԥflԥtdԥ olan” [7] demԥkdir. Burda işlԥnԥn,
“deyԥn qafildir” kԥlmԥsi insana, “dedirdԥn qafil deyil” kԥlmԥsi isԥ Allaha işarԥdir. Allah isԥ
heç vaxt qԥflԥtdԥ ola bilmԥz. Bütün bunları qeyd edԥrԥk deyԥ bilԥrik ki, yazıçı atalar sözünü
hökmdarın ԥlacsız qaldığı bir zamanda Tanrıya üsyan kimi dilԥ gԥtirmişdir.

Tarixi qaynaqlardan mԥlum olur ki, ԥsԥrdԥ baş verԥn hadisԥlԥr ԥsasԥn XII ԥsrԥ aiddir.
Bildiyimiz kimi ԥrԥb vԥ fars dillԥri bu dövrdԥ Azԥrbaycanda hakim mövqe tutmuş, onun
coğrafiyası xeyli genişlԥnmiş, vԥtԥnimizin bütün şԥhԥr vԥ kԥndlԥrini ԥhatԥ etmişdir. Elԥ bu
sԥbԥbdԥn dԥ ԥsԥrdԥ ԥrԥb vԥ fars dillԥrinԥ mԥxsus bԥzi atalar sözlԥri vԥ mԥsԥllԥr dԥ yer
almaqdadır: “Vԥzir bu dԥfԥ cavan qula bir dԥ diqqԥtlԥ baxdı. Şԥmsԥddin onun baxışlarındakı
rԥhm cizgilԥrini görԥn kimi sındı, yumşaldı. La yԥcik minԥl-mԥlihi illԥl-mԥlih” (Yaxşı adam
yaxşı da iş görԥr) dedi. Cavan qulun ağıllı sözlԥri bu dԥfԥ vԥzirin qԥlbindԥ azacıq da olsa rԥhm
qığılcımı közԥrtdi” [3, s. 29].

Yazıçı Hüseyn İbrahimov bütün tarixi faktları nԥzԥrԥ alaraq ԥrԥbcԥ vԥ farsca işlԥnԥn
atalar sözlԥri vԥ mԥsԥllԥri obrazların diliylԥ ԥsԥrԥ daxil etmiş baş verԥn hadisԥlԥrin tarixiliyini
daha da ön plana çԥkmişdir:

Baş şeyx: – Bԥrԥkallah, deyib, nԥhayԥt dillԥndi: – Bilirsԥn, Qureyş aqillԥri burada nԥ
deyiblԥr ? – Hatib ibn Mübarԥk sualına elԥ oradaca özü dԥ cavab verdi: – Deyirlԥr: “Hԥl yur -
tԥca matar bilԥ sihab” (Bulud olmasa yağış yağmaz) [3, s. 31]. Yaxud, – Qüreyiş aqillԥri
deyiblԥr: “Qaddir fil ԥmԥl tuncu münԥzzԥlԥl”, (İşini ehtiyatlı gör ki, sԥhv etmԥyԥsԥn) [3, s.
65]. Ԥsԥrdԥ “Bulud olmasa, yağış yağmaz” kimi tԥrcümԥ edilԥn atalar sözü Azԥrbaycan
folklorunda “Od yanmasa, tüstü çıxmaz”, “İşini ehtiyatlı gör ki, sԥhv etmԥyԥsԥn” atalar sözü
isԥ “Ehtiyatlı igidin anası ağlamaz” [1, s. 313] şԥklindԥ ifadԥ olunmaqdadır. Fԥrqli ifadԥlԥrlԥ
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işlԥdilmԥsinԥ baxmayaraq bu atalar sözlԥri mԥna etibarilԥ eynilik tԥşkil edir. Bu tip atalar
sözlԥri ԥsԥrdԥ Mԥhԥmmԥd Cahan Pԥhlԥvan, Ԥcԥmi, Baş Şeyx, Hatib ibn Mübarԥk obrazlarının
monoloq vԥ dialoqlarında yer alır. Hԥmin nümunԥlԥrdԥn bir neçԥsi aşağıdakılardır: “Ԥr-rasul
mubԥlliğun ğayri mԥlum” (Elçiyԥ zaval yoxdur) [3, s. 99], “Ԥl kitԥb nemԥlnis fi sԥatil vԥhdԥ”
(Tԥk olduqda ԥn yaxşı yoldaş kitabdır) [3, s. 131], “Ma hiç cahan hiç” (Biz dԥ heçik, cahan
da) [3, s. 134], “La tԥrkԥb farasԥ ğayrikԥ” (Özgԥ atına minԥn tez düşԥr) [3, s. 148], “Hilmul
insan aunuhu” (Dözüm insanın kömԥkçisidir) [3, s. 219], “Züllü avac avacun” (Ԥyri ağacın
ԥyri dԥ kölgԥsi olar) [3, s. 229].

Bununla yanaşı Hüseyn İbrahimov dahi Azԥrbaycan şairi Nizami yaradıcılığına müraciԥt
edԥrԥk şairin istifadԥ etdiyi farsca atalar sözlԥrini Ԥcԥmi obrazı vasitԥsilԥ “Ԥsrin onda biri”
romanına daxil edib. Belԥliklԥ, hԥm folklor nümunԥsini oxuculara tԥqdim etmiş, hԥm dԥ iki
dahi şԥxsiyyԥti yan-yana gԥtirԥrԥk ԥsԥrin ԥdԥbi-bԥdii estetikasını yüksԥltmişdir: “– Ԥcԥmi
biraz fikrԥ getdi, gözlԥrini yumub dinmԥdi. Sonra handan-hana qırıq-qırıq danışdı: Düz
deyirsԥn, Cԥmil. Elԥ buna görԥ dԥ uzun-uzun yollar keçib gԥlmişԥm ki, ata-baba yurdumu,
övladlarımı, Şeyx Yusifin mԥqbԥrԥsini, Mömünԥ Xatunun mԥqbԥrԥsini yaxından görüm.
Yoxsa bu torpaq mԥni öz qoynuna halallıqla qԥbul etmԥz. – Ԥcԥmini yenidԥn öskürԥk tutdu.
Ԥcԥmi bir-iki ağız da öskürüb güclԥ sözünԥ davam etdi. – Dostum Nizami deyib: “Hԥme
momkenol-vocudi rԥqԥmi hԥlak darԥd” (Ԥcԥldԥn heç kim yaxa qurtara bilmԥz)”. – Dostun
axı bunu da deyib: “To ke vacebol-vocudi ԥzԥlo ԥbԥd bemani” (Yaradana ölüm yoxdur bu
dünyada)” [3, s. 379].

Ԥdԥbiyyatımızda müԥllifi mԥlum olan “atalar sözlԥri” – müdrik fikirlԥr dԥ kifayԥt
qԥdԥrdir. Onların da bir çoxu yazıçıların vԥ şairlԥrin yaradıcılığında işlԥtdiklԥri özünԥmԥxsus
hikmԥtli sözlԥrdir ki, buna da müԥllifli atalar sözü deyilir. Bu cür atalar sözlԥrinԥ nԥinki
Azԥrbaycan yazılı ԥdԥbiyyatında, hԥtta dünyaca mԥşhur olan yazıçıların ԥsԥrlԥrindԥ dԥ rast
gԥlirik. Demԥk olar ki, müԥllifli atalar sözlԥri vԥ hikmԥtli ifadԥlԥr tԥkcԥ yazıçılar tԥrԥfindԥn
deyil, eyni zamanda bütün dünyada tanınan alimlԥr, hԥkimlԥr, filosoflar, politoloqlar, dövlԥt
başçıları vԥ digԥr peşԥ sahiblԥri tԥrԥfindԥn dԥ söylԥnilmişdir. Bütün bunlarla yanaşı tԥhlil
edilԥn bu ԥsԥrdԥ dԥ müԥllifin özünün yaratdığı atalar sözünԥ rast gԥlirik: “İnsanın ԥmԥli dԥ
işıqlı, nurlu olanda, niyyԥti tԥmiz pak olanda sԥnԥt dԥ işıqlı olur, ölmԥz olur, ԥbԥdi olur [3, s. 72].
“Mԥhԥbbԥt, eşq qala deyil ki, qoşun çԥkib alasan” [3, s. 76], “Ürԥk darvaza deyil ki, hԥr
buyuran gԥlib keçԥ” [3, s. 77], “İlk addım hԥmişԥ çԥtin olur, ilk addımda hԥmişԥ qorxu, hԥ -
yԥcan var, hԥm dԥ cürԥt, igidlik, arzuya çatmaq mԥramı” [3, s. 83]. “Tԥkcԥ özü üçün
ya şayanlar nadanlardır, namԥrdlԥrdir” [3, s. 297].

Bütün bu hikmԥtli ifadԥlԥrdԥn belԥ nԥticԥyԥ gԥlmԥk olar ki, bir çox dahi şԥxsiyyԥtlԥr
kimi hԥyatın çԥtin sınaqlarından çıxmış, böyük tԥcrübԥlԥr qazanmış Hüseyn İbrahimov da bu
tԥcrübԥlԥr sayԥsindԥ hԥm möhtԥşԥm “Ԥsrin onda biri” romanını, hԥm dԥ bu romanda
özünԥmԥxsus atalar sözlԥrini yaratmağa nail olmuşdur. Yazıçı ԥsԥrdԥ atalar sözlԥriylԥ yanaşı
mԥsԥllԥrdԥn dԥ yerli yerindԥ istifadԥ edԥrԥk obrazların dilini daha da zԥnginlԥşdirmişdir.
Folklorun bu janrının kökü müԥyyԥn hadisԥlԥrԥ, lԥtifԥlԥrԥ, nağıllara, rԥvayԥtlԥrԥ dayandığına
görԥ müԥyyԥn izahlar tԥlԥb edir. “Demetre törԥmԥsi bunun çaldığını oynamasa anasını ağlar
qoyacaq” [3, s. 23], “Tԥzԥ hökmdarı xԥlifԥnin özü dԥ çox yaxşı tanıyır. Dabbaxda gönünԥ
bԥlԥddir” [3, s. 32], “Bu sözbaz milçԥyi qaldırıb altından fil çıxaran şԥhԥrin camaatına,
ԥlԥlxüsus qeybԥt üçün zülü gedԥn övrԥtlԥrinԥ dԥ rԥisin ağzından qaçırdığı hԥdyan-hԥdyan
sözlԥr lazımdır” [3, s. 34], “Cԥmil biraz fikrԥ gedir. –Eh, nԥ ola hԥmişԥ elԥcԥ körpԥ olub
qalasan! Bir dԥ nԥ vecinԥ, üçdԥ alacağı yox, beşdԥ verԥcԥyi” [3, s. 47].
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Ԥsԥrdԥ tԥdqiq vԥ tԥhlil olunan atalar sözü vԥ mԥsԥllԥrԥ nԥzԥrԥn qeyd etmԥk olar ki, hԥm
mԥsԥllԥrdԥ, hԥm dԥ atalar sözlԥrindԥ “dedilԥr, deyiblԥr, deyilԥnԥ görԥ, deyԥrlԥr, belԥ deyirlԥr”
söylԥmlԥrinin işlԥndiyinin dԥ şahidi oluruq. “Ԥcԥmi yenԥ çiyinlԥrini çԥkdi, Rԥhmԥtlik atam
deyԥrdi: Xԥbԥr gԥtirdilԥr ki, Ԥzrayıl uşaq paylayır. Ata-analar dedilԥr: Bizimkinԥ dԥymԥsin,
onunkunu istԥmirik” [3, s. 50].

Yazıçı tԥkcԥ Azԥrbaycan şifahi xalq ԥdԥbiyyatındakı mԥsԥllԥrlԥ kifayԥtlԥnmԥmiş,
Ԥcԥminin dilindԥn farsca mԥsԥlԥ dԥ müraciԥt edԥrԥk, hԥtta obraz vasitԥsilԥ fars mԥsԥli ol -
duğunu da qeyd etmişdir:

“Ԥcԥmi bir dԥfԥ dedi: “Şԥb obestonԥst ta zayԥd sԥhԥr”. Dedim usta yaxşı başa düş -
mԥdim. Dedi: yԥni “gecԥ hamilԥdi, görԥk sԥhԥr nԥ doğacaq. Fars mԥsԥlidir yadımda qalıb”
[3, s. 369]. Yazıçı bu mԥsԥlԥ müraciԥt etmԥklԥ Duman, Dԥbir vԥ Ԥcԥminin baş verԥn hadi -
sԥlԥrin sonunun necԥ olacağına dair nigarançılıqlarını ifadԥ etmişdir.

Aparılan tԥdqiqat vԥ tԥhlil nԥticԥsindԥ onu deyԥ bilԥrik ki, ԥsԥr tarixi faktlarla yanaşı,
hԥmdԥ folklor nümunԥlԥri ilԥ zԥngin olan bir ԥsԥrdir. Haqqında bԥhs olunan möhtԥşԥm
romanda demԥk olar ki, folklorun bir çox janrlarına aid nümunԥlԥrԥ rast gԥlmԥk mümkündür.
Bu cür möhtԥşԥm bir ԥsԥri ancaq dԥrin biliyԥ malik olan, öz milli dԥyԥrlԥrinԥ bağlı olan, hԥm
ԥdԥbiyyatımıza, hԥm dԥ tariximizԥ yaxından bԥlԥd olan, vԥtԥnpԥrvԥr yazıçımız Hüseyn
İbrahimov qԥlԥmԥ ala bilԥrdi. Atalar sözü vԥ mԥsԥllԥr nöqteyi-nԥzԥrindԥn tԥhlilԥ cԥlb etdi -
yimiz Hüseyn İbrahimovun “Ԥsrin onda biri” romanı belԥ nԥticԥyԥ gԥlmԥyԥ ԥsas verir ki,
yazıçı xalq süzgԥcindԥn süzülüb gԥlԥn bitkin fikirlԥrdԥn bol-bol yararlanmışdır. Hԥmin atalar
sözlԥri vԥ mԥsԥllԥr vasitԥsi ilԥ hԥm folklor nümunԥlԥrimiz yenidԥn oxucu yaddaşına gԥtirilir,
hԥm dԥ ԥsԥr oxunaqlılıq qazanır. Müԥllifin mԥtndԥn irԥli gԥlԥn özünԥ aid fikirlԥri dԥ mԥhz
xalq-müԥllif-obraz üçbucağından doğan yaradıcılıq aktı kimi yadda qalır.

Onu da qeyd edԥk ki, “Ԥsrin onda biri” romanında folklorumuzun digԥr janrlarına da
yer verilmişdir ki, bu da ayrıca bir mԥqalԥdԥ geniş şԥkildԥ tԥhlil vԥ tԥdqiqata cԥlb olunacaqdır.
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Mahira Ismayilova

HUSSEIN IBRAHIMOV NOVEL “ONE TENTH OF A CENTURY”:
CREATIVE USE OF PROVERBS AND SAYINGS

The article has addressed to the peoples writer Huseyn Ibrahimov, his folklore examples, especially
proverbs and sayings used in the novel “One tenth of a century”, and analysis have been made. This novel, which
stands among the historical novels of Azerbaijan, is a work rich in folklore examples. Folklore examples of folk
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oral literature of Azerbaijan, especially proverbs and sayings are widely covered in the work. The work also
contains some examples of Arabic and Persian folklore. At the same time, folklore examples of the author creative
nature and the burden of authorship have enriched the artistic aesthetics of the work. As a result of the analysis
and research, the proverbs and sayings included in the work have been involved in the analysis.

Keywords: Hussein Ibrahimov, “One tenth of a century”, folklore, proverbs, sayings.

Махира Исмаилова

РОМАН ГУСЕЙНА ИБРАГИМОВА “ ОДНА ДЕСЯТАЯ ВЕКА”:
ТВОРЧЕСКОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПОСЛОВИЦ И ПОГОВОРОК

В статье рассматривается творчество народного писателя Гусейна Ибрагимова, проанализированы
образцы фольклора, используемые им в романе “Одна десятая века”, особенно пословицы и поговорки.
Этот роман, стоящий в ряду исторических романов Азербайджана, богат образцами фольклора. В
произведении широкое место отведено фольклорным образцам устной народной литературы
Азербайджана, в частности пословицам и поговоркам. В работе также представлены некоторые
фольклорные образцы арабских и персидских народов. Наряду со всем этим, художественную эсте тику
произведения обогатили и образцы фольклора, рожденные творческим характером автора и несущие
авторскую нагрузку. В результате проведенных исследований были проанализированы пословицы и
поговорки в произведении.

Ключевые слова: Гусейн Ибрагимов, «Одна десятая века», фольклор, пословицы, поговорки.

(Filologiya üzrΩ elmlΩr doktoru, professor Hüseyn HΩşimli tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)
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İNCԤSԤNԤT

UOT 48.01.21

QADİR ԤLİYEV

ԤCԤMİ NAXÇIVANİNİN YARADICILIĞINDA TÜRBԤLԤRİN
KONSTRUKSİYALARI QԤDİM TÜRK ÇADIR MEMARLIQ

KONSTRUKSİYASININ NԤTİCԤSİ KİMİ

TΩmΩllΩri tarixin Ωn erkΩn dövrlΩrinΩ qΩdΩr uzanan türklΩrin Ωn Ωski mΩskΩni “Çadır” inşaat tariximizin
Ωn xarakteristik quruluşlarının başında gΩlir. Memarlıq tariximizin tipologiyasında bir çox önΩmli quruluşların
mΩnbΩyini tΩşkil etdiyindΩn onun strukturunu, inkişaf xüsusiyyΩtini vΩ memarlıq tariximizdΩ rolunu tanımağımız
gΩrΩkdir. Bu mΩnada Orta Ωsr böyük AzΩrbaycan memarı ΨcΩmi Naxçıvanini yaratdığı memarlıq formalarının
quruluşlarının araşdırılması xüsusi ΩhΩmiyyΩt kΩsb edirf. MΩqalΩdΩ qΩdim türk çadır memarlıq formaları ilΩ
ΨcΩmi memarlıq formalarının konsrtuksiyalarının quruluşları müqayisΩ edilΩrΩk tΩhlil olunur. TürbΩlΩrin hΩm
piramidal, hΩm konik formalı günbΩzlΩrinin formaları qΩdim türk çadır memarlıq formalarının quruluşları ilΩ
bir eynilik tΩşkil edir. NΩticΩdΩ isbat olunur ki, ΨcΩmi Naxçıvaninin yaradıcılığında türbΩlΩrin konstruksiyaları
qΩdim türk çadır memarlıq konstruksiyasının nΩticΩsidir.

Açar sözlԥr: çadır, konstruksiya, günbΩz, konik, piramidal.

Türk memarlıq formalarının qaynağı çadır.Tԥmԥllԥri tarixin ԥn erkԥn dövrlԥrinԥ
qԥdԥr uzanan türklԥrin ԥn ԥski mԥskԥni “Çadır”, inşaat tariximizin ԥn xarakteristik quruluş -
larının başında gԥlir. Memarlıq tariximizin tipologiyasında bԥzi önԥmli quruluşların mԥnbԥyini
tԥşkil etdiyindԥn onun quruluş strukturunu, inkişaf xüsusiyyԥtini vԥ memarlıq tariximizdԥ
rolunu tanımağımız gԥrԥkdir. Bozkır çöl mԥdԥniyyԥtinin mԥnsubu olan köçԥri türklԥr,
sığınacaq olaraq sürԥtlԥ yığılan vԥ qurulan, asanlıqla daşına bilԥn dԥyirmi gövdԥli, qübbԥli
damı olan çadırlardan istifadԥ etmԥk mԥcburiyyԥtindԥ qalmışlar. Qԥdim türklԥrԥ görԥ Göy
tanrının kölgԥsindԥ yerlԥşԥn çadırlar ucsuz-bucaqsız çöllԥrdԥ, arzu etdiklԥri hԥr hansı bir
bölgԥdԥ rahatlıqla sökülüb qurulur. Çadırlar köçԥri türklԥrin hԥrbi vԥ maddi ehtiyaclarını hԥr
zaman tԥmin etmişdir. İlin bütün mövsümlԥrindԥ: yaylaq vԥ qışlaq dövründԥ heyvanlarını
bԥslԥmԥk üçün daha ԥlverişli çԥmԥnliklԥrԥ, otlaqlara doğru hԥrԥkԥt etmԥk mԥcburiyyԥtindԥ
qalan köçԥri türklԥr döyüşlԥrdԥn vԥ daha bir çox sԥbԥblԥrdԥn ötrü mԥskԥn saldıqları  yerlԥrdԥ
çadırlardan istifadԥ etmişlԥr (şԥkil 1). 

Köçԥri türklԥr tarixin ԥn erkԥn dövrlԥrindԥn etibarԥn çöllԥrdԥ mԥskԥn olaraq müxtԥlif
tipli çadırlar tԥtbiq etmişlԥr (şԥkil 2). Sığınacaqlardan ԥn mükԥmmԥli olan “Yurd” tipli
çadırların konstruksiyası isԥ bu inkişafın nԥticԥsindԥ ortaya çıxmışdır. Belԥ çadır tipinԥ Orta
Asiyada “Oy”, “Uy”, Anadoluda isԥ “Topak Ev” deyilmԥkdԥdir” [2, s. 18].

İç vԥ Orta asiyanın ucsuzbucaqsız çöllԥrindԥ yaylaq vԥ qışlaq yaşama dövründԥ yarı-
köçԥri yaşayış hԥyatı keçirԥn türk birliklԥrinin istifadԥ etdiklԥri yuvarlaq gövdԥli günbԥz
formasında damı olan belԥ sığınacaqların ԥn qԥdim nümunԥsinԥ Orta Yenisey hövzԥsindԥ
qayalarda cızılmış “Boyar petroqliflԥri” arasında rast gԥlirik. “Sibirdԥ arxeoloji araşdırmalar
aparan elm adamları Orta Yenisey hövzԥsindԥ, Boyar mԥntԥqԥsindԥ qayalar üzԥrindԥ çölün
“ilk rԥssamları” tԥrԥfindԥn hazırlanmış ԥn qԥdim çöl yaşayışını ԥks etdirԥn qaya rԥsmlԥri kԥşf
edilmişdir. Günlük yaşayışın bir parçasını ԥks etdirԥn bu petroqriflԥr arasında İç vԥ Orta
Asiyada Türk boylarının yuvarlaq formada taxta konstruksiyası, günbԥz formasında olan damı
vԥ üzlԥri qalın keçԥ örtüklü sığınacaqların olduğu anlaşılmaqdadır. 
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Hun mԥzarlıqlarından çıxan arxeoloji tapıntılar göstԥrir ki, hunlar bir neçԥ belԥ müxtԥlif
çadır növlԥrindԥn istifadԥ etmişlԥr. “Tarixdԥ ilk olaraq yurd yeri silindrik gövdԥli, konik damlı,
taxta konstruksiyalı  çadırların hunların zamanında kԥşf edildiyi aşkar edilmişdir” [2, s. 18].

Çadırların silindrik gövdԥsini meydana gԥtirԥn konstruksiya hissԥlԥri asanlıqla qatlana
bilir. Bu da yuxarıda göstԥrdiyimiz kimi çadırların bir yerdԥn başqa bir yerԥ asanlıqla daşınıb
qurulmasına  imkan verir. Şԥkil 2-dԥ Orta Asiyada vԥ Anadoluda Türk birliklԥri arasında
istifadԥ olunan taxta karkaslı çadır formaları göstԥrilmişdir [2, s. 145].

Şԥkil 1. Qazaxıstan yaylalarında çadır karkası (N. Diyarbek. S. 148. R. 21)

Şԥkil 2. Orta Asiyada vԥ Anadoluda Türk birliklԥri arasında istifadԥ olunan taxta 
karkaslı çadır formaları.
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Ԥcԥmi Naxçıvaninin yaradıcılığında türbԥlԥrin konstruksiyaları qԥdim türk çadır
memarlıq konstruksiyasının nԥticԥsi kimi. Şԥkil 3-dԥ Orta Asiyada vԥ Anadoluda Türk
birliklԥri arasında istifadԥ olunan taxta karkaslı çadır formaları göstԥrilib. Bunlardan biri
piramidal (a), digԥri isԥ konik tiplidir (b). 

Şԥkil 3. Orta Asiyada vԥ Anadoluda Türk birliklԥri arasında istifadԥ olunan taxta karkaslı
çadır forması (a-piramidal, b-konik)

Şԥkil 4-dԥ bu çadır konstruksiyalarından birinin tԥsviri göstԥrilib. Elmi ԥdԥbiyyatlarda
belԥ karkasın qrafiki analizi verilib [4, şԥkil 5].

Şԥkil 4. Çadır konstruksiyalarından biri (karkası)
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Şԥkil 5. Çadır konstruksiyasının qrafiki analizi (4, şԥkil 133).

Şԥkil 6-da Möminԥ xatun türbԥsi, şԥkil 7-dԥ türbԥnin bünövrԥsinin bir hissԥsinin tԥsviri,
şԥkil 8-dԥ isԥ türbԥnin sԥrdabԥ hisԥsinin konstruktiv sxemi göstԥrilib [1, s. 88]. Araşdırmadan
aydın olur ki, türbԥnin sԥrdabԥ hissԥnin, yerüstü hissԥdԥ konik vԥ piramidal formalı günbԥz -
lԥrin konstruksiyasının formaları ԥski türk taxta karkaslı çadır konstruksiyasının formasına
tam uyğundur.

Şԥkil 6. Möminԥ xatun türbԥsi.
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Şԥkil 7. Möminԥ xatun türbԥsi. Türbԥnin sԥrdabԥsindԥn bir görünüş. 

Şԥkil 7. Möminԥ xatun türbԥsi. Türbԥnin sԥrdabԥsinin konstruktiv sxemi. 

Şԥkil 8. Möminԥ xatun türbԥsi. Türbԥnin böyüna kԥsiyi.

Belԥliklԥ, nԥticԥ olaraq isbat olunur ki, Möminԥ xatun türbԥsinin günbԥzlԥrinin konst -
ruksiyaları qԥdim türk çadır memarlıq konstruksiyasının nԥticԥsidir.
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Gadir Aliyev

THE DESIGN OF THE MAUSOLEUMS CREATED BY AJEMI NAKHKHIVANI AS A RESULT OF
THE ANCIENT TURKIC TENT ARCHITECTURAL FORM

The most ancient settlement of the Turks, the foundations of which dates back to the earliest times of
history, is at the beginning of the most characteristic structures of our “tent” construction history. Since its
architecture is the source of many important structures in the typology of our history, its structure, character, and
role in the history of architecture should be recognized. In this respect, the study of the structures of architectural
forms created by the great Medieval Azerbaijani architect Ajami Nakhchivani is of particular importance.

The article compares and analyzes the structures of consortia of ancient Turkic archi tectural forms with
ancient Turkic tent architectural forms. Forms of both pyramidal and conical shapes of tombs constitute an
eternity with the structures of ancient Turkic tent architectural forms. In conclusion, it is proved that the tombs
in Ajami Nakhchivan’s creativity are the result of ancient Turkic tent architecture.

Keywords: tent, design, dome, conic, pyramidal.

Гадир Алиев

КОНСТРУКЦИИ МАВЗОЛЕЕВ В ТВОРЧЕСТВЕ АДЖЕМИ НАХЧИВАНИ КАК РЕЗУЛЬТАТ
ДРЕВНЕТЮРКСКОЙ ШАТРОВОЙ АРХИТЕКТУРНОЙ ФОРМЫ

Самое древнее поселение турок, основание которого восходит к самым ранним временам истории,
находится в начале наиболее характерных сооружений нашей ис тории – «шатрового» строительства.
Поскольку его архитектура является источником многих важных структур в типологии нашей истории,
ее структура, характер и роль в истории архитектуры должны быть признаны. В связи с этим особое
значение имеет изучение структур архитектурных форм, созданных великим азербайджанским сред -
невековым архитектором Аджеми Нахчывани.

В статье сравниваются и анализируются структуры конструкции древнетюркских архитектурных
форм с архитектурными формами древнетюркского шатра. Формы как пирамидальных, так и конических
гробниц сопоставляются со структурами древ нетюркских шатровых архитектурных форм. В заключении
доказано, что гробницы в творчестве Аджами Нахчывана являются результатом древнетюркской
архитектуры шатров.

Ключевые слова: палатка, конструкция, купол, коническая, пирамидальная.
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UOT 745/749

FİZZԤ QULİYEVA

QԤDİM NAXÇIVANDA DEKORATİV-TԤTBİQİ SԤNԤTLԤRİN TԤŞԤKKÜLÜ

Naxçıvan diyarında dekorativ-tΩtbiqi sΩnΩtlΩrin tΩşΩkkül tarixi olduqca qΩdimdir. Naxçıvanın Ωlverişli
coğrafi şΩraiti, tΩbii zΩnginliyi müxtΩlif sΩnΩt sahΩlΩrinin inkişafına zΩmin yaratmışdır. Dulusçuluq, metalişlΩmΩ,
hΩsirçilik, qΩlibçilik, boyaqçılıq, naxışlama inkişaf etmiş tΩtbiqi sΩnΩt sahΩlΩrindΩn olmuşdur. HΩsirçilikdΩ
qamışdan istifadΩ olunmuş vΩ hörmΩ prosesindΩ sadΩ keçirmΩ üsulları tΩtbiq olunmuşdur. HΩsir tikililΩrdΩ,
dΩfnlΩrdΩ, saxsı qabların hazırlanmasında istifadΩ olunmuşdur. MetalişlΩmΩnin inkişafı ilΩ ΩlaqΩdar olaraq
tökmΩ sΩnΩti inkişaf etmiş, mum formalar Ωsasında formalaşdırılan saxsı qΩliblΩr yaranmışdır. QΩlibçiliyin
formalaşması incΩ Ωşyaların hazırlanmasına sΩbΩb olmuşdur. Boyaqçılıq keramika mΩmulatını yüksΩk bΩdii
zövqlΩ hazırlamağa imkan vermişdir. Dulusçuluğun yaranması insanın mΩişΩt vΩ tΩsΩrrüfat hΩyatını asan -
laşdırmışdır. Dulus çarxının, yeni qarışıqların kΩşfi dulusçuluq prosesini güclΩndirmişdir. Naxçıvan
du  lus  çuluğunda Dalma tΩpΩ, Kür-Araz, Boyalı qablar mΩdΩniyyΩti üçün xarakterik ΩnΩnΩlΩrin inkişafı Yaxın
ŞΩrq vΩ  CΩnubi Qafqaz mΩdΩniyyΩtinΩ güclü tΩsir etmişdir. 

Açar sözlԥr: Naxçıvan, dekorativ-tΩtbiqi sΩnΩtlΩr, dulusçuluq, metalişlΩmΩ, Eneolit dövrü, Tunc dövrü,
ErkΩn DΩmir dövrü, naxış, qΩdim dövr, bΩzΩk Ωşyası, silah.

Ԥldԥ olunmuş arxeoloji materiallara ԥsasԥn demԥk olar ki, qԥdim Naxçıvan ԥrazisindԥ
dekorativ-tԥtbiqi sԥnԥtlԥrin ԥsas inkişaf etmiş sahԥlԥri dulusçuluq, metalişlԥmԥ olmuşdur.
Dulusçuluq vԥ metaişlԥmԥ inkişaf etdikcԥ yeni sԥnԥt sahԥlԥrindԥn ibtidai zԥrgԥrlik, silahsazlıq,
qԥlibçilik, boyaqçılıq, naxışsalma vԥ s. yaranmışdır. Dulusçuluq bir qԥdԥr geniş inkişaf edԥrԥk
tԥkcԥ mԥişԥt vԥ tԥsԥrrüfat ԥşyalarında deyil, qԥlibçilik vasitԥsi ilԥ silah vԥ bԥzԥklԥrin
hazırlanması üçün dԥ tԥtbiq olunmuşdur. Qԥlibçilik tԥkcԥ gildԥn müԥyyԥn mԥmulatların ha -
zır lan ması ilԥ mԥhdudlaşmamış, hԥmçinin mum qԥliblԥrin düzԥldilmԥsindԥ dԥ istifadԥ
edilmişdir. Mum qԥliblԥr daha incԥ bԥzԥk ԥşyalarının hazırlanmasında istifadԥ edildiyindԥn
mealişlԥmԥnin inkişafına ԥvԥzsiz töhfԥ vermişdir. Tԥԥssüf ki, mum qԥliblԥrlԥ bağlı tapıntılar
cüzi qalıqlarla müşayiԥt olunduğundan onlar haqqında fikir demԥk mümkün olmamışdır.

Daşişlԥmԥ, sümükişlԥmԥ, ağacişlԥmԥ, hԥsirçilik dԥ qԥdim dövrdԥ inkişaf etmiş ԥsas
sԥnԥt sahԥlԥrindԥn olmuşdur. I Kültԥpԥ yaşayış yerinin Neolit dövrü qԥbirlԥrindԥn aşkar
olunmuş bir qrup skeletin üzԥrindԥ hԥsir qalığına [4, с. 39-54], Şorsu yaşayış yerindԥn mԥlum
olan Son Eneolit dövrü gil qabın dibindԥ hԥsir izinԥ rast gԥlinmԥsi hԥsirçilik sԥnԥtinin hԥlԥ
qԥdim dövrlԥrdԥn inkişaf etdiyini göstԥrԥn faktlardır [7, с. 141, şԥk. 7]. Ԥldԥ olunmuş
materiallara ԥsasԥn demԥk olar ki, hԥsirçilikdԥ qamışdan istifadԥ olunmuş vԥ hörmԥ prosesindԥ
sadԥ keçirmԥ üsulları tԥtbiq olunmuşdur. Bununla yanaşı Naxçıvanın qԥdim yaşayış yerlԥ -
rindԥn Erkԥn Eneolit [3, s. 14], Tunc dövrünԥ [4, с. 118] aid edilmiş iy başlıqlarının aşkar olunması
ibtidai şԥkildԥ olsa da ipin istehsalı sahԥsindԥ ԥldԥ olunmuş uğurlardan da xԥbԥr verir. Tԥԥssüf
ki, Naxçıvanın qԥdim dövr abidԥlԥrindԥn iplԥ bağlı heç bir qalıq aşkar olun madığından bu
fikirlԥri ԥmԥk alԥtlԥrinԥ ԥsasԥn demԥk mümkündür. Araşdırmaların nԥticԥlԥri Naxçıvan ԥrazisindԥ
toxuculuq ԥnԥnԥlԥrinin ibtidai zamanlardan yaranıb formalaşdığını demԥyԥ ԥsas verir.

Son zamanlara kimi Naxçıvan ԥrazisindԥ Neolit abidԥsinԥ rast gԥlinmԥdiyindԥn dulus -
çuluğun tarixi Eneolit dövrünԥ aid edilirdi. Amma XXI ԥsrdԥ Azԥrbaycan-Fransa
ar xe o  loq larının birgԥ ԥmԥkdaşlığı ilԥ I Kültԥpԥ abidԥsindԥ aparılan tԥdqiqatlar bu sԥnԥtin
Neolit dövründԥn başlayaraq inkişaf etdiyini demԥyԥ ԥsas vermişdir [6, c. 154]. Neolit
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dövründԥ keramika mԥmulatının hazırlanmasında daha çox materialın keyfiyyԥti vԥ formanın
dayanıqlığı ԥsas mԥsԥlԥlԥrdԥn biri olmuşdur. Ԥldԥ olunan materialların tԥhlili göstԥrir ki,
formanın dayanıqlı olmasına yönԥlmiş axtarışlar sonrakı dövrlԥrdԥ dԥ davam etdirilmişdir.
Neolit dövrü qabları ԥllԥ hazırlanmasına baxmayaraq bԥzi qabların mükԥmmԥlliyi onların
dulus çarxında hazırlanması tԥsirini bağışlayır. Bu fikir tԥdqiqatçı-arxeoloq Osman Hԥbi -
bullayevin dԥ tԥdqiqatlarında öz ԥksini tapmışdır [4, с. 73]. Bunu qabların içinԥ qatılan
müxtԥlif materialların analizindԥn dԥ aydın görmԥk mümkündür. Neolit dövrü keramikası
ԥsasԥn iki qarışıqla – ԥsasԥn bitki qalığı qatılmış, bԥzԥn qum qarışığı olan gillԥ hazırlanmışdır.
Gilin rԥngindԥn, müxtԥlif materialların qarışıqlarından asılı olaraq bişirilmiş qablar çԥhrayı,
bԥzilԥri boz, sarı rԥnglidir. Bu dövrün qabları mԥişԥt vԥ tԥsԥrrüfat tipli qablarla tԥmsil olunub
küpԥ, kasa vԥ çԥllԥk vԥ s. ibarԥtdir. Formanın dayanıqlığı vԥ biçim hԥllinԥ yönԥlmiş davamlı
axtarışlara baxmayaraq ԥn sadԥ, köndԥlԥn, yaxşı hazırlanmamış qablarda da ornamentlԥrԥ rast
gԥlmԥk olur. Qablar mԥmԥcikşԥkilli, ilan, aypara formalı qabartma, dairԥvi batıq vԥ s.
naxışlarla bԥzԥdilmişdir. Neolit dövrünün boyalı qabları da olduqca diqqԥtԥlayiqdir. Qeyd
edԥk ki, Neolit dövründԥ boyalı qabların inkişafı sonrakı dövrdԥ Eneolit vԥ Tunc dövründԥ
Boyalı qablar mԥdԥniyyԥtinin yaranmasında da ilkin zԥmin olmuşdur. Bu dövrün boyalı
qablarını müxtԥlif xԥtt vԥ nöqtԥlԥrdԥn ibarԥt naxışlar bԥzԥmişdir.

Aparılan tԥdqiqatlar göstԥrir ki, Neolit dövründԥ formalaşan dulusçuluq ԥnԥnԥlԥri Erkԥn
Eneolit dövründԥ yeni müstԥvidԥ inkişafını davam etdirmişdir. Erkԥn Eneolit dövründԥ
dulusçuluq mԥmulatlarının ԥrsԥyԥ gԥlmԥsindԥ formadan çox, üslub vԥ bԥzԥk anlayışına diqqԥt
ayrılmışdır. Dulusçuluq sԥnԥtinin bu yöndԥn dԥ inkişaf etmԥsi qԥdim dövr sԥnԥtkarlığına üslub
anlayışını gԥtirmişdir. Naxçıvan ԥrazisindԥ Erkԥn Eneolit dövründԥ yayılmış üslublardan
yalnız Dalma tԥpԥ üslubu bizԥ mԥlumdur ki, bu da Naxçıvantԥpԥnin bԥdii keramika
mԥmulatında izlԥnilmişdir. İlk dԥfԥ bu üslub Cԥnubi Azԥrbaycan (indiki İran) ԥrazisindԥ rast
gԥlindiyi üçün onun yalnız bu yer üçün xarakterik olduğu bilinirdisԥ, 2017-ci ildԥ Naxçıvanda
aparılan arxeoloji tԥdqiqatların nԥticԥsi bu fikrԥ münasibԥti dԥyişdirdi [3]. Son yüz ilin
tԥdqiqatlarına baxıldıqda bu üslubun yalnız Naxçıvan ԥrazisindԥ izlԥnildiyini görmԥk
mümkündür. Tԥdqiqatlara ԥsaslanaraq Cԥnubi Qafqaz ԥrazisindԥ bu üslubun ilk dԥfԥ Nax -
çıvanda meydana çıxdığını demԥk olar. Dalma tԥpԥ üslubuna ölkԥ hüdudlarından kԥnarda rast
gԥlinsԥ dԥ, demԥk olar ki, bu üslub yerli zԥmindԥ yaranmış vԥ inkişaf etmişdir. Qeyd edԥk ki,
Dalma tԥpԥ üslubunun xarakterik ԥlamԥtlԥri Neolit dövrü keramika mԥmulatında izlԥnmiş,
naxış vurma sԥnԥtinin davamı olmuşdur. Amma Neolit dövründԥn fԥrqli olaraq Erkԥn Eneolit
dövründԥ Dalma tԥpԥ üsulu ilԥ icra olunmuş qablarda mürԥkkԥb kompazisiya, naxışlarda
fԥrqli dinamika onu göstԥrmişdir ki, bu dövrdԥ adı çԥkilԥn üslub intibah dövrünԥ çatmış vԥ
Orta Eneolit dövründԥ tԥnԥzzül dövrünü yaşamışdır. Qablar qırmızı boya ilԥ boyandıqdan
sonra üzԥrindԥn müxtԥlif quruluşlu naxışlar, tԥsvirlԥr çԥkilmişdir. Bu cür qablara Nax -
çıvantԥpԥnin Erkԥn Eneolit, Orta Eneolit dövrü qablarında rast gԥlinmişdir.

Naxçıvan ԥrazisindԥ Neolit dövründԥn başlayaraq dekorativ-tԥtbiqi sԥnԥtlԥrin ilkin
sahԥlԥrindԥn biri kimi dulusçuluqla yanaşı metalişlԥmԥ sԥnԥti dԥ inkişaf etmişdir. Dulusçuluq
vԥ metalişlԥmԥ sԥnԥtlԥri ԥvvԥlcԥ zԥruri tԥlԥbatdan yaranmış, daha sonralar isԥ bununla yanaşı
estetik zövqԥ, mifoloji, dini dünyagörüşünԥ ԥsaslanmışdır. Naxçıvanda metalişlԥmԥ sԥnԥtinԥ
dair ilkin materiallar Neolit dövrünԥ tԥsadüf edir. 2017-ci ildԥ Naxçıvantԥpԥ qԥdim yaşayış
yerindԥ aparılan arxeoloji tԥdqiqatlar metalişlԥmԥnin qԥdim tarixini tԥsdiq etmişdir [3, s. 24].
Abidԥdԥn tapılmış Erkԥn Eneolit dövrünԥ aid metlişlԥmԥ alԥtlԥrinin tapılması sԥnԥtinin
inkişafını göstԥrir.
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Orta Eneolit dövründԥ müxtԥlif ԥşyalara olan tԥlԥbatın artması dekorativ-tԥtbiqi sԥnԥt -
lԥrin dԥ inkişafına sԥbԥb olmuşdur. Erkԥn Eneolit dövründԥ olduğu kimi Orta Eneolit dövründԥ
dԥ dulusçuluq sԥnԥtkarlığın inkişaf etmiş sahԥlԥrindԥn biri kimi qalmaqda davam edir.
Metalişlԥmԥ sԥnԥtinԥ aid nümunԥlԥr az olduğundan görünür bu sahԥdԥ çԥtinliklԥr qalmaqda
davam etmişdir. Orta Eneolit dövrünün dulusçuluq nümunԥlԥrindԥ müxtԥlif texniki üsullarla
icra olunmuş hԥndԥsi, nԥbati naxışların tԥtbiqi davam etdirilmiş, qabların bԥdii hԥllindԥ fԥrqli
ornamentlԥrdԥn istifadԥ olunmuşdur [3, s. 89-135].

Eneolit dövrünün ԥvvԥlki mԥrhԥlԥlԥrindԥn fԥrqli olaraq Son Eneolit dövründԥ dulus -
çuluqla yanaşı metalişlԥmԥ sahԥsindԥ dԥ dirçԥliş başlayır. ümumiyyԥtlԥ, Eneolit dövrünün
son mԥrhԥlԥsindԥ dulusçuluq sԥnԥti intibah dövrünü yaşayır. Bu dövrün dulusçuluq nümunԥ -
lԥrindԥ ԥvvԥlki dövrlԥrin ornamentasiyası davam etdirilmԥklԥ zoomorfik motivlԥr dԥ tԥtbiq
olunmuşdur. Bu cür bԥzԥmԥlԥr o dövrdԥ formalaşan totemistik inanclardan xԥbԥr verir. Gö -
rünür Son Eneolit dövrünün sonuna yaxın heyvan insanın hԥyatında ԥhԥmiyyԥtli olmağa
başlayır. Son Eneolit dövrünün gil qablarından bir neçԥsini bԥzԥyԥn keçi vԥ qoyun tԥsvirlԥri
göstԥrir ki, insanlar ilk olaraq bu heyvanlara tapınmağa başlamışlar. Keçi vԥ qoyuna inam
sonrakı dövrlԥrdԥ dԥ davam etdirilmiş vԥ sitayiş obyektinԥ çevrilmişdir.

Estetik zövqün tԥlԥbindԥn yaranan metaişlԥmԥ sԥnԥtinԥ dair qiymԥtli sԥnԥt nümunԥlԥri
dulusçuluq ԥşyaları ilԥ müqayisԥdԥ azlıq tԥşkil edir. Metalın ԥldԥ oluması, onun işlԥnilmԥsi,
texniki icra üsulları keramika mԥmulatı ilԥ müqayisԥdԥ olduqca çԥtindir.

Tunc dövrünün dekorativ-tԥtbiqi sԥnԥtlԥri mԥdԥniyyԥt vԥ incԥsԥnԥtin yeni inkişaf
mԥrhԥlԥsidir. Kür-Araz mԥdԥniyyԥtinin dekorativ-tԥtbiqi sԥnԥt nümunԥlԥri Tunc dövrü
incԥsԥnԥtinin hԥlԥ erkԥn mԥrhԥlԥdԥn nԥ qԥdԥr inkişaf etdiyini göstԥrir. Qeyd edԥk ki,
Naxçıvanda ibtidai incԥsԥnԥtin, o cümlԥdԥn dekorativ-tԥtbiqi sԥnԥtlԥrin ԥn yüksԥk inkişaf
etdiyi dövr dԥ Tunc vԥ Dԥmir dövrünü ԥhatԥ edirdi. İnsanların yaşayış tԥrzindԥ olan dԥyişiklik
özünü dekorativ-tԥtbiqi sԥnԥtlԥrdԥ dԥ ԥks etdirirdi.

Naxçıvanın boyalı qabları dulusçuluq mԥmulatları arasında üstünlüyünü hԥr zaman
qorumuşdur. Naxçıvanda boyaqçılıq ԥnԥnԥlԥrinin tarixi dԥ eramızdan xeyli ԥvvԥl formalaş -
mışdır. Bu ԥrazidԥ yaşayan qԥdim tayfalar hԥlԥ Neolit dövründԥn boyaq ԥldԥ etmԥyi
bacarırdılar. Aparılmış tԥdqiqatlar zamanı Naxçıvan abidԥlԥrindԥ gil qabların içindԥ oxra adı
ilԥ tanınan qırmızı boyağın tapılması göstԥrir ki, hԥlԥ qԥdim zamanlardan bu ԥrazidԥ yaşayan
ulu ԥcdadlarımız müxtԥlif mineralları vԥ boyaq otlarını tanımış, onlardan qabların rԥnglԥn -
mԥsindԥ, tԥsvirlԥrin çԥkilmԥsindԥ istifadԥ etmişlԥr. İçԥrisindԥ qırmızı boya saxlanan qablar I
Kültԥpԥ qazıntıları zamanı Neolit dövrünԥ aid tԥbԥqԥdԥn tapılmışdır [3, s. 12]. Erkԥn Eneolit
dövrü yaşayış yeri olan Naxçıvantԥpԥdԥn tapılan kiçik hԥcmli qabın içԥrisindԥ saxlanmış
qırmızı, narıncı rԥngdԥ boyaq qalığının aşkar olunması Naxçıvantԥpԥdԥ yaşayan qԥdim
insanların boyaq ԥldԥ etdiklԥrini göstԥrir [3, s. 12, 16]. Qabların qırmızı, narıncı, sarı, çԥhrayı
vԥ qara rԥngԥ boyanması göstԥrir ki, insanlar ibtidaidԥn bu rԥnglԥri ԥldԥ edԥ bilmişdir.
Boyaqçılığın inkişafı boyalı qabların da tԥkmillԥşmԥsinԥ, bԥdii xüsusiyyԥtlԥrinin zԥnginlԥş -
mԥsinԥ bilavasitԥ tԥsir etmişdir.

Bԥdii keramika mԥmulatının hԥllindԥ boya ilԥ yanaşı fԥrqli texniki üsullardan – basma,
qabartma, çԥrtmԥ, boyaçԥkmԥ vԥ s. istifadԥ olunmuşdur. Bu cür texniki üsullar qablar bo -
yandıqdan sonra da tԥtbiq edilmişdir. Naxışlar hԥm dԥ boyasız gil qabların üzԥrinԥ tԥtbiq
edilmişdir. Naxçıvanın Eneolit, Tunc vԥ Erkԥn Dԥmir dövrünԥ aid sadԥ gil qablarının
bԥzԥdilmԥsindԥ qabartma, basma texniki üsullarına daha çox üstünlük verilmişdir. Basma
üsulunun daha geniş yayıldığı dövr kimi Eneolit dövrü yadda qalır. Xüsusilԥ Erkԥn Eneolit

FizzΩ Quliyeva

ELMİ ԤSԤRLԤR    ●   SCIENTIFIC WORKS ●    НАУЧНЫЕ ТРУДЫ

266



dövründԥ Dalma tԥpԥ üslubu inkişaf etdi ki, bu üslubun aparıcı texniki icra üsullarından biri
dԥ basma üsulu idi. Basma texnikasının fԥrqli icra üsulları vardı ki, bunlardan barmaq vԥ
müxtԥlif ucluqlu alԥt basmalarından istifadԥ olunurdu. Dalma tԥpԥ üslubunda bԥzԥdilԥn
qabların naxışları adԥtԥn dinamikliyi, simmetrik vԥ asimmetrik ahԥngilԥ seçilir. Bir naxış
adԥtԥn bir-birinin tԥkrarı olaraq qabın sԥthi boyunca tԥkrarlanır. Qabların bԥzԥdilmԥsindԥ
ԥsasԥn bir, bԥzԥn iki, tԥsadüfԥn isԥ üç naxış elementi birgԥ istifadԥ olunmuşdur.

Heyvanlara inamın getdikcԥ artmasının ԥsas sԥbԥblԥrindԥn biri dԥ ԥkinçiliyin mal -
darlıqdan ayrılması prosesi idi. Bu proses Tunc dövründԥ daha da güclԥndi vԥ reallaşdı.
Ԥkinçiliyin maldarlıqdan ayrılması dekorativ-tԥtbiqi sԥnԥtlԥrԥ dԥ tԥsirsiz ötüşmԥdi. Bunu biz
ԥzԥmԥtli Gԥmiqaya abidԥsindԥ dԥ görԥ bilԥrik. Bu qayalıqlarda müxtԥlif sԥpkili naxışlar
arasında heyvan vԥ insan tԥsvirlԥrinԥ daha çox rast gԥlinir. İnsan tԥsvirlԥri dԥ olduqca
maraqlıdır. Tunc dövrünԥ kimi insan tԥsvirlԥrinԥ demԥk olar ki, rast gԥlinmԥmişdir. Bu
tԥsvirlԥr ԥsasında demԥk olar ki, ԥvvԥlki dövrlԥrdԥ insanlar ԥtraf alԥmi müşahidԥ edirdilԥrsԥ
vԥ onlara tapınırdılarsa, artıq Tunc dövründԥ insanın ԥtrafı dԥrki özünüdԥrkԥ yönԥlir vԥ insan
özünü, qüvvԥsini dԥyԥrlԥndirir, insan heyvanlarla yanaşı insana da tapınmağa başlayır.
Anaxaqanlığı, ataxaqanlığı vԥ s. özünüdԥrkin yüksԥk tԥzahürü idi desԥk yanılmarıq. Maraqlı
cԥhԥtlԥrdԥn biri dԥ insan vԥ heyvan rԥsmlԥrinin birgԥ tԥsviri idi. Biz bunu mԥşhur Qobustan
qayaüstü rԥsmlԥrindԥ dԥ görürük. İnsan vԥ heyvan motivlԥrinin birgԥ tԥsviri onu göstԥrir ki,
insanın ԥsas hԥyat mԥnbԥlԥrindԥn biri dԥ heyvanlar idi. Bu sԥbԥbdԥn heyvanların bir çoxu
ilahilԥşdirilmiş, onlara inam artmışdır. Bԥzi heyvanlara inam o qԥdԥr geniş yayılmışdır ki,
müxtԥlif kultların yaranmasına sԥbԥb olmuşdur. Orta Tunc dövründԥ insanların hԥyatında
öküz, qoyun, at, it insanların hԥyatında mühüm rol oynadığından eyniadlı kultlar yaranmışdır.
Qabların üzԥrindԥki tԥsvirlԥrdԥn ԥlavԥ bu heyvanların heykԥlciklԥri dԥ hazırlanmışdır. Heyvan
heykԥlciklԥrinin hazırlanması da demԥk olar ki, Tunc dövrü üçün xarakterikdir. Heykԥlciklԥr
necԥ gԥldi hazırlanmamış, onların bԥdii hԥllinin yüksԥk sԥviyyԥdԥ olmasına diqqԥt verilmişdir.

Orta Tunc dövründԥ boyalı qablar inkişaf etmiş vԥ eyniadlı mԥdԥniyyԥt formalaşmışdır.
Bu da tԥsadüfԥn olmamışdır. Bu dövrün boyalı qabları yüksԥk keyfiyyԥti ilԥ yanaşı bԥdii
hԥllinin mükԥmmԥlliyi ilԥ dԥ deyilԥnlԥri tԥsdiq edir. Bu qabların ornamentasiyası müԥyyԥn
qԥdԥr ԥvvԥlki dövrlԥrin davamı olsa da kompozisiyanın mürԥkkԥbliyi ilԥ diqqԥt çԥkir. Bu
dövrdԥ keramikanın bԥdii hԥllindԥ fԥrqli texniki üsullar tԥtbiq olunsa da ԥsasԥn boyadan daha
çox istifadԥ olunmuşdur. Monoxrom vԥ polixrom gil qabların xarici sԥthi ԥsasԥn qırmızı vԥ
qara rԥnglԥ vԥ bu rԥnglԥrin müxtԥlif çalarları ilԥ boyanmışdır. Polixrom qabların xarici sԥthi
qırmızı rԥngԥ boyandıqdan sonra qara vԥ qırmızı rԥnglԥ fԥrqli naxışlarla naxışlanmışdır. Boyalı
qablarda hԥndԥsi vԥ nԥbati naxışlarla bԥrabԥr heyvan vԥ insan motivlԥrinԥ dԥ üstünlük
verilmişdir.

Tԥdqiqatlar göstԥrir ki, Оrtа Tunc dövründԥ Nаxçıvаnda mеtаlԥritmԥdԥ müxtԥlif sahԥlԥr
üzrԥ ixtisаslаşma olmuşdur [5, c. 72-75]. Bu dövrdԥ misԥ müxtԥlif аşqаrlаr qаtılmаsı üsulu
mԥnimsԥnildiyindԥn bԥdii vԥ texniki cԥhԥtdԥn yüksԥk kеyfiyyԥtli, zövqoxşayan  mеtаl
mԥmulatı istehsal edilmişdir. Orta Tunc dövründԥ mis ԥrintilԥrinin tԥrkibinԥ sink, arsen, qalay,
qurğuşun qatılması onların elastikliyini artırmış vԥ yüksԥk keyfiyyԥtli metal mԥmulatı istehsal
etmԥyԥ imkan vermişdir. Bu dövrdԥ Аzԥrbаycаndа, о cümlԥdԥn Nаxçıvаnda qаlаylı tuncdan
istifadԥ olunmuşdur. Erkԥn Tunc dövründԥ istifadԥ olunan arsenli tuncun istifadԥdԥn çıxmasını
tԥdqiqatçılar arsenin zԥrԥrli tԥsiri ilԥ izah etmişlԥr. Metal ԥrintilԥrin tԥrkibinԥ qalay, qurğuşun
vԥ sinkin qatılması bu tip ԥrintilԥrin qԥlibi qüsursuz doldurmasına imkan vermiş vԥ nԥticԥdԥ
yüksԥk bԥdii görünüşlü sԥnԥt ԥsԥrlԥri yaranmışdır. Araşdırmalar bԥdii metal mԥmulatının
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Yаxın Şԥrq ölkԥlԥri ilԥ sıx iqtisаdi-mԥdԥni ԥlаqԥlԥr şԥrаitindԥ fоrmаlаşdığını qeyd etmişlԥr
[2, s. 83]. Çünki Cԥnubi Qafqazda qalay olmadığından [2, s. 80-83] bu metal Yaxın Şԥrq
ölkԥlԥrindԥn tranzit ticarԥt vasitԥsilԥ gԥtirilmişdir.

Erkԥn Dԥmir dövründԥ metalişlԥmԥ sԥnԥti öncԥdԥn ԥldԥ edilԥn nailiyyԥtlԥri yaşatmaqla
yanaşı yeni müstԥvidԥ inkişafını davam etdirmişdir. Yüksԥk keyfiyyԥtli metalın ԥldԥ olunması
üçün fԥrqli qarışıqlardan istifadԥ olunması metalişlԥmԥ ilԥ bağlı çԥtinliklԥrin bu dövrdԥ dԥ
davam etdiyini demԥyԥ ԥsas verir. Çԥtinliklԥrԥ baxmayaraq Erkԥn Dԥmir dövrü metalişlԥmԥ
sԥnԥti ԥvvԥlkilԥrԥ nisbԥtdԥ keyfiyyԥtli, çeşidli metal qarışıqlarının ԥldԥ olunması ilԥ yanaşı
yeni texniki icra üsullarının ԥldԥ olunması ilԥ dԥ yadda qaldı. Qԥdim Naxçıvan sԥnԥtkarları
metalişlԥmԥ sahԥsindԥ dԥ yüksԥk naliyyԥtlԥr ԥldԥ etmԥyi bacarmışdılar. Metalişlԥmԥ mԥ -
mulatları arasında boyunbağıların, qolbaqların, alınlıqların, xüsusilԥ quş fiqurlarının
ha zırlan ma sında, naxışlanmasında nümayiş etdirilԥn texniki üsullar öz dövrünԥ görԥ yüksԥk
texniki naliyyԥtlԥrdԥn xԥbԥr verir. Tunc dövrünün bԥnzԥrsiz metal ԥşyalarından olan quş
fiqurlarının istehsalında şԥbԥkԥ üsulunun tԥtbiqi şԥbԥkԥçiliyin nԥ qԥdԥr qԥdim olduğunu
göstԥrir [1, şԥk. 16, 2].

Erkԥn Dԥmir dövründԥ dekorativ-tԥtbiqi sԥnԥt nümunԥlԥrinin hazırlanmasında gil, metal
mԥmulatı ilԥ yanaşı obsidian, balıqqulağı vԥ s. mԥmulatlardan da istifadԥ olunmuşdur. Ob -
sidian ԥsasԥn ԥmԥk alԥtlԥrinin hazırlanmasında tԥtbiq olunsa da, bu materialdan hazırlanmış
silahlara da rast gԥlinmişdir. İbtidai silahsazlıqda ԥsasԥn ox ucluqlarının hazırlanmasında
istifadԥ olunan bu material olduqca effektiv olmuşdur.

Qԥdim sԥnԥt sahԥlԥrindԥn biri kimi muncuqişlԥmԥ dԥ olduqca diqqԥtԥlayiqdir. Qԥdim
dövrdԥ muncuqişlԥmԥ başlıca olaraq bԥzԥk ԥşyalarının hazırlanmasında istifadԥ olunmuşdur.
Muncuqişlԥmԥ ilԥ bağlı ilkin tapıntılar I Kültԥpԥnin Neolit dövrü tԥbԥqԥsindԥn aşkar olun -
muşdur [4, с. 39-51]. Bԥzԥk ԥşyalarının hazırlanması metalişlԥmԥ, daşişlԥmԥ, sümük işlԥmԥ,
qԥlibçilik kimi sԥnԥt sahԥlԥrinin inkişafına tԥsir etmişdir. Qԥdim dövrdԥ metalişlԥmԥnin inkişafı
çeşidli bԥzԥk ԥşyalarının artmasına tԥsir etmişdir. Bu artım Erkԥn Dԥmir dövründԥ daha da
nԥzԥrԥ çarpacaq dԥrԥcԥdԥ olmuşdur. Bu dövrdԥ sırğa, bilԥrzik, boyunbağı, saç bԥzԥklԥrini
bԥzԥmԥk üçün müxtԥlif tipli muncuqlardan istifadԥ olunmuşdur. Muncuqlar tunc, ԥqiq, sümük,
pasta, dentalium, siprea vԥ konus tipli dԥniz heyvanlarının qabığından hazırlan mışdır. Bu cür
materiallardan hazırlanmış muncuqlar Sarıdԥrԥ vԥ Kolanı nekropolundan aşkar olunmuşdur.

Naxçıvanın qԥdim dövr dekorativ-tԥtbiqi sԥnԥt nümunԥlԥrinin tԥdqiq olunması xal -
qımızın ibtidai tarixinin, incԥsԥnԥtinin öyrԥnilmԥsindԥ olduqca böyük elmi ԥhԥmiyyԥtԥ
malikdir. Naxçıvan ԥrazisindԥn tapılan ibtidai sԥnԥt nümunԥlԥri Naxçıvan mԥdԥniyyԥtinin,
incԥsԥnԥtinin hԥlԥ tarixin erkԥn mԥrhԥlԥlԥrindԥn başlayaraq inkişaf etdiyini göstԥrԥn dԥyԥrli
sԥnԥt ԥsԥrlԥridir. Tarix haqqında ilkin biliklԥr dԥ mԥhz bu sԥnԥt ԥsԥrlԥri sayԥsindԥ öyrԥnilir.
Bu diyarda inkişaf etmiş qԥdim dövr dekorativ-tԥtbiqi sԥnԥtlԥri Azԥrbaycan, Cԥnubi Qafqaz,
o cümlԥdԥn dünya mԥdԥniyyԥtinin inkişafına tԥsir etmişdir.
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FORMATION OF ARTS AND CRAFTS IN ANCIENT NAKHCHIVAN

The history of arts and crafts in Nakhchivan is quite ancient. Favorable geographical location and natural
wealth of Nakhchivan have contributed to the development of various arts. Pottery, metalworking,
wickerworking, molding, dyeing, ornament are advanced applied arts. The cane was used in wickerworking and
simple techniques were used in the welding process. The mattress was used in buildings, burials and pottery.
With the development of metalworking pottery, including wax molding was created. Formation of mold has led
to the manufacture of delicate items. The formation of the dyeing traditions was followed by ceramic products.
The creation of pottery facilitated human and economic life. The discovery of pottery wheel and new mixtures
enhanced the pottery process. The development of Kura-Araz, Dalma Tepe, Painted pottery culture in Nakhchivan
has had a profound impact on the culture of the Middle East, including the South Caucasus.

Keywords: Nakhchivan, arts and crafts, pottery, metalworking, Chalcholitic Age, Bronze Age, Early
Iron Age, ornament, ancient period, jewelry, weapons.

Физза Гулиева

СТАНОВЛЕНИЯ ДЕКОРАТИВНО-ПРИКЛАДНОГО
ИСКУССТВА В ДРЕВНЕМ НАХЧЫВАНЕ

История становления декоративно-прикладного искусства в Нахчыване очень древняя. Выгодное
географическое положение и природные богатства Нахчывана способствовали развитию различных
видов декоративно-прикладного искусства. Гончарное ремесло, металлообработка, обработка циновок,
литье, живопись, орнаментация были передовыми сферами прикладного искусства. В циновках ис -
пользовался камыш и в процессе вязания применялись простые узлы. Циновка использовалась в
сооружениях, погребениях и гончарном деле. С развитием метал лообработки были созданы формы из
глины, в том числе глиняные формы по восковой модели. Литье по восковой модели привело к изготовлению
искусных изделий. Фор мирование живописных традиций было прослежено на керамических изделиях.
Керамические изделия облегчили бытовую и экономическую жизнь человека. Открытие гончарного круга
и новых примесей усовершенствовало процесс керамики. Развитие традиций Дальма Тепе, Кура-Араз и
расписных сосудов Нахчывана оказало глубокое влияние на культуру Ближнего Востока и Южного Кавказа.

Ключевые слова: Нахчыван, декоративно-прикладное искусство, гончарное ремесло, метал лооб -
работка, эпоха энеолита, эпоха бронзы, Ранний железный век, орнамент, древний век, украшение, оружие.
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BRİLYANT CԤFԤRLİ

GÜLÜSTAN TÜRBԤSİNDԤ NAXÇIVAN MEMARLIQ
MԤKTԤBİNİN ÜSLUB XÜSUSİYYԤTLԤRİ

MΩqalΩ Gülüstan türbΩsindΩ Naxçıvan memarlıq mΩktΩbinin üslub xüsusiyyΩtlΩrinΩ hΩsr olunmuşdur.
Naxçıvan memarlıq mΩktΩbinin üslub xüsusiyyΩtlΩrinΩ ortaq xüsusiyyΩtlΩrdΩn biri abidΩlΩrin iki hissΩli olmasıdır.
Gülüstan türbΩsi dΩ iki hissΩdΩn - sΩrdabΩ vΩ on iki üzlü prizmatik qüllΩdΩn ibarΩtdir. Gülüstan türbΩsinin
Naxçıvan memarlıq mΩktΩbi abidΩlΩrinΩ bΩnzΩr bir digΩr xüsusiyyΩti isΩ türbΩnin hΩndΩsi mütΩnasiblik sistemi
Ωsasında qurulmasıdır. Bu isΩ İlahi mütΩnasiblik qanununa-qızıl bölgü prinsipinΩ Ωsaslanır. Gülüstan türbΩsinin
Naxçıvan memarlıq mΩktΩbinin nümunΩlΩrindΩn bΩhrΩlΩnmΩsinin Ωn Ωsaslı göstΩricilΩrindΩn biri dΩ daş üzΩrindΩ
oyulmuş ornamentlΩrin quruluşunun bΩnzΩrliyidir. TürbΩnin qüllΩsinin bütün üzlΩrindΩ yonulan tağların içΩrisi
çox incΩ şΩkildΩ işlΩnmiş hΩndΩsi ornamentlΩrlΩ doldurulmuşdur. Bu stalaktit tağ formaları da Naxçıvan
memarlıq mΩktΩbi abidΩlΩrinΩ xas xüsusiyyΩtdir. Uzaqdan baxıldıqda müxtΩlif biçimdΩ görünΩn ornamentlΩrin
yaxından baxıldıqda tΩkrarlanması da Yusif Küseyr oğlu vΩ MöminΩ Xatın türbΩsindΩ görünΩn bir xüsusiyyΩtdir.
NΩbati naxış növünΩ aid “S” şΩkilli su elementi miandra hΩm MöminΩ Xatın türbΩsinin qapı olan üzündΩ baş
tağdan üstdΩ olan lövhΩnin çΩrçivΩsi kimi dΩ Ωks olunmuşdur. HΩm dΩ Gülüstan türbΩsinin qapı olan üzündΩ baş
tağdan üstdΩ olan lövhΩnin çΩrçivΩsi kimi dΩ Ωks olunmuşdur. Bu ornament hΩmçinin MöminΩ Xatun türbΩsinin
eksteryerindΩki çıxıntılı sütunlar üzΩrindΩ vΩ Gülüstan türbΩsinin kürsülük ilΩ gövdΩ hissΩsi arasında yerlΩşΩrΩk
stalaktit şΩkilli oyma qurşağında tΩsvir edilmiş, bu hissΩlΩr arasında keçid yaratmışdır.

Açar sözlԥr: türbΩ, memarlıq, sΩrdabΩ, qüllΩ, naxış.

Azԥrbaycan xalqının keçmişini vԥ bu gününü özündԥ yaşadan abidԥlԥr ulu diyarımızın
qԥdim tarixindԥn xԥbԥr verir. Bu abidԥlԥri qoruyub saxlamaq olduqca şԥrԥfli bir missiyadır.
Hԥr daşı, hԥr qayası minilliklԥrimizdԥn xԥbԥr verԥn Naxçıvanda da bu ԥnԥnԥ uğurla hԥyata
keçirilir. Azԥrbaycan mԥdԥniyyԥt tarixinin yüksԥk inkişaf mԥrhԥlԥsindԥn xԥbԥr verԥn
abidԥlԥrimizdԥn biri dԥ XII ԥsrԥ aid, Naxçıvan memarlıq mԥktԥbi üslubunda tikilԥn, nadir
memarlıq incilԥrindԥn sayılan Gülüstan türbԥsidir. Orta ԥsr mԥnbԥlԥrindԥ “Kԥsik günbԥz”
kimi adı keçԥn Gülüstan türbԥsi Azԥrbaycan vԥ Anadolu türbԥlԥrinin “soy biçiminin” baş
göstԥricisi, orta ԥsr Naxçıvan memarlarının yaratdıqları daş sԥnԥti incisidir. Türbԥ istԥr hԥcmi
fԥza quruluşu, istԥrsԥ dԥ, memarlıq dekoru öz dövrü üçün sԥciyyԥvi olan maraqlı memarlıq
kompozisiyasına malikdir [3, s. 17].

Türbԥnin bir çox xüsusiyyԥti onun Naxçıvan memarlıq mԥktԥbinin nümunԥsi olmasını
sübut edir. İstԥr dekorativ bԥzԥk formasına, istԥr ölçüsünԥ, istԥrsԥ dԥ kompozisiya hԥllinԥ görԥ
memorial tikililԥr qrupuna daxil olan türbԥ bütövlükdԥ yerli qırmızı tuf daşından ucaldılıb,
yalnız qatlararası iç günbԥz bişmiş kԥrpicdԥn yığılıb. Azԥrbaycanın qüllԥvari türbԥlԥri sırasına
daxil olan Gülüstan türbԥsi iki hissԥdԥn – sԥrdabԥ vԥ on iki üzlü prizmatik qüllԥdԥn ibarԥtdir.
Ümumiyyԥtlԥ Naxçıvan memarlıq mԥktԥbinin üslub xüsusiyyԥtlԥrinԥ uyğun abidԥlԥrin ümumi
ortaq cԥhԥti onların iki hissԥli olmasıdır. Türbԥnin günbԥz hissԥsi tamamilԥ dağılmasına
baxmayaraq çox güman ki, piramidal şԥkilli olmuşdur. Yusif Küseyr oğlu türbԥsi bu xü -
susiyyԥtini özündԥ qoruyub saxlasa da, Möminԥ Xatın türbԥsi ermԥnilԥrin Azԥrbaycana
hücumu zamanı top güllԥsinin zԥrbԥsinԥ mԥruz qalmış vԥ dağılmışdır [4, s. 46, 47].

Gülüstan türbԥnin qüllԥvari türbԥlԥr sırasına daxil olmasının sԥbԥbi sԥrdabԥ qatın
yerüstünԥ qaldırılması vԥ buna görԥ dԥ  bayır tutumun ikiqatlı quruluşda olmasıdır. Naxçıvan
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Muxtar Respublikasındakı memarlıq abidԥlԥrinin ԥksԥriyyԥti günümüzԥdԥk gԥlib çatsa da,
bԥzilԥrinin bir hissԥsi tԥbii fԥlakԥtlԥr, müharibԥlԥr zamanı dağılmış vԥ ya aşınmışdır. Gülüstan
türbԥsinin dԥ sԥrdabԥ hissԥnin yer sԥthindԥn yuxarıda yerlԥşmԥsinin sԥbԥbi türbԥnin vaxtilԥ
Araz çayının sahilindԥ, sulu ԥrazidԥ yerlԥşmԥsidir. Türbԥnin memarı bu vacib detalı gözdԥn
qaçırmamış, abidԥnin çökmԥsinin qarşısını öz yüksԥk tԥfԥkkürü ilԥ almışdır. Sԥrdabԥ divarları
4 cԥrgԥ düzülmüş daş divarlardan hörülmüş vԥ quruluş etibarilԥ düzgün olmayan çoxbucaqlı
ԥmԥlԥ gԥtirir [2, s. 71]. 

Türbԥdԥ bԥzԥmԥ mԥqsԥdini daşıyan naxışların hazırlanma texnologiyası orta ԥsrlԥrdԥ
müsԥlman memarlığı üçün sԥciyyԥvi olan ԥnԥnԥvi üsula ԥsaslanır. Gülüstan türbԥsinin divar
konstruksiyasını birbaşa qırmızı tuf daşı tԥşkil edir. İslam incԥsԥnԥtindԥ abidԥlԥr üzԥrindԥ 6
vԥ 13 guşԥli ulduzların tԥtbiq olunması texnologiyası Gülüstan türbԥsindԥ üst kamerasının
planını qurmaq üçün türbԥ kԥsiyinin kvadrat tԥhlilindԥ ikiqat düzgün altıbucaqlı vԥ bu
mԥnbԥdԥn yaranan hԥndԥsi mütԥnasiblik sisteminin yaranmasında özü tԥsirini göstԥrmişdir
[3, s. 18, 19]. Gülüstan türbԥsinin memarlıq quruluşu kvadrat, düzgün altıbucaqlı, vԥ bu
mԥnbԥdԥn yaranan hԥndԥsi mütԥnasiblik sistemlԥrinin birgԥ kombinasiyalarından yaranan
mütԥnasiblik sisteminԥ, naxışların quruluşu isԥ kvadrat, düzgün altıbucaqlı vԥ onların birgԥ
kombinasiyalarından yaranan mütԥnasiblik sisteminԥ vԥ qızıl bölgü mütԥnasiblik sisteminԥ
ԥsaslanır. Müstԥvini düzgün altıbucaqlılarla örtmԥk üçün bir-biri ilԥ π:6 bucağı tԥşkil edԥn
çevrԥlԥr sistemindԥn istifadԥ olunmalıdır. [1, s. 41, 91].

Toxunan çevrԥlԥrin kԥsişmԥ nöqtԥlԥrini ardıcıl olaraq birlԥşdirԥrԥk müstԥvini düzgün
altıbucaqlı sahԥlԥrԥ bölmԥk olar. Müstԥvi üzԥrindԥ tԥkrar olunan düzgün altıbucaqlıların
müstԥnasibliyini araşdıran memarlıq üzrԥ fԥlsԥfԥ doktoru, dosent Qadir Ԥliyev belԥ nԥticԥyԥ
gԥlmişdir ki, düzgün altıbucaqlının daxilindԥ şüa qԥfԥsi iki üsulla qurulur:

1. Düzgün altıbucaqlının hԥr bir tԥpԥsini özündԥn sonra ikincisi ilԥ birlԥşdirmԥklԥ
2. Düzgün altıbucaqlının hԥr bir tԥrԥfinin ortasını özündԥn sonra üçüncünün ortası ilԥ

birlԥşdirmԥklԥ [1, s. 41, 92]. 
Kԥsiyin kvadrat hԥllinin düzgün altıbucaqlı ilԥ qurulması da tԥsadüfi deyil. 6 rԥqԥmi

başqa tԥkallahlı dinlԥrdԥ olduğu kimi islamda da dünyanın yaranması günlԥrinin sayını göstԥrir
[1, s. 66, 67]. 

Tԥdqiqatlara görԥ Gülüstan türbԥsindԥ qırmızı tuf daşından olan prizmatik qüllԥvari
sԥthindԥki naxışlar 108 elementi özündԥ cԥmlԥşdirir. Gülüstan türbԥsinin Naxçıvan memarlıq
mԥktԥbinin nümunԥlԥrindԥn bԥhrԥlԥnmԥsinin ԥn ԥsaslı göstԥricilԥrindԥn biri dԥ burada işlԥnԥn
ornamentlԥrin quruluşunun bԥnzԥrliyidir. Daş üzԥrindԥ oyulmuş ornamentlԥr zԥrifliyi, incԥliyi,
mürԥkkԥbliyi vԥ zԥnginliyi ilԥ seçilir. Möhkԥm postament üzԥrindԥ qurulmuş yuxarı hissԥnin,
yԥni on iki üzlü prizmatik qüllԥnin bütün üzlԥrinin hԥr bir qabarıq tinlԥrinin haçalanması yolu
ilԥ yonulan tağların içԥrisi çox incԥ şԥkildԥ işlԥnmiş hԥndԥsi naxış vԥ ornamentlԥrlԥ dol -
durulmuşdur. Bu stalaktit tağ formaları da Naxçıvan memarlıq mԥktԥbi abidԥlԥrinԥ xas
xüsusiyyԥtdir [5, s. 149]. 

Tağlar içԥrisindԥ ardıcıl tԥkrarlanan 3 növ hԥndԥsi ornament elԥ yerlԥşdirilmişdir ki,
qonşu sԥthlԥrdԥ müxtԥlif biçimli ornamentlԥr görünür. Lakin türbԥyԥ ancaq yaxından baxdıqda
naxış vԥ ornamentlԥrin tԥkrarı görsԥnir. Bu xüsusiyyԥt XII ԥsrdԥ Ԥcԥmi Naxçıvaninin ucaltdığı
hԥm Möminԥ Xatın, hԥm dԥ Yusif Küseyr oğlu türbԥsindԥ vardır. Akademik Ԥ.Salamzadԥ vԥ
sԥnԥtşünaslıq doktoru K.Mԥmmԥdzadԥ türbԥnin ornamentlԥrini tԥhlil edԥrԥk belԥ bir qԥnaԥtԥ
gԥlmişlԥr ki, buradakı ornament bԥzԥyinin sԥciyyԥsindԥ Naxçıvan memarlıq mԥktԥbinin
nümunԥsi olan Möminԥ Xatın türbԥsinin tԥsirini görmԥmԥk mümkün deyil. Möminԥ Xatın
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türbԥsindԥ dԥ hԥr üzdԥ işlԥnmiş naxışlar fԥrqli görünsԥ dԥ, ԥslindԥ isԥ bu ornamentlԥr
tԥkrarlanıb [6, s. 131]. 

Türbԥnin aşağı hissԥsini tԥşkil edԥn, yonulmuş daşdan tikilmiş kürsülük xaricdԥn kԥsik
piramida, daxildԥn silindrik quruluşa malikdir. Gövdԥ ilԥ oturacağın birlԥşԥn hissԥsi stalaktit
şԥkilli oyma qurşaqla ԥhatԥ edilmişdir. Nԥbati naxış növünԥ aid “S” şԥkilli su elementi olan
ellips formalı miandra türbԥnin mԥhz bu hissԥsindԥ, yԥni kürsülük ilԥ gövdԥ hissԥsi arasında
yerlԥşԥrԥk bu hissԥlԥr arasında keçid yaradır. Miandra ornamenti hԥm dԥ Möminԥ Xatın
türbԥsindԥ olduğu kimi qapı olan üzdԥ baş tağdan üstԥdԥ olan lövhԥnin çԥrçivԥsi kimi dԥ ԥks
olunmuşdur. Bu naxış növü Naxçıvan memarlıq mԥktԥbi üslubunun bariz nümunԥsidir. Bu
ornamenti hԥmçinin Möminԥ Xatın türbԥsinin eksteryerindԥki çıxıntılı sütunlar üzԥrindԥ dԥ
görmԥk olar [1, s. 106].

Mütlԥqdir ki, Gülüstan türbԥsi inşa olunarkԥn üzԥrindԥ onun tԥyinatı sifarişçisi, inşa
tarixi, memarı yazılmış ornament növünԥ aid olan epiqrafik kitabԥ olmuşdur. Bunu türbԥnin
şimala baxan üzündԥ olan qapı yerinin çatma tağla tamamlanan hissԥsindԥ qalan kitabԥ izlԥri
dԥ tԥsdiq edir. Lakin bu kitabԥ dağılıb mԥhv olmuşdur. Türbԥ çox dağınıq vԥziyyԥtdԥ olduğuna
görԥ Naxçıvan Muxtar Respublikası Ali Mԥclisinin Sԥdri Vasif Talıbovun 7 oktyabr 2015-ci
ildԥ türbԥnin bԥrpası ilԥ bağlı qԥrar qԥbul etmişdir. Bu qԥrara ԥsaslanaraq Gülüstan türbԥsi
ԥsaslı şԥkildԥ bԥrpa edilmişdir. Naxçıvan Muxtar Respublikası Ali Mԥclisinin Sԥdri Vasif
Talıbov türbԥnin bԥrpa işlԥri ilԥ tanış olmuş, açılışında şԥxsԥn özü iştirak etmiş, çıxış etmişdir.
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STYLE FEATURES OF NAKHCHIVAN ARCHITECTURE SCHOOL
IN GULUSTAN MAUSOLEUM

The article is devoted to the style features of Nakhchivan architecture school in Gulistan mausoleum.

One of the common features of the Nakhchivan architectural school is the monuments presence two-part. The

Gulistan tomb also two parts – a vault and twelve-faced prismatic tower. Another feature of the similar to the

monuments of the Nakhchivan Architectural School of the Gulistan tomb is to be established of the tomb based

on the geometric proportionality system. Also, this based on to the law of Divine proportionality – to the principle

of gold division. One of the most important indicators of the use of the examples of the Nakhchivan architectural

school of the Gulistan town also is similarity of the structure of the ornaments which carved on the stone. The
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inside the arches which burned on the all surfaces of the tomb tower were filled with geometric ornaments which

it worked out very delicate way. These stalactite arch forms are characteristic typical to Nakhchivan architectural

school monuments. When viewed closely is repeated ornaments, appears different shape when viewed from a

distance is a feature which appears in the tomb of Yusif Kuseyir and Momine Khatun. Miandra which it is

belongs to the type of floral pattern was reflected also on surface which there is door, on the headache, as frame

of the board of the tomb of the Momine Khatun. Also, was reflected on surface which there is door, on the

headache, as frame of the board of the tomb of the Gulistan. This ornament is also depicted on the output columns

in the exterior of the tomb of the Momine Khatun and was described on the stalactite-shaped carving belt,

between the armchair and in the hull of the Gulistan tomb which was located.

Keywords: tomb, architecture, vault, tower, design.

Брилиант Джафарли

СТИЛИСТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ НАХЧЫВАНСКОЙ АРХИТЕКТУРНОЙ ШКОЛЫ НА
ПРИМЕРЕ МАВЗОЛЕЯ ГЮЛИСТАН

Статья посвящена стилистическим особенностям нахчыванской архитектурной школы на примере
мавзолея Гюлистан. Одной из общих черт Нахчыванской архитектурной школы являются памятники из
двух частей. Гробница Гюлистана также состоит из двух частей – призматической и двенадцатигранной
призматической башни. Еще одна особенность – Гюлистанский мавзолей похож на памятники
Нахчыванской архитектурной школы. Это основано на принципе божественной пропорциональности –
принципе золотого сечения. Одним из важнейших показателей использования примеров Нахчыванской
архитектурной школы является сходство орнаментов на камне. Внутри стен башни гробницы арки
заполнены сложными геометрическими орнамен тами. Эти сталактитовые архаичные формы характерны
и для памятников Нах чы ванской архитектурной школы. Внимательный взгляд на орнаменты, которые
появляются в разных формах при взгляде с расстояния, является еще одной особен ностью, которая
проявляется в гробницах Юсуфа Кусейир оглы и Момине Хатын. Водный элемент “S” цветочного узора,
миандра, также представлен в виде рамки мемориальной доски над главной аркой на двери гробницы
Момине Хатын. Он также представлен в виде рамы над главной аркой на двери Гюлистанского мавзолея.
На этом орнаменте также изображено резное пересечение в форме сталактита между внешними
колоннами мавзолея Момине Хатын и местом и корпусом гроба Гюлистан, создавая связь между этими
секциями.

Ключевые слова: мавзолей, архитектура, свод, башня, орнамент.
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FATMA MԤMMԤDOVA

İBRAHİM SԤFİYEVİN YARADICILIĞINDA NATÜRMORT 
VԤ MԤNZԤRԤ JANRI

Naxçıvan Muxtar Respublikası Ali MΩclisi SΩdrinin “GörkΩmli rΩssam İbrahim SΩfiyevin 120 illik
yubileyinin keçirilmΩsi haqqında” 2018-ci il 17 oktyabr tarixli SΩrΩncamı Türk dünyasının tanınmış rΩssamının
hΩyat vΩ yaradıcılığının daha geniş tΩdqiq olunmasına vΩ öyrΩnilmΩsinΩ xidmΩt etmΩklΩ bΩrabΩr, hΩm dΩ görkΩmli
sΩnΩtkarın irsinΩ göstΩrilΩn diqqΩtin vΩ muxtar respublikada rΩssamlıq sΩnΩtinΩ verilΩn yüksΩk dΩyΩrin ifadΩsidir.
Naxçıvan torpağı böyük şΩxsiyyΩtlΩr yetirmişdir. Bunlardan biri olan İbrahim Qafar oğlu SΩfiyevdir (1898-
1983). Naxçıvanda yaradıcılığına başlayan böyük sΩnΩtkar 1918-ci ildΩ TürkiyΩyΩ, İstanbul şΩhΩrinΩ yerlΩşmiş,
bu ölkΩnin Ωn böyük rΩssamı sΩviyyΩsinΩ yüksΩlmişdir. 10 mindΩn artıq rΩsm ΩsΩrinin sahibi olan dünya şöhrΩtli
sΩnΩtkar vΩtΩndΩn uzaqlarda hΩmişΩ vΩtΩn hΩsrΩti ilΩ yaşamışdır. İbrahim SΩfiyev rΩsmlΩrini peyzaj, natürmort,
portret, vΩ kompozisiya kimi dörd Ωsas janrda işlΩsΩ dΩ, ΩslindΩ, bu ΩsΩrlΩrdΩ tΩbiΩt vΩ küçΩ mΩnzΩrΩlΩri ilΩ şΩhΩr
görüntülΩri daha çox üstünlük tΩşkil edir. MΩqalΩdΩ bu sΩrΩncam ışığında sΩnΩtkar irsinin tΩdqiqi mΩsΩllΩrindΩn
bΩhs edilir.

Açar sözlԥr: İbrahim SΩfiyev, “Araz balıqçıları”, “Köç”, rΩssam, realizm, natürmort, portret, mΩnzΩrΩ,
tΩs viri sΩnΩt, Naxçıvan, rΩssamlıq.

Naxçıvan Muxtar Respublikası Ali Mԥclisi Sԥdrinin “Görkԥmli rԥssam İbrahim
Sԥfiyevin 120 illik yubileyinin keçirilmԥsi haqqında” 2018-ci il 17 oktyabr tarixli Sԥrԥncamı
Türk dünyasının tanınmış rԥssamının hԥyat vԥ yaradıcılığının daha geniş tԥdqiq olunmasına
vԥ öyrԥnilmԥsinԥ xidmԥt etmԥklԥ bԥrabԥr, hԥm dԥ görkԥmli sԥnԥtkarın irsinԥ göstԥrilԥn
diqqԥtin vԥ muxtar  respublikada  rԥssamlıq sԥnԥtinԥ verilԥn yüksԥk dԥyԥrin ifadԥsidir.

İbrahim Qafar oğlu Sԥfiyev 1898-ci ildԥ Şԥrurda doğulmuşdur. Atasını üç yaşında itirԥn
İbrahim Sԥfiyev ilk tԥhsilini Cԥlilkԥnd mԥktԥbindԥ almış, sonralar İrԥvan Müԥllimlԥr Se -
minariyasında oxumuşdur. İbrahim Sԥfiyev kiçik yaşlarından rԥsmԥ hԥvԥs göstԥrmiş, bu böyük
sԥnԥtkar ilk rԥsm ԥsԥrlԥrini Azԥrbaycanda, Naxçıvan torpağında yaratmışdır. Belԥ ki, hԥlԥ
1913-cü ildԥ rԥsm etdiyi “Araz balıqçıları” vԥ bir az sonra meydana çıxan “Köç” ԥsԥrlԥri onun
gԥlԥcԥyinin böyük rԥssam olacağından xԥbԥr verirdi. Tԥsviri sԥnԥtԥ uşaq yaşlarından maraq
göstԥrib. Bu hԥvԥsi onda görԥn qohumu, eyni zamanda seminariyada onunla birgԥ oxuyan
Ԥkbԥr Kazımbԥyovun İbrahimin gԥlԥcԥk yolunun istiqamԥtlԥndirilmԥsindԥ müԥyyԥn rolu
olub. Bu iki qohum 1913-cü ildԥ rԥssamlıq tԥhsili almaq arzusu ilԥ Moskvaya yollanıb vԥ
orada Rԥngkarlıq, Heykԥltԥraşlıq vԥ Memarlıq Mԥktԥbinin hazırlıq şöbԥsinԥ daxil olublar.
İbrahimin müԥlliminin adını bilmԥsԥk dԥ, Ԥkbԥrin mԥşhur “Qara kvadrat”ın müԥllifi Kazimir
Maleviçin sinfindԥ oxuması mԥlumdur. Ola bilsin ki, İbrahim Sԥfiyev dԥ elԥ bu mԥşhur
sԥnԥtkardan dԥrs alıb. Moskvadakı tԥhsil dövründԥ İbrahim Sԥfiyev müxtԥlif sԥnԥt qruplarının
üzvlԥri ilԥ tanış olmuş vԥ onlarla yaxından ԥmԥkdaşlıq etmişdir. İki il Moskvadakı Rԥssamlıq
Akademiyasında oxuyan İbrahim Sԥfiyev Rusiyadakı 1917-ci il hadisԥlԥrinԥ görԥ tԥhsilini
yarımçıq buraxıb Naxçıvana qayıdır. Şԥrurda rԥsm çԥkib çörԥkpulu qazanan İbrahim Sԥfiyev
Birinci Dünya Müharibԥsi illԥrindԥ Türkiyԥnin Qafqaz islam ordusunun tԥrkibindԥ Türkiyԥyԥ
gedir. İstanbulda Gözԥl Sԥnԥtlԥr Akademiyasına qԥbul olunur vԥ burada tanınmış rԥssam
Namiq İsmayıldan dԥrs alır. Sԥnԥtdԥ ilk uğuru o olur ki, hԥmin ildԥ dԥ çԥkdiyi kompozisiyaya
görԥ Avropa müsabiqԥsinin mükafatını alır. 1923-cü ildԥ isԥ tԥhsilini tamamlayır. 1920-ci ildԥ
Türkiyԥdԥ keçirilԥn Avropa rԥssamlarının müsabiqԥsindԥ qalib olur vԥ mükafat alır. İbrahim
Sԥfiyev 1924-cü ildԥn etibarԥn sԥrgilԥrdԥ iştirak etmԥyԥ başlayır. İkinci Dünya Müharibԥsinin
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başlanması ilԥ hԥrbi xidmԥtԥ çağırılan rԥssam orduda qulluğunu tamamladıqdan sonra hԥ -
mişԥlik İstanbulda mԥskunlaşaraq hԥyatını sԥnԥtԥ bağlayır. XX ԥsr Türkiyԥdԥ rԥssamlıq
sԥnԥtinin ԥn böyük nümayԥndԥsi olmuşdur. İbrahim Sԥfiyev müasir türk incԥsԥnԥtindԥ ԥn
mԥhsuldar fırça ustası olmuş, 10 mindԥn artıq rԥsm ԥsԥri çԥkmişdir. Türkiyԥ rԥssamlığında
özünԥ mԥxsus yaradıcılıq mԥktԥbi olan, fırça ustalarına başçılıq etmişdir.

Türk rԥsm sԥnԥti tarixindԥ özünԥmԥxsus fԥaliyyԥti ilԥ tanınan rԥssam iki il Münhendԥ
olmaqla, 11 il Avropa ölkԥlԥrindԥ yaşamışdır. Roma vԥ Vyana şԥhԥrlԥrindԥ fԥrdi vԥ qarışıq
sԥrgilԥrdԥ iştirak edir. 1967-ci ilԥ qԥdԥr tԥkcԥ Marsiliyada 8 fԥrdi sԥrgidԥ ԥsԥrlԥrini nümayiş
etdirir. Rusiya Rԥssamlıq Akademiyasında aldığı tԥhsil nԥticԥsindԥ rԥssamın ԥsԥrlԥrindԥ rus
rԥssamlıq üslubu hiss olunur. İbrahim Sԥfiyev İstanbulda Oda Kule İş Mԥrkԥzinin sԥnԥt
salonunda görkԥmli rԥssam Almaniya, Amerika Birlԥşmiş Ştatları, Böyük Britaniya, Rusiya,
Fransa, Yunanıstan vԥ digԥr ölkԥlԥrdԥ yaradıcılıq ezamiyyԥtindԥ olmuş, bu ölkԥlԥrԥ aid tԥsirli,
yadda qalan tablolar yaratmışdır. 1983-cü ilin yanvar ayının 4-dԥ yüzüncü fԥrdi sԥrgisinin
açılışı keçirildikdԥn sonra axşam saatlarında vԥfat etmişdir.

İbrahim Sԥfiyev ensiklopedik yaradıcılığa malik rԥssamlardandır. O, ԥsԥrlԥrini müxtԥlif
janrlarda – natürmort, portret, mԥnzԥrԥ vԥ kompozisiya janrlarında yaratmışdır. Onun yaratdığı
portret qalereyasına yüzlԥrlԥ simalar daxildir. Ԥn dԥyԥrli portretlԥrindԥn biri olan “Atatürkün
portreti” onun yaradıcılığının şah ԥsԥrlԥrindԥndir. Rԥssam müxtԥlif illԥrdԥ Türk dünyasının
böyük lideri Atatürkün obrazına müraciԥt etmişdir. O, ilk dԥfԥ 1925-ci ildԥ bu mövzuya
müraciԥt etmiş daha sonra XX ԥsrin 60-70-ci illԥrindԥ “Atatürkün Samsuna çıxışı” vԥ 1975-
ci ildԥ çԥkdiyi “Atatürk” ԥsԥrlԥri ilԥ Cümhuriyyԥtin qurucusu Mustafa Kamal Atatürkün parlaq
obrazını yaratmışdır [2, s. 1]. O, rԥngkarlığın ԥn müxtԥlif janrlarında ԥsԥrlԥr işlԥmişdir.
Azԥrbaycan, rus vԥ dünya boyakarlığının bԥdii ԥnԥnԥlԥrinԥ yaxından bԥlԥd olduğunu rԥssamın
ԥsԥrlԥrindԥn dԥ aydın duymaq mümkündür. İbrahim Sԥfiyev realist rԥssamdır vԥ ömrünün
sonuna kimi yaradıcılıq ԥnԥnԥsinԥ sadiq qalmışdır. Sԥnԥt fԥdaisinin ԥsԥrlԥri onu ԥhatԥ edԥn
vԥ real olan ԥşya vԥ hadisԥlԥrin tԥsvirindԥn ibarԥtdir. O, mücԥrrԥd mövzulara demԥk olar ki,
müraciԥt etmԥmişdir. Rԥssamın realist üsluba üstünlük vermԥsinin sԥbԥbini özü belԥ izah
etmişdir: “Mԥnim sԥnԥt anlayışım rԥssamlıqda gözԥllik axtarmaq vԥ gözԥllik yaratmaqdan
ibarԥtdir. Mԥn gözԥlliyi bԥyԥnirԥmsԥ, başqasına da bunu bԥyԥndirmԥyԥ çalışıram. Sԥnԥt xalqa
uymalıdır, insanların anlayacağı şԥkildԥ yaradılmalıdır. Mԥn rԥssamlıqda gerçԥkciyԥm,
portağal çԥkirԥmsԥ, yuvarlaq çԥkirԥm, amma modernist onu künclü-bucaqlı çԥkir” [5, s. 23].

Sԥnԥtşünas Süleyman Arısoy “Türk kültürü” jurnalında çap olunmuş “Sԥnԥtkar rԥssam
İbrahim Sԥfi” başlıqlı mԥqalԥsindԥ qeyd edir ki, “İbrahim Sԥfi yaradıcılıq alԥminԥ gԥldiyi ilk
gündԥn indiyԥ kimi realizmԥ sadiqdir. O, öz yaradıcılıq tԥcrübԥsindԥ dünya incԥsԥnԥtinin ԥn
mütԥrԥqqi ԥnԥnԥlԥrini davam etdirir” [1, s. 49].

Müxtԥlif sԥnԥt cԥrԥyanlarına yaxından bԥlԥd olan İbrahim Sԥfiyev yaradıcılığında
realizmԥ üstünlük vermiş, dünya incԥsԥnԥtinin mütԥrԥqqi ԥnԥnԥlԥrini davam etdirmişdir.
Görkԥmli sԥnԥtkar boyakarlığın müxtԥlif janrlarında çoxlu tablo, o cümlԥdԥn mԥnzԥrԥlԥr –
“Otel” parkı tԥrԥfdԥn “Bursa görünüşü”, “Anadolu sahilinin görünüşü”, “Qarxana rayonu”,
“Sultaniyyԥ mԥscidindԥn bir görünüş”, “Mԥnzԥrԥ”, natürmortlar – “Gül vazası”, “Natürmort”,
portretlԥr “Qadın portreti”, “Portret”, “Qԥrԥzli musiqiçi”,  “Hafizin portreti”, “Zԥrrux xanımın
portreti” vԥ digԥr sԥnԥt ԥsԥrlԥri yaratmışdır. 

Bununla bԥrabԥr, rԥssamın portret janrında işlԥdiyi ԥsԥrlԥrdԥ insan psixologiyasına
dԥrindԥn bԥlԥdliyi dԥ hiss olunur. Mԥsԥlԥn, kamançaçı Hafizԥ hԥsr etdiyi kompozisiya çox
tԥsirlidir. Hiss olunur ki, rԥssam onu yaxından tanıyırmış. Kompozisiyada o, qoca musiqiçini

AzΩrbaycan Milli ElmlΩr Akademiyası Naxçıvan BölmΩsinin Elmi ΩsΩrlΩri, 2020, № 1, s. 274-277 

ELMİ ԤSԤRLԤR    ●   SCIENTIFIC WORKS ●    НАУЧНЫЕ ТРУДЫ

275



dörd müxtԥlif vԥziyyԥtdԥ tԥsvir etmԥklԥ yanaşı, onları sԥnԥtkarın ömür yolunun gündԥlik
qayğılarını xatırladan cizgilԥrlԥ ԥlaqԥlԥndirmişdir. Nԥticԥdԥ, tԥsirli bir ԥsԥr yaranmışdır.

Ԥsԥrlԥri Türkiyԥ, Fransa, Avstriya, ABŞ, İsveçrԥ vԥ digԥr ölkԥlԥrdԥ fԥrdi sԥrgilԥrdԥ
nümayiş etdirilmişdir. İbrahim Sԥfiyev mԥnzԥrԥ, portret vԥ natürmortlarından ibarԥt bԥzi
ԥsԥrlԥrini Nizami Gԥncԥvi adına Azԥrbaycan Ԥdԥbiyyatı Muzeyinԥ bağışlamış, bir neçԥ ԥsԥri
1989-cu ildԥ Bakıda keçirilԥn “Ԥzizim, Vԥtԥn yaxşı” sԥrgisinin ekspozisiyasına daxil edil -
mişdir. Ԥsԥrlԥri Türkiyԥdԥ vԥ dünya muzeylԥrindԥ, o cümlԥdԥn şԥxsi kolleksiyalarda,
R.Mus tafayev adına Azԥrbaycan İncԥsԥnԥt Muzeyindԥ saxlanılır.

Ömrünün sonuna kimi ancaq yaradıcılıqla mԥşğul olan görkԥmli rԥssam İbrahim Sԥfiyev
XX ԥsr Türkiyԥ incԥsԥnԥti tarixinԥ adını qızıl hԥrflԥrlԥ yazdıran azԥrbaycanlıdır. İbrahim
Sԥfiyevin ölümündԥn 36 il keçmԥsinԥ baxmayaraq Türkiyԥdԥ onun zԥngin yaradıcılığına
diqqԥt azalmamışdır. Sakarya universitetinin müԥllimi Rumeysa İşık Yayla görkԥmli rԥssamın
bԥdii irsini tԥdqiq etmiş, “İbrahim Sԥfi yaradıcılığında Şԥrq mövzusu” mövzusunda dis -
sertasiya işi yazmış vԥ böyük fırça ustasının ԥsԥrlԥrindԥ şԥrq mԥdԥniyyԥtinin ifadԥ vasitԥlԥrini,
xüsusiyyԥtlԥrini dԥrindԥn araşdırmışdır [3, s. 1].

İbrahim Sԥfiyevin dostlarından, tԥdqiqatçılarından biri dԥ Naci Tԥrzidir. Bu fırça ustası
İbrahim Sԥfiyev sԥnԥtinin çoxsaylı pԥrԥstişkarlarından biridir. O, yazır: “İbrahim Sԥfiyev
Türkiyԥyԥ rԥng anlayışını gԥtirmiş sԥnԥtkardır. Türk rԥssamları rԥngin nԥ olduğunu ondan
sonra dԥrk etmԥyԥ başladılar. Türk rԥsm sԥnԥti İbrahim Sԥfiyevdԥn çox şey öyrԥndi” [4, s. 1].

Naxçıvan Muxtar Respublikası Ali Mԥclisi Sԥdrinin qeyd etdiyimiz sԥrԥncamı bu böyük
insanı bir daha hԥr kԥsԥ tanıtdı. Bu da onun göstԥricisidir ki, Naxçıvanda yaradıcı insanlara,
sԥnԥt adamlarına böyük dövlԥt qayğısı göstԥrilir. Bu, bütövlükdԥ, mԥdԥni irsimizԥ göstԥrilԥn
böyük dövlԥt qayğısıdır, incԥsԥnԥtin gԥlԥcԥk inkişafına töhfԥdir.

Onun “Burqaz adası tԥrԥfdԥn Anadolu sahillԥrinin görünüşü”, “Bursa dağında düzԥnlik”,
“Bosfordan bir mԥnzԥrԥ”, “Qış mԥnzԥrԥsi”, “Anadolunun görünüşü” vԥ sair ԥsԥrlԥrindԥ bir
çox ölkԥlԥrԥ sԥfԥr tԥԥssüratları ԥksini tapmışdır. Türkiyԥdԥ, hԥmçinin Fransa, Avstriya, ABŞ,
İsveçrԥ vԥ sair ölkԥlԥrdԥ fԥrdi sԥrgilԥri nümayiş etdirilmişdir. Mԥnzԥrԥ, portret vԥ natürmort -
larından ibarԥt bԥzi ԥsԥrlԥrini Nizami Gԥncԥvi adına Milli Azԥrbaycan Ԥdԥbiyyatı Muzeyinԥ
bağışlamış, bir neçԥ ԥsԥri 1989-cu ildԥ Bakıda keçirilԥn “Ԥzizim, Vԥtԥn yaxşı...” sԥrgisinin
ekspozisiyasına daxil edilmişdir. Ԥsԥrlԥri Türkiyԥdԥ vԥ dünya muzeylԥrindԥ, o cümlԥdԥn şԥxsi
kolleksiyalarda, R.Mustafayev adına Azԥrbaycan İncԥsԥnԥt Muzeyindԥ qorunub saxlanılır.
İbrahim Sԥfiyevin 10 mindԥn artıq ԥsԥri var vԥ Türkiyԥdԥ ԥn çox ԥsԥri olan rԥssam kimi dԥ
tanınır.
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Fatma Mammadova

STILL LIFE AND LANDSCAPE GENRES IN THE CREATIVITY 
OF IBRAHIM SAFIYEV

The order of the chairman of the Supreme Assembly of the Nakhchivan Autonomous Republic “On
holding 120th anniversary of the outstanding artist Ibrahim Safiyev” dated October 17, 2018 is an expression of
the attention paid to the heritage of the outstanding artist and the high value given to the art of painting in the
Autonomous Republic, as well as serving  as a broader study of the life and creativity of the well-known artist
of the Turkic world. The land of Nakhchivan has brought up great personalities. One of them is Ibrahim Gafar
oglu Safiyev (1898-1983). The great artist, who started his career in Nakhchivan, settled in Istanbul, Turkey in
1918 and became the greatest artist in this country. The world-wide known artist, who has more than 10,000
paintings, has always lived far away from his homeland. Although Ibrahim Safiyev works in four major genres,
such as landscape, still life, portrait, and composition, in fact, in these works, urban imagery with nature and
street landscapes is more preferred. The article deals with the study of the artist’s heritage in the light of this
order.

Keywords: Ibrahim Safiyev, “Araz fishermen”, “Migration”, artist, realism, still life, portrait, landscape,
fine arts, Nakhchivan, painting.

Фатма Мамедова

ЖАНРЫ НАТЮРМОРТА И ПЕЙЗАЖА В ТВОРЧЕСТВЕ 
ИБРАГИМА САФИЕВА

Распоряжение Председателя Верховного Меджлиса Нахчыванской Автономной Республики от 17
октября 2018 года “О проведении 120-летнего юбилея выдающегося художника Ибрагима Сафиева”
служит не только широкому исследованию и изучению жизни и творчества известного художника
тюркского мира, но и является выражением внимания к наследию выдающегося художника и высокой
ценности искусства в автономной республике. Нахчыванская земля вырастила великих личностей. Одна
из них – Ибрагим Гафар оглу Сафиев (1898-1983). Начав свое творчество в Нахчыване, великий художник
в 1918 году поселился в Турции, в городе Стамбуле. Всемирно известный художник, владеющий более
10 тысячами картин, всегда жил с тоской вдали от родины. Несмотря на то, что Ибрагим Сафиев работает
в четырех основных жанрах, таких как пейзаж, натюрморт, портрет и композиция, на самом деле в этих
произ ведениях преобладают образы природы и улиц с городским видом. В статье расс мат ривается
исследование наследия художника в свете этого распоряжения.

Ключевые слова: Ибрагим Сафиев, “Рыбаки Араза”, “Кочевье”, художник, реализм, натюр -
морт, портрет, пейзаж, изобразительное искусство, Нахчыван, живопись.

(SΩnΩtşünaslıq doktoru, professor Sevinc Sadıxova tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)
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İQTİSADİYYAT

UOT 330.338

ELTUN İBRAHİMOV

NAXÇIVAN MUXTAR RESPUBLİKASININ SOSİAL-İQTİSADİ İNKİŞAFINDAKI
DԤYİŞİKLİKLԤRİN PENSİYA TԤMİNATINA TԤSİRİ

Pensiya tΩminatı dövlΩtin hΩyata keçirdiyi sosial müdafiΩ siyasΩtinin Ωn mühüm istiqamΩtlΩrindΩn biri
olmaqla Ωhalinin sosial müdafiΩsinin güclΩndirilmΩsinin Ωsas amili hesab olunur. ÖlkΩmiz dΩ müstΩqilliyini
qazandıqdan sonra dünya tΩcrübΩsindΩn istifadΩ edΩrΩk müasir pensiya tΩminatı sistemini yaratmağa müvΩffΩq
olmuşdur. Son illΩr ΩrzindΩ ölkΩmizin Ωsas iqtisadi rayonlarından biri kimi blokada şΩraitindΩ yaşayan Naxçıvan
Muxtar Respublikasında aparılan iqtisadi islahatlar vΩ düzgün sosial siyasΩtin hΩyata keçirilmΩsi nΩticΩsindΩ
sığorta-pensiya sisteminin fΩaliyyΩtindΩ xeyli irΩlilΩyişlΩr müşahidΩ olunmuşdur. Aparılan araşdırmalar göstΩrir
ki, bir neçΩ il öncΩ ilΩ müqayisΩdΩ hazırda muxtar respublikada yaşa, ΩlilliyΩ, ailΩ başçısının itirilmΩsinΩ vΩ
digΩr amillΩrΩ görΩ tΩyin edilΩn aylıq pensiyaların orta mΩblΩğindΩ 20-25% aralığında bir artım qeydΩ
alınmışdır. Bundan ΩlavΩ, artıq muxtar respublikada yaşa görΩ pensiya ödΩnişlΩri avtomatlaşdırılmış sistemlΩr
Ωsasında hΩyata keçirilmΩkdΩdir. Bu da vΩtΩndaşların işlΩrini xeyli asanlaşdırmaqla bΩrabΩr, dövlΩt orqanlarının
elektron xidmΩtlΩr baxımından tΩkmillΩşdirilmΩsinin başlıca göstΩricisi hesab edilir. MΩqalΩdΩ Naxçıvan Muxtar
Respublikasının pensiya fΩaliyyΩtinin hΩyata keçirilmΩsindΩn qısa olaraq bΩhs olunur.

Açar sözlԥr: sosial-iqtisadi inkişaf, pensiya, avtomatlaşdırılmış sistemlΩr, fond, sığorta.

Tԥhlillԥr göstԥrir ki, son illԥr ԥrzindԥ respublikamızın bütün bölgԥlԥrindԥ aparılan sosial-
iqtisadi tԥdbirlԥr bazar iqtisadiyyatı şԥraitindԥ zԥngin biznes vԥ investisiya mühitin tԥşkil
olunmasına, texnologiyanın son nailiyyԥtlԥrinin tԥtbiqinԥ, yeni iş yerlԥrinin yaradılmasına vԥ
iqtisadi inkişafın tԥmin olunmasına, ԥsas nԥticԥdԥ isԥ ԥhalinin maddi vԥ sosial rifah halının
daha da yaxşılaşdırılmasına istiqamԥtlԥnmişdir. Bütün yerinԥ yetirilmiş vԥ keçirilmԥli olan
proseslԥrdԥ ԥsas mԥsԥlԥ isԥ ölkԥnin iqtisadi tԥhlükԥsizliyinin tԥmin olunmasıdır. Bu işlԥrin
aparılması isԥ dövlԥtin hԥyata keçirdiyi  sԥmԥrԥli sosial-iqtisadi siyasԥtdԥn asılıdır. Dövlԥtin
sosial siyasԥti, iqtisadi siyasԥtin tԥrkib hissԥsi olduğu üçün hԥr bir sahԥdԥ aparılan işlԥr son
nԥticԥdԥ sosial siyasԥtlԥ sıx surԥtdԥ bağlıdır. Buna görԥ dԥ dövlԥtin sosial siyasԥti ԥhalinin
aztԥminatlı tԥbԥqԥlԥrinin pensiya vԥ müavinԥtlԥrini nizamlayan amil kimi başa düşülmԥ -
mԥlidir. Odur ki, sosial siyasԥt insanların hԥyat tԥrzi vԥ iqtisadi fԥallığına yönԥlmiş elԥ
mԥq sԥdyönlü dövlԥt fԥaliyyԥtidir ki, bu anlayışı mövcud sahԥdԥ qanunvericilik bazasının
qurulması, ԥhalinin sosial tԥlԥblԥrinin tԥmin edilmԥsi vԥ s. mԥqsԥdlԥrԥ yönԥlmiş iqtisadi
siyasԥtin tԥrkib hissԥsi kimidԥ başa düşmԥk olar. Belԥliklԥ, sosial siyasԥtin sԥmԥrԥliliyi:

– mövcud sosial problemlԥrin hԥllinin tԥmin olunması;
– hԥyat sԥviyyԥsinin dinamik inkişafı;
– keyfiyyԥtinin yüksԥldilmԥsi;
– sağlamlığının mühafizԥ olunması meyarlarına görԥ qiymԥtlԥndirilmԥsi (2, s 15). 
Pensiya tԥminatı hԥyata keçirilԥn sosial siyasԥt fԥaliyyԥtindԥ başlıca yer tutur vԥ

müԥyyԥn yaşa, hԥr hansı çԥtinliyi görԥ dövlԥt tԥrԥfindԥn büdcԥdԥn vԥtԥndaşlara ödԥnilԥn aylıq
pul ödԥmԥlԥri kimi başa düşülür. Onu da qeyd elԥmԥk lazımdır ki, bu kriteriyaya daxil olan
ödԥmԥlԥr dövlԥt büdcԥsinin müdafiԥ olunan xԥrc maddԥlԥrinԥ aid edilir. Belԥ ki, baş verԥcԥk
hԥr hansı iqtisadi böhran vԥ ya sosial çԥtinlik zamanı vԥsaitlԥrin ԥhaliyԥ ödԥnilmԥsindԥ prob -
lem yaranmamalıdır.

Pensiya vԥ müavinԥtlԥrin verilmԥsi ölkԥmizin ԥsas iqtisadi rayonlarından hesab edilԥn

Eltun İbrahimov
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Naxçıvan Muxtar Respublikasında da diqqԥt mԥrkԥzindԥ saxlanılır. Nԥzԥrԥ alsaq ki, region
blokada şԥraitindԥ yaşayır, bütün sahԥlԥrdԥ olduğu kimi xüsusi qayğıya vԥ diqqԥtԥ ehtiyac
olan sektorlara hԥrtԥrԥfli yardımların göstԥrilmԥsi olduqca aktual mԥsԥlԥdir. Son illԥr ԥrzindԥ
hԥyata keçirilԥn sosial-iqtisadi tԥdbirlԥr nԥticԥsindԥ sığorta-pensiya sisteminin fԥaliyyԥtindԥ
xeyli irԥlilԥyişlԥr müşahidԥ olunmuşdur. 

Aşağıdakı cԥdvԥl illԥr üzrԥ vԥtԥndaşlara tԥyin olunmuş pensiyaların orta aylıq mԥblԥğini
ԥks etdirir:

Cԥdvԥl 1
Tԥyin olunmuş aylıq pensiyaların orta mԥblԥği (manat)

Mԥnbԥ: Naxçıvan MR Dövlԥt Statistika Komitԥsinin mԥlumatları ԥsasında hazırlanmışdır.

Pensiyaların orta aylıq mԥblԥği ümumi pensiya mԥblԥğini qeydiyyatda olan pen -
siyaçıların sayına bölünmԥklԥ tapılır. Mԥlumatlardan görünür ki, illԥr üzrԥ pensiyaların orta
aylıq mԥblԥğindԥ artım müşahidԥ olunur. Tԥyin olunmuş aylıq pensiyaların orta mԥblԥğinin
cԥmindԥ 2013-cü illԥ müqayisԥdԥ 2018-ci ildԥ 37 manat vԥ ya 22% artım qeydԥ alınmışdır. Qrup -
lara görԥ tԥyin olunmuş pensiyalarda ԥn yüksԥk pay yaşa görԥ ԥmԥk pensiyası alanlara düşür.
2018-ci ildԥ bu kateqoriyadan olanlara verilmiş aylıq ԥn yüksԥk mԥblԥğ 231 manat olmuşdur ki,
bu da 2013-cü illԥ müqayisԥdԥ 24% artmışdır. Bu isԥ ԥhalinin sosial müdafiԥsi istiqamԥ tindԥ
görülԥn işlԥrin sԥmԥrԥliliyindԥn vԥ bu sahԥdԥ islahatların müvԥffԥqiyyԥtli icrasından xԥbԥr verir.

Ölkԥmizdԥ pensiya islahatları sahԥsindԥ ԥsas tԥdqiqat institutları tԥrԥfindԥn bir sıra
mühüm araşdırmalar aparılmışdır. Bu araşdırmalarda göstԥrilir ki, pensiya sistemi sahԥsindԥ
gԥlԥcԥkdԥ proseslԥrin hԥm müsbԥt, hԥm dԥ mԥnfi ssenari üzrԥ inkişafı mümkündür. Mԥnfi
ssenari ondan ibarԥtdir ki, Dövlԥt Sosial Müdafiԥ Fondu indi olduğu kimi bu sahԥdԥ inhisarçı
mövqeyini qoruyub saxlayacaq vԥ onun dövlԥt büdcԥsindԥn asılılığı artacaqdır. Özԥl pensiya
fondlarının yaradılması mԥsԥlԥsi xeyli lԥngiyԥcԥk. Müsbԥt ssenari belԥ ola bilԥr ki, ölkԥdԥ fԥaliy -
yԥt göstԥrԥn qeyri-bank maliyyԥ tԥşkilatlarının bazasında özԥl pensiya fondlarının yaradılması
istiqamԥtindԥ addımlar atılır. Pensiya bazarı rԥqabԥtli olur. Banklar qeyri-neft sektorunun
inkişaf etdirilmԥsi üçün ԥlavԥ depozit vԥsaitlԥrindԥn kreditlԥr vermԥk imkanını ԥldԥ edir (1).  

Onu da qeyd edԥk ki, artıq muxtar respublikada avtomatlaşdırılmış sistemlԥr ԥsasında
pensiya fԥaliyyԥtinin icrasına başlanılıbdır. Bu isԥ ona imkan verir ki, yaşa görԥ pensiya almaq
hüququna malik olan istԥnilԥn şԥxs yalnız şԥxsiyyԥt vԥsiqԥsi ilԥ Dövlԥt Sosial Müdafiԥ Fon -
dunun müvafiq şöbԥsinԥ zԥng edԥrԥk qısa vaxt ԥrzindԥ ԥmԥk pensiyası tԥyinatını reallaşdırmaq
imkanı ԥldԥ edir. Bu da onları ԥlavԥ xԥrclԥrdԥn vԥ lazımsız sԥnԥdlԥşmԥ işlԥrindԥn xilas edir.

Qeyd edԥk ki, “Naxçıvan Muxtar Respublikasında dövlԥt orqanlarının elektron xid -
mԥtlԥr göstԥrmԥsinin tԥşkili haqqında” Naxçıvan Muxtar Respublikası Ali Mԥclisi Sԥdrinin
2011-ci il iyulun 15-dԥ imzaladığı Fԥrmanın icrası ilԥ ԥlaqԥdar Naxçıvan Muxtar Respublikası
Dövlԥt Sosial Müdafiԥ Fondunun internet saytının (www.dsmf.nakhchivan.az) yaradılması
mԥcburi dövlԥt sosial sığorta haqqı ödԥyicilԥrinin mԥcburi dövlԥt sosial sığorta haqlarını
plastik bankomat kartları vasitԥsi ilԥ vԥ ya banklarda nağd qaydada onlayn ödԥmԥsinԥ,
vԥtԥndaşların fonda elektron müraciԥt etmԥlԥrinԥ vԥ digԥr elektron xidmԥtlԥrin fԥaliyyԥt
göstԥrmԥsinԥ geniş imkanlar yaradıbdır (3).
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Naxçıvan MR-da ԥhalinin sosial müdafiԥsini, hԥyat sԥviyyԥsinin yüksԥldilmԥsi, işsiz
ԥhalinin imkanlarının yaxşılaşdırılması, sağlamlıq-müalicԥ işlԥrinin aparılması vԥ başqa sosial
xidmԥtlԥrin tԥşkil edilmԥsi istiqamԥtindԥ görülԥn ԥsas işlԥri Naxçıvan MR Dövlԥt Sosial
Müdafiԥ Fondu (DSMF) hԥyata keçirir. Fond Naxçıvanda 2003-cü ildԥ yaradılmışdır. Muxtar
respublikanın bütün regionlarında DSMF-nin şöbԥlԥri fԥaliyyԥt göstԥrir. Pensiya tԥminat
sisteminin idarԥ edilmԥsini vԥ pensiyaçıların sosial müdafiԥsini yaxşılaşdırmaq, pensiyaların
vaxtlı-vaxtında ödԥnilmԥsini tԥmin etmԥk, yaşlı vԥ sağlamlıq qabiliyyԥti mԥhdud insanlara
hԥrtԥrԥfli xidmԥt, eyni zamanda sığorta ödԥnişlԥrini qanunvericiliyԥ uyğun şԥkildԥ toplamaq
DSMF-nun ԥsas fԥaliyyԥt istiqamԥtidir. Sahibkarlıq fԥaliyyԥtinin daha da inkişaf etdirilmԥsi
istiqamԥtindԥ işlԥrin görülmԥsi, istehsal vԥ xidmԥt müԥssisԥlԥrinin tԥşԥkkül tapması, böl -
gԥlԥrdԥ torpaqdan istifadԥyԥ görԥ mülkiyyԥtçilԥrinin sayında artım onlar tԥrԥfindԥn ödԥnilԥn
mԥcburi sığorta ödԥnişlԥri istiqamԥtindԥ işlԥri daha da sürԥtlԥndirmişdir. Qeyd etmԥk lazımdır
ki, mԥcburi dövlԥt sığorta haqqlarının vaxtında yığılması Sosial Müdafiԥ Fondunun xԥrclԥrinin
(pensiyalar, müavinԥtlԥr, digԥr xԥrclԥr) vaxtında ödԥnilmԥsinin ԥsas tԥminatıdır.

Ölkԥmizdԥ son illԥr ԥrzindԥ pensiya sistemi sahԥsindԥ ciddi islahatlar hԥyata keçiril -
mԥkdԥdir. Mԥlum olduğu kimi, Azԥrbaycan Respublikasının Prezidenti tԥrԥfindԥn 2019-cu il
19 fevral tarixdԥ imzalanmış “Ԥmԥk pensiyaları haqqında” Azԥrbaycan Respublikasının
Qanununda dԥyişiklik edilmԥsi barԥdԥ” Azԥrbaycan Respublikasının Qanununa ԥsasԥn,
“Ԥmԥk pensiyaları haqqında” Qanunun 6-1-ci maddԥsinin (ԥmԥk pensiyasının minimum
mԥblԥği) mԥtni yeni redaksiyada verilmiş vԥ nԥticԥdԥ ԥmԥk pensiyasının minimum mԥblԥği
2019-cu il 1 mart tarixindԥn artırılaraq 160 manat mԥblԥğindԥ müԥyyԥn olunmuşdur. Bu
qanuna edilmiş dԥyişikliklԥ ԥmԥk pensiyasının minimum mԥblԥğindԥn aşağı mԥblԥğdԥ ԥmԥk
pensiyası alan bütün növ ԥmԥk pensiyaçılarının pensiyalarının mԥblԥği 160 manata çatdırı -
lacaqdır. Mԥlumat üçün bildirilir ki, ölkԥ başçısının tԥşԥbbüsü ilԥ ԥmԥk pensiyasının minimum
mԥblԥğinin ԥhԥmiyyԥtli şԥkildԥ artırılması nԥticԥsindԥ muxtar respublika üzrԥ 4357 nԥfԥr
yaşa, 6560 nԥfԥr ԥlilliyԥ, 413 nԥfԥr ailԥ başçısını itirmԥyԥ görԥ, ümumilikdԥ, 11330 nԥfԥr aşağı
mԥblԥğdԥ ԥmԥk pensiyası alan pensiyaçıların pensiyalarının mԥblԥği 160 manata çatdırı -
lacaqdır. Pensiyanın minimum mԥblԥğinin artımı 1 mart 2019-cu il tarixindԥn hesablanacaq
vԥ Naxçıvan Muxtar Respublikası Dövlԥt Sosial Müdafiԥ Fondunun yerli orqanları tԥrԥfindԥn
qanunvericiliyԥ uyğun plastik bankomat kartları vԥ poçt şöbԥlԥri vasitԥsilԥ pensiyaçılara
pensiyalar artımla ödԥnilԥcԥkdir. Bu artımların ödԥnilmԥsinin hԥyata keçirilmԥsinԥ Naxçıvan
Muxtar Respublikası Dövlԥt Sosial Müdafiԥ Fondunun büdcԥsindԥn cari ilin 10 ayı üzrԥ hԥr
ay orta hesabla 267 min manat ԥlavԥ vԥsait yönԥldilԥcԥkdir (4). Bütün bunlar onu göstԥrir ki,
son illԥrin uğurlu sosial-iqtisadi islahatları, qeyri-neft sektorunun aktiv inkişaf etdirilmԥsi
ölkԥmizdԥ vԥ muxtar respublikada sığorta-pensiya sisteminin tԥkmillԥşdirimԥsi istiqamԥtindԥ
mühüm nԥticԥlԥrlԥ müşahidԥ olunmaqdadır.

Hesab edirik ki, pensiya sahԥsindԥ aparılan islahatlar, Dövlԥt Sosial Müdafiԥ Fondunun
yerinԥ yetirdiyi yuxarıdakı funksiyalar vԥ xidmԥtlԥr dövlԥt maliyyԥ sisteminin ԥsas görü nüşünü
vԥ ԥhԥmiyyԥtini ortaya qoyur. Belԥ ki, göründüyü kimi bu hԥyata keçirilԥn işlԥrin hamısında
ԥsas mԥqsԥd sosial fԥaliyyԥtinin tam gücü ilԥ bԥrqԥrar olmasıdır. Heç bir kom mersiya marağı
ortada yoxdur. Xüsusilԥ dԥ sosial cԥhԥtdԥn zԥif vԥ asılı insan qruplarının maraqlarına yönԥlmiş
bu fԥaliyyԥt büdcԥdԥnkԥnar fondların nԥ qԥdԥr böyük ԥhԥmiyyԥtԥ malik olduğunu göstԥrir.
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IMPACT OF CHANGES IN SOCIAL AND ECONOMIC DEVELOPMENT OF NAKHCHIVAN
AUTONOMOUS REPUBLIC ON PROVISION OF PENSIONS

Pension provision is one of the most important directions of the government social protection policy and
is being considered as the main factor in strengthening social protection of the population. After gaining its
independence, using international experience, our country has managed to create a modern pension system. In
recent years, significant progress has been made in the insurance and pension system as a result of economic
reforms and the implementation of the proper social policies in the Nakhchivan Autonomous Republic under
blockade, one of the main economic regions of our country. Studies show that in the autonomous republic, the
average monthly pension rate increased by 20-25% over age, disability, loss of the head of the family and other
factors compared to a few years ago. In addition to these, pension payments in the autonomous republic are
based on automated systems. This is not only to make citizens’ activities be easier, but also a key indicator of
improving government agencies’ electronic services. The article briefly describes the implementation of pension
activities in Nakhchivan Autonomous Republic.

Keywords: socio-economic development, pension, automated systems, fund, insurance.

Элтун Ибрагимов

ВЛИЯНИЕ ИЗМЕНЕНИЙ В СОЦИАЛЬНО-ЭКОНОМИЧЕСКОМ РАЗВИТИИ
НАХЧЫВАНСКОЙ АВТОНОМНОЙ РЕСПУБЛИКИ НА ПЕНСИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ

Пенсионное обеспечение является одним из важнейших направлений государст венной политики
социальной защиты и рассматривается в качестве основного фактора усиления социальной защиты насе -
ления. Обретя независимость, используя междуна родный опыт, нашей стране удалось создать современную
пенсионную систему. В последние годы был достигнут значительный прогресс в области страхования и
пенсионной системы в результате экономических реформ и реализации соответ ствующей социальной
политики в Нахчыванской Автономной Республике, одном из основных экономических регионов нашей
страны, находящемся в условиях блокады. Исследования показывают, что в автономной республике сред -
немесячная пенсия по возрасту, инвалидности, потере главы семьи и в связи с другими факторами
увели  чилась на 20-25% по сравнению с несколькими годами ранее. Кроме того, пенсионные выплаты в авто -
номной республике основаны на автоматизированных системах. Это не только облегчает деятельность
граждан, но и является ключевым показателем совер шенст вования электронных услуг государственных органов.
В статье кратко описы вается осуществление пенсионной деятельности в Нахчыванской Автономной Республике.

Ключевые слова: социально-экономическое развитие, пенсия, автоматизированные системы,
фонд, страхование.

(İqtisad elmlΩri doktoru, professor Zahid MΩmmΩdov tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)
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YUBİLEYLԤR

GÖRKԤMLİ TÜRKOLOQ ALİM VԤ PEDAQOQ

Ölkԥmiz elmin bir çox sahԥlԥrindԥ olduğu kimi, türkologiya sahԥsindԥ dԥ görkԥmli
alimlԥri ilԥ tanınmışdır. Akademiklԥr M.Şirԥliyev, A.Axundov, K.Abdulla, N.Cԥfԥrov, müxbir
üzvlԥr Ԥ.Dԥmirçizadԥ, A.Qurbanov, Z.Budaqova, R.Mԥhԥrrԥmova, professorlar F.Zeynalov,
A.Babayev, Y.Seyidov, M.Adilov, Ԥ.Abdullayev vԥ başqalarının tԥdqiqatları ölkԥmizdԥ türko -
logiya elminin inkişaf sԥviyyԥsinin mühüm göstԥricisi kimi diqqԥti cԥlb edir. “Sovetskaya
türkoloqiya” jurnalının Bakıda nԥşr olunması Azԥrbaycanda türkologiyanın hansı sԥviyyԥdԥ
olduğunu tԥsdiq edir. 

Respublikamızda türkologiya sahԥsindԥ tanınmış alimlԥrdԥn biri dԥ Azԥrbaycan MEA
Naxçıvan Bölmԥsinin İncԥsԥnԥt, Dil vԥ Ԥdԥbiyyat İnstitutunun direktoru, AMEA-nın müxbir
üzvü, filologiya üzrԥ elmlԥr doktoru, professor, ԥmԥkdar müԥllim Ԥbülfԥz Aman oğlu Quli -
yevdir. 

Ԥbülfԥz Quliyev 1950-ci il martın 27-dԥ Naxçıvan şԥhԥrindԥ doğulmuşdur. O, 1966-cı
ildԥ orta mԥktԥbi bitirib Azԥrbaycan Dövlԥt Universitetinin (indiki BDU) filologiya fakül -
tԥsinin Azԥrbaycan dili vԥ ԥdԥbiyyatı ixtisasına qԥbul olmuş vԥ 1971-ci ildԥ hԥmin ixtisası
fԥrqlԥnmԥ diplomu ilԥ bitirmişdir. Ömrünün bir ilini Naxçıvan şԥhԥrindԥ dil-ԥdԥbiyyat müԥl -
limi işlԥdikdԥn sonra Naxçıvan Dövlԥt Pedaqoji İnstitutunda müԥllim kimi fԥaliyyԥtini davam
etmişdir. Ԥbülfԥz müԥllim ömrünün 50 ilԥ yaxın bir dövrünü ali tԥhsil ocağında dilçiliyin
müxtԥlif sahԥlԥrindԥn mühazirԥlԥr oxunmasına hԥsr etmişdir. O, burada baş müԥllim, dosent
vԥ professor kimi fԥaliyyԥtini davam etdirmiş, 1993-2003-cü illԥrdԥ “Azԥrbaycan dilçiliyi”
ka fedrasının müdiri vԥzifԥsindԥ işlԥmişdir. Bu gün dԥ Naxçıvan Dövlԥt Universitetindԥ
professor kimi pedaqoji fԥaliyyԥt göstԥrir.

Ԥbülfԥz Quliyev 1979-cu ildԥ “Orxon-Yenisey abidԥlԥrindԥ felin tԥsriflԥnmԥyԥn for -
maları (Azԥrbaycan dili ilԥ müqayisԥdԥ)” mövzusunda namizԥdlik, 2003-cü ildԥ “Qԥdim türk
onomastikasının leksik-semantik sistemi” mövzusunda doktorluq dissertasiyaları müdafiԥ
etmişdir. 1989-cu ildԥ dosent, 2006-cı ildԥ isԥ professor elmi adını almışdır.

Alim 2003-cü ildԥ Azԥrbaycan MEA Naxçıvan Bölmԥsinin İncԥsԥnԥt, Dil vԥ Ԥdԥbiyyat
İnstitutuna direktor, 2007-ci ildԥ isԥ AMEA-nın müxbir üzvü seçilmişdir.

Görkԥmli türkoloq alimin tԥdqiqatlarında qԥdim türk abidԥlԥrinin dilindԥn geniş bԥhs
etmiş, bununla bağlı bir sıra ԥsԥrlԥr nԥşr etdirmişdir: “Qԥdim türk yazılı abidԥlԥri dilinin sin -
taksisi” (1990), “Qԥdim türk yazılı abidԥlԥri dilinin sözlüyü” (1992), “Qԥdim türk onomastik
sözlüyü” (1999), “Qԥdim türk onomastikasının semantik sistemi” (I, II hissԥ, 2002) vԥ b. 

Ԥ.Quliyev ԥski türk yazılı abidԥlԥrinԥ, xüsusilԥ Orxim-Yenisey abidԥlԥrinԥ, qԥdim türk
onomastikası vԥ folkloruna hԥsr olunmuş tԥdqiqatları ilԥ Azԥrbaycan dilçiliyindԥ, bütövlükdԥ
türkologiya sahԥsindԥ öz sözünü demԥyi bacarmış, yeri vԥ mövqeyini müԥyyԥnlԥşdirmişdir.
“Orxon-Yenisey abidԥlԥrindԥ feilin  tԥsriflԥnmԥyԥn formaları” (1997), “Orxon-Yenisey
abidԥlԥrindԥ toponim vԥ etnonimlԥr” (2004), “Qԥdim türk onomastikası” (2007), “Qԥdim uy -
ğur türklԥrinin onomastikası” kimi kitab vԥ monoqrafiyaları onun türkologiya sahԥsindԥ ciddi
bir tԥdqiqatçı olduğunu göstԥrmişdir.

Alimin yaradıcılığında Naxçıvanın dialekt vԥ şivԥlԥri, onun sözlüyü, xarakterik cԥhԥt -
lԥrinin tԥhlili mühüm yer tutur. Onun bu istiqamԥtdԥ apardığı tԥdqiqatların nԥticԥsi kimi
hazırladığı kitablar hԥm ölkԥmizdԥ, hԥm dԥ Türkiyԥ Cümhuriyyԥtindԥ nԥşr olunmuşdur.

İsmayıl Hacıyev
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“Nahçıvan ağızı” (Ankara, 2009), “Nahçıvan ağızlarının söz varlığı” (Ankara, 2011), “Azԥr -
baycan dilinin Naxçıvan vԥ şivԥlԥrinin lüğԥti” (hԥmmüԥllif, Naxçıvan, 2017) vԥ başqa ԥsԥrlԥri
bu qԥbildԥndir. 

Ԥbülfԥz Quliyev hԥm ölkԥmizdԥ, hԥm dԥ türk dünyasında görkԥmli dilçi-türkoloq alim
kimi tanınır, onun tԥdqiqatlarının ciddiliyi vԥ mötԥbԥrliyi qԥbul edilir. O, tԥdqiqatları ilԥ tür -
kologiyanı zԥnginlԥşdirԥn, bu sahԥdԥ öz sözü, öz fikri olan türkoloq-alimlԥrdԥndir. Tԥsadüfi
deyildir ki, türkologiya ilԥ bağlı keçirilԥn tԥdbirlԥrdԥ alimin yeri vԥ fԥaliyyԥti hԥmişԥ hiss
olunur, o, apardığı tԥdqiqatları ilԥ hԥmin tԥdbirlԥri yeni fikirlԥri ilԥ zԥnginlԥşdirir. Türkoloqlar
ona ciddi vԥ mԥhsuldar bir alim kimi yanaşır vԥ hörmԥt göstԥrirlԥr. Tԥkcԥ belԥ bir faktı qeyd
etmԥliyik ki, alimin qԥdim türk onomastikasının leksik-semantik sisteminԥ aid tԥdqiqatı tür -
kologiyada ilk dԥfԥ olaraq qԥdim türk yazılı abidԥlԥrinin onomastikası tam şԥkildԥ elmi
ictimaiyyԥtԥ tԥqdim edilmişdir.

AMEA-nın müxbir üzvü Ԥ.Quliyevin elmi yaradıcılığı olduqca geniş vԥ çoxşaxԥlidir.
O, Azԥrbaycanda dilçilik elminin inkişafında xidmԥt göstԥrdiyi kimi, türk abidԥlԥrinin,
yazılarının öyrԥnilmԥsinԥ, Naxçıvan dialekt vԥ şivԥlԥrinin tԥdqiqinԥ, XIX vԥ XX ԥsrin ԥvvԥl -
lԥrindԥ yaşayıb fԥaliyyԥt göstԥrmiş maarifçi ziyalıların, tarixi şԥxsiyyԥtlԥrin, diplomatların
xalqımıza tanıdılmasında da böyük xidmԥtlԥr göstԥrmişdir. Böyük mütԥfԥkkir vԥ görkԥmli
ictimai xadim Mԥhԥmmԥdağa Şahtaxtlını dilçi, naşir kimi tԥdqiq edԥn alim, onun publisis ti -
kasından da bԥhs etmiş vԥ bunlarla ԥlaqԥdar 2 kitab nԥşr etdirmişdir.

AMEA Naxçıvan Bölmԥsinin İncԥsԥnԥt, Dil vԥ Ԥdԥbiyyat İnstitutunun Ԥdԥbiyyat şü -
naslıq şöbԥsinԥ akademik İsa Hԥbibbԥylinin rԥhbԥrliyi dövründԥn görkԥmli alim, naşir vԥ
mütԥfԥkkirlԥrin taleyi vԥ sԥnԥti seriyasından ԥsԥrlԥr nԥşr edilmԥyԥ başlanılmışdır. Belԥ kitablar
Mԥhԥmmԥdağa Şahtaxtlı, Cԥlil Mԥmmԥdquluzadԥ, Hüseyn Cavid, Mԥhԥmmԥd Tağı Sidqi,
Eynԥli bԥy Sultanov, Ԥliqulu Qԥmküsar, Ԥziz Şԥrif, Mԥmmԥd Sԥid Ordubadi, Mԥmmԥd Cԥfԥr
Cԥfԥrov, Abbas Zamanov kimi tarixi şԥxsiyyԥtlԥrԥ hԥsr edilmişdir. Bu qԥbildԥn olan seriyanı
Ԥ.Quliyev davam etdirmiş, Mԥhԥmmԥdhüseyn Tԥhmasib, Mԥmmԥd Araz, Nemԥtullah Naxçı -
vani vԥ Ԥrtoğrol Cavidin taleyi vԥ sԥnԥtindԥn bԥhs edԥn ԥsԥrlԥr nԥşr edilmişdir.

Ԥbülfԥz Quliyev elmi fԥaliyyԥtlԥ yanaşı bԥdii yaradıcılıqla, tԥrcümԥ sԥnԥti ilԥ dԥ mԥşğul
olmuş, Naxçıvanın tarixi, tarixi coğrafiyası, toponimikası ilԥ dԥ bağlı tԥrcümԥlԥr etmiş, ԥsԥrlԥr
nԥşr etdirmişdir. O, Mövlana Cԥlalԥddin Ruminin “Mԥsnԥvi”sini dilimizԥ uyğunlaşdıraraq,
hԥm Azԥrbaycan, hԥm dԥ Türkiyԥdԥ nԥfis şԥkildԥ nԥşr etdirmişdir. Alim eyni zamanda XX
yüzilliyin 20-ci illԥrindԥ Naxçıvanın ermԥni işğalından xilas edilmԥsindԥ böyük xidmԥtlԥr
göstԥrmiş türk sԥrkԥrdԥsi general Veysԥl Ünüvarın Türkiyԥdԥ nԥşr olunmuş “Bolşeviklԥrlԥ 8
ay üz-üzԥ” xatirԥlԥrini dilimizԥ uyğunlaşdıraraq “Naxçıvan: tԥlatüm vԥ burulğanlar (1920-
1921)” adı ilԥ nԥşr etdirmişdir. Müԥllif eyni zamanda rus şԥrqşünası A.V.Borovkovun Orta
Asiyada tapılmış “Quran tԥfsirinin leksikası (XII-XIII ԥsrlԥr)” adlı irihԥcmli monoqrafiyasını
rus dilindԥn türk dilinԥ tԥrcümԥ etmiş  vԥ bu ԥsԥr Türk Dil Qurumunun nԥşriyyatında işıq üzü
görmüşdür. Onun Naxçıvanın tanıdılması istiqamԥtindԥ gördüyü uğurlu bir işi xüsusilԥ qeyd
etmԥliyik. “Tarihte ve günümüzde Nahçıvan” ԥsԥri Ankara Universiteti tԥrԥfindԥn nԥşr edilԥ -
rԥk Türkiyԥ Cümhuriyyԥtindԥ yayılmışdır. Ümumiyyԥtlԥ, alimin Türkiyԥ-Azԥrbaycan elmi,
mԥdԥni ԥlaqԥlԥrinin inkişafında xüsusi xidmԥtlԥri olmuşdur. Alim bir müddԥt Türkiyԥ tԥrԥfinin
xahişi ilԥ Qars Qafqaz Universitetindԥ müԥllim işlԥmiş, türkologiyanın bir sıra sahԥlԥrindԥn
mühazirԥlԥr aparmış, türk tԥlԥbԥlԥrinin yüksԥk ixtisaslı kadrlar kimi formalaşmasına xidmԥtlԥr
etmişdir. O, hԥm dԥ Azԥrbaycan xalq ԥdԥbiyyatında Naxçıvan nԥğmԥlԥri vԥ Azԥrbaycan
mԥrasim nԥğmԥlԥrindԥn bԥhs edԥn kitabları orada türk dilindԥ nԥşr etdirmişdir.
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Türkiyԥ Cümhuriyyԥtinin qurucusu Mustafa Kamal Atatürkün azԥrbaycanlı dostu,
Azԥrbaycanın Türkiyԥdԥki ilk sԥfiri İbrahim Ԥbilovla dostluğundan, birgԥ ԥmԥkdaşlığından
bԥhs edԥn “Qazi Mustafa Kamalın dostu” povesti Azԥrbaycan-Türkiyԥ dostluğuna hԥsr edil -
mişdir. 

Ԥ.Quliyev AMEA Naxçıvan Bölmԥsindԥ bir sıra ümumilԥşdirici ԥsԥrlԥrin hazırlanma -
sında yaxından iştirak etmişdir. İki cildlik “Naxçıvan ensiklopediyası”, üç cildlik “Folklor
antologiyası”, “Dԥdԥ Qorqud yurdu – Naxçıvan” tarixi-coğrafi vԥ etnoqrafik atlasın vԥ başqa
ԥsԥrlԥrin hazırlanmasında ağıllı mԥslԥhԥtlԥri, tövsiyԥlԥri vԥ ԥmԥli fԥaliyyԥti ilԥ kömԥklik
göstԥrmişdir.

Alim yaxşı tԥdqiqatçı olmaqla yanaşı, hԥm dԥ müstԥqil vԥ mükԥmmԥl pedaqoqdur. O,
uzun illԥrdir ki, ali mԥktԥbdԥ – Naxçıvan Dövlԥt Universitetindԥ dilçiliyin müxtԥlif sahԥ -
lԥrindԥn mühazirԥlԥr aparır, tԥlԥbԥlԥrin yüksԥk ixtisaslı müԥllim kimi formalaşmasına yardım
edir. Ԥbülfԥz müԥllim filologiya fakültԥsinin tԥlԥbԥlԥri üçün bir sıra dԥrs vԥ tԥdris vԥsaitlԥri
hazırlayıb onların istifadԥsinԥ vermişdir.

Ԥbülfԥz Quliyev 50 ilԥ yaxındır ki, elmi-pedaqoji fԥaliyyԥtlԥ mԥşğuldur. Onun qԥlԥmin -
dԥn 30-dan artıq kitab, monoqrafiya, dԥrs vԥ tԥdris vԥsaitlԥri, 300-dԥn çox elmi mԥqalԥ, bir o
qԥdԥr dԥ elmi-kütlԥvi mԥqalԥlԥr çıxmışdır. Onun kadr hazırlığında da xüsusi xidmԥtlԥri
olmuşdur. Alimin rԥhbԥrliyi ilԥ 13 nԥfԥr fԥlsԥfԥ doktoru dissertasiyası müdafiԥ edԥrԥk elmi
dԥrԥcԥ almışdır. O, Naxçıvan Dövlԥt Universitetindԥ fԥaliyyԥt göstԥrԥn Dissertasiya Şurasının
sԥdri kimi geniş elmi-tԥşkilati iş aparır. 

Professor Ԥ.Quliyev 17 ildir ki, AMEA Naxçıvan Bölmԥsinin İncԥsԥnԥt, Dil vԥ Ԥdԥbiy -
yat İnstitutuna rԥhbԥrlik edir. Bu illԥrdԥ institutun kadr potensialı artırılmış, hazırlanmış kitab
vԥ monoqrafiyalar, elmi mԥqalԥlԥr respublikada vԥ xarici ölkԥlԥrdԥ nԥşr edilir. 

Alim dünyanın onlarla ölkԥsindԥ – Rusiya, Türkiyԥ, Macarıstan, Polşa, İran, Bolqarıs -
tan, Xorvatiya, Qazaxıstan, Türkmԥnistan, Qırğızıstanda keçirilmiş beynԥlxalq tԥdbirlԥrdԥ
Azԥrbaycan elmini layiqincԥ tԥmsil etmiş, maraqlı vԥ ԥhԥmiyyԥtli elmi mԥruzԥlԥr etmişdir.

Ԥ.Quliyevin ԥmԥyi layiqincԥ qiymԥtlԥndirilmişdir. O, 2009-cu ildԥ Azԥrbaycan Respub -
likasının Prezidenti cԥnab İlham Ԥliyevin Sԥrԥncamı ilԥ Azԥrbaycan Respublikasının
Ԥmԥkdar müԥllimi fԥxri adına layiq görülmüşdür. İran İslam Respublikasının Şԥhriyar bey -
nԥlxalq mükafatına, AMEA Rԥyasԥt Heyԥtinin Fԥxri fԥrmanına vԥ digԥr mükafatlara layiq
görülmüşdür.

Hԥr bir insanın, xüsusilԥ alimin yubileyi onun gördüyü işlԥrԥ aid hesabatdır. Yetmiş illik
ömrünün 50 ilini elm vԥ tԥhsilin inkişafına, çiçԥklԥnmԥsinԥ yönԥldilmiş hԥyat mԥnalı vԥ ib -
rԥtamizdir. Faydalı vԥ mԥnalı ömür isԥ heç vaxt unudulmur. 

İsmayıl Hacıyev,
AMEA Naxçıvan BölmΩsinin sΩdri, akademik

İsmayıl Hacıyev
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MÜԤLLİFLԤRİN NԤZԤRİNԤ

1. Jurnаlın ԥsаs mԥqsԥdi elmi keyfiyyԥt kriterilԥrinԥ cаvаb verԥn оrijinаl elmi mԥqаlԥlԥrin
dԥrc edilmԥsindԥn ibаrԥtdir.
2. Jurnаldа bаşqа nԥşrlԥrԥ tԥqdim edilmԥmiş  yeni tԥdqiqаtlаrın  nԥticԥlԥri оlаn yığcаm vԥ
mükԥmmԥl redаktԥ оlunmuş elmi mԥqаlԥlԥr dԥrc edilir.
3. Mԥqаlԥnin hԥmmüԥlliflԥrinin sаyının üç nԥfԥrdԥn аrtıq оlmаsı аrzuоlunmаzdır.
4. Mԥqаlԥlԥrin keyfiyyԥtinԥ, оrаdа göstԥrilԥn fаktlаrın sԥhihliyinԥ müԥllif birbаşа cаvabdehdir.
5. Mԥqаlԥlԥr АMEА-nın hԥqiqi vԥ müхbir üzvlԥri vԥ ya redаksiyа heyԥtinin üzvlԥrindԥn biri
tԥrԥfindԥn tԥqdim edilmԥlidir.
6. Mԥqаlԥlԥr üç dildԥ – Аzԥrbаycаn, rus vԥ ingilis dillԥrindԥ çаp оlunа bilԥr. Mԥqаlԥnin
yаzıldığı dildԥn ԥlаvԥ digԥr 2 dildԥ хülаsԥsi vԥ hԥr xülasԥdԥ açar sözlԥr verilmԥlidir.
7. Mԥqаlԥnin mԥtni jurnаlın redаksiyаsınа fԥrdi kоmpyuterdԥ, А4 fоrmаtlı аğ kаğızdа, “12”
ölçülü hԥrflԥrlԥ, sԥhifԥnin pаrаmetrlԥri yuхаrıdаn 2 sm, аşаğı dаn 2 sm; sоldаn 3 sm, sаğdаn
1 sm mԥsаfԥ ilԥ, sԥtirdԥn-sԥtrԥ “defislԥ” keçmԥdԥn, sԥtir аrаlığı 1,5 intervаl оlmаq şԥrti ilԥ
rus vԥ аzԥrbаycаn dilindԥ Times New Rоmаn şriftindԥ yаzılаrаq, 1 nüsхԥdԥ çаp edilԥrԥk,
disketlԥ birlikdԥ jurnаlın mԥsul kаtibinԥ tԥqdim edilir. Mԥtnin dахilindԥ оlаn şԥkil vԥ
cԥdvԥllԥrin pаrаmetri sоldаn vԥ sаğdаn 3,7 sm оlmаlıdır.
8. Sԥhifԥnin sаğ küncündԥ “12” ölçülü qаlın vԥ böyük hԥrflԥrlԥ müԥllifin (müԥlliflԥrin) аdı
vԥ sоyаdı yаzılır.
9. Аşаğıdа işlԥdiyi tԥşkilаtın аdı vԥ müԥllifin E-mail adresi, “12” ölçülü аdi vԥ kiçik hԥrflԥrlԥ
yаzılır (mԥs.: АMEА Nахçıvаn Bölmԥsi; E-mail: ada.nat.res@mail.ru). Daha sоnrа 1 sԥtir
bоş burахılmаqlа аşаğıdаn “12” ölçülü böyük hԥrflԥrlԥ mԥqаlԥnin аdı çаp edilir. Sonra
mԥqаlԥnin yazıldığı dildԥ “10” ölçülü  hԥrflԥrlԥ, kursivlԥ xülasԥ vԥ açar sözlԥr yazılır.
10. Mövzu ilԥ bаğlı elmi mԥnbԥlԥrԥ istinаdlаr оlmаlıdır vԥ istifаdԥ оlunmuş ԥdԥbiyyаt
хülаsԥlԥrdԥn ԥvvԥl “12” ölçülü hԥrflԥrlԥ, kоdlаşdırmа üsulu vԥ ԥlifbа sırаsı ilԥ göstԥrilmԥlidir.
“Ԥdԥbiyyаt” sözü sԥhifԥnin оrtаsındа qаlın vԥ böyük hԥrflԥrlԥ yаzılır. Ԥdԥbiyyаt siyаhısı
yаzıldığı dildԥ аdi hԥrflԥrlԥ verilir. Mԥs.:

Kitаblаr: Qаsımоv V.İ. Qԥdim аbidԥlԥr. Bаkı: İşıq, 1992, 321 s.
Kitаb mԥqаlԥlԥri: Hԥbibbԥyli İ.Ԥ. Nахçıvаndа elm vԥ mԥdԥniyyԥt / Аzԥrbаycаn tаriхindԥ

Nахçıvаn, Bаkı: Elm, 1996, s. 73-91.
Jurnаl mԥqаlԥlԥri: Bахşԥliyev V.B., Quliyev Ԥ.А. Gԥmiqаyа  tԥsvirlԥrindԥ yаzı  elementlԥri

// АMEА Nахçıvаn Bölmԥsinin Хԥbԥrlԥri, 2005, № 1, s. 74-79.
11. Mԥqаlԥnin хülаsԥsindԥ müԥllifin аdı vԥ sоyаdı “12” ölçülü kiçik, qаlın hԥrflԥrlԥ;
mövzunun аdı böyük, qаlın hԥrflԥrlԥ; хülаsԥnin özü isԥ аdi hԥrflԥrlԥ yаzılır. Хülаsԥ mԥqаlԥnin
mԥzmununu tаm ԥhаtԥ etmԥli, ԥldԥ оlunаn nԥticԥlԥr ԥtrаflı verilmԥlidir. 
12. Mԥqаlԥdԥki istinаdlаr mԥtnin içԥrisindԥ verilmԥlidir. Mԥs.: [4, s. 15]
13. Mԥqаlԥlԥrin ümumi hԥcmi, qrаfik mаteriаllаr, fоtоlаr, cԥdvԥllԥr, düsturlаr, ԥdԥbiyyаt
siyаhısı vԥ хülаsԥlԥr dԥ dахil оlmаqlа 5-7 sԥhifԥdԥn çох оlmаmаlıdır.
14. Mԥqаlԥyԥ müԥlliflԥr hаqqındа mԥlumаt (sоyаdı, аdı vԥ аtаsının аdı, iş yeri, vԥzifԥsi, аlimlik
dԥrԥcԥsi vԥ elmi аdı, ünvаnı, E-mail adresi, iş vԥ ev telefоnlаrı) mütlԥq ԥlаvԥ оlunmаlıdır.

QEYD: АMEА Nахçıvаn Bölmԥsinin “Elmi ԥsԥrlԥr” jurnаlınа tԥqdim оlunаn mԥqаlԥlԥrin
sаyının çохluğunu vԥ “Tusi” nԥşriyyаtının imkаnlаrının mԥhdudluğunu nԥzԥrԥ аlаrаq bir
nömrԥdԥ hԥr müԥllifin yаlnız bir mԥqаlԥsinin çаp edilmԥsi nԥzԥrdԥ tutulur.
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INFORMATION FOR AUTHORS

1. The main purpose of this journal is to publish original scientific papers that meet the criteria
ofscientific quality.
2. The journal publishes compact and perfectly edited scientific papers, which are the results of new
research and have not been published in other publications previously.
3. The number of collaborators exceeding three is undesirable.
4. The author is directly responsible for the quality of papers and the accuracy of the facts presented.
5. The papers must be submitted by full members and corresponding members of ANAS or one of the
Editorial Board members.
6. The papers can be published in three languages – Azerbaijani, Russian and English. In addition to
the language in which a paper is written, an abstract should be provided in two other languages and
keywords should be pointed.
7. A paper text is submitted to the editor-in-chief of the journal along with an electronic copy, it must
be printed on a personal computer, on white A4 paper, in Times New Roman font, font size “12”, page
parameters 2 cm above, 2 cm below, 1 cm on the left, 1 cm on the right, without hy-phenation, in 1.5
interval, and in one of the languages mentioned above. Margins for figures and tables inside the text
should be 3.7 cm left and right.
8. The name and surname of the author (authors) are indicated in bold and capital letters in the right
corner of the page, font size “12”.
9. The organization name and the author’s e-mail address are written below in lowercase letters, the
font size is “12” (for example: Nakhchivan branch of ANAS; E-mail: ada.nat.res@mail.ru).
ada.nat.res@mail.ru). Below, after one blank line, the title of the paper is indicated in capital letters,
font size “12”.  Then there is abstract including keywords in the language of the paper, font size “12”,
italics.
10. Reference should be made to scientific sources on the subject, the list of references should be
given before the abstract, in accordance with the encoding rules, in alphabetical order, the font size
“12’. The word “references” in the middle of the page is highlighted in bold and in capital letters.
References are in lowercase letters in the language in which this edition has been published. Eg.:

Books: Gasymov V.I. Ancient monuments.  Baku: Light, 1992, 321 p.
Book papers: Habibbeyli I.A. Science and culture in Nakhchivan / Nakhchivan in the history of

Azerbaijan. Baku: Science, 1996, p. 73-91.
Journal Articles: Bakhshaliev V.B., Guliev A.A. Writing elements in the drawings of Gemigaya //

Proceedings of the Nakhchivan Branch of ANAS, 2005, №. 1, p. 74-79.
11. The author’s name and surname in the abstract are indicated in lowercase letters in bold font, size
“12”; the title of the paper is capitalized in bold; and the abstract itself is in lowercase letters. The
abstract should correspond to the full content of the paper; the results are to be given in detail.
12. Links in the paper should be in the text. Eg.: [4, p. 415].
13. The total amount of a paper including graphic materials, photographs, tables, formulas, refeences,
and reviews should not exceed 5-7 pages.
14. Authors’ data must be specified additionally (last name, first name, patronymic, place of work,
position, degree and academic title, address, email address, work and home phone numbers).
15. A paper’s code based on UDC should be indicated on the left.

NOTE: Taking into account the large number of papers submitted to the “Scientific works” journal
of the Nakhchivan section of ANAS, and the limited capabilities of the “Tusi” publishing house, it is
assumed that only one paper of each author will be published in one issue.
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К СВЕДЕНИЮ АВТОРОВ

1. Основной целью журнала является публикация оригинальных научных статей,
соотвствующих критериям научного качества.
2. Журнал публикует компактные и в совершенстве отредактированные научные статьи,
являющиеся результатами новых исследований и не опубликованные ранее в других изданиях.
3. Нежелательно, чтобы число соавторов превышало три.
4. Автор несет прямую ответственность за качество статей, достоверность представленных в
них фактов.
5. Статьи должны быть представлены действительными членами и членами-корреспондентами
НАНА или одним из членов Редколлегии.
6. Статьи могут быть напечатаны на трех языках – азербайджанском, русском и английском. В
дополнение к языку, на котором написана статья, следует предоставить резюме на двух других
языках и указать ключевые слова.
7. Текст статьи представляется ответственному редактору журнала вместе с электронной
копией, он должен быть напечатан на персональном компьютере, на белой бумаге формата А4,
шрифтом Times New Roman, размер шрифта «12», параметры страницы 2 см вверху, 2 см внизу,
1 см слева, 1 см справа, без переносов, с интервалом 1,5, на одном из вышеуказанных языков.
Поля для рисунков и таблиц внутри текста должны быть по 3,7 см слева и справа.
8. В правом углу страницы имя и фамилия автора (авторов) указываются жирным шрифтом и
заглавными буквами, размер шрифта «12».
9. Название организации и адрес электронной почты автора ниже пишутся обычными
строчными буквами, размер шрифта «12» (например: Нахчыванский филиал НАНА; E-mail:
ada.nat.res@mail.ru). Ниже после одной пустой строки указывается название статьи заглавными
буквами, размер шрифта «12». Затем приводится резюме с ключевыми словами на языке статьи,
размер шрифта «12», курсив.
10. Следует указать ссылки на научные источники по данному предмету, список использованной
литературы указывается перед резюме, в соответствии с правилами кодировки, в алфавитном
порядке, размер шрифта «12». Слово «литература» в середине страницы выделено жирным
шрифтом и заглавными буквами. Список литературы приводится строчными буквами на том
языке, на котором вышло издание. Напр.:

Книги: Гасымов В.И. Древние памятники.  Баку:  Свет, 1992, 321 с.
Статьи книги: Хабиббейли И.А. Наука и культура в Нахчыване / Нахчыван в истории

Азербайджана. Баку: Наука, 1996, с. 73-91.
Журнальные статьи: Бахшалиев В.Б., Гулиев А.А.  Элементы письменности в рисунках

Гемикая // Извстия Нах чыванского Отделения НАНА, 2005, № 1, с. 74-79.
11. В резюме имя и фамилия автора указываются строчными буквами жирным шрифтом
размером «12»; название статьи – заглавными буквами жирным шрифтом; а само резюме –
строчными буквами. Резюме должно соответствовать полному содержанию статьи, полученные
результаты приводятся подробно.
12. Ссылки в статье должны быть в тексте. Напр.: [4, с. 15].
13. Общий объем статьи, включая графические материалы, фотографии, таблицы, формулы,
список литературы и отзывы, не должен превышать 5-7 страниц.
14. Данные об авторах обязательно указываются дополнительно (фамилия, имя, отчество, место
работы, должность, степень и научное звание, адрес, адрес электронной почты, рабочие и
домашние телефоны).
15. Код статьи на основе УДК следует указывать слева.
ПРИМЕЧАНИЕ: Принимая во внимание большое количество статей, представленных в жур -
нал «Научные труды» Нахчыванского отдела НАНА, и ограниченные возможности издательст ва
«Туси», предполагается, что только одна статья каждого автора будет опубликована в одном номере.

ELMİ ԤSԤRLԤR    ●   SCIENTIFIC WORKS ●    НАУЧНЫЕ ТРУДЫ

287



АMEА Nахçıvаn Bölmԥsinin elmi nԥşri
№ 1 (59)

Baş redaktor:Zülfiyyԥ Mԥmmԥdli
Redаktоr: Sara Cԥfԥrova
Kоrrektоr: Yelenа Muхtаrоvа
Оperаtоrlаr: İlhаmԥ Ԥliyevа,

Аynur Tԥhmԥzova,
Tаleh Mаxsudоv

Yığılmаğа verilmişdir: 02.03.2020
Çаpа imzаlаnmışdır: 19.03.2020
Kаğız fоrmаtı: 70 х 108   1/16

18 çаp vԥrԥqi. 288 sԥhifԥ
Sifаriş № 138. Tirаj: 200

АMEА Nахçıvаn Bölmԥsinin “Tusi” nԥşriyyаtındа çаp edilmişdir.
Ünvаn: Nахçıvаn şԥhԥri, Heydԥr Ԥliyev prоspekti, 35.

E-mаil: tusinesr@gmail.com

ELMİ ԤSԤRLԤR    ●   SCIENTIFIC WORKS ●    НАУЧНЫЕ ТРУДЫ

288



ELMİ ԤSԤRLԤR    ●   SCIENTIFIC WORKS ●    НАУЧНЫЕ ТРУДЫ

289


